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233. Uredba o sprovoĎenju Zakona o spoljnoj trgovini 

481. 

Na osnovu člana 19, člana 24 stav 2 i člana 34 stav 2 Zakona o spoljnoj trgovini ("Službeni list RCG", broj 

28/04), Vlada Republike Crne Gore, na sjednici od 8. jula 2004. godine donijela je 

 

UREDBA 

 

ZA SPROVOĐENJE ZAKONA O SPOLJNOJ TRGOVINI 

 

("Sl. list RCG" br. 52/04 od 02.08.2004, 44/07 od 23.07.2007) 

 

DIO PRVI 

 

OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet regulative 

 

Ĉlan 1 

 

Ovom uredbom ureĎuju se bliži uslovi i postupak za izdavanje dozvola za izvoz, uvoz i tranzit robe i za 

primjenu mjera zaštite. 

Definicije 

 

Ĉlan 2 

 

Pojedini pojmovi, u smislu ove uredbe, imaju sljedeće značenje: 

"dozvola" je isprava koja predstavlja prethodni uslov za izvoz, uvoz, odnosno tranzit robe koja se izdaje 

u upravnom postupku, na osnovu zahtjeva podnosioca koji ispunjava uslove propisane 

odredbama Zakona o spoljnoj trgovini ("Službeni list RCG", broj 28/04) (u daljem tekstu: 

Zakon) i ove uredbe; 

"sličan domaći proizvod", je proizvod koji je identičan predmetnom proizvodu, ili ima svojstva koja su 

veoma slična svojstvima predmetnog proizvoda; 

"izvozna cijena" je cijena koja je stvarno plaćena, ili plativa za prodati proizvod namijenjen za izvoz iz 

države izvoznice u Republiku Crnu Goru (u daljem tekstu: Republika); 

"industrijska istraživanja" su planirana istraživanja ili ispitivanja u cilju sticanja novih saznanja, radi 

korišćenja u razvoju novih proizvoda, postupaka ili usluga, ili istraživanja koja su dovela 

do znatnog poboljšanja postojećih proizvoda, postupaka ili usluga; 

"preliminarne aktivnosti za razvoj konkurentnosti" su aktivnosti koje pretvaraju rezultate industrijskih 

istraživanja u plan, nacrt, ili projekat za nove, izmijenjene ili poboljšane proizvode, 

postupke ili usluge, bez obzira da li su namijenjeni prodaji ili potrošnji, uključujući i 

stvaranje prvog prototipa. Ovaj izraz podrazumijeva i idejno rješenje ili projekat 

alternativnih proizvoda, postupaka ili usluga i prvu demonstraciju, odnosno pilot projekte, 
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pod uslovom da dati projekti nemaju industrijsku primjenu ili komercijalnu eksploataciju. 

Izraz ne uključuje rutinske ili periodične izmjene postojećih proizvoda, proizvodnih linija, 

proizvodnih postupaka, usluga i drugih tekućih operacija, čak i ako predstavljaju 

poboljšanja; 

"opšti plan regionalnog razvoja" podrazumijeva da su regionalni programi subvencionisanja, dio 

dosljedne i opšte primjenljive strategije regionalnog razvoja i da se subvencije za potrebe 

regionalnog razvoja ne daju izolovanim geografskim područjima koja uopšte nemaju uticaj na 

razvoj regiona, ili je taj uticaj beznačajan; 

"uobičajena cijena" je cijena koja odgovara preovlaĎujućim tržišnim uslovima u državi iz koje se roba 

ili usluga obezbjeĎuje, odnosno državi u kojoj se roba kupuje, uključujući i cijenu, kvalitet, 

dostupnost, pristup tržištu, transport i druge okolnosti kupovine ili prodaje; 

"zainteresovano lice" je izvoznik, strani proizvoĎač, ili uvoznik proizvoda koji je predmet postupka 

ispitivanja, ili trgovačko ili poslovno udruženje koje predstavlja većinu proizvoĎača, 

izvoznika ili uvoznika tog proizvoda; svaki domaći proizvoĎač sličnog proizvoda ili 

trgovinsko ili poslovno udruženje koje predstavlja većinu proizvoĎača sličnog 

proizvoda u Republici, i Vlada ili drugi organ države izvoza ili države porijekla 

proizvoda koji je predmet postupka ispitivanja; 

"povjerljivi podatak" je svaki podatak čije bi objavljivanje predstavljalo značajnu prednost za nekog 

konkurenta ili bi moglo da ima štetne posljedice po lice koje je dostavilo taj podatak ili po 

lice od koga je taj podatak pribavljen, kao i svaki podatak koji učesnici u postupku 

ispitivanja dostave kao povjerljiv, i 

"prekomjerni uvoz" je realno povećanje uvoza (apsolutno povećanje) ili povećanje tržišnog udjela u 

tržištu koje se smanjuje, čak i kada se količina uvoza ne povećava (relativno povećanje). 

 

DIO DRUGI 

 

USLOVI I POSTUPAK ZA IZDAVANJE DOZVOLA 

 

Kontrolna lista 

 

Ĉlan 3 

 

Dozvole za izvoz, uvoz i tranzit roba izdaju se za robe koje su u režimu dozvola, utvrĎenom odlukom o 

kontrolnoj listi za izvoz, uvoz i tranzit robe. 

Na izdavanje dozvola za tranzit roba koje su u režimu dozvola, shodno se primjenjuju odredbe ove uredbe o 

izdavanju dozvola za uvoz, odnosno izvoz roba. 

 

Nadležni organ za izdavanje dozvole 

 

Ĉlan 4 

 

Zahtjev za izdavanje dozvole za izvoz, uvoz ili tranzit robe podnosi se organu državne uprave nadležnom za 

poslove spoljne trgovine u pisanoj formi, odnosno, drugim naležnim organima državne uprave saglasno 

članu 22 stav 3 Zakona (u daljem tekstu: nadležni organ). 
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Sadržaj zahtjeva za izdavanje dozvole 

 

Ĉlan 5 

 

Zahtjev za izdavanje dozvole za izvoz, uvoz i tranzit robe sadrži podatke o podnosiocu zahtjeva i robi, i to: 

1. naziv i vrstu robe; 

2. tarifnu oznaku, odnosno tarifne oznake robe; 

3. količinu robe u jedinici mjere; 

4. vrijednost robe u eurima (ukupna i jedinična); 

5. naznačenje države uvoza robe; 

6. naznačenje države porijekla robe; 

7. podatke o licu koje izvozi, odnosno uvozi robu (ime, naziv, adresa, matični, odnosno registracioni 

broj, dozvola za rad u skladu sa posebnim propisima nadležnih ministarstava i broj telefona) i 

8. dokaz o vlasništvu nad umjetničkim, kulturnim ili istorijskim blagom, kao i dokaz da je autor, 

odnosno nosilac autorskog prava obavije-šten o tome gdje se umjetničko djelo izvozi gdje će se 

nalaziti. 

Procjenu vrijednosti robe koja predstavlja umjetničko, kulturno, istorijsko ili arheološko blago vrši posebna 

stručna komisija koju obrazuje ministarstvo kulture. 

Podnosilac zahtjeva plaća naknadu za procjenu vrijednosti robe koja predstavlja umjetničko, kulturno, 

istorijsko ili arheološko blago. 

Visinu naknade za procjenu vrijednosti robe koja predstavlja umjetničko, kulturno, istorijsko ili arheološko 

blago utvrĎuje ministarstvo kulture. 

Zahtjev za izdavanje dozvole za izvoz, uvoz i tranzit robe može da sadrži i druge podatke i činjenice za koje 

podnosilac smatra da su od značaja za odlučivanje po zahtjevu. 

Uz zahtjev za izdavanje dozvole podnosilac prilaže i dokaz o izvršenoj uplati administrativne takse. 

 

Dodatni podaci 

 

Ĉlan 6 

 

Nadležni organ može od podnosioca zahtjeva zatražiti da dostavi i druge podatke ili isprave, zavisno od vrste 

robe i uslova koje ta roba treba da ispunjava. 

Ako je podnosiocu zahtjeva izdata dozvola za uvoz odnosne robe u prethodnom periodu, nadležni organ 

može zatražiti da se dostavi i dokaz o iskorišćenosti prethodno izdate dozvole, odnosno izdatih dozvola. 

 

Forma izdavanja dozvole 

 

Ĉlan 7 

Dozvolu izdaje nadležni organ. 

Nadležni organ o zahtjevu za izdavanje dozvole odlučuje rješenjem. 

Rješenje o zahtjevu za izdavanje automatske dozvole može imati formu zabilježbe na primjerku podnijetog 

zahtjeva. 
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DIO TREĆI 

 

POSTUPCI ZA PRIMJENU MJERA ZAŠTITE 

 

GLAVA I 

 

ANTIDAMPINŠKE I KOMPENZATORNE MJERE 

 

UtvrĊivanje dampinga 

 

Ĉlan 8 

UtvrĎivanju dampinga pristupa se ukoliko se roba uvozi u Republiku po cijeni koja je niža od njene 

normalne vrijednosti. 

Normalna vrijednost robe 

 

Ĉlan 9 

 

Normalna vrijednost je cijena koja se plaća za proizvod namijenjen slobodnom prometu na tržištu države 

izvoza, ili druga vrijednost utvrĎena u skladu sa odgovarajućim sporazumima STO i propisima EU. 

Kada se proizvod koji je predmet ispitivanja u skladu sa ovom uredbom, ne prodaje na tržištu države 

izvoznice u okviru slobodnog prometa, ili kada takva prodaja zbog veličine tržišta ili niskog obima prodaje 

ne obezbjeĎuje objektivno uporeĎivanje, normalna vrijednost se utvrĎuje uporeĎivanjem sa prodajom sličnog 

proizvoda namijenjenog tržištu reprezentativne treće države ili na osnovu vrijednosti robe utvrĎene na 

osnovu troškova proizvodnje u zemlji porijekla uvećanih za realan iznos dobiti, administrativnih, opštih i 

troškova prodaje. 

 

Minimalan obim prodaje 

 

Ĉlan 10 

 

Prodaja sličnog proizvoda namijenjenog slobodnom prometu na tržištu države izvoza iz člana 9, stav 1 ove 

uredbe, smatra se dovoljnom za utvrĎivanje normalne vrijednosti, ukoliko takva prodaja predstavlja 

najmanje 5% prodaje na tržištu Repubilke proizvoda koji je predmet utvrĎivanja normalne vrijednosti. 

Izuzetno, niži obim prodaje u Republici može biti osnov za utvrĎivanje normalne vrijednosti robe, ukoliko se 

pokaže da je taj obim dovoljan za odgovarajuće poreĎenje radi utvrĎivanja normalne vrijednosti. 

 

UtvrĊivanje normalne vrijednosti 

 

Ĉlan 11 
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Prodaja sličnog proizvoda na domaćem tržištu zemlje izvoznice, odnosno izvoz u treću zemlju, po cijenama 

ispod normalne vrijednosti, ne mora se uzimati u obzir prilikom odreĎivanja normalne vrijednosti, jedino 

ukoliko se utvrdi da je do takve prodaje došlo: 

1) tokom dužeg vremenskog perioda, kojim se uobičajeno smatra period od godinu dana, ali koji ne 

može biti kraći od šest mjeseci; 

2) u značajnim količinama, odnosno kada je utvrĎeno da je ponderisana prosječna prodajna cijena u 

transakciji koja je predmet ispitivanja radi utvrĎivanja normalne vrijednosti niža od ponderisanih 

prosječnih troškova po jedinici proizvoda, ili kada obim prodaje po cijenama nižim od troškova po 

jedinici proizvoda predstavlja najmanje 20% ukupne količine prodate u transakcijama koje su 

predmet ispitivanja radi utvrĎivanja normalne vrijednosti. 

Troškovi iz člana 9 ove uredbe izračunavaju se, po pravilu, na osnovu raspoloživih knjigovodstvenih 

podataka izvoznika, odnosno proizvoĎača. 

Prilikom obračuna troškova, koriste se svi dostupni podaci o strukturi troškova, uključujući i podatke o 

strukturi troškova u prethodnom periodu, koje obezbjeĎuje izvoznik, odnosno proizvoĎač. 

Kada iznosi troškova nijesu dostupni od strane izvoznika ili proizvoĎača, isti se utvrĎuju: 

1. na osnovu podataka o visini troškova koji obično terete prodavca ili izvoznika u proizvodnji ili 

prodaji sličnog proizvoda na tržištu države izvoznice ili države porijekla, ili na osnovu izračunatog 

prosječnog iznosa realizovanih troškova koji terete druge izvoznike, ili proizvoĎače koji su predmet 

ispitivanja u skladu sa ovom uredbom; ili 

2. na drugi pogodan način, pri čemu iznos utvrĎene dobiti ne može premašivati iznos uobičajene dobiti 

koju ostvaruju drugi izvoznici, ili proizvoĎači iste vrste proizvoda na tržištu zemlje porijekla. 

UtvrĊivanje izvozne cijene 

 

Ĉlan 12 

 

Izvozna cijena koju plaća uvoznik utvrĎuje se na osnovu cijene po kojoj se uvezena roba prvi put prodaje u 

stanju u kakvom je uvezena. 

Izvozna cijena uključuje normalnu vrijednost robe, transportne i prodajne troškove, uključujući carine i 

dažbine nastale tokom uvoza. 

U slučajevima kada ne postoji izvozna cijena, ili kada nadležni organ procijeni da na visinu izvozne cijene 

utiče dogovor o udruživanju, ili kompenzacioni aranžmani izmeĎu izvoznika i uvoznika ili trećeg lica, 

izvozna cijena se može utvrditi: 

1. na osnovu cijene po kojoj se uvezena roba prvi put prodaje nezavisnom kupcu u stanju u kakvom je 

uvezena: ili 

2. ako nema prodaje nezavisnom kupcu, ili nema prodaje u stanju u kakvom je uvezena, na bilo koji 

drugi pogodan način, odnosno uzimajući u obzir troškove uvoza, uključujući carine i dažbine nastale 

izmeĎu uvoza i ponovne prodaje na tržištu Republike, kao i ostvarenu dobit uvoznika. 

 

 

UtvrĊivanje dampinške marže 

 

Ĉlan 13 

 

Izvozna cijena i normalna vrijednost se uporeĎuju radi utvrĎivanja "dampinga", uzimajući u obzir isti obim 

trgovine, kao i vrijeme kada je ostvarena. 
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UporeĎivanje izvozne cijene i normalne vrijednosti vrši se u skladu sa osnovnim karakteristikama 

konkretnog izvoznog postupka, a naročito sa: 

1. fizičkim svojstvima robe; 

2. iznosom uvoznih dažbina i posrednih poreza; 

3. uslovima prodaje, popustima, rabatima i količinama; 

4. obimom trgovine; 

5. troškovima prevoza, osiguranja, rukovanja, utovara i pratećim troškovima; 

6. troškovima pakovanja robe; 

7. iznosom troškova kredita odobrenog za prodaju, ukoliko su uticali na odreĎivanje prodajne cijene; 

8. troškovima nastalim poslije prodaje (garancija, tehnička pomoć i održavanje); 

9. plaćenim provizijama u vezi sa prodajom; 

10. konverzijom valuta (po kursu važećem na dan prodaje); 

11. ostvarenom dobiti. 

UporeĎivanje izvozne cijene i normalne vrijednosti radi utvrĎivanja postojanja dampinške marže u toku 

postupka ispitivanja vrši se uporeĎivanjem ponderisanog prosjeka normalne vrijednosti sa ponderisanom 

prosječnom izvoznom cijenom,ili uporeĎivanjem pojedinačnih izvoznih cijena iz svih uporedivih izvoznih 

transakcija. 

Izuzetno od odredbe stava 3 ovog člana normalna vrijednost utvrĎena na osnovu ponderisanog prosjeka 

može se uporeĎivati sa cijenama iz pojedinačnih izvoznih transakcija, ukoliko nadležni organ: 

1) utvrdi da se izvozne cijene značajno razlikuju zavisno od kupca, regiona ili perioda u kome je 

transakcija obavljena; i 

2) obrazloži razloge zbog kojih takve razlike ne mogu biti na odgovarajući način uzete u obzir kada se 

porede prosječne ponderisane cijene sa prosječnim ponderisanim cijenama, odnosno cijene iz 

pojedinačnih transakcija sa cijenama iz pojedinačnih transakcija. 

Kada se proizvodi ne uvoze neposredno iz države porijekla, već se izvoze u Republiku preko države 

posrednika, cijena po kojoj su proizvodi prodati iz države izvoza u Republiku, uporeĎuje se sa uporedivom 

cijenom u državi izvoza. UporeĎivanje se može vršiti sa cijenom u državi porijekla u sljedećim slučajevima: 

1. kada se proizvodi samo transportuju kroz državu izvoza; 

2. kada se ti proizvodi ne proizvode u državi izvoza; 

3. kada ne postoji uporediva cijena u državi izvoza. 

 

UtvrĊivanje efekata subvencija 

 

UtvrĊivanje subvencija 

 

Ĉlan 14 

 

Postojanje subvencioniranog uvoza ispituje i utvrĎuje nadležni organ. 

Subvencijom se smatra finansijski doprinos od strane vlade države porijekla ili države izvoznice ili njenih 

organa, a naročito kada: 

1. državni organ neposredno prenosi sredstva (npr. dotacije ili zajmovi) ili preuzima pokrivanje 

obaveza; 

2. državni organ ne naplaćuje ili otpisuje dospjele obaveze po osnovu javnih prihoda; 
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3. državni organ kupuje robu, obezbjeĎuje robe ili usluge, po vantržišnim kriterijumima; ili 

4. državni organ vrši uplate u odreĎene fondove, ili povjerava ili nalaže drugim licima da izvrše jednu 

ili više od radnji iz tač. 1,2, i 3 ovog člana, koje bi inače bile u nadležnosti tog državnog organa. 

 

Specifiĉne subvencije 

 

Ĉlan 15 

 

Kompenzatorne mjere radi poništavanja efekata subvencije u odnosu na posmatranu uvezenu robu mogu se 

primjenjivati samo u slučaju specifičnih subvencija, odnosno subvencija namijenjenih pojedinačnom 

preduzeću, industrijskoj grani ili grupi preduzeća (u daljem tekstu: "odreĎena preduzeća"). 

Subvencije koje, pravno ili faktički, uz dodatne uslove ili bez njih, zavise od izvoznog uspjeha preduzeća, 

uključujući i one iz Aneksa 1 Sporazuma STO o subvencijama i kompenzatornim mjerama, kao i subvencije 

koje iako nijesu pravno zavisne od izvoznog uspjeha, zapravo su vezane za stvarni ili očekivani izvoz ili 

prihod od izvoza, kao i subvencije koje zavise od korišćenja domaće umjesto uvozne robe, uvijek su 

specifične. 

Nadležni organ, prilikom utvrĎivanja specifične subvencije, može po sopstvenoj procjeni vršiti ispitivanje i 

drugih činilaca, a naročito: 

1. korišćenja programa subvencija od strane ograničenog broja odreĎenih preduzeća; 

2. pretežnog korišćenje subvencija od strane odreĎenih preduzeća; 

3. period primjene subvencija; i 

4. stepen raznorodnosti privrednih aktivnosti u nadležnosti organa koji odlučuje o dodjeli subvencije, 

kao i način na koji taj organ koristi svoje diskreciono pravo. 

 

Dozvoljene subvencije 

 

Ĉlan 16 

 

Predmet kompenzatornih mjera ne mogu biti sljedeće subvencije: 

1. pomoć za istraživačke djelatnosti koje sprovode privredni subjekti ili visokoškolske ili istraživačke 

ustanove na ugovornoj osnovi sa preduzećima, ukoliko takva pomoć pokriva najviše 75% troškova 

industrijskog istraživanja, odnosno 50% troškova preliminarnih aktivnosti za razvoj konkurentnosti; 

2. pomoć nerazvijenim područjima na teritoriji države porijekla, odnosno zemlje izvoznice, koja se 

pruža u skladu sa opštim planom regionalnog razvoja; i 

3. pomoć u cilju pospješivanja prilagoĎavanja postojećih kapaciteta novim zahtjevima vezanim za 

zaštitu životne sredine propisanih zakonom, odnosno drugim propisima, a koji imaju za posljedicu 

veća ograničenja i finansijska opterećenja za preduzeća. 

Subvencija se ne smatra specifičnom ako organ nadležan za davanje subvencije, ili propisi u skladu sa 

kojima taj organ postupa, uspostavljaju objektivne kriterijume ili uslove za sticanje subvencije ili za 

odreĎivanje iznosa subvencije, pod uslovom da je subvencija dostupna svakom ko ispunjava propisane 

uslove. Objektivni kriterijumi ili uslovi su oni koji su neutralni, koji ne daju prednost odreĎenim 

preduzećima u odnosu na druge i koji su po svojoj prirodi ekonomski (npr. broj zaposlenih ili veličina 

preduzeća). 

UtvrĎivanje ili izmjena opšte primjenjivih poreskih stopa ne smatra se specifičnom subvencijom. 
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Korisnici dozvoljenih subvencija 

 

Ĉlan 17 

 

Specifičnom subvencijom, u smislu ove uredbe, neće se smatrati ostvarena dobit korisnika subvencije kada: 

1. je obezbjeĎivanje akcijskog kapitala od strane državnog organa u skladu sa uobičajenom praksom 

investiranja privatnih investitora u državi porijekla, odnosno državi izvoznici; 

2. ne postoji razlika izmeĎu iznosa troškova zajma koji preduzeće zajmoprimac plaća za takav zajam i 

iznosa troškova zajma koji bi zajmoprimac platio za odgovarajući komercijalni zajam dostupan na 

tržištu. Ako su troškovi zajma dobijenog od državnog organa manji od troškova zajma koji bi bili 

plaćeni za komercijalni zajam, ova razlika predstavlja ostvarenu korist; 

3. ne postoji razlika izmeĎu iznosa troškova zajma za koji garantuje državni organ i troškova 

komercijalnog zajma za koji ne garantuje državni organ. Ako su troškovi zajma za koji garantuje 

državni organ manji od troškova komercijalnog zajma za koji ne garantuje državni organ, ova razlika 

predstavlja ostvarenu korist; i 

4. se obezbjeĎivanje robe ili usluga ili kupovina robe od strane državnog organa ne vrši po cijenama 

nižim od uobičajenih, odnosno kada se kupovina obavlja po cijenama koje nijesu više od uobičajenih 

cijena na tržištu. 

 

Izraĉunavanje specifiĉnih subvencija 

 

Ĉlan 18 

 

Iznos specifičnih (nedozvoljenih) subvencija, obračunava se u odnosu na iznos ostvarene koristi korisnika 

subvencije tokom perioda subvencionisanja koji je predmet ispitivanja. Obračun se po pravilu vrši na osnovu 

podataka za poslednju poslovnu godinu korisnika subvencije. 

Ako podaci iz stava 1 ovog člana nijesu dostupni, kao osnov za obračun mogu se uzeti dostupni finansijski i 

drugi relevantni podaci, za period koji nije kraći od šest mjeseci prije početka postupka ispitivanja. 

Iznos subvencije odreĎuje se po jedinici subvencionisanog proizvoda izvezenog u Republiku. 

Iznos subvencije može se umanjiti za iznos: 

1. nužnih troškova za ostvarivanje uslova, odnosno prava na subvenciju, i 

2. izvozne takse, carine ili druge dažbine koje se plaćaju na izvoz proizvoda u Republiku čije plaćanje 

ima za cilj da otkloni posledice subvencije. 

Kada se subvencija ne dodjeljuje na osnovu proizvedene, izvezene ili prevezene količine, iznos subvencije 

utvrĎuje se, u zavisnosti od slučaja, u odnosu na obim proizvodnje, prodaje ili izvoza datog proizvoda tokom 

postupka ispitivanja. 

 

UtvrĊivanje i primjena antidampinških i kompenzatornih mjera 

 

Ispitivanje uticaja na proizvodnu granu 

 

Ĉlan 19 
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Ispitivanje uticaja dampinškog i subvencionisanog uvoza na proizvodnu granu koja trpi posledice takvog 

uvoza, obuhvata procjenu svih relevantnih ekonomskih pokazatelja koji utiču na stanje date proizvodne 

grane, uključujući i: 

1. činjenicu da još traje proces oporavka od posljedica subvencionisanja ili dampinga u prošlosti; 

2. veličinu dampinške marže, odnosno iznos subvencije; 

3. stvarni i potencijalni pad prodaje, dobiti, proizvodnje, udjela na tržištu, produktivnosti, prihoda od 

investicija ili iskorišćenosti kapaciteta; 

4. faktore koji utiču na cijene na domaćem tržištu; i 

5. stvarne i potencijalne negativne efekte na novčane tokove, zalihe, zaposlenost, plate, rast, kao i 

sposobnost obezbjeĎivanja kapitala ili investicija. 

 

Znatna šteta kod dampinškog ili subvencionisanog uvoza 

 

Ĉlan 20 

 

UtvrĎivanje opasnosti od nastanka znatne štete zasniva se na činjenicama, odnosno na promijenjenim 

okolnostima, koje se jasno mogu predvidjeti, odnosno koje će nesumnjivo nastupiti. 

Činioci na osnovu kojih se utvrĎuje postojanje opasnosti od nastanka znatne štete uključuju i: 

1. znatno ubrzanje dampinškog ili subvencionisanog uvoza, koje ukazuje na vjerovatnoću značajno 

povećanog uvoza u Republiku; 

2. dovoljne slobodno raspoložive kapacitete, ili predstojeće i nesumnjivo znatno povećanje kapaciteta 

izvoznika koje ukazuje na vjerovatnoću značajno povećanog uvoza u Republiku, pri čemu se u obzir 

uzima i mogućnost drugih izvoznih tržišta da preuzmu dodatne količine; 

3. uticaj cijena po kojima se roba uvozi na smanjenje ili sprječavanje povećanja domaćih cijena, 

odnosno uticaj na povećanje tražnje za dodatnim uvozom u Republiku; 

4. zalihe proizvoda koje su predmet postupka ispitivanja; i 

5. u slučaju postupka ispitivanja subvencionisanog uvoza, vrstu subvencije, odnosno subvencija, i 

posljedice koje mogu nastati po trgovinu. 

 

Zahtjev za pokretanje postupka ispitivanja 

 

Ĉlan 21 

 

Zahtjev za pokretanje postupka ispitivanja mora sadržati dovoljno dokaza o postojanju dampinga ili 

subvencije, o šteti koja zbog toga nastaje, kao i o uzročnoj vezi izmeĎu dampinga, odnosno subvencije i 

štete. 

U slučajevima dampinga zahtjev za pokretanje postupka ispitivanja mora sadržati i informacije o normalnoj 

vrijednosti robe, prodajnoj cijeni robe na tržištu zemlje porijekla ili treće zemlje, izvoznoj cijeni robe, kao i 

prodajnoj cijeni robe, po kojoj je roba prvi put prodata nezavisnom kupcu na teritoriji Republike. 

Prethodno obavještenje o pokretanju postupka ispitivanja 

 

Ĉlan 22 
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Nakon prijema zahtjeva sa odgovarajućom dokumentacijom, a prije pokretanja postupka, nadležni organ 

dužan je da o podnijetom zahtjevu obavijesti: 

1. u slučaju dampinga -vladu države izvoznice predmetnog proizvoda, a 

2. u slučaju subvencionisanog uvoza -vladu države porijekla, odnosno države izvoznice koja će biti 

pozvana na konsultacije sa ciljem postizanja obostrano prihvatljivog rješenja. 

 

Odbijanje zahtjeva 

 

Ĉlan 23 

 

Ukoliko zahtjev za pokretanje postupka ispitivanja postojanja dampinškog ili subvencionisanog uvoza ne 

sadrži dovoljno dokaza, nadležni organ može, u roku od osam dana od dana njegovog prijema, pozvati 

podnosioca zahtjeva da dopuni zahtjev i odrediti rok za njegovu dopunu. 

Nadležni organ odbija zahtjev za pokretanje postupka ispitivanja kada utvrdi da nema dovoljno dokaza o 

postojanju dampinga ili subvencije, odnosno štete prouzrokovane dampingom ili subvencijom. 

 

Obustavljanje postupka 

 

Ĉlan 24 

 

Nadležni organ neće predložiti Vladi uvoĎenje antidampinške, odnosno kompenzatorne carine ukoliko u 

postupku ispitivanja utvrdi da je dampinška marža, odnosno iznos subvencije minimalan, ili da su 

zanemarljivi obim dampinškog, odnosno subvencionisanog uvoza, ili visina štete. 

Dampinška marža se smatra minimalnom ako je manja od 2% u odnosu na izvoznu cijenu, a iznos 

subvencije se smatra minimalnim ako je subvencija manja od 1 % u odnosu na vrijednost proizvoda. 

 

Uslovi za obustavljanje, odnosno nastavak postupka 

 

Ĉlan 25 

 

Ako nadležni organ u postupku ispitivanja utvrdi da izvoz dampinških proizvoda iz odreĎene države 

predstavlja manje od 3% ukupnog uvoza sličnog proizvoda u Republiku, neće predložiti Vladi uvoĎenje 

antidampinške, odnosno kompenzatorne carine, osim ukoliko uvoz iz više država predstavlja više od 7% 

ukupnog obima uvoza sličnog proizvoda. 

 

Obavještenje o pokretanju postupka 

 

Ĉlan 26 

 

Obavještenje o pokretanju postupka ispitivanja postojanja dampinškog ili subvencionisanog uvoza sadrži: 

1. naziv zemlje izvoza ili zemalja izvoza i naziv spornog proizvoda; 

2. datum pokretanja postupka ispitivanja; 
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3. podatke o postojanju dampinga ili subvencije; 

4. činjenice na kojima se zasniva tvrdnja da postoji znatna šteta; 

5. adresu na koju zainteresovana lica mogu da upute potrebne informacije ili komentare; i 

6. rok za podnošenje potrebnih informacija ili komentara. 

Obavještenje iz stava 1 objavljuje se u "Službenom listu Republike Crne Gore". 

 

Obavještavanje zainteresovanih lica 

 

Ĉlan 27 

 

Obavještenje o pokretanju postupka ispitivanja iz člana 26 ove uredbe dostavlja se poznatim izvoznicima i 

organima u državi izvoza odnosno porijekla, kao i zainteresovanim licima, na njihov zahtjev, uz 

obezbjeĎivanje povjerljivosti podataka. 

 

Aktivnosti u postupku ispitivanja 

 

Ĉlan 28 

 

U cilju sprovoĎenja postupka ispitivanja, nadležni organ može da: 

1. traži dokaze i podatke koje smatra potrebnim za sprovoĎenje postupka ispitivanja; 

2. ispituje i provjerava podatke koje dostave zainteresovana lica; 

3. ako je potrebno, sprovodi postupak ispitivanja i vrši kontrolu; i 

4. vrši uvid u evidenciju koju vode uvoznici, izvoznici, trgovci, predstavnici, proizvoĎači, trgovačke 

organizacije i udruženja. 

U cilju provjere dobijenih podataka ili pribavljanja novih, nadležni organ može sprovoditi aktivnosti iz stava 

1 ovog člana ukoliko: 

1) pribavi saglasnost lica na koje se aktivnosti odnose; 

2) pribavi saglasnost nadležnog organa države u kojoj će se aktivnosti sprovoditi. 

Nadležni organ će o rezultatima aktivnosti iz st. 1 i 2 ovog člana pripremiti sažete prikaze podataka koji, uz 

ograničenja iz člana 8 Zakona nijesu povjerljivog karaktera za lica na koje se podaci odnose, a može ih 

učiniti dostupnim i podnosiocu zahtjeva. 

 

Ograniĉavanja postupka ispitivanja 

 

Ĉlan 29 

 

Nadležni organ, po pravilu, utvrĎuje individualnu dampinšku maržu, odnosno iznos subvencije za svakog 

poznatog izvoznika, odnosno proizvoĎača proizvoda koji je predmet postupka ispitivanja. 

U slučajevima kada je broj zahtjeva, izvoznika ili uvoznika, vrsta proizvoda ili transakcija veliki, tako da 

utvrĎivanje individualne dampinške marže, odnosno iznosa subvencije iz stava 1 ovog člana čini praktično 

nemogućim, nadležni organ može, uz konsultacije i saglasnost zainteresovanih izvoznika, proizvoĎača 

odnosno uvoznika, da postupak ispitivanja ograniči na: 
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1. realan broj zainteresovanih lica ili proizvoda korišćenjem statistički valjanog uzorka, dobijenog na 

osnovu podataka raspoloživih u vrijeme odabira uzorka, ili 

2. najveći dio izvoza iz države izvoznice koji je moguće ispitati u datim okolnostima. 

U slučajevima kada se ispitivanje ograničava u skladu sa stavom 2 ovog člana, pojedinačna dampinška 

marža može se obračunati proširivanjem i na izvoznike ili proizvoĎače koji su blagovremeno dostavili 

potrebne podatke, osim ako bi pojedinačno ispitivanje predstavljalo neopravdano opterećenje nadležnog 

organa i spriječilo blagovremeno okončanje postupka ispitivanja, u skladu sa rokovima propisanim ovom 

uredbom. 

Izvoznik čija roba podliježe plaćanju konačne kompenzatorne carine, čiji konkretan izvoz nije bio predmet 

ispitivanja iz bilo kog razloga, osim ukoliko je odbio saradnju, ima pravo na preispitivanje bez odlaganja sa 

ciljem da mu se odredi individualna kompenzatorna carina. 

Ispitivanje vjerodostojnosti podataka 

 

Ĉlan 30 

 

Ukoliko zainteresovana lica ne omoguće pristup podacima, odnosno ne dostave potrebne podatke u roku 

naznačenom u obavještenju iz člana 26, stav 1, tačka 1 ove uredbe, nadležni organ će ispitivanje izvršiti na 

osnovu raspoloživih podataka. 

Prilikom utvrĎivanja normalne vrijednosti ili iznosa subvencije, nadležni organ će pored podataka iz stava 1 

ovog člana ispitati i podatke iz drugih raspoloživih izvora. 

 

Povjerljivi podatak 

 

Ĉlan 31 

 

Svi podaci koje nadležni organ pribavi u skladu sa odredbama zakona i ove uredbe mogu se koristiti 

isključivo u svrhu za koju su traženi. 

Učesnici u postupku ispitivanja koji dostavljaju povjerljive podatke imaju obavezu da dostave i sažeti prikaz 

tih podataka koji nije povjerljivog karaktera, koji sadrži dovoljno pojedinosti za razumijevanje suštine 

podataka koji su označeni kao povjerljivi. 

Izuzetno od odredbe stava 1 ovog člana, učesnici u postupku ispitivanja mogu naznačiti da takve podatke 

nije moguće sažeto prikazati, uz navoĎenje razloga zbog kojih sačinjavanje sažetog prikaza nije moguće. 

Ako nadležni organ ocijeni da zahtjev za poštovanje povjerljivosti podataka nije opravdan, a učesnik u 

postupku koji dostavlja podatak odbije da podatke učini dostupnim ili da omogući otkrivanje podataka u 

opštem ili sažetom obliku, takav podatak se ne uzima u obzir, osim ako se može na zadovoljavajući način, iz 

drugih izvora, dokazati da je podatak tačan. 

Odluka nadležnog organa kojom se odbija zahtjev za poštovanje povjerljivosti mora da sadrži obrazloženje. 

 

Otkrivanje opštih podataka 

 

Ĉlan 31 a) 

 

Odredbe člana 8 Zakona i člana 31 ove uredbe ne sprječavaju nadležni organ da objavi opšte podatke, a 

naročito razloge i dokaze na kojima se zasnivaju odluke koje donosi u skladu sa odredbama zakona i ove 

uredbe, u mjeri potrebnoj za objašnjenje razloga i dokaza u eventulanom postupku pred sudom. 
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Prilikom objavljivanja opštih podataka iz stava 1, ovog člana nadležni organ ne objavljuje podatke koji su 

označeni kao povjerljivi, kao ni podatke koji su u neposrednoj vezi sa povjerljivim podacima. 

 

Uvid u podatke uĉesnika u postupku ispitivanja 

 

Ĉlan 31 b) 

 

Nadležni organ dužan je da, uz ograničenje iz člana 8 Zakona, bez odlaganja omogući učesniku u postupku 

ispitivanja uvid u dokaze koje su dostavili drugi učesnici u postupku. 

Nadležni organ omogućava učesnicima u postupku, kad god je to moguće, da blagovremeno izvrše uvid u 

sve sažete prikaze podataka koji nijesu povjerljivog karaktera od značaja za njihovo učešće u postupku, a 

koje nadležni organ koristi tokom postupka ispitivanja. 

 

Obavještenje prije konaĉne odluke 

 

Ĉlan 32 

 

Prije donošenja odluke o postojanju dampinga, odnosno subvencije, nadležni organ, najkasnije u roku od 30 

dana prije donošenja odluke, obavještava lica, koja su u postupku ispitivanja iskazala interes, o bitnim 

činjenicama na kojima će biti zasnovana ta odluka. 

 

Dobrovoljno preuzimanje izvršenja obaveza 

 

Ĉlan 33 

 

Ako nadležni organ prethodno utvrdi postojanje dampinga ili subvencije, odnosno štete nastale kao 

posljedice dampinga ili subvencije, postupak ispitivanja može da bude obustavljen bez odreĎivanja 

privremenih ili konačnih antidampinških, odnosno kompenzatornih carina ako zainteresovano lice 

dobrovoljno preuzme izvršenje obaveze, sa kojim se saglasi nadležni organ, i to: 

1. u slučaju dampinškog uvoza, da izvoznik poveća cijenu ili obustavi izvoz po dampinškim cijenama, a 

nadležni organ utvrdi da je na taj način štetan uticaj dampinga otklonjen, a 

2. u slučaju subvencionisanog uvoza: 

- da vlada države izvoza prihvati da ukine ili da smanji subvenciju, ili da preduzme druge mjere u 

pogledu efekata subvencije, ili 

- da izvoznik poveća cijenu, a nadležni organ utvrdi da je na taj način štetan uticaj 

subvencionisanja otklonjen. 

Povećanje cijena u skladu sa odredbom stava 1 ovog člana ne može biti veće od iznosa dampinške marže, 

odnosno iznosa subvencije, ali može da bude manje od ovih iznosa, ako je takvo manje povećanje dovoljno 

da se otkloni šteta. 

Nadležni organ može predložiti izvozniku da dobrovoljno preuzme izvršenje obaveze. 

Činjenica da izvoznik nije dobrovoljno preuzeo izvršenje obaveze, ne može uticati na odlučivanje u postupku 

ispitivanja. 
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Nastavak postupka ispitivanja 

 

Ĉlan 34 

 

Postupak ispitivanja se može nastaviti na zahtjev izvoznika ili na osnovu odluke nadležnog organa i u slučaju 

prihvatanja obaveze u vezi sa cijenama, od strane zainteresovanog lica. 

 

UvoĊenje antidampinške, odnosno kompenzatorne carine 

 

Ĉlan 35 

 

Odlukom o uvoĎenju antidampinške, odnosno kompenzatorne carine utvrĎuje se vrsta i stopa carine sa 

naznakom tarifnog stava i tarifne oznake proizvoda, države porijekla, odnosno države izvoza, kao i period 

primjene. 

Odluka iz stava 1 ovog člana sadrži i podatke o dobavljaču, odnosno dobavljačima koji podliježu ovoj mjeri. 

U poslovima postojanja privremene mjere iz člana 41 Zakona, uvoĎenje antidampinške, odnosno 

kompenzatorne carine, odnosno predlog za odreĎivanje konačne stope carine, utvrĎuje se najkasnije 30 dana 

prije isteka vremena trajanja primjene privremene mjere. 

Antidampinška, odnosno kompenzatorna carina se odreĎuje u odnosu na vrijednost proizvoda (ad valorem) i 

plaća se istovremeno sa uvoznim dažbinama. 

Za isti proizvod ne može se istovremeno uvesti i antidampinška i kompenzatorna carina. 

Odluka nadležnog organa kojom se uvodi antidampinška ili kompenzatorna carina mora sadržati 

obrazloženje sa svim činjenicama i pravnim razlozima za uvoĎenje mjere, kao i razloge za prihvatanje, 

odnosno odbijanje tvrdnje ili zahijeva učesnika u postupku. 

 

Obavještenje o isticanju roka primjene 

 

Ĉlan 36 

 

Nadležni organ šest mjeseci prije isteka roka predviĎenog za primjenu antidampinških, odnosno 

kompenzatornih carina, objavljuje obavještenje o isticanju roka za primjenu ovih carina u "Službenom listu 

Republike Crne Gore". 

UtvrĊivanje porijekla robe 

 

Ĉlan 37 

 

Prilikom utvrĎivanja porijekla robe radi uvoĎenja antidampinške, odnosno kompenzatorne carine, 

primjenjuju se opšta pravila o nepreferencijalnom porijeklu. 
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GLAVA II 

 

MJERE ZA ZAŠTITU OD PREKOMJERNOG UVOZA 

 

Znatna šteta kod prekomjernog uvoza 

 

Ĉlan 38 

 

"Prijetnja od nastanka znatne štete" predstavlja znatnu štetu čije je nastajanje, na osnovu utvrĎenih 

činjenica, očigledno neizbježno, a posljedica je prekomjernog uvoza. 

 

UtvrĊivanje znatne štete 

 

Ĉlan 39 

 

Mjere za zaštitu od prekomjernog uvoza uvode se kada se u postupku za primjenu utvrdi da se, zbog 

povećanog uvoza odreĎenog proizvoda, domaćoj proizvodnji nanosi znatna šteta, ili prijeti nastanak znatne 

štete. 

U postupku utvrĎivanja nastanka znatne štete, odnosno prijetnje od njenog nastanka, nadležni organ vrši 

analizu relevantnih faktora, a naročito: 

1. stepena i iznosa povećanja uvoza predmetnog proizvoda, u apsolutnim i relativnim količinama i 

vrijednostima u odnosu na domaću proizvodnju i potrošnju; 

2. cijene uvezene robe, posebno ako je došlo do značajnog sniženja cijene u odnosu na cijenu iste 

konkurentne robe; 

3. uticaje na domaću proizvodnju izražene sljedećim pokazateljima: 

- promjenom udjela na domaćem tržištu na osnovu povećanog uvoza; 

- promjenom nivoa prodaje, proizvodnje, produktivnosti, iskorišćenosti kapaciteta, dobiti i 

gubitaka, i uticaj povećanog uvoza na zaposlenost u odreĎenoj proizvodnoj djelatnosti; 

- uticajem uvoza na snabdjevenost domaćeg tržišta i povećani stepen zavisnosti od uvoza; 

- sniženje cijena iste robe, koja je jednako konkurentna, ili sprječavanje rasta cijena do kojeg bi 

normalno došlo; i 

- povećanja zaliha uvezene robe na domaćem tržištu. 

Faktori iz stava 1 ove uredbe moraju ukazivati na direktnu uzročnu vezu izmeĎu prekomjernog uvoza i 

efekata na domaću proizvodnju. 
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Sadržaj odluke o pokretanju postupka 

 

Ĉlan 40 

 

Odluka o pokretanju postupka utvrĎivanja znatne štete sadrži: 

1. datum pokretanja postupka; 

2. podatke o robi na koju se postupak odnosi; 

3. naziv robe, kao i popis zemalja izvoznica robe na koje se postupak odnosi. 

 

Izvještaj o stanju domaće proizvodnje 

 

Ĉlan 41 

 

Na osnovu prikupljenih činjenica i dokaza nadležni organ će pripremiti izvještaj koji sadrži podatke o stanju 

domaće proizvodnje, posebno u odnosu na to da li povećani uvoz nanosi ozbiljnu štetu ili da li postoji 

prijetnja nanošenja ozbiljne štete i predlog za eventualno uvoĎenje zaštitne mjere. 

Izvještaj iz stava 1 ovog člana nadležni organ podnosi Vladi. 

Na obezbjeĎivanje povjerljivosti podataka u postupku ispitivanja radi primjene zaštitnih mjera, shodno se 

primjenjuju odredbe člana 31 ove uredbe. 

 

Obustava postupka 

 

Ĉlan 42 

 

Ukoliko se na osnovu sprovedenog postupka ispitivanja utvrdi da ne postoji ozbiljna šteta, odnosno prijetnja 

od nanošenja ozbiljne štete, nadležni organ, po službenoj dužnosti objavljuje odluku o obustavi postupka u 

"Službenom listu Republike Crne Gore". 

 

DIO ĈETVRTI 

 

ZAVRŠNA ODREDBA 

 

Stupanje na snagu 

 

Ĉlan 43 

 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore". 

 

Broj: 02-4452 

Podgorica, 8. jula 2004.godine 
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Vlada Republike Crne Gore 

Predsjednik, 

Milo Đukanović, s.r. 
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234. Tekst CEFTA 2006 sporazuma 

JOINT DECLARATION 

 

by Prime Ministers 

 

Prime Ministers 

 

REPRESENTING the Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Bulgaria,  
the Republic  of  Croatia,  the  Republic  of  Macedonia,  the  Republic  of  Moldova,  the  
Republic  of Montenegro, Romania, the Republic of Serbia and the Special  Representative  
of  the  Secretary General, United Nations Interim Administration Mission on behalf of Kosovo 
acting pursuant to UNSC resolution 1244 (1999), on the occasion of their meeting in Bucharest on 
19 December 2006 at the invitation of the Prime Minister of Romania; 

WELCOMING that the Parties, following the Prime Ministers' Declaration at the CEFTA meeting 
in Zagreb on 29 November 2005 and in response to the request by Prime Ministers on 6 April 
2006 in Bucharest, have initiated and successfully concluded formal negotiations under the 
auspices of the Stability Pact for South Eastern Europe on the Agreement simultaneously 
providing for accession to CEFTA for the acceding Parties and amendment of CEFTA by all 
Parties to this Joint Declaration. The consolidated text of this Agreement is henceforth to be 
known as "CEFTA 2006"; 

WELCOMING that the concluded CEFTA 2006 is characterised by modern and comprehensive 
provisions, a high level of liberalisation, efficient procedural arrangements and is open to all 
parties in the region under conditions mutually agreed upon; 

RECALLING that regional co-operation is an integral component of the European Union's relations 
with the region as indicated in the EU's General Affairs and External Relations Council 
Conclusions of 20 

March 2006 and that the future of the Western Balkan countries lies in the European Union, with 
membership as the ultimate goal in conformity with the Thessaloniki Declaration of June 2003; 

RECALLING that CEFTA has contributed in the past to preparing members for accession to 
the 

European Union; 

RECOGNISING the benefits that will accrue from the implementation of CEFTA 2006; 

NOTING that CEFTA 2006, while marking the successful end of a negotiating process, should 
also constitute the beginning of a new era characterised by greater political stability, economic 
development and good neighbourly relations for all its Parties; 

CONVINCED that CEFTA 2006 is also an appropriate framework to facilitate the Parties' efforts to 
implement the economic reforms necessary for closer ties with the European Union and further 
integration into the multilateral trading system; 

WELCOMING the assistance provided in the past by the international community to this end and 
looking forward to continued assistance in the future as the Parties increasingly exercise regional 
ownership. 

We Prime Ministers therefore, 

CONFIRM our willingness and ability to assume responsibility for developing and implementing 
trade policy in the region as part of the successive transfer to regional ownership of the activities of 
the Stability Pact for South Eastern Europe; 
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EXPRESS  our  full  support  for  the  signing  today  of  CEFTA  2006  simultaneously  providing  
for accession to CEFTA for the acceding Parties and amendment of CEFTA by all Parties to 
this Joint Declaration; 

UNDERTAKE   to   make   every   effort   necessary,   in   line   with   our   respective   
constitutional requirements, to ratify CEFTA 2006 as quickly as possible ideally to allow 
CEFTA 2006 to enter into force by May 2007; 

 

COMMIT to ensure the efficient and effective implementation of CEFTA 2006; 

 

PLEDGE to continuously identify, review and eliminate non-tariff barriers to trade as part of 
CEFTA 

2006; 

 

UNDERTAKE to apply the common rules of origin provided for in CEFTA 2006, to seize the 
economic advantages that derive from them and to work towards participation in the Euro-
Mediterranean zone of diagonal cumulation, as envisaged in the Communication of the European 
Commission of 27 January 

2006; 

 

AGREE that the signature of CEFTA 2006 opens a new era in our relations with each other, with the 

European Union and with the international community. 

Adopted in Bucharest, on the 19th day of December in the year two thousand and six. Republic 
of Albania 

H. E. Mr. Sali BERISHA 

Prime Minister 

 

Bosnia and Herzegovina H. E. Mr. Adnan TERZIC 

Prime Minister, President of the Council of Ministers 

 

Republic of Bulgaria 

H. E. Mr. Roumen OVCHAROV 

Minister of Economy and Energy 

 

Republic of Croatia 

H. E. Damir POLANCEC 

Vice President of the Government 

 

Republic of Macedonia 

H. E. Mr. Zoran STAVRESKI 

Vice President of the Government 

 

Republic of Moldova 
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H. E. Mr. Vitalie VRABIE 

Vice Prime Minister, Minister of Local Public Administration 

 

Republic of Montenegro 

H. E. Mr. Zeljko STURANOVIC 

Prime Minister 

 

Romania 

H. E. Mr. Calin POPESCU-TARICEANU 

Prime Minister 

 

Republic of Serbia 

H. E. Mr. Vojislav KOSTUNICA 

Prime Minister 

 

United Nations Interim Administration Mission in Kosovo 

H. E. Mr. Joachim RUCKER 

Special Representative of the UN Secretary General 
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AGREEMENT ON AMENDMENT OF AND ACCESSION TO THE CENTRAL EUROPEAN 
FREE TRADE AGREEMENT 

 

 

                                                              Preamble 

 

 

The Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Bulgaria, the Republic of 
Croatia, the Republic of Macedonia, the Republic of Moldova, the Republic of Montenegro, 
Romania, the Republic of Serbia and the United Nations Interim Administration Mission in 
Kosovo on behalf of Kosovo in accordance with United Nations Security Council Resolution 
1244 (hereinafter referred to as "the Parties"), 

 

Having regard to the aim of eligible Parties to accede to the European Union; 

 

Recognizing the contribution of the Central European Free Trade Agreement (hereinafter 
referred to as "CEFTA") to improve the readiness of Parties for membership in the 
European Union as witnessed by the accession on 1 May 

2004 of the Czech Republic, the Republic of Hungary, the Republic of Poland, Slovak 
Republic and the Republic of 

Slovenia and the forthcoming accession of the Republic of Bulgaria and Romania; 

 

Convinced of the necessity to amend CEFTA, in order to contribute to the process of 
integration in Europe through the opening of CEFTA to all Parties ready to observe the 
provisions of this Agreement; 

Having in mind the Declaration of Prime Ministers of CEFTA, done on 29 November 2005 in 
Zagreb; Having in mind the Declaration of Prime Ministers of the Parties, done on 6 April 
2006 in Bucharest, 

have agreed as follows: 

 

Article 1 

Accession 

 

The Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Moldova, the Republic of 
Montenegro, the Republic of Serbia and the United Nations Interim Administration Mission in 
Kosovo on behalf of Kosovo in accordance with 

United Nations Security Council Resolution 1244 hereby accede to the Central European 
Free Trade Agreement as amended in Article 3 of this Agreement and shall apply it in 
accordance with the provisions of this Agreement. 

 

Article 2 

The Parties 
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References in the Central European Free Trade Agreement, as amended in Article 3 of this 
Agreement, to its Parties shall be understood to include the Parties to this Agreement. 

 

 

                                                                    Article 3 

                                                       Amendment of CEFTA 

 

The Central European Free Trade Agreement, done at Krakow on 21 December 1992, and 
amended by the Agreement 

Amending the Central European Free Trade Agreement, done at Brno on 11 September 1995 
and the Agreement 

Amending the Central European Free Trade Agreement, done at Bled on 4 July 2003, is 
hereby amended. The 

consolidated version of the text of the Central European Free Trade Agreement, as 
amended, (hereinafter referred to as "CEFTA 2006") is attached as Annex 1 to this 
Agreement. 

 

 

 

                                                             Article 4 

1. This Agreement is subject to ratification, acceptance or approval in accordance with 
requirements foreseen by domestic legislation. The instruments of ratification, acceptance or 
approval shall be deposited with the 

Depositary. 

 

2. This Agreement shall enter into force on 1 May 2007, provided that all Parties except 
the Republic of 

Bulgaria and Romania have deposited their instruments of ratification, acceptance or 
approval with the 

Depositary by 31 March 2007. 

 

3. If the Agreement has not stupio na snagufor all Parties in accordance with paragraph 2 
of this Article, it shall enter into force on the thirtieth day after the deposit of the fifth 
instrument of ratification, acceptance or 

approval. 

 

4. For each Party depositing its instrument of ratification, acceptance or approval after the 
date of the deposit of the fifth instrument of ratification, acceptance or approval, the 
Agreement shall enter into force on the 

thirtieth day after the day on which it deposits its instrument of ratification, acceptance or 
approval. 

 

5. The bilateral agreements listed in Annex 2 shall be terminated on the date of entry into 
force of the present 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 
29 

Agreement for the Parties concerned. 

 

6. Parties referred to in paragraph 4 shall maintain all pr eferences provided by their 
respective bilateral free trade agreements until the present Agreement enters into force 
for each. 

 

7. If its constitutional requirements permit, any Party ma y apply this Agreement 
provisionally. Provisional application of this Agreement under this par agraph shall be 
notified to the Depositary. 

 

 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised thereto, 
have signed this 

Agreement. 

 

Done at Bucharest this nineteenth day of December 2006 in a single authentic copy in the 
English language, which shall be deposited with the Depositary of the Central European Free 
Trade Agreement, which shall transmit certified copies to all Parties 

 

 

 

 

ANNEX 1 TO 

 

THE AGREEMENT ON AMENDMENT OF AND ACCESSION TO THE CENTRAL EUROPEAN 
FREE TRADE AGREEMENT 
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Consolidated Version of the 

 

Central European Free Trade Agreement (CEFTA 2006) PREAMBLE 

 

The Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Bulgaria, the  Republic  of  
Croatia,  the  Republic  of  Macedonia,  the  Republic  of Moldova,  the Republic  of Montenegro,  
Romania,  the Republic  of Serbia and the United Nations Interim Administration Mission in 
Kosovo on behalf of Kosovo in accordance with United Nations Security Council Resolution 

1244 (hereinafter called ―the Parties‖), 

 

Reaffirming their commitment to pluralistic democracy based on the rule of law, human rights 
and fundamental freedoms; 

Reaffirming their commitment to the principles of market economy, which constitute the basis for 
their economic relations; 

Having  regard  to  the  Visegrad  Declaration  of  15  February  1991,  the 

Kraków  Declaration  of  6  October  1991,  the  Poznan  Declaration  of  25 

November  1994  and  the  Zagreb  Declaration  of  29  November  2005 adopted as the results 
of the meetings of the highest representatives  of the CEFTA Parties; 

Reaffirming  their  commitment  to  the  Final  Act  of  the  Conference  on Security and Co-
Operation in Europe, the Paris Charter, and in particular the principles contained in the final 
document of the Bonn Conference on Economic Co-operation in Europe; 

 

Having regard to the principles contained in the Memorandum of Understanding  on Trade  
Liberalisation  and Facilitation  of 27 June 2001 adopted by the Parties under the auspices of 
the Stability Pact for South Eastern Europe and to the resulting network of bilateral free trade 
agreements concluded between them; 

 

Expressing  their preparedness  to cooperate  with each other in seeking ways  and means  
to strengthen  the process  of economic  integration  in Europe; 

 

Resolved to this end to eliminate the obstacles to their mutual trade, in accordance with the 
provisions of the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organisation (hereinafter 
referred to as ―WTO‖), and to establish progressively closer trade relations; 

 

Desiring to create favourable  conditions for the development and diversification of trade between 
the Parties and for the promotion of commercial  and economic  co-operation  in areas of common  
interest on the basis of equality, mutual benefit, non-discrimination  and international law; 

 

Convinced  that this Agreement  will foster the intensification  of mutually beneficial  economic  
relations  among  the  Parties  and  contribute  to  the process of integration in Europe; 

 

Wishing to contribute to the development  of each Party‘s relation to the 

European Union and integration into the multilateral trading system; 
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Resolved to conduct their mutual trade relations in accordance  with the rules and 
disciplines  of the WTO whether  or not they are members  of WTO; 

Considering  that no provision  of this Agreement  may be interpreted  as exempting the Parties 
from their obligations in other international agreements, especially the WTO, 

 

Have decided as follows: 

 

Article 1 

 

Objectives 

 

1.  The Parties shall establish a free trade area in accordance  with the provisions  of  
the  present  Agreement  and  in  conformity  with  the relevant rules and procedures of the 
WTO. The free trade area shall be  established  in  a  transitional  period  ending  at  the  latest  
on  31 

December 2010. 

 

2.  The objectives of the present Agreement are to: 

 

a.  Consolidate  in  a  single  agreement  the  existing  level  of  trade liberalisation achieved 
through the network of bilateral free trade agreements already concluded between the Parties; 

 

b.  Improve  conditions   further  to  promote  investment,   including foreign direct 
investment; 

 

c.  Expand  trade  in  goods  and  services  and  foster  investment  by means of fair, clear, 
stable and predictable rules; 

 

d.  Eliminate  barriers  to and  distortions  of trade  and  facilitate  the movement of goods in 
transit and the cross-border movement of goods and services between the territories of the 
Parties; 

 

e.  Provide fair conditions of competition affecting foreign trade and investment and 
gradually open the government procurement markets of the Parties; 

 

f.  Provide  appropriate  protection  of  intellectual  property  rights  in accordance with 
international standards; 

g.  Provide  effective  procedures  for  the  implementation  and 
application of this Agreement; and 

 

h.  Contribute thereby to the harmonious development and expansion of world trade. 
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CHAPTER I 

 

GENERAL OBLIGATIONS APPLICABLE TO TRADE IN ALL GOODS 

 

 

 

Article 2 

 

Basic Duties 

 

1.  The  Combined  Nomenclature  (hereinafter  referred  to  as  "CN")  of goods  shall  be  
applied  to  the  classification  of  goods  in  the  trade between the Parties covered by this 
Agreement. 

2.  For each product the basic duty, to which the successive reductions set out in this 
Agreement are to be applied, shall be the duty actually applied in trade between the Parties on 
the day preceding the entry into force of this Agreement. 

3.  The Parties  shall communicate  to each  other their respective  basic duties. 

4.  If, after the date of signature of this Agreement, any tariff reduction is applied  to  the  
basic  duties  defined  in  paragraph  2,  in  particular following  a reduction  of erga omnes 
duties resulting  from the tariff agreement concluded as a result of membership in the WTO or 
tariff negotiations  within  the  WTO,  such  reduced  duty  shall  replace  the basic duty referred 
to in paragraph 2 of this Article as from the date when such reductions are applied. 

5.  The reduced duties calculated in accordance with paragraphs 2 and 4 of this Article 
shall be applied rounded to the first decimal place. A Party not utilising a first decimal point 
shall round the duty to whole 

numbers using common arithmetical principles.  Therefore, all figures which have 50 or less 
after the decimal point shall be rounded down to the nearest whole number and all figures 
which have more than 50 after  the  decimal  point  shall  be  rounded  up  to the  nearest  whole 
number. 

 

 

Article 3 

 

Quantitative Restrictions 

 

1.  All  quantitative  restrictions  on  imports  and  exports  and  measures having  equivalent  
effect  shall  be  abolished  in  trade  between  the Parties on the date of entry into force of this 
Agreement. 

 

2.  No new quantitative restrictions on imports and exports and measures having  
equivalent  effect  shall  be  introduced  in  trade  between  the Parties as from the date of entry 
into force of this Agreement. 

 

Article 4 
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Customs Duties on Exports 

1.  The Parties shall abolish all customs duties on exports, charges having equivalent effect, 
and export duties of a fiscal nature in trade between the Parties on the date of entry into force of 
this Agreement. 

 

2.  No new customs duties on exports, charges having equivalent effect, and  export  
duties  of  a  fiscal  nature  shall  be  introduced  in  trade between the Parties as from the date of 
entry into force of this Agreement. 

 

Article 5 

 

Customs Duties on Imports: Standstill 

 

No new customs duties on imports, charges having equivalent effect, and import duties of a 
fiscal nature shall be introduced, nor shall those already 

applied  be  increased,  in  trade  between  the  Parties  as  from  the  day preceding the 
signature of this Agreement. 

 

Article 6 

Customs Fees 

 

From  the  entry  into  force  of this  Agreement,  the  Parties  shall  abolish customs fees 
contrary to Article VIII of The General Agreement on Tariffs and Trade 1994 (hereinafter 
referred to as "GATT") in their mutual trade and any other similar charges. 

 

CHAPTER II INDUSTRIAL PRODUCTS 

Article 7 

Scope 

The provisions of this Chapter shall apply to industrial products originating in the Parties. The 
term ―industrial  products‖  means for the purpose of this Agreement the products falling within 
CN Chapters 25 to 97, with the exception of the products listed in Annex 1 to this Agreement. 

 

Article 8 

Customs Duties on Imports: Elimination 

 

1. The  Parties  shall  abolish  all customs  duties  on imports,  all charges having  equivalent  
effect,  and all import  duties  of a fiscal  nature  in trade between the Parties on the date of 
entry into force of this Agreement, on all products other than those subject to bilateral 
concessions as listed in Annex 2. 

2. For  products  listed  in  Annex  2  the  customs  duties  on  imports,  all charges  having  
equivalent  effect,  and  all  import  duties  of  a  fiscal nature in trade between the Parties will 
be progressively reduced and abolished  within a transitional  period ending on 31 December  
2008, according to the schedules listed in that Annex. 
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CHAPTER III AGRICULTURAL PRODUCTS 

 

Article 9 

Scope 

 

The  provisions   of  this  Chapter  shall  apply  to  agricultural   products originating in the 
Parties.  The term ―agricultural products‖ means for the purpose of this Agreement the products 
falling within CN Chapter 1 to 24 and the products listed in Annex 1 to this Agreement. 

 

Article 10 

Customs Duties on Imports 

 

1.  Customs duties on imports, all charges having equivalent effect, and other import 
duties of a fiscal nature on products specified in Annex 3 to this Agreement shall be reduced or 
abolished according to the schedules listed in that Annex. 

2. The Parties shall apply Most Favoured Nation (hereinafter  referred to as "MFN") duty on 
imports of products listed in Annex 3 when this is lower than the preferential customs duties 
specified in Annex 3. 

3. The Parties shall examine within the Joint Committee the possibilities of granting  to each  
other  further  concessions  no later than  1 May 

2009. 

 

Article 11 

 

Concessions and Agricultural Policies 

 

1.  Without  prejudice  to the concessions  granted  under  Article  10, the provisions of this 
Chapter shall not restrict in any way the pursuance of the respective  agricultural  policies of 
the Parties or the taking of any measures  under  such policies,  including  the implementation  
of agreements in the WTO framework. 

 

2.  The Parties shall promptly inform the Joint Committee of changes in their  respective  
agricultural  policies  pursued  or  measures  applied, which may affect the conditions of 
agricultural trade among them as provided  for in this Agreement.  On the request  of a Party  
prompt consultations shall be held to examine the situation. 

3.  Notwithstanding  Article 21, paragraph 2, all Parties shall refrain from the use of export 
subsidies, and abolish any such existing subsidies, in their mutual trade. 

 

Article 12 

 

Sanitary and Phytosanitary Measures 
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1. The rights and obligations of the Parties, relating to the application of sanitary and 
phytosanitary  measures, shall be governed by the WTO Agreement on the Application of 
Sanitary and Phytosanitary Measures. 

2. The Parties shall co-operate in the field of sanitary and phytosanitary measures,  including  
veterinary  matters,  with  the  aim  of  applying relevant regulations in a non-discriminatory  
manner. Each Party, upon request  of another  Party, shall provide  information  on sanitary  
and phytosanitary measures. 

3. The  Parties  shall  enter,  where  appropriate,   into  negotiations   to conclude agreements 
on harmonization or mutual recognition in these matters  in  accordance  with  the  relevant  
provisions  of  the  WTO Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures 
and other relevant international agreements. 

 

 

4. Any issue arising in the application of this Article shall be dealt with in accordance with the 
provisions of Article 42. 

 

CHAPTER IV TECHNICAL BARRIERS TO TRADE 

 

Article 13 

 

Technical Barriers to Trade 

 

1. The rights and obligations of the Parties relating to the application of technical barriers to 
trade, shall be governed by the WTO Agreement on Technical  Barriers  to Trade, except as 
otherwise  provided  for in this Article. 

2. The Parties undertake  to identify and eliminate  unnecessary  existing technical barriers to 
trade within the meaning of the WTO Agreement on  Technical  Barriers  to  Trade.  The  Joint  
Committee,  or  a special committee   on  technical   barriers   to  trade  issues,   that  may  be 
established  according  to Article  41, paragraph  5, shall oversee  the process of elimination of 
unnecessary technical barriers to trade. 

3.  a.  The Parties undertake not to introduce new unnecessary technical barriers to trade.  
They shall co-operate, in the Joint Committee, or in a special committee on technical barriers 
to trade issues, to facilitate and  harmonise technical regulations, standard and     mandatory 
conformity assessment  procedures  with the  aim of eliminating technical barriers to trade. 

 

b. The Parties shall inform the Joint Committee, or a special committee on  technical  barriers  
to  trade  issues,  of  any  draft  text  for  a  new technical regulation  (including any mandatory  
conformity  assessment procedures)  or  standard,  at  least  ninety  days  prior  to  its  adoption 
except in case of urgency  as referred  to in the WTO Agreement  on Technical  Barriers  to  
Trade.If  a  Party  proposes  to  transpose  a European   or international technical  regulation 
 or  standard,  the respective period is thirty days. 

 

c.  The Parties are strongly encouraged, without prejudice to the WTO Agreement on Technical 
Barriers to Trade, to harmonize their technical regulations,  standards,  and procedures  for 
assessment  of conformity with those in the European Community unless their use would be an 
ineffective or inappropriate  means for the fulfilment of the legitimate objective pursued by the 
Parties. 
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4.  The  Parties   undertake  to  enter  into   negotiations  to 
 conclude plurilateral agreements on harmonization of their technical regulations and 
standards, and the mutual recognition of conformity assessment procedures  in accordance  
with  the  relevant  provisions  of the  WTO Agreement  on  Technical   Barriers 
  to  Trade  and  other   relevant international agreements before 31 December 
2010. 

 

5.  If a Party considers  that any other Party has adopted  or is in the process of 
adopting a measure constituting an unnecessary technical barrier to trade, the Party concerned 
shall notify the Joint Committee, or a special  committee  on technical  barriers  to trade 
issues,  which shall decide on the action to be taken. 

 

6. Any issue arising in the application of this Article shall be dealt with in accordance with the 
provisions of Article 42 of this Agreement. 

CHAPTER V GENERAL PROVISIONS 

 

 

A. — Operating rules 

 

 

 

Article 14 

 

Rules of Origin and Co-operation in Customs Administration 

 

 

 

1.  Except if otherwise stipulated in this Agreement, Annex 4 lays down the  rules  of  
origin  for  the  application  of  the  provisions  of  this Agreement   and  the  methods   for  
administrative   co-operation   in customs matters. The Joint Committee may decide to amend the 
provisions of Annex 4. 

 

 

2.  Annex  5  lays  down  the  common  rules  on  mutual  administrative assistance in 
customs matters. 

 

 

3.  The Parties shall take appropriate measures, including regular reviews by  the 
 Joint  Committee,  to  ensure  effective  and  harmonised application  of 
Annexes  4 and  5 and  of the related  Articles  of this Agreement. 
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4.  The  Parties  shall  simplify  and  facilitate  customs  procedures  and reduce,  as far 
as possible,  the formalities  imposed  on trade.  They shall resolve any difficulties arising from 
the application of these provisions in accordance with the provisions of Article 42. 
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Article 15 

 

Fiscal Discrimination 

 

 

 

1.  The Parties shall refrain from any measure or practice of an internal fiscal 
nature establishing, whether directly or indirectly, discrimination between the products 
originating in the Parties and shall abolish such measures where existing from the entry 
into force of this Agreement. 

 

 

2.  Products  exported  to  the  territory  of  one  of  the  Parties  may  not benefit 
from repayment of domestic taxation in excess of the amount of indirect taxation 
imposed on them. 

 

 

Article 16 

 

Payments 

 

 

 

1.  Payments  in freely convertible  currencies  relating to trade in goods between 
the Parties and the transfer of such payments to the territory of the Party, where the 
creditor resides shall be free from any restrictions. 

 

 

2.  The  Parties   shall   refrain   from   any  exchange   or  
administrative restrictions  on  the  grant,  repayment  or  acceptance  of  short  and 
medium  term  credits  to  trade  in  goods  in  which  a  resident 
participates. 

 

 

3.  Notwithstanding  the  provisions  of  paragraph  2  of  this  Article,  all measures 
concerning current payments connected with the movement of goods shall be in 
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conformity  with the conditions laid down under Article VIII of the Articles of Agreement 
of the International Monetary Fund and shall be applied on a non-discriminatory basis. 
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Article 17 

 

General Exceptions 

 

 

 

This  Agreement  shall  not  preclude  the  prohibition  or  restriction  on imports,  
exports,  or  goods  in  transit  justified  on  grounds  of  public morality, public policy or 
public security, the protection of health and life of  humans,   animal   or  plants,   the  
protection   of  national   treasures possessing  artistic,  historic  or  archaeological 
 value,  protection  of intellectual property or rules relating to gold or silver or 
the conservation of exhaustible natural resources, if such measures are made effective 
in conjunction with restrictions on domestic production or consumption. Such 
prohibitions  or  restrictions  shall  not,  however,  constitute  a  means  of arbitrary  
discrimination  or a disguised  restriction  on trade between  the Parties. 

 

 

Article 18 

 

Security Exceptions 

 

 

 

Nothing in this Agreement shall prevent a Party from taking any measure, which it 
considers necessary: 

 

 

1.  to  prevent  the  disclosure  of  information  contrary  to  its  essential security 
interests; 

 

 

2.  for  the  protection   of  its  essential  security  interests  or  for  the 
implementation of international obligations or domestic policies: 

 

 

a.  relating to the traffic in arms, ammunition and implements of war, provided that such 
measures do not impair the conditions of competition in respect of products not intended 
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for specifically military purposes, and to such traffic in other goods, materials and 
services as is carried on directly or indirectly for the purpose of supplying a military 
establishment; or 

b.  relating  to  the  non-proliferation  of  biological  and 
 chemical weapons, nuclear weapons or other nuclear explosive devices; or 

 

 

c.  taken  in  time  of  war  or  other  serious  international   tension constituting threat 
of war. 

 

 

B.— Competition Rules 

 

 

 

Article 19 

 

State Monopolies and State Trading Enterprises 

 

 

 

1.  The  Parties  shall  adjust  any  State  monopolies  of  a  commercial character  
or  State-trading   enterprises   so  as  to  ensure  that,  in accordance with WTO 
provisions, no discrimination exists between enterprises  of  the  Parties  regarding  the  
conditions  under  which products are marketed. The Parties shall inform the Joint 
Committee about the measures they adopt to implement this provision. 

 

 

2.  The provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article shall apply to any body 
through which the competent authorities of the Parties, in law or in fact, either directly 
or indirectly supervise, determine or appreciably influence  imports  or exports  between  
the Parties.  These  provisions shall likewise apply to monopolies delegated by the 
State to others. 

 

 

3.  The Parties shall refrain from introducing any new measure which is contrary  
to the principles  laid down  in paragraphs  1 and 2 of this Article or which restricts 
the scopes of the Articles dealing with the prohibition of customs duties and quantitative 
restrictions between the Parties. 
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Article 20 

 

Rules of Competition Concerning Undertakings 

 

 

 

1.  The  following  are  incompatible  with  the  proper  functioning  of  this 

 

Agreement in so far as they may affect trade between the Parties: 

 

a.   all agreements between undertakings, decisions by associations of 
undertakings and concerted practices between undertakings which have  as  their  
object  or  effect  the  prevention,   restriction  or distortion of competition in the 
territories of the Parties as a whole or in a substantial part thereof; 

 

b.   abuse by one or more undertakings of a dominant position in the 
territories of the Parties as a whole or in a substantial part thereof. 

 

2.  Any practice contrary to this Article shall be assessed on the basis of the 
principles of the competition rules applicable in the European Community,  in  particular  
Articles  81,  82  and  86  of  the  Treaty establishing the European Community. 

3.  By 1 May 2010 the provisions of paragraphs 1 and 2 shall apply to the activities 
of all undertakings, including public undertakings and undertakings  to which the 
Parties  grant special  or exclusive  rights. Undertakings entrusted with the operation of 
services of general economic interest or having the character of a revenue-producing 
monopoly, shall be subject to provisions of paragraphs 1 and 2 insofar as  the 
 application  of  these  provisions  does  not  obstruct  the 
performance, in law or fact, of the particular public tasks assigned to them. 

 

4.  With  regard  to  products  referred  to  in  Chapter  III  the  provisions stipulated 
in paragraph 1(a) shall not apply to such agreements, decisions  and  practices  which  
form  an  integral  part  of a domestic market organization. 
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5.  The Parties undertake to apply their respective competition laws with a view to 
removing practices referred to in paragraph 1. 

 

 

6.  The Parties shall notify each other of relevant enforcement  activities and 
exchange information. No Party shall be required to disclose information  that is 
confidential  according  to its domestic  legislation. Upon  request,  
 competition  authorities  and/or other  relevant authorities  of the Parties 
concerned  shall enter into consultations  in order  to  facilitate   the  removal   of  the  
practices   referred   to  in paragraphs  1  and  2.  The  Party 
 addressed  shall  accord  full consideration to that request. This co-ordination 
shall not prevent the Parties from taking autonomous decisions. 

 

 

7.  If  a  Party  considers  that  a  given  practice  is  incompatible   with paragraphs 1 
- 4 of this Article and if such practice causes or threatens to cause  serious  prejudice  
to the interest  of that  Party  or material injury  to  its  domestic  industry,  it  may  take  
appropriate  measures under the conditions and in accordance with the procedure laid 
down in Article 24. 

 

 

Article 21 

 

State Aid 

 

 

 

1.  Any aid granted by a Party or through State resources in any form 
whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain goods 
shall, in so far as it may affect trade between the  Party   concerned   and  other   
Parties   to  this  Agreement,   be incompatible with the proper functioning of this 
Agreement. 

 

 

2.  The provisions of paragraph 1 shall not apply to products referred to in 
Chapter III. 

 

 

3. The Parties  undertake  to apply their respective  laws with a view to ensure the 
application of the principles referred to in paragraph 1. 
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4.  Any practice contrary to this Article shall be assessed on the basis of the 
principles of the state aid rules applicable in the European Community, in particular from 
Article 87 of the Treaty establishing the European Community. 

 

 

5.  If a Party considers that a particular practice is incompatible with the terms  of  
paragraph  1  and  causes  or  threatens  to  cause  serious prejudice to the interest of 
that Party or material injury to its domestic industry,  it may take appropriate  measures  
under the conditions  of and in accordance with the provisions laid down in Article 24. 

 

 

6.  Nothing in this Article shall prejudice or affect in any way the taking by  any  
Party  of  countervailing  measures  in  accordance  with  the relevant Articles of GATT 
and the WTO Agreement on Subsidies and Countervailing Measures or related internal 
legislation. 

 

 

7.  Each Party shall ensure transparency in the area of state aid, inter alia by 
reporting annually to the Joint Committee on the total amount and the distribution of 
the aid given and by providing to the other Parties, upon request, information on aid 
schemes and on particular individual cases of state aid. 

 

 

C.— Contingent Protection Rules 

 

 

 

Article 22 

 

Anti-Dumping Measures 

 

 

 

1. If a Party finds that dumping is taking place in trade with another Party within  the  
meaning  of Article  VI  of GATT,  it may  take  appropriate measures against the 
practice in accordance with the WTO Agreement on Implementation  of Article VI of 
the GATT and under the conditions laid down in the Joint Declaration referring to this 
Article. 

. The Party will promptly notify any concerned Party and the Joint Committee on the 
actions and measures it takes and promptly supply all relevant information. 
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Article 23 

 

General Safeguards 

 

 

 

1.  The  Parties  confirm  their  rights  to  take  a  safeguard  measure  in 
accordance with Article XIX of GATT and the WTO Agreement on Safeguard 
 Measures  under  conditions  laid  down  in  the  Joint 
Declaration referring to this Article. 

 

 

2.  Notwithstanding  paragraph  1, where  as a result  of the  obligations incurred  
by  a  Party  under  this  Agreement  any  product  is  being imported in such increased 
quantities and under such conditions from a Party to this Agreement as to cause or 
threaten to cause: 

 

 

a.  serious injury to domestic producers of like or directly competitive products in the 
territory of the importing Party, or 

b.  serious  disturbances  in any sector  of the economy  which  could 

 

bring about serious deterioration in the economic situation of the importing Party, 

 

 

the importing Party may take appropriate bilateral safeguard measures against the other 
Party to this Agreement under the conditions and in accordance with the relevant 
procedures laid down in Article 24. 

 

 

Article 23 bis 

 

 

Notwithstanding  other provisions of this Agreement,  and in particular Article 23, given 
the particular sensitivity of the agricultural market, if imports of products originating in 
one Party, which are the subject of concessions granted pursuant to Annex 3, cause 
serious disturbance to the markets or to their domestic  regulatory  mechanisms,  in 
another Party, both Parties shall enter into consultations immediately to find an 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 
46 

appropriate solution. Pending such solution, the Party concerned may take the 
appropriate measures it deems necessary. 

 

 

 

 

Article 24 

 

Conditions and Procedures for Taking Measures 

 

 

 

1.  Before  initiating   the  procedure   for  the  application   of  measures provided 
for in Articles 20, 21 and 23 the Parties shall endeavour to solve any differences 
between them through direct consultations. 

 

 

2.  If  a  Party  subjects,  to  an  administrative  procedure  having  as  its purpose 
the rapid provision of information on the trend of trade flows, imports of products  that 
may give rise to a situation referred to in Article 23, it shall inform the Parties 
concerned. 

 

 

3.  Without prejudice to paragraph 7 of the present Article, a Party, which considers 
resorting to measures provided for in Articles 20, 21 and 23, shall promptly  notify any 
concerned  Party and the Joint Committee thereof and supply all relevant information. 
The Joint Committee shall examine the case without delay and may make any 
recommendation needed to put an end to the difficulties notified.  In the absence 
of such recommendation  within  30 calendar  days of the matter  being referred to the 
Joint Committee, or if the practice objected to is not abolished within the period fixed by 
the Joint Committee, and if the problem  persists,   the  complaining   Party  may  adopt  
appropriate measures necessary in order to remedy the situation. 

 

 

4.  Measures as provided for in Articles 21, 23 and 42 shall be restricted with 
regard to their extent and duration to what is strictly necessary in order to remedy  
the problem  and shall not be in excess  of the injury  caused  by  the  practice.  
Priority  shall  be  given  to  those measures which least disturb the functioning of this 
Agreement. 
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5.  Bilateral  safeguard  measures  under  Article  23,  paragraph  2  shall consist  
of an increase  in the corresponding  rate of duty applicable under this Agreement. 
The resulting rate of duty shall not exceed the lesser of: 

a.  the MFN applied rate of duty in effect at the time the action was taken, or 

b.  the MFN applied  rate of duty in effect  on the day immediately preceding the 
date of entry into force of this Agreement. 

 

 

Bilateral  safeguard  measures  shall  contain  clear  elements 
progressively leading to their elimination and shall not be taken for a period  exceeding  
one  year.  They  can  be renewable  two  times  at most. No measure shall be 
applied to the import of a product that has previously been subject to such a measure 
for a period of two years since the expiry of the measure. 

 

 

 

6.  Measures   taken  in  accordance   with  the  Articles   referred   to  in 
paragraphs 4 and 5 shall be notified immediately to the other Parties and to the Joint 
Committee.  The Joint Committee  shall monitor the implementation  of these 
measures, in particular with a view to their relaxation or abolition as soon as possible. 

 

 

 

7.  Where  exceptional  and  critical  circumstances  requiring  immediate action 
make prior examination  or information,  as the case may be, impossible,  the  Party  
concerned  may,  in  the  case  of  Article  23, paragraph 2 apply forthwith provisional 
measures strictly necessary to remedy the situation.   Such provisional measures may 
only apply for at most 200 calendar  days.  Provisional  measures  shall be 
notified without delay and consultations  between the Parties shall take place as soon 
as possible within the Joint Committee and in accordance with the relevant paragraphs 
of this Article. 
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Article 25 

 

Balance of Payments Difficulties 

 

 

 

Where one of the Parties is in serious balance of payments difficulties, or under 
imminent threat thereof, the Party concerned may adopt restrictive import  measures  on  
an  erga  omnes  basis  in  accordance  with  WTO provisions.  Such measures shall, in 
particular, be of limited duration and may not go beyond what is necessary to remedy 
the balance of payments situation. The measures shall be progressively relaxed as 
balance of payments  conditions  improve  and  they  shall  be 
 eliminated  when conditions no longer justify their maintenance. The Party 
shall inform the other Parties forthwith of their introduction and, whenever practicable, 
of a time schedule for their removal. 

 

 

CHAPTER VI 

 

NEW TRADE ISSUES 

 

 

 

A. — Services 

 

 

 

Article 26 

 

Scope and Definitions 

 

 

 

Articles in Part A of this Chapter apply to measures  adopted by Parties which 
affect trade in services.  For the purposes of this Agreement, trade in services  is 
defined  in accordance  with  Article  I and,  if appropriate, Article XXVIII of the General 
Agreement on Trade in Services (hereinafter referred to as "GATS"). 
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Article 27 

 

Objectives 

 

 

 

The Parties will gradually develop and broaden their co-operation with the aim of 
achieving a progressive liberalisation and mutual opening of their services  markets,  in  
the  context  of  European  integration,  taking  into account  the relevant  provisions  of 
the GATS and commitments  entered into under GATS by Parties being WTO 
members. 

 

 

Article 28 

 

Electronic Commerce 

 

 

 

The Parties, recognizing that the use of electronic means increases trade opportunities 
in many sectors, agree to promote the development of electronic  commerce  between 
them, in particular  by cooperating  on the market access and regulatory issues raised 
by electronic commerce. 

 

 

Article 29 

 

Evolutionary Clause 

 

 

 

The Joint Committee shall review on an annual basis the results of the co- operation  
referred  to  in  Article  27  and,  if  appropriate,  recommend, following its rules of 
procedure, the launching of negotiations with the aim to achieve progressively  a high 
level of liberalization  in accordance  with Article   V  of  GATS.   The   commitments   
undertaken   further   to  such negotiations shall be set out in schedules forming an 
integral part of this Agreement. 
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B. — Investment 

 

 

 

Article 30 

 

Scope 

 

 

 

1. The  Parties  confirm  their  rights  and  obligations  existing  under  the bilateral 
investment agreements enumerated in Annex 6. 

 

 

2. The  provisions   of  Articles  30-33  of  this  Agreement   are  without prejudice to 
the rights and obligations of the Parties arising from the Agreements enumerated in 
Annex 6. 

 

 

3. The  Parties  agree  that  any  dispute  related  to  the  interpretation  or application of 
the provisions of Articles 30-33 shall not be submitted to the  arbitral  procedure  set  
out  in  Article  43  if  that  dispute  can  be submitted  to the arbitration  procedures  
provided  for by one  of the agreements set out in Annex 6. 

 

 

Article 31 

 

Objectives 

 

 

 

1.  The  Parties  shall  create  and  maintain  stable,  favourable  and 
transparent  conditions  for  investors  of  the  other  Parties  that  are making or seeking 
to make investments in their territories. 
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2.  Each  Party  shall  promote  as far  as possible  investments  made  by investors   
of  the  other  Parties  on  its  territory  and  admit  such investments in accordance 
with its domestic laws and regulations. 

 

3.  When a Party shall have admitted an investment made by investors from the 
other Parties, it shall, in accordance with its domestic laws and regulations, grant the 
necessary permits and administrative authorisations in connection with such an 
investment. 

4.  To this extent, the Parties shall exchange, within the framework of the Joint 
 Committee,  information   about  their  laws  and 
 regulations regarding  the  establishment  of  investments,  as  well 
 as  any investment opportunities. 

 

Article 32 

 

Treatment of Investments 

 

 

 

1.  Each  Party   shall  ensure   fair  and  equitable   treatment   and  full protection  
and security to investments  of the investors of the other Parties. 

 

 

2.  Each  Party  shall  protect  investments  made  in  accordance  with  its domestic 
laws and regulations  by investors of the other Parties and shall not impair by 
unreasonable or discriminatory measures the management,  maintenance,  use, 
 enjoyment,  extension,  sale  or liquidation of such investments.  Nor 
shall the Parties adopt any new regulations or measures which introduce 
discrimination as regards the establishment of any other Party‘s companies on their 
territory. 

 

 

3.  The Parties shall provide, as regards the establishment and operation of other 
Parties‘ investments, a treatment no less favorable than that granted by each Party to 
investments made by its own investors, or than that granted by each Party to the 
investments  by investors of any third State, if this latter treatment is more favorable. 

 

 

4.  The  non-discriminatory  treatment,  the  national  treatment  and  the Most 
Favoured  Nation  treatment  provisions  of this Agreement  shall not apply to all actual 
or future advantages accorded by either Party by  virtue  of  its  membership  of  a 
customs,  economic  or  monetary union,  a  common  market  or  a  free  trade  area.  
Nor  shall  such treatment  relate  to  any  advantage  which  either  Party  accords  to 
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investors of a third State by virtue of a double taxation agreement or other agreements 
on a reciprocal basis regarding tax matters. 



5
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Article 33 

 

Evolutionary Clause 

 

 

 

1.  The Parties shall consult within the Joint Committee,  aiming for the gradual  achievement  of  a  
broad  coordination  of  their  investment policies. 

 

 

2.  To this extent, the Parties affirm their commitment  progressively  to review their internal legal 
framework regarding investments, with the aim  of  facilitating   the  investment   conditions.   The  Parties   
shall exchange  information  on these aspects within the Joint Committee, according to Article 31, 
paragraph 4. 

 

3.  The  Parties  shall  also  examine  the  possibilities  of  granting  similar supplementary  advantages, 
 in  accordance  with  their  laws  and regulations, to investors of the other Parties or, as 
the case may be, to investors of third States. 

 

 

C. — Government Procurement 

 

 

 

Article 34 

 

Scope and Definitions 

 

 

 

This Agreement  applies to all laws, regulations,  procedures  or practices regarding any procurement by 
central or sub-central government entities or other relevant entities.  Nothing in Articles 26-29 of this 
Agreement shall be construed to impose any obligation with respect to government procurement.  The  
definitions  of  Article  I  of  the  WTO  Agreement  on Government Procurement shall apply. 

 

 

Article 35 

 

Objectives 

 

 



5

4 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 

1.  Each Party shall as of the date of entry into force of this Agreement ensure   that   the  
procurement   of  its  entities   takes   place   in  a transparent and reasonable manner, treats all suppliers 
of the other Parties equally, and is based on the principle  of open and effective competition. 

 

 

2.  Each Party shall no later than 1 May 2010 ensure the progressive and effective opening of its 
government procurement market so that, with respect to any relevant laws, regulations,  procedures  and 
practices, the goods, services and suppliers of the other Parties are granted a treatment no less favourable 
than that accorded to domestic goods, services  and suppliers.  In particular,  the Parties  shall ensure  
that their entities: 

 

 

a.  do  not  treat  a  locally-established  supplier  less  favourably  than another locally-established  supplier 
on the basis of the degree of foreign affiliation to, or ownership by, a person of another Party; and 

 

b.  do not discriminate  against  a locally-established  supplier  on the basis  that  the goods  or services  
offered  by that  supplier  for a particular procurement are goods or services of another Party. 

 

3.  This Article shall not apply to measures concerning customs duties or other  charges   of  any  
kind  imposed   on  or  in  connection   with importation,  the method  of levying  such duties  and 
charges,  other import  regulations,   including   restrictions   and  formalities,   nor  to measures affecting 
trade in services other than measures specifically governing procurement. 

 

 

Article 36 

 

Evolutionary Clause 

 

 

 

1.  The Parties shall review in the Joint Committee,  on a regular basis, progress  in the opening  of 
their government  procurement  markets. The first review shall take place no later than 1 May 2008 and 
focus on  fulfilment  of  Article  35,  paragraph  1.  On  the  basis  of  these 

reviews, the Joint Committee may recommend further actions to fulfil the objectives of Article 35, 
paragraph 2. 

 

 

2.  If either Party in the future should grant a third party advantages with regard  to  access  to  their  
respective  procurement  markets  beyond what has been agreed upon in this Agreement, it shall offer 
adequate opportunities  to the other Parties  to enter into negotiations  with a view to extending these 
advantages to them on a reciprocal basis. 
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D. — Protection of Intellectual Property 

 

 

 

Article 37 

 

Scope and Definitions 

 

 

 

For the purpose of this Agreement, intellectual property rights embody industrial property rights (patents, 
trademarks, industrial designs and geographical  indications),  copyright and related rights, topographies  of 
integrated circuits, as well as protection against such unfair competition as referred to in Article 10 bis of 
the Paris Convention for the Protection of Industrial Property and the protection of undisclosed  
information  as referred to in Article 39 of the Agreement on Trade-Related  Aspects of Intellectual 
Property Rights (hereinafter referred to as "TRIPS"). 

 

 

Article 38 

 

Objectives 

 

 

 

1. The Parties shall grant and ensure adequate and effective protection of intellectual property rights in 
accordance with international standards, in particular  with TRIPS, including  effective means of 
enforcing  such rights provided for in international conventions and treaties. 

 

 

2. The  Parties  shall  continue  to  ensure  an  adequate  and  effective implementation of the obligations 
arising from the conventions listed in Annex 7. 

 

3. Eligible Parties not yet members of the conventions listed in Annex 7 shall accede  to them  and 
undertake  all necessary  measures  with a view to implement  the obligations  arising from them 
adequately  and effectively no later than 1 May 2014. 

 

 

Article 39 

 

Evolutionary Clause 
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1.  If any Party, after entry into force of this Agreement, should offer a third party additional 
advantages or preferences with regard to intellectual property rights beyond what has been agreed under 
Part D of this Chapter, it shall agree to enter into consultations with the other Parties to this Agreement 
with a view to extending these advantages or preferences to all of them on a reciprocal basis. 

 

 

2.  While  the  Parties  express  their  attachment  to  observing  the obligations 
deriving from the multilateral conventions listed in Annex 

7, the Parties may decide to include in this Annex other multilateral conventions in this field, and affirm their 
commitments to review Part D of this Chapter, no later than 1 May 2011. 

 

 

 

 

CHAPTER VII FUNCTIONING RULES 

 

 

Article 40 

 

The Joint Committee 

 

 

 

1.  The  Parties   agree   to  set  up  a  Joint  Committee   composed   of representatives of the 
Parties. 

 

 

2.  The  Joint  Committee  shall  supervise  and  administer  the implementation  of  this  
Agreement.  The  Joint  Committee  will supported by a permanent secretariat, located in Brussels. The 
Joint Committee,  will decide on the functions  and administrative  rules of the secretariat. 

 

 

3.  For the purpose of the proper implementation of this Agreement, the Parties shall exchange 
information and, at the request of any Party, shall  hold  consultations   within   the  Joint   Committee.   
The  Joint Committee shall keep under review the possibility of further removal of the obstacles to trade 
between the Parties. 

 

 

4.  The Joint Committee may take decisions in the cases provided for in this Agreement.  On other  
matters  the  Joint  Committee  may  make recommendations. 
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Article 41 

 

Procedure of the Joint Committee 

 

 

 

1.  The Joint Committee shall meet whenever necessary but at least once a year. Each Party may 
request that a meeting be held. 

 

 

2.  The Joint Committee shall act by consensus. 

 

 

3.  Except  for  the  decision  mentioned  in  Article  14,  paragraph  1,  a representative  of  a  Party  in  
the  Joint  Committee  may  accept  a decision with a reservation related to the fulfilment of domestic legal 
requirements.  The decision shall enter into force if no later date is contained therein, on the day the 
lifting of the reservation is notified to the Depositary. 

 

 

4.  On its first session after entry into force of the Agreement, the Joint Committee  shall  adopt  its 
rules  of procedure  that  shall,  inter  alia, contain provisions for convening meetings, for the designation of 
the Chairman and for his/her term of office. 

5.  The Joint Committee may decide to set up appropriate organs, such as working groups, task 
forces, sub-committees,  and other bodies it considers necessary to assist it in accomplishing its tasks. 

 

 

6.  The Joint Committee shall adopt a commonly agreed List of Mediators from persons qualified to 
mediate the dispute in line with UNCITRAL Conciliation Rules. 

 

 

Article 42 

 

Fulfilment of Obligations and Consultations 

 

 

 

1.  The Parties shall take all necessary  measures  required to fulfil their obligations  under  this  
Agreement.  They  shall  see  to  it  that  the objectives  set  out  in  the  Agreement  are  attained. 
 Should  any divergence  with respect to the interpretation  and application  of this Agreement arise, 
the Parties concerned shall make every attempt through co-operation and consultations, if necessary in the 
Joint Committee, to arrive at a mutually satisfactory resolution. 
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2. Any  Party  may  request  in  writing  to  the  Joint  Committee   that consultations  with any other 
Party regarding any actual or proposed measure  or  any  other  matter  that  it  considers  might  affect  
the operation  of this Agreement  take place within the Joint Committee. The Party requesting 
consultations  shall at the same time notify the other Parties in writing thereof and supply all relevant  
information. The Joint Committee may recommend appropriate measures. 

 

 

3.  These consultations may take place, should the Parties concerned so agree, in the presence of a 
mediator.  If the Parties concerned do not agree on a mediator, the Chairman of the Joint Committee or, if 
he is a national or resident of one of the Parties concerned, then the first of his  predecessors  who  is not,  
shall  appoint  the  mediator  within  20 calendar days of receipt of the initial written request for mediation in 
accordance  with  the  rules  set  out  in Annex  8. The  mediator  shall present a final report to the Joint 
Committee at the latest 60 calendar days after his/her appointment.  If no solution can be found on the 
basis of the mediator‘s report, the Joint Committee will deal with the issue with a view to finding a 
commonly acceptable solution. Should this fail, the Joint Committee shall recommend appropriate 
measures. 

 

 

4.  If a Party considers that an other Party has failed to fulfil an obligation under this Agreement,  and 
bilateral  consultations,  mediation  or the Joint  Committee  have  failed  to  arrive  at  a  commonly  
acceptable solution within 90 calendar days from the receipt of the notification referred to in paragraph 2, 
the Party concerned may take provisional rebalancing measures under the conditions and in accordance 
with the procedures  laid  down  in  Article  24.  The  measures  taken  shall  be notified immediately to the 
Parties and to the Joint Committee, which shall hold regular consultations  with a view to their abolition. 
 The measures  shall be abolished  when conditions  no longer justify their maintenance in the view 
of the Joint Committee, or, if the dispute is submitted to arbitration,  when an arbitral award has been 
rendered and complied with as decided by the Joint Committee. 

 

 

Article 43 

 

Arbitration 

 

 

 

1.  Disputes between the Parties, arising after this Agreement enters into force between the Parties 
concerned and relating to the interpretation or application of rights and obligations under it, which have not 
been settled through direct consultations in the Joint Committee within 90 calendar days from the date of the 
receipt of the request for consultations,  may  be  referred  to  arbitration  by  any  Party  to  the dispute  by  
means  of a written  notification  addressed  to the  other Party to the dispute. A copy of this notification 
shall be communicated to all Parties of this Agreement.  Where more than one Party requests the 
submission to an arbitral tribunal of a dispute with the same Party relating  to  the  same  question  a  
single  arbitral  tribunal  should  be established to consider such disputes whenever feasible. 
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2. The Arbitral  Tribunal  shall settle the dispute  in accordance  with the provisions of this Agreement and 
any other applicable rules of international law. The Tribunal will consider amicus curiae briefs from a Party 
not involved in the dispute. 

 

 

3. The  constitution  and  functioning  of  the  Arbitral  Tribunal  shall  be governed by Annex 9. The award 
of the Arbitral Tribunal shall be final and binding upon the Parties to the dispute. 

 

 

4. Disputes under consultation  or arbitration under this Agreement shall not be submitted to the WTO 
for dispute settlement. Nor shall an issue or  a  dispute  before  the  WTO  Dispute   settlement   
procedure   be submitted for arbitration under this Article. 

 

 

Article 44 

 

Transparency 

 

 

 

1.  Each Party shall promptly publish any law, regulation, judicial decision and  administrative   ruling  
of  general   application   and  procedure, including standard contract clauses or any modifications to these, 
regarding issues covered in this Agreement. 

 

2. Each Party shall respond promptly to all requests by another Party for specific information  on any of its 
measures  of general application  or international  agreements  that  pertain  to  or  affect  this  Agreement. 
Parties shall establish a contact point to which such requests shall be made. Contact points shall forthwith 
convey the request to the relevant domestic agencies. 

 

 

Article 45 

 

General Evolutionary clause 

 

 

 

1.  Where a Party considers that it would be useful in the interest of the economies   of  the  Parties  
to  develop  and  deepen  the  relations established  by  this  Agreement  by  extending  them  to  fields  
not covered  thereby,  it  shall  submit  a  reasoned  request  to  the  other Parties. The Parties may instruct 
the Joint Committee to examine such a  request  and,  where  appropriate,  to  make 
 recommendations, particularly with a view to opening negotiations. 
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2.  Agreements resulting from the procedure referred to in paragraph 1 will be subject to ratification 
or approval by the Parties in accordance with their internal legal procedures. 

 

 

Article 46 

 

Trade Relations Governed by this and other Agreements 

 

 

 

This Agreement  shall not prevent  the maintenance  or establishment  of customs unions, free trade areas 
or arrangements for frontier trade to the extent  that  these  do  not  negatively  affect  the  trade  regime  and  
in particular  the provisions  concerning  rules of origin provided  for by this Agreement. 

 

 

Article 47 

 

Annexes 

 

 

 

1.  Annexes and Joint Declarations to this Agreement are an integral part of it. 

 

 

2.  The Joint Committee  may decide  to amend  Annexes  in accordance with the provisions of 
Article 40, paragraph 4 and in accordance with the domestic legal requirements of the Parties. 

 

 

3.  If the Parties do not otherwise agree, the amendments referred to in paragraph 2 of this Article 
shall enter into force according to Article 

41, paragraph 3 of this Agreement. 

 

 

 

Article 48 

 

Amendments 
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Amendments to this Agreement, other than those referred to in Article 47, shall  enter  into  force  on  the  
date  of  the  receipt  of  the  last  written notification,  through diplomatic  channels,  by which all the 
Parties notify the Depositary  that their domestic legal requirements  for the entry into force of the 
Amendments have been fulfilled. 

 

 

Article 49 

 

Accession to the Agreement 

 

 

 

1.  Accession to this Agreement  may take place with the consent of all 

 

Parties. 

 

 

 

2.  Terms  and  conditions  of  the  accession  shall  be  determined  in  an accession   agreement   
concluded   between   all  the  Parties  to  this Agreement on one side and the acceding Party on the other 
side. 

 

 

Article 50 

 

Entry into Force 

 

 

 

This  Consolidated  Version  of  the  Central  European  Free  Trade Agreement 
(CEFTA 2006) shall enter into force on the date of entry into force of the Agreement  on Amendment  of 
and Accession  to the Central European  Free Trade Agreement. 

 

 

Article 51 

 

Duration and Denunciation 

 

 

 

1.  This Agreement is concluded for an indefinite period of time. 
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2. Each  Party  may  denounce  this  Agreement  by  a written  notification through diplomatic channels to 
the Depositary.  This denunciation  will enter into force on the first day of the seventh month after the date of 
receipt of the notification of denunciation. 

 

 

3.  The Parties agree that in the event of any eligible  Party becoming  a member of the European Union, 
that Party will withdraw from this Agreement.  Withdrawal  shall take  place  at the latest  the day before 
membership  takes effect and without  any compensation  to the other Parties subject to the altered 
conditions of trade. 

 

 

Article 52 

 

Depositary 

 

 

 

The Government  of the Republic  of Croatia,  acting as Depositary,  shall notify  all  Parties  that  have  
signed  this  Agreement  of  any  notification received in accordance with Article 4 of the Agreement on 
Amendment of and Accession  to the Central  European  Free Trade Agreement  and any other act or 
notification relating to this Agreement. 

 

 

 

 

This Consolidated Version of the Central European Free Trade Agreement 

 

(CEFTA 2006) is done in a single authentic copy in the English language. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX 2 TO 
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THE AGREEMENT ON AMENDMENT OF AND ACCESSION TO THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE 
AGREEMENT: Bilateral free trade agreements to be terminated upon entry into force of CEFTA 2006 

referred to in Article 4, paragraph 5 

 

 

 

The following bilateral free trade agreements are to be terminated upon entry into force of the present 
Agreement in relation between the Parties concerned. 

 

a) For the Republic of Albania: 

 

• Free Trade Agreement between the Republic of Albania and Bosnia and  Herzegovina,  signed  28  
April  2003,  entered  into  force  1 

December 2004; 

• Free  Trade Agreement between the Republic of  Albania and the 

Republic of Croatia, signed 27 September 2002, entered into force 1 

June 2003; 

• Free Trade Agreement between Albanian Government and 

Macedonian Government, signed 29 March 2002, entered into force 

15 July 2002; 

• Free  Trade Agreement between the Republic of  Albania and the 

Republic of Moldova, signed 13 November 2003, entered into force 1 

November 2004; 

• Free Trade Agreement between the Republic of Albania and Serbia and Montenegro, signed 13 
November 2003, entered into force 1 

August 2004; 

• Free  Trade Agreement between the Republic of  Albania and the United Nations Interim 
Administration Mission in Kosovo (UNMIK) on behalf of the Provisional Institutions of Self–Government in 
Kosovo, signed 7 July 2003, entered into force 1 October 2003. 

 

b) For Bosnia and Herzegovina: 

 

• Free Trade Agreement between Bosnia and Herzegovina and the 

Republic of  Albania,  signed  28  April  2003,  entered into  force  1 

December 2004; 

• Free Trade Agreement between Bosnia and Herzegovina and the 

Republic of Croatia, signed 19 December 2000, entered into force 1 

February 2005; 

• Free Trade Agreement between Bosnia and Herzegovina and the 
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Republic of Macedonia, signed 20 April 2002, entered into force 1 

July 2002; 

•  Free Trade Agreement between the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina and 
the Government of the Republic of Moldova, signed 23 December 2002, entered into force 1October 2004; 

• Free Trade Agreement between Bosnia and Herzegovina and the 

Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia, signed 1 

February 2002, entered into force 1 June 2002; 

 

 

 

ANNEX 1 

 

 

 

PRODUCT LINES FALLING WITHIN CN CHAPTERS 25 TO 97 

 

CONSIDERED AGRICULTURAL PRODUCTS IN THIS AGREEMENT 

 

referred to in Article 7 and Article 9 

 

 HS Code 2905.43 (mannitol) 

 

 HS Code 2905.44 (sorbitol) 

 

 HS Heading 33.01 (essential oils) 

 

 HS Headings 35.01 to 35.05 (albuminoidal substances, modified starches, glues) 

 

  HS Code 3809.10 (finishing agents) 

 

 HS Code 3824.60 (sorbitol n.e.p.) 

 

 HS Headings 41.01 to 41.03 (hides and skins) 

 

 HS Heading 43.01 (raw furskins) 

 

 HS Headings 50.01 to 50.03 (raw silk and silk waste) 

 

 HS Headings 51.01 to 51.03 (wool and animal hair) 

 

 HS Headings 52.01 to 52.03 (raw cotton, waste and cotton carded or combed) 
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 HS Heading 53.01 (raw flax) 

 

 HS Heading 53.02 (raw hemp) 

The product descriptions in round brackets are not necessarily exhaustive. 

•  Interim Free Trade Agreement between the Council of Ministers of Bosnia and
 Herzegovina and the United Nations Interim Administration Mission in  Kosovo 
(UNMIK), signed on 19 October 

2006. 

 

c)  For the Republic of Croatia: 

 

 

• Free  Trade Agreement between the  Republic of  Croatia and the 

Republic of Albania, signed 27 September 2002, entered into force 1 

June 2003; 

• Free Trade Agreement between the Republic of Croatia and Bosnia and Herzegovina, signed 19 
December 2000, entered into force 1 

February 2005; 

• Free  Trade Agreement between the  Republic of  Croatia and the 

Republic of Moldova, signed 27 February 2004, entered into force 1 

October 2004; 

• Free  Trade Agreement between the  Republic of  Croatia and the Federal Republic of 
Yugoslavia, signed 23 December 2002, entered into force 1 July 2004; 

• Agreement between the Republic of Croatia and Serbia and Montenegro on 
Amendments to the Free Trade Agreement between the  Republic of  Croatia  and  the  Federal  Republic 
of  Yugoslavia, signed 14 January 2004, entered into force 1 July 2004; 

• Interim  Free  Trade  Agreement  between  the  Government  of  the Republic of Croatia and the 
United Nations Interim Administration Mission in Kosovo (UNMIK) on behalf of the Provisional Institutions of 
Self-Government in Kosovo, signed 28 September 2006, Provisional Application 1 November 2006. 

 

d) For the Republic of Macedonia: 

 

• Free Trade Agreement between the Republic of Macedonia and the 

Republic of Albania, signed 29 March 2002, entered into force 15 July 

2002; 

• Free  Trade  Agreement  between  the  Republic  of  Macedonia  and 

Bosnia and Herzegovina, signed 20 April 2002, entered into force 1 

July 2002; 

• Free  Trade  Agreement  between  Republic  of  Macedonia  and  the 

Republic of Moldova, signed 28 January 2004, entered into force 1 

December 2004; 
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• Free Trade Agreement between the Republic of Macedonia and Serbia and Montenegro, signed 21 
October 2005, entered into force 1 June 

2006; 

• Interim Free Trade Agreement between the Republic of Macedonia and  the  United  Nation  
Interim  Administration Mission  in  Kosovo (UNMIK), signed 31 August 2005, entered into force 2 
February 

2006. 

 

e) For the Republic of Moldova: 

• Free Trade Agreement between the Republic of Moldova and the 

Republic of Albania, signed 13 November 2003, entered into force 1 

November 2004; 

• Free Trade Agreement between the Government of the Republic of Moldova and the Council of 
Ministers of Bosnia and Herzegovina, signed 23 December 2002, entered into force 1 October 2004; 

• Free Trade Agreement between the Republic of Moldova and the 

Republic of Croatia, signed 27 February 2004, entered into force 1 

October 2004; 

• Free Trade Agreement between the Government of the Republic of 

Moldova and the Government of Republic of Macedonia, signed 28 

January 2004, entered into force 1 December 2004; 

• Free  Trade  Agreement  between  the  Government  of  Republic  of Moldova and the Council of 
Ministers of Serbia and Montenegro, signed 13 November 2003, entered into force 1 September 2004. 

 

f) For the Republic of Montenegro1: 

 

• Free Trade Agreement between Serbia and Montenegro and Republic of Albania, signed 13 
November 2003, entered into force 1 August 

2004; 

• Free  Trade  Agreement  between  the  Federal  Government  of  the 

Federal Republic of Yugoslavia and Bosnia and Herzegovina, signed 1 

February 2002, entered into force 1 June 2002;2 

• Free Trade Agreement between the Federal Republic of Yugoslavia and the Republic of Croatia, 
signed 23 December 2002, entered into force 1 July 2004; 

• Agreement between Serbia and Montenegro and the Republic of 

Croatia on Amendments to the Free Trade Agreement between the 

Republic of Croatia and the Federal Republic of Yugoslavia, signed 14 

January 2004, entered into force 1 July 2004; 

• Free  Trade  Agreement between Serbia  and  Montenegro and  the 

Republic of Macedonia, signed 21 October 2005, entered into force 1 

June 2006; 
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• Free Trade Agreement between the Council of Ministers of Serbia and 

Montenegro and the Government of the Republic of Moldova, signed 

13 November 2003, entered into force 1 September 2004; 

 

 

g)  For the Republic of Serbia:3 

 

 

 

1 According to the Decision on Proclamation of Independence of the Republic of Montenegro, adopted on 

3 June 2006 by the Parliament of the Republic of Montenegro, which defines taking over and implementation 
of international treaties that have been concluded or joined by the State Union of Serbia and Montenegro and 
related to Montenegro, which are fully compliant with Montenegro‘s legislations, Montenegro implements these 
Agreements. 

2 Applied in Montenegro from September 2003 

3  The Republic of Serbia continues the implementation of the free trade agreements in force for the 

State Union of Serbia and Montenegro 

4 From 1 January 2007 as EU members Bulgaria and Romania will apply the EU terms of trade to CEFTA 
Parties 

• Free Trade Agreement between Serbia and Montenegro and Republic of Albania, signed 13 
November 2003, entered into force 1 August 

2004; 

• Free  Trade  Agreement  between  the  Federal  Government  of  the 

Federal Republic of Yugoslavia and Bosnia and Herzegovina, signed 1 

February 2002,entered into force 1 June 2002; 

• Free Trade Agreement between the Federal Republic of Yugoslavia and the Republic of Croatia, 
signed 23 December 2002, entered into force 1 July 2004; 

• Agreement between Serbia and Montenegro and the Republic of Croatia on Amendments to the 
Free Trade Agreement between the Republic of Croatia and the Federal Republic of Yugoslavia, signed 14 

January 2004, entered into force 1 July 2004; 

• Free  Trade  Agreement between Serbia  and  Montenegro and  the 

Republic of Macedonia, signed 21 October 2005, entered into force 1 

June 2006; 

• Free Trade Agreement between the Council of Ministers of Serbia and 

Montenegro and the Government of the Republic of Moldova, signed 

13 November 2003, entered into force 1 September 2004; 

 

 

h) For the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo 

(UNMIK): 
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8413 19 

8413 20 

8413 30 

8413 40 

8413 50 

8413 60 

8413 81 

8413 82 

8413 91 

8413 92 

8414 10 

8414 20 

8414 51 

8414 59 

8415 10 

8415 20 

8415 81 

8415 82 

8415 83 

8418 10 

8418 21 

8418 22 

8418 29 

8418 30 

8418 40 

8418 50 

8418 91 

8418 99 

8483 40 

 

 

• Free Trade Agreement between the United Nations Interim Administration  
Mission  in  Kosovo  (UNMIK)  and  the  Republic  of Albania, signed 7 July 2003, entered into force 1 
October 2003; 

 

• Interim Free Trade Agreement with the Former Yugoslav Republic of Macedonia , signed by 
exchange of letters dated 31 August 2005, entered into force 2 February 2006 

 

• Interim Free Trade Agreement between the United Nations Interim Administration Mission in 
Kosovo (UNMIK) on behalf of the Provisional Institutions of Self-Government in Kosovo and the Government 
of the Republic of Croatia, signed 28 September 2006, Provisional Application 

1 November 2006. 

 

• Interim Free Trade Agreement between the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina and 
the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo (UNMIK) signed on 19 October 2006. 

 

 

 

ANNEX 2 

 

INDUSTRIAL PRODUCTS NOT LIBERALISED ON DATE OF ENTRY INTO FORCE OF THE AGREEMENT 

 

referred to in Article 8, paragraph 1 and 2 

 

Note: From 1 January 2007 as EU members Bulgaria and Romania will apply the EU terms of trade to 

CEFTA Parties 

 

 

 

ANNEX 2.1 

 

Industrial Products not Liberalised on Date of Entry into Force of this Agreement for Import into the 

 

Republic of Macedonia 

 

 

 

Customs duties on import applicable in the Republic of Macedonia for the industrial products originating in 
the Republic of Moldova listed below, shall be reduced in accordance with the following timetable: 

 

- as  of 1 January 2007, to 50 % of the MFN duty; 
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3923 40 

3923 50 90 

3923 90 

3924 10 

3924 90 11 

3924 90 19 

3925 20 

3925 30 

3925 90 10 

3925 90 20 

3926 10 

3926 20 

3926 30 

3926 40 

3926 90 98 90 

4016 91 

4202 

4203 

4205 

4409 20 91 

4409 20 98 

4418 10 50 

4418 10 90 

4418 20 50 

4418 20 80 

4802 10 

4802 55 

4802 56 

4802 57 

 

4802 58 

4818 40 90 

4819 

4820 10 10 

4820 20 

4820 40 90 

4820 90 

4821 

5112 

5204 20 

5211 42 

5601 21 

5601 22 

5601 29 

5601 30 

5603 

5801 10 

5801 21 

5801 23 

5801 24 

5801 25 

5801 26 

5801 31 

5801 32 

5801 33 

5801 34 

5801 35 

5801 36 

5801 90 

 

5802 

5803 

6001 

6101 

6102 

6103 

6110 

6201 

6202 11 

6202 19 

6202 91 

6202 92 

6202 93 

6202 99 

6301 

6302 31 

6402 

6403 

6404 

6405 

6601 10 

6601 99 

6802 10 

6802 21 

6802 22 

6802 23 

6802 29 

6807 

6809 

 

6811 

6908 

6910 

6911 

6912 

7007 

7009 10 

7019 11 

7019 12 

7019 19 

7019 40 

7317 

7321 11 

7321 12 

7321 13 

7321 83 

7321 90 

7322 

7323 93 

7604 

7610 

8304 

8309 10 

8310 

8403 

8404 

8407 21 

8407 29 

8408 10 

 

8504 90 11 

8504 90 18 

8504 90 99 

8507 10 

8507 20 92 

8507 20 98 

8516 10 

8516 21 

8516 29 

8516 60 59 

8516 60 70 

8516 60 80 

8516 60 90 

8516 80 

8516 90 

8535 10 

8535 21 

8535 30 10 

 

8535 90 

8536 

8537 

8544 20 

8544 30 

8544 41 

8544 49 

8544 51 

8544 59 

8544 60 

8607 21 

8607 29 

8702 

8704 21 39 

8704 21 99 

8704 22 99 

8704 23 99 

8704 31 39 

 

8704 31 99 

8704 32 99 

8708 10 90 

8708 21 90 

8708 29 90 

8708 50 90 

8708 60 91 

8708 60 99 

8708 91 90 

8708 92 90 

8708 93 90 

8708 94 90 

8711 

8712 

8716 10 

9028 20 

9028 30 

9401 20 

 

9401 30 

9401 61 

9401 69 

9401 71 

9401 79 

9401 80 

9401 90 30 

9401 90 80 

9403 10 10 

9403 10 99 

9403 20 

9403 30 

9403 40 

9403 50 

9403 60 

9403 70 

9403 80 

9403 90 

 

9405 10 28 

9405 10 91 

9405 10 98 

9405 20 11 

9405 20 19 

9406 00 

 

- as of 1 January 2008, to 40 % of the MFN duty; 

- as of 1 January 2009, the remaining duties shall be eliminated. 

 

 

 

2515 12 

2515 20 

2520 

2710 11 

2710 19 

3208 20 

3209 

3210 

3401 

3402 20 

3402 90 

3506 10 

3917 21 

3917 22 

3917 23 

3917 29 90 

3917 31 

3917 32 

3917 33 

3917 39 

3917 40 

3921 11 

3921 12 

3921 13 

3921 90 11 

3921 90 19 

3921 90 30 

3923 10 

3923 21 

 

8483 50 

8483 60 

8501 10 

8504 10 

8504 21 

8504 22 

8504 23 

8504 31 80 

8504 32 80 

8504 33 

8504 34 

8504 40 40 

8504 40 55 

8504 40 81 

8504 40 84 

8504 40 88 

8504 40 90 
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8504 50 95 

ANNEX 2.2 

 

Industrial Products not Liberalised on Date of Entry into Force of this Agreement for Import into the 

 

Republic of Moldova 

 

Customs duties on import applicable in the Republic of Moldova for the industrial products originating in the 
Republic of Macedonia listed below, shall be reduced in accordance with the following time- table: 

 

- as of 1 January 2007, to 50 % of the MFN duty; 

- as of 1 January 2008, to 40 % of the MFN duty; 

- as of 1 January 2009, the remaining duties shall be eliminated. 

 

252010 610130 620432 721310 854459 

252020 610342 620433 730890 854810 

252100 610343 620439 730900 860400 

271290 610433 620443 731029 860610 

300590 610443 620451 731100 860620 

330129 610462 620452 731816 860691 

330190 610463 620453 732690 860692 

330210 610510 620459 740400 860699 

330590 610520 620461 760120 870120 

330720 610610 620462 760200 870130 

380810 610711 620463 761010 870323 

380830 610811 620469 831110 870324 

392310 610831 620520 841112 870422 

392330 610891 620630 841191 870840 

392340 610910 620640 841370 870899 

392350 610990 620690 841960 871639 

392390 611020 620891 842230 880212 

392690 611030 621010 842240 880230 

410110 611120 621132 843230 880240 

410121 611130 621133 843351 880330 

410210 611241 621142 843390 901420 

410422 611420 621143 843860 901580 

410431 620111 630399 845012 901890 

410439 620112 630790 845019 903090 

420212 620113 640399 847150 903180 

420219 620191 640419 847160 903190 

420239 620192 640510 847330 940430 

440920 620193 640520 848071 940560 

441520 620291 640610 850710 940600 

470710 620293 640699 851690 960310 

470790 620311 650590 851790  

481099 620312 680422 852520  
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481840 620331 680919 852691  

490199 620332 681019 852910  

540773 620333 700420 852990  

551219 620342 701091 853120  

570241 620343 701092 853690  
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570249 620413 701093 853810  

581099 620429 701400 854389  

600293 620431 720431 854411  

 

 

 

 

 

ANNEX 2.3 

 

Industrial Products not Liberalised on Date of Entry into Force of this Agreement for 
Import into the 

 

United  Nations  Interim  Administration Mission in Kosovo (UNMIK) 

 

 

 

 

1.   Custom duties on imports applied by UNMIK for the territory of Kosovo for industrial 
products originating in Macedonia are abolished except for the product listed below, for which 
customs duties will apply according to the following timetable: 

 

- as of 1 January 2007 60% of the basic custom duty; 

- as of 1 January 2008 0% 

 

 

Tariff item 

2710 

 

 

 

2.   Custom duties on imports applied by UNMIK for the territory of Kosovo for industrial 
products originating in Croatia are abolished except for the products listed below, for which 
customs duties will apply according to the following timetable: 

 

- as of 1 January 2007   60 % of the basic customs duty, 
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- as of 1 January 2008:  0% 

 

 

Tariff item 

2710 

3402 

8418 

 

 

 

 

 

 

ANNEX 3.1 IMPORT INTO ALBANIA FROM CEFTA PARTIES 

TABLE II: PREFERENTIAL IMPORT QUOTAS 

     

Contry of origin 
Tariff 
Code 

Quota  
Preferential duty Import duty for 

    (Tonnes) within quota quantities esceeding 

        the quota 

Serbia 405 200 0 MFN 

0406 10 
80 

200 
0 MFN 

1001 2500 0 MFN 

1101 2500 0 MFN 

1103 13 5000 0 MFN 

1601 100 0 MFN 

1902 250 0 MFN 

1905 31         
1905 32 750 0 MFN 

2007 250 0 MFN 

2009 200 0 MFN 

2104 100 0 MFN 

2105 100 0 MFN 

2201 200 0 MFN 
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2203 200 0 MFN 

2204 200 0 MFN 

2208 20 
12 

500 
0 MFN 

2208 20 
26 

200 
0 MFN 

2208 70 500 0 MFN 

2309 90 400 0 MFN 

Croatia 0403 50 0 MFN 

0406 30 100 0 MFN 

0406 90 100 0 MFN 

2001 100 0 MFN 

2007 50 0 MFN 

2009 200 0 MFN 

2201 
500 0 MFN 

2202 

240220 100 0 MFN 

Macedonia 0406 10 50 0 MFN 

0406 90 
29 00 

50 
0 MFN 

0702  150 0 MFN 

0707  100 0 MFN 

0808 10 3000 0 MFN 

1601 150 0 MFN 

1602 100 0 MFN 

1704 200 0 MFN 

Montenegro 0204 100 0 MFN 

020900 

600 0 MFN 0210 

0403 100 0 MFN 

0405 50 0 MFN 

0406 100 0 MFN 

0703 100 0 MFN 

0708 100 0 MFN 

160100 300 0 MFN 
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1602 

2007 200 0 MFN 

2009 100 0 MFN 

210500 100 0 MFN 

2201 

1000 0 MFN 2202 

220300 1000 0 MFN 

2208 200 0 MFN 

 

 

ANNEX 4 

 

PROTOCOL CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING 
PRODUCTS” AND METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION 

referred to in Article 14, paragraph 1 and 3 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

 

TITLE I GENERAL PROVISIONS 

 

- Article 1 Definitions 

 

TITLE II DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS" 

 

- Article 2 General requirements 

- Article 3 CEFTA cumulation of origin 

- Article 4 Cumulation of origin in the context of the Stabilization and 

Association Process 

- Article 5 Wholly obtained products 

- Article 6 Sufficiently worked or processed products 
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- Article 7 Insufficient working or processing 

- Article 8 Unit of qualification 

- Article 9 Accessories, spare parts and tools 
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- Article 11 Neutral elements 
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- Article 12 Principle of territoriality 

- Article 13 Direct transport 

- Article 14 Exhibitions 

 

TITLE IV DRAWBACK OR EXEMPTION 

 

- Article 15 Prohibition of drawback of, or exemption from, custom duties 

 

TITLE V PROOF OF ORIGIN 

 

- Article 16 General requirements 

- Article 17 Procedure for the issue of a movement certificate EUR.1 

- Article 18 Movement certificates EUR.1 issued retrospectively 

- Article 19 Issue of a duplicate movement certificate EUR.1 

- Article 20 Issue of movement certificates EUR.1 on the basis of a proof of origin 
issued or made out previously 

- Article 21 Accounting segregation 

- Article 22 Conditions for making out an invoice declaration 

- Article 23 Approved exporter 

- Article 24 Validity of proof of origin 

- Article 25 Submission of proof origin 
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- Article 26 Importation by instalments 

- Article 27 Exemptions from proof of origin 

- Article 28 Supporting documents 

- Article 29 Preservation of proof of origin and supporting documents 

- Article 30 Discrepancies and formal errors 

- Article 31 Amounts expressed in euro 

 

TITLE VI ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE CO-OPERATION 

 

- Article 32 Mutual assistance 

- Article 33 Verification of proofs of origin 

- Article 34 Dispute settlement 

- Article 35 Penalties 

- Article 36 Free zones 

 

TITLE VII FINAL PROVISIONS 

 

- Article 37 Transitional provisions for goods in transit or storage 

- Article 38 Amendments to the Protocol 

- Article 39 Customs Sub-Committee 
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certificate EUR.1 
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TITLE I GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

 

 

Definitions 

 

 

For the purposes of this Protocol: 

(a) "manufacture" means any kind of working or processing including assembly or specific 
operations; 

(b) "material" means any ingredient, raw material, component or part, etc., used in the 
manufacture of the product; 

(c) "product" means the product being manufactured, even if it is intended for later use in 
another manufacturing operation; 

(d) "goods" means both materials and products; 

(e) "customs value" means the value as determined in accordance with the 

1994 Agreement on implementation of Article VII of the General Agreement on Tariffs and 
Trade (WTO Agreement on customs valuation); 

(f)  "ex-works price" means the price paid for the product ex works to the manufacturer 
in the Party in whose undertaking the last working or processing is carried out, provided the 
price includes the value of all the materials used, minus any internal taxes which are, or may 
be, repaid when the product obtained is exported; 

(g) "value of materials" means the customs value at the time of importation of the non-
originating materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first 
ascertainable price paid for the materials in the Party; 

(h) "value of originating materials" means the value of such materials as defined in (g) applied 
mutatis mutandis; 

(i) "value added" shall be taken to be the ex works price minus the customs value of 
each of the materials incorporated which originate in the Party, in the European Community or 
in the other countries referred to in Article 3, with which cumulation is applicable or where the 
customs value is not known or cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the 
materials in the Party; 

(j)  "chapters" and "headings" mean the chapters and the headings (four-digit codes) used
 in the nomenclature which makes up the Harmonized Commodity 
Description and Coding System, referred to in this Protocol as "the Harmonized System" or 
"HS"; 

(k) "classified" refers to the classification of a product or material under a particular 
heading; 

(l) "consignment" means products which are either sent simultaneously from one 
exporter to one consignee or covered by a single transport document covering their shipment 
from the exporter to the consignee or, in the absence of such a document, by a single invoice; 

(m) "territories" includes territorial waters. 
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TITLE II 
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DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS" 

 

Article 2 

 

General requirements 

 

For the purpose of implementing this Agreement, the following products shall be considered as 
originating in a Party: 

(a) products wholly obtained in the Party within the meaning of Article 5; (b) products obtained in 
the Party incorporating materials which have not 

been wholly obtained there, provided that such materials have undergone sufficient working or 
processing in the Party within the meaning of Article 6. 

 

 

 

Article 3 

 

CEFTA cumulation of origin 

 

1.  Without  prejudice  to  the  provisions  of  Article  2,  products  shall  be considered as 
originating in a Party if such products are obtained there, incorporating materials originating in
 any other Party in accordance with the provisions of  this Protocol, provided that the 
working or processing carried out in the Party goes beyond the operations referred to in Article 
7. It shall not be necessary that such materials have undergone sufficient working or 
processing. 

2.  Without  prejudice  to  the  provisions  of  Article  2,  products  shall  be considered as 
originating in a Party if such products are obtained there, incorporating  materials  originating  

in the  European  Community,  Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein1 ) 
and Turkey in accordance with the provisions of the Protocol on rules of origin annexed to 
the Agreements between this Party and each of these countries, provided that the working or 
processing carried out in this Party goes beyond the operations referred to in Article 7. It shall 
not be necessary that such materials have undergone sufficient working or processing. 

3. Where the working or processing carried out in the Party does not go beyond the operations 
referred to in Article 7, the product obtained shall be considered as originating in this Party 
only where the value added there is greater than the value of the materials used originating 
in any other Party, the European Community or any of the countries referred to in 
paragraph  2. If this is not so, the product obtained shall be considered as originating in the 
Party, the European Community or one of the countries referred in paragraph 2 which 
accounts for the highest value of originating materials used in the manufacture in this Party. 

4. Products, originating in a Party, the European Community or one of the countries referred 
to in paragraph 2, which do not undergo any working or processing in a Party shall 
retain their origin if exported into another Party. 

 

5. The cumulation provided for in paragraph 2 may be applied only provided that: 
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1  The principality of Liechtenstein has a customs union with Switzerland, and is a Party to the 
Agreement on the 

European Economic Area 
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(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General 
Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable between the countries or territories 
involved in the acquisition of the originating status and the Party of destination; 

 

(b) materials and products have acquired originating status by the application of rules of 
origin identical to those given in this Protocol; 

 

and 

 

 

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply cumulation 
have been published in the Parties according to their own procedures. 

 

The Parties shall provide each other and the Joint Committee with the details of the
 Agreements, including their dates of entry into force, and their 
corresponding rules of origin, which are applied with the European Community and the other 
countries referred to in paragraph 2. 

 

 

 

Article 4 

 

Cumulation of origin in the context of the Stabilization and Association 

Process 

 

 

1. Without  prejudice  to  the  provisions  of  Article  2,  products  shall  be considered 
as originating in Community, or in any other Party participating in or linked to the Stabilisation 

and Association Process2  (hereinafter referred to as "SAP Party") if such products are 
obtained there, incorporating materials originating in any other SAP Party or in the European 
Community, provided that the  working  or  processing  carried  out  in  the  SAP  Party  goes  
beyond  the operations referred to in Article 7. It shall not be necessary that such materials 
have undergone sufficient working or processing. 

2. Where the working or processing carried out in a SAP Party , does not go beyond the 
operations referred to in Article 7, the product obtained shall be considered as originating in the 
SAP Party only where the value added there is greater than the value of the materials used 
originating in any one of the other SAP  Party or in the European Community  If this is not so, 
the product obtained shall be considered as originating in the SAP Party or in the European 
Community which accounts for the highest value of originating materials used in the 
manufacture in this SAP Party. 

3. Products,  originating  in  one  of  the  SAP  Parties  or  in  the  European Community, 
which do not undergo any working or processing in this SAP Party, retain their origin if 
exported into one of these SAP Parties. 

4.  The cumulation provided for in this Article may be applied only provided that: 
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2 As defined in the Conclusions of the General Affairs Council in April 1997 and Commission 
Communication of May 1999 on the establishment of the Stabilisation and Association 
process between European Community with Western Balkan countries. 

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General 
Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable between the European Community, a 
SAP Party involved in the acquisition of the originating status and the SAP Party of destination; 

 

(b) materials and products have acquired originating status by the application of rules of 
origin identical to those given in this Protocol; 

 

and 

 

 

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply cumulation 
have been published in the Official Journal of the European Union  (C  series)  and  in  the  
SAP  Party  referred  to  in  paragraph  1 according to their own procedures. 

 

The cumulation provided for in this Article shall apply from the date indicated in the notice 
published in the Official Journal of the European Union (C series). 

 

 

 

 

Article 5 

 

Wholly obtained products 

1. The following shall be considered as wholly obtained in a Party: (a) mineral products 
extracted from its soil or from its seabed; 

(b) vegetable products harvested there; (c) live animals born and raised there; 

(d) products from live animals raised there; 

(e) products obtained by hunting or fishing conducted there; 

(f) products of sea fishing and other products taken from the sea outside the territorial waters 
of a Party by its vessels; 

(g) products made aboard their factory ships exclusively from products referred to in (f); 

(h) used  articles collected there  fit  only  for  the  recovery of  raw  materials, including used 
tyres fit only for retreading or for use as waste; 

(i)  waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there; 

(j) products extracted from marine soil or subsoil outside its territorial waters provided that it 
has sole rights to work that soil or subsoil; 

(k) goods produced there exclusively from the products specified in (a) to (j). 

 

2. The terms "its vessels" and ―their factory ships" in paragraph 1(f) and (g) 

shall apply only to vessels and factory ships: 
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(a) which are registered or recorded in a Party; (b) which sail under the flag of that Party; 

(c) which are owned to an extent of at least 50 per cent by nationals of that Party, or by a 
company with its head office in one of the Parties, of which the manager or managers, 
Chairman of the Board of Directors or the Supervisory Board, and the majority of the members 
of such boards are nationals of that Party  and  of  which,  in  addition,  in  the  case  of  
partnerships or  limited companies, at least half the capital belongs to that Party or to public 
bodies or nationals of that Party; 

(d) of which the master and officers are nationals of that Party; 

and 

(e) of which at least 75 % of the crew are nationals of that Party. 

 

 

 

Article 6 

 

Sufficiently worked or processed products 

 

1. For the purposes of Article 2, products, which are not wholly obtained shall 
considered to be sufficiently worked or processed when the conditions set out in the list in 
Annex II are fulfilled. 

 

The conditions referred to above indicate, for all products covered by the Agreement, the
 working or processing, which must be carried out on non-
originating materials used in manufacturing and apply only in relation to such materials.  It 
follows that if a product which has acquired originating status by fulfilling the conditions set out 
in the list is used in the manufacture of another product, the conditions applicable to the 
product in which it is incorporated do not apply to it, and no account shall be taken of the 
non-originating materials which may have been used in its manufacture. 

 

2. Notwithstanding paragraph 1, non-originating materials which, according to the 
conditions set out in Annex II, should not be used in the manufacture of a product may 
nevertheless be used, provided that: 

 

(a) their total value does not exceed 10 % of the ex-works price of the product; (b) any  of  the  
percentages  given  in  the  list  for  the  maximum  value  of 

non-originating materials are not exceeded through of the application of this paragraph. 

 

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of the 

Harmonized System. 

 

3. Paragraphs 1 and 2 shall apply subject to the provisions of Article 7. 
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Article 7 

 

Insufficient working or processing 

 

1. Without  prejudice to paragraph  2,  the
 following  operations  shall be considered as insufficient
  working or processing to confer the status  of originating 
products, whether or not the requirements of Article 6 are satisfied: 

 

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good condition during 
transport and storage; 

(b) breaking-up and assembly of packages; 

(c) washing, cleaning, removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings; (d) ironing or 
pressing of textiles; 

(e) simple painting and polishing operations; 

(f) husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of cereals and rice; (g) operations to 
colour sugar or form sugar lumps; 

(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables; (i)  sharpening, simple grinding 
or simple cutting; 
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(j) sifting,  screening,  sorting,  classifying,  grading,  matching;  (including  the making-up of 
sets of articles); 

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards and 
all other simple packaging operations; 

(l)  affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on products or 
their packaging; 

(m)simple mixing of products, whether or not of different kinds; 

(n) simple assembly of  parts  of  articles to  constitute a  complete article or disassembly 
of products into parts; 

(o) a combination of two or more operations specified in (a) to (n); (p) slaughter of animals. 

 

2. All operations carried out in a Party on a given product shall be considered together 
when determining whether the working or processing undergone by that product is to be 
regarded as insufficient within the meaning of paragraph 1. 

 

 

 

Article 8 

 

Unit of qualification 

 

1. The unit of qualification for the application of the provisions of this Protocol shall be  
the particular product which is  considered as  the basic unit when determining 
classification using the nomenclature of the Harmonized System. 

 

It follows that: 

 

(a) when a product composed of a group or assembly of articles is classified under the 
terms of the Harmonized System in a single heading, the whole constitutes the unit of 
qualification; 

(b) when a consignment consists of a number of identical products classified under the 
same heading of the Harmonized System, each product must be taken individually when 
applying the provisions of this Protocol. 

 

2. Where,  under  General  Rule 5  of  the  Harmonized  System,  packaging  is included 
with the product for classification purposes, it shall be included for the purposes of determining 
origin. 
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Article 9 

 

Accessories, spare parts and tools 

 

Accessories,  spare  parts  and  tools  dispatched  with  a  piece  of  equipment, machine, 
apparatus or vehicle, which are part of the normal equipment and included in the price thereof 
or which are not separately invoiced, shall be regarded as one with the piece of equipment, 
machine, apparatus or vehicle in question. 

 

 

 

Article 10 

 

Sets 

 

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonized System, shall be regarded as 
originating when all component products are originating.  Nevertheless, when a set is 
composed of originating and non-originating products, the set as a whole shall be regarded as 
originating, provided that the value of the non-originating products does not exceed 15 % of the 
ex-works price of the set. 

 

 

 

Article 11 

 

Neutral elements 

 

In order to determine whether a product originates, it shall not be necessary to determine the 
origin of the following which might be used in its manufacture: (a) energy and fuel; 

(b) plant and equipment; (c) machines and tools; 

(d) goods which do not enter and which are not intended to enter into the final composition of 
the product. 

 

 

 

TITLE III TERRITORIAL REQUIREMENTS 

 

Article 12 

 

Principle of territoriality 

 

1. Except as provided for in Article 3, 4 and paragraph 3 of this Article, the conditions for 
acquiring originating status set out in Title II must be fulfilled without interruption in the Parties. 
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2. Except as provided for in Article 3 and 4 where originating goods exported from one of 
the Parties to a country other than a Party return, they must be considered as non-
originating, unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that: 

 

(a) the returning goods are the same as those exported; 
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and 

(b) they have not undergone any operation beyond that necessary to preserve them in good 
condition while in that country or while being exported. 

 

3. The acquisition of originating status in accordance with the conditions set out in Title II 
shall not be affected by working or processing done outside the Parties on materials exported 
from one of the Parties and subsequently re-imported there, provided: 

 

(a) the  said  materials  are  wholly  obtained  in  one  of  the  Parties  or  have undergone 
working or processing beyond the operations referred to in Article 

7 prior to being exported; 

and 

 

(b)  it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that: 

 

i) the reimported goods have been obtained by working or processing the exported 
materials; 

and 

 

ii) the total added value acquired outside the Parties by applying the provisions of 
this Article does not exceed 10 % of the ex-works price of the end product for which originating 
status is claimed. 

 

4. For the purposes of paragraph 3, the conditions for acquiring originating status set 
out in Title II shall not apply to working or processing done outside the Parties. But where, in 
the list in Annex II, a rule setting a maximum value for all the  non-originating
 materials incorporated is applied in determining the originating status 
of the final product, the total value of the non-originating materials incorporated in the 
territory of the Party concerned, taken together with the total added value acquired outside 
the Parties by applying the provisions of this Article, shall not exceed the stated percentage. 

 

5. For the purposes of applying the provisions of paragraphs 3 and 4, 'total added 
value' shall be taken to mean all costs arising outside the Parties, including the value of the 
materials incorporated there. 

 

6. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to products which do not fulfill 
the conditions set out in the list in Annex II or which can be considered sufficiently worked or 
processed only if the general tolerance fixed in Article 6 (2) is applied. 

 

7. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to products of Chapters 

50 to 63 of the Harmonized System. 

 

8. Any working or processing of the kind covered by this Article and done outside 
the Parties shall be done under the outward processing arrangements, or similar arrangements. 
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Article 13 
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Direct transport 

 

1. The preferential treatment provided for under the Agreement applies only to products, 
satisfying the requirements of this Protocol, which are transported directly between
 the  Parties  or through the  territories of
 the European Community or the countries referred to in Article 3, with which 
cumulation is applicable. However, products constituting one single consignment may be 
transported through other territories with, should the  occasion
 arise, trans-shipment or temporary warehousing in such territories, provided that they 
remain under the surveillance of the customs authorities in the country of transit or 
warehousing and do not undergo operations other than unloading, reloading or any operation 
designed to preserve them in good condition. 

 

Originating products may be transported by pipeline across territory other than that of a Party. 

 

2. Evidence that the conditions set out in paragraph 1 have been fulfilled shall be supplied 
to the customs authorities of the importing Party by the production of: 

 

(a) a single transport document covering the passage from the exporting Party through the 
country of transit; or 

(b) a certificate issued by the customs authorities of the country of transit: 

 

(i) giving an exact description of the products; 

(ii) stating the dates of unloading and reloading of the products and, where applicable, the 
names of the ships, or the other means of transport used; 

and 

(iii)  certifying the conditions under which the products remained in the transit country; 

 

or 

 

(c) failing these, any substantiating documents. 

 

 

 

Article 14 

 

Exhibitions 

 

1. Originating products, sent for exhibition in a country other than a Party, in the 
European Community or in one of the countries referred to in Article 3 with which cumulation is 
applicable and sold after the exhibition for importation in a Party shall benefit on importation 
from the provisions of the Agreement provided it is shown to the satisfaction of the customs 
authorities that: 
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(a) an exporter has consigned these products from one of the Parties to the country in 
which the exhibition is held and has exhibited them there; 

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in 
another Party; 

(c) the  products have  been  consigned during the  exhibition or  immediately thereafter in 
the state in which they were sent for exhibition; 

and 
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(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any 
purpose other than demonstration at the exhibition. 

 

2. A  proof of  origin shall be  issued or  made out  in  accordance with the provisions 
of Title V and submitted to the customs authorities of the importing Party in the normal 
manner. The name and address of the exhibition shall be indicated thereon. Where necessary, 
additional documentary evidence of the conditions under which they have been exhibited may 
be required. 

 

3. Paragraph 1  shall  apply  to  any  trade,  industrial,  agricultural  or  crafts exhibition, 
fair or similar public show or display which is not organised for private purposes in shops or 
business premises with a view to the sale of foreign products, and during which the products 
remain under customs control. 

 

 

TITLE IV DRAWBACK OR EXEMPTION Article 15 

 

Prohibition of drawback of, or exemption from, customs duties 

 

1. Non-originating materials used in the manufacture of products originating in a Party, in the 
European Community, or in one of the countries referred to in Article 3 with which cumulation 
applies and for which a proof of origin is issued or made out in accordance with the provisions 
of Title V shall not be subject in any Party to drawback of, or exemption from, customs duties 
of whatever kind. 

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund, remission or non-
payment, partial or complete, of customs duties or charges having an equivalent effect, 
applicable in any of the Parties to materials used in the manufacture, where such refund, 
remission or non-payment applies, expressly or in effect, when products obtained from the said 
materials are exported and not when they are retained for home use there. 

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to submit at any 
time, upon request from the customs authorities, all appropriate documents proving that no  
drawback has been obtained in respect of the non-originating materials used in the 
manufacture of the products concerned and that all customs duties or charges having 
equivalent effect applicable to such materials have actually been paid. 

4. The provisions of paragraphs 1 to 3 shall also apply in respect of packaging within the 
meaning of Article 8 (2), accessories, spare parts and tools within the meaning of Article 9 and 
products in a set within the meaning of Article 

10 when such items are non-originating. 

5. The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply only in respect of materials which are of 
the kind to which the Agreement applies. Furthermore, they shall not preclude the 
application of an export refund system for agricultural products, applicable upon export in 
accordance with the provisions of the Agreement. 

 

TITLE V PROOF OF ORIGIN 
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Article 16 

 

General requirements 

 

1. Products originating in a Party shall, on importation into other Party benefit from the 
Agreement upon submission of either: 

 

(a) a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex III; or 

(b) in the cases specified in Article 22 (1), a declaration, subsequently referred to as the 
"invoice declaration", given by the exporter on an invoice, a delivery note or any other 
commercial document which describes the products concerned in sufficient detail to enable 
them to be identified; the text of the invoice declaration appears in Annex IV. 

 

2. Notwithstanding paragraph 1, originating products within the meaning of this Protocol 
shall, in the cases specified in Article 27, benefit from the Agreement without it being necessary 
to submit any of the proofs of origin referred to in paragraph 1. 

 

 

 

Article 17 

 

Procedure for the issue of a movement certificate EUR.1 

 

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting 
Party on application having been made in writing by the exporter or, under the exporter's 
responsibility, by his authorized representative. 

 

2. For this purpose, the exporter or his authorized representative shall fill in both the 
movement certificate EUR.1 and the application form, specimens of which appear in Annex 
III. These forms shall be completed in one of the languages of the Parties or in 
English and in accordance with the provisions of the national law of the exporting Party. If the 
forms are hand-written, they shall be completed in ink in printed characters. The description of 
the products shall be given in the box reserved for this purpose without leaving any 
blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line shall be drawn below the 
last line of the description, the empty space being crossed through. 

 

3. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be prepared 
to submit at any time, at the request of the customs authorities of the exporting Party where 
the movement certificate EUR.1 is issued, all appropriate documents proving the originating 
status of the products concerned as well as the fulfillment of the other requirements of this 
Protocol. 

 

4. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of a Party if 
the products concerned can be considered as products originating in that Party or in the 
European Community or in any of the countries referred to in Article 3 and fulfill the other 
requirements of this Protocol. 
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5. The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any steps 
necessary to verify the originating status of the products and the fulfillment of the other 
requirements of this Protocol.  For this purpose, they shall have the right to call for any 
evidence and to carry out any inspection of the exporter's 

accounts or any other check considered appropriate.  They shall also ensure that the forms 
referred to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the space 
reserved for the description of the products has been completed in such a manner as to 
exclude all possibility of fraudulent additions. 

 

6. A movement certificate EUR.1 shall contain one of the following statements in English 
in box 7: 

 

 

- if origin has been obtained by application of cumulation with materials originating in a Party, 
in the European Community or in one of the countries referred to in Article 3: 

 

„CUMULATION APPLIED WITH......" (name of the country(s) or territory(s)) 

 

 

-  if  origin  has  been  obtained without the  application of  cumulation with materials 
originating in a Party, in the European Community or in the other countries referred to in Article 
3: 

 

„NO CUMULATION APPLIED― 

 

 

7. The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in 

Box 11 of the certificate. 

 

8. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities and made 
available to the exporter as soon as actual exportation has been effected or ensured. 

 

 

 

Article 18 

 

Movement certificates EUR.1 issued retrospectively 

 

1. Notwithstanding Article 17 (7), a movement certificate EUR.1 may exceptionally be 
issued after exportation of the products to which it relates if: 

 

(a) it was not issued at the time of exportation because of errors or involuntary omissions or 
special circumstances; 

or 
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(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a movement certificate 
EUR.1 was issued but was not accepted at importation for technical reasons. 

 

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter must indicate in his application the 
place and date of exportation of the products to which the movement certificate EUR.1 relates, 
and state the reasons for his request. 

 

3. The customs authorities may issue a movement certificate
 EUR.1 retrospectively only after verifying that the information supplied in the exporter's 
application complies with that in the corresponding file. 

 

4. Movement certificates EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the following 
phrase in English: 

 

»ISSUED RETROSPECTIVELY« 
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5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in box 7 of the movement 
certificate EUR.1. 

 

 

 

Article 19 

 

Issue of a duplicate movement certificate EUR.1 

 

1. In the event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the exporter 
may apply to the customs authorities, which issued it for a duplicate made out on the basis of 
the export documents in their possession. 

 

2. The duplicate issued in this way shall be endorsed with the following word in 

English: 

 

»DUPLICATE« 

 

 

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in box 7 of the duplicate 
movement certificate EUR.1. 

 

4. The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement certificate 
EUR.1, shall take effect as from that date. 

 

 

 

Article 20 

 

Issue of movement certificates EUR.1 on the basis of a proof of origin issued or made out 
previously 

 

When originating products are placed under the control of a customs office in a Party, it shall 
be possible to replace the original proof of origin by one or more movement certificates EUR.1 
for the purpose of sending all or some of these products elsewhere within the Party. The 
replacement movement certificate(s) EUR.1 shall be issued by the customs office under whose 
control the products are placed. 

 

 

 

Article 21 

 

Accounting segregation 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

 

1. Where considerable cost or material difficulties arise in keeping separate stocks  
of  originating and  non-originating materials, which  are  identical and interchangeable, the 
customs authorities may, at the written request of those concerned, authorise the so-called 
"accounting segregation" method (hereinafter referred to as the ―method‖) to be used for 
managing such stocks. 

2. This method must be able to ensure that, for a specific reference-period, the number of 
products obtained which could be considered as "originating" is the same  as  that  which  
would have  been  obtained if  there  had  been  physical segregation of the stocks. 

3. The customs authorities may grant such authorization referred
 to in paragraph 1, subject to any conditions deemed appropriate. 

4. This method is recorded and applied on the basis of the general accounting principles 
applicable in the Party where the product was manufactured. 

5. The beneficiary of this facilitation may make out or apply for proofs of origin, as the 
case may be, for the quantity of products which may be considered as originating. At  the  
request of  the  customs authorities, the  beneficiary shall provide a statement of how the 
quantities have been managed. 

6. The customs authorities shall monitor the use made of the authorization and may 
withdraw it at any time whenever the beneficiary makes improper use of the authorization in  
any  manner whatsoever or  fails  to  fulfill  any  of  the  other conditions laid down in this 
Protocol. 

 

 

 

Article 22 

 

Conditions for making out an invoice declaration 

1.  An invoice declaration as referred to in Article 16 (1) (b) may be made out: (a) by 
an approved exporter within the meaning of Article 23, 

or 

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more packages containing  
originating  products  whose  total  value  does  not  exceed EUR 6000. 

 

2. An invoice declaration may be made out if the products concerned can be 
considered as products originating in a Party, in the European Community or in one of the 
countries referred to in Article 3 and fulfill the other requirements of this Protocol. 

 

3. An invoice declaration shall contain one of the following statements in 

English: 

 

 

- if origin has been obtained by application of cumulation with materials originating in a Party, 
in the European Community or in one of the countries referred to in Article 3: 
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„CUMULATION APPLIED WITH ...........― (name of the country(s)
 or territory(s)) 

 

 

-  if  origin  has  been  obtained without the  application of  cumulation with materials 
originating in a Party, in the European Community or in the other countries referred to in Article 
3: 

 

„NO CUMULATION APPLIED― 

 

4. The exporter making out an invoice declaration shall be prepared to submit at any 
time, at the request of the customs authorities of the exporting Party, all appropriate 
documents proving the originating status of the products concerned as well as the fulfillment of 
the other requirements of this Protocol. 

 

5. An invoice declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping or printing 
on the invoice, the delivery note or another commercial document, the declaration, the text of 
which appears in Annex IV, using one of the linguistic versions set out in that Annex and 
in accordance with the provisions of the 
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national law of the exporting Party.  If the declaration is hand-written, it shall be written in ink in 
printed characters. 

 

6. Invoice declarations shall bear the  original signature of  the  exporter in 
manuscript. However, an approved exporter within the meaning of Article 23 shall not  be  
required to  sign  such declarations provided that he  gives the customs authorities of the 
exporting Party a written undertaking that he accepts full responsibility for any invoice 
declaration which identifies him as if it had been signed in manuscript by him. 

 

7. An invoice declaration may be made out by the exporter when the products to which it 
relates are exported, or after exportation on condition that it is presented in the importing Party 
no longer than two years after the importation of the products to which it relates. 

 

 

 

Article 23 

 

Approved exporter 

 

1. The customs authorities of the exporting Party may authorize any exporter 
(hereinafter referred to as 'approved exporter') who makes frequent shipments of products 
under the Agreement to make out invoice declarations irrespective of the value of the 
products concerned. An exporter seeking such authorization must offer to the satisfaction of 
the customs authorities all guarantees necessary to verify the originating status of the products 
as well as the fulfillment of the other requirements of this Protocol. 

 

2. The customs authorities may grant the status of approved exporter subject to any 
conditions, which they consider appropriate. 

 

3. The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs authorization 
number which shall appear on the invoice declaration. 

 

4. The customs authorities shall monitor the use of the authorization by the approved 
exporter. 

 

5. The customs authorities may withdraw the authorization at any time. They shall do 
so where the approved exporter no longer offers the guarantees referred to in paragraph 1, no 
longer fulfils the conditions referred to in paragraph 2 or otherwise makes an incorrect use of 
the authorization. 

 

 

 

 

Article 24 
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Validity of proof of origin 

 

1. A proof of origin shall be valid for four months from the date of issue in the exporting 
Party and shall be submitted within the said period to the customs authorities of the importing 
Party. 

 

2. Proofs  of  origin  which  are  submitted to  the  customs authorities of  the importing 
Party after the final date for presentation specified in paragraph 1 may 
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be accepted for the purpose of applying preferential treatment, where the failure to submit 
these documents by the final date set is due to exceptional circumstances. 

 

3. In  other  cases  of  belated  presentation,  the  customs  authorities  of  the importing 
Party may accept the proofs of origin where the products have been submitted before the said 
final date. 

 

 

 

Article 25 

 

Submission of proof of origin 

 

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing Party in 
accordance with the procedures applicable in that Party. The said authorities may 
require a translation of a proof of origin and may also require the import declaration to be 
accompanied by a statement from the importer to the effect that the products meet the 
conditions required for the implementation of the Agreement. 

 

 

 

Article 26 

 

Importation by instalments 

 

Where, at the request of the importer and on the conditions laid down by the customs  
authorities  of  the  importing  Party,  dismantled  or  non-assembled products within the 
meaning of General Rule 2(a) of the Harmonized System falling within Sections
 XVI and XVII or headings 7308 and 9406 of the Harmonized 
System are imported by instalments, a single proof of origin for such products shall be 
submitted to the customs authorities upon importation of the first instalment. 

 

 

 

Article 27 

 

Exemptions from proof of origin 

 

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming 
part of travelers' personal luggage shall be admitted as originating products without requiring 
the submission of a proof of origin, provided that such products are not imported by way of 
trade and have been declared as meeting the requirements of this Protocol and where there 
is no doubt as to the veracity of such a declaration.  In the case of products sent by post, this 
declaration can be made on the customs declaration CN22/CN23 or on a sheet of paper 
annexed to that document. 
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2. Imports which are occasional and consist solely of products for the personal use of the 
recipients or travelers or their families shall not be considered as imports by way of trade if it is 
evident from the nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view. 
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3. Furthermore, the total value of these products shall not exceed EUR 500 in the case 
of small packages or EUR 1200 in the case of products forming part of travelers' personal 
luggage. 

 

 

 

Article 28 

 

Supporting documents 

 

The documents referred to in Articles 17 (3) and 22 (4) used for the purpose of proving that 
products covered by a movement certificate EUR.1 or an invoice declaration can be 
considered as products originating in a Party, in the European Community or in the other 
countries referred to in Article 3 and fulfill the other requirements of this Protocol, may consist 
inter alia of the following: 

 

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to obtain the 
goods concerned, contained for example in his accounts or internal book-keeping; 

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or made out in a Party 
where these documents are used in accordance with national law; 

(c) documents proving the working or processing of materials in a Party, issued or made out 
in a Party, where these documents are used in accordance with national law; 

(d) movement certificates EUR.1 or invoice declarations proving the originating status of 
materials used, issued or made out in the Parties in accordance with this Protocol, or in the 
European Community or in one of the countries referred to in Article 3, in accordance with 
rules of origin which are identical to the rules in this Protocol; 

(e)  appropriate evidence concerning working or processing undergone outside a Party by 
application of Article 12, proving that the requirements of that Article have been satisfied. 

 

 

 

Article 29 

 

Preservation of proof of origin and supporting documents 

 

1. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall keep for 
at least three years the documents referred to in Article 17 (3). 

 

2. The  exporter making out  an  invoice declaration shall  keep  for  at  least three 
years a copy of this invoice declaration as well as the documents referred to in Article 22 (4). 

 

3. The customs authorities of the exporting Party issuing a
 movement certificate EUR.1 shall keep for at least three years the application form 
referred to in Article 17 (2). 
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4. The  customs  authorities  of  the  importing  Party  shall  keep  for  at  least three years
 the movement certificates EUR.1 and the invoice declarations 
submitted to them. 
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Article 30 

 

Discrepancies and formal errors 

 

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof of 
origin and those made in the documents submitted to the customs office for the purpose of 
carrying out the formalities for importing the products shall not ipso facto render the proof of 
origin null and void if it is duly established that this document does correspond to the products 
submitted. 

 

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin should not cause this 
document to be rejected if these errors are not such as to create doubts concerning the 
correctness of the statements made in this document. 

 

 

 

Article 31 

 

Amounts expressed in euro 

 

1. For the application of the provisions of Article 22 (1) (b) and Article 27 (3) in cases 
where products are invoiced in a currency other than euro, amounts in the national currencies 
of the Parties equivalent to the amounts expressed in euro shall be fixed annually by each of 
the Parties concerned. 

2. A consignment shall benefit from the provisions of Article 22 (1) (b) or Article 

27 (3) by reference to the currency in which the invoice is drawn up, according to the amount 
fixed by the Party concerned. 

3. The  amounts  to  be  used  in  any  given  national  currency  shall  be  the equivalent 
in that currency of the amounts expressed in euro as at the first working day of October and 
shall apply from 1 January the following year. The Parties shall be notified of the relevant 
amounts. 

4. A Party may round up or down the amount resulting from the conversion into its national 
currency of an amount expressed in euro. The rounded-off amount may not differ from the 
amount resulting from the conversion by more than 5 %. A Party may retain unchanged its 
national currency equivalent of an amount expressed in euro if, at the time of the annual 
adjustment provided for in paragraph 3, the conversion of that amount, prior to any rounding-
off, results in an increase of less than 15 % in the national currency equivalent. The national 
currency equivalent may be retained unchanged if the conversion would result in a decrease in 
that equivalent value. 

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at the 
request of a Party. When carrying out this review, the Joint Committee shall consider the 
desirability of preserving the effects of the limits concerned in real terms. For this purpose, it 
may decide to modify the amounts expressed in euro. 

 

TITLE VI 

 

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE CO-OPERATION 
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Article 32 

 

Mutual assistance 

 

1. The customs authorities of the Parties shall provide each other with specimen 
impressions of stamps used in their customs offices for the issue of movement certificates 
EUR.1 and with the addresses of the customs authorities responsible for verifying those 
certificates and invoice declarations. 

2. In order to ensure the proper application of this Protocol, the Parties shall assist 
each other, through the competent customs administrations, in checking the authenticity of the 
movement certificates EUR.1 or the invoice declarations and the correctness of the information 
given in these documents. 

 

 

 

Article 33 

 

Verification of proofs of origin 

 

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or whenever 
the customs authorities of the importing Party have reasonable doubts as to the authenticity of 
such documents, the originating status of the products concerned or the fulfillment of the other 
requirements of this Protocol. 

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs authorities 
of the importing Party shall return the movement certificate EUR.1 and the invoice, if it has 
been submitted, the invoice declaration, or a copy of these documents, to the customs 
authorities of the exporting Party giving, where appropriate, the reasons for the request for 
verification. Any documents and information obtained suggesting that the information given 
on the proof of origin is incorrect shall be forwarded in support of the request for verification. 

3. The  verification shall  be  carried  out  by  the  customs  authorities of  the exporting 
Party. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry 
out any inspection of the exporter's accounts or any other check considered appropriate. 

4. If the customs authorities of the importing Party decide to suspend the granting 
of preferential treatment to the products concerned while awaiting the results of the verification, 
release of the products shall be offered to the importer subject to any precautionary measures 
judged necessary. 

5. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results of 
this verification as soon as possible. These results shall indicate clearly whether the 
documents are authentic and whether the products concerned can be considered as products 
originating in a Party or in the other countries referred to in Article 3 and fulfill the other 
requirements of this Protocol. 

6. If in cases of reasonable doubt there is no reply within 10 months of the date of the 
verification request or if the reply does not contain sufficient information to determine the 
authenticity of the document in question or the real origin of the products, the requesting
 customs authorities shall, except in exceptional circumstances, refuse 
entitlement to the preferences. 
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Article 34 

 

Dispute settlement 

 

Where disputes arise in relation to the verification procedures of Article 33, which cannot be 
settled between the customs authorities requesting verification and the customs authorities 
responsible for carrying out this verification or where they raise a question as to the 
interpretation of this Protocol, they shall be submitted to the Joint Committee. 

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs authorities of 
the importing Party shall be under the legislation of the said Party. 

 

 

 

Article 35 

 

Penalties 

 

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a 
document, which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential 
treatment for products. 

 

 

 

Article 36 

 

Free zones 

 

1. The Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded under 
cover of a proof of origin which in the course of transport use a free zone situated in their 
territory, are not substituted by other goods and do not undergo handling other than normal 
operations designed to prevent their deterioration. 

 

2. By means of an exemption to the provisions contained in paragraph 1, when products 
originating in a Party are imported into a free zone under cover of a proof of origin and 
undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement 
certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone is in 
conformity with the provisions of this Protocol. 

 

 

TITLE VII FINAL PROVISIONS Article 37 

 

 

Transitional provisions for goods in transit or storage 
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The provisions of the Agreement may be applied to goods which comply with the provisions of 
this Protocol and which on date of the entry into force of this Protocol are either in transit or 
are in the Party in temporary storage in customs warehouses or in free zones, subject to the 
submission to the customs authorities of the importing Party, within four months of the said 
date, of a movement certificate EUR.1  issued  by  the  customs authorities, according 
provisions in Bilateral Free Trade Agreements listed in Annex 2 to this Agreement, of the 
exporting Party together with the documents showing that the goods have been transported 
directly in accordance with Article 13. 

 

 

 

Article 38 

 

 

Amendments to the Protocol 
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The Joint Committee may decide to amend the provisions of this Protocol. 

 

 

 

Article 39 

 

Customs Sub-Committee 

 

1. The  Customs Sub-Committee shall  be  set  up,  charged with  carrying out administrative 
co-operation with a view to the correct and uniform application of this Protocol and with 
carrying out any other task in the customs field which may be entrusted to it. 

 

2. The Sub-Committee shall be composed of experts of the Parties who are responsible for 
customs questions. 

 

 

 

Article 40 

 

Annexes 

 

The Annexes I - IV to this Protocol shall form an integral part thereof. 

 

 

 

Note 1: 

ANNEX I to Protocol 

 

INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX II 

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently 
worked or processed within the meaning of Article 6 of the Protocol. Note 2: 

2.1. The first two columns in the list describe the product obtained. The first column gives 
the heading number or chapter number used in the Harmonized System and the second 
column gives the description of goods used in that system for that heading or chapter. 
For each entry in the first two columns, a rule is specified in column 3 or 4. Where, in 
some cases, the entry in the first column is preceded by an "ex", this signifies that the rules in 
column 3 or 4 apply only to the part of that heading as described in column 2. 

2.2. Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a chapter 
number is given and the description of products in column 2 is therefore given in general 
terms, the adjacent rules in column 3 or 4 apply to all products which, under the Harmonized 
System, are classified in headings of the chapter or in any of the headings grouped together in 
column 1. 

2.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a 
heading, each indent contains the description of that part of the heading covered by the 
adjacent rules in column 3 or 4. 
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2.4. Where, for an entry in the first two columns, a rule is specified in both columns 3 
and 4, the exporter may opt, as an alternative, to apply either the rule set out in column 3 or 
that set out in column 4. If no origin rule is given in column 4, the rule set out in column 3 
is to be applied. 

Note 3: 

3.1. The provisions of Article 6 of the Protocol, concerning products having acquired 
originating status which are used in the manufacture of other products, shall apply, regardless 
of whether this status has been acquired inside the factory where these products are used or in 
another factory in a Party. 

Example: 

An engine of heading 8407, for which the rule states that the value of the non- originating 
materials which may be incorporated may not exceed 40 % of the ex- works price, is made 
from "other alloy steel roughly shaped by forging" of heading ex 7224. 

If this forging has been forged in a Party from a non-originating ingot, it has already acquired 
originating status by virtue of the rule for heading ex 7224 in the list. The forging can then 
count as originating in the value-calculation for the engine, regardless of whether it was 
produced in the same factory or in another factory in the Party. The value of the non-
originating ingot is thus not taken into account when adding up the value of the non-originating 
materials used. 

3.2. The  rule  in  the  list  represents  the  minimum  amount  of  working  or processing 
required, and the carrying-out of more working or processing also confers originating status; 
conversely, the carrying-out of less working or processing cannot confer originating status. 
Thus, if a rule provides that non- originating material, at a certain level of manufacture, may be 
used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of 
such material at a later stage is not. 

3.3. Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the
 expression "Manufacture from materials of any heading", then materials of any 
heading(s) (even materials of the same description and heading as the product) may be 
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used, subject, however, to any specific limitations which may also be contained in the rule. 

However, the expression "Manufacture from materials of any heading, including other 
materials of heading ..." or "Manufacture from materials of any heading, including other 
materials of  the same heading as  the product" means that materials of any heading(s) 
may be used, except those of the same description as the product as given in column 2 of the 
list. 

3.4. When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than 
one material, this means that one or more materials may be used. It does not require that all be 
used. 

Example: 

The rule for fabrics of headings 5208 to 5212 provides that natural fibres may be used and that 
chemical materials, among other materials, may also be used. This does not mean that both 
have to be used; it is possible to use one or the other, or both. 

3.5. Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a 
particular material, the condition obviously does not prevent the use of other materials which, 
because of their inherent nature, cannot satisfy the rule. (See also Note 6.2 below in relation to 
textiles). 

Example: 

The rule for prepared foods of heading 1904, which specifically excludes the use of cereals 
and their derivatives, does not prevent the use of mineral salts, chemicals and other additives 
which are not products from cereals. 

However, this  does  not  apply  to  products  which,  although  they  cannot  be manufactured 
from the particular materials specified in the list, can be produced from a material of the same 
nature at an earlier stage of manufacture. 

Example: 

In the case of an article of apparel of ex Chapter 62 made from non-woven materials, if 
the use of only non-originating yarn is allowed for this class of article, it is not possible 
to start from non-woven cloth – even if non-woven cloths cannot normally be made from 
yarn. In such cases, the starting material would normally be at the stage before yarn – that is, 
the fibre stage. 

3.6. Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of non-
originating materials that can be used, then these percentages may not be added together. In 
other words, the maximum value of all the non- originating materials used may never 
exceed the higher of the percentages given. Furthermore, the individual percentages must 
not be exceeded, in relation to the particular materials to which they apply. 

Note 4: 

4.1. The term "natural fibres" is used in the list to refer to fibres other than artificial or 
synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes place, including waste, 
and, unless otherwise specified, includes fibres which have been carded, combed or 
otherwise processed, but not spun. 

4.2. The  term  "natural  fibres"  includes  horsehair  of  heading 0503,  silk  of headings 
5002 and 5003, as well as wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings 5101  to 
5105,  cotton  fibres  of  headings 5201  to 5203,  and  other vegetable fibres of headings 
5301 to 5305. 

4.3. The terms "textile pulp", "chemical materials" and "paper-making 
materials"  are  used  in  the  list  to  describe  the  materials,  not  classified  in Chapters 50 to 
63, which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or yarns. 

4.4. The term "man-made staple fibres" is used in the list to refer to synthetic or artificial 
filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507. 

Note 5: 
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5.1. Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions 
set out in column 3 shall not be applied to any basic textile materials used in the 
manufacture of this product and which, taken together, represent 

10 % or less of the total weight of all the basic textile materials used. (See also 

Notes 5.3 and 5.4 below.) 

5.2. However, the tolerance mentioned in Note 5.1 may be applied only to mixed 
products which have been made from two or more basic textile materials. The following are the 
basic textile materials: 

- silk, 

- wool, 

- coarse animal hair, 

- fine animal hair, 

- horsehair, 

- cotton, 

- paper-making materials and paper, 

- flax, 

- true hemp, 

- jute and other textile bast fibres, 

- sisal and other textile fibres of the genus Agave, 

- coconut, abaca , ramie and other vegetable textile fibres, 

- synthetic man-made filaments, 

- artificial man-made filaments, 

- current-conducting filaments, 

- synthetic man-made staple fibres of polypropylene, 

- synthetic man-made staple fibres of polyester, 

- synthetic man-made staple fibres of polyamide, 

- synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile, 

- synthetic man-made staple fibres of polyimide, 

- synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene, 

- synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide), 

- synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride), 

- other synthetic man-made staple fibres, 

- artificial man-made staple fibres of viscose, 

- other artificial man-made staple fibres, 

- yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or 
not gimped, 

- yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyester, whether or 
not gimped, 

- products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of 
aluminium foil or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a 
width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive 
between two layers of plastic film, 
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- other products of heading 5605. 

Example: 

A yarn, of heading 5205, made from cotton fibres of heading 5203 and synthetic staple  fibres  
of  heading 5506,  is  a  mixed  yarn.  Therefore,  non-originating synthetic staple fibres which 
do not satisfy the origin-rules (which require manufacture from chemical materials or textile 
pulp) may be used, provided that their total weight does not exceed 10 % of the weight of the 
yarn. 

Example: 

A woollen fabric, of heading 5112, made from woollen yarn of heading 5107 and synthetic 
yarn of staple fibres of heading 5509, is a mixed fabric. Therefore, synthetic yarn which 
does not satisfy the origin-rules (which require manufacture 
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from chemical materials or textile pulp), or woollen yarn which does not satisfy the origin-rules 
(which require manufacture from natural fibres, not carded or combed or otherwise prepared for 
spinning), or a combination of the two, may be used, provided that their total weight does not 
exceed 10 % of the weight of the fabric. 

Example: 

Tufted textile fabric, of heading 5802, made from cotton yarn of heading 5205 and cotton 
fabric of heading 5210, is a only mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric 
made from yarns classified in two separate headings, or if the cotton yarns used are 
themselves mixtures. 

Example: 

If  the  tufted  textile  fabric  concerned had  been  made  from  cotton  yarn  of heading 5205 
and synthetic fabric of heading 5407, then, obviously, the yarns used are two separate basic 
textile materials and the tufted textile fabric is, accordingly, a mixed product. 

5.3. In  the  case  of  products  incorporating  "yarn  made  of  polyurethane segmented 
with flexible segments of polyether, whether or not gimped", this tolerance is 20 % in respect of 
this yarn. 

5.4. In  the  case  of  products  incorporating  "strip  consisting  of  a  core  of aluminium foil 
or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not 
exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two 
layers of plastic film", this tolerance is 30 % in respect of this strip. 

Note 6: 

6.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the exception 
of linings and interlinings), which do not satisfy the rule set out in the list in column 3 for the 
made-up product concerned, may be used, provided that they are classified in a heading other 
than that of the product and that their value does not exceed 8 % of the ex-works price of the 
product. 

6.2. Without prejudice to Note 6.3, materials, which are not classified within Chapters 50 
to 63, may be used freely in the manufacture of textile products, whether or not they contain 
textiles. 

Example: 

If a rule in the list provides that, for a particular textile item (such as trousers), yarn must be 
used, this does not prevent the use of metal items, such as buttons, because buttons 
are not classified within Chapters 50 to 63. For the same reason, it does not prevent the 
use of slide-fasteners, even though slide- fasteners normally contain textiles. 

6.3. Where a percentage-rule applies, the value of materials which are not classified 
within Chapters 50 to 63 must be taken into account when calculating the value of the non-
originating materials incorporated. 

Note 7: 

7.1. For the purposes of headings ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 
3403, the "specific processes" are the following: 

(a) vacuum-distillation; 

(b) redistillation by a very thorough fractionation-process; (c) cracking; 

(d) reforming; 

(e) extraction by means of selective solvents; 

(f) the process comprising all of the following operations: processing with 
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; 
decolourisation and purification with naturally-active earth, activated earth, activated charcoal or 
bauxite; 

(g) polymerisation; 
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(h) alkylation; 

(i) isomerisation. 

7.2. For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the
 "specific processes" are the following: 

(a) vacuum-distillation; 

(b) redistillation by a very thorough fractionation-process; (c) cracking; 

(d) reforming; 

(e) extraction by means of selective solvents; 

(f) the process comprising all of the following operations: processing with 
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; 
decolourisation and purification with naturally-active earth, activated earth, activated charcoal or 
bauxite; 

(g) polymerisation; (h) alkylation; 

(ij) isomerisation; 

(k) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with hydrogen, 
resulting in a reduction of at least 85 % of the sulphur-content of the products processed 
(ASTM D 1266-59 T method); 

(l) in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process other than 
filtering; 

(m) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a pressure 
of more than 20 bar and a temperature of more than 250 °C, with the use of a catalyst, other 
than to effect desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a chemical 
reaction. The further treatment, with  hydrogen, of  lubricating oils  of  heading ex 2710 (e.g. 
hydrofinishing or decolourisation), in order, more especially, to improve colour or stability shall 
not, however, be deemed to be a specific process; 

(n) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition  
that  less  than  30 %  of  these  products  distils,  by  volume, including losses, at 300 °C, by 
the ASTM D 86 method; 

(o) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading ex 2710 only, 
treatment by means of a high-frequency electrical brush-discharge; 

(p) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, lignite wax or peat 
wax, paraffin wax containing by weight less than 0.75 % of oil) of heading ex 2712 only, de-
oiling by fractional crystallisation. 

7.3. For the purposes of headings ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 
3403, simple operations, such as cleaning, decanting, desalting, water- separation, filtering, 
colouring, marking, obtaining a sulphur-content as a result of mixing products with different 
sulphur-contents, or any combination of these operations or like operations, do not confer 
origin. 
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ANNEX II to Protocol 

 

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-
ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT MANUFACTURED CAN 
OBTAIN ORIGINATING STATUS 

 

The products mentioned in the list may not be all covered by the Agreement. It is, therefore, 
necessary to consult the other parts of the Agreement. 

 

HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 

1 

shall be wholly obtained 

 

Chapter 2 Meat and edible meat 
offal 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapters 1 
and 2 used are wholly 
obtained 

 

Chapter 3 Fish and crustaceans, 

molluscs and other 
aquatic invertebrates 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 3 
used are wholly obtained 

 

ex Chapter 4 

 

 

 

 

0403 

Dairy produce; birds' 
eggs; 

natural honey; edible 
products of animal 
origin, not elsewhere 
specified or included; 
except for: 

Buttermilk, curdled milk 
and cream, yoghurt, 
kephir and other 
fermented or acidified 
milk and cream, 
whether or 

not concentrated or 
containing added sugar 
or other sweetening 
matter or 

flavoured or containing 
added fruit, nuts or 
cocoa 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 4 
used are wholly obtained 

 

 

Manufacture in which: 

- all the materials of 
Chapter 4 used are 
wholly obtained, 

- all the fruit juice (except 
that of pineapple, lime or 
grapefruit) 

of heading 2009 used is 
originating, and 

- the value of all the 
materials of Chapter 17 
used does not exceed 30 
% of the ex-works price 
of the product 

 

ex Chapter 5 

 

 

ex 0502 

Products of animal 
origin, not 

elsewhere specified or 
included; except for: 

Prepared pigs', hogs' or 
boars' bristles and hair 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 5 
used are wholly obtained 

Cleaning, disinfecting, 
sorting and straightening 
of bristles and hair 

 

Chapter 6 Live trees and other 
plants; 

bulbs, roots and the 
like; cut flowers and 
ornamental foliage 

Manufacture in which: 

- all the materials of 
Chapter 6 used are 
wholly obtained, and 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 50 % of the ex-
works price of the product 

 

Chapter 7 Edible vegetables and 
certain 

roots and tubers 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 7 
used are wholly obtained 

 

Chapter 8 Edible fruit and nuts; 
peel of 

citrus fruits or melons 

Manufacture in which: 

- all the fruit and nuts 
used are wholly obtained, 
and 

- the value of all the 
materials of Chapter 17 
used does not exceed 30 
% of the value of 

the ex-works price of the 
product 
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ex Chapter 9 

 

 

0901 

 

 

 

 

0902 

 

ex 0910 

Coffee, tea, maté and 
spices; 

except for: 

 

Coffee, whether or not 
roasted or 
decaffeinated; coffee 
husks and skins; coffee 
substitutes containing 
coffee in any proportion 

Tea, whether or not 
flavoured 

 

Mixtures of spices 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 9 
used are wholly obtained 

Manufacture from 
materials of any heading 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading 

Manufacture from 
materials of any heading 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
Chapter 10 Cereals Manufacture in which all 

the 

materials of Chapter 10 
used are wholly obtained 

 

ex Chapter 11 

 

 

 

ex 1106 

Products of the milling 

industry; malt; starches; 
inulin; 

wheat gluten; except 
for: 

 

Flour, meal and powder 
of the dried, shelled 
leguminous vegetables 
of heading 0713 

Manufacture in which all 
the 

cereals, edible 
vegetables, roots and 
tubers of heading 0714 or 
fruit used are wholly 
obtained Drying and 
milling of leguminous 
vegetables of heading 
0708 

 

Chapter 12 Oil seeds and 
oleaginous 

fruits; miscellaneous 
grains, seeds and fruit; 
industrial or medicinal 
plants; straw and fodder 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 12 
used are wholly obtained 

 

1301 

 

 

 

 

1302 

Lac; natural gums, 
resins, 

gum-resins and 
oleoresins (for example, 
balsams) 

 

 

Vegetable saps and 
extracts; pectic 
substances, pectinates 
and pectates; agar-agar 
and other mucilages 
and thickeners, whether 
or not modified, derived 
from vegetable 
products: 

- Mucilages and 
thickeners, modified, 
derived from vegetable 
products 

- Other 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials of 
heading 1301 used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from non-
modified mucilages and 
thickeners 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

 

Chapter 14 Vegetable plaiting 
materials; 

vegetable products not 
elsewhere specified or 
included 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 14 
used are wholly obtained 

 

ex Chapter 15 

 

 

 

 

1501 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1502 

 

 

 

 

 

Animal or vegetable fats 
and 

oils and their cleavage 
products; prepared 
edible fats; animal or 
vegetable waxes; 
except for: 

Pig fat (including lard) 
and poultry fat, other 
than that of heading 
0209 or 1503: 

- Fats from bones or 
waste 

 

 

 

- Other 

 

 

 

Fats of bovine animals, 
sheep or goats, other 
than those of heading 
1503 

- Fats from bones or 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of heading 
0203, 0206 or 0207 or 
bones of heading 0506 

Manufacture from meat 
or edible offal of swine of 
heading 0203 

or 0206 or of meat and 
edible offal of poultry of 
heading 0207 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

ex 1505 

 

1506 

 

 

 

 

 

 

 

 

1507 to 1515 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1516 

 

 

 

 

 

 

1517 

- Other 

 

 

Refined lanolin 

 

Other animal fats and 
oils and their fractions, 
whether or not refined, 
but not chemically 
modified: 

- Solid fractions 

 

 

- Other 

 

 

Vegetable oils and their 
fractions: 

- Soya, ground nut, 
palm, copra, palm 
kernel, babassu, tung 
and oiticica oil, myrtle 
wax and Japan wax, 

fractions of jojoba oil 
and oils for technical or 
industrial 

uses other than the 
manufacture of 
foodstuffs for human 
consumption 

- Solid fractions, except 
for that of jojoba oil 

 

- Other 

 

 

Animal or vegetable fats 
and oils and their 
fractions, partly or 
wholly hydrogenated, 
inter- esterified, re-
esterified or elaidinised, 
whether or not refined, 
but not further prepared 

 

Margarine; edible 
mixtures or preparations 
of animal or vegetable 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapters 2 
and 3 used are wholly 
obtained Manufacture 
from crude wool grease 
of heading 1505 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
including other materials 
of heading 1506 

Manufacture in which all 
the materials of Chapter 
2 used are wholly 
obtained 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from other 
materials of headings 
1507 to 1515 

Manufacture in which all 
the vegetable materials 
used are wholly obtained 

Manufacture in which: 

- all the materials of 
Chapter 2 used are 
wholly obtained, and 

- all the vegetable 
materials used are wholly 
obtained. However, 
materials of headings 
1507, 1508, 1511 and 
1513 may be used 

Manufacture in which: 

- all the materials of 

 

Chapter 16 Preparations of meat, of 
fish 

or of crustaceans, 
molluscs or other 
aquatic invertebrates 

Manufacture: 

- from animals of Chapter 
1, and/or 

- in which all the 
materials of Chapter 3 
used are wholly obtained 

 

ex Chapter 17 

 

 

ex 1701 

 

 

 

 

1702 

Sugars and sugar 

confectionery; except 
for: 

 

Cane or beet sugar and 
chemically pure 
sucrose, in solid form, 
containing added 
flavouring or colouring 
matter 

 

Other sugars, including 
chemically pure lactose, 
maltose, glucose and 
fructose, in solid form; 
sugar syrups not 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials of 
Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the 
ex-works price of the 

product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

 

 

 

ex 1703 

 

 

 

 

1704 

- Other sugars in solid 
form, 

containing added 
flavouring or colouring 
matter 

 

 

- Other 

 

Molasses resulting from 
the extraction or refining 
of sugar, containing 
added flavouring or 
colouring matter 

 

Sugar confectionery 
(including white 
chocolate), not 
containing cocoa 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials of 
Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the 
ex-works price of the 

product 

Manufacture in which all 
the materials used are 
originating Manufacture 
in which the value 

of all the materials of 
Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the 
ex-works price of the 

product 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials of Chapter 
17 used does not exceed 
30 % of the ex-works 
price of the product 

 

Chapter 18 Cocoa and cocoa 

preparations 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials of Chapter 
17 used does not exceed 
30 % of the ex-works 
price of the product 

 

1901 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1902 

 

 

 

 

Malt extract; food 
preparations 

of flour, groats, meal, 
starch or malt extract, 
not containing cocoa or 
containing less than 

40 % by weight of 
cocoa calculated on a 
totally defatted basis, 
not elsewhere specified 
or included; food 
preparations of goods of 
headings 0401 

to 0404, not containing 
cocoa or containing less 
than 5 % by weight of 
cocoa calculated on a 
totally defatted basis, 
not elsewhere specified 
or included: 

- Malt extract 

 

- Other 

 

 

 

 

 

 

Pasta, whether or not 
cooked or stuffed (with 
meat or other 
substances) or 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from cereals 
of 

Chapter 10 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials of Chapter 
17 used does not exceed 
30 % of the ex-works 
price of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
1904 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1905 

Prepared foods 
obtained by 

the swelling or roasting 
of cereals or cereal 
products (for example, 
corn flakes); cereals 
(other than maize 
(corn)) in grain form or 
in the form of flakes or 
other worked grains 
(except flour, groats and 
meal), pre-cooked or 
otherwise prepared, not 
elsewhere specified or 
included 

Bread, pastry, cakes, 
biscuits and other 
bakers' wares, whether 
or not containing cocoa; 
communion wafers, 
empty cachets of a kind 
suitable for 
pharmaceutical use, 
sealing wafers, rice 
paper and similar 
products 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except those of 
heading 1806, 

- in which all the cereals 
and flour (except durum 
wheat and Zea indurata 
maize, and their 
derivatives) used are 
wholly obtained, and 

- in which the value of all 
the materials of Chapter 
17 used does not exceed 
30 % of the ex-works 
price of the product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of Chapter 
11 

 

ex Chapter 20 

 

 

ex 2001 

 

 

 

 

 

ex 2004 and 
ex 2005 

 

 

2006 

 

 

 

 

2007 

 

 

 

 

 

 

ex 2008 

 

 

 

 

 

Preparations of 
vegetables, 

fruit, nuts or other parts 
of plants; except for: 

Yams, sweet potatoes 
and similar edible parts 
of plants containing 5 % 
or more by weight of 
starch, prepared or 
preserved by vinegar or 
acetic acid 

Potatoes in the form of 
flour, meal or flakes, 
prepared or preserved 
otherwise than by 
vinegar or acetic acid 
Vegetables, fruit, nuts, 
fruit- peel and other 
parts of plants, 
preserved by sugar 
(drained, 

glacé or crystallized) 

 

Jams, fruit jellies, 

marmalades, fruit or nut 
purée and fruit or nut 
pastes, obtained by 
cooking, whether or not 
containing added sugar 
or other sweetening 
matter 

 

- Nuts, not containing 
added sugar or spirits 

 

 

 

 

Manufacture in which all 
the 

fruit, nuts or vegetables 
used are wholly obtained 
Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials of 
Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the 
ex-works price of the 

product 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials of Chapter 
17 used does not exceed 
30 % of the ex-works 
price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the originating 
nuts and oil seeds of 
headings 0801, 0802 and 
1202 to 1207 used 
exceeds 

60 % of the ex-works 

 

ex Chapter 21 Miscellaneous edible 

preparations; except for: 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
2101 

 

 

 

 

 

 

 

2103 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 2104 

 

 

 

2106 

Extracts, essences and 

concentrates, of coffee, 
tea or maté and 
preparations with a 
basis of these products 
or with a basis of coffee, 
tea or maté; roasted 
chicory and other 
roasted coffee 
substitutes, 

and extracts, essences 
and concentrates 
thereof 

Sauces and 
preparations therefor; 
mixed condiments and 
mixed seasonings; 
mustard flour and meal 
and prepared mustard: 

- Sauces and 
preparations therefor; 
mixed condiments and 
mixed seasonings 

 

 

- Mustard flour and 
meal and prepared 
mustard 

Soups and broths and 
preparations therefor 

 

 

Food preparations not 
elsewhere specified or 
included 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which all the chicory 
used is wholly obtained 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, 
mustard flour or meal or 
prepared mustard may be 
used 

Manufacture from 
materials of any heading 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except prepared or 
preserved vegetables of 
headings 2002 to 2005 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials of Chapter 
17 used does not exceed 
30 % of the ex-works 
price of the product 

 

ex Chapter 22 

 

 

 

 

 

2202 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2207 

 

 

 

 

 

 

 

Beverages, spirits and 

vinegar; except for: 

 

 

 

 

Waters, including 
mineral waters and 
aerated waters, 
containing added sugar 
or other sweetening 
matter or flavoured, and 
other non- alcoholic 
beverages, not 
including fruit or 
vegetable juices of 
heading 2009 

 

 

 

Undenatured ethyl 
alcohol of an alcoholic 
strength by volume of 
80 % vol or higher; ethyl 
alcohol and other 
spirits, denatured, of 
any strength 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which all the grapes 
or materials derived from 
grapes used are wholly 
obtained 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, 

- in which the value of all 
the materials of Chapter 
17 used does not exceed 
30 % of the ex-works 
price of the product, and 

- in which all the fruit 
juice used (except that of 
pineapple, lime or 
grapefruit) is originating 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except heading 
2207 or 2208, and 

- in which all the grapes 
or materials derived from 
grapes used are wholly 
obtained or, if all the 
other materials used are 
already originating, 

 

ex Chapter 23 Residues and waste 
from the 

food industries; 
prepared animal fodder; 
except for: 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex 2301 

 

 

 

 

ex 2303 

 

 

 

 

 

 

ex 2306 

 

 

 

 

2309 

Whale meal; flours, 
meals and 

pellets of fish or of 
crustaceans, molluscs 
or other aquatic 
invertebrates, unfit for 
human consumption 

Residues from the 
manufacture of starch 
from maize (excluding 
concentrated steeping 
liquors), of a protein 
content, calculated on 
the dry product, 
exceeding 40 % by 
weight 

Oil cake and other solid 
residues resulting from 
the extraction of olive 
oil, containing more 
than 3 % of olive oil 

Preparations of a kind 
used in animal feeding 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapters 2 
and 3 used are wholly 
obtained 

 

 

Manufacture in which all 
the maize used is wholly 
obtained 

 

 

 

 

 

Manufacture in which all 
the olives used are wholly 
obtained 

 

 

 

Manufacture in which: 

- all the cereals, sugar or 
molasses, meat or milk 
used are originating, and 

- all the materials of 
Chapter 3 used are 
wholly obtained 

 

ex Chapter 24 

 

 

2402 

 

 

 

 

ex 2403 

Tobacco and 
manufactured 

tobacco substitutes; 
except for: 

Cigars, cheroots, 
cigarillos and cigarettes, 
of tobacco or of tobacco 
substitutes 

 

 

Smoking tobacco 

Manufacture in which all 
the 

materials of Chapter 24 
used are wholly obtained 
Manufacture in which at 
least 

70 % by weight of the 
unmanufactured tobacco 
or tobacco refuse of 
heading 2401 used is 
originating 

Manufacture in which at 
least 

70 % by weight of the 
unmanufactured tobacco 
or tobacco refuse of 
heading 2401 used is 
originating 

 

ex Chapter 25 

 

 

ex 2504 ex 
2515 

 

 

 

ex 2516 

 

 

 

 

 

 

ex 2518 ex 
2519 

 

 

 

ex 2520 ex 
2524 

 

Salt; sulphur; earths 
and 

stone; plastering 
materials, lime and 
cement; except for: 
Natural crystalline 
graphite, with enriched 
carbon content, purified 
and ground 

Marble, merely cut, by 
sawing or otherwise, 
into blocks or slabs of a 
rectangular (including 
square) shape, of a 
thickness not exceeding 

25 cm 

Granite, porphyry, 
basalt, sandstone and 
other monumental or 
building stone, merely 
cut, by sawing or 
otherwise, into blocks or 
slabs of a rectangular 
(including square) 
shape, of a thickness 
not exceeding 25 cm 

Calcined dolomite 

 

Crushed natural 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Enriching of the carbon 
content, purifying and 
grinding of crude 
crystalline graphite 

Cutting, by sawing or 
otherwise, of marble 
(even if already sawn) of 
a thickness exceeding 25 
cm 

 

 

 

Cutting, by sawing or 
otherwise, of stone (even 
if already sawn) of a 
thickness exceeding 25 
cm 

 

 

 

 

 

Calcination of dolomite 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from 

materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

ex Chapter 27 

 

 

 

ex 2707 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 2709 

 

2710 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2711 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mineral fuels, mineral 
oils and 

products of their 
distillation; bituminous 
substances; mineral 
waxes; except for: 

Oils in which the weight 
of the aromatic 
constituents exceeds 
that of the non-aromatic 
constituents, being oils 
similar to mineral oils 
obtained by distillation 
of high temperature coal 
tar, of which more than 

65 % by volume distils 
at a temperature of up 
to 250 °C (including 
mixtures of petroleum 
spirit and benzole), for 
use as power or heating 
fuels 

Crude oils obtained 
from bituminous 
minerals Petroleum oils 
and oils obtained from 
bituminous materials, 
other than crude; 
preparations not 
elsewhere specified or 
included, containing by 
weight 70 % or more of 
petroleum oils or of oils 
obtained from 
bituminous materials, 
these oils being the 
basic constituents of the 
preparations; waste oils 

 

 

Petroleum gases and 
other gaseous 
hydrocarbons 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

Operations of refining 
and/or one or more 

specific process(es) (1) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

Destructive distillation of 
bituminous materials 

Operations of refining 
and/or 

one or more specific 

process(es) (2) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

Operations of refining 
and/or one or more 

specific process(es) (3) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 

 

 

 

 

 

 

 

 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

 

1 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 

2 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Note 7.2. 

3 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Note 7.2. 

4 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Note 7.2. 



6 

7 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 

For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 12
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
2713 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2714 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2715 

Petroleum coke, 
petroleum 

bitumen and other 
residues of petroleum 
oils or of oils obtained 
from bituminous 
materials 

 

 

 

 

 

 

 

Bitumen and asphalt, 
natural; bituminous or 
oil shale and tar sands; 
asphaltites and 
asphaltic rocks 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bituminous mixtures 
based on natural 
asphalt, on natural 
bitumen, on petroleum 
bitumen, on mineral tar 
or on mineral tar pitch 
(for example, 
bituminous mastics, cut- 
backs) 

Operations of refining 
and/or 

one or more specific 

process(es) (5) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

Operations of refining 
and/or one or more 

specific process(es) (6) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

Operations of refining 
and/or one or more 

specific process(es) (7) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

ex Chapter 28 

 

 

 

 

 

 

ex 2805 

 

 

 

 

ex 2811 ex 
2833 ex 2840 

Inorganic chemicals; 
organic 

or inorganic compounds 
of precious metals, of 
rare-earth metals, of 
radioactive elements or 
of isotopes; except for: 

 

 

"Mischmetall" 

 

 

 

 

Sulphur trioxide 
Aluminium sulphate 
Sodium perborate 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product Manufacture by 
electrolytic or thermal 
treatment in which the 
value of all the materials 
used 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product Manufacture from 
sulphur dioxide 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture from 
disodium tetraborate 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 

 

 

 



6 

7 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 

For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 12
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5 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 
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9 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 

For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 12
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex Chapter 29 

 

 

 

 

 

 

ex 2901 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 2902 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 2905 

 

 

 

 

 

 

2915 

 

Organic chemicals; 
except for: 

 

 

 

 

 

 

Acyclic hydrocarbons 
for use as power or 
heating fuels 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cyclanes and cyclenes 
(other than azulenes), 
benzene, toluene, 
xylenes, for use as 
power or heating fuels 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metal alcoholates of 
alcohols of this heading 
and of ethanol 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

Operations of refining 
and/or one or more 

specific process(es) (8) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

Operations of refining 
and/or one or more 

specific process(es) (9) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
including other materials 
of heading 2905. 
However, metal 
alcoholates of this 
heading may be used, 
provided that their total 
value does not exceed 20 
% of the ex- works price 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
2934 

 

 

 

 

 

 

ex 2939 

Nucleic acids and their 
salts, 

whether or not 
chemically defined; 
other heterocyclic 
compounds 

 

 

 

Concentrates of poppy 
straw containing not 
less than 50 % by 
weight of alkaloids 

Manufacture from 
materials of 

any heading. However, 
the value of all the 
materials of headings 
2932, 2933 and 2934 
used shall not exceed 20 
% of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

ex Chapter 30 

 

 

 

 

 

 

3002 

Pharmaceutical 
products; 

except for: 

 

 

 

 

 

 

Human blood; animal 
blood prepared for 
therapeutic, 
prophylactic or 
diagnostic uses; 
antisera and other blood 
fractions and modified 
immunological products, 
whether or not obtained 
by means of 
biotechnological 
processes; vaccines, 
toxins, cultures of 
micro-organisms 
(excluding yeasts) and 
similar products: 

- Products consisting of 
two or more 
constituents which 

have been mixed 
together for therapeutic 
or prophylactic uses or 
unmixed products for 
these uses, put up in 
measured doses or in 
forms or packings for 
retail sale 

- Other 

--  Human blood 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
including other materials 
of heading 3002. 
However, materials of the 
same description as the 
product may be used, 
provided that their total 
value does not exceed 20 
% of the ex-works price 
of the 

product 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
including other materials 
of heading 3002. 
However, materials of the 
same description as the 
product may be used, 
provided that their total 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3003 and 
3004 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 3006 

--  Haemoglobin, blood 

globulins and serum 
globulins 

 

 

 

 

 

--  Other 

 

 

 

 

 

 

 

Medicaments (excluding 
goods of heading 3002, 
3005 or 3006): 

- Obtained from 
amikacin of heading 
2941 

 

 

 

 

 

- Other 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Waste pharmaceuticals 
specified in note 4(k) to 
this Chapter 

Manufacture from 
materials of 

any heading, including 
other materials of 
heading 3002. However, 
materials of the same 
description as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 

product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
including other materials 
of heading 3002. 
However, materials of the 
same description as the 
product may be used, 
provided that their total 
value does not exceed 20 
% of the ex-works price 
of the 

product 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, 
materials of headings 
3003 and 3004 may 

be used, provided that 
their total value does not 
exceed 20 % of the ex-
works price of the 

product 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product. However, 
materials of headings 
3003 and 3004 may be 
used, provided that their 
total value does not 
exceed 

20 % of the ex-works 
price of the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 

 

ex Chapter 31 

 

 

 

 

 

 

ex 3105 

Fertilizers; except for: 

 

 

 

 

 

 

Mineral or chemical 
fertilizers containing two 
or three of the fertilizing 
elements nitrogen, 
phosphorous and 
potassium; other 
fertilizers; goods of this 
chapter, in tablets or 
similar forms or in 
packages of a gross 
weight not exceeding 

10 kg, except for: 

- sodium nitrate 

- calcium cyanamide 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
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ex Chapter 32 Tanning or dyeing 
extracts; 

tannins and their 
derivatives; dyes, 
pigments and other 
colouring matter; paints 
and varnishes; putty 
and other mastics; inks; 
except for: 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status (1) (2) (3) or (4) 
ex 3201 

 

 

 

3205 

Tannins and their salts, 

ethers, esters and other 
derivatives 

 

Colour lakes; 
preparations as 
specified in note 3 to 
this chapter based on 
colour 

lakes (10) 

Manufacture from tanning 

extracts of vegetable 
origin 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except 

headings 3203, 3204 and 
3205. However, materials 
of 

heading 3205 may be 
used, provided that their 
total value does not 
exceed 20 % of the ex- 
works price of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product Manufacture in 
which the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex- 
works price of the product 

ex Chapter 33 

 

 

 

 

 

 

3301 

Essential oils and 
resinoids; 

perfumery, cosmetic or 
toilet preparations; 
except for: 

 

 

 

 

 

Essential oils 
(terpeneless or not), 
including concretes and 
absolutes; resinoids; 
extracted oleoresins; 
concentrates of 
essential oils in fats, in 
fixed oils, in waxes or 
the like, obtained by 
enfleurage or 
maceration; terpenic by- 
products of the 
deterpenation of 
essential oils; aqueous 
distillates and aqueous 
solutions of essential 
oils 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product Manufacture from 
materials of 

any heading, including 
materials of a different 

"group" (11) in this 
heading. However, 
materials of the same 
group as the product may 
be used, provided that 
their total value does not 
exceed 

20 % of the ex-works 
price of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

ex Chapter 34 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 3403 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3404 

Soap, organic surface-
active 

agents, washing 
preparations, lubricating 
preparations, artificial 
waxes, prepared waxes, 
polishing or scouring 
preparations, candles 
and similar articles, 
modelling pastes, 
"dental waxes" and 
dental preparations with 
a basis of plaster; 
except for: Lubricating 
preparations containing 
less than 70 % by 
weight of petroleum oils 
or oils obtained from 
bituminous minerals 

 

 

 

 

 

 

 

Artificial waxes and 
prepared waxes: 

- With a basis of 
paraffin, petroleum 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

Operations of refining 
and/or one or more 

specific process(es) (12) 

or 

Other operations in which 
all the materials used are 
classified within a 
heading other than that of 
the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value 

does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 
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10 Note 3 to Chapter 32 says that these preparations are those of a kind used for colouring 
any material or used as ingredients in the manufacture of colouring preparations, provided that 
they are not classified in another heading in Chapter 32. 

11 A "group" is regarded as any part of the heading separated from the rest by a 
semicolon. 

12 For the special conditions relating to "specific processes", see Introductory Notes 7.1 
and 7.3. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status (1) (2) (3) or (4) 

 - Other Manufacture from 
materials of 

any heading, except: 

- hydrogenated oils 
having the character of 
waxes of heading 1516, 

- fatty acids not 
chemically defined or 
industrial fatty alcohols 
having the character of 
waxes of heading 3823, 
and 

- materials of heading 
3404 

However, these materials 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 

product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

ex Chapter 35 

 

 

 

 

 

 

3505 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 3507 

Albuminoidal 
substances; 

modified starches; 
glues; 

enzymes; except for: 

 

 

 

 

 

Dextrins and other 
modified starches (for 
example, pregelatinised 
or esterified starches); 
glues based on 
starches, or on dextrins 
or other modified 
starches: 

- Starch ethers and 
esters 

 

 

 

- Other 

 

 

 

Prepared enzymes not 
elsewhere specified or 
included 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
including other materials 
of heading 3505 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of heading 
1108 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product Chapter 36 Explosives; pyrotechnic 

products; matches; 
pyrophoric alloys; 
certain combustible 
preparations 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 
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ex Chapter 37 

 

 

 

 

 

 

3701 

Photographic or 

cinematographic goods; 

except for: 

 

 

 

 

 

Photographic plates and 
film in the flat, 
sensitised, unexposed, 
of any material other 
than paper, paperboard 
or textiles; instant print 
film in the flat, 
sensitised, unexposed, 
whether or not in packs: 

- Instant print film for 
colour photography, in 
packs 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
3701 and 3702. However, 
materials of 

heading 3702 may be 
used, provided that their 
total value does not 
exceed 30 % of the ex- 
works price of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

 

 

 

 

 

 

 

 

3702 

 

 

 

 

 

3704 

- Other 

 

 

 

 

 

 

 

Photographic film in 
rolls, sensitised, 
unexposed, of any 
material other than 
paper, paperboard or 
textiles; instant print film 
in rolls, sensitised, 
unexposed 

Photographic plates, 
film paper, paperboard 
and textiles, exposed 
but not developed 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except 
those of headings 3701 
and 3702. However, 
materials of headings 
3701 and 3702 may 

be used, provided that 
their total value does not 
exceed 20 % of the ex-
works price of the 

product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
3701 and 3702 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
3701 to 3704 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
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ex Chapter 38 

 

 

 

 

 

 

ex 3801 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 3803 ex 
3805 ex 3806 
ex 3807 

3808 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3809 

Miscellaneous chemical 

products; except for: 

 

 

 

 

 

 

- Colloidal graphite in 
suspension in oil and 
semi- colloidal graphite; 
carbonaceous pastes 
for electrodes 

- Graphite in paste 
form, 

being a mixture of more 
than 

30 % by weight of 
graphite with mineral 
oils 

 

Refined tall oil 

 

 

 

Spirits of sulphate 
turpentine, purified 

 

 

Ester gums 

Wood pitch (wood tar 
pitch) Insecticides, 
rodenticides, 

fungicides, herbicides, 
anti- sprouting products 
and plant- growth 
regulators, disinfectants 
and similar products, 
put up in forms or 
packings for retail sale 
or as preparations or 
articles (for example, 
sulphur-treated bands, 
wicks and candles, and 
fly-papers) 

Finishing agents, dye 
carriers to accelerate 
the dyeing or fixing of 
dyestuffs and other 
products and 
preparations (for 
example, dressings and 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product Manufacture in 
which the value of all the 
materials used does not 
exceed 50 % of the ex- 
works price of the product 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
of 

heading 3403 used does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

Refining of crude tall oil 

 

 

 

Purification by distillation 
or refining of raw spirits of 
sulphate turpentine 

 

Manufacture from resin 
acids 

 

 

 

Distillation of wood tar 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the products 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status (1) (2) (3) or (4) 
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3810 

 

 

 

 

 

 

 

 

3811 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3812 

 

 

 

 

 

 

3813 

 

 

 

3814 

 

 

 

 

3818 

Pickling preparations for 
metal 

surfaces; fluxes and 
other auxiliary 
preparations for 
soldering, brazing or 
welding; soldering, 
brazing or welding 
powders and pastes 
consisting of metal and 
other materials; 
preparations of a 

kind used as cores or 
coatings for welding 
electrodes or rods 

Anti-knock preparations, 
oxidation inhibitors, gum 
inhibitors, viscosity 
improvers, anti-
corrosive preparations 
and other prepared 
additives, for mineral 
oils (including gasoline) 
or for other liquids used 
for the same purposes 

as mineral oils: 

- Prepared additives for 
lubricating oil, 
containing petroleum 
oils or oils obtained 
from bituminous 
minerals 

- Other 

 

 

 

Prepared rubber 
accelerators; compound 
plasticisers for rubber or 
plastics, not elsewhere 
specified or included; 
anti-oxidizing 
preparations and other 
compound stabilizers 
for rubber or plastics 

Preparations and 
charges for fire-
extinguishers; charged 
fire-extinguishing 
grenades 

 

Organic composite 
solvents and thinners, 
not elsewhere specified 
or included; prepared 
paint or varnish 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
products 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
of 

heading 3811 used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- 

works price of the product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

3824 

- Industrial fatty 
alcohols 

 

 

Prepared binders for 
foundry moulds or 
cores; chemical 
products and 
preparations of the 
chemical or allied 
industries (including 
those consisting of 
mixtures of natural 
products), not 
elsewhere specified or 
included: 

- The following of this 
heading: 

 

--  Prepared binders for 
foundry moulds or cores 
based on natural 
resinous products 

--  Naphthenic acids, 
their water-insoluble 
salts and their esters 

--  Sorbitol other than 
that of heading 2905 

--  Petroleum 
sulphonates, excluding 
petroleum sulphonates 
of alkali metals, of 
ammonium or of 
ethanolamines; 
thiophenated sulphonic 
acids of oils obtained 
from bituminous 
minerals, and their salts 

--  Ion exchangers 

--  Getters for vacuum 
tubes 

--  Alkaline iron oxide 
for the purification of 
gas 

--  Ammoniacal gas 
liquors and spent oxide 
produced in coal gas 
purification 

--  Sulphonaphthenic 
acids, their water-
insoluble salts and their 
esters 

Manufacture from 
materials of 

any heading, including 
other materials of 
heading 3823 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

3901 to 3915 Plastics in primary 
forms, 

waste, parings and 
scrap, of plastic; except 
for 

headings ex 3907 and 
3912 for which the rules 
are set out below: 

- Addition 
homopolymerisation 
products in which a 
single monomer 
contributes more than 
99 % by weight to the 
total polymer content 

 

 

 

 

 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 50 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of Chapter 39 
used does not exceed 20 
% of the ex-works price 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 
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In the case of the products composed of materials classified within both headings 3901 to 3906, on the one hand, 
and within headings 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

 

 

ex 3907 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3912 

 

 

 

 

3916 to 3921 

- Other 

 

 

 

 

- Copolymer, made 
from polycarbonate and 
acrylonitrile-butadiene- 
styrene copolymer 
(ABS) 

 

 

 

 

- Polyester 

 

 

 

 

 

 

Cellulose and its 
chemical derivatives, 
not elsewhere specified 
or included, in primary 
forms 

 

Semi-manufactures and 
articles of plastics; 
except for headings ex 
3916, ex 3917, ex 3920 
and ex 3921, for which 
the rules are set out 
below: 

- Flat products, further 
worked than only 
surface-worked or cut 
into forms other than 
rectangular (including 
square); other products, 
further worked than only 
surface-worked 

- Other: 

--  Addition 
homopolymerisation 
products in which a 
single monomer 
contributes more than 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials of 
Chapter 39 used does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 

product (14) 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, 
materials of the same 
heading as the product 
may be used, provided 
that their total value does 
not exceed 50 % of the 
ex-works 

price of the product (15) 
Manufacture in which the 
value 

of all the materials of 
Chapter 39 used does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 

product and/or 
manufacture from 
polycarbonate of 
tetrabromo-(bisphenol A) 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
of the same 

heading as the product 
used does not exceed 20 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials of 
Chapter 39 used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 

product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 
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14 In the case of the products composed of materials classified within both headings 
3901 to 3906, on the one hand, and within headings 3907 to 3911, on the other hand, this 
restriction only applies to that group of materials which predominates by weight in the product. 

15 In the case of the products composed of materials classified within both headings 
3901 to 3906, on the one hand, and within 

headings 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of 
materials which predominates by weight in the product. 

16 In the case of the products composed of materials classified within both headings 
3901 to 3906, on the one hand, and within 

headings 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of 
materials which predominates by weight in the product. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex 3916 and 

ex 3917 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 3920 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 3921 

 

 

 

3922 to 3926 

Profile shapes and 
tubes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Ionomer sheet or film 

 

 

 

 

 

- Sheets of regenerated 
cellulose, polyamides or 
polyethylene 

 

 

Foils of plastic, 
metallised 

 

 

 

Articles of plastics 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 50 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the 

value of all the materials 
of the same heading as 
the product used does 
not exceed 20 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from a 
thermoplastic partial salt 
which is a copolymer of 
ethylene and metacrylic 
acid partly neutralised 
with metal ions, mainly 
zinc and sodium 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
of the same heading as 
the product used 

does not exceed 20 % of 
the ex- works price of the 
product 

Manufacture from highly- 
transparent polyester-
foils with a thickness of 
less than 

23 micron (18) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 25 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

ex Chapter 40 

 

 

ex 4001 

 

4005 

 

 

 

 

4012 

 

 

 

 

 

 

 

ex 4017 

Rubber and articles 
thereof; 

except for: 

 

Laminated slabs of 
crepe rubber for shoes 
Compounded rubber, 

unvulcanised, in primary 
forms or in plates, 
sheets or strip 

 

 

Retreaded or used 
pneumatic tyres of 
rubber; solid or cushion 
tyres, tyre treads and 
tyre flaps, of rubber: 

- Retreaded pneumatic, 
solid or cushion tyres, of 
rubber 

- Other 

 

 

Articles of hard rubber 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Lamination of sheets of 
natural rubber 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used, except natural 
rubber, does not exceed 

50 % of the ex-works 
price of the product 

 

 

 

 

Retreading of used tyres 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
4011 and 4012 

Manufacture from hard 
rubber 

 

ex Chapter 41 

 

 

ex 4102 

 

4104 to 4106 

 

 

 

 

4107, 4112 
and 

4113 

Raw hides and skins 
(other 

than furskins) and 
leather; 

except for: 

Raw skins of sheep or 
lambs, without wool on 

Tanned or crust hides 
and skins, without wool 
or hair on, whether or 
not split, but not further 
prepared 

 

Leather further 
prepared after tanning 
or crusting, including 
parchment-dressed 
leather, without wool or 
hair on, whether or not 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Removal of wool from 
sheep or lamb skins, with 
wool on Retanning of 
tanned leather 

Or 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except headings 

4104 to 4113 
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18 The following foils shall be considered as highly transparent: foils, the optical dimming 
of which, measured according to ASTM- D 1003-16 by Gardner Hazemeter (i.e. Hazefactor), 
is less than 2 %. 

 

HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex 4114 Patent leather and 

patent 

laminated leather; 
metallised leather 

Manufacture from 
materials of 

headings 4104 to 4106, 
4107, 

4112 or 4113, provided 
that their total value does 
not exceed 

50 % of the ex-works 
price of the product 

 

Chapter 42 Articles of leather; 
saddlery 

and harness; travel 
goods, handbags and 
similar containers; 
articles of animal gut 
(other than silk worm 
gut) 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

ex Chapter 43 

 

 

ex 4302 

 

 

 

 

 

 

 

4303 

Furskins and artificial 
fur; 

manufactures thereof; 
except for: 

Tanned or dressed 
furskins, assembled: 

- Plates, crosses and 
similar forms 

 

 

- Other 

 

 

Articles of apparel, 
clothing accessories 
and other articles of 
furskin 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

 

Bleaching or dyeing, in 
addition to cutting and 
assembly of non- 
assembled tanned or 
dressed furskins 

Manufacture from non- 
assembled, tanned or 
dressed furskins 

Manufacture from non- 
assembled tanned or 
dressed furskins of 
heading 4302 

 



14
6 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

ex Chapter 44 

 

 

ex 4403 ex 
4407 

 

 

ex 4408 

 

 

 

 

 

 

 

ex 4409 

 

 

 

 

 

ex 4410 to ex 
4413 

 

ex 4415 ex 
4416 ex 4418 

 

 

 

ex 4421 

Wood and articles of 
wood; 

wood charcoal; except 
for: 

 

Wood roughly squared 

 

 

Wood sawn or chipped 
lengthwise, sliced or 
peeled, of a thickness 
exceeding 

6 mm, planed, sanded 
or end- jointed 

Sheets for veneering 
(including those 
obtained by slicing 
laminated wood) and 

for plywood, of a 
thickness not exceeding 
6 mm, spliced, and 
other wood sawn 
lengthwise, sliced or 
peeled of a thickness 
not exceeding 6 mm, 
planed, sanded or end-
jointed 

Wood continuously 
shaped along any of its 
edges, ends or faces, 
whether or not 

planed, sanded or end-
jointed: 

- Sanded or end-jointed 

- Beadings and 
mouldings Beadings 
and mouldings, 
including moulded 
skirting and other 
moulded boards 

Packing cases, boxes, 
crates, drums and 
similar packings, of 
wood 

Casks, barrels, vats, 
tubs and other coopers' 
products and parts 
thereof, of wood 

- Builders' joinery and 
carpentry of wood 

 

 

 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from wood 
in the rough, whether or 
not stripped of its bark or 
merely roughed down 
Planing, sanding or end-
jointing 

 

 

 

 

Splicing, planing, sanding 
or end-jointing 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sanding or end-jointing 
Beading or moulding 
Beading or moulding 

 

 

Manufacture from boards 
not cut to size 

 

Manufacture from riven 
staves, not further 
worked than sawn on the 
two principal surfaces 
Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, 
cellular wood panels, 
shingles and shakes may 
be used 

Beading or moulding 
Manufacture from wood 
of any heading, except 
drawn wood of heading 
4409 

 

ex Chapter 45 

 

 

4503 

Cork and articles of 
cork; 

except for: 

 

Articles of natural cork 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from cork of 
heading 4501 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
Chapter 46 Manufactures of straw, 

of 

esparto or of other 
plaiting materials; 
basketware and 
wickerwork 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

Chapter 47 Pulp of wood or of other 

fibrous cellulosic 
material; recovered 
(waste and scrap) paper 
or paperboard 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

ex Chapter 48 

 

 

ex 4811 

 

4816 

 

 

 

 

 

 

4817 

 

 

 

 

 

 

ex 4818 ex 
4819 

 

 

 

 

 

ex 4820 ex 
4823 

Paper and paperboard; 

articles of paper pulp, of 
paper or of paperboard; 
except for: Paper and 
paperboard, ruled, lined 
or squared only 

Carbon paper, self-copy 
paper and other copying 
or transfer papers (other 
than those of heading 
4809), duplicator 
stencils and offset 
plates, of paper, 
whether or not put up 

in boxes 

Envelopes, letter cards, 
plain postcards and 
correspondence cards, 
of paper or paperboard; 
boxes, pouches, wallets 
and writing 
compendiums, of paper 
or paperboard, 
containing an 

assortment of paper 
stationery 

Toilet paper 

 

Cartons, boxes, cases, 
bags and other packing 
containers, of paper, 
paperboard, cellulose 
wadding or webs of 
cellulose fibres 

 

 

Letter pads 

 

 

 

Other paper, 
paperboard, cellulose 
wadding and webs of 
cellulose fibres, cut to 
size or shape 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from paper-
making materials of 
Chapter 47 

Manufacture from paper-
making 

materials of Chapter 47 

 

 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

Manufacture from paper-
making materials of 
Chapter 47 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture from paper-
making materials of 

 

ex Chapter 49 

 

 

 

 

4909 

 

 

 

 

 

 

4910 

Printed books, 
newspapers, 

pictures and other 
products of the printing 
industry; manuscripts, 
typescripts and plans; 
except for: 

Printed or illustrated 
postcards; printed cards 
bearing personal 
greetings, messages or 
announcements, 
whether or not 
illustrated, with or 
without envelopes or 
trimmings 

Calendars of any kind, 
printed, including 
calendar blocks: 

- Calendars of the 
"perpetual" type or with 
replaceable blocks 
mounted on bases other 
than paper or 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
4909 and 4911 

 

 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 

 

ex Chapter 50 Silk; except for: Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 
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24 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory 
Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 

Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture of textile 

materials, see Introductory Note 5. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex 5003 

 

 

 

5004 to ex 
5006 

 

 

 

 

 

 

 

 

5007 

Silk waste (including 
cocoons 

unsuitable for reeling, 
yarn waste and 
garnetted stock), carded 
or combed 

Silk yarn and yarn spun 
from silk waste 

 

 

 

 

 

 

 

Woven fabrics of silk or 
of silk waste: 

- Incorporating rubber 
thread 

 

- Other 

Carding or combing of 
silk waste 

 

 

 

Manufacture from (19): 

- raw silk or silk waste, 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- other natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

 

 

Manufacture from single 

yarn (20) 

Manufacture from (21): 

- coir yarn, 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, raising, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 
provided that the value of 
the unprinted fabric used 

does not exceed 47.5 % 
of the ex-works price of 
the product 

 

ex Chapter 51 

 

 

5106 to 5110 

 

 

 

 

 

 

 

 

5111 to 5113 

Wool, fine or coarse 
animal 

hair; horsehair yarn and 
woven fabric; except 
for: 

Yarn of wool, of fine or 
coarse animal hair or of 
horsehair 

 

 

 

 

 

 

 

Woven fabrics of wool, 
of fine or coarse animal 
hair or of horsehair: 

- Incorporating rubber 
thread 

 

- Other 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from (22): 

- raw silk or silk waste, 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

 

 

 

Manufacture from single 

yarn (23) 

Manufacture from (24): 

 

 

 

 

 

 



22 

23 

24 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory 
Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 

Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture of textile 

materials, see Introductory Note 5. 
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19 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

20 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

21 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 
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26 

27 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory 
Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 

Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture of textile 

materials, see Introductory Note 5. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
  - coir yarn, 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, raising, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 
provided that the value of 
the unprinted fabric used 

does not exceed 47.5% 
of the ex-works price of 
the product 

 

ex Chapter 52 

 

 

5204 to 5207 

 

 

 

 

 

 

 

 

5208 to 5212 

Cotton; except for: 

 

 

Yarn and thread of 
cotton 

 

 

 

 

 

 

 

 

Woven fabrics of cotton: 

- Incorporating rubber 
thread 

 

- Other 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from (25): 

- raw silk or silk waste, 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

 

Manufacture from single 

yarn (26) 

Manufacture from (27): 

- coir yarn, 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, raising, 

 

ex Chapter 53 Other vegetable textile 
fibres; 

paper yarn and woven 
fabrics of paper yarn; 
except for: 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 
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For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
5306 to 5308 

 

 

 

 

 

 

 

 

5309 to 5311 

Yarn of other vegetable 
textile 

fibres; paper yarn 

 

 

 

 

 

 

 

Woven fabrics of other 
vegetable textile fibres; 
woven fabrics of paper 
yarn: 

- Incorporating rubber 
thread 

 

- Other 

Manufacture from (28): 

- raw silk or silk waste, 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

 

 

 

Manufacture from single 

yarn (29) 

Manufacture from (30): 

- coir yarn, 

- jute yarn, 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, raising, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 
provided that the value of 
the unprinted fabric used 

does not exceed 47.5 % 
of the ex-works price of 
the product 

 

5401 to 5406 

 

 

 

 

 

 

 

 

5407 and 
5408 

Yarn, monofilament and 

thread of man-made 
filaments 

 

 

 

 

 

 

 

Woven fabrics of man-
made filament yarn: 

- Incorporating rubber 
thread 

 

- Other 

Manufacture from (31): 

- raw silk or silk waste, 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

 

 

Manufacture from single 

yarn (32) 

Manufacture from (33): 

- coir yarn, 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
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For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 

Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture of textile 
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28 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 



34 

35 

36 

37 

38 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 

Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture of textile 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
  Printing accompanied by 

at least 

two preparatory or 
finishing operations (such 
as scouring, bleaching, 
mercerising, heat setting, 
raising, calendering, 
shrink resistance 
processing, permanent 
finishing, decatising, 
impregnating, mending 
and burling), provided 
that the value of the 
unprinted fabric used 
does not exceed 47.5 % 
of the ex-works price of 
the product 

 

5501 to 5507 

 

5508 to 5511 

 

 

 

 

 

 

 

 

5512 to 5516 

Man-made staple fibres 

 

Yarn and sewing thread 
of man-made staple 
fibres 

 

 

 

 

 

 

 

Woven fabrics of man-
made staple fibres: 

- Incorporating rubber 
thread 

 

- Other 

Manufacture from 
chemical 

materials or textile pulp 

Manufacture from (34): 

- raw silk or silk waste, 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

 

 

Manufacture from single 

yarn (35) 

Manufacture from (36): 

- coir yarn, 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise prepared for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, raising, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 
provided that the value of 

 

ex Chapter 56 

 

 

 

 

 

5602 

Wadding, felt and non- 

wovens; special yarns; 
twine, cordage, ropes 
and cables and articles 
thereof; except for: 

 

Felt, whether or not 
impregnated, coated, 
covered or laminated: 

- Needleloom felt 

Manufacture from (37): 

- coir yarn, 

- natural fibres, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

 

 

 

Manufacture from (38): 

- natural fibres, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

However: 

 



39 

40 

41 

42 

43 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 

Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture of textile 

materials, see Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture 

of textile materials, see Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a 

mixture of textile materials, see Introductory Note 5. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5604 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5605 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Other 

 

 

 

 

 

Rubber thread and cord, 
textile covered; textile 
yarn, and strip and the 
like of heading 5404 or 
5405, impregnated, 
coated, covered or 
sheathed with rubber or 
plastics: 

- Rubber thread and 
cord, textile covered 

- Other 

 

 

 

 

 

 

Metallised yarn, 
whether or 

not gimped, being 
textile yarn, or strip or 
the like of 

heading 5404 or 5405, 
combined with metal in 
the form of thread, strip 
or powder or covered 
with metal 

- polypropylene filament 
of 

heading 5402, 

- polypropylene fibres of 
heading 5503 or 5506, or 

- polypropylene filament 
tow of heading 5501, 

of which the 
denomination in all cases 
of a single filament or 
fibre is less than 9 
decitex, may 

be used, provided that 
their total value does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 

product 

Manufacture from (39): 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres 
made from casein, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from rubber 
thread or cord, not textile 
covered Manufacture 

from (40): 

- natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, 

- chemical materials or 
textile pulp, or 

- paper-making materials 

Manufacture from (41): 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, 

- chemical materials or 

 

Chapter 57 Carpets and other 
textile floor 

coverings: 

- Of needleloom felt 

 

 

Manufacture from (43): 

- natural fibres, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

However: 

 



44 

45 

46 

47 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 

Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture of textile 

materials, see Introductory Note 5. For special conditions relating to products made of a mixture 

of textile materials, see Introductory Note 5. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Of other felt 

 

 

 

 

 

- Other 

- polypropylene filament 
of 

heading 5402, 

- polypropylene fibres of 
heading 5503 or 5506, or 

- polypropylene filament 
tow of heading 5501, 

of which the 
denomination in all cases 
of a single filament or 
fibre is less than 9 
decitex, may 

be used, provided that 
their total value does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 

product 

Jute fabric may be used 
as a backing 

Manufacture from (44): 

- natural fibres, not 
carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

Manufacture from (45): 

- coir yarn or jute yarn, 

- synthetic or artificial 
filament yarn, 

- natural fibres, or 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning 

Jute fabric may be used 
as a backing 

 

ex Chapter 58 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Special woven fabrics; 
tufted 

textile fabrics; lace; 
tapestries; trimmings; 
embroidery; except for: 

- Combined with rubber 
thread 

- Other 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from single 

yarn (46) 

Manufacture from (47): 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, raising, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 
provided that the value of 
the unprinted fabric used 

does not exceed 47.5 % 

 



48 

49 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory 
Note 5. 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory 
Note 5. 54 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
5810 Embroidery in the piece, 

in 

strips or in motifs 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

5901 

 

 

 

 

 

 

 

5902 

 

 

 

 

 

 

 

5903 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5904 

 

 

 

 

 

5905 

Textile fabrics coated 
with 

gum or amylaceous 
substances, of a kind 
used for the outer 
covers of books or the 
like; tracing cloth; 

prepared painting 
canvas; buckram and 
similar stiffened textile 
fabrics of a kind used 
for hat foundations 

Tyre cord fabric of high 
tenacity yarn of nylon or 
other polyamides, 
polyesters or viscose 
rayon: 

- Containing not more 
than 

90 % by weight of textile 
materials 

- Other 

 

Textile fabrics 
impregnated, coated, 
covered or laminated 
with plastics, other than 
those of heading 5902 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Linoleum, whether or 
note cut to shape; floor 
coverings consisting of 
a coating or covering 
applied on a textile 
backing, whether or not 
cut to shape 

Textile wall coverings: 

Manufacture from yarn 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from yarn 

 

 

Manufacture from 
chemical materials or 
textile pulp Manufacture 
from yarn 

or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, rasing, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 
provided that the value of 
the unprinted fabric used 

does not exceed 47.5 % 
of the ex-works price of 
the product Manufacture 

from yarn (48) 

 

 

 

 

 

 



50 

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory 
Note 5. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5906 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5907 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5908 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rubberised textile 
fabrics, other than those 
of heading 5902: 

- Knitted or crocheted 
fabrics 

 

 

 

 

 

 

- Other fabrics made of 
synthetic filament yarn, 
containing more than 90 
% by weight of textile 
materials 

- Other 

Textile fabrics otherwise 
impregnated, coated or 
covered; painted 
canvas being theatrical 
scenery, studio 

back-cloths or the like 

 

 

 

 

 

 

 

 

Textile wicks, woven, 
plaited or knitted, for 

Printing accompanied by 
at least 

two preparatory or 
finishing operations (such 
as scouring, bleaching, 
mercerising, heat setting, 
raising, calendering, 
shrink resistance 
processing, permanent 
finishing, decatising, 
impregnating, mending 
and burling), provided 
that the value of the 
unprinted fabric used 
does not exceed 47.5 % 
of the ex-works price of 
the product 

 

 

 

Manufacture from (50): 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

Manufacture from 
chemical materials 

 

 

Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn or 

Printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, rasing, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 
provided that the value of 
the unprinted fabric used 

does not exceed 47.5 % 
of the ex-works price of 
the product 

 

 



61 

See Introductory Note 
6. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Other 

--  monofil of 
polytetrafluoroethylene 

(53), 

--  yarn of synthetic 
textile fibres of poly(p-
phenylene 
terephthalamide), 

--  glass fibre yarn, 
coated with phenol resin 
and gimped with acrylic 

yarn (54), 

--  copolyester 
monofilaments of a 
polyester and a resin of 
terephthalic acid and 1,4- 
cyclohexanediethanol 
and isophthalic acid, 

--  natural fibres, 

--  man-made staple 
fibres not carded or 
combed or otherwise 
processed for spinning, 
or 

--  chemical materials or 
textile pulp 

Manufacture from (55): 

- coir yarn, 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

 

Chapter 60 Knitted or crocheted 
fabrics 

Manufacture from (56): 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

 

Chapter 61 Articles of apparel and 

clothing accessories, 
knitted or crocheted: 

- Obtained by sewing 
together or otherwise 
assembling, 

two or more pieces of 
knitted or crocheted 
fabric which have been 
either cut to form or 
obtained directly to form 

- Other 

 

 

 

Manufacture from yarn 

(57)(58) 

 

 

 

 

Manufacture from (59): 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

 

ex Chapter 62 Articles of apparel and 

clothing accessories, 
not knitted or crocheted; 
except for: 

Manufacture from yarn 

(60)(61) 

 

 

 

 

51 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory note 5 

52 The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind 
used in paper-making machinery. 
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53 The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind 
used in paper-making machinery. 

54 The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind 
used in paper-making machinery. 

55 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

56 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

57 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

58 See Introductory Note 6. 

59 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

60 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 
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See Introductory Note 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex 6202, 

ex 6204, ex 
6206, 

ex 6209 and 
ex 6211 

 

 

 

ex 6210 and 
ex 6216 

 

 

 

 

 

6213 and 
6214 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Women's, girls' and 
babies' 

clothing and clothing 
accessories for babies, 
embroidered 

 

 

 

 

Fire-resistant equipment 
of fabric covered with 
foil of aluminised 
polyester 

 

 

 

 

Handkerchiefs, shawls, 
scarves, mufflers, 
mantillas, veils and the 
like: 

- Embroidered 

 

 

 

 

 

 

 

- Other 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from yarn 

(62) 

or 

Manufacture from 
unembroidered fabric, 
provided that the value of 
the unembroidered fabric 
used does not exceed 40 
% of the ex- 

works price of the product 

(63) Manufacture from 

yarn (64) 

or 

Manufacture from 
uncoated fabric, provided 
that the value of the 
uncoated fabric used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 

product (65) 

 

 

 

Manufacture from 
unbleached single yarn 

(66)(67) 

or 

Manufacture from 
unembroidered fabric, 
provided that the value of 
the unembroidered fabric 
used does not exceed 40 
% of the ex- 

works price of the product 

(68) Manufacture from 
unbleached single yarn 

(69)(70) 

or 

Making up, followed by 
printing accompanied by 
at least two preparatory 
or finishing operations 
(such as scouring, 
bleaching, mercerising, 
heat setting, raising, 
calendering, shrink 
resistance processing, 
permanent finishing, 
decatising, impregnating, 
mending and burling), 

 

 

 

 

 

62 See Introductory Note 6. 

63 See Introductory Note 6. 

64 See Introductory Note 6. 
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65 See Introductory Note 6. 

66 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

67 See Introductory Note 6. 

68 See Introductory Note 6. 

69 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

70 See Introductory Note 6. 

71 See Introductory Note 6. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 - Fire-resistant 

equipment of 

fabric covered with foil 
of aluminised polyester 

 

 

 

 

- Interlinings for collars 
and cuffs, cut out 

 

 

 

 

 

- Other 

Manufacture from yarn 

(73) 

or 

Manufacture from 
uncoated fabric, provided 
that the value of the 
uncoated fabric used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 

product (74) 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from yarn 

(75) 

 

ex Chapter 63 

 

 

 

6301 to 6304 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6305 

 

 

 

 

 

 

6306 

Other made-up textile 
articles; 

sets; worn clothing and 
worn textile articles; 
rags; except for: 

Blankets, travelling 
rugs, bed linen etc.; 
curtains etc.; other 
furnishing articles: 

- Of felt, of nonwovens 

 

 

 

- Other: 

--  Embroidered 

 

 

 

 

 

 

 

 

--  Other 

 

Sacks and bags, of a 
kind used for the 
packing of goods 

 

 

 

 

 

 

Tarpaulins, awnings 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

 

 

 

Manufacture from (76): 

- natural fibres, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

 

Manufacture from 
unbleached single yarn 

(77)(78) 

or 

Manufacture from 
unembroidered fabric 
(other than knitted or 
crocheted), provided that 
the value of the 

unembroidered fabric 
used does not exceed 40 
% of the ex- 

works price of the product 

Manufacture from 
unbleached single yarn 

(79)(80) Manufacture 

from (81): 

- natural fibres, 

- man-made staple fibres, 
not carded or combed or 
otherwise processed for 
spinning, or 

- chemical materials or 
textile pulp 

 

 

 

 

73 See Introductory Note 6. 

74 See Introductory Note 6. 

75 See Introductory Note 6. 

76 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 
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77 See Introductory Note 6. 

78 For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberised, obtained by sewing or 
assembling pieces of knitted or crocheted fabrics 

(cut out or knitted directly to shape), see Introductory Note 6. 

79 See Introductory Note 6. 

80 For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberised, obtained by sewing or 
assembling pieces of knitted or crocheted fabrics 

(cut out or knitted directly to shape), see Introductory Note 6. 

81 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

82 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
6307 

 

 

 

6308 

Other made-up articles, 

including dress patterns 

 

 

Sets consisting of 
woven 

fabric and yarn, whether 
or not with accessories, 
for making 

up into rugs, tapestries, 
embroidered table 
cloths or serviettes, or 
similar textile articles, 
put up in packings for 
retail sale 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

Each item in the set must 
satisfy 

the rule which would 
apply to it if it were not 
included in the set. 
However, non-originating 

articles may be 
incorporated, provided 
that their total value does 
not exceed 15 % of the 
ex- works price of the set 

 

ex Chapter 64 

 

 

 

 

6406 

Footwear, gaiters and 
the like; 

parts of such articles; 
except for: 

 

 

Parts of footwear 
(including uppers 
whether or not attached 
to soles other than outer 
soles); removable in- 
soles, heel cushions 
and similar articles; 
gaiters, leggings and 
similar articles, and 
parts thereof 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except from 
assemblies of uppers 
affixed to inner soles or to 
other sole components of 
heading 6406 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

ex Chapter 65 

 

 

6503 

 

 

 

 

6505 

Headgear and parts 
thereof; 

except for: 

 

Felt hats and other felt 
headgear, made from 
the hat bodies, hoods or 
plateaux of heading 
6501, whether or not 
lined or trimmed 

Hats and other 
headgear, knitted or 
crocheted, or made up 
from lace, felt or other 
textile fabric, in the 
piece (but not in strips), 
whether or not lined or 
trimmed; hair-nets of 
any material, whether or 
not lined or trimmed 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from yarn or 

textile fibres (86) 

 

 

 

Manufacture from yarn or 

textile fibres (87) 

 

ex Chapter 66 

 

 

 

6601 

Umbrellas, sun 
umbrellas, 

walking-sticks, seat-
sticks, whips, riding-
crops, and parts 
thereof; except for: 

Umbrellas and sun 
umbrellas (including 
walking-stick umbrellas, 
garden umbrellas and 
similar umbrellas) 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

 

Chapter 67 Prepared feathers and 
down 

and articles made of 
feathers or of down; 
artificial flowers; articles 
of human hair 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

ex Chapter 68 

 

 

ex 6803 ex 
6812 

 

 

 

ex 6814 

Articles of stone, 
plaster, 

cement, asbestos, mica 
or similar materials; 
except for: Articles of 
slate or of agglomerated 
slate 

Articles of asbestos; 
articles of mixtures with 
a basis of asbestos or 
of mixtures with a basis 
of asbestos and 
magnesium carbonate 

Articles of mica, 
including agglomerated 
or reconstituted mica, 
on a support of paper, 
paperboard or other 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from worked 
slate 

 

Manufacture from 
materials of any heading 

 

 

 

Manufacture from worked 
mica (including 
agglomerated or 
reconstituted mica) 

 

 

 



87 

See Introductory Note 
6. 
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84 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see 
Introductory Note 5. 

85 See Introductory Note 6. 

86 See Introductory Note 6. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
Chapter 69 Ceramic products Manufacture from 

materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

ex Chapter 70 

 

 

ex 7003, 

ex 7004 and 
ex 7005 

7006 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7007 

 

 

7008 

 

7009 

 

 

7010 

 

 

 

 

 

 

 

7013 

 

 

 

 

Glass and glassware; 
except 

for: 

 

Glass with a non-
reflecting layer 

 

Glass of heading 7003, 
7004 or 7005, bent, 
edge-worked, 
engraved, drilled, 
enamelled or otherwise 
worked, but not framed 
or fitted with other 
materials: 

- Glass-plate 
substrates, coated with 
a dielectric thin film, and 
of a semiconductor 
grade in accordance 
with SEMII-standards 

(3) 

- Other 

 

Safety glass, consisting 
of toughened 
(tempered) or laminated 
glass 

Multiple-walled 
insulating units of glass 

Glass mirrors, whether 
or not framed, including 
rear-view mirrors 

Carboys, bottles, flasks, 
jars, pots, phials, 
ampoules and other 
containers, of glass, of 
a kind used for the 
conveyance or packing 
of goods; preserving 
jars of glass; stoppers, 
lids and other closures, 
of glass 

 

Glassware of a kind 
used for table, kitchen, 
toilet, office, indoor 
decoration or similar 
purposes (other than 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from 
materials of heading 
7001 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from non-
coated glass-plate 
substrate of heading 
7006 

 

 

Manufacture from 
materials of heading 
7001 

Manufacture from 
materials of heading 
7001 

 

Manufacture from 
materials of heading 
7001 

Manufacture from 
materials of heading 
7001 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

or 

Cutting of glassware, 
provided that the total 
value of the uncut 
glassware used does not 
exceed 50 % of the ex-
works price of the product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

ex Chapter 71 

 

 

 

 

 

 

ex 7101 

Natural or cultured 
pearls, 

precious or semi-
precious stones, 
precious metals, metals 
clad with precious 
metal, and articles 
thereof; imitation 
jewellery; coin; except 
for: 

Natural or cultured 
pearls, graded and 
temporarily strung for 
convenience of 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
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3 SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex 7102, 

ex 7103 and 
ex 7104 

7106, 7108 
and 

7110 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 7107, 

ex 7109 and 
ex 7111 

7116 

 

 

 

7117 

Worked precious or 
semi- 

precious stones 
(natural, synthetic or 
reconstructed) Precious 
metals: 

 

- Unwrought 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Semi-manufactured or 
in powder form 

Metals clad with 
precious metals, semi-
manufactured 

 

Articles of natural or 
cultured pearls, 
precious or semi- 
precious stones 
(natural, synthetic or 
reconstructed) Imitation 
jewellery 

Manufacture from 
unworked 

precious or semi-precious 
stones 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
7106, 7108 and 7110 or 

Electrolytic, thermal or 
chemical separation of 
precious metals of 
heading 7106, 7108 or 
7110 

or 

Alloying of precious 
metals of heading 7106, 
7108 or 7110 with each 
other or with base metals 

Manufacture from 
unwrought precious 
metals 

Manufacture from metals 
clad with precious metals, 
unwrought 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

or 

Manufacture from base 
metal parts, not plated or 
covered with precious 
metals, provided that the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex-works price 
of the 

product 

 

ex Chapter 72 

 

 

7207 

 

 

7208 to 7216 

 

 

 

7217 

 

ex 7218, 

7219 to 7222 

 

 

7223 

 

ex 7224, 

7225 to 7228 

 

 

Iron and steel; except 
for: 

 

 

Semi-finished products 
of iron or non-alloy steel 

 

Flat-rolled products, 
bars and rods, angles, 
shapes and sections of 
iron or non-alloy steel 

Wire of iron or non-alloy 
steel 

 

Semi-finished products, 
flat- rolled products, 
bars and rods, angles, 
shapes and sections 

of stainless steel 

Wire of stainless steel 

 

Semi-finished products, 
flat- rolled products, hot-
rolled bars and rods, in 
irregularly wound coils; 
angles, shapes and 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from 
materials of heading 
7201, 7202, 7203, 7204 
or 7205 

Manufacture from ingots 
or other primary forms of 
heading 7206 

 

Manufacture from semi-
finished materials of 
heading 7207 

Manufacture from ingots 
or other primary forms of 
heading 7218 

 

Manufacture from semi-
finished materials of 
heading 7218 

Manufacture from ingots 
or 

other primary forms of 
heading 7206, 7218 or 
7224 

 

ex Chapter 73 

 

 

ex 7301 

Articles of iron or steel; 
except 

for: 

 

Sheet piling 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from 
materials of heading 
7206 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
7302 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7304, 7305 
and 

7306 

 

ex 7307 

 

 

 

 

 

 

7308 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 7315 

Railway or tramway 
track 

construction material of 
iron or steel, the 
following: rails, 

check-rails and rack 
rails, switch blades, 
crossing frogs, point 
rods and other crossing 
pieces, sleepers (cross-
ties), fish-plates, chairs, 
chair wedges, sole 
pates (base plates), rail 
clips, bedplates, ties 
and other material 
specialised for jointing 
or fixing rails 

Tubes, pipes and hollow 
profiles, of iron (other 
than cast iron) or steel 

Tube or pipe fittings of 
stainless steel (ISO No 
X5CrNiMo 1712), 
consisting of several 
parts 

 

 

 

Structures (excluding 
prefabricated buildings 
of heading 9406) and 
parts of structures (for 
example, bridges and 
bridge-sections, lock-
gates, towers, lattice 
masts, roofs, roofing 
frameworks, doors and 
windows and their 
frames and thresholds 
for doors, shutters, 
balustrades, pillars and 
columns), of iron or 
steel; plates, rods, 
angles, shapes, 
sections, tubes and the 
like, prepared for use in 
structures, of iron or 
steel 

Skid chain 

Manufacture from 
materials of 

heading 7206 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of heading 
7206, 7207, 7218 

or 7224 

Turning, drilling, reaming, 
threading, deburring and 
sandblasting of forged 
blanks, provided that the 
total value of the forged 
blanks used does not 
exceed 35 % of the ex-
works price of the product 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
welded angles, shapes 
and sections of heading 
7301 may not be used 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
of 

heading 7315 used does 

 

ex Chapter 74 

 

 

 

 

 

 

7401 

 

 

7402 

 

 

7403 

 

 

 

 

 

Copper and articles 
thereof; 

except for: 

 

 

 

 

 

Copper mattes; cement 
copper (precipitated 
copper) 

 

Unrefined copper; 
copper anodes for 
electrolytic refining 

 

Refined copper and 
copper alloys, 
unwrought: 

- Refined copper 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

Manufacture from refined 
copper, unwrought, or 
waste and scrap of 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex Chapter 75 

 

 

 

 

 

 

7501 to 7503 

Nickel and articles 
thereof; 

except for: 

 

 

 

 

 

Nickel mattes, nickel 
oxide sinters and other 
intermediate products of 
nickel metallurgy; 
unwrought nickel; nickel 
waste and scrap 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

ex Chapter 76 

 

 

 

 

 

 

7601 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7602 

 

 

ex 7616 

Aluminium and articles 

thereof; except for: 

 

 

 

 

 

Unwrought aluminium 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aluminium waste or 
scrap 

 

 

Aluminium articles other 
than gauze, cloth, grill, 
netting, fencing, 
reinforcing fabric and 
similar materials 
(including endless 
bands) of aluminium 
wire, and expanded 
metal of aluminium 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

or 

Manufacture by thermal 
or electrolytic treatment 
from unalloyed aluminium 
or waste and scrap of 
aluminium 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product. However, 
gauze, cloth, grill, netting, 
fencing, reinforcing fabric 
and similar materials 
(including endless bands) 
of aluminium wire, or 
expanded metal of 
aluminium may be used; 
and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

Chapter 77 Reserved for possible 
future 

use in the HS 

  

ex Chapter 78 

 

 

 

 

 

 

7801 

 

 

 

 

 

 

7802 

Lead and articles 
thereof; 

except for: 

 

 

 

 

 

Unwrought lead: 

- Refined lead 

 

- Other 

 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

Manufacture from 
"bullion" or 

"work" lead 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, waste 
and scrap of heading 
7802 may not be used 

 

ex Chapter 79 Zinc and articles 
thereof; 

except for: 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
7901 

 

 

 

 

7902 

Unwrought zinc 

 

 

 

 

Zinc waste and scrap 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
waste and scrap of 
heading 7902 may not be 
used 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

ex Chapter 80 

 

 

 

 

 

 

8001 

 

 

 

 

8002 and 
8007 

Tin and articles thereof; 

except for: 

 

 

 

 

 

Unwrought tin 

 

 

 

 

Tin waste and scrap; 
other articles of tin 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, waste 
and scrap of heading 
8002 may not be used 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

Chapter 81 Other base metals; 
cermets; 

articles thereof: 

- Other base metals, 
wrought; 

articles thereof 

 

 

 

- Other 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
of the same heading as 
the product used does 
not exceed 50 % of the 
ex- works price of the 
product Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

 

ex Chapter 82 

 

 

 

8206 

 

 

 

 

 

 

 

8207 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8208 

 

Tools, implements, 
cutlery, 

spoons and forks, of 
base metal; parts 
thereof of base metal; 
except for: 

Tools of two or more of 
the headings 8202 to 
8205, put up in sets for 
retail sale 

 

 

 

 

 

 

Interchangeable tools 
for hand tools, whether 
or not power- operated, 
or for machine-tools (for 
example, for pressing, 
stamping, punching, 
tapping, threading, 
drilling, boring, 
broaching, milling, 
turning, or 
screwdriving), including 
dies 

for drawing or extruding 
metal, and rock drilling 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
8202 to 8205. However, 
tools of 

headings 8202 to 8205 
may be incorporated into 
the set, provided that 
their total value does not 
exceed 15 % of the ex- 
works price of the set 
Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

Manufacture: 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8214 

 

 

 

 

 

 

8215 

Other articles of cutlery 
(for 

example, hair clippers, 
butchers' or kitchen 
cleavers, choppers and 
mincing knives, paper 
knives); manicure or 
pedicure sets and 
instruments (including 
nail files) 

Spoons, forks, ladles, 
skimmers, cake-
servers, fish- knives, 
butter-knives, sugar 
tongs and similar 
kitchen or tableware 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
handles of base metal 
may be used 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, 
handles of base metal 
may be used 

 

ex Chapter 83 

 

 

ex 8302 

 

 

 

 

 

 

ex 8306 

Miscellaneous articles 
of base 

metal; except for: 

 

Other mountings, 
fittings and similar 
articles suitable for 
buildings, and automatic 
door closers 

 

 

 

 

Statuettes and other 
ornaments, of base 
metal 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, other 
materials of heading 
8302 may be used, 
provided that their total 
value does not exceed 20 
% of the ex-works price 
of the 

product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, other 
materials of heading 
8306 may be used, 
provided that their total 
value does not exceed 30 
% of the ex-works price 
of the 

product 

 

ex Chapter 84 

 

 

 

 

 

 

ex 8401 

 

 

 

8402 

 

 

 

 

 

 

8403 and ex 
8404 

 

 

8406 

 

 

Nuclear reactors, 
boilers, 

machinery and 
mechanical appliances; 
parts thereof; except 
for: 

 

 

 

Nuclear fuel elements 

 

 

 

Steam or other vapour 
generating boilers 
(other than central 
heating hot water 
boilers capable also of 
producing low pressure 
steam); super-heated 
water boilers 

Central heating boilers 
other than those of 
heading 8402 and 
auxiliary plant for 
central heating boilers 

Steam turbines and 
other vapour turbines 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

(88) 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except those of headings 
8403 and 8404 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
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88 This rule shall apply until 31.12.2005. 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8411 

 

 

 

 

 

 

8412 

 

 

 

ex 8413 

 

 

 

 

 

 

ex 8414 

 

 

 

 

 

 

8415 

 

 

 

 

 

 

8418 

 

 

 

 

 

 

 

Turbo-jets, turbo-
propellers 

and other gas turbines 

 

 

 

 

 

Other engines and 
motors 

 

 

 

Rotary positive 
displacement pumps 

 

 

 

 

 

Industrial fans, blowers 
and the like 

 

 

 

 

 

Air conditioning 
machines, comprising a 
motor-driven fan and 
elements for changing 
the temperature and 
humidity, including 
those machines in 
which the humidity 
cannot be separately 
regulated Refrigerators, 
freezers and other 
refrigerating or freezing 
equipment, electric or 
other; heat pumps other 
than air conditioning 
machines of heading 
8415 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product, and 

- in which the value of all 
the non-originating 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 25 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8425 to 8428 

 

 

 

 

 

 

 

 

8429 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8430 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 8431 

 

 

Lifting, handling, loading 
or 

unloading machinery 

 

 

 

 

 

 

 

Self-propelled 
bulldozers, 
angledozers, graders, 
levellers, scrapers, 
mechanical shovels, 
excavators, shovel 
loaders, tamping 
machines and road 
rollers: 

- Road rollers 

 

 

 

- Other 

 

 

 

 

 

 

 

 

Other moving, grading, 
levelling, scraping, 
excavating, tamping, 
compacting, extracting 
or boring machinery, for 
earth, minerals or ores; 
pile-drivers and pile-
extractors; snow- 
ploughs and snow-
blowers 

 

 

Parts suitable for use 
solely or principally with 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of heading 
8431 used does not 
exceed 10 % of the ex-
works price of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of heading 
8431 used does not 
exceed 10 % of the ex-
works price of the product 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of heading 
8431 used does not 
exceed 10 % of the ex-
works price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8452 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8456 to 8466 

 

 

 

8469 to 8472 

 

 

 

 

 

8480 

 

 

 

 

 

 

8482 

Sewing machines, other 
than 

book-sewing machines 
of heading 8440; 
furniture, bases and 
covers specially 
designed for sewing 
machines; sewing 
machine needles: 

- Sewing machines 
(lock stitch only) with 
heads of a weight not 
exceeding 16 kg without 
motor or 17 kg with 
motor 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Other 

 

 

 

Machine-tools and 
machines and their 
parts and accessories 
of headings 8456 to 
8466 

Office machines (for 
example, typewriters, 
calculating machines, 
automatic data 
processing machines, 
duplicating machines, 
stapling machines) 

Moulding boxes for 
metal foundry; mould 
bases; moulding 
patterns; moulds for 
metal (other than ingot 
moulds), metal 
carbides, glass, mineral 
materials, rubber or 
plastics 

Ball or roller bearings 

 

 

 

 

 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, 

- the value of all the non- 
originating materials used 
in assembling the head 
(without motor) does not 
exceed the value of all 
the originating materials 
used, and 

- the thread-tension, 
crochet and zigzag 
mechanisms used are 
originating 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 

ex Chapter 85 Electrical machinery 
and 

equipment and parts 
thereof; sound 
recorders and 
reproducers, television 
image and sound 
recorders and 
reproducers, and parts 
and accessories of such 
articles; except for: 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8501 

 

 

 

 

 

 

 

 

8502 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 8504 ex 
8518 

 

 

 

 

 

 

8519 

 

 

 

 

 

 

 

 

8520 

 

 

 

 

 

Electric motors and 

generators (excluding 
generating sets) 

 

 

 

 

 

 

Electric generating sets 
and rotary converters 

 

 

 

 

 

 

 

Power supply units for 
automatic data-
processing machines 

 

Microphones and 
stands therefore; 
loudspeakers, whether 
or not mounted in their 
enclosures; audio- 
frequency electric 
amplifiers; electric 
sound amplifier sets 

 

 

 

 

Turntables (record-
decks), record-players, 
cassette- players and 
other sound 
reproducing apparatus, 
not incorporating a 
sound recording device 

 

 

 

 

Magnetic tape recorders 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of heading 
8503 used does not 
exceed 10 % of the ex-
works price of the product 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of headings 
8501 and 8503 used 
does not exceed 10 % of 
the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which: 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8524 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8525 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8526 

 

 

 

 

 

 

 

 

8527 

Records, tapes and 
other 

recorded media for 
sound or other similarly 
recorded phenomena, 
including matrices and 
masters for the 
production of records, 
but excluding products 
of Chapter 37: 

- Matrices and masters 
for the production of 
records 

 

 

- Other 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transmission apparatus 
for radio-telephony, 
radio- telegraphy, radio-
broadcasting or 
television, whether or 
not incorporating 
reception apparatus or 
sound recording or 
reproducing apparatus; 
television cameras; still 
image video cameras 
and other 

video camera recorders; 

digital cameras 

Radar apparatus, radio 
navigational aid 
apparatus and radio 
remote control 
apparatus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of heading 
8523 used does not 
exceed 10 % of the ex-
works price of the product 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

8535 and 
8536 

 

 

 

 

 

 

 

 

8537 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 8541 

 

 

 

 

 

 

8542 

- Other 

 

 

 

 

 

 

 

 

Electrical apparatus for 
switching or protecting 
electrical circuits, or for 
making connections to 
or in electrical circuits 

 

 

 

 

 

Boards, panels, 
consoles, desks, 
cabinets and other 
bases, equipped with 
two or more apparatus 
of 

heading 8535 or 8536, 
for electric control or the 
distribution of electricity, 
including those 
incorporating 
instruments or 
apparatus of Chapter 
90, and numerical 
control apparatus, other 
than switching 
apparatus of heading 
8517 

Diodes, transistors and 
similar semi-conductor 
devices, except wafers 
not yet cut into chips 

 

 

 

Electronic integrated 
circuits and 
microassemblies: 

- Monolithic integrated 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of heading 
8538 used does not 
exceed 10 % of the ex-
works price of the product 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- within the above limit, 
the value of all the 
materials of heading 
8538 used does not 
exceed 10 % of the ex-
works price of the product 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

Manufacture in which: 

- the value of all the 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 25 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8544 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8545 

 

 

 

 

 

 

8546 

 

 

 

8547 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8548 

Insulated (including 
enamelled 

or anodised) wire, cable 
(including coaxial cable) 
and other insulated 
electric conductors, 
whether or not fitted 
with connectors; optical 
fibre cables, made up of 
individually sheathed 
fibres, whether or not 
assembled with electric 
conductors or fitted with 
connectors 

Carbon electrodes, 
carbon brushes, lamp 
carbons, battery 
carbons and other 
articles of graphite or 
other carbon, with or 
without metal, of a kind 
used for electrical 
purposes 

Electrical insulators of 
any material 

 

 

Insulating fittings for 
electrical machines, 
appliances or 
equipment, being 
fittings wholly of 
insulating materials 
apart from any minor 
components of metal 
(for example, threaded 
sockets) incorporated 
during moulding solely 
for purposes of 
assembly, other than 
insulators of heading 
8546; electrical conduit 
tubing and joints 
therefor, of base metal 
lined with insulating 
material Waste and 
scrap of primary cells, 
primary batteries and 
electric accumulators; 
spent primary cells, 
spent primary batteries 
and spent electric 
accumulators; electrical 
parts 

of machinery or 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

ex Chapter 86 

 

 

 

 

 

 

 

8608 

Railway or tramway 

locomotives, rolling-
stock and parts thereof; 
railway or tramway track 
fixtures and fittings and 
parts thereof; 
mechanical (including 
electro- mechanical) 
traffic signalling 
equipment of all kinds; 
except for: 

Railway or tramway 
track fixtures and 
fittings; mechanical 
(including 
electromechanical) 
signalling, safety or 
traffic control equipment 
for railways, tramways, 
roads, inland 
waterways, parking 
facilities, port 
installations or airfields; 
parts of the foregoing 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

ex Chapter 87 Vehicles other than 
railway or 

tramway rolling-stock, 
and parts and 
accessories thereof; 
except for: 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
8709 

 

 

 

 

 

 

 

 

8710 

 

 

 

 

 

 

8711 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Works trucks, self-
propelled, 

not fitted with lifting or 
handling equipment, of 
the type used in 
factories, warehouses, 
dock areas or airports 
for short distance 
transport of goods; 
tractors of the type used 
on railway station 
platforms; parts of the 
foregoing vehicles 

Tanks and other 
armoured fighting 
vehicles, motorized, 
whether or not fitted 
with weapons, and parts 
of such vehicles 

 

 

Motorcycles (including 
mopeds) and cycles 
fitted with an auxiliary 
motor, with or without 
side-cars; side-cars: 

- With reciprocating 
internal combustion 
piston engine of a 
cylinder capacity: 

--  Not exceeding 50 

cm3 

 

 

 

 

 

 

 

 

--  Exceeding 50 cm3 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 20 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 
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ex Chapter 88 Aircraft, spacecraft, and 
parts 

thereof; except for: 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
ex 8804 

 

 

 

8805 

Rotochutes 

 

 

 

Aircraft launching gear; 
deck- arrestor or similar 
gear; ground flying 
trainers; parts of the 
foregoing articles 

Manufacture from 
materials of 

any heading, including 
other materials of 
heading 8804 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product Manufacture in 
which the value of all the 
materials used does not 
exceed 30 % of the ex- 
works price of the product 

Chapter 89 Ships, boats and 
floating 

structures 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product. However, 
hulls of heading 8906 
may not be used 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

ex Chapter 90 

 

 

 

 

 

 

9001 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9002 

 

 

 

 

 

 

9004 

 

 

 

ex 9005 

 

 

 

 

 

Optical, photographic, 

cinematographic, 
measuring, checking, 
precision, medical or 
surgical instruments 
and apparatus; parts 
and accessories 
thereof; except for: 

Optical fibres and 
optical fibre bundles; 
optical fibre cables 
other than those of 

heading 8544; sheets 
and plates of polarizing 
material; lenses 
(including contact 
lenses), prisms, mirrors 
and other optical 
elements, of any 
material, unmounted, 
other than such 
elements of glass not 
optically worked 

Lenses, prisms, mirrors 
and other optical 
elements, of any 
material, mounted, 
being parts of or fittings 
for instruments or 
apparatus, other than 
such elements of glass 
not optically worked 

Spectacles, goggles 
and the like, corrective, 
protective or other 

 

Binoculars, monoculars, 
other optical telescopes, 
and mountings therefor, 
except for astronomical 
refracting telescopes 
and mountings therefor 

 

 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 
40% of the ex-works 
price of the product 
Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product; and 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
9007 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9011 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 9014 

 

 

 

9015 

 

 

 

 

 

 

9016 

 

 

 

9017 

 

 

Cinematographic 
cameras 

and projectors, whether 
or not incorporating 
sound recording or 
reproducing apparatus 

 

 

 

 

 

 

 

Compound optical 
microscopes, including 
those for 
photomicrography, 
cinephotomicrography 
or microprojection 

 

 

 

 

 

 

Other navigational 
instruments and 
appliances 

 

 

Surveying (including 
photogrammetrical 
surveying), 
hydrographic, 
oceanographic, 
hydrological, 
meteorological or 
geophysical instruments 
and appliances, 
excluding compasses; 
rangefinders Balances 
of a sensitivity of 

5 cg or better, with or 
without weights 

 

Drawing, marking-out or 
mathematical 
calculating instruments 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product, and 

- in which the value of all 
the non-originating 
materials used does not 
exceed the value of all 
the originating materials 
used 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product, and 

- in which the value of all 
the non-originating 
materials used does not 
exceed the value of all 
the originating materials 
used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
9019 

 

 

 

 

 

 

9020 

 

 

 

 

 

 

9024 

 

 

 

 

 

 

9025 

 

 

 

 

 

 

9026 

 

 

 

 

 

 

 

 

9027 

 

 

Mechano-therapy 
appliances; 

massage apparatus; 
psychological aptitude-
testing apparatus; 
ozone therapy, oxygen 
therapy, aerosol 
therapy, artificial 
respiration or other 
therapeutic respiration 
apparatus 

Other breathing 
appliances and gas 
masks, excluding 
protective masks having 
neither mechanical 
parts nor replaceable 
filters 

 

 

Machines and 
appliances for testing 
the hardness, strength, 
compressibility, 
elasticity or other 
mechanical properties 
of materials (for 
example, 

metals, wood, textiles, 
paper, plastics) 

Hydrometers and 
similar floating 
instruments, 
thermometers, 
pyrometers, 
barometers, 
hygrometers and 
psychrometers, 
recording or not, and 
any combination of 
these instruments 

Instruments and 
apparatus for 
measuring or checking 
the flow, level, pressure 
or other variables of 
liquids or gases (for 
example, flow meters, 
level gauges, 
manometers, heat 
meters), excluding 
instruments and 
apparatus of heading 
9014, 9015, 9028 

or 9032 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 25 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 
% of the ex- works price 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
9029 

 

 

 

 

 

 

9030 

 

 

 

 

 

 

 

 

9031 

 

 

 

 

9032 

 

 

 

9033 

Revolution counters, 

production counters, 
taximeters, 
mileometers, 
pedometers and the 
like; speed indicators 
and tachometers, other 
than those of heading 
9014 or 9015; 
stroboscopes 

Oscilloscopes, 
spectrum analysers and 
other instruments and 
apparatus for 
measuring or checking 
electrical quantities, 
excluding meters of 
heading 9028; 
instruments and 
apparatus for 
measuring or detecting 
alpha, beta, gamma, X-
ray, cosmic 

or other ionizing 
radiations 

Measuring or checking 
instruments, appliances 
and machines, not 
specified or included 
elsewhere in this 
chapter; profile 
projectors Automatic 
regulating or controlling 
instruments and 
apparatus 

 

Parts and accessories 
(not specified or 
included elsewhere in 
this chapter) for 
machines, appliances, 
instruments or 
apparatus of Chapter 90 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

 

ex Chapter 91 

 

 

 

9105 

 

 

 

 

 

 

 

 

9109 

 

 

 

 

 

 

 

 

9110 

 

Clocks and watches 
and parts 

thereof; except for: 

 

 

Other clocks 

 

 

 

 

 

 

 

 

Clock movements, 
complete and 
assembled 

 

 

 

 

 

 

 

Complete watch or 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product Manufacture in 
which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 
exceed 40 % of the ex-
works price of the 
product, and 

- the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the 
value of all the originating 
materials used 

Manufacture in which: 

- the value of all the 
materials used does not 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
9112 

 

 

 

 

 

 

9113 

Clock cases and cases 
of a 

similar type for other 
goods of this chapter, 
and parts thereof 

 

 

 

 

Watch straps, watch 
bands and watch 
bracelets, and parts 
thereof: 

- Of base metal, 
whether or not gold- or 
silver-plated, or of metal 
clad with precious metal 

- Other 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 40 % of the 
ex-works price of the 
product 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 30 % of 
the ex- works price of the 
product 

Chapter 92 Musical instruments; 
parts and 

accessories of such 
articles 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

Chapter 93 Arms and ammunition; 
parts 

and accessories thereof 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 50 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

ex Chapter 94 

 

 

 

 

 

 

 

 

ex 9401 and 
ex 9403 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9405 

 

 

 

Furniture; bedding, 

mattresses, mattress 

supports, cushions and 
similar stuffed 
furnishings; lamps and 
lighting fittings, not 
elsewhere specified or 
included; illuminated 
signs, illuminated name-
plates and the like; 
prefabricated buildings; 
except for: 

Base metal furniture, 
incorporating unstuffed 
cotton cloth of a weight 

of 300 g/m2 or less 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lamps and lighting 
fittings including 
searchlights and 
spotlights and parts 
thereof, not elsewhere 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the product 

or 

Manufacture from cotton 
cloth already made up in 
a form ready for use with 
materials of 

heading 9401 or 9403, 
provided that: 

- the value of the cloth 
does not exceed 25 % of 
the ex-works price of the 
product, and 

- all the other materials 
used are originating and 
are classified in a 
heading other than 

heading 9401 or 9403 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 

Manufacture in which the 
value 

of all the materials used 
does not exceed 40 % of 
the ex- works price of the 
product 

 

 

 

 

 

 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 
% of the ex- works price 
of the product 

ex Chapter 95 Toys, games and sports 

requisites; parts and 
accessories thereof; 
except for: 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-
originating materials, 

which confers originating status 
(1) (2) (3) or (4) 
9503 

 

 

 

 

 

 

ex 9506 

Other toys; reduced-
size 

("scale") models and 
similar recreational 
models, working or not; 
puzzles of all kinds 

 

 

 

Golf clubs and parts 
thereof 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, 
roughly- shaped blocks 
for making golf- club 
heads may be used 

 

ex Chapter 96 

 

 

ex 9601 and 
ex 9602 

 

ex 9603 

 

 

 

 

 

 

9605 

 

 

 

 

 

 

9606 

 

 

 

 

 

 

9608 

 

 

 

 

 

 

 

Miscellaneous 
manufactured 

articles; except for: 

 

Articles of animal, 
vegetable or mineral 
carving materials 

 

Brooms and brushes 
(except for besoms and 
the like and brushes 
made from marten or 
squirrel hair), hand-
operated mechanical 
floor sweepers, not 
motorized, paint pads 
and rollers, squeegees 
and mops Travel sets 
for personal toilet, 
sewing or shoe or 
clothes cleaning 

 

 

 

 

 

Buttons, press-
fasteners, snap-
fasteners and press- 
studs, button moulds 
and other parts of these 
articles; button blanks 

 

 

Ball-point pens; felt-
tipped and other 
porous-tipped pens and 
markers; fountain pens, 
stylograph pens and 
other pens; duplicating 
stylos; propelling or 
sliding pencils; pen-
holders, pencil-holders 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 

Manufacture from 
"worked" carving 
materials of the same 
heading as the product 
Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 50 
% of the ex- works price 
of the product 

 

 

 

Each item in the set must 
satisfy the rule which 
would apply to it if it were 
not included in the set. 
However, non-originating 

articles may be 
incorporated, provided 
that their total value does 
not exceed 15% of the 
ex- works price of the set 

Manufacture: 

- from materials of any 
heading, except that of 
the product, and 

- in which the value of all 
the materials used does 
not exceed 50 % of the 
ex-works price of the 
product 

Manufacture from 
materials of any heading, 
except that of the 
product. However, nibs or 
nib- points of the same 
heading as the product 
may be used 

 

 

 

Chapter 97 Works of art, collectors' 
pieces 

and antiques 

Manufacture from 
materials of 

any heading, except that 
of the product 
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ANNEX III to Protocol 

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 

AND APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 

Printing instructions 

 

 

1. Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 
mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not 

containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m2. It shall have a printed green 
guilloche pattern background making any falsification by mechanical or chemical means 
apparent to the eye. 

2. The competent authorities of the Parties may reserve the right to print the forms 
themselves or may have them printed by approved printers. In the latter case, each form 
must include a reference to such approval. Each form must bear the name and address of 
the printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, 
either printed or not, by which it can be identified. 
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MOVEMENT CERTIFICATE 

1.   Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000 

See notes overleaf before completing this form. 

2.   Certificate used in preferential trade 
between 

 

........................................................................ 

and 

 

........................................................................ 
(Insert appropriate countries, groups of countries 
or territories) 

3.   Consignee (Name, full address, country) 
(Optional) 

4.   Country, group of 
countries or territory 
in which the 

products are 
considered as 
originating 

5.   Country, group of 
countries or territory of 
destination 

6.   Transport details (Optional) 7.   Remarks 

 

    Cumulation applied with ……. ……………… 
(name of country/(s) or territory/(s)) 

 

    No cumulation applied 

 

(Insert X in the appropriate box) 

8.   Item number; Marks and numbers; Number and kind of 

packages (1); Description of goods 

9. Gross 
mass (kg) 
or other 
measure 

(litres, m3., 
etc.) 

10.Invoices 

(Optional) 

11. CUSTOMS ENDORSEMENT 

Declaration certified 

Export document (2) 

Form ..................................No ….……... Of 
………………………………………. 

Customs office .................................…… 

Issuing country or territory ........... Stamp 

................................................................... Place and 
date ……………...................... 

……............................................................ (Signature) 

12. DECLARATION BY THE EXPORTER 

I, the undersigned, declare that the goods 
described above meet the conditions 
required for the issue of this certificate. 

 

 

Place and date 
………………........................ 

...................................................... 
(Signature) 

 

 

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state « in bulk » as appropriate 
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(2) Complete only where the regulations of the exporting country or territory require. 
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION 

Verification carried out shows that this 

certificate (1) 

 

 was issued by the customs office 
indicated and that the information contained 
therein is accurate. 

 

 does not meet the requirements as to 
authenticity and accuracy (see remarks 
appended). 

 

 

 

 

.........................................……………………
……… (Place and date) 

 

 

 

Stamp 

.....................................................… 
(Signature) 

 

(1) Insert X in the appropriate box. 

Verification of the authenticity and accuracy of this 
certificate is requested. 

 

...............................................……………......................

........... (Place and date) 

 

 

 

Stamp 

.....................................................…… (Signature) 

 

 

NOTES 

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be 
made by deleting the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration 
must be initialled by the person who completed the certificate and endorsed by the Customs authorities 
of the issuing country or territory. 

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be 
preceded by an item number. A horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any 
unused space must be struck through in such a manner as to make any later additions impossible. 

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to 
enable them to be identified. 



19
3 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE 

1.   Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000 

See notes overleaf before completing this form. 

2.   Application for a certificate to be used in 
preferential trade between 

.................................................................................

.... 

and 

.................................................................................

.... (Insert appropriate countries or groups of 
countries or 

territories) 

3.   Consignee (Name, full address, country) 
(Optional) 

4.   Country, group of 
countries or territory 
in which the 

products are 
considered as 
originating 

5.   Country, group of 
countries or territory of 
destination 

6.   Transport details (Optional) 7.   Remarks 

 

    Cumulation applied with ……. ……………… 
(name of country/(s) or territory/(s)) 

 

    No cumulation applied 

 

(Insert X in the appropriate box) 

8.   Item number; Marks and numbers; Number and kind 
of packages 

(1); Description of goods 

9. Gross mass 
(kg) or other 
measure (litres, 

m3., etc.) 

10.Invoices 

(Optional) 
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DECLARATION BY THE EXPORTER 

 

 

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state « in bulk » as appropriate 
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I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf, 

 

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate; 
SPECIFY as follows the circumstances which have enable these goods to meet the above 
conditions: 

……………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………
…………………………….. 

 

 

SUBMIT the following supporting documents1 

……………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………
…………………………….. 

 

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which 
these authorities may require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if 
required, to agree to any inspection of my accounts and to any check on the processes of 
manufacture of the above goods, carried out by the said authorities; 

 

 

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods. 

 

 

 

 

…………………………………………………….. (Place and date) 

 

 

 

………………………………………. (Signature) 
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ANNEX IV to Protocol 

 

 

 

1 For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer‘s declarations, etc., 
referring to the products used in manufacture or to the goods re-exported in the same state. 
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Invoice declaration 

 

 

 

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance 
with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced. 

 

Albanian Version: 

Eksportuesi i produkteve të mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr. 

..............(1))  deklaron  që  përveç  rasteve  kur  tregohet  qartësisht  ndryshe,  këto produkte janë 

me origjine preferenciale. .............. (2) 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Bosnia and Herzegovina versions: 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje

 br………(1)) izjavljuje da su, osim ako je drukĉije izriĉito navedeno, ovi proizvodi…………(2) 

preferencijalnog porijekla. 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br………(1)) izjavljuje da su, 

osim ako je drukĉije izriĉito navedeno, ovi proizvodi…………(2) preferencijalnog podrijetla. 

 

 

Извoзник прoизвoдa oбухвaћeних oвoм иcпрaвoм (цaринcкo oвлaшћeњe бр………(1)) 

изjaвљуje дa cу, ocим aкo je тo другaчиje изричитo нaвeдeнo, oви прoизвoди 

…………(2) преференциjалнoг пoриjeклa. 

 

 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

 

Bulgarian version: 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение 
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№ ..........(1)) декларира, че освен където ясно е отбелязано друго, тези продукти са с .......... 
(2) преференциален произход. 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

 

Croatian version: 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ..........(1)) izjavljuje da su, 

osim ako je to drugaĉije izriĉito navedeno, ovi proizvodi ..........(2) preferencijalnog podrijetla. 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

 

German version: 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ..........(1)) der Waren, auf die sich dieses 
handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 

präferenzbegünstigte ..........(2) Ursprungswaren sind. 
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- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

 

French version: 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no. ..........(1)) 

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ..........(2). 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

 

English version: 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No 

..........(1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of .......... (2) 

preferential origin. 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Macedonian version: 

Извозникот на производите што ги покрива овоj документ (царинскo одобрение бр. …… (1)) 
изjавува дека, освен ако тоа не е jасно поинаку назначено, овие производи се со 

.........………….(2) преференциjaлно потекло. 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Moldovan version: 

Exportatorul produselor ce  fac  obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. 

..........(1)) declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt 

de origine preferenţială ..........(2). 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 
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Romanian version: 

Exportatorul produselor ce  fac  obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. 

..........(1)) declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt 

de origine preferenţială ..........(2). 

 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 
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Serbian versions: 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћење бр. ...... 

(1)) изјављује да су, осим ако је другачије изричито наведено, ови производи 

.......... (2) преференцијалног порекла. 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br................ (1)) 

izjavljuje da su, osim ako je drugaĉije izriĉito navedeno, ovi
 proizvodi 

.................................. (2)   preferencijalnog porekla. 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

Montenegro versions: 

 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћење бр. ...... 

(1) изјављује да су, осим ако је другачије изричито наведено, ови производи 

.......... (2) преференцијалног пориjекла. 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br................ (1)) 

izjavljuje da su, osim ako je drugaĉije izriĉito navedeno, ovi
 proizvodi 

.................................. (2)   preferencijalnog porijekla. 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 

 

 

 

UNMIK versions: 

 

Eksportuesi i produkteve të mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr. 

..............(1))  deklaron  që  përveç  rasteve  kur  tregohet  qartësisht  ndryshe,  këto produkte janë 

me origjine preferenciale.............. (2) 

 

Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлашћење бр. ...... 
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(1)) изјављује да су, осим ако је другачије изричито наведено, ови производи 

.......... (2) преференцијалногa порекла. 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlašćenje br................ (1)) 

izjavljuje da su, osim ako je drugaĉije izriĉito navedeno, ovi
 proizvodi 

.................................. (2)   preferencijalnoga porekla. 

 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No 

..........(1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of .......... (2) 

preferential origin. 

 

- cumulation applied with .... (name of the country(s) or territory(s)) 

- no cumulation applied (3) 
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.........................................................(4) 

(Place and date) 

 

..........................................................(5) 

(Signature of the exporter; 

in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in clear script) 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------ 

-- 

(1) When  the  invoice  declaration  is  made  out  by  an  approved  exporter,  the 
authorization number of the approved exporter must be entered in this space. When the 
invoice declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be 
omitted or the space left blank. 

(2) Origin of products to be indicated. 

(3) Complete and delete when necessary. 

(4) These  indications  may  be  omitted  if  the  information  is  contained  on  the 
document itself. 

(5) See Article 22 (5) of the Protocol. In cases where the exporter is not required to sign, 
the exemption of signature also implies the exemption of the name of the signatory. 

 

                                                                    ANNEX 5 

 

ON MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS 

referred to in Article 14, paragraph 2 and 3 

 

 

 

                                                                    Article 1 

                                                                  Definitions 

 

 

 

For the purposes of this Annex: 

 

(a) ‗customs legislation‘ shall mean any legal or regulatory provisions applicable in the 
territories of the Parties, governing the import, export and transit of goods and their placing 
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under any other customs regime or procedure, including measures of prohibition, restriction 
and control; 

(b) ‗applicant authority‘ shall mean a competent customs authority which has been 
designated by a Party for this purpose and which makes a request for assistance on the basis 
of this Annex; 

(c) ‗requested authority‘ shall mean a competent customs authority which has been 
designated by a Party for this purpose and which receives a request for assistance on the 
basis of this Annex; 

(d) ‗personal data‘ shall mean all information relating to an identified or identifiable 

individual; 

(e)  ‗operation  in  breach  of  customs  legislation‘  shall  mean  any  violation  or attempted 
violation of customs legislation. 

 

                                                                     Article 2 

                                                                         Scope 

 

1. The Parties shall assist each other, in the areas within their competence, in the manner 
and under the conditions laid down in this Annex, to ensure the correct application of the 
customs legislation, in particular by preventing, investigating and combating operations in 
breach of that legislation. 

2. Assistance in customs matters, as provided for in this Annex, shall apply to any customs 
authority of the Parties which is competent for the application of this Annex. It shall not 
prejudice the rules governing mutual assistance in criminal matters. Nor shall it cover 
information obtained under powers exercised at the 

request of a judicial authority, except where communication of such information is authorised 
by that authority. 

3. Assistance to recover duties, taxes or fines is not covered by this Annex. 

 

                                                                     Article 3 

                                                             Assistance on Request 

 

1. At the request of the applicant authority, the requested authority shall provide it with all 
relevant information which may enable it to ensure that customs legislation is correctly 
applied, including information regarding activities noted or planned which are or could be 
operations in breach of customs legislation. 

2. At the request of the applicant authority, the requested authority shall inform it: (a) whether 
goods exported from the territory of one of the Parties have been properly imported
 into the territory of the other Party, specifying, where 
appropriate, the customs procedure applied to the goods; 
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(b) whether goods imported into the territory of one of the Parties have been properly exported
 from the territory of the other Party, specifying, where 
appropriate, the customs procedure applied to the goods. 

3. At the request of the applicant authority, the requested authority shall, within the framework 
of its legal or regulatory provisions, take the necessary steps to ensure special surveillance of: 

(a) natural or legal persons in respect of whom there are reasonable grounds for 

believing that they are or have been involved in operations in breach of customs legislation; 

(b) places where stocks of goods have been or may be assembled in such a way that there 
are reasonable grounds for believing that these goods are intended to be used in operations in 
breach of customs legislation; 

(c) goods that are or may be transported in such a way that there are reasonable 

grounds for believing that they are intended to be used in operations in breach of customs 
legislation; 

(d) means of transport that are or may be used in such a way that there are reasonable grounds 
for believing that they are intended to be used in operations in breach of customs legislation. 

 

Article 4 

Spontaneous Assistance 

 

The Parties shall assist each other, at their own initiative and in accordance with their legal or 
regulatory provisions, if they consider that to be necessary for the correct  application of  
customs legislation, particularly by  providing information obtained pertaining to: 

a. activities which are or appear to be operations in breach of customs legislation and which may 
be of interest to the other CEFTA Party; 

b.  new  means or  methods employed in  carrying out  operations in  breach  of customs 
legislation; 

c. goods known to be subject to operations in breach of customs legislation; 

d. natural or legal persons in respect of whom there are reasonable grounds for believing that 
they are or have been involved in operations in breach of customs legislation; 

e.  means  of  transport  in  respect  of  which  there  are  reasonable  grounds  for believing that 
they have been, are, or may be used in operations in breach of customs legislation. 

 

Article 5 

Delivery, Notification 

 

At the request of the applicant authority, the requested authority shall, in accordance with legal or 
regulatory provisions applicable to the latter, take all necessary measures in order: 

a. to deliver any documents or b. to notify any decisions, 

emanating from the applicant authority and falling within the scope of this Annex, to an 
addressee residing or established in the territory of the requested authority. Requests for delivery 
of documents or notification of decisions shall be made in writing in an official language of the 
requested authority or in English. 
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Article 6 

Form and Substance of Requests for Assistance 

 

1.  Requests pursuant  to  this  Annex  shall  be  made  in  writing. They  shall  be accompanied 
by the documents necessary to enable compliance with the request. When required because of 
the urgency of the situation, oral requests may be accepted, but must be confirmed in writing 
immediately. 

2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the following information: (a) the applicant 
authority; 

(b) the measure requested; 

(c) the object of and the reason for the request; 

(d) the legal or regulatory provisions and other legal elements involved; 

(e) indications as exact and comprehensive as possible on the natural or legal persons who are 
the target of the investigations; 

(f) a summary of the relevant facts and of the enquiries already carried out. 

3. Requests shall be submitted in an official language of the requested authority or in English . 
This requirement shall not apply to any documents that accompany the request under paragraph 
1. 

4. If a request does not meet the formal requirements set out above, its correction or completion 
may be requested; in the meantime precautionary measures may be ordered. 

 

Article 7 

Execution of Requests 

 

1. In order to comply with a request for assistance, the requested authority shall proceed, within 
the limits of its competence and available resources, as though it were acting on its own account 
or at the request of other authorities of that same Party, by supplying information already 
possessed, by carrying out appropriate enquiries or by arranging for them to be carried out. This 
provision shall also apply to any other authority to which the request has been addressed by the 
requested authority when the latter cannot act on its own. 

2. Requests for assistance shall be executed as soon as possible upon request in accordance 
with the legal or regulatory provisions of the requested Party. 

3. Duly authorised officials of a Party may, with the agreement of the other Party involved and 
subject to the conditions laid down by the latter, be present to obtain in the offices  of the 
requested authority or  any other concerned authority in accordance with paragraph 1, 
information relating to activities that are or may be operations in breach of customs legislation 
which the applicant authority needs for the purposes of this Annex. 

4. Duly authorised officials of a Party may, with the agreement of the other Party involved and 
subject to the conditions laid down by the latter, be present at enquiries carried out in the latter's 
territory. 

 

Article 8 

Form in which Information is to be Communicated 
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1. The requested authority shall communicate results of enquiries to the applicant authority in 
writing together with relevant documents, certified copies or other items. 

2. This information may be in computerised form. 

3. Original documents shall be transmitted only upon request in cases where certified copies 
would be insufficient. These originals shall be returned at the earliest opportunity. 
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Exceptions to the Obligation to Provide Assistance 

 

1. Assistance may be refused or may be subject to the satisfaction of certain conditions or 
requirements, in cases where a Party is of the opinion that assistance under this Annex 
would: 

(a) be likely to prejudice the sovereignty of Parties which has been requested to provide 
assistance under this Annex; 

(b) be likely to prejudice public policy, security or other essential interests, in particular in the 
cases referred to under Article 10, paragraph 2; or 

(c) violate an industrial, commercial or professional secret. 

2. Assistance may be postponed by the requested authority on the ground that it will 
interfere with an ongoing investigation, prosecution or proceeding. In such a case, the 
requested authority shall consult with the applicant authority to determine if assistance can be 
given subject to such terms or conditions as the requested authority may require. 

3. Where the applicant authority seeks assistance which it would itself be unable to provide if 
so requested, it shall draw attention to that fact in its request. It shall then be for the 
requested authority to decide how to respond to such a request. 

4. For the cases referred to in paragraphs 1 and 2, the decision of the requested authority  
and  the  reasons  therefore  must  be  communicated to  the  applicant authority without 
delay. 

 

Article 10 

Information Exchange and Confidentiality 

 

1. Any information communicated in whatsoever form pursuant to this Annex shall be of a 
confidential or restricted nature, depending on the rules applicable in each of the Parties. It 
shall be covered by the obligation of official secrecy and shall enjoy the protection 
extended to similar information under the relevant laws of the Party that received it and the 
corresponding provisions applying to the authorities. 

2. Personal data may be exchanged only where the Party which may receive them 
undertakes to protect such data in at least an equivalent way to the one applicable to that 
particular case in the Party that may supply them. To that end, Parties shall communicate to 
each other information on their applicable rules, including, where appropriate, legal 
provisions in force in the Parties. 

3. The use, in all judicial or administrative proceedings instituted in respect of operations in 
breach of customs legislation, of information obtained under this Annex, is considered to be 
for the purposes of this Annex. Therefore, the Parties may, in their records of evidence, 
reports and testimonies and in proceedings and charges brought before the courts, use as 
evidence information obtained and documents  consulted  in  accordance  with  the  
provisions  of  this  Annex.  The competent authority which  supplied that  information or  
gave  access  to  those documents shall be notified of such use. 

4. Information obtained shall be used solely for the purposes of this Annex. Where one of the 
Parties wishes to use such information for other purposes, it shall obtain the information. 
Such use shall then be subject to any restrictions laid down by that authority. 
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Experts and Witnesses 

 

An  official of  a  requested authority may be  authorised to  appear, within the limitations 
of the authorisation granted, as an expert or witness in judicial or administrative 
proceedings regarding the  matters covered  by  this  Annex, and produce such objects, 
documents or certified copies thereof, as may be needed for the proceedings. The request 
for appearance must indicate specifically before which judicial or administrative authority the 
official will have to appear, on what matters and by virtue of what title or qualification the 
official will be questioned. 

 

                                                                     Article 12 

                                                         Assistance Expenses 

 

The Parties shall waive all claims on each other for the reimbursement of expenses incurred 
pursuant to this Annex, except, as appropriate, for expenses to experts and witnesses, 
and those to interpreters and translators who are not public service employees. 

 

                                                                     Article 13 

                                                              Implementation 

 

1. The implementation of this Annex shall be entrusted to the customs authorities of 
Parties. They shall decide on all practical measures and arrangements necessary for its 
application, taking into consideration the rules in force in particular in the field of data
 protection. They may recommend to the competent bodies 
amendments which they consider should be made to this Annex. 

2. The Parties shall consult each other and subsequently keep each other informed of the 
detailed rules of implementation which are adopted in accordance with the provisions of this 
Annex. 

 

                                                                      Article 14 

                                                           Other Agreements 

 

1. Taking into account the respective competencies of the Parties, the provisions of this 
Annex shall: 

a. not affect the obligations of the CEFTA Parties under any other international agreement or 
convention; 

b. be deemed complementary to agreements on mutual assistance which have been 

or may be concluded between individual CEFTA Parties. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, the provisions of this Annex shall take  
precedence  over  the  provisions  of  any  bilateral  agreement  on  mutual assistance which 
has been or may be concluded between individual Parties insofar as the provisions of the 
latter are incompatible with those of this Annex. 
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3. In respect of questions relating to the applicability of this Annex, the Parties shall consult 
each other to resolve the matter in the framework of the Joint Committee 

set up under Article 40 of the Consolidated Version of the Central European Free 

Trade Agreement (CEFTA 2006). 
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TITLE OF BILATERAL INVESTMENT AGREEMENT DATE OF 

SIGNATURE 

ENTERED INTO 

FORCE 
Agreement between Government of Republic of Albania and 
Government of Republic of Bulgaria on Reciprocal Promotion 
and Protection of Investments 

 

27  April 1994 

 

28 January 1996 

Agreement between the Government  Republic of Albania 
and the Government Republic of Croatia for the 
encouragement and reciprocal protection of investments 

 

10 May 
 1993 

 

16 April  1994 

Agreement between the Albanian Government and the 
Macedonian Government for promotion and reciprocal 
protection of investment 

 

04 December 
1997 

 

03 April  1998 

Agreement between the Govrnement of the Republic of 
Albania and Government of the Republic of Moldova on 
Promotion and Protection of Investments 

 

11 June   2004 

 

23 December 2004 

Agreement between Government of Republic of Albania and 
Government of Romania on Promotion and Protection of 
Investments 

 

11  May 
 1994 

 

02 September 1995 

Protocol concluded through Verbal Notes Exchanged 
between the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of  
Albania and the Ministry of Foreign Affairs of Romania, on 
behalf of the Council of Ministers of the Republic of Albania 
and the Government of Romania 

 

26 May 2005 in 

Bucharest 

and 15 July 2005 
in 

Tirana 

 

 

16 May 2006 

Agreement between Republic of Albania and Republic of 
Serbia and Montenegro on Reciprocal Promotion and 
Protection of Investments 

 

26 November 
2002 

 

06 July 2004 

Agreement between Republic of Albania and United Nations 
Interim Administration Mission in Kosovo (UNMIK) on behalf 
of  the Provisional Institutions of Self – Government in 
Kosovo on Reciprocal Promotion and Protection of 
Investments 

 

 

19 February 2004 

 

 

07 February 2005 

B
O

S
N

IA
 

A
N

D
 

H
E

R
Z

E
G

O
V

IN
A

 

Agreement between the Government of the Republic of 
Bosnia and Herzegovina and the Government of the 
Republic of Croatia on Promotion and Mutual Protection of 
Investments 

 

26 February 1996 

 

04 August 1997 

Agreement between Bosnia and Herzegovina and the 
Republic of Croatia on Amending the Agreement between 
the Government of the Republic of Bosnia and Herzegovina 
and the Government of the Republic of Croatia on Promotion 
and Mutual Protection of Investments 

 

 

23 July  2002 

 

 

03 January 2005 
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Agreement between Bosnia and Herzegovina and Romania 
on the 

Promotion and Reciprocal Protection of Investments 

 

20 February 2001 

 

03 December 2001 
Agreement on the Promotion and Protection of Investments 
between Bosnia and Herzegovina and the Republic of 
Macedonia 

 

16 February 2001 

 

15 March 2002 

Agreement between Bosnia and Herzegovina and the 
Republic of Moldova on the Promotion and Reciprocal 
Protection of Investments 

 

09 April 
 2003 

 

Agreement on the Promotion and Protection of Investments 
between Bosnia and Herzegovina and the Federal Republic 
of Yugoslavia 

 

18 December 
2001 

 

25 August 2004 
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 TITLE OF BILATERAL INVESTMENT AGREEMENT DATE OF 

SIGNATURE 

ENTERED INTO 

FORCE 

B
U

L
G

A
R

IA
 

Agreement between the Government of the Republic of 
Bulgaria and the Government of Republic of Albania on 
promotion and reciprocal protection of investments 

 

27 April   1994 

 

28 January 1996 

Agreement between the Government of the Republic of 
Bulgaria and the Government of the Republic of Croatia on 
promotion and reciprocal protection of investments 

 

25 June  1996 

 

20 February 1998 

Agreement between the Government of the Republic of 
Bulgaria and the Government of Republic of Macedonia on 
reciprocal protection and promotion of investments 

 

22 February 1999 

 

05 June  1999 

Agreement between the Government of the Republic of 
Bulgaria and the Government of Republic of Moldova on 
promotion and reciprocal protection of investments 

 

17 April   1996 

 

11 June  1997 

Agreement between the Government of the Republic of 
Bulgaria and the Government of Romania on mutual 
promotion and protection of investments 

 

01 June  1994 

 

23 May  1995 

Agreement between the Government of the Republic of 
Bulgaria and the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia on reciprocal promotion and 
protection of investments 

 

 

13 February 1996 

 

 

09 January 1997 

C
R

O
A

T
IA

 

Agreement between the Government of the Republic of 
Croatia and the Government of the Republic of Albania for 
the encouragement and reciprocal protection of investments 

 

10 May  1993 

 

16 April  1994 

Agreement between the  Government of the Republic of 
Croatia and the Government of the Republic of Bosnia and 
Herzegovina on the Promotion and Reciprocal Protection of 
Investments 

 

 

26 February 1996 

 

 

04 August 1997 

Agreement between the Republic of Croatia and Bosnia and 
Herzegovina on Amendment to the  Agreement between the 
Government of the Republic of Croatia and the Government 
of the Republic of Bosnia and Herzegovina on  Promotion 
and Reciprocal Protection of Investments 

 

 

23 July  2002 

 

 

03 January 2005 

Agreement between the Government of the Republic of 
Croatia and the Government of the Republic of Bulgaria on 
Promotion and Reciprocal Protection of Investments 

 

25 June  1996 

 

20 February 1998 

Agreement between the Government of the Republic of 
Croatia and the Government of the Republic of Macedonia 
concerning the Encouragement and Reciprocal Protection of 
Investments 

 

 

06 July 1994 

 

 

06 October 1995 

Agreement between the Republic of Croatia and the 
Republic of Moldova on the Promotion and Reciprocal 
Protection of Investments 

 

05 December 
2001 

 

Agreement between the Government of the Republic of 
Croatia and the Government of Romania concerning the 
Encouragement and Reciprocal Protection of Investments 

 

08 June 
 1994 

 

30 April  1998 
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Agreement between the Government of the Republic of 
Croatia and the Federal Government of the Federal Republic 
of Yugoslavia on the Reciprocal Promotion and Protection of 
Investments 

 

 

18 August 1998 

 

 

31 January 2002 
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 TITLE OF BILATERAL INVESTMENT AGREEMENT DATE OF 

SIGNATURE 

ENTERED INTO 

FORCE 

M
O

L
D

O
V

A
 

Agreement between the Republic of Moldova and Bosnia 
and 

Herzegovina on promotion and reciprocal protection  of 
investments 

 

09 April   2003 

 

Agreement  between the Government of the Republic of 
Moldova and the Government of the Republic of Albania on 
promotion and protection of investments 

 

11 June   2004 

 

23 December 2004 

Agreement between the Government of Bulgaria and the 
Government of Bulgaria on promotion and protection of 
investments 

 

16 April   1996 

 

12 June  2006 

Agreement between the Republic of Moldova and the 
Republic of 

Croatia on the promotion and reciprocal protection of 
investments 

05 December 
2001 ratified by 
Moldova, law No 
973 - XV from 11 
April 2002 

 

Agreement between the Government of the Republic of 
Moldova and the Government of Romania on mutual 
promotion  and protection of investments 

 

14 August 1992 

 

15 June  1997 

M
A

C
E

D
O

N
IA

 

Agreement between the Macedonian Government and 
Albanian Government for Promotion and Reciprocal 
Protection of Investments 

 

04 December 
1997 

 

03 April 1998 

Agreement on Promotion and Protection of Investments 
between the Republic of Macedonia and Bosnia and 
Herzegovina 

 

16 February 2001 

 

15 March 2002 

Agreement between the Government of the Republic of 
Macedonia and the Government of the Republic of Bulgaria 
for Promotion and Reciprocal Protection of Investments 

 

22 February 1999 

 

05 June 1999 

Agreement between the Government of the Republic of 
Macedonia and the Government of the Republic of Croatia 
Concerning the Encouragement and Reciprocal Protection of 
Investments 

 

 

06 July 1994 

 

 

06 October 1995 
Agreement between the Macedonian Government and the 
Romanian Government on the mutual promotion and 
protection of investments 

 

20 June 2000 

 

13 February 2002 

Agreement between the Government of the Republic of 
Macedonia and the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia on Reciprocal Promotion and 
Protection of Investments 

 

 

04 September 
1996 

 

 

22 July 1997 

M
O

N
T

E
N

E
G

R
O

*  Agreement between the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Council of the Ministers of 
the Republic of Albania on Reciprocal Promotion and 
Protection of Investments 

 

 

26 November 
2002 

 

 

06 July 2004 

Agreement on Reciprocal Promotion and Protection of 
Investments between the Federal Republic of Yugoslavia 
and Bosnia and Herzegovina 

 

18 December 
2001 

 

25 August 2004 
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Agreement between  the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Government of the Republic 
of Bulgaria on Reciprocal Promotion and Protection of 
Investments 

 

 

13 February 1996 

 

 

13 September 1996 
Agreement between  the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Government of the Republic 
of Croatia on Reciprocal Promotion and Protection of 
Investments 

 

 

18 August 1998 

 

 

16 November 2001 
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TITLE OF BILATERAL INVESTMENT AGREEMENT 

DATE OF 

SIGNATURE 

ENTERED INTO 

FORCE 

 

Agreement between  the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Government of the Republic 
of Macedonia on Reciprocal Promotion and Protection of 
Investments 

 

 

04 September 
1996 

 

 

22 July 1997 
Agreement between the Government of the Federal Republic 
of Yugoslavia and the Government of Romania  on 
Reciprocal Promotion and Protection of Investments 

 

28 November 
1995 

 

13 September 1996 

R
O

M
A

N
IA

 

Agreement between the Government of Romania and the 
Government of Albania concerning the mutual promotion and 
protection of investments 

 

11 May 
 2004 

 

02 September 1995 

Protocol concluded through Verbal Notes Exchanged 
 between the Ministry of Foreign Affairs of Romania 
and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Albania, 
on behalf of the Government of Romania and of the Council 
of Ministers of the Republic of Albania, sent in Bucharest on 
26 May 2005 and in Tirana on 15 July 2005, for Amending 
the Agreement between the 

Government of Romania and the Government of Albania 
concerning the mutual promotion and protection of 
investments 

 

 

 

 

11 May 
 2004 

 

 

 

 

16 May  2006 

 

Agreement between Romania and Bosnia and Herzegovina 
concerning the mutual promotion and protection of 
investments 

 

20 February 2001 

 

03 December 2001 

Agreement between the Government of Romania and the 
Government of the Republic of Bulgaria concerning the 
mutual promotion and protection of investments 

 

01 June 
 1994 

 

23 May  1995 

Agreement between the Government of Romania and the 
Government of the Republic of Croatia concerning the 
Encouragement and Reciprocal Protection of Investments 

 

08 June   1994 

 

30 April 1998 

Agreement between the Romanian Government and the 
Macedonian Government concerning the mutual promotion 
and protection of investments 

 

20 June 
 2000 

 

13 February 2002 

Agreement concerning the mutual promotion and protection 
of investments between the Government of Romania and the 
Government of the Republic of Moldova 

 

14 August 1992 

 

15 June  1997 

Agreement between the Government of Romania and the 
Government of the Federal Republic of Yugoslavia 
concerning the mutual promotion and protection of 
investments 

 

29 November 
1995 

 

16 May  1997 

S
E

R
B

IA
 

Agreement between the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and Republic of Albania on 
Reciprocal Promotion and Protection of Investments 

 

26 November 
2002 

 

06 July  2004 

Agreement on the Promotion and Protection of Investments 
between  the Federal Republic of Yugoslavia  and Bosnia 
and Herzegovina 

 

18 December 
2001 

 

25 August  2004 
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Agreement between  the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Government of the Republic 
of Bulgaria on reciprocal promotion and protection of 
investments 

 

 

13 February 1996 

 

 

09 January 1997 
 

Agreement between  the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Government of the Republic 
of Croatia on the Reciprocal Promotion and Protection of 
Investments 

 

 

18 August 1998 

 

 

31 January 2002 
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TITLE OF BILATERAL INVESTMENT AGREEMENT 

DATE OF 

SIGNATURE 

ENTERED 
INTO 

FORCE 
 

Agreement between  the Federal Government of the 
Federal Republic of Yugoslavia and the Government of the 
Republic of Macedonia on Reciprocal Promotion and 
Protection of Investments 

 

 

04 September 1996 

 

 

22 July  1997 
Agreement between the Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Government of Romania  
concerning the mutual promotion and protection of 
investments 

 

29 November 1995 

 

16 May 
 1997 

U
N

M
IK

/K
o

s
o

v
o

  

 

Agreement between the United Nations Interim 
Administration in Kosovo (UNMIK) acting for the Provisional 
Institutions of Self- Government in Kosovo and the Council 
of Ministers of the Republic of Albania on Reciprocal 
Promotion and Protection of Investments 

 

 

 

 

19 February 2004 

 

 

 

 

07 February 
2005 

 

 

 

 

*According to the Decision on Proclamation of Independence of the Republic of 
Montenegro, adopted on 3 June 2006 by the Parliament of the Republic of Montenegro, 
which defines taking over and implementation of international treaties that have been 
concluded or joined by the State Union of Serbia and Montenegro and related to 
Montenegro, which are fully compliant with Montenegro‘s legislations,  - Montenegro 
implement these Agreements and Conventions 

 

 

 

 

 

 

 

                                       ANNEX 7 

AGREEMENTS AND CONVENTIONS RELATING TO 

THE PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 
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referred to in Article 39, paragraph 2 and 

Article 38, paragraph 2 and 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

No 

 

 

 

 

AGREEMENT/ CONVENTION 
 A

L
B

A
N

IA
 

B
O

S
N

IA
 

A
N

D
 

H
E

R
Z

E
G

O
V

IN
A

 

 B
U

L
G

A
R

IA
 

C
R

O
A

T
IA

 

M
O

N
T

E
N

E
G

R
O

 

M
O

L
D

O
V

A
 

M
A

C
E

D
O

N
IA

 

R
O

M
A

N
IA

 

S
E

R
B

IA
 

 U
N

M
IK

/K
o

s
o

v
o

 

 

 

1 

Convention Establishing the World Intellectual 

Property Organisation (WIPO Convention , 

1967,as amended 1979) 

 

 

 

√* 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

—** 

 

 

2 

Berne Convention for the Protection of Literary and 
Artistic Works of 1886 (Paris Act 1971) 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

— 
3 WIPO Copyright Treaty (Geneva, 1996)  

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

—  

4 

WIPO Performances and Phonograms Treaty 

(Geneva, 1996) 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

— 
 

5 

Madrid Agreement Concerning the International 

Registration of Marks (1891) 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

— 
 

 

 

6 

Nice Agreement Concerning the International 

Classification of Goods and Services for the 

Purposes of the Registration of Marks (1957) 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

7 

Patent Cooperation Treaty (PCT, Washington, 

1970) 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

— 
 

 

8 

Agreement on Trade Related Aspects of 

Intellectual Property Rights (WTO TRIPS 
Agreement) 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

  

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

  

 

 

— 

 

9 

Universal Copyright Convention (Geneva Text, 

1952) 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

  

√ 

 

— 
 

10 

Universal Copyright Convention (Paris Text 

1971) 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

   

√ 

  

√ 

 

—  

 

 

 

11 

International Convention for the Protection of 

Performers, Producers of Phonograms and 

Broadcasting Organizations (Rome Convention, 

1961) 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

— 
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12 

Convention for the Protection of Producers of 

Phonograms Against Unauthorized Duplication of 
their Phonograms (Phonogram Convention, 
Geneva 1971) 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

— 

 

 

 

13 

Convention Relating to the Distribution of 

Programme-Carrying Signals Transmitted by 

Satellite (Satellite Convention, Brussels, 1974) 

  

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

  

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

14 

Paris Convention for the Protection of Industrial 

Property (1883) 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

— 
 

 

15 

 

Locarno Agreement Establishing an International 

Classification for Industrial Designs (1968) 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 
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O
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O
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A
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IA

 

S
E

R
B

IA
 

 U
N
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o

s
o

v
o

 

 

16 

Strasbourg Agreement Concerning the 

International Patent Classification (1971) 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

— 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

— 

 

— 
 

 

17 

 

Vienna Agreement Establishing an International 

Classification of the Figurative Elements of Marks 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

— 

 

 

 

18 

Budapest Treaty on the International Recognition of 
the Deposit of Microorganisms for the 

Purposes of Patent Procedure (1977) 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

19 

Protocol Relating to the Madrid Agreement 
Concerning the International Registration of Marks 
(Madrid Protocol, 1989) 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 
 

 

 

 

 

 

*** 

20 

Hague Agreement on the International Deposit of 

Industrial Designs, of November 6, 1925, as 
revised in the Hague on November 28, 1960 (the 
Hague Act, 1960), and amended in Stockholm, 

on July 14, 1967, with the amendments of 
September 28, 1979 (Stockholm Complementary 
Act, 1967) 

 

 

 

 

 

 

 

 

— 

 

 

 

 

 

 

 

 

— 

 

 

 

 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

 

 

 

 

√ 

 

 

 

 

 

 

 

 

— 

 

21* 

*** 

Geneva Act of the Hague Agreement on the 
International Registration of Industrial Designs, as 
adopted in Geneva on July 2, 1999 

 

 

 

— 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

√ 

 

 

 

— 

 

 

 

— 

22 Patent Law Treaty (PLT) — √ — √ — √ — √ — — 

23 Trademark Law Treaty (TLT)  

— 

 

√ 

 

— 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

— 

 

√ 

 

√ 

 

—  

24 

Nairobi Treaty on the Protection of the Olympic 

Symbol  Party 

 

 

— 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

— 

 

 

√ 

 

 

√ 

 

 

— 
 

25 

International Convention for the Protection of 

New Varieties of Plants (UPOV) 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

√ 

 

— 

 

√ 

 

— 

 

√ 

 

— 

 

— 

 

* Party to the Agreement/Convention 

 

** Not a Party to the Agreement /Convention 
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The Protocol to the Hague Act(1960) is not yet in force . It has been ratified by or acceded to by the 
following States: Belgium, France, Germany, Italy , Liechtenstein, Monaco, Moroco, Netherlands, 

*** Switzerland. 
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**** 

ANNEX 8 

 

APPOINTMENT OF A MEDIATOR 

 

referred to in Article 42, paragraph 3 

 

 

 

 

1. Except  as  otherwise  provided  for  in  this  Annex,  the  UNCITRAL Conciliation Rules as 
in force at the time the consultations take place shall guide the mediation proceedings. 

 

 

2. If the Parties concerned do not agree on a mediator within ten days of receipt of the initial 
written request for mediation, the Chairman of the Joint Committee will provide the Parties 
concerned with names of five persons from the List of Mediators established in 
accordance with Article 41, paragraph 6. Each Party will number the names in the 
order of preference. In light of the Parties' expressed preferences, the Chairman of the Joint 
Committee will appoint the mediator. 

 

 

3. In his final report, the mediator will in particular communicate to the Joint Committee the 
outcome of the mediation as set out in Article 15 of the UNCITRAL Conciliation Rules. 

 

 

 

 

 

 

ANNEX 9 

 

CONSTITUTION AND FUNCTIONING OF THE ARBITRAL TRIBUNAL 

 

referred to in Article 43, paragraph 3 
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1. The Arbitral Tribunal shall comprise three members. 

 

 

 

2. In its written notification made pursuant to Article 43, paragraph 1, the Party referring the 
dispute to arbitration shall designate one member, who may be its national or resident. 

 

 

3. Within 30 days from the receipt of the notification referred to in Article 

 

43, paragraph 1, the Party to which it was addressed shall, in turn, designate one member, 
who may be its national or resident. 

 

 

4. Within 60 days from the receipt of the notification referred to in Article 

 

43, paragraph 1, the two members already designated shall agree on the designation of a 
third member who shall be confirmed by the Parties to the dispute within 15 days.  The 
third member shall not be a national of either Party to the dispute, nor permanently reside on 
the territory of either Party. The member thus appointed shall be the President of the 
Arbitral Tribunal. 

 

 

5. If all three members have not been designated or appointed within 75 days from the 
receipt of the notification referred to in Article 43, paragraph 1, either Party may request the 
Secretary – General of the Permanent Court of Arbitration at the
 Hague to designate an appointing authority. 

 

 

6. The  Permanent  Court  of  Arbitration  Optional  Rules  for  Arbitrating Disputes between 
Two States shall apply unless otherwise provided for in this Annex.



7. The arbitral award shall be rendered within six months of the date at which the President of 
the Arbitral Tribunal was appointed. At the request of the Arbitral Tribunal, the Joint 
Committee may grant an extension of this time period for up to six additional months. In the event 
of a dispute over the meaning and scope of the award, any Party to the dispute can, within 60 
days from the communication of the arbitral  award,  ask  for  clarification by  the  Arbitral  
Tribunal.  The Arbitral Tribunal shall deliver its clarification within 60 days from the day 
the issue was brought before it. 

 

 

7. The arbitral award shall be rendered within six months of the date at which the President of 
the Arbitral Tribunal was appointed. At the request of the Arbitral Tribunal, the Joint 
Committee may grant an extension of this time period for up to six additional months. In the event 
of a dispute over the meaning and scope of the award, any Party to the dispute can, within 60 
days from the communication of the arbitral  award,  ask  for  clarification by  the  Arbitral  
Tribunal.  The Arbitral Tribunal shall deliver its clarification within 60 days from the day 
the issue was brought before it. 

. The arbitral award shall be rendered within six months of the date at which the President of the 
Arbitral Tribunal was appointed. At the request of the Arbitral Tribunal, the Joint Committee 
may grant an extension of this time period for up to six additional months. In the event of a 
dispute over the meaning and scope of the award, any Party to the dispute can, within 60 days 
from the communication of the arbitral  award,  ask  for  clarification by  the  Arbitral  Tribunal. 

The Arbitral Tribunal shall deliver its clarification within 60 days from the day the issue was 
brought before it. 



2

2
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The Geneva (1999) Act of the Hague Agreement Concerning the 

International Registration of Industrial Designs was adopted on July 2, 

1999.  The Geneva Act entered into force on December 23, 2003. 
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235. Pravilnik o obrascu zahtjeva za upis u Registar lica za obavljanje 
spoljne trgovine kontrolisanom robom 

           PREDLOG 

 

Na osnovu ĉlana 11 stav 8 Zakona o spoljnoj trgovini naoruţanjem, vojnom opremom i 
robom dvostruke namjene ("Sluţbeni list CG", broj 80/08), Ministarstvo ekonomije donijelo je   

 

PRAVILNIK  

 

  o obrascu zahtjeva za upis u Registar lica za obavljanje  spoljne trgovine kontrolisanom 
robom i obrascu i naĉinu voĊenja Registra     

Ĉlan 1  

Ovim pravilnikom propisuje se obrazac zahtjeva fiziĉkog, odnosno pravnog lica za upis u 
Registar lica za obavljanje spoljne trgovine kontrolisanom robom (u daljem tekstu: Registar), kao i 
obrazac i naĉin voĊenja Registra.   

Ĉlan 2  

Obrazac zahtjeva fiziĉkog, odnosno pravnog lica (u daljem tekstu: lice) za upis u Registar 
odštampan je uz ovaj pravilnik i ĉini njegov sastavni dio.   

Ĉlan 3  

U Registar se upisuju sljedeći podaci o licu i to: 
- ime i prezime/naziv; 
- adresa/sjedište; 
- jedinstveni matiĉni broj (JMB)/poreski identifikacioni broj (PIB); 
- broj telefona, elektronska adresa i adresa internet stranice;  
- o vrsti kontrolisane robe; 
- ime i prezime odgovornog lica; 
- broj i datum Rješenja o upisu u Registar; 
- broj i datum Rješenja o brisanju iz Registra; 
- promjene podataka koji se odnose na obavljanje spoljne trgovine kontrolisanom robom, 
- i drugi podaci.  

                                                      Ĉlan 4 

Registar se vodi u obliku knjige tvrdog poveza ĉije su stranice numerisane. 

Na naslovnoj strani knjige iz stava 1 ovog ĉlana, ispisuje se tekst: „Registar lica za 
obavljanje spoljne trgovine kontrolisanom robom―. 

Prva stranica knjige iz stava 1 ovog ĉlana, ispisana je tekstom koji glasi: „Ovaj registar 
sadrţi 100 stranica― i ovjerena je potpisom ovlašćenog lica i peĉatom nadleţnog organa koji vodi 
Registar.     

Ĉlan 5 

Registar se popunjava ĉitko. 

Podaci upisani u Registar ne smiju se brisati, a pogrešno upisani podaci ispravljaju se 
precrtavanjem vodoravnom crtom crvene boje sa datumom ispravke i potpisom lica koje je izvršilo 
ispravku.    

Ĉlan 6  

Obrazac Registra  odštampan je uz ovaj pravilnik i ĉini njegov sastavni dio.   
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Ĉlan 7 

            Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da se primjenjuje Pravilnik o načinu 

voĎenja registra lica koja mogu da obavljaju spoljnu trgovinu kontrolisanom robom ("Službeni list 

SCG", broj 12/05).  

                                                                 Ĉlan 8 

           Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 

Crne Gore". 

Broj,                                                                              MINISTARSTVO  EKONOMIJE 

Podgorica,    

                                                                                                          MINISTAR 

                                                                                                       Branko  Vujović 
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236. Pravilnik o obrascu zahtjeva za izdavanje dozvole, obrascu dozvole 
i drugim obrascima dokumenata potrebnim za obavljanje spoljne 
trgovine kontrolisanom robom 

PREDLOG 

 

 Na osnovu ĉlana 14 stav 3 Zakona o spoljnoj trgovini naoruţanjem, vojnom opremom i robom 
dvostruke namjene ("Sluţbeni list CG", broj 80/08), Ministarstvo ekonomije donijelo je 

P R A V I L N I K 

O OBRASCU ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE DOZVOLE, OBRASCU DOZVOLE I DRUGIM 
OBRASCIMA DOKUMENATA KOJI SU POTREBNI ZA OBAVLJANJE SPOLJNE TRGOVINE 
KONTROLISANOM ROBOM 

                                                                         Ĉlan 1 

Ovim pravilnikom propisuje se obrazac zahtjeva za izdavanje dozvole, obrazac dozvole i drugi 
obrasci dokumenata  koji su potrebni za obavljanje spoljne trgovine kontrolisanom robom i to:   

1) zahtjeva za izdavanje dozvole za obavljanje spoljne trgovine kontrolisanom robom;  

2) dozvole za izvoz naoruţanja i vojne opreme;  

3) dozvole za uvoz naoruţanja i vojne opreme;  

4) dozvole za izvoz robe dvostruke namjene;  

5) dozvole za uvoz robe dvostruke namjene;  

6) dozvole za brokerske aktivnosti; 

7) dozvole za izvoz robe koja nije navedena u Nacionalnoj kontrolnoj listi robe dvostruke 
namjene-catch-all; 

8) potvrde o krajnjem korisniku za uvoz kontrolisane robe(END USER CERTIFICATE EUCN
o

);  

9) meĊunarodnog uvoznog sertifikata (INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE); 

10) izjave krajnjeg korisnika sa potvrdom prijema robe (EUC form 1),  

11) izjave o upotrebi kontrolisane robe u sopstvenoj proizvodnji (EUC form 2). 

Obrasci iz stava 1 ovog ĉlana, odštampani su uz ovaj pravilnik i ĉine njegov sastavni dio.  

Ĉlan 2 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da se primjenjuje Pravilnik o obrascu 
zahtjeva za izdavanje dozvole, obrascu dozvole i drugim obrascima dokumenata koji prate spoljnu 
trgovinu kontrolisanom robom ("Sluţbeni list SCG", broj 12/05).  

Ĉlan 3 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne 
Gore". 

 

Broj,                                                                                 MINISTARSTVO  EKONOMIJE 

Podgorica,    

                                                                                                            Ministar  

                                                                                                           Branko Vujović 
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237. Odluka o utvrĎivanju Nacionalne kontrolne liste robe dvostruke 
namjene 
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I 

 

(Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose 
publication is obligatory) 

 

 

 

 

 

REGUL
ATIONS 

 

 

 

 

 

 

COUNCIL REGULATION (EC) No 

1167/2008 of 24 October 2008 

amending and updating Regulation (EC) No 1334/2000  setting up a Community 
regime for the control of exports of dual-use items and technology 
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

 

 

 

Having regard to the Treaty establishing the European 
Commu- nity, and in particular Article 133 thereof, 

 

 

 

Having regard to the proposal from the Commission, 

 

 

 

Whereas: 

 

 

 

(1) Council Regulation (EC) No 1334/2000  (1) requires 
dual- use items (including software and technology) 
to be sub- ject to effective control when they are 
exported from the Community. 

 

 

 

(2) In order to enable the Member States and the 
Community to comply with their international 
commitments, Annex I to Regulation (EC) No 
1334/2000  establishes the common list of dual-use 
items and technology referred to in Article 3 of  that  
Regulation, which  implements  internationally 
agreed dual-use controls, including the Wassenaar 
Arrangement, the  Missile Technology Control  
Regime (MTCR), the Nuclear Suppliers Group (NSG), 
the Australia Group and the Chemical Weapons 
Convention (CWC). 

 

 

 

(3) Article 11 of Regulation (EC) No 1334/2000  provides 
for Annex I and Annex IV to be updated in 
conformity with the  relevant  obligations  and  
commitments,  and  any 

modification thereof, that each Member State has 
accepted as a member of the international non-
proliferation regimes and export control 
arrangements, or by ratification of rel- evant 
international treaties. 

 

 

 

(4) Annex I and Annex IV to Regulation (EC) No 
1334/2000 should be amended in order to take 
account of changes adopted  by the  Wassenaar 
Arrangement, the  Australia Group  and  the  MTCR 
subsequent to  the  amendments made to 
 those Annexes by Regulation (EC) 
No 1183/2007  (2). 

 

 

 

(5) In order to ease references for export control 
authorities and operators, an updated and 
consolidated version of the Annexes to  Regulation 
(EC)  No 1334/2000   should be published. 

 

 

 

(6) Regulation  (EC)   No  1334/2000   should  
therefore  be amended accordingly, 

 

 

 

 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

 

 

 

 

Article 1 

 

 

 

The Annexes to Regulation (EC) No 1334/2000  shall be 
replaced by the text in the Annex to this Regulation. 

 

 

(1)  OJ L 159, 30.6.2000, p. 1. (2)  OJ L 278, 22.10.2007, p. 1. 



2

3

3 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Article 2 

 

This Regulation shall enter into force on the 30th day following its publication in the Official Journal of 
the Euro- pean Union. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 

States. Done at Luxembourg, 24 October 2008. 

 

For the Council 

The President 

M. ALLIOT-MARIE 
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ANNEX 

 

‘ANNEX I 

 

REFERRED TO IN ARTICLE 3 OF REGULATION  (EC) No 1334/2000 

 

 

LIST OF DUAL-USE  ITEMS AND TECHNOLOGY 

 

This list implements internationally agreed dual-use controls including the Wassenaar Arrangement, the Missile 
Technology Control Regime (MTCR), the Nuclear Suppliers‘ Group (NSG), the Australia Group and the Chemical 
Weapons Convention (CWC). 

 

 

 

 

CONTENTS 

 

 

 

Note
s 

 

Definitions 

 

Acronyms and 
abbreviations 

 

Category 0  Nuclear materials, facilities and 
equipment 

 

Category 1  Materials, chemicals, ″microorganisms″ and 

″toxins″ Category 2  Materials Processing 

Category 3 
 Electronic
s 

 

Category 4 
 Computer
s 

 

Category 5  Telecommunications and ″information 

security″ Category 6  Sensors and lasers 

Category 7  Navigation and 
avionics 

 

Category 8 
 Marin
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e 

 

Category 9  Aerospace and 
Propulsion 
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GENERAL NOTES TO ANNEX  I 

 

1. For control of goods which are designed or modified for military use, see the relevant list(s) of controls on 
military goods maintained by individual Member States. References in this Annex that state ″SEE ALSO 
MILITARY GOODS CONTROLS″ refer to the same lists. 

 

2. The object of the controls contained in this Annex should not be defeated by the export of any non-
controlled goods (including plant) containing one or more controlled components when the controlled 
component or components are the principal element of the goods and can feasibly be removed or used 
for other purposes. 

 

N.B.:  In judging whether the controlled component  or components are to be considered the principal element, it is 
necessary to weigh the factors of quantity, value and technological know-how  involved and other special 
circumstances which might  establish the controlled component or components as the principal element of the 
goods being procured. 

 

3. Goods specified in this Annex include both new and used goods. 

 

 

 

NUCLEAR TECHNOLOGY NOTE (NTN) 

 

(To be read in conjunction with section E of 
Category 0) 

 

The ″technology″ directly associated with any goods controlled in Category 0 is controlled according to the 
provisions of 

Category 0. 

 

″Technology″ for the ″development″, ″production″ or ″use″ of goods under control remains under control even 
when appli- cable to non-controlled goods. 

 

The approval of goods for export also authorises the export to the same end-user of the minimum ″technology″ 
required for the installation, operation, maintenance and repair of the goods. 

 

Controls on ″technology″ transfer do not apply to information ″in the public domain″ or to ″basic scientific 
research″. 

 

 

 

GENERAL TECHNOLOGY NOTE (GTN) 

 

(To be read in conjunction with section E of Categories 1 
to 9) 

 

The export of ″technology″ which is ″required″ for the ″development″, ″production″ or ″use″ of goods controlled in 
Catego- ries 1 to 9, is controlled according to the provisions of Categories 1 to 9. 

 

″Technology″ ″required″ for the ″development″, ″production″ or ″use″ of goods under control remains under 
control even when applicable to non-controlled goods. 

 

Controls do not apply to that ″technology″ which is the minimum necessary for the installation, operation, 
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maintenance 

(checking) and repair of those goods which are not controlled or whose export has been authorised. 

 

N.B.:  this does not release such ″technology″ specified in 1E002.e., 1E002.f., 8E002.a. and 8E002.b. 

 

Controls on ″technology″ transfer do not apply to information ″in the public domain″, to ″basic scientific research″ 
or to the minimum necessary information for patent applications. 
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GENERAL SOFTWARE  NOTE 
(GSN) 

 

(This note overrides any control within section D of Categories 0 

to 9) Categories 0 to 9 of this list do not control ″software″ which is either: 

a. Generally available to the public by 
being: 

 

1. sold from stock at retail selling points, without restriction, by means of: 

 

a. over-the-counter transactions; 

 

b. mail order transactions; 

 

c. electronic transactions; or 

 

d. telephone order transactions; and 

 

2. designed for installation by the user without further substantial support by the supplier; or 

 

N.B.:  Entry a. of the General Software Note  does not release ″software″ specified in Category 5 — Part 2 (″Information 
Security″). 

 

b. ″In the public domain″. 

 

 

 

EDITORIAL PRACTICES IN THE OFFICIAL JOURNAL  OF THE EUROPEAN  UNION 

 

In accordance with the rules set out in paragraph 101 on page 86 of the Interinstitutional Style Guide (1997 
edition), for texts in English published in the Official Journal of the European Union: 

 

—    a comma is used to separate the whole number from the decimals, 

 

—    whole numbers are presented in series of three, each series being separated by a thin space. 
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DEFINITIONS OF TERMS USED IN THIS ANNEX 

Definitions of terms between ″single quotation marks″ are given in a Technical note to the 

relevant item. Definitions of terms between ″double quotation marks″ are as follows: 

 

 

N.B.:  Category references are given in brackets after the defined term. 

 

 

″Accuracy″ (2 6), usually measured in terms of inaccuracy, means the maximum deviation, positive or negative, 
of an indi- cated value from an accepted standard or true value. 

 

 

 

″Active flight control systems″ (7) are systems that function to prevent undesirable ″aircraft″ and missile motions 
or struc- tural loads by autonomously processing outputs from multiple sensors and then providing necessary 
preventive commands to effect automatic control. 

 

 

 

″Active pixel″ (6 8) is a minimum (single) element of the solid state array which has a photoelectric transfer 
function when exposed to light (electromagnetic) radiation. 

 

 

 

″Adapted for use in war″ (1) means any modification or selection (such as altering purity, shelf life, virulence, 
dissemination characteristics, or resistence to UV radiation) designed to increase the effectiveness in producing 
casualties in humans or ani- mals, degrading equipment or damaging crops or the environment. 

 

 

 

″Adjusted Peak Performance″ (4) is an adjusted peak rate at which ″digital computers″ perform 64-bit or larger 
floating point additions and multiplications, and is expressed in Weighted TeraFLOPS (WT) with units of 1012 

adjusted floating point operations per second. 

 

 

N.B.:  see Category 4, Technical 
note. 

 

 

″Aircraft″ (1 7 9) means a fixed wing, swivel wing, rotary wing (helicopter), tilt rotor or tilt-wing airborne vehicle. 

 

 

N.B.:  see also ″civil aircraft″. 

 

 
″All compensations available″ (2) means after all feasible measures available to the manufacturer to minimise all 
systematic positioning errors for the particular machine-tool model are considered. 
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″Allocated by the ITU″ (3 5) means the allocation of frequency bands according to the current edition of the ITU 
Radio Regu- lations for primary, permitted and secondary services. 

 

 

N.B.:  additional and alternative allocations are not included. 

 

 
″Angle random  walk″ (7) means the  angular error  build-up with time that  is due to  white noise in 
angular rate. (IEEE STD 528-2001) 

 

 

 

″Angular position deviation″ (2) means the maximum difference between angular position and the actual, very 
accurately measured  angular  position  after  the  workpiece mount  of  the  table  has  been  turned  out  
of  its  initial position (ref. VDI/VDE 2617, Draft: ″Rotary tables on coordinate measuring machines″). 

 

 

 

″APP″ (4) is equivalent to ″Adjusted Peak 
Performance″. 
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″Asymmetric algorithm″ (5) means a cryptographic algorithm using different, mathematically-related keys for 
encryption and decryption. 

 

 

N.B.:  a common use of ″asymmetric algorithms″ is key management. 

 

 

″Automatic target tracking″ (6) means a processing technique that automatically determines and provides as 
output an extrapolated value of the most probable position of the target in real time. 

 

 

 

″Average output power″ (6) means the total ″laser″ output energy in joules divided by the ″laser duration″ in 
seconds. 

 

 

 

″Basic gate propagation delay time″ (3) means the propagation delay time value corresponding to the basic gate 
used in a 

″monolithic integrated circuit″. For a ″family″ of ″monolithic integrated circuits″, this may be specified either as the 
propa- gation delay time per typical gate within the given ″family″ or as the typical propagation delay time per gate 
within the given 

″family″. 

 

 

N.B. 1:  ″Basic gate propagation delay time″ is not to be confused with the input/output  delay time of a complex ″monolithic 
integrated circuit″. 

 

 

N.B. 2:  ″Family″ consists of all integrated circuits to which all of the following  are applied as their manufacturing  
methodology  and specifications except their respective functions: 

 

 

a. the common  hardware and software architecture; 

 

 

b. the common  design and process technology; and 

 

 

c. the common  basic characteristics. 

 

 

 

″Basic scientific research″ (GTN NTN) means experimental or theoretical work undertaken principally to acquire 
new knowl- edge of the fundamental principles of phenomena or observable facts, not primarily directed towards 
a specific practical aim or objective. 

 

 

 

″Bias″ (accelerometer) (7) means the average over a specified time of accelerometer output measured at 
specified operating conditions that has no correlation with input acceleration or rotation. ″Bias″ is expressed in 
[m/s2, g]. (IEEE Std 528-2001) (Micro g equals 1 × 10–6  g). 
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″Bias″ (gyro) (7) means the average over a specified time of gyro output measured at specified operating 
conditions that has no correlation with input rotation or acceleration. ″Bias″ is typically expressed in degrees 
per hour (deg/hr). (IEEE  Std 

528-
2001). 

 

 

 

″Camming″ (2) means axial displacement in one revolution of the main spindle measured in a plane 
perpendicular to the spindle faceplate, at a point next to the circumference of the spindle faceplate (Reference: 
ISO 230/1 1986, paragraph 5.63). 

 

 

 

″Carbon fibre preforms″ (1) means an ordered arrangement of uncoated or coated fibres intended to constitute a 
framework of a part before the ″matrix″ is introduced to form a ″composite″. 

 

 

 

″CE″ is equivalent to ″computing 
element″. 

 

 

 

″CEP″ (circle of equal probability) (7) is a measure of accuracy; the radius of the circle centred at the target, at a 
specific range, in which 50 % of the payloads impact. 

 

 

 

″Chemical laser″ (6) means a ″laser″ in which the excited species is produced by the output energy from a 
chemical reaction. 
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″Chemical mixture″ (1) means a solid, liquid or gaseous product made up of two or more components which do 
not react together under the conditions under which the mixture is stored. 

 

 

″Circulation-controlled anti-torque or circulation controlled direction control systems″ (7) are systems that use 
air blown over aerodynamic surfaces to increase or control the forces generated by the surfaces. 

 

 

″Civil aircraft″ (1 7 9) means those ″aircraft″ listed by designation in published airworthiness certification lists by 
the civil aviation authorities to fly commercial  civil internal and external routes or for legitimate civil, private or 
business use. 

 

 

N.B.:  see also ″aircraft″. 

 

 

″Commingled″ (1) means filament to filament blending of thermoplastic fibres and reinforcement fibres in order to 
produce a fibre reinforcement ″matrix″ mix in total fibre form. 

 

 

″Comminution″ (1) means a process to reduce a material to particles by crushing or 
grinding. 

 

 

″Common channel signalling″ (5) is a signalling method in which a single channel between exchanges conveys, 
by means of labelled messages, signalling information relating to a multiplicity of circuits or calls and other 
information such as that used for network management. 

 

 

″Communications channel controller″ (4) means the physical interface which controls the flow of synchronous 
or asyn- chronous digital information. It is an assembly that can be integrated into computer or 
telecommunications equipment to provide communications access. 

 

 

″Compensation systems″ (6) consist of the primary scalar sensor, one or more reference sensors (e.g., vector 
magnetom- eters) together with software that permit reduction of rigid body rotation noise of the platform. 

 

 

″Composite″ (1 2 6 8 9) means a ″matrix″ and an additional phase or additional phases consisting of 
particles, whiskers, fibres or any combination thereof, present for a specific purpose or purposes. 

 

 

″Compound rotary table″ (2) means a table allowing the workpiece to rotate and tilt about two non-parallel axes, 
which can be coordinated simultaneously for ″contouring control″. 

 

 

″Computing element″ (″CE″) (4) means the smallest computational unit that produces an arithmetic or 
logic result. 

 

 



2

4

4 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

″III/V compounds″ (3) means polycrystalline or binary or complex monocrystalline products consisting of 
elements of groups IIIA and VA of Mendeleyev‘s periodic classification table (e.g. gallium arsenide, gallium-
aluminium arsenide, indium phosphide). 

 

 

″Contouring control″ (2) means two or more ″numerically controlled″ motions operating in accordance with 
instructions that specify the next required position and the required feed rates to that position. These feed rates 
are varied in relation to each other so that a desired contour is generated (ref. ISO/DIS 2806-1980). 

 

 

″Critical temperature″ (1 3 6) (sometimes referred to as the transition temperature) of a specific 
″superconductive″ material means the temperature at which the material loses all resistance to the flow of 
direct electrical current. 

 

 

″Cryptography″ (5) means the discipline which embodies principles, means and methods for the transformation 
of data in order to hide its information content, prevent its undetected modification or prevent its unauthorised 
use. ″Cryptography″ is limited to the transformation of information using one or more ″secret parameters″  (e.g., 
crypto variables) or associated key management. 

 

 

N.B.:  ″secret parameter″: a constant or key kept from the knowledge of others or shared only within 
a group. 
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″CW laser″ (6) means a ″laser″ that produces a nominally constant output energy for greater than 
0,25 seconds. 

 

 

 

″Data-Based Referenced  Navigation″  (″DBRN″) (7) Systems means systems which use various sources of 
previously mea- sured geo-mapping data integrated to provide accurate navigation information under 
dynamic conditions. Data sources include bathymetric maps, stellar maps, gravity maps, magnetic maps or 3-
D digital terrain maps. 

 

 

 

″Deformable mirrors″ (6) (also known as adaptive optic mirrors) means mirrors 
having: 

 

 

 

a. a single continuous optical reflecting surface which is dynamically deformed by the application of individual 
torques or forces to compensate for distortions in the optical waveform incident upon the mirror; or 

 

 

 

b. multiple optical reflecting elements that can be individually and dynamically repositioned by the application of 
torques or forces to compensate for distortions in the optical waveform incident upon the mirror. 

 

 

 

″Depleted uranium″ (0) means uranium depleted in the isotope 235 below that occurring 
in nature. 

 

 

 

″Development″  (GTN NTN All) is related to all phases prior to serial production, such as: design, design 
research, design analyses, design concepts, assembly and testing of prototypes, pilot production schemes, 
design data, process of transform- ing design data into a product, configuration design, integration design, 
layouts. 

 

 

″Diffusion bonding″ (1 2 9) means a solid state molecular joining of at least two separate metals into a single 
piece with a joint strength equivalent to that of the weakest material. 

 

 

 

″Digital computer″ (4 5) means equipment which can, in the form of one or more discrete variables, perform 
all of the following: 

 

 

 

a. accept 
data; 

 

 

 

b. store data or instructions in fixed or alterable (writable) storage 
devices; 
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c. process data by means of a stored sequence of instructions which is 
modifiable; and 

 

 

 

d. provide output of data. 

 

 

N.B.:  modifications of a stored sequence of instructions include replacement of fixed storage devices, but not a physical 
change in wiring or interconnections. 

 

 

 

″Digital transfer rate″ means the total bit rate of the information that is directly transferred on any type of 
medium. 

 

 

N.B.:  see also ″total digital transfer rate″. 

 

 

 

″Direct-acting hydraulic pressing″ (2) means a deformation process which uses a fluid-filled flexible bladder in 
direct contact with the workpiece. 

 

 

 

″Drift rate″ (gyro) (7) means the component of gyro output that is functionally independent of input rotation. It is 
expressed as an angular rate. (IEEE STD 528-2001). 
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″Dynamic adaptive routing″ (5) means automatic rerouting of traffic based on sensing and analysis of current 
actual net- work conditions. 

 

 

N.B.:  this does not include cases of routing decisions taken on predefined information. 

 

 

″Dynamic signal analysers″ (3) means ″signal analysers″ which use digital sampling and transformation 
techniques to form a Fourier spectrum display of the given waveform including amplitude and phase 
information. 

 

 

N.B.:  see also ″signal analysers″. 

 

 

″Effective gramme″ (0 1) of ″special fissile material″ 
means: 

 

 

a. for plutonium isotopes and uranium-233, the isotope weight in 
grammes; 

 

 

b. for uranium enriched 1 per cent or greater in the isotope uranium-235, the element weight in grammes 
multiplied by the square of its enrichment expressed as a decimal weight fraction; 

 

 

c. for uranium enriched below 1 per cent in the isotope uranium-235, the element weight in grammes 
multiplied by 

0,0001; 

 

 

″Electronic assembly″ (2 3 4 5) means a number of electronic components (i.e., ″circuit elements″, ″discrete 
components″, integrated circuits, etc.) connected together to perform (a) specific function(s), replaceable as an 
entity and normally capable of being disassembled. 

 

 

N.B. 1:  ″circuit element″: a single active or passive functional  part of an electronic circuit, such as one diode, one transistor, 
one resistor, one capacitor, etc. 

 

 

N.B. 2:  ″discrete component″:  a separately packaged ″circuit element″ with its own external 
connections. 

 

 

″Electronically steerable phased array antenna″ (5 6) means an antenna which forms a beam by means of 
phase coupling, i.e., the beam direction is controlled by the complex excitation coefficients of the radiating 
elements and the direction of that beam can be varied in azimuth or in elevation, or both, by application, both 
in transmission and reception, of an elec- trical signal. 

 

 

″End-effectors″ (2) means grippers, ″active tooling units″ and any other tooling that is attached to the baseplate 
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on the end of a ″robot″ manipulator arm. 

 

 

N.B.:  ″active tooling unit″ means a device for applying  motive power, process energy or sensing to the 
workpiece. 

 

 

″Equivalent Density″ (6) means the mass of an optic per unit optical area projected onto the optical surface. 

 

 

″Expert systems″ (7) mean systems providing results by application of rules to data which are stored 
independently of the 

″programme″ and capable of any of the following: 

 

 

a. modifying automatically the ″source code″ introduced by the user; 

 

 

b. providing knowledge linked to a class of problems in quasi-natural language; or 

 

 

c. acquiring the knowledge required for their development (symbolic training). 

 

 

″FADEC″ is equivalent to ″full authority digital engine control″. 
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″Fault tolerance″ (4) is the capability of a computer system, after any malfunction of any of its hardware or 
″software″ com- ponents, to continue to operate without human intervention, at a given level of service that 
provides: continuity of opera- tion, data integrity and recovery of service within a given time. 

 

 

″Fibrous or filamentary materials″ (0 1 2 8) 
include: 

 

 

a. continuous 
″monofilaments″; 

 

 

b. continuous ″yarns″ and 
″rovings″; 

 

 

c. ″tapes″, fabrics, random mats and 
braids; 

 

 

d. chopped fibres, staple fibres and coherent fibre 
blankets; 

 

 

e. whiskers, either monocrystalline or polycrystalline, of any 
length; 

 

 

f. aromatic polyamide 
pulp. 

 

 

″Film type integrated circuit″ (3) means an array of ″circuit elements″ and metallic interconnections formed by 
deposition of a thick or thin film on an insulating ″substrate″. 

 

 

N.B.:  ″Circuit element″ is a single active or passive functional  part of an electronic circuit, such as one diode, one transistor, 
one resistor, one capacitor, etc. 

 

 

″Fixed″ (5) means that the coding or compression algorithm cannot accept externally supplied parameters (e.g., 
cryptographic or key variables) and cannot be modified by the user. 

 

 

″Flight control optical sensor array″ (7) is a network of distributed optical sensors, using ″laser″ beams, to 
provide real-time flight control data for on-board processing. 

 

 

″Flight path optimisation″ (7) is a procedure that minimizes deviations from a four-dimensional (space and time) 
desired tra- jectory based on maximizing performance or effectiveness for mission tasks. 
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″Focal plane array″ (6) means a linear or two-dimensional planar layer, or combination of planar layers, of 
individual detec- tor elements, with or without readout electronics, which work in the focal plane. 

 

 

N.B.:  This is not intended to include a stack of single detector elements or any two, three or four element detectors 
provided time delay and integration is not performed within the element. 

 

 

″Fractional bandwidth″ (3) means the ″instantaneous bandwidth″ divided by the centre frequency, expressed as a 
percentage. 

 

 
″Frequency hopping″ (5) means a form of ″spread spectrum″ in which the transmission frequency of a single 
communica- tion channel is made to change by a random or pseudo-random sequence of discrete steps. 

 

 
″Frequency switching time″ (3 5) means the maximum time (i.e., delay), taken by a signal, when switched from 
one selected output frequency to another selected output frequency, to reach: 

 

 

a. a frequency within 100 Hz of the final 
frequency; or 

 

 

b. an output level within 1 dB of the final output level. 
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″Frequency synthesiser″ (3) means any kind of frequency source or signal generator, regardless of the actual 
technique used, providing a multiplicity of simultaneous or alternative output frequencies, from one or more 
outputs, controlled by, derived from or disciplined by a lesser number of standard (or master) frequencies. 

 

 

″Full Authority Digital Engine Control″ (″FADEC″) (7 9) means an electronic control system for gas turbine or 
combined cycle engines utilising a digital computer to control the variables required to regulate engine thrust 
or shaft power output throughout the engine operating range from the beginning of fuel metering to fuel 
shutoff. 

 

 

″Gas Atomisation″  (1) means a process to reduce a molten stream of metal alloy to droplets of 500 micrometre 
diameter or less by a high pressure gas stream. 

 

 

 

″Geographically dispersed″ (6) is where each location is distant from any other more than 1 500 m in any 
direction. Mobile sensors are always considered ″geographically dispersed″. 

 

 

″Guidance set″ (7) means systems that integrate the process of measuring and computing a vehicles position 
and velocity 

(i.e. navigation)  with that of computing and sending commands to the vehicles flight control systems to correct the 
trajectory. 

 

 

 

″Hot isostatic densification″ (2) means the process of pressurising a casting at temperatures exceeding 375 K 
(102 °C) in a closed cavity through various media (gas, liquid, solid particles, etc.) to create equal force in all 
directions to reduce or elimi- nate internal voids in the casting. 

 

 

″Hybrid computer″ (4) means equipment which can perform all of the 
following: 

 

 

a. accept 
data; 

 

 

b. process data, in both analogue and digital 
representations; and 

 

 

c. provide output of data. 

 

 

″Hybrid integrated circuit″ (3) means any combination of integrated circuit(s), or integrated circuit with ″circuit 
elements″ or 

″discrete components″ connected together to perform (a) specific function(s), and having all of the following 
characteristics: 
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a. containing at least one unencapsulated device; 

 

 

b. connected together using typical IC production methods; 

 

 

c. replaceable as an entity; and 

 

 

d. not normally capable of being disassembled. 

 

 

N.B. 1:  ″circuit element″: a single active or passive functional  part of an electronic circuit, such as one diode, one transistor, 
one resistor, one capacitor, etc. 

 

 

N.B. 2:  ″discrete component″:  a separately packaged ″circuit element″ with its own external connections. 

 

 

″Image enhancement″  (4) means the processing of externally derived information-bearing images by algorithms 
such as time compression, filtering, extraction, selection, correlation, convolution or transformations between 
domains (e.g., fast Fourier transform or Walsh transform). This does not include algorithms using only linear or 
rotational transformation of a single image, such as translation, feature extraction, registration or false 
coloration. 
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″Immunotoxin″ (1) is a conjugate of one cell specific monoclonal antibody and a ″toxin″ or ″sub-unit of toxin″, 
that selec- tively affects diseased cells. 

 

 

″In the public domain″ (GTN NTN GSN), as it applies herein, means ″technology″ or ″software″ which has been 
made avail- able without restrictions upon its further dissemination (copyright restrictions do not remove 
″technology″ or ″software″ from being ″in the public domain″). 

 

 

″Information security″ (4 5) is all the means and functions ensuring the accessibility, confidentiality or integrity of 
informa- tion or communications, excluding the means and functions intended to safeguard against malfunctions. 
This includes ″cryp- tography″, ″cryptanalysis″, protection against compromising emanations and computer 
security. 

 

 

N.B.:  ″cryptanalysis″: analysis of a cryptographic system or its inputs  and outputs  to derive confidential variables or sensitive 
data, includ- ing clear text. 

 

 

″Instantaneous bandwidth″ (3 5 7) means the bandwidth over which output power remains constant within 3 
dB without adjustment of other operating parameters. 

 

 

″Instrumented range″ (6) means the specified unambiguous display range of 
a radar. 

 

 
″Insulation″ (9) is applied to the components of a rocket motor, i.e. the case, nozzle, inlets, case closures, and 
includes cured or semi-cured compounded rubber sheet stock containing an insulating or refractory material. It 
may also be incorporated as stress relief boots or flaps. 

 

 
″Interconnected radar sensors″ (6) means two or more radar sensors are interconnected when they mutually 
exchange data in real time. 

 

 
″Interior lining″ (9) is suited for the bond interface between the solid propellant and the case or insulating liner. 
Usually a liquid polymer based dispersion of refractory or insulating materials, e.g. carbon filled hydroxyl 
terminated polybutadiene (HTPB) or other polymer with added curing agents sprayed or screeded over a case 
interior. 

 

 
″Intrinsic Magnetic Gradiometer″ (6) is a single magnetic field gradient sensing element and associated 
electronics the out- put of which is a measure of magnetic field gradient. 

 

 

N.B.:  see also ″magnetic 
gradiometer″. 

 

 

″Isolated live cultures″ (1) includes live cultures in dormant form and in dried preparations. 
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″Isostatic presses″ (2) mean equipment capable of pressurising a closed cavity through various media (gas, 
liquid, solid par- ticles, etc.) to create equal pressure in all directions within the cavity upon a workpiece or 
material. 

 

 
″Laser″ (0 2 3 5 6 7 8 9) is an assembly of components which produce both spatially and temporally coherent 
light that is amplified by stimulated emission of radiation. 

 

 

N.B.:  see also: 

 

 

″Chemical  laser″; 

 

 

″Q-switched  laser″; 

 

 

″Super High  Power Laser″; 

 

 

″Transfer laser″. 
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″Laser duration″ (6) means the time over which a ″laser″ emits ″laser″ radiation, which for ″pulsed lasers″ 
corresponds to the time over which a single pulse or series of consecutive pulses is emitted. 

 

 

 

″Lighter-than-air vehicles″ (9) means balloons and airships that rely on hot air or other lighter-than-air gases such 
as helium or hydrogen for their lift. 

 

 

 

″Linearity″ (2) (usually measured in terms of non-linearity) means the maximum deviation of the actual 
characteristic (aver- age of upscale and downscale readings), positive or negative, from a straight line so 
positioned as to equalise and minimise the maximum deviations. 

 

 

 

″Local area network″ (4) is a data communication system having all of the following 
characteristics: 

 

 

 

a. allows an arbitrary number of independent ″data devices″ to communicate directly with each 
other; and 

 

 

b. is confined to a geographical area of moderate size (e.g., office building, plant, campus, warehouse). 

 

 

N.B.:  ″data device″ means equipment  capable of transmitting  or receiving sequences of digital information. 

 

 

″Magnetic Gradiometers″ (6) are instruments designed to detect the spatial variation of magnetic fields from 
sources exter- nal to the instrument. They consist of multiple ″magnetometers″ and associated electronics the 
output of which is a measure of magnetic field gradient. 

 

 

N.B.:  see also ″intrinsic magnetic 
gradiometer″. 

 

 

″Magnetometers″  (6) are instruments designed to detect magnetic fields from sources external to the 
instrument. They con- sist of a single magnetic field sensing element and associated electronics the output of 
which is a measure of the magnetic field. 

 

 

 

″Main storage″ (4) means the primary storage for data or instructions for rapid access by a central processing 
unit. It consists of the internal storage of a ″digital computer″ and any hierarchical extension thereto, such 
as cache storage or non- sequentially accessed extended storage. 

 

 

 

″Materials resistant to corrosion by UF6″ (0) may be copper, stainless steel, aluminium, aluminium oxide, 
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aluminium alloys, nickel or alloy containing 60 weight percent or more nickel and UF6- resistant fluorinated 
hydrocarbon polymers, as appro- priate for the type of separation process. 

 

 

 

″Matrix″ (1 2 8 9) means a substantially continuous phase that fills the space between particles, 
whiskers or fibres. 

 

 

 

″Measurement uncertainty″ (2) is the characteristic parameter which specifies in what range around the output 
value the cor- rect value of the measurable variable lies with a confidence level of 95 %. It includes  the 
uncorrected systematic deviations, the uncorrected backlash and the random deviations (ref. ISO 10360-2, or 
VDI/VDE 2617). 

 

 

 

″Mechanical Alloying″ (1) means an alloying process resulting from the bonding, fracturing and rebonding of 
elemental and master alloy powders by mechanical impact. Non-metallic particles may be incorporated in 
the alloy by addition of the appropriate powders. 

 

 

″Melt Extraction″ (1) means a process to ″solidify rapidly″ and extract a ribbon-like alloy product by the insertion 
of a short segment of a rotating chilled block into a bath of a molten metal alloy. 

 

 

N.B.:  ″solidify rapidly″: solidification of molten material at cooling rates exceeding 1 
000 K/s. 
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″Melt Spinning″ (1) means a process to ″solidify rapidly″ a molten metal stream impinging upon a rotating 
chilled block, forming a flake, ribbon or rod-like product. 

 

 

N.B.:  ″solidify rapidly″: solidification of molten material at cooling rates exceeding 1 000 K/s. 

 

 

″Microcomputer microcircuit″ (3) means a ″monolithic integrated circuit″ or ″multichip integrated circuit″ 
containing an arithmetic logic unit (ALU) capable  of executing general purpose instructions from an internal 
storage, on data contained in the internal storage. 

 

 

N.B.:  the internal storage may be augmented by an external 
storage. 

 

 

″Microprocessor microcircuit″ (3) means a ″monolithic integrated circuit″ or ″multichip integrated circuit″ 
containing an arithmetic logic unit (ALU) capable of executing a series of general purpose instructions from an 
external storage. 

 

 

N.B. 1:  the ″microprocessor microcircuit″ normally  does not contain  integral user-accessible storage, although  storage 
present on-the- chip may be used in performing its logic function. 

 

 

N.B. 2:  this includes chip sets which are designed to operate together to provide the function of a ″microprocessor microcircuit″. 

 

 

″Microorganisms″ (1 2) means bacteria, viruses, mycoplasms, rickettsiae, chlamydiae or fungi, whether natural, 
enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or as material including living material which 
has been deliberately inoculated or contaminated with such cultures. 

 

 

″Missiles″ (1 3 6 7 9) means complete rocket systems and unmanned aerial vehicle systems, capable of 
delivering at least 

500 kg payload to a range of at least 300 
km. 

 

 

″Monofilament″ (1) or filament is the smallest increment of fibre, usually several micrometres in 
diameter. 

 

 

″Monolithic integrated circuit″ (3) means a combination of passive or active ″circuit elements″ or both 
which: 

 

 

a. are formed by means of diffusion processes, implantation processes or deposition processes in or on a 
single semicon- ducting piece of material, a so-called ″chip″; 

 

 

b. can be considered as indivisibly associated; 
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and 

 

 

c. perform the function(s) of a 
circuit. 

 

 

N.B.:  ″circuit element″ is a single active or passive functional  part of an electronic circuit, such as one diode, one transistor, 
one resistor, one capacitor, etc. 

 

 

″Monospectral imaging sensors″ (6) are capable of acquisition of imaging data from one discrete 
spectral band. 

 

 

″Multichip integrated circuit″ (3) means two or more ″monolithic integrated circuits″ bonded to a common 
″substrate″. 

 

 

″Multi-data-stream processing″ (4) means the ″microprogramme″ or equipment architecture technique which 
permits simul- taneous processing of two or more data sequences under the control of one or more 
instruction sequences by means such as: 

 

 

a. single Instruction Multiple Data (SIMD) architectures such as vector or array 
processors; 

 

 

b. multiple Single Instruction Multiple Data (MSIMD) 
architectures; 
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c. multiple Instruction Multiple Data (MIMD) architectures, including those which are tightly coupled, closely 
coupled or loosely coupled; or 

 

 

d. structured arrays of processing elements, including systolic 
arrays. 

 

 

N.B.:  ″microprogramme″ means a sequence of elementary instructions, maintained in a special storage, the execution of 
which is initi- ated by the introduction of its reference instruction  into an instruction register. 

 

 
″Multispectral imaging sensors″ (6) are capable of simultaneous or serial acquisition of imaging data from two or 
more dis- crete spectral bands. Sensors having more than twenty discrete spectral bands are sometimes 
referred to as hyperspectral imaging sensors. 

 

 

″Natural uranium″ (0) means uranium containing the mixtures of isotopes occurring in 
nature. 

 

 
″Network access controller″ (4) means a physical interface to a distributed switching network. It uses a 
common medium which operates throughout at the same ″digital transfer rate″ using arbitration (e.g., token or 
carrier sense) for transmission. Independently from any other, it selects data packets or data groups (e.g., IEEE 
802) addressed to it. It is an assembly that can be integrated into computer or telecommunications equipment 
to provide communications access. 

 

 
″Neural computer″ (4) means a computational device designed or modified to mimic the behaviour of a 
neuron or a col- lection of neurons, i.e., a computational device which is distinguished by its hardware 
capability to modulate the weights and numbers of the interconnections of a multiplicity of computational 
components based on previous data. 

 

 

″Noise level″ (6) means an electrical signal given in terms of power spectral density. The relation between 
″noise level″ expressed in peak-to-peak is given by S2

pp  = 8 No(f2–f1), where Spp is the peak-to-peak value of 
the signal (e.g., nanoteslas), No is the power spectral density (e.g., (nanotesla)2/Hz) and (f2–f1) defines the 
bandwidth of interest. 

 

 
″Nuclear reactor″ (0) means the items within or attached directly to the reactor vessel, the equipment which 
controls the level of power in the core, and the components which normally contain, come into direct contact 
with or control the pri- mary coolant of the reactor core. 

 

 
″Numerical control″ (2) means the automatic control of a process performed by a device that makes use of 
numeric data usually introduced as the operation is in progress (ref. ISO 2382). 

 

 
″Object code″ (9) means an equipment executable form of a convenient expression of one or more processes 
(″source code″ (source language)) which has been converted by programming system. 
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″Optical amplification″ (5), in optical communications, means an amplification technique that introduces a gain 
of optical signals that have been generated by a separate optical source, without conversion to electrical 
signals, i.e., using semicon- ductor optical amplifiers, optical fibre luminescent amplifiers. 

 

 

″Optical computer″ (4) means a computer designed or modified to use light to represent data and whose 
computational logic elements are based on directly coupled optical devices. 

 

 

″Optical integrated circuit″ (3) means a ″monolithic integrated circuit″ or a ″hybrid integrated circuit″, containing one 
or more parts designed to function as a photosensor or photoemitter or to perform (an) optical or (an) electro-
optical function(s). 

 

 

″Optical switching″ (5) means the routing of or switching of signals in optical form without conversion to electrical 
signals. 

 

 
″Overall current density″ (3) means the total number of ampere-turns in the coil (i.e., the sum of the number of 
turns mul- tiplied by the maximum current carried by each turn) divided by the total cross-section of the coil 
(comprising the super- conducting filaments, the metallic matrix in which the superconducting filaments are 
embedded, the encapsulating material, any cooling channels, etc.). 
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″Participating state″ (7 9) is a state participating in the Wassenaar Arrangement.  (See 
www.wassenaar.org) 

 

 

″Peak power″ (6), means the highest level of power attained in ″the laser 
duration″. 

 

 

 

″Personalised smart card″ (5) means a smart card containing a microcircuit which has been programmed for a 
specific appli- cation and cannot be reprogrammed for any other application by the user. 

 

 

 

″Power management″ (7) means changing the transmitted power of the altimeter signal so that received power 
at the ″air- craft″ altitude is always at the minimum necessary to determine the altitude. 

 

 

″Pressure transducers″ (2) are devices that convert pressure measurements into an 
electrical signal. 

 

 

 

″Previously separated″ (0 1) means the application of any process intended to increase the concentration of 
the controlled isotope. 

 

 

 

″Primary flight control″ (7) means an ″aircraft″ stability or manoeuvering control using force/moment generators, 
i.e., aero- dynamic control surfaces or propulsive thrust vectoring. 

 

 

 

″Principal element″ (4), as it applies in Category 4, is a ″principal element″ when its replacement value is more 
than 35 % of the total value of the system of which it is an element. Element value is the price paid for the 
element by the manufacturer of the system, or by the system integrator. Total value is the normal 
international selling price to unrelated parties at the point of manufacture or consolidation of shipment. 

 

 

 

″Production″  (GTN NTN All) means all production phases, such as: construction, production engineering, 
manufacture, inte- gration, assembly (mounting), inspection, testing, quality assurance. 

 

 

 

″Production equipment″ (1 7 9) means tooling, templates, jigs, mandrels, moulds, dies, fixtures, alignment 
mechanisms, test equipment, other machinery and components therefor, limited to those specially designed or 
modified for ″development″ or for one or more phases of ″production″. 

 

 

 

″Production facilities″ (7 9) means equipment and specially designed software therefor integrated into installations 
for ″devel- opment″ or for one or more phases of ″production″. 

 

 

http://www.wassenaar.org/
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″Programme″ (2 6) means a sequence of instructions to carry out a process in, or convertible into, a form 
executable by an electronic computer. 

 

 

 

″Pulse compression″  (6) means the coding and processing of a radar signal pulse of long time duration to one of 
short time duration, while maintaining the benefits of high pulse energy. 

 

 

 

″Pulse duration″ (6) is the duration of a ″laser″ pulse measured at Full Width Half Intensity 
(FWHI) levels. 

 

 

 

″Pulsed laser″ (6) means a ″laser″ having a ″pulse duration″ that is less than or equal to 0,25 
seconds. 

 

 

 

″Quantum cryptography″  (5) means a family of techniques for the establishment of shared key for 
″cryptography″ by mea- suring the quantum-mechanical properties of a physical system (including those 
physical properties explicitly governed by quantum optics, quantum field theory or quantum electrodynamics). 

 

 

 

″Q-switched laser″ (6) means a ″laser″ in which the energy is stored in the population inversion or in the optical 
resonator and subsequently emitted in a pulse. 
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″Radar frequency agility″ (6) means any technique which changes, in a pseudo-random sequence, the carrier 
frequency of a pulsed radar transmitter between pulses or between groups of pulses by an amount equal to 
or larger than the pulse bandwidth. 

 

 

 

″Radar spread spectrum″ (6) means any modulation technique for spreading energy originating from a signal 
with a rela- tively narrow frequency band, over a much wider band of frequencies, by using random or 
pseudo-random coding. 

 

 

 

″Real-time bandwidth″ (3) for ″dynamic signal analysers″ is the widest frequency range which the analyser can 
output to dis- play or mass storage without causing any discontinuity in the analysis of the input data. For 
analysers with more than one channel, the channel configuration yielding the widest ″real-time bandwidth″ shall 
be used to make the calculation. 

 

 

 

″Real time processing″ (6 7) means the processing of data by a computer system providing a required level of 
service, as a function of available resources, within a guaranteed response time, regardless of the load of the 
system, when stimulated by an external event. 

 

 

 

″Repeatability″ (7) means the closeness of agreement among repeated measurements of the same variable 
under the same operating conditions when changes in conditions or non-operating periods occur between 
measurements.  (Reference: IEEE STD 528-2001 (one sigma standard deviation)) 

 

 

 

″Required″ (GTN 1-9), as applied to ″technology″, refers to only that portion of ″technology″ which is peculiarly 
responsible for achieving or extending the controlled performance levels, characteristics or functions. Such 
″required″ ″technology″ may be shared by different goods. 

 

 

 

″Resolution″ (2) means the  least increment of a measuring device; on  digital instruments, the  least 
significant bit 

(ref. ANSI B-
89.1.12). 

 

 

 

″Robot″ (2 8) means a manipulation mechanism, which may be of the continuous path or of the point-to-point 
variety, may use sensors, and has all the following characteristics: 

 

 

 

a. is 
multifunctional; 

 

 

 

b. is capable of positioning or orienting material, parts, tools or special devices through variable 
movements in three dimensional space; 
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c. incorporates three or more closed or open loop servo-devices which may include stepping 
motors; and 

 

 

d. has ″user accessible programmability″ by means of teach/playback method or by means of an electronic 
computer which may be a programmable logic controller, i.e., without mechanical intervention. 

 

 

N.B.:  the above definition does not include the following devices: 

 

 

1.  manipulation  mechanisms  which are only manually/teleoperator  controllable; 

 

 

2.  fixed sequence manipulation  mechanisms  which are automated  moving  devices, operating according to 
mechanically fixed programmed  motions.  The programme  is mechanically limited by fixed stops, such as pins or 
cams. The sequence of motions and the selection of paths or angles are not variable or changeable by 
mechanical,  electronic or electrical means; 

 

 

3.  mechanically controlled variable sequence manipulation  mechanisms which are automated  moving  devices, 
operating accord- ing to mechanically fixed programmed motions. The programme is mechanically limited by 
fixed, but adjustable stops, such as pins or cams. The sequence of motions and the selection of paths or angles 
are variable within the fixed programme pat- tern. Variations or modifications of the programme pattern (e.g., 
changes of pins or exchanges of cams) in one or more motion axes are accomplished only through mechanical 
operations; 
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4.  non-servo-controlled  variable sequence manipulation  mechanisms which are automated  moving  devices, operating 
according to mechanically fixed programmed motions. The programme is variable but the sequence proceeds only 
by the binary signal from mechanically fixed electrical binary devices or adjustable stops; 

 

 

5.  stacker cranes defined as Cartesian coordinate manipulator  systems manufactured  as an integral part of a 
vertical array of storage bins and designed to access the contents  of those bins for storage or retrieval. 

 

 

 

″Rotary atomisation″ (1) means a process to reduce a stream or pool of molten metal to droplets to a 
diameter of 

500 micrometre or less by centrifugal force. 

 

 

 

″Roving″ (1) is a bundle (typically 12-120) of approximately parallel ″strands″. 

 

 

N.B.:  ″strand″ is a bundle of ″monofilaments″  (typically over 200) arranged approximately parallel. 

 

 

″Run-out″ (2) (out-of-true running) means radial displacement in one revolution of the main spindle measured 
in a plane perpendicular to  the  spindle axis at  a point  on  the  external or  internal revolving surface to  
be tested (Reference: ISO 230/1 1986, paragraph 5.61). 

 

 

 

″Scale factor″ (gyro or accelerometer) (7) means the ratio of change in output to a change in the input intended 
to be mea- sured. Scale factor is generally evaluated as the slope of the straight line that can be fitted by the 
method of least squares to input-output data obtained by varying the input cyclically over the input range. 

 

 

 

″Settling time″ (3) means the time required for the output to come within one-half bit of the final value when 
switching between any two levels of the converter. 

 

 

 

″SHPL″ is equivalent to ″super high power 
laser″. 

 

 

 

″Signal analysers″ (3) means apparatus capable of measuring and displaying basic properties of the single-
frequency com- ponents of multi-frequency signals. 

 

 

″Signal processing″ (3 4 5 6) means the processing of externally derived information-bearing  signals by 
algorithms such as time compression, filtering, extraction, selection, correlation, convolution or 
transformations between domains (e.g., fast Fourier transform or Walsh transform). 
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″Software″ (GSN All) means a collection of one or more ″programmes″ or ″microprogrammes″ fixed in any tangible 
medium of expression. 

 

 

N.B.:  ″microprogramme″ means a sequence of elementary instructions, maintained in a special storage, the execution of 
which is initi- ated by the introduction of its reference instruction  into an instruction register. 

 

 

 

″Source code″ (or source language) (4 6 7 9) is a convenient expression of one or more processes which may 
be turned by a programming system into equipment executable form (″object code″ (or object language)). 

 

 

 

″Spacecraft″ (7 9) means active and passive satellites and space 
probes. 

 

 

 

″Space qualified″ (3 6) refers to products designed, manufactured and tested to meet the special electrical, 
mechanical or envi- ronmental requirements for use in the launch and deployment of satellites or high altitude 
flight systems operating at alti- tudes of 100 km or higher. 

 

 

 

″Special fissile material″ (0) means plutonium-239, uranium-233, ″uranium enriched in the isotopes 235 or 
233″, and any material containing the foregoing. 
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″Specific modulus″ (0 1 9) is Young‘s modulus in pascals, equivalent to N/m2 divided by specific weight in N/m3, 
measured at a temperature of (296 ± 2) K ((23 ± 2) °C) and a relative humidity of (50 ± 5) %. 

 

 

 

″Specific tensile strength″ (0 1 9) is ultimate tensile strength in pascals, equivalent to N/m2 divided by specific weight 
in N/m3, measured at a temperature of (296 ± 2) K ((23 ± 2) °C) and a relative humidity of (50 ± 5) %. 

 

 

 

″Splat Quenching″ (1) means a process to ″solidify rapidly″ a molten metal stream impinging upon a chilled 
block, forming a flake-like product. 

 

 

N.B.:  ″solidify rapidly″ solidification of molten material at cooling rates exceeding 1 000 K/s. 

 

 

″Spread spectrum″ (5) means the technique whereby energy in a relatively narrow-band communication 
channel is spread over a much wider energy spectrum. 

 

 

″Spread spectrum″ radar (6) — see ″Radar spread spectrum″ 

 

 

 

″Stability″ (7) means the standard deviation (1 sigma) of the variation of a particular parameter from its calibrated 
value mea- sured under stable temperature conditions. This can be expressed as a function of time. 

 

 

 

″States (not) Party to the Chemical Weapon Convention″ (1) are those states for which the Convention on the 
Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons has (not) entered into 
force. (See www.opcw.org) 

 

 

 

″Substrate″ (3) means a sheet of base material with or without an interconnection pattern and on which or 
within which 

″discrete components″ or integrated circuits or both can be located. 

 

 

N.B. 1:  ″discrete component″:  a separately packaged ″circuit element″ with its own external connections. 

 

 

N.B. 2:  ″circuit element″: a single active or passive functional  part of an electronic circuit, such as one diode, one transistor, 
one resistor, one capacitor, etc. 

 

 

 

″Substrate blanks″ (6) means monolithic compounds with dimensions suitable for the production of optical 
elements such as mirrors or optical windows. 

 

 

http://www.opcw.org/
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″Sub-unit of toxin″ (1) is a structurally and functionally discrete component of a whole 
″toxin″. 

 

 

 

″Superalloys″ (2 9) means nickel-, cobalt- or iron-base alloys having strengths superior to any alloys in the AISI 
300 series at temperatures over 922 K (649 °C) under severe environmental and operating conditions. 

 

 

 

″Superconductive″ (1 3 6 8) means materials, i.e., metals, alloys or compounds, which can lose all electrical 
resistance, i.e., which can attain infinite electrical conductivity and carry very large electrical currents without 
Joule heating. 

 

 

N.B.:  the ″superconductive″ state of a material is individually  characterised by a ″critical temperature″, a critical magnetic field, 
which is a function of temperature, and a critical current density which is, however, a function of both magnetic field 
and temperature. 

 

 

 

″Super High Power  Laser″ (″SHPL″) (6) means a ″laser″ capable of delivering (the total or any portion of) the 
output energy exceeding 1 kJ within 50 ms or having an average or CW power exceeding 20 kW. 

 

 

 

″Superplastic forming″ (1 2) means a deformation process using heat for metals that are normally characterised 
by low val- ues of elongation (less than 20 %) at the breaking point as determined at room temperature by 
conventional tensile strength testing, in order to achieve elongations during processing which are at least 2 
times those values. 
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″Symmetric algorithm″ (5) means a cryptographic algorithm using an identical key for both encryption and 
decryption. 

 

 

N.B.:  a common use of ″symmetric algorithms″ is confidentiality of data. 

 

 

″System tracks″ (6) means processed, correlated (fusion of radar target data to flight plan position) and updated 
aircraft flight position report available to the Air Traffic Control centre controllers. 

 

 

″Systolic array computer″ (4) means a computer where the flow and modification of the data is dynamically 
controllable at the logic gate level by the user. 

 

 

″Tape″ (1) is a material constructed of interlaced or unidirectional ″monofilaments″,  ″strands″, ″rovings″, ″tows″, or 
″yarns″, etc., usually preimpregnated with resin. 

 

 

N.B.:  ″strand″ is a bundle of ″monofilaments″  (typically over 200) arranged approximately parallel. 

 

 

″Technology″  (GTN NTN All) means specific information necessary for the ″development″, ″production″ or ″use″ of 
goods. This information takes the form of ″technical data″ or ″technical assistance″. 

 

 

N.B. 1:  ″technical assistance″ may take forms such as instructions,  skills, training,  working  knowledge  and consulting  
services and may involve the transfer of ″technical data″. 

 

 

N.B. 2:  ″Technical data″ may take forms such as blueprints, plans, diagrams, models, formulae, tables, engineering 
designs and speci- fications, manuals  and instructions  written or recorded on other media or devices such as disk, 
tape, read-only memories. 

 

 

″Tilting spindle″ (2) means a tool-holding spindle which alters, during the machining process, the angular position 
of its cen- tre line with respect to any other axis. 

 

 

″Time constant″ (6) is the time taken from the application of a light stimulus for the current increment to reach a 
value of 

1-1/e times the final value (i.e. 63 % of the final value). 

 

 

″Total control of flight″ (7) means an automated control of ″aircraft″ state variables and flight path to meet 
mission objec- tives responding to real time changes in data regarding objectives, hazards or other ″aircraft″. 

 

 

″Total digital transfer rate″ (5) means the number of bits, including line coding, overhead and so forth per unit 
time passing between corresponding equipment in a digital transmission system. 
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N.B.:  See also ″digital transfer rate″. 

 

 

″Tow″ (1) is a bundle of ″monofilaments″, usually approximately parallel. 

 

 

″Toxins″ (1 2) means toxins in the form of deliberately isolated preparations or mixtures, no matter how 
produced, other than toxins present as contaminants of other materials such as pathological specimens, 
crops, foodstuffs or seed stocks of 

″microorganisms″. 

 

 

″Transfer laser″ (6) means a ″laser″ in which the lasing species is excited through the transfer of energy by 
collision of a non- lasing atom or molecule with a lasing atom or molecule species. 

 

 

″Tunable″ (6) means the ability of a ″laser″ to produce a continuous output at all wavelengths over a range of 
several ″laser″ 

transitions. A line selectable ″laser″ produces discrete wavelengths within one ″laser″ transition and is not 
considered 

″tunable″. 

 

 

″Unmanned Aerial Vehicle″ (″UAV″) (9) means any aircraft capable of initiating flight and sustaining controlled 
flight and navigation without any human presence on board. 
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″Uranium enriched in the isotopes 235 or 233″ (0) means uranium containing the isotopes 235 or 233, or 
both, in an amount such that the abundance ratio of the sum of these isotopes to the isotope 238 is more 
than the ratio of the iso- tope 235 to the isotope 238 occurring in nature (isotopic ratio 0,71 per cent). 

 

 

″Use″ (GTN NTN All) means operation, installation (including on-site installation), maintenance (checking), repair, 
overhaul and refurbishing. 

 

 

″User accessible programmability″  (6) means the facility allowing a user to insert, modify or replace ″programmes″ 
by means other than: 

 

 

a. a physical change in wiring or 
interconnections; or 

 

 

b. the setting of function controls including entry of 
parameters. 

 

 

″Vaccine″ (1) is a medicinal product in a pharmaceutical formulation licensed by, or having marketing or clinical 
trial autho- risation from, the regulatory authorities of either the country of manufacture or of use, which is 
intended to stimulate a pro- tective immunological response in humans or animals in order to prevent 
disease in those to whom or to which it is administered. 

 

 

″Vacuum Atomisation″ (1) means a process to reduce a molten stream of metal to droplets of a diameter of 500 
micrometre or less by the rapid evolution of a dissolved gas upon exposure to a vacuum. 

 

 

″Variable geometry airfoils″ (7) means the use of trailing edge flaps or tabs, or leading edge slats or pivoted nose 
droop, the position of which can be controlled in flight. 

 

 

″Yarn″ (1) is a bundle of twisted 
″strands″. 

 

 

N.B.:  ″strand″ is a bundle of ″monofilaments″  (typically over 200) arranged approximately  
parallel. 
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ACRONYMS AND ABBREVIATIONS USED IN THIS ANNEX 

 

 

An acronym or abbreviation, when used as a defined term, will be found in ″Definitions of Terms used in this 
Annex″. 

 

 

Acronym or abbreviation Meaning 

 

ABEC Annular Bearing Engineers Committee 

AGMA American Gear Manufacturers‘ 

Association AHRS attitude and heading reference 

systems 

AISI American Iron and Steel Institute 

 

ALU arithmetic logic unit 

 

ANSI American National Standards Institute 

 

ASTM the American Society for Testing and Materials 

 

ATC air traffic control 

 

AVLIS atomic vapour laser isotope separation 

 

CAD computer-aided-design 

 

CAS Chemical Abstracts Service 

 

CCITT International Telegraph and Telephone Consultative Committee 

 

CDU control and display unit 

 

CEP circular error probable 

 

CNTD controlled nucleation thermal deposition 

 

CRISLA chemical reaction by isotope selective laser activation 

 

CVD chemical vapour deposition 

 

CW chemical warfare 

 

CW (for lasers) continuous wave 

 

DME distance measuring equipment 

 

DS directionally solidified 

 

EB-PVD electron beam physical vapour deposition 

 

EBU European Broadcasting 
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Union ECM electro-chemical machining 

ECR electron cyclotron 

resonance EDM electrical discharge 

machines 

EEPROMS electrically erasable programmable read only memory 

 

EIA Electronic Industries Association 

 

EMC electromagnetic compatibility 

 

ETSI European Telecommunications Standards Institute 

 

FFT Fast Fourier  Transform 

GLONASS global navigation satellite 

system GPS global positioning system 

HBT hetero-bipolar transistors 

HDDR high density digital recording 

HEMT high electron mobility 

transistors 

ICAO International Civil Aviation Organisation  

IEC International Electro-technical 

Commission IEEE Institute of Electrical and Electronic 

Engineers IFOV instantaneous-field-of-view 

ILS instrument landing system 
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Acronym or abbreviation Meaning 

 

IRIG inter-range instrumentation 

group ISA international standard 

atmosphere ISAR inverse synthetic aperture 

radar ISO International for 

Standardization 

ITU International Telecommunication Union 

 

JIS Japanese  Industrial Standard 

 

JT Joule-Thomson 

 

LIDAR light detection and ranging 

 

LRU line replaceable unit 

 

MAC message authentication code 

 

Mach ratio of speed of an object to speed of sound (after Ernst 

Mach) MLIS molecular laser isotopic separation 

MLS microwave landing systems 

 

MOCVD metal organic chemical vapour deposition 

 

MRI magnetic resonance imaging 

 

MTBF mean-time-between-failures 

 

Mtops million theoretical operations per second 

 

MTTF mean-time-to-failure 

 

NBC Nuclear, Biological and Chemical 

 

NDT non-destructive test 

 

PAR precision approach radar 

 

PIN personal identification 

number ppm  parts per million 

PSD power spectral density 

 

QAM quadrature-amplitude-modulation 

 

RF radio frequency 

 

SACMA Suppliers of Advanced Composite Materials Association 

 

SAR synthetic aperture radar 

 

SC single crystal 
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SLAR sidelooking airborne radar 

 

SMPTE Society of Motion Picture and Television Engineers 

 

SRA shop replaceable assembly 

SRAM static random access memory 

SRM SACMA Recommended 

Methods SSB single sideband 

SSR secondary surveillance radar 

 

TCSEC trusted computer system evaluation criteria 

 

TIR total indicated reading 

 

UV ultraviolet 

 

UTS ultimate tensile strength 

 

VOR very high frequency omni-directional range 

 

YAG yttrium/aluminium garnet 
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CATEGORY 0 

 

NUCLEAR MATERIALS, FACILITIES, AND EQUIPMENT 
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0A  Systems, Equipment and Components 

 

0A001  ″Nuclear reactors″ and specially designed or prepared equipment and components therefor, as 
follows: 

 

a. ″nuclear reactors″ capable of operation so as to maintain a controlled self-sustaining  
fission chain reaction; 

 

b. metal vessels, or major shop-fabricated parts therefor, specially designed or prepared to 
contain the core of a ″nuclear reactor″, including the reactor vessel head for a reactor 
pressure vessel; 

 

c. manipulative equipment specially designed or prepared for inserting or removing fuel in a 
″nuclear reactor″; 

 

d. control rods specially designed or prepared for the control of the fission process in a ″nuclear 
reactor″, support or suspension structures therefor, rod drive mechanisms and rod guide 
tubes; 

 

e. pressure tubes specially designed or prepared to contain fuel elements and the primary 
coolant in a 

″nuclear reactor″ at an operating pressure in excess of 5,1 MPa; 

 

f. zirconium metal and alloys in the form of tubes or assemblies of tubes in which the ratio of 
hafnium to zirconium is less than 1:500 parts by weight, specially designed or prepared for use 
in a ″nuclear reactor″; 

 

g. coolant pumps specially designed or prepared for circulating the primary coolant of ″nuclear 
reactors″; 

 

h. ″nuclear reactor internals″ specially designed or prepared for use in a ″nuclear reactor″, 
including sup- port columns for the core, fuel channels, thermal shields, baffles, core grid 
plates, and diffuser plates; 

 

Note:   in 0A001.h. ″nuclear reactor internals″ means any major structure within a reactor vessel which 
has one or more functions  such as supporting  the core, maintaining  fuel alignment, directing 
primary coolant flow, pro- viding radiation shields for the reactor vessel, and guiding in-core 
instrumentation. 

 

i. heat exchangers (steam generators) specially designed or prepared for use in the primary 
coolant circuit of a ″nuclear reactor″; 

 

j. neutron detection and measuring instruments specially designed or prepared for 
determining neutron flux levels within the core of a ″nuclear reactor″. 
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0B Test, Inspection and Production Equipment 

 

 

0B001 Plant for the separation of isotopes of ″natural uranium″, ″depleted uranium″ and ″special fissile 
materials″, and specially designed or prepared equipment and components therefor, as follows: 

 

 

a. plant specially designed for separating isotopes of ″natural uranium″, ″depleted uranium″, and 
″special fissile materials″, as follows: 

 

 

1. gas centrifuge separation plant; 

 

 

2. gaseous diffusion separation plant; 

 

 

3. aerodynamic separation plant; 

 

 

4. chemical exchange separation plant; 

 

 

5. ion-exchange separation plant; 

 

 

6. atomic vapour ″laser″ isotope separation (AVLIS) plant; 

 

 

7. molecular ″laser″ isotope separation (MLIS) plant; 

 

 

8. plasma separation plant; 

 

 

9. electro magnetic separation plant; 

 

 

b. gas centrifuges and assemblies and components, specially designed or prepared for gas 
centrifuge sepa- ration process, as follows: 

 

Note:   in 0B001.b. ″high strength-to-density ratio material″ means any of the following: 

 

a. maraging  steel capable of an ultimate tensile strength of 2 050 MPa or more; 

 

b. aluminium  alloys capable of an ultimate tensile strength of 460 MPa  or more; or 

 

c. ″fibrous or filamentary materials″ with a ″specific modulus″ of more than 3,18 × 106  m and 
a ″spe- cific tensile strength″ greater than 76,2 × 103  m; 

 

 

1. gas centrifuges; 
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2. complete rotor assemblies; 

 

 

3. rotor  tube cylinders with a wall thickness of 12 mm or less, a diameter of between 
75 mm and 400 mm, made from ″high strength-to-density ratio materials″; 

 

 

4. rings or bellows with a wall thickness of 3 mm  or less and a diameter of between 
75 mm and 400 mm and designed to give local support to a rotor tube or to join a 
number together, made from ″high strength-to-density ratio materials″; 

 

 

5. baffles of between 75 mm and 400 mm diameter for mounting inside a rotor tube, 
made from 

″high strength-to-density ratio materials″; 

 

 

6. top or bottom caps of between 75 mm and 400 mm diameter to fit the ends of a rotor 
tube, made from ″high strength-to-density ratio materials″; 

 

 

7. magnetic suspension bearings consisting of an annular magnet suspended within a 
housing made of or protected by ″materials resistant to corrosion by UF6″ containing a 
damping medium and hav- ing the magnet coupling with a pole piece or second magnet 
fitted to the top cap of the rotor; 

 

 

8. specially prepared bearings comprising a pivot-cup assembly mounted on a damper; 
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0B001 b. (continued) 

 

9. molecular pumps comprised of cylinders having internally machined or extruded helical 
grooves and internally machined bores; 

 

10.   ring-shaped motor stators for multiphase AC hysteresis (or reluctance) motors for 
synchronous operation within a vacuum in the frequency range of 600 to 2 000 Hz and 
a power range of 50 to 

1 000 Volt-Amps; 

 
11.  centrifuge housing/recipients to contain the rotor tube assembly of a gas centrifuge, 

consisting of a rigid cylinder of wall thickness up to 30 mm with precision machined 
ends and made of or pro- tected by ″materials resistant to corrosion by UF6″; 

 

12.  scoops consisting of tubes of up to 12 mm internal diameter for the extraction of UF6 

gas from within a centrifuge rotor tube by a Pitot tube action, made of or protected by 
″materials resistant to corrosion by UF6″; 

 

13.  frequency changers (converters or inverters) specially designed or prepared to supply 
motor stators for gas centrifuge enrichment, having all of the following characteristics, 
and specially designed components therefor: 

 

a. multiphase output of 600 to 2 000 Hz; 

 

b. frequency control better than 0,1 %; 

 

c. harmonic distortion of less than 2 %; and 

 

d. sn efficiency greater than 80 %; 

 

14.  bellows valves made of or protected by ″materials resistant to corrosion by UF6″, with a 

diameter of 

10 mm to 160 mm; 

 

c. Equipment and components, specially designed or prepared for gaseous diffusion separation 
process, as follows: 

 
1. gaseous diffusion barriers made of porous metallic, polymer or ceramic ″materials 

resistant to cor- rosion by UF6″ with a pore size of 10 to 100 nm, a thickness of 5 mm 
or less, and, for tubular forms, a diameter of 25 mm or less; 

 

2. gaseous diffuser housings made of or protected by ″materials resistant to corrosion by 
UF6″; 

 

3. compressors (positive displacement, centrifugal and axial flow types) or gas blowers with a 
suction volume capacity of 1 m3/min or more of UF6, and discharge pressure up to 666,7 
kPa, made of or protected by ″materials resistant to corrosion by UF6″; 

 

4. rotary shaft seals for compressors or blowers specified in 0B001.c.3. and designed for a 
buffer gas in-leakage rate of less than 1 000 cm3/min.; 
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5. heat exchangers made of aluminium, copper, nickel, or alloys containing more than 60 

per cent nickel, or combinations of these metals as clad tubes, designed to operate at 
sub-atmospheric pres- sure with a leak rate that limits the pressure rise to less than 10 
Pa per hour under a pressure dif- ferential of 100 kPa; 

 

6. bellow valves made of or protected by ″materials resistant to corrosion by UF6″, with a 

diameter of 

40 mm to 1 500 mm; 

 

d. Equipment and components, specially designed or prepared for aerodynamic separation 
process, as follows: 

 

1. separation nozzles consisting of slit-shaped, curved channels having a radius of curvature 
less than 

1 mm, resistant to corrosion by UF6, and having a knife-edge contained within the 
nozzle which separates the gas flowing through the nozzle into two streams; 

 

2. tangential inlet flow-driven cylindrical or conical tubes, (vortex tubes), made of or 
protected by 

″materials resistant to corrosion by UF6″ with a diameter of between 0,5 cm and 4 cm and 
a length to diameter ratio of 20:1 or less and with one or more tangential inlets; 
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0B001 d. (continued) 

 

3. compressors (positive displacement, centrifugal and axial flow types) or gas blowers with a 
suction volume capacity of 2 m3/min or more, made of or protected by ″materials resistant 
to corrosion by UF6″, and rotary shaft seals therefor; 

 

 

4. heat exchangers made of or protected by ″materials resistant to corrosion by UF6″; 

 

5. aerodynamic separation element housings, made of or protected by ″materials resistant 
to corro- sion by UF6″ to contain vortex tubes or separation nozzles; 

 

 

6. bellows valves made of or protected by ″materials resistant to corrosion by UF6″, with a 

diameter of 

40 mm to 1 500 
mm; 

 

 

7. process systems for separating UF6 from carrier gas (hydrogen or helium) to 1 ppm UF6 

content or less, including: 

 

 

a. cryogenic heat exchangers and cryoseparators capable of temperatures of 153 K (– 
120 °C) or less; 

b. cryogenic refrigeration units capable of temperatures of 153 K (– 120 °C) 

or less; c. separation nozzle or vortex tube units for the separation of UF6 

from carrier gas; d. UF6 cold traps capable of temperatures of 253 K (– 20 

°C) or less; 

 

e. equipment and components, specially designed or prepared for chemical exchange 
separation process, as follows: 

 

 

1. fast-exchange liquid-liquid pulse columns with stage residence time of 30 seconds or less 
and resis- tant to concentrated hydrochloric acid (e.g. made of or protected by suitable 
plastic materials such as fluorocarbon polymers or glass); 

 

 

2. fast-exchange liquid-liquid centrifugal contactors with stage residence time of 30 seconds or 
less and resistant to concentrated hydrochloric acid (e.g. made of or protected by 
suitable plastic materials such as fluorocarbon polymers or glass); 

 

 

3. electrochemical reduction cells resistant to concentrated hydrochloric acid solutions, for 
reduction of uranium from one valence state to another; 

 

 

4. electrochemical reduction cells feed equipment to take U+4 from the organic stream and, 
for those parts in contact with the process stream, made of or protected by suitable 
materials (e.g. glass, fluo- rocarbon polymers, polyphenyl sulphate, polyether sulfone and 
resin-impregnated graphite); 
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5. feed preparation systems for producing high purity uranium chloride solution consisting 
of disso- lution, solvent extraction and/or ion exchange equipment for purification and 
electrolytic cells for reducing the uranium U+6  or U+4  to U+3; 

 

6. uranium oxidation systems for oxidation of U+3  to U+4; 

 

 

f. equipment and components, specially designed or prepared for ion-exchange separation 
process, as follows: 

 

 

1. fast reacting ion-exchange resins, pellicular or porous macro-reticulated resins in which 
the active chemical exchange groups are limited to a coating on the surface of an 
inactive porous support structure, and other composite structures in any suitable form, 
including particles or fibres, with diameters of 0,2 mm or less, resistant to concentrated 
hydrochloric acid and designed to have an exchange rate half-time of less than 10 
seconds and capable of operating at temperatures in the range of 373 K (100 °C) to 
473 K (200 °C); 

 

 

2. ion exchange columns (cylindrical) with a diameter greater than 1 000 mm, made of or 
protected by materials resistant to concentrated hydrochloric acid (e.g. titanium or 
fluorocarbon plastics) and capable of operating at temperatures in the range of 373 K 
(100 °C) to 473 K (200 °C) and pres- sures above 0,7 MPa; 
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0B001 f. (continued) 

 

3. ion exchange reflux systems (chemical or electrochemical oxidation or reduction systems) 
for regen- eration of the chemical reducing or oxidizing agents used in ion exchange 
enrichment cascades; 

 

 

g. equipment and components, specially designed or prepared for atomic vapour ″laser″ isotope 
separation process (AVLIS), as follows: 

 

 

1. high power strip or scanning electron beam guns with a delivered power of more than 2,5 
kW/cm for use in uranium vaporization systems; 

 

 

2. liquid uranium metal handling systems for molten uranium or uranium alloys, consisting 
of cru- cibles, made of or protected by suitable corrosion and heat resistant materials (e.g. 
tantalum, yttria- coated graphite, graphite coated with other rare earth oxides or 
mixtures thereof), and cooling equipment for the crucibles; 

 

N.B.: SEE ALSO 2A225. 

 

 

3. product and tails collector systems made of or lined with materials resistant to the heat 
and corro- sion of uranium metal vapour or liquid, such as yttria-coated graphite or 
tantalum; 

 

 

4. separator module housings (cylindrical or rectangular vessels) for containing the 
uranium metal vapour source, the electron beam gun and the product and tails 
collectors; 

 

 

5. ″lasers″ or ″laser″ systems for the separation of uranium isotopes with a spectrum 
frequency stabi- liser for operation over extended periods of time; 

 

N.B.: SEE ALSO 6A005 AND 6A205. 

 

 

h. equipment and components, specially designed or prepared for molecular ″laser″(MLIS) or 
chemical reac- tion by isotope selective laser activation (CRISLA), as follows: 

 

 

1. supersonic expansion nozzles for cooling mixtures of UF6 and carrier gas to 150 K (– 
123 °C) or less and made from ″materials resistant to corrosion by UF6″; 

 

 

2. uranium pentafluoride (UF5) product collectors consisting of filter, impact, or cyclone-type 
collec- tors or combinations thereof, and made of ″materials resistant to corrosion by 
UF5/UF6″; 

 

 

3. compressors made of or protected by ″materials resistant to corrosion by UF6″, and rotary 
shaft seals therefor; 
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4. equipment for fluorinating UF5 (solid) to UF6 (gas); 

 

5. process systems for separating UF6 from carrier gas (e.g. nitrogen or argon) including: 

 

a. cryogenic heat exchangers and cryoseparators capable of temperatures of 153 K (– 
120 °C) or less; 

 

 

b. cryogenic refrigeration units capable of temperatures of 153 K (– 120 °C) or less; 

 

 

c. UF6 cold traps capable of temperatures of 253 K (– 20 °C) or less; 

 

6. ″lasers″ or ″laser″ systems for the separation of uranium isotopes with a spectrum 
frequency stabi- liser for operation over extended periods of time; 

 

N.B.: SEE ALSO 6A005 AND 6A205. 

 

 

i. equipment and components, specially designed or prepared for plasma separation process, 
as follows: 

 

 

1. microwave power sources and antennae for producing or accelerating ions, with an 
output fre- quency greater than 30 GHz and mean power output greater than 50 kW; 
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0B001 i. (continued) 

 

2. radio frequency ion excitation coils for frequencies of more than 100 kHz and capable of 
handling more than 40 kW mean power; 

 

 

3. uranium plasma generation systems; 

 

 

4. liquid metal handling systems for molten uranium or uranium alloys, consisting of 
crucibles, made of or protected by suitable corrosion and heat resistant materials (e.g. 
tantalum, yttria-coated graph- ite, graphite coated with other rare earth oxides or 
mixtures thereof), and cooling equipment for the crucibles; 

 

N.B.: SEE ALSO 2A225. 

 

 

5. product and tails collectors made of or protected by materials resistant to the heat and 
corrosion of uranium vapour such as yttria-coated graphite or tantalum; 

 

 

6. separator module housings (cylindrical) for containing the uranium plasma source, radio-
frequency drive coil and the product and tails collectors and made of a suitable non-
magnetic material (e.g. stainless steel); 

 

 

j. equipment and components, specially designed or prepared for electromagnetic separation 
process, as follows: 

 

 

1. ion sources, single or multiple, consisting of a vapour source, ioniser, and beam 
accelerator made of suitable non-magnetic materials (e.g. graphite, stainless steel, or 
copper) and capable of provid- ing a total ion beam current of 50 mA or greater; 

 

 

2. ion collector plates for collection of enriched or depleted uranium ion beams, consisting of 
two or more slits and pockets and made of suitable non-magnetic materials (e.g. graphite 
or stainless steel); 

 

 

3. vacuum housings for uranium electromagnetic separators made of non-magnetic 
materials (e.g. stainless steel) and designed to operate at pressures of 0,1 Pa or lower; 

 

 

4. magnet pole pieces with a diameter greater than 2 m; 

 

 

5. high voltage power supplies for ion sources, having all of the following characteristics: 

 

 

a. capable of continuous operation; 

 

 

b. output voltage of 20 000 V or greater; 
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c. output current of 1 A or greater; and 

 

d. voltage regulation of better than 0,01 % over a period of 8 hours; 

 

N.B.: SEE ALSO 3A227. 

 

 

6. magnet power supplies (high power, direct current) having all of the following 
characteristics: 

 

 

a. capable of continuous operation with a current output of 500 A or greater at a 
voltage of 

100 V or greater; and 

 

b. current or voltage regulation better than 0,01 % over a period of 8 hours. 

 

N.B.: SEE ALSO 3A226. 

 

 

0B002 Specially designed or prepared auxiliary systems, equipment and components, as follows, for 
isotope separa- tion plant specified in 0B001, made of or protected by ″materials resistant to 
corrosion by UF6″: 

 

 

a. feed autoclaves, ovens or systems used for passing UF6 to the enrichment process; 
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0B002 (continued) 

 

b. desublimers or cold traps, used to remove UF6 from the enrichment process for subsequent 
transfer upon heating; 

 

c. product and tails stations for transferring UF6 into containers; 

 

d. liquefaction or solidification stations used to remove UF6 from the enrichment process by 
compressing, cooling and converting UF6 to a liquid or solid form; 

 

e. piping systems and header systems specially designed for handling UF6 within gaseous 
diffusion, cen- trifuge or aerodynamic cascades; 

 

f. 1. Vacuum manifolds or vacuum headers having a suction capacity of 5 m3/minute or more; 
or 

 

2. Vacuum pumps specially designed for use in UF6 bearing atmospheres; 

 

g. UF6 mass spectrometers/ion sources specially designed or prepared for taking on-line 
samples of feed, product or tails from UF6 gas streams and having all of the following 
characteristics: 

 

1. unit resolution for mass of more than 320 amu; 

 

2. ion sources constructed of or lined with nichrome or monel, or nickel plated; 

 

3. electron bombardment ionisation sources; and 

 

4. collector system suitable for isotopic analysis. 

 

0B003 Plant for the conversion of uranium and equipment specially designed or prepared therefor, as 
follows: 

 

a. systems for the conversion of uranium ore concentrates to 
UO3; 

 

b. systems for the conversion of UO3 to 

UF6; c. systems for the conversion of 

UO3 to UO2; d. systems for the 

conversion of UO2 to UF4; e. systems 

for the conversion of UF4 to UF6; 

f. systems for the conversion of UF4 to uranium 

metal; 

 

g. systems for the conversion of UF6 to 
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UO2; 

 

h. systems for the conversion of UF6 to 

UF4; 

 

i. systems for the conversion of UO2 to 

UCl4. 

 

0B004 Plant for the production or concentration of heavy water, deuterium and deuterium compounds 
and specially designed or prepared equipment and components therefor, as follows: 

 

a. plant for the production of heavy water, deuterium or deuterium compounds, as 
follows: 

 

1. water-hydrogen sulphide exchange plants; 

 

2. ammonia-hydrogen exchange plants; 

 

b. Equipment and components, as 
follows: 

 

1. water-hydrogen sulphide exchange towers fabricated from fine carbon steel (e.g. ASTM 
A516) with diameters of 6 m to 9 m, capable of operating at pressures greater than or 
equal to 2 MPa and with a corrosion allowance of 6 mm or greater; 
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0B004 b. (continued) 

 

2. single stage, low head (i.e. 0,2 MPa) centrifugal  blowers or compressors for hydrogen 
sulphide gas circulation (i.e. gas containing more than 70 % H2S) with a throughput 
capacity greater than or equal to 56 m3/second when operating at pressures greater 
than or equal to 1,8 MPa suction and having seals designed for wet H2S service; 

 

 

3. ammonia-hydrogen exchange towers greater than or equal to 35 m in height with 
diameters of 

1,5 m to 2,5 m capable of operating at pressures greater than 15 MPa; 

 

 

4. tower internals, including stage contactors, and stage pumps, including those which are 
submers- ible, for heavy water production utilising the ammonia-hydrogen exchange 
process; 

 

 

5. ammonia crackers with operating pressures greater than or equal to 3 MPa for heavy 
water pro- duction utilizing the ammonia-hydrogen exchange process; 

 

 

6. infrared absorption analysers capable of on-line hydrogen/deuterium ratio analysis 
where deute- rium concentrations are equal to or greater than 90 %; 

 

 

7. catalytic burners for the conversion of enriched deuterium gas into heavy water 
utilising the ammonia-hydrogen exchange process; 

 

 

8. complete heavy water upgrade systems, or columns therefor, for the upgrade of 
heavy water to reactor-grade deuterium concentration. 

 

 

0B005 Plant specially designed for the fabrication of ″nuclear reactor″ fuel elements and specially 
designed or pre- pared equipment therefor. 

 

 

Note:   a plant for the fabrication of ″nuclear reactor″ fuel elements includes equipment  which: 

 

 

a. normally  comes into direct contact  with or directly processes or controls  the production flow of 
nuclear materials; 

 

 

b. seals the nuclear materials within the cladding; 

 

 

c. checks the integrity of the cladding or the seal; or 

 

 

d. checks the finish treatment of the sealed fuel. 
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0B006 Plant for the reprocessing of irradiated ″nuclear reactor″ fuel elements, and specially designed or 
prepared equipment and components therefor. 

 

 

Note:   0B006 includes: 

 

 

a. plant  for the reprocessing of irradiated ″nuclear reactor″ fuel elements including equipment and 
components which normally come into direct contact with and directly control the irradiated fuel 
and the major nuclear material and fission product processing streams; 

 

 

b. fuel element chopping or shredding machines, i.e. remotely operated equipment to cut, chop, shred 
or shear irradiated ″nuclear reactor″ fuel assemblies, bundles or rods; 

 

 

c. dissolvers, critically safe tanks (e.g. small diameter, annular or slab tanks) specially designed or 
prepared for the dissolution of irradiated ″nuclear reactor″ fuel, which are capable of withstanding  
hot, highly corrosive liquids, and which can be remotely loaded and maintained; 

 

 

d. counter-current solvent extractors and ion-exchange processing equipment specially designed or 
prepared for use in a plant for the reprocessing of irradiated ″natural uranium″,  ″depleted 
uranium″  or ″special fissile materials″; 
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0B006 Note: (continued) 

 

e. holding  or storage vessels specially designed to be critically safe and resistant to the corrosive effects 
of nitric acid; 

 

Note:   holding or storage vessels may have the following features: 

 

1.  walls or internal structures with a boron equivalent (calculated for all constituent  
elements as defined in the note to 0C004) of at least two per cent; 

 

2.  a maximum  diameter of 175 mm for cylindrical vessels; or 

 

3.  a maximum width of 75 mm for either a slab or annular vessel. 

 

f. process control instrumentation specially designed or prepared for monitoring  or controlling the 
reprocessing of irradiated ″natural uranium″,  ″depleted uranium″  or ″special fissile materials″. 

 

0B007 Plant for the conversion of plutonium and equipment specially designed or prepared therefor, as 
follows: 

 

a. systems for the conversion of plutonium nitrate to oxide; 

 

b. systems for plutonium metal production. 
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0C Materials 

 

0C001  ″Natural uranium″ or ″depleted uranium″ or thorium in the form of metal, alloy, chemical compound 
or con- centrate and any other material containing one or more of the foregoing; 

 

Note:   0C001 does not control the following: 

 

a. four grammes  or less of ″natural uranium″  or ″depleted uranium″  when contained in a sensing 
component in instruments; 

 

b. ″depleted uranium″  specially fabricated for the following civil non-nuclear applications: 

 

1.  shielding; 

 

2.  packaging; 

 

3.  ballasts having a mass not greater than 100 kg; 

 

4.  counter-weights having a mass not greater than 100 kg; 

 

c. alloys containing  less than 5 % thorium; 

 

d. ceramic products containing thorium,  which have been manufactured for non-nuclear use. 

 

0C002  ″Special fissile materials″ 

 

Note:   0C002 does not control four ″effective grammes″  or less when contained in a sensing component in 
instruments. 

 

0C003  Deuterium, heavy water (deuterium oxide) and other compounds of deuterium, and mixtures and 
solutions containing deuterium, in which the isotopic ratio of deuterium to hydrogen exceeds 1:5 
000. 

 

0C004  Graphite, nuclear grade, having a purity level of less than 5 parts per million ‘boron equivalent‘ 
and with a density greater than 1,5 g/cm3. 

 

N.B.: SEE ALSO 1C107. 

 

Note 1:   0C004 does not control the following: 

 

a. manufactures of graphite having a mass less than 1 kg, other than  those specially designed or 
prepared for use in a nuclear reactor; 

 

b. graphite powder. 

 

Note 2:   in 0C004, ″boron equivalent″ (BE) is defined as the sum of BEz  for impurities (excluding BEcarbon  

since carbon is not considered an impurity)  including boron, where: 

 

BEz (ppm)  = CF × concentration  of element Z in ppm; 
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σ
Z
×A

B
 

where CF is the conversion 
factor= 

 

σ
B
×A

Z
 

 

and σB and σZ are the thermal neutron capture cross sections (in barns) for naturally occurring boron 
and ele- ment Z respectively; and AB  and AZ  are the atomic masses of naturally  occurring 
boron and element Z respectively. 

 

0C005  Specially prepared compounds or powders for the manufacture of gaseous diffusion barriers, 
resistant to cor- rosion by UF6 (e.g. nickel or alloy containing 60 weight per cent or more nickel, 
aluminium oxide and fully fluorinated hydrocarbon polymers), having a purity of 99,9 weight per 
cent or more and a mean particle size of less than 10 micrometres measured by American Society 
for Testing and Materials  (ASTM) B330 standard and a high degree of particle size uniformity. 
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0D  Software 

 

0D001  ″Software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of goods 
specified in this Category. 
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0E Technology 

 

0E001 ″Technology″ according to the Nuclear Technology Note for the ″development″, ″production″ or 
″use″ of goods specified in this Category. 
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CATEGORY 1 

 

MATERIALS, CHEMICALS, ″MICROORGANISMS″ AND ″TOXINS″ 
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1A  Systems, Equipment and Components 

 

 

1A001  Components made from fluorinated compounds, as follows: 

 

 

a. seals, gaskets, sealants or fuel bladders, specially designed for ″aircraft″ or aerospace use, made 
from more than 50 % by weight of any of the materials specified in 1C009.b. or 1C009.c.; 

 

 

b. piezoelectric polymers and copolymers, made from vinylidene fluoride materials, specified in 
1C009.a.: 

 

 

1. in sheet or film form; and 

 

 

2. with a thickness exceeding 200 μm; 

 

 

c. seals, gaskets, valve seats, bladders or diaphragms, made from fluoroelastomers containing 
at least one vinylether group as a constitutional unit, specially designed for ″aircraft″, 
aerospace or ″missile″ use. 

 

Note:   in 1A001.c., ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems. 

 

 

1A002  ″Composite″ structures or laminates, having any of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 1A202, 9A010 and 9A110. 

 

 

a. Consisting of an organic ″matrix″ and materials specified in 1C010.c., 1C010.d. or 1C010.e.; or 

 

 

b. Consisting of a metal or carbon ″matrix″ and any of the following: 

 

 

1. carbon ″fibrous or filamentary materials″ having all of the following: 

 

 

a. a ″specific modulus″ exceeding 10,15 × 106  m; and 

 

b. a ″specific tensile strength″ exceeding 17,7 × 104  m; or 

 

 

2. materials specified in 1C010.c. 

 

Note 1:   1A002 does not control composite structures or laminates made from epoxy resin impregnated 
carbon ″fibrous or filamentary materials″ for the repair of ″civil aircraft″ structures or laminates, provided 
the size does not exceed 
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100 cm × 100 cm. 

 
Note 2:   1A002 does not control finished or semi-finished  items specially designed for purely civilian 

applications as follows: 

 

a. sporting goods; 

 

b. automotive industry; 

 

c. machine tool industry; 

 

d. medical applications. 

 

 

1A003  Manufactures of non-fluorinated polymeric substances, specified in 1C008.a.3., in film, sheet, tape 
or ribbon form having any of the following: 

 

 

a. a thickness exceeding 0,254 mm; 
or 

 

 

b. coated or laminated with carbon, graphite, metals or magnetic substances. 

 

Note:   1A003 does not control manufactures when coated or laminated with copper and designed for the 
production of electronic printed circuit boards. 
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1A004  Protective and detection equipment and components, other than those specified in military 
goods controls, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 2B351 AND 2B352. 

 

a. gas masks, filter canisters and decontamination equipment therefor, designed or modified 
for defence against any of the following, and specially designed components therefor: 

 

1. Biological agents ″adapted for use in war″; 

 

2. Radioactive materials ″adapted for use in war″; 

 

3. Chemical warfare (CW) agents; or 

 

4. ″Riot control agents″, including: 

 

a. α-Bromobenzeneacetonitrile,  (Bromobenzyl cyanide) (CA) (CAS 5798-79-8); 

 

b. [(2-chlorophenyl) methylene] propanedinitrile, (o-Chlorobenzylidenemalononitrile) (CS) 
(CAS 

2698-41-1); 

 

c. 2-Chloro-1-phenylethanone,  Phenylacyl  chloride   (ω-chloroacetophenone)  (CN)  
(CAS 

532-27-4); 

 

d. Dibenz-(b,f)-1,4-oxazephine (CR) (CAS 257-07-8); 

 

e. 10-Chloro-5,10-dihydrophenarsazine,  (Phenarsazine  chloride),  (Adamsite), (DM) 
(CAS 

578-94-9); 

 

f. N-Nonanoylmorpholine, (MPA) (CAS 5299-64-9); 

 

b. Protective suits, gloves and shoes, specially designed or modified for defence against any of the 
following: 

 

1. Biological agents ″adapted for use in war″; 

 

2. Radioactive materials ″adapted for use in war″; or 

 

3. Chemical warfare (CW) agents; 

 

c. Nuclear, biological and chemical  (NBC) detection systems, specially designed or modified for 
detection or identification of any of the following, and specially designed components 
therefor: 

 

1. Biological agents ″adapted for use in war″; 
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2. Radioactive materials ″adapted for use in war″; or 

 

3. Chemical warfare (CW) agents. 

 

Note:   1A004 does not control: 

 

a. personal radiation monitoring dosimeters; 

 

b. equipment limited by design or function to protect against hazards specific to civil industries, such 
as min- ing, quarrying, agriculture, pharmaceuticals, medical, veterinary, environmental,  waste 
management,  or to the food industry. 

 

Technical Notes: 

 

1.  1A004 includes equipment  and components that have been identified, successfully tested to national 
standards or otherwise proven effective, for the detection of or defence against radioactive materials 
″adapted for use in war″, bio- logical agents ″adapted for use in war″, chemical warfare agents, ’simulants’ 
or ″riot control agents″, even if such equipment  or components are used in civil industries such as mining,  
quarrying, agriculture, pharmaceuticals, medi- cal, veterinary, environmental, waste management,  or the 
food industry. 

 

2.  ’Simulant’ is a substance or material that is used in place of toxic agent (chemical or biological) in training, 
research, testing or evaluation. 
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1A005  Body armour, and specially designed components therefor, other than those manufactured to 
military stan- dards or specifications or to their equivalents in performance. 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS. 

 

N.B.:  for ″fibrous or filamentary materials″ used in the manufacture of body armour, see 1C010. 

 

Note 1:   1A005 does not control body armour or protective garments when accompanying their user for the 
user’s own personal protection. 

 

Note 2:   1A005 does not control body armour designed to provide frontal protection only from both fragment 
and blast from non-military  explosive devices. 

 

1A006  Equipment, specially designed or modified for the disposal of improvised explosive devices, as 
follows, and specially designed components and accessories therefor: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS. 

 

 

a. Remotely operated vehicles; 

 

 

b. ‘Disruptors‘. 

 

 

Technical Note: 

 

’Disruptors’ are devices specially designed for the purpose of preventing the operation of an explosive device by 
projecting a liquid, solid or frangible projectile. 

 

Note:   1A006 does not control equipment when accompanying its operator. 

 

 

1A007  Equipment and devices, specially designed to initiate charges and devices containing energetic 
materials, by electrical means, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS, 3A229 AND 3A232. 

 

 

a. Explosive detonator firing sets designed to drive explosive detonators specified in 1A007.b.; 

 

 

b. Electrically driven explosive detonators as follows: 

 

 

1. Exploding bridge (EB); 

 

 

2. Exploding bridge wire (EBW); 
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3. Slapper; 

 

 

4. Exploding foil initiators (EFI). 

 

 

Technical Notes: 

 

1.  The word initiator or igniter is sometimes used in place of the word detonator. 

 

2.  For the purpose of 1A007.b. the detonators of concern all utilise a small electrical conductor (bridge, 
bridge wire, or foil) that explosively vaporises when a fast, high-current electrical pulse is passed through  it. 
In non slapper types, the exploding conductor starts a chemical detonation in a contacting high 
explosive material such as PETN (pen- taerythritoltetranitrate). In slapper detonators,  the explosive 
vaporization  of the electrical conductor drives a flyer or slapper across a gap, and the impact of the 
slapper on an explosive starts a chemical detonation.  The slapper in some designs is driven by 
magnetic force. The term exploding foil detonator may refer to either an EB or a slapper- type detonator. 

 

 

1A102  Resaturated pyrolized carbon-carbon components designed for space launch vehicles specified in 
9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 
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1A202  Composite structures, other than those specified in 1A002, in the form of tubes and having both 
of the fol- lowing characteristics: 

 

N.B.: SEE ALSO 9A010 AND 9A110. 

 

a. an inside diameter of between 75 mm and 400 mm; and 

 

b. made with any of the ″fibrous or filamentary materials″ specified in 1C010.a. or b. or 1C210.a. 
or with carbon prepreg materials specified in 1C210.c. 

 

1A225  Platinized catalysts specially designed or prepared for promoting the hydrogen isotope 
exchange reaction between hydrogen and water for the recovery of tritium from heavy water or 
for the production of heavy water. 

 

1A226  Specialised packings which may be used in separating heavy water from ordinary water, having 
both of the following characteristics: 

 

a. made of phosphor bronze mesh chemically treated to improve wettability; and 

 

b. designed to be used in vacuum distillation towers. 

 

1A227  High-density (lead glass or other) radiation shielding windows, having all of the following 
characteristics, and specially designed frames therefor: 

 

a. a ″cold area″ greater than 0,09 m2; 

 

b. a density greater than 3 g/cm3; and 

 

c. a thickness of 100 mm or greater. 

 

Technical note: 

 

In 1A227 the term ″cold area″ means the viewing area of the window exposed to the lowest level of radiation in 
the design application. 
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1B Test, Inspection and Production Equipment 

 

 

1B001 Equipment for the production of fibres, prepregs, preforms or ″composites″, specified in 1A002 or 
1C010, as follows, and specially designed components and accessories therefor: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 1B101 AND 1B201. 

 

 

a. filament winding machines of which the motions for positioning, wrapping and winding fibres 
are coor- dinated and programmed in three or more axes, specially designed for the 
manufacture of ″composite″ structures or laminates from ″fibrous or filamentary materials″; 

 

 

b. tape-laying or tow-placement machines, of which the motions for positioning and laying tape, 
tows or sheets are coordinated and programmed in two or more axes, specially designed for 
the manufacture of 

″composite″ airframe or ″missile″ structures; 

 

 

Note:   in 1B001.b., ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems. 

 

 

c. multidirectional, multidimensional weaving machines or interlacing machines, including 
adapters and modification kits, for weaving, interlacing or braiding fibres, to manufacture 
″composite″ structures; 

 

 

Technical note: 

 

 

For the purposes of 1B001.c, the technique of interlacing includes knitting. 

 

 

Note:   1B001.c. does not control textile machinery not modified for the above end-uses. 

 

 

d. equipment specially designed or adapted for the production of reinforcement fibres, as follows: 

 

 

1. equipment for converting polymeric fibres (such as polyacrylonitrile, rayon, pitch or 
polycarbosi- lane) into carbon fibres or silicon carbide fibres, including special equipment 
to strain the fibre dur- ing heating; 

 

 

2. equipment for the chemical vapour deposition of elements or compounds, on heated 
filamentary substrates, to manufacture silicon carbide fibres; 

 

 

3. equipment for the wet-spinning of refractory ceramics (such as aluminium oxide); 
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4. equipment for converting aluminium containing precursor fibres into alumina fibres 
by heat treatment; 

 

 

e. equipment for producing prepregs specified in 1C010.e. by the hot melt method; 

 

 

f. non-destructive inspection equipment specially designed for ″composite″ materials, as follows: 

 

 

1. x-ray tomography systems for three dimensional defect inspection; 

 

 

2. numerically controlled ultrasonic testing machines of which the motions for positioning 
transmit- ters and/or receivers are simultaneously coordinated and programmed in four 
or more axes to fol- low the three dimensional contours of the component under 
inspection. 

 

 

1B002 Equipment for producing metal alloys, metal alloy powder or alloyed materials, specially designed 
to avoid contamination and specially designed for use in one of the processes specified in 
1C002.c.2. 

 

 

N.B.: SEE ALSO 1B102. 
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1B003 Tools, dies, moulds or fixtures, for ″superplastic forming″ or ″diffusion bonding″ titanium, aluminium 
or their alloys, specially designed for the manufacture of any of the following: 

 

 

a. airframe or aerospace structures; 

 

 

b. ″aircraft″ or aerospace engines; or 

 

 

c. specially designed components for those structures or engines. 

 

 

1B101 Equipment, other than that specified in 1B001, for the ″production″ of structural composites as 
follows; and specially designed components and accessories therefor: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 1B201. 

 

 

Note:   components  and accessories specified in 1B101 include moulds, mandrels, dies, fixtures and tooling 
for the pre- form pressing, curing, casting, sintering or bonding of composite structures, laminates and 
manufactures thereof. 

 

 

a. filament winding machines of which the motions for positioning, wrapping and winding fibres 
can be coordinated and programmed in three or more axes, designed to fabricate composite 
structures or lami- nates from fibrous or filamentary materials, and coordinating and 
programming controls; 

 

 

b. tape-laying machines of which the motions for positioning and laying tape and sheets can 
be coordi- nated and programmed in two or more axes, designed for the manufacture of 
composite airframe and 

″missile″ structures; 

 

 

c. equipment designed or modified for the ″production″ of ″fibrous or filamentary materials″ as 
follows: 

 

 

1. equipment for converting polymeric fibres (such as polyacrylonitrile, rayon or 
polycarbosilane) 

including special provision to strain the fibre during heating; 

 

 

2. equipment for the vapour deposition of elements or compounds on heated filament 
substrates; 

 

 

3. equipment for the wet-spinning of refractory ceramics (such as aluminium oxide); 

 

 

d. equipment designed or modified for special fibre surface treatment or for producing prepregs 
and pre- forms specified in entry 9C110. 
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Note:   1B101.d. includes rollers, tension stretchers, coating equipment,  cutting  equipment  and clicker 
dies. 

 

 

1B102 Metal powder ″production equipment″, other than that specified in 1B002, and components as 
follows: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 1B115.b. 

 

 

a. metal powder ″production equipment″ usable for the ″production″, in a controlled 
environment, of spherical or atomised materials specified in 1C011.a., 1C011.b., 1C111.a.1., 
1C111.a.2. or in the Mili- tary Goods Controls. 

 

 

b. specially designed components for ″production equipment″ specified in 1B002 or 1B102.a. 

 

 

Note:   1B102 includes: 

 

a. plasma generators (high frequency arc-jet) usable for obtaining  sputtered or spherical metallic 
powders with organisation of the process in an argon-water environment; 

 

 

b. electroburst equipment usable for obtaining  sputtered or spherical metallic powders with 
organisation of the process in an argon-water environment; 

 

 

c. equipment  usable for the ″production″ of spherical aluminium  powders by powdering a melt in 
an inert medium (e.g. nitrogen). 
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1B115 Equipment, other than that specified in 1B002 or 1B102, for the production of propellant and 
propellant con- stituents, as follows, and specially designed components therefor: 

 

 

a. ″production equipment″ for the ″production″, handling or acceptance testing of liquid propellants 
or pro- pellant constituents specified in 1C011.a., 1C011.b., 1C111 or in the Military Goods 
Controls; 

 

 

b. ″production equipment″ for the ″production″, handling, mixing, curing, casting, pressing, 
machining, extruding or acceptance testing of solid propellants or propellant constituents 
specified in 1C011.a., 

1C011.b., 1C111 or in the Military Goods Controls. 

 

 

Note:   1B115.b. does not control batch mixers, continuous mixers or fluid energy mills. For the control 
of batch mixers, continuous mixers and fluid energy mills see 1B117, 1B118 and 1B119. 

 

 

Note 1:   for equipment  specially designed for the production of military goods, see the Military Goods 
Controls. 

 

Note 2:   1B115 does not control equipment  for the ″production″, handling  and acceptance testing of boron 
carbide. 

 

 

1B116 Specially designed nozzles for producing pyrolitically derived materials formed on a mould, mandrel 
or other substrate from precursor gases which decompose in the 1 573 K (1 300 °C) to 3 173 K 
(2 900 °C) tempera- ture range at pressures of 130 Pa to 20 kPa. 

 

 

1B117 Batch mixers with provision for mixing under vacuum in the range of zero to 13,326 kPa and with 
tempera- ture control capability of the mixing chamber and having all of the following, and 
specially designed com- ponents therefor: 

 

 

a. a total volumetric capacity of 110 litres or more; and 

 

 

b. at least one mixing/kneading shaft mounted off centre. 

 

 

1B118 Continuous mixers with provision for mixing under vacuum in the range of zero to 13,326 kPa 
and with a temperature control capability of the mixing chamber having any of the following, and 
specially designed components therefor: 

 

 

a. two or more mixing/kneading shafts; or 

 

 

b. a single rotating shaft which oscillates and having kneading teeth/pins on the shaft as well as 
inside the casing of the mixing chamber. 
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1B119 Fluid energy mills usable for grinding or milling substances specified in 1C011.a., 1C011.b., 1C111 or 
in the 

Military Goods Controls, and specially designed components therefor. 

 

 

1B201 Filament winding machines, other than those specified in 1B001 or 1B101, and related equipment, as 
follows: 

 

 

a. filament winding machines having all of the following characteristics: 

 

 

1. having motions for positioning, wrapping, and winding fibres coordinated and 
programmed in two or more axes; 

 

 

2. specially designed to fabricate composite structures or laminates from ″fibrous or 
filamentary mate- rials″; and 

 

 

3. capable of winding cylindrical rotors of diameter between 75 and 400 mm and lengths of 
600 mm or greater; 

 

 

b. coordinating and programming controls for the filament winding machines specified in 
1B201.a.; 

 

 

c. precision mandrels for the filament winding machines specified in 1B201.a. 
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1B225 Electrolytic cells for fluorine production with an output capacity greater than 250 g of fluorine per 
hour. 

 

1B226 Electromagnetic isotope separators designed for, or equipped with, single or multiple ion sources 
capable of providing a total ion beam current of 50 mA or greater. 

 

Note:   1B226 includes separators: 

 

a. capable of enriching stable isotopes; 

 

b. with the ion sources and collectors both in the magnetic  field and those configurations  in which they 
are exter- nal to the field. 

 

1B227 Ammonia synthesis converters or ammonia synthesis units, in which the synthesis gas (nitrogen 
and hydro- gen) is withdrawn from an ammonia/hydrogen high-pressure exchange column and 
the synthesized ammo- nia is returned to said column. 

 

1B228 Hydrogen-cryogenic distillation columns having all of the following 
characteristics: 

 

a. designed for operation with internal temperatures of 35 K (– 238 °C) or less; 

 

b. designed for operation at an internal pressure of 0,5 to 5 MPa; 

 

c. constructed of either: 

 

1. stainless steel of the 300 series with low sulphur content and with an austenitic ASTM (or 
equiva- lent standard) grain size number of 5 or greater; or 

 

2. equivalent materials which are both cryogenic and H2-compatible; and 

 

d. with internal diameters of 1 m or greater and effective lengths of 5 m or greater. 

 

1B229 Water-hydrogen sulphide exchange tray columns and ″internal contactors″, as follows: 

 

N.B.:  for columns which are specially designed or prepared for the production of heavy water see 0B004. 

 

a. water-hydrogen sulphide exchange tray columns, having all of the following characteristics: 

 

1. can operate at pressures of 2 MPa or greater; 

 

2. constructed of carbon steel having an austenitic ASTM (or equivalent standard) grain size 
number of 5 or greater; and 

 

3. with a diameter of 1,8 m or greater; 

 

b. ″internal contactors″ for the water-hydrogen sulphide exchange tray columns specified in 
1B229.a. 
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Technical note: 

 

″Internal contactors″ of the columns are segmented trays which have an effective assembled diameter of 
1,8 m or greater, are designed to facilitate countercurrent contacting and are constructed of stainless steels 
with a carbon con- tent of 0,03 % or less. These may be sieve trays, valve trays, bubble cap trays, or 
turbogrid trays. 

 

1B230 Pumps capable of circulating solutions of concentrated or dilute potassium amide catalyst in liquid 
ammonia 

(KNH2/NH3), having all of the following characteristics: 

 

a. airtight (i.e., hermetically  sealed); 

 

b. a capacity greater than 8,5 m3/h; and 

 

c. either of the following characteristics: 

 

1. for concentrated potassium amide solutions (1 % or greater), an operating pressure of 1,5 to 
60 MPa; 

or 

 

2. for dilute potassium amide solutions (less than 1 %), an operating pressure of 20 to 60 
MPa. 
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1B231 Tritium facilities or plants, and equipment therefor, as follows: 

 

a. facilities or plants for the production, recovery, extraction, concentration, or handling of tritium; 

 

b. equipment for tritium facilities or plants, as follows: 

 

1. hydrogen or helium refrigeration units capable of cooling to 23 K (– 250 °C) or less, 
with heat removal capacity greater than 150 W; 

 

2. hydrogen isotope storage or purification systems using metal hydrides as the storage or 
purifica- tion medium. 

 

1B232 Turboexpanders or turboexpander-compressor sets having both of the following characteristics: 

 

a. designed for operation with an outlet temperature of 35 K (– 238 °C) or less; and 

 

b. designed for a throughput of hydrogen gas of 1 000 kg/h or greater. 

 

1B233 Lithium isotope separation facilities or plants, and equipment therefor, as 
follows: 

 

a. facilities or plants for the separation of lithium isotopes; 

 

b. equipment for the separation of lithium isotopes, as follows: 

 

1. packed liquid-liquid exchange columns specially designed for lithium amalgams; 

 

2. mercury or lithium amalgam pumps; 

 

3. lithium amalgam electrolysis cells; 

 

4. evaporators for concentrated lithium hydroxide solution. 
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1C Materials 

 

Technical note: 

 

Metals and alloys: 

 
Unless provision to the contrary is made, the words ″metals″ and ″alloys″ in 1C001 to 1C012 cover crude 
and semi- fabricated forms, as follows: 

 

crude forms: 

 

anodes, balls, bars (including notched bars and wire bars), billets, blocks, blooms, brickets, cakes, cathodes, 
crystals, cubes, dice, grains, granules, ingots, lumps, pellets, pigs, powder, rondelles, shot, slabs, slugs, 
sponge, sticks; 

 

semi-fabricated forms (whether or not coated, plated, drilled or punched): 

 

a. wrought or worked materials fabricated by rolling, drawing, extruding, forging, impact extruding, pressing, 
grain- ing, atomising,  and grinding,  i.e.: angles, channels, circles, discs, dust, flakes, foils and leaf, 
forging, plate, powder, pressings and stampings,  ribbons, rings, rods (including  bare welding rods, wire 
rods, and rolled wire), sections, shapes, sheets, strip, pipe and tubes (including tube rounds, squares, 
and hollows), drawn or extruded wire; 

 

b. cast material produced by casting in sand, die, metal, plaster or other types of moulds,  including high 
pressure cast- ings, sintered forms, and forms made by powder metallurgy. 

 
The object of the control should not be defeated by the export of non-listed forms alleged to be finished 
products but rep- resenting in reality crude forms or semi-fabricated  forms. 

 

 

1C001  Materials specially designed for use as absorbers of electromagnetic waves, or intrinsically 
conductive poly- mers, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 1C101. 

 

 

a. materials for absorbing frequencies exceeding 2 × 108  Hz but less than 3 × 1012 Hz; 

 

Note 1:   1C001.a. does not control: 

 

a. hair type absorbers, constructed of natural or synthetic fibres, with non-magnetic  loading to 
provide absorption; 

 

b. absorbers having no magnetic loss and whose incident surface is non-planar  in shape, 
including pyramids, cones, wedges and convoluted surfaces; 

 

c. planar absorbers, having all of the 
following: 
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1.  made from any of the 
following: 

 

a. plastic foam materials (flexible or non-flexible) with carbon-loading, or organic 
materi- als, including binders, providing more than 5 % echo compared with 
metal over a band- width exceeding ± 15 % of the centre frequency of the 
incident energy, and not capable of withstanding  temperatures exceeding 450 
K (177 °C); or 

 

b. ceramic materials providing more than 20 % echo compared with metal over a 
band- width exceeding ± 15 % of the centre frequency of the incident energy, 
and not capable of withstanding  temperatures exceeding 800 K (527 °C); 

 

Technical note: 

 

Absorption test samples for 1C001.a.  Note: 1.c.1. should be a square at least 5 
wavelengths of the centre frequency on a side and positioned in the far field of the 
radiating element. 

 

2.  tensile strength less than 7 × 106  N/m2; and 

 

3.  compressive strength less than 14 × 106  N/m2; 
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1C001  a. Note 1:  (continued) 

 

d. planar absorbers made of sintered ferrite, having all of the following: 

 

1.  a specific gravity exceeding 4,4; and 

 

2.  a maximum  operating temperature of 548 K (275 °C). 

 

Note 2:   nothing in Note 1 to 1C001.a. releases magnetic  materials  to provide absorption  when contained  in 
paint. 

 

b. materials for absorbing frequencies exceeding 1,5 × 1014 Hz but less than 3,7 × 1014 Hz and 
not trans- parent to visible light; 

 

c. cntrinsically conductive polymeric materials with a ″bulk electrical conductivity″ exceeding 10 
000 S/m (Siemens per metre) or a ″sheet (surface) resistivity″ of less than 100 ohms/square, 
based on any of the following polymers: 

 

1. polyaniline; 

 

2. polypyrrole; 

 

3. polythiophene; 

 

4. poly phenylene-vinylene; or 

 

5. poly thienylene-vinylene. 

 

Technical note: 

 

″Bulk electrical conductivity″ and ″sheet (surface) resistivity″ should be determined  using ASTM D-257 or 
national equivalents. 

 

1C002  Metal alloys, metal alloy powder and alloyed materials, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 1C202. 

 

Note:   1C002 does not control metal alloys, metal alloy powder and alloyed materials for coating substrates. 

 

Technical notes: 

 

1.  The metal alloys in 1C002 are those containing a higher percentage by weight of the stated metal than of 
any other element. 

 

2.  ″Stress-rupture life″ should be measured in accordance with ASTM standard E-139 or national 
equivalents. 

 

3.  ″Low cycle fatigue life″ should be measured in accordance with ASTM Standard E-606 ″Recommended 
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Practice for Constant-Amplitude Low-Cycle Fatigue Testing″ or national equivalents. Testing should be 
axial with an average stress ratio equal to 1 and a stress-concentration factor (Kt) equal to 1. The 
average stress is defined as maximum stress minus minimum  stress divided by maximum  stress. 

 

a. aluminides, as follows: 

 

1. nickel aluminides containing a minimum of 15 % by weight aluminium, a maximum of 
38 % by weight aluminium and at least one additional alloying element; 

 

2. titanium aluminides containing 10 % by weight or more aluminium and at least one 
additional alloying element; 

 

b. metal alloys, as follows, made from material specified in 1C002.c.: 

 

1. nickel alloys having any of the following: 

 

a. a ″stress-rupture  life″ of 10 000 hours or longer at 923 K (650 °C) at a stress of 676 
MPa; or 

 

b. a ″low cycle fatigue life″ of 10 000 cycles or more at 823 K (550 °C) at a maximum 
stress of 

1 095 MPa; 
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1C002  b. (continued) 

 

2. niobium alloys having any of the following: 

 

a. a ″stress-rupture life″ of 10 000 hours or longer at 1 073 K (800 °C) at a stress of 400 
MPa; or 

 

b. a ″low cycle fatigue life″ of 10 000 cycles or more at 973 K (700 °C) at a maximum 
stress of 

700 MPa; 

 

3. titanium alloys having any of the following: 

 

a. a ″stress-rupture  life″ of 10 000 hours or longer at 723 K (450 °C) at a stress of 200 
MPa; or 

 

b. a ″low cycle fatigue life″ of 10 000 cycles or more at 723 K (450 °C) at a maximum 
stress of 

400 MPa; 

 

4. aluminium alloys having any of the following: 

 

a. A tensile strength of 240 MPa or more at 473 K (200 °C); or 

 

b. A tensile strength of 415 MPa or more at 298 K (25 °C); 

 

5. Magnesium alloys having all of the following: 

 

a. A tensile strength of 345 MPa or more; and 

 

b. a corrosion rate of less than 1 mm/year in 3 % sodium chloride aqueous solution 
measured in accordance with ASTM standard G-31 or national equivalents; 

 

c. metal alloy powder or particulate material, having all of the following: 

 

1. made from any of the following composition systems: 

 

Technical note: 

 

X in the following equals one or more alloying elements. 

 

a. nickel alloys (Ni-Al-X, Ni-X-Al) qualified for turbine engine parts or components, i.e. with 
less than  3  non-metallic particles (introduced during the manufacturing 
process) larger than 

100 μm in 109  alloy 
particles; 

 

b. niobium alloys (Nb-Al-X or Nb-X-Al, Nb-Si-X or Nb-X-Si, Nb-Ti-X or Nb-X-Ti); 
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c. titanium alloys (Ti-Al-X or Ti-X-Al); 

 

d. aluminium alloys (Al-Mg-X or Al-X-Mg, Al-Zn-X or Al-X-Zn, Al-Fe-X or Al-X-Fe); or 

 

e. magnesium alloys (Mg-Al-X or Mg-X-Al); 

 

2. Made in a controlled environment by any of the following processes: 

 

a. ″vacuum atomisation″; 

 

b. ″gas atomisation″; 

 

c. ″rotary atomisation″; 

 

d. ″splat quenching″; 

 

e. ″melt spinning″ and ″comminution″; 

 

f. ″melt extraction″ and ″comminution″; or 

 

g. ″mechanical alloying″; and 

 

3. capable of forming materials specified in 1C002.a. or 1C002.b. 
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1C002  (continued) 

 

d. Alloyed materials having all of the following: 

 

1. made from any of the composition systems specified in 1C002.c.1.; 

 

2. in the form of uncomminuted flakes, ribbons or thin rods; and 

 

3. produced in a controlled environment by any of the following: 

 

a. ″splat quenching″; 

 

b. ″melt spinning″; or 

 

c. ″melt extraction″. 

 

1C003  Magnetic metals, of all types and of whatever form, having any of the following: 

 

a. initial relative permeability of 120 000 or more and a thickness of 0,05 mm or less; 

 

Technical note: 

 

Measurement of initial permeability must be performed on fully annealed materials. 

 

b. magnetostrictive alloys having any of the following: 

 

1. a saturation magnetostriction of more than 5 × 10–4; or 

 

2. a magnetomechanical coupling factor (k) of more than 0,8; or 

 

c. amorphous or ″nanocrystalline″ alloy strips, having all of the following: 

 

1. a composition having a minimum of 75 % weight of iron, cobalt or nickel; 

 

2. a saturation magnetic induction (Bs) of 1,6 T or more; and 

 

3. any of the following: 

 

a. a strip thickness of 0,02 mm or less; or 

 

b. an electrical resistivity of 2 × 10–4  ohm cm or more. 

 

Technical note: 

 

″Nanocrystalline″ materials in 1C003.c. are those materials having a crystal grain size of 50 nm or less, 
as deter- mined by X-ray diffraction. 
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1C004  Uranium titanium alloys or tungsten alloys with a ″matrix″ based on iron, nickel or copper, having 

all of the following: 

 

a. a density exceeding 17,5 g/cm3; 

 

b. an elastic limit exceeding 880 MPa; 

 

c. an ultimate tensile strength exceeding 1 270 MPa; and 

 

d. an elongation exceeding 8 %. 

 
1C005  ″Superconductive″ ″composite″ conductors in lengths exceeding 100 m or with a mass exceeding 

100 g, as follows: 

 

a. ″Superconductive″ ″composite″ conductors containing one or more niobium-titanium 
″filaments″, hav- ing all of the following: 

 

1. embedded in a ″matrix″ other than a copper or copper-based mixed ″matrix″; and 

 

2. having a cross-section area less than 0,28 × 10–4  mm2  (6 μm in diameter for circular 
″filaments″); 
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1C005  (continued) 

 

b. ″superconductive″ ″composite″ conductors consisting of one or more ″superconductive″ 
″filaments″ 

other than niobium-titanium, having all of the following: 

 

 

1. a ″critical temperature″ at zero magnetic induction exceeding 9,85 K (– 263,31 °C); and 

 

2. remaining in the ″superconductive″ state at a temperature of 4,2 K (– 268,96 °C) when 
exposed to a  magnetic field oriented in any direction perpendicular to the longitudinal 
axis of conductor and corresponding to  a magnetic induction of 12 T with critical 
current density exceeding 

1 750 A/mm2  on overall cross-section of the conductor; 

 

 

c. ″superconductive″ ″composite″ conductors consisting of one or more ″superconductive″ 
″filaments″ 

which remain ″superconductive″ above 115 K (– 158,16 °C). 

 

Technical note: 

 

For the purpose of 1C005 ″filaments″ may be in wire, cylinder, film, tape or ribbon form. 

 

 

1C006  Fluids and lubricating materials, as follows: 

 

 

a. hydraulic fluids containing, as their principal ingredients, any of the following: 

 

 

1. synthetic ″silahydrocarbon  oils″ having all of the following: 

 

Technical note: 

 

For the purpose of 1C006.a.1., ″silahydrocarbon oils″ contain exclusively silicon, hydrogen and 
carbon. 

a. a ″flash point″ exceeding 477 K (204 

°C); b. a ″pour point″ at 239 K (– 

34 °C) or less; c. a ″viscosity index″ 

of 75 or more; and 

 

d. a ″thermal stability″ at 616 K (343 °C); or 

 

2. ″Chlorofluorocarbons″ having all of the following: 

 

Technical note: 
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For the purpose of 1C006.a.2., ″chlorofluorocarbons″ contain exclusively carbon, fluorine and 
chlorine. 

 

 

a. no ″flash point″; 

 

 

b. an ″autogenous ignition temperature″ exceeding 977 K (704 °C); 

 

 

c. a ″pour point″ at 219 K (– 54 °C) or less; 

 

 

d. a ″viscosity index″ of 80 or more; and 

 

e. a boiling point at 473 K (200 °C) or higher; 

 

 

b. lubricating materials containing, as their principal ingredients, any of the following: 

 

 

1. phenylene or alkylphenylene ethers or thio-ethers, or their mixtures, containing more 
than two ether or thio-ether functions or mixtures thereof; or 

 

2. fluorinated silicone fluids with a kinematic viscosity of less than 5 000 mm2/s (5 000 
centistokes) 

measured at 298 K (25 °C); 
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1C006  (continued) 

 

c. damping or flotation fluids with a purity exceeding 99,8 %, containing less than 25 particles of 
200 μm or larger in size per 100 ml and made from at least 85 % of any of the following: 

 

 

1. dibromotetrafluoroethane; 

 

 

2. polychlorotrifluoroethylene  (oily and waxy modifications only); or 

 

3. polybromotrifluoroethylene; 

 

 

d. fluorocarbon electronic cooling fluid, having all of the following: 

 

 

1. containing 85 % by weight or more of any of the following, or mixtures thereof: 

 

 

a. monomeric forms of perfluoropolyalkylether-triazines or perfluoroaliphatic-ethers; 

 

 

b. perfluoroalkylamines; 

 

 

c. perfluorocycloalkanes; or 

 

d. perfluoroalkanes; 

 

 

2. density at 298 K (25 °C) of 1,5 g/ml or more; 

 

 

3. in a liquid state at 273 K (0 °C); and 

 

4. containing 60 % or more by weight of fluorine. 

 

 

Technical note: 

 

For the purpose of 1C006: 

 

1.  clash point is determined using the Cleveland Open  Cup Method  described in ASTM D-92 or national 
equivalents; 

 

2.  pour point is determined using the method  described in ASTM D-97 or national  equivalents; 
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3.  viscosity index is determined using the method  described in ASTM D-2270 or national equivalents; 

 

4.  thermal stability is determined by the following test procedure or national  equivalents: 

 

Twenty ml of the fluid under test is placed in a 46 ml type 317 stainless steel chamber containing  one 
each of 

12,5 mm (nominal)  diameter balls of M-10 tool steel, 52 100 steel and naval bronze (60 % Cu, 39 
% Zn, 

0,75 % Sn); 

 

The chamber is purged with nitrogen, sealed at atmospheric pressure and the temperature raised to and 
maintained at 644 ± 6 K (371 ± 6 °C) for six hours; 

 

The specimen will be considered thermally stable if, on completion of the above procedure, all of the 
following con- ditions  are met: 

 

a. the loss in weight of each ball is less than 10 mg/mm2 of ball surface; 

 

b. the change in original viscosity as determined at 311 K (38 °C) is less than  25 %; and 

 

c. the total acid or base number is less than 0,40; 

 

5.  ″Autogenous  ignition″  temperature is determined  using the method  described in ASTM E-659 or  
national equivalents. 
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1C007  Ceramic base materials, non-″composite″ ceramic materials, ceramic-″matrix″ ″composite″ materials 
and pre- cursor materials, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 1C107. 

 

 

a. base materials of single or complex borides of titanium having total metallic impurities, 
excluding inten- tional additions, of less than 5 000 ppm, an average particle size equal to or 
less than 5 μm and no more than 10 % of the particles larger than 10 μm; 

 

 

b. non-″composite″ ceramic materials in crude or semi-fabricated form, composed of borides of 
titanium with a density of 98 % or more of the theoretical density; 

 

Note:   1C007.b. does not control abrasives. 

 
c. ceramic-ceramic ″composite″ materials with a glass or oxide-″matrix″ and reinforced with fibres 

having all of the following: 

 

 

1. made from any of the following materials: 

 

 

a. Si-N; 

 

 

b. Si-C; 

 

 

c. Si-Al-O-N; or 

 

d. Si-O-N; and 

 

2. having a ″specific tensile strength″ exceeding 12,7 × 103m; 

 

 

d. ceramic-ceramic ″composite″ materials, with or without a continuous metallic phase, 
incorporating par- ticles, whiskers or fibres, where carbides or nitrides of silicon, zirconium or 
boron form the ″matrix″; 

 

 

e. precursor materials  (i.e., special purpose polymeric or metallo-organic materials) for producing 
any phase or phases of the materials specified in 1C007.c., as follows: 

 

 

1. polydiorganosilanes (for producing silicon carbide); 

 

 

2. polysilazanes (for producing silicon nitride); 

 

 

3. polycarbosilazanes (for producing ceramics with silicon, carbon and nitrogen 
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components); 

 

 

f. ceramic-ceramic ″composite″ materials with an oxide or glass ″matrix″ reinforced with 
continuous fibres from any of the following systems: 

 

 

1. Al2O3; or 

 

2. Si-C-N. 

 

Note:   1C007.f. does not control ″composites″ containing fibres from these systems with a fibre tensile 
strength of less than 700 MPa at 1 273 K (1 000 °C) or fibre tensile creep resistance of more than 
1 % creep strain at 

100 MPa load and 1 273 K (1 000 °C) for 100 hours. 

 

 

1C008  Non-fluorinated polymeric substances, as 
follows: 

 

 

a. 1.
 bismaleimides; 

 

 

2. aromatic polyamide-imides; 

 

 

3. aromatic polyimides; 
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1C008 a. (continued) 

 

4. aromatic polyetherimides having a glass transition temperature (Tg) exceeding 513 K 

(240 °C); 

 

Note 1:   1C008.a. controls the substances in liquid or solid form, including resin, powder, pellet, film, 
sheet, tape or ribbon; 

  
 

Note 2:   1C008.a. does not control non-fusible compression moulding  powders or moulded forms. 

 
 

b. 

 

Thermoplastic liquid crystal copolymers having a heat distortion temperature exceeding 523 K 
(250 °C) 

measured according to ISO 75-2 (2004), method A or national equivalents, with a load of 1,80 
N/mm2 

  and composed of: 

  
 

1. any of the following: 
 

a. phenylene, biphenylene or naphthalene; or 

 

b. methyl, tertiary-butyl or phenyl substituted phenylene, biphenylene or naphthalene; 
and 

 

2. any of the following: 

 

 

a. terephthalic acid; 

 

 

b. 6-hydroxy-2 naphthoic acid; or 

 

c. 4-hydroxybenzoic acid; 

 

 

c. not used; 

 

 

d. polyarylene ketones; 

 

 

e. polyarylene sulphides, where the arylene group is biphenylene, triphenylene or combinations 
thereof; 

 

 

f. polybiphenylenethersulphone having a ″glass transition temperature (Tg)″ exceeding 513 K (240 

°C). 

 

Technical note: 

 

The ″glass transition temperature (Tg)″ for 1C008 materials is determined using the method  described in ISO 

11357- 

2 (1999) or national equivalents. 

 

 

1C009  Unprocessed fluorinated compounds, as follows: 
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a. copolymers of vinylidene fluoride having 75 % or more beta crystalline structure without 
stretching; 

 

 

b. fluorinated polyimides containing 10 % by weight or more of combined fluorine; 

 

 

c. fluorinated phosphazene elastomers containing 30 % by weight or more of combined fluorine. 

 

 

1C010  ″Fibrous or filamentary materials″ which may be used in organic ″matrix″, metallic ″matrix″ or carbon 
″matrix″ 

″composite″ structures or laminates, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 1C210 AND 9C110. 

 

 

a. organic ″fibrous or filamentary materials″, having all of the following: 

 

1. a ″specific modulus″ exceeding 12,7 × 106  m; and 

 

2. a ″specific tensile strength″ exceeding 23,5 × 104  m; 

 

Note:   1C010.a. does not control polyethylene. 
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1C010  (continued) 

 

b. carbon ″fibrous or filamentary materials″, having all of the following: 

 

 

1. a ″specific modulus″ exceeding 12,7 × 106  m; and 

 

2. a ″specific tensile strength″ exceeding 23,5 × 104  m; 

 

Note:   1C010.b. does not control fabric made from ″fibrous or filamentary  materials″ for the repair of 
″civil air- craft″ structures or laminates,  in which the size of individual sheets does not exceed 100 
cm × 100 cm. 

 

Technical note: 

 

Properties for materials described in 1C010.b. should be determined using SACMA recommended 
methods SRM 

12 to 17, or national  equivalent tow tests, such as Japanese Industrial Standard  JIS-R-7601, 
Paragraph 6.6.2., and based on lot average. 

 

 

c. Inorganic ″fibrous or filamentary materials″, having all of the following: 

 

 

1. a ″specific modulus″ exceeding 2,54 × 106  m; and 

 
2. a melting, softening, decomposition or sublimation point exceeding 1 922 K (1 649 °C) in 

an inert environment; 

 

Note:   1C010.c.  does not control: 

 

a. discontinuous, multiphase, polycrystalline alumina fibres in chopped fibre or random mat 
form, con- taining 3 weight percent or more silica, with a specific modulus of less than 10 
× 106m; 

 

b. molybdenum  and molybdenum  alloy fibres; 

 

c. boron fibres; 

 

d. discontinuous ceramic fibres with a melting, softening, decomposition or sublimation point lower 
than 

2 043 K (1 770 °C) in an inert environment. 

 

 

d. ″fibrous or filamentary materials″ having any of the 
following: 

 

 

1. Composed of any of the following: 
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a. polyetherimides specified in 1C008.a.; 
or 

 

b. materials specified in 1C008.b. to 1C008.f.; or; 

 

2. composed of materials specified in 1C010.d.1.a. or 1C010.d.1.b. and ″commingled″ 
with other fibres specified in 1C010.a., 1C010.b. or 1C010.c.; 

 

 

e. resin-impregnated or pitch-impregnated fibres (prepregs), metal or carbon-coated fibres 
(preforms) or 

″carbon fibre preforms″, as follows: 

 

 

1. made from ″fibrous or filamentary materials″ specified in 1C010.a., 1C010.b. or 1C010.c.; 

 

 

2. made from organic or carbon ″fibrous or filamentary materials″ having any of the following: 

 

 

a. a ″specific tensile strength″ exceeding 17,7 × 104  m; 

 

 

b. a ″specific modulus″ exceeding 10,15 × 106  m; 

 

 

c. not specified in 1C010.a. or 1C010.b.; and 
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1C010  e. 2. (continued) 

 

d. when impregnated with materials specified in 1C008 or 1C009.b., having a ″glass 
transition temperature (Tg)″ exceeding 383 K (110 °C) or with phenolic or epoxy 
resins, having a ″glass transition temperature (Tg)″ equal to or exceeding 418 K (145 
°C). 

 

Notes:   1C010.e.  does not control: 

 

a. epoxy resin ″matrix″ impregnated  carbon ″fibrous or filamentary materials″ (prepregs) for the 
repair of ″civil aircraft″ structures or laminates,  in which the size of individual sheets of 
prepreg does not exceed 100 cm × 100 cm; 

 

b. prepregs when impregnated  with phenolic or epoxy resins having a ″glass transition 

temperature (Tg)″ 

less than 433 K (160 °C) and a cure temperature lower than the ″glass transition 
temperature″. 

 

Technical note: 

 

The ″glass transition  temperature″ (Tg)  for 1C010.e. materials  is determined  using the method  
described in ASTM D 3418 using the dry method. The ″glass transition temperature″ for phenolic and 
epoxy resins is deter- mined using the method  described in ASTM D 4065 at a frequency of 1 Hz 
and a heating rate of 2 K (°C) per minute using the dry method. 

 

 

1C011  Metals and compounds, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS and 1C111. 

 

 

a. metals in particle sizes of less than 60 μm whether spherical, atomised, spheroidal, flaked 
or ground, manufactured from material consisting of 99 % or more of zirconium, magnesium 
and alloys thereof; 

 

Technical 
note: 

 

The natural content of hafnium in the zirconium (typically 2 % to 7 %) is counted with the zirconium. 

 
Note:   the metals or alloys specified in 1C011.a. are controlled whether or not the metals or alloys are 

encapsulated in aluminium,  magnesium, zirconium or beryllium. 

 

 

b. boron or boron carbide of 85 % purity or higher and a particle size of 60 μm or less; 

 

Note:   the metals or alloys specified in 1C011.b. are controlled whether or not the metals or alloys are 
encapsu- lated in aluminium,  magnesium, zirconium or beryllium. 

 

 

c. guanidine nitrate; 
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d. nitroguanidine (NQ) (CAS 556-88-7). 

 

 

1C012  Materials as follows: 

 

Technical note: 

 

These materials are typically used for nuclear heat sources. 

 

 

a. plutonium in any form with a plutonium isotopic assay of plutonium-238 of more than 50 % by 
weight; 

 

Note:   1C012.a. does not control: 

 

a. shipments with a plutonium content of 1 g or less; 

 

b. shipments of 3 ″effective grammes″  or less when contained in a sensing component in 
instruments. 

 

 

b. ″previously separated″ neptunium-237 in any form. 

 

Note:   1C012.b. does not control shipments with a neptunium-237  content of 1 g or less. 
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1C101  Materials and devices for reduced observables such as radar reflectivity, ultraviolet/infrared  
signatures and acoustic signatures, other  than  those specified in 1C001,  usable in ″missiles″,  
″missile″ subsystems or unmanned aerial vehicles specified in 9A012. 

 

Note 1:   1C101 includes: 

 

a. structural materials and coatings specially designed for reduced radar reflectivity; 

 

b. coatings, including paints, specially designed for reduced or tailored reflectivity or emissivity in the 
micro- wave, infrared or ultraviolet regions of the electromagnetic spectrum. 

 

Note 2:   1C101 does not include coatings when specially used for the thermal control of satellites. 

 

Technical note: 

 

In 1C101 ’missile’ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 

 

 

1C102  Resaturated pyrolized carbon-carbon materials designed for space launch vehicles specified in 
9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

 

1C107  Graphite and ceramic materials, other than those specified in 1C007, as follows: 

 

 

a. fine grain graphites with a bulk density of 1,72 g/cm3 or greater, measured at 288 K (15 °C), 
and having a grain size of 100 μm or less, usable for rocket nozzles and re-entry vehicle 
nose tips, which can be machined to any of the following products: 

 

 

1. cylinders having a diameter of 120 mm or greater and a length of 50 mm or greater; 

 

 

2. tubes having an inner diameter of 65 mm or greater and a wall thickness of 25 mm or 
greater and a length of 50 mm or greater; or 

 

3. blocks having a size of 120 mm × 120 mm × 50 mm or greater; 

 

N.B.: SEE ALSO 0C004. 

 

 

b. pyrolytic or fibrous reinforced graphites, usable for rocket nozzles and re-entry vehicle nose 
tips usable in ″missiles″, space launch vehicles specified in 9A004 or sounding rockets 
specified in 9A104; 

 

N.B.: SEE ALSO 0C004. 

 

 

c. ceramic composite materials (dielectric constant less than 6 at any frequency from 100 MHz to 
100 GHz) for use in radomes usable in ″missiles″, space launch vehicles specified in 9A004 
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or sounding rockets specified in 9A104; 

 

 

d. bulk machinable silicon-carbide reinforced unfired ceramic, usable for nose tips usable in 
″missiles″, space launch vehicles specified in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104; 

 

 

e. reinforced silicon-carbide ceramic composites, usable for nose tips, reentry vehicles and 
nozzle flaps usable in ″missiles″, space launch vehicles specified in 9A004 or sounding 
rockets specified in 9A104. 

 

 

1C111  Propellants and constituent chemicals for propellants, other than those specified in 1C011, as 
follows: 

 

 

a. propulsive substances: 

 

 

1. spherical aluminium powder, other than that specified in the Military Goods Controls, 
with par- ticles of uniform diameter of less than 200 μm and an aluminium content of 
97 % by weight or more, if at least 10 % of the total weight is made up of particles of 
less than 63 μm, according to ISO 2591:1988 or national equivalents; 

 

Technical 
note: 

 

A particle size of 63 μm (ISO R-565) corresponds to 250 mesh (Tyler) or 230 mesh (ASTM standard 
E-11). 
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1C111  a. (continued) 

 

2. metal fuels, other than that specified in the Military Goods Controls, in particle sizes of 
less than 

60 μm, whether spherical, atomised, spheroidal, flaked or ground, consisting 97 % by 
weight or more of any of the following: 

 

 

a. zirconium; 

 

 

b. beryllium; 

 

 

c. magnesium; or 

 

d. alloys of the metals specified by (a) to (c) above; 

 

Technical note: 

 

The natural content of hafnium in the zirconium (typically 2 % to 7 %) is counted with the 
zirconium. 

 

 

3. Oxidiser substances usable in liquid propellant rocket engines as follows: 

 

 

a. Dinitrogen trioxide (CAS 10544-73-7); 

 

 

b. Nitrogen dioxide (CAS 10102-44-0)/dinitrogen tetroxide (CAS 10544-72-6); 

 

 

c. Dinitrogen pentoxide (CAS 10102-03-1); 

 

 

d. mixed Oxides of Nitrogen (MON); 

 

Technical note: 

 

Mixed Oxides of Nitrogen (MON) are solutions of Nitric Oxide (NO)  in Dinitrogen  
Tetroxide/Nitrogen Dioxide (N2O4/NO2) that can be used in missile systems. There are a 
range of compositions that can be denoted as MONi or MONij, where i and j are integers 
representing the percentage of Nitric Oxide in the mixture (e.g., MON3 contains 3 % Nitric 
Oxide, MON25 25 % Nitric Oxide. An upper limit is MON40, 40 % by weight). 

 

 

e. see Military Goods Controls for Inhibited Red Fuming Nitric Acid (IRFNA); 

 

 

f. see Military Goods Controls and 1C238 for Compounds composed of fluorine 
and one or more of other halogens, oxygen or nitrogen; 
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4. Hydrazine derivatives as 
follows: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS. 

 

 

a. trimethylhydrazine; 

 

 

b.

 tetramethylhydrazin

e; c. N,N 

diallylhydrazine; d.

 allylhydrazine; 

e. ethylene dihydrazine; 

 

 

f. monomethylhydrazine dinitrate; 

 

 

g. unsymmetrical dimethylhydrazine nitrate; 

 

 

h. hydrazinium azide; 
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1C111  a. 4. (continued) 

 

i. dimethylhydrazinium azide; 

 

j. hydrazinium nitrate; 

 

k. diimido oxalic acid dihydrazine; 

 

l. 2-hydroxyethylhydrazine nitrate (HEHN); 

 

m.   see Military Goods Controls for Hydrazinium perchlorate; 

 

n. hydrazinium diperchlorate; 

 

o. methylhydrazine nitrate (MHN); 

 

p. diethylhydrazine nitrate (DEHN); 

 

q. 3,6-dihydrazino tetrazine nitrate (1,4-dihydrazine nitrate) (DHTN); 

 

b. polymeric substances: 

 

1. carboxy-terminated polybutadiene (including carboxyl-terminated  polybutadiene) (CTPB); 

 

2. hydroxy-terminated polybutadiene (included hydroxyl-terminated polybutadiene) 
(HTPB), other than that specified in the Military Goods Controls; 

 

3. polybutadiene-acrylic acid (PBAA); 

 

4. polybutadiene-acrylic acid-acrylonitrile (PBAN); 

 

5. polytetrahydrofuran polyethylene glycol (TPEG); 

 

Technical note: 

 

Polytetrahydrofuran polyethylene glycol (TPEG) is a block co-polymer of poly 1,4-Butanediol  and 
polyethyl- ene glycol (PEG). 

 

c. other propellant additives and 
agents: 

 
1. see Military Goods Controls for Carboranes, decaboranes, pentaboranes and 

derivatives thereof; 

 

2. triethylene glycol dinitrate (TEGDN) (CAS 111-22-8); 
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3. 2-Nitrodiphenylamine (CAS 119-75-5); 

 

4. trimethylolethane trinitrate (TMETN) (CAS 3032-55-1); 

 

5. diethylene glycol dinitrate (DEGDN) (CAS 693-21-0); 

 

6. ferrocene derivatives as follows: 

 

a. see Military Goods Controls for catocene; 

 

b. ethyl ferrocene; 

 

c. propyl ferrocene (CAS 1273-89-8); 

 

d. see Military Goods Controls for n-butyl ferrocene; 

 

e. pentyl ferrocene (CAS 1274-00-6); 
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1C111  c. 6. (continued) 

 

f. dicyclopentyl 

ferrocene; g. dicyclohexyl 

ferrocene; h. diethyl 

ferrocene; 

i. dipropyl ferrocene; 

 

 

j. dibutyl 

ferrocene; k.

 dihexyl 

ferrocene; l. acetyl 

ferrocenes; 

m.   see Military Goods Controls for ferrocene Carboxylic acids; 

 

 

n. see Military Goods Controls for butacene; 

 

 

o. other ferrocene derivatives usable as rocket propellant burning rate modifiers, other 
than those specified in the Military Goods Controls. 

 

Note:   for propellants and constituent chemicals for propellants not specified in 1C111, see the Military  Goods 
Controls. 

 
1C116  Maraging steels having an ultimate tensile strength of 1 500 MPa or greater, measured at 293 K 

(20 °C), in the form of sheet, plate or tubing with a wall or plate thickness equal to or less than 5 
mm. 

 

N.B.: SEE ALSO 1C216. 

 

Technical Note: 

 

Maraging  steels are iron alloys generally characterised by high nickel, very low carbon content and the use of 
substitu- tional elements or precipitates to produce strengthening and age-hardening of the alloy. 

 

 

1C117  Tungsten, molybdenum and alloys of these metals in the form of uniform spherical or atomized 
particles of 

500 micrometre diameter or less with a purity of 97 % or greater for fabrication of rocket motor 
compo- nents, usable in ″missiles″, space launch vehicles specified in 9A004 or sounding rockets 
specified in 9A104 (i.e., heat shields, nozzle substrates, nozzle throats and thrust vector control 
surfaces). 
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1C118  Titanium-stabilised duplex stainless steel (Ti-DSS) having all of the following: 

 

 

a. having all of the following 
characteristics: 

 

 

1. containing 17,0-23,0 weight percent chromium and 4,5-7,0 weight percent nickel; 

 

 

2. having a titanium content of greater than 0,10 weight percent; and 

 

3. a ferritic-austenitic microstructure (also referred to as a two-phase microstructure) of which 
at least 

10 percent is austenite by volume (according to ASTM E-1181-87 or national equivalents); 
and 

 

b. having any of the following forms: 

 

 

1. ingots or bars having a size of 100 mm or more in each dimension; 

 

 

2. sheets having a width of 600 mm or more and a thickness of 3 mm or less; or 

 

3. tubes having an outer diameter of 600 mm or more and a wall thickness of 3 mm or less. 
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1C202  Alloys, other than those specified in 1C002.b.3. or .b.4., as follows: 

 

a. aluminium alloys having both of the following characteristics: 

 

1. ″capable of″ an ultimate tensile strength of 460 MPa or more at 293 K (20 °C); and 

 

2. in the form of tubes or cylindrical solid forms (including forgings) with an outside diameter 
of more than 75 mm; 

 

b. titanium alloys having both of the following characteristics: 

 

1. ″capable of″ an ultimate tensile strength of 900 MPa or more at 293 K (20 °C); and 

 

2. in the form of tubes or cylindrical solid forms (including forgings) with an outside diameter 
of more than 75 mm. 

 

Technical note: 

 

The phrase alloys ″capable of″ encompasses alloys before or after heat treatment. 

 

 

1C210  ″Fibrous or filamentary materials″ or prepregs, other than those specified in 1C010.a., b. or e., as 
follows: 

 

a. carbon or aramid ″fibrous or filamentary materials″ having either of the following characteristics: 

 

1. a ″specific modulus″ of 12,7 × 106  m or greater; or 

 

2. a ″specific tensile strength″ of 235 × 103  m or greater; 

 
Note:   1C210.a. does not control aramid ″fibrous or filamentary materials″ having 0,25 percent or more 

by weight of an ester based fibre surface modifier; 

 

 

b. glass ″fibrous or filamentary materials″ having both of the following characteristics: 

 

1. a ″specific modulus″ of 3,18 × 106  m or greater; and 

 

2. a ″specific tensile strength″ of 76,2 × 103  m or greater; 

 
c. thermoset resin impregnated continuous ″yarns″, ″rovings″, ″tows″ or ″tapes″ with a width of 15 

mm or less (prepregs), made from carbon or glass ″fibrous or filamentary materials″ specified 
in 1C210.a. or b. 

 

Technical note: 
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The resin forms the matrix of the composite. 

 

Note:   in 1C210, ″fibrous  or filamentary  materials″  is restricted to continuous ″monofilaments″,  ″yarns″, 
″rovings″, 

″tows″ or ″tapes″. 

 

 

1C216  Maraging steel, other than that specified in 1C116, ″capable of″ an ultimate tensile strength of 2 
050 MPa or more, at 293 K (20 °C). 

 

Note:   1C216 does not control forms in which all linear dimensions  are 75 mm or less. 

 

Technical note: 

 

The phrase maraging  steel ″capable of″ encompasses maraging  steel before or after heat treatment. 

 

 

1C225  Boron enriched in the boron-10 (10B) isotope to greater than its natural isotopic abundance, 
as follows: elemental boron, compounds, mixtures containing boron, manufactures thereof, waste 
or scrap of any of the foregoing. 

 

Note:   in 1C225 mixtures containing boron include boron loaded materials. 
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1C225  (continued) 

 

Technical note: 

 

The natural isotopic abundance of boron-10  is approximately 18,5 weight per cent (20 atom per cent). 

 

 

1C226  Tungsten, tungsten carbide, and alloys containing more than 90 % tungsten by weight, having 
both of the following characteristics: 

 

 

a. in forms with a hollow cylindrical symmetry (including cylinder segments) with an inside 
diameter between 100 mm and 300 mm; and 

 

b. a mass greater than 20 kg. 

 

Note:   1C226 does not control manufactures  specially designed as weights or gamma-ray  collimators. 

 

1C227  Calcium having both of the following characteristics: 

 

a. containing less than 1 000 parts per million by weight of metallic impurities other than 
magnesium; and 

 

b. containing less than 10 parts per million by weight of boron. 

 

1C228  Magnesium having both of the following characteristics: 

 

a. containing less than 200 parts per million by weight of metallic impurities other than calcium; 
and 

 

b. containing less than 10 parts per million by weight of boron. 

 

1C229  Bismuth having both of the following characteristics: 

 

a. a purity of 99,99 % or greater by weight; and 

 

b. containing less than 10 parts per million by weight of silver. 

 

 

1C230  Beryllium metal, alloys containing more than 50 % beryllium by weight, beryllium compounds, 
manufac- tures thereof, and waste or scrap of any of the foregoing. 

 

Note:   1C230 does not control the following: 

 

a. metal windows for X-ray machines, or for bore-hole logging devices; 

 

b. oxide shapes in fabricated or semi-fabricated  forms specially designed for electronic component  
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parts or as substrates for electronic circuits; 

 

c. beryl (silicate of beryllium and aluminium) in the form of emeralds or aquamarines. 

 

 

1C231  Hafnium metal, alloys containing more than 60 % hafnium by weight, hafnium compounds 
containing more than 60 % hafnium by weight, manufactures thereof, and waste or scrap of any 
of the foregoing. 

 

1C232  Helium-3 (3He), mixtures containing helium-3, and products or devices containing any of the 
foregoing. 

 

Note:   1C232 does not control a product or device containing  less than 1 g of 
helium-3. 

 

1C233  Lithium enriched in the lithium-6 (6Li) isotope to greater than its natural isotopic abundance, and 
products or devices containing enriched lithium, as follows: elemental lithium, alloys, compounds, 
mixtures containing lithium, manufactures thereof, waste or scrap of any of the foregoing. 

 

Note:   1C233 does not control thermoluminescent  dosimeters. 

 

Technical note: 

 

The natural isotopic abundance of lithium-6  is approximately 6,5 weight per cent (7,5 atom per cent). 
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1C234  Zirconium with a hafnium content of less than 1 part hafnium to 500 parts zirconium by weight, as 
follows: metal, alloys containing more than 50 % zirconium by weight, compounds, manufactures 
thereof, waste or scrap of any of the foregoing. 

 

Note:   1C234 does not control zirconium in the form of foil having a thickness of 0,10 mm or less. 

 

1C235  Tritium, tritium compounds, mixtures containing tritium in which the ratio of tritium to hydrogen 
atoms exceeds 1 part in 1 000, and products or devices containing any of the foregoing. 

 

Note:   1C235 does not control a product or device containing  less than 1,48 × 103  GBq (40 Ci) of tritium. 

 
1C236  Alpha-emitting radionuclides having an alpha half-life of 10 days or greater but less than 200 

years, in the following forms: 

 

 

a. elemental; 

 

 

b. compounds having a total alpha activity of 37 GBq/kg (1 Ci/kg) or greater; 

 

 

c. mixtures having a total alpha activity of 37 GBq/kg (1 Ci/kg) or greater; 

 

 

d. products or devices containing any of the foregoing. 

 

Note:   1C236 does not control a product or device containing  less than 3,7 GBq (100 millicuries) of alpha 
activity. 

 

1C237  Radium-226 (226Ra), radium-226 alloys, radium-226 compounds, mixtures containing radium-
226, manu- factures thereof, and products or devices containing any of the foregoing. 

 

Note:   1C237 does not control the following: 

 

a. medical applicators; 

 

b. a product or device containing  less than 0,37 GBq (10 millicuries) of radium-226. 

 

 

1C238  Chlorine trifluoride (ClF3). 

 

 

1C239  High explosives, other than those specified in the Military Goods Controls, or substances or 
mixtures con- taining more than 2 % by weight thereof, with a crystal density greater than 1,8 
g/cm3 and having a detona- tion velocity greater than 8 000 m/s. 

 

 

1C240  Nickel powder and porous nickel metal, other than those specified in 0C005, as follows: 
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a. nickel powder having both of the following characteristics: 

 

 

1. a nickel purity content of 99,0 % or greater by weight; 
and 

 

2. a mean particle size of less than 10 micrometres measured by American Society for 
Testing and 

Materials (ASTM) B330 standard; 

 

 

b. porous nickel metal produced from materials specified in 1C240.a. 

 

Note:   1C240 does not control the following: 

 

a. filamentary nickel powders; 

b. single porous nickel sheets with an area of 1 000 cm2 per sheet 

or less. Technical note: 

 

1C240.b. refers to porous metal formed by compacting and sintering the materials in 1C240.a. to form a 
metal mate- rial with fine pores interconnected throughout  the structure. 
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1C350  Chemicals, which may be used as precursors for toxic chemical agents, as follows, and ″chemical 
mixtures″ 

containing one or more thereof: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS AND 1C450. 

 

 

1. thiodiglycol (111-48-8); 

 

 

2. phosphorus oxychloride (10025-87-3); 

 

 

3. dimethyl methylphosphonate (756-79-6); 

 

 

4. SEE MILITARY GOODS CONTROLS FOR Methyl phosphonyl difluoride (676-99-3); 

 

 

5. methyl phosphonyl dichloride (676-97-1); 

 

 

6. dimethyl phosphite (DMP) (868-85-9); 

 

 

7. phosphorus trichloride (7719-12-2); 

 

 

8. trimethyl phosphite (TMP) (121-45-9); 

 

 

9. thionyl chloride (7719-09-7); 

 

 

10.  3-Hydroxy-1-methylpiperidine (3554-74-3); 

 

 

11.  N,N-Diisopropyl-(beta)-aminoethyl chloride (96-79-7); 

 

 

12.  N,N-Diisopropyl-(beta)-aminoethane thiol (5842-07-9); 

 

 

13.  3-Quinuclidinol (1619-34-7); 

 

 

14.  potassium fluoride (7789-23-3); 

 

 

15.  2-Chloroethanol (107-07-3); 

 

 



3

5

1 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

16.  dimethylamine (124-40-3); 

 

 

17.  diethyl ethylphosphonate (78-38-6); 

 

 

18.  diethyl-N,N-dimethylphosphoramidate (2404-03-7); 

 

 

19.  diethyl phosphite (762-04-9); 

 

 

20.  dimethylamine hydrochloride (506-59-2); 

 

 

21.  ethyl phosphinyl dichloride (1498-40-4); 

 

 

22.  ethyl phosphonyl dichloride (1066-50-8); 

 

 

23.  SEE MILITARY GOODS CONTROLS FOR Ethyl phosphonyl difluoride (753-98-0); 

 

 

24.  hydrogen fluoride (7664-39-3); 

 

 

25.  methyl benzilate (76-89-1); 

 

 

26.  methyl phosphinyl dichloride (676-83-5); 

 

 

27.  N,N-Diisopropyl-(beta)-amino ethanol (96-80-0); 
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1C350  (continued) 

 

28.  pinacolyl alcohol (464-07-3); 

 

29.  SEE MILITARY GOODS CONTROLS FOR O-Ethyl-2-diisopropylaminoethyl methyl 
phospho- nite (QL) (57856-11-8); 

 

30.  triethyl phosphite (122-52-1); 

 

31.  arsenic trichloride (7784-34-1); 

 

32.  benzilic acid (76-93-7); 

 

33.  diethyl methylphosphonite (15715-41-0); 

 

34.  dimethyl ethylphosphonate (6163-75-3); 

 

35.  ethyl phosphinyl difluoride (430-78-4); 

 

36.  methyl phosphinyl difluoride (753-59-3); 

 

37.  3-Quinuclidone (3731-38-2); 

 

38.  phosphorus pentachloride (10026-13-8); 

 

39.  pinacolone (75-97-8); 

 

40.  potassium cyanide (151-50-8); 

 

41.  potassium bifluoride (7789-29-9); 

 

42.  ammonium hydrogen fluoride or ammonium bifluoride (1341-49-7); 

 

43.  sodium fluoride (7681-49-4); 

 

44.  sodium bifluoride (1333-83-1); 

 

45.  sodium cyanide (143-33-9); 

 

46.  triethanolamine (102-71-6); 

 

47.  phosphorus pentasulphide (1314-80-3); 
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48.  di-isopropylamine (108-18-9); 

 

49.  diethylaminoethanol (100-37-8); 

 

50.  sodium sulphide (1313-82-2); 

 

51.  sulphur monochloride (10025-67-9); 

 

52.  sulphur dichloride (10545-99-0); 

 

53.  triethanolamine hydrochloride (637-39-8); 

 

54.  N,N-Diisopropyl-(Beta)-aminoethyl chloride hydrochloride (4261-68-1); 

 

55.  methylphosphonic acid (993-13-5); 

 

56.  diethyl methylphosphonate (683-08-9); 

 

57.  N,N-Dimethylaminophosphoryl dichloride (677-43-0); 
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1C350  (continued) 

 

58.  triisopropyl phosphite (116-17-6); 

 

59.  ethyldiethanolamine (139-87-7); 

 

60.  O,O-Diethyl phosphorothioate (2465-65-8); 

 

61.  O,O-Diethyl phosphorodithioate (298-06-6); 

 

62.  sodium hexafluorosilicate (16893-85-9); 

 

63.  methylphosphonothioic dichloride (676-98-2). 

 

Note 1:   for exports to ″States not Party to the Chemical Weapons Convention″, 1C350 does not control 
″chemical mix- tures″ containing  one or more of the chemicals specified in entries 1C350.1, .3, .5, 
.11, .12, .13, .17, .18, 

.21, .22, .26, .27, .28, .31, .32, .33, .34, .35, .36, .54, .55, .56, .57 and .63 in which no 
individually specified chemical constitutes more than 10 % by the weight of the mixture. 

 

Note 2:   for exports to ″States Party to the Chemical Weapons Convention″, 1C350 does not control 
″chemical mix- tures″ containing  one or more of the chemicals specified in entries 1C350.1, .3, .5, 
.11, .12, .13, .17, .18, 

.21, .22, .26, .27, .28, .31, .32, .33, .34, .35, .36, .54, .55, .56, .57 and .63 in which no 
individually specified chemical constitutes more than 30 % by the weight of the mixture. 

 

Note 3:   1C350 does not control ″chemical mixtures″  containing  one or more  of the chemicals  specified in 
entries 

1C350.2, .6, .7, .8, .9, .10, .14, .15, .16, .19, .20, .24, .25, .30, .37, .38, .39, .40, .41, .42, 
.43, .44, 

.45, .46, .47, .48, .49, .50, .51, .52, .53, .58, .59, .60, .61 and .62 in which no individually  
specified chemical constitutes more than 30 % by the weight of the mixture. 

 

Note 4:   1C350 does not control products identified as consumer goods packaged for retail sale for personal 
use or pack- aged for individual use. 

 

1C351  Human pathogens, zoonoses and ″toxins″, as 
follows: 

 

a. viruses, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or 
as mate- rial including living material which has been deliberately inoculated or contaminated 
with such cultures, as follows: 

 

1. chikungunya virus; 

 

2. congo-Crimean haemorrhagic fever virus; 

 

3. dengue fever virus; 
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4. eastern equine encephalitis virus; 

 

5. ebola virus; 

 

6. hantaan virus; 

 

7. junin virus; 

 

8. lassa fever virus; 

 

9. lymphocytic choriomeningitis virus; 

 

10.  machupo virus; 

 

11.  marburg virus; 

 

12.  monkey pox virus; 

 

13.  rift Valley fever virus; 
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1C351  a. (continued) 

 

14.  tick-borne encephalitis virus (Russian Spring-Summer encephalitis virus); 

 

15.  variola virus; 

 

16.  venezuelan equine encephalitis virus; 

 

17.  western equine encephalitis virus; 

 

18.  white pox; 

 

19.  yellow fever virus; 

 

20.  Japanese encephalitis virus; 

 

21.  kyasanur Forest virus; 

 

22.  louping ill virus; 

 

23.  murray Valley encephalitis  virus; 

 

24.  omsk haemorrhagic fever virus; 

 

25.  oropouche virus; 

 

26.  powassan virus; 

 

27.  rocio virus; 

 

28.  St Louis encephalitis virus; 

 

29.  hendra virus (Equine morbillivirus); 

 

30.  South American haemorrhagic fever (Sabia, Flexal, Guanarito); 

 

31.  pulmonary & renal syndrome-haemorrhagic  fever viruses (Seoul, Dobrava, Puumala, Sin 
Nombre); 

 

32.  nipah virus; 

 

b. rickettsiae, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live 
cultures″ or as material including living material which has been deliberately inoculated or 
contaminated with such cul- tures, as follows: 



3

5

7 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 

1. coxiella burnetii; 

 

2. bartonella quintana (Rochalimaea quintana, Rickettsia quintana); 

 

3. rickettsia prowasecki; 

 

4. rickettsia rickettsii; 

 

c. bacteria, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or 
as mate- rial including living material which has been deliberately inoculated or contaminated 
with such cultures, as follows: 

 

1. bacillus anthracis; 

 

2. brucella abortus; 

 

3. brucella melitensis; 

 

4. brucella suis; 
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1C351  c. (continued) 

 

5. chlamydia psittaci; 

 

6. Clostridium botulinum; 

 

7. francisella tularensis; 

 

8. burkholderia mallei (Pseudomonas mallei); 

 

9. burkholderia pseudomallei (Pseudomonas pseudomallei); 

 

10.  salmonella typhi; 

 

11.  shigella dysenteriae; 

 

12.  vibrio cholerae; 

 

13.  yersinia pestis; 

 

14.  clostridium perfringens epsilon toxin producing types; 

 

15.  enterohaemorrhagic Escherichia coli, serotype O157 and other verotoxin producing 
serotypes; 

 

d. ″toxins″, as follows, and ″sub-unit of toxins″ 
thereof: 

 

1. botulinum toxins; 

 

2. clostridium perfringens toxins; 

 

3. conotoxin; 

 

4. ricin; 

 

5. saxitoxin; 

 

6. shiga toxin; 

 

7. staphylococcus aureus toxins; 

 

8. tetrodotoxin; 
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9. verotoxin and shiga-like ribosome inactivating proteins; 

 

10.  microcystin (Cyanginosin); 

 

11.  aflatoxins; 

 

12.  abrin; 

 

13.  cholera toxin; 

 

14.  diacetoxyscirpenol toxin; 

 

15.  T-2 toxin; 

 

16.  HT-2 toxin; 

 

17.  modeccin; 



3

6

0 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

1C351  d. (continued) 

 

18.  volkensin; 

 

19.  viscum album Lectin 1 (Viscumin). 

 

Note:   1C351.d. does not control botulinum  toxins or conotoxins in product form meeting all of the 
following criteria: 

 

1.  are pharmaceutical  formulations   designed  for human administration in the treatment of 
medical conditions; 

 

2.  sre pre-packaged for distribution  as medical products; 

 

3.  are authorised by a state authority to be marketed as medical products. 

 

e. fungi, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or as 
material including living material which has been deliberately inoculated or contaminated with 
such cultures, as follows: 

 

1. coccidioides immitis; 

 

2. coccidioides posadasii. 

 

Note:   1C351 does not control ″vaccines″ or ″immunotoxins″. 

 

1C352  Animal pathogens, as follows: 

 

a. viruses, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or 
as mate- rial including living material which has been deliberately inoculated or contaminated 
with such cultures, as follows: 

 

1. african swine fever virus; 

 

2. avian influenza virus, which are: 

 

a. uncharacterised; or 

 

b. defined in Annex I(2) to EC Directive 2005/94/EC (OJ L 10, 14.1.2006, p. 16) as 
having high pathogenicity, as follows: 

 

1. type A viruses with an IVPI (intravenous pathogenicity index) in 6-week-old 
chickens of greater than 1,2; or 

 

2. type A viruses of the subtypes H5 or H7 with genome sequences codified for 
multiple basic amino acids at the cleavage site of the haemagglutinin 
molecule similar to that observed for other HPAI viruses, indicating that the 
haemagglutinin molecule can be cleaved by a host ubiquitous protease; 

 

3. bluetongue virus; 
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4. foot and mouth disease virus; 

 

5. goat pox virus; 

 

6. porcine herpes virus (Aujeszky‘s disease); 

 

7. swine fever virus (Hog cholera virus); 

 

8. lyssa virus; 

 

9. newcastle disease virus; 

 

10.  peste des petits ruminants virus; 

 

11.  porcine enterovirus type 9 (swine vesicular disease virus); 

 

12.  rinderpest virus; 
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1C352  a. (continued) 

 

13.  sheep pox virus; 

 

14.  teschen disease virus; 

 

15.  vesicular stomatitis virus; 

 

16.  lumpy skin disease virus; 

 

17.  african horse sickness virus. 

 

b. mycoplasmas, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live 
cultures″ or as material including living material which has been deliberately inoculated or 
contaminated with such cul- tures, as follows: 

 

1. mycoplasma mycoides. subspecies mycoides SC (small colony); 

 

2. mycoplasma capricolum subspecies capripneumoniae. 

 

Note:   1C352 does not control 
″vaccines″. 

 

1C353  Genetic elements and genetically modified organisms, as follows: 

 

a. genetically modified organisms or genetic elements that contain nucleic acid sequences 
associated with pathogenicity of organisms specified in 1C351.a., 1C351.b., 1C351.c, 
1C351.e., 1C352 or 1C354; 

 

b. genetically modified organisms or genetic elements that contain nucleic acid sequences 
coding for any of the ″toxins″ specified in 1C351.d. or ″sub-units of toxins″ thereof. 

 

Technical notes: 

 

1.  Genetic elements include, inter alia, chromosomes, genomes, plasmids, transposons and vectors whether 
genetically modified or unmodified. 

 

2.  Nucleic  acid sequences associated with the pathogenicity of any of the micro-organisms  specified in 
1C351.a., 

1C351.b., 1C351.c., 1C351.e., 1C352 or 1C354 means any sequence specific to the specified 
micro-organism that: 

 

a. in itself or through its transcribed or translated products represents a significant hazard to human, 
animal or plant health; or 

 

b. is known to enhance the ability of a specified micro-organism,  or any other organism into which it 
may be inserted or otherwise integrated, to cause serious harm to humans, animals or plant 
health. 

 

Note:   1C353 does not apply to nucleic acid sequences associated with the pathogenicity  of 
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enterohaemorrhagic Escheri- chia coli, serotype O157 and other verotoxin producing strains, other than 
those coding for the verotoxin, or for its sub-units. 

 

1C354  Plant pathogens, as follows: 

 

a. viruses, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or 
as mate- rial including living material which has been deliberately inoculated or contaminated 
with such cultures, as follows: 

 

1. potato Andean latent tymovirus; 

 

2. potato spindle tuber viroid; 

 

b. bacteria, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or 
as mate- rial which has been deliberately inoculated or contaminated with such cultures, as 
follows: 

 

1. Xanthomonas albilineans; 

 

2. Xanthomonas campestris pv. citri including strains referred to as Xanthomonas 
campestris pv. citri types A, B, C, D, E or otherwise classified as Xanthomonas citri, 
Xanthomonas campestris pv. auran- tifolia or Xanthomonas campestris pv. citrumelo; 
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1C354  b. (continued) 

 

3. Xanthomonas oryzae pv. Oryzae (Pseudomonas campestris pv. Oryzae); 

 

 

4. Clavibacter michiganensis subsp. Sepedonicus (Corynebacterium michiganensis subsp. 
Sepedoni- cum or Corynebacterium Sepedonicum); 

 

 

5. Ralstonia solanacearum Races 2 and 3 (Pseudomonas solanacearum Races 2 and 3 or 
Burkholderia solanacearum Races 2 and 3); 

 

 

c. fungi, whether natural, enhanced or modified, either in the form of ″isolated live cultures″ or as 
material which has been deliberately inoculated or contaminated with such cultures, as 
follows: 

 

 

1. Colletotrichum coffeanum var. virulans (Colletotrichum kahawae); 

 

 

2. Cochliobolus miyabeanus (Helminthosporium oryzae); 

 

 

3. Microcyclus ulei (syn. Dothidella ulei); 

 

 

4. Puccinia graminis (syn. Puccinia graminis f. sp. tritici); 

 

 

5. Puccinia striiformis (syn. Puccinia glumarum); 

 

 

6. Magnaporthe grisea (pyricularia grisea/pyricularia oryzae). 

 

 

1C450  Toxic chemicals and toxic chemical precursors, as follows, and ″chemical mixtures″ containing one 
or more thereof: 

 

N.B.: SEE ALSO ENTRY 1C350, 1C351.d. AND MILITARY GOODS 
CONTROLS. 

 

 

a. toxic chemicals, as follows: 

 

 

1. Amiton: O,O-Diethyl S-[2-(diethylamino) ethyl] phosphorothiolate (78-53-5) and 
corresponding alkylated or protonated salts; 

 

 

2. PFIB: 1,1,3,3,3-Pentafluoro-2-(trifluoromethyl)-1-propene (382-21-8); 
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3. SEE MILITARY GOODS CONTROLS FOR BZ: 3-Quinuclidinyl benzilate (6581-06-2); 

 

 

4. Phosgene: Carbonyl dichloride (75-44-5); 

 

 

5. Cyanogen chloride (506-77-4); 

 

 

6. Hydrogen cyanide (74-90-8); 

 

 

7. Chloropicrin: Trichloronitromethane (76-06-2); 

 

Note 1:   for exports to ″States not Party to the Chemical Weapons Convention″, 1C450 does not control 
″chemical mixtures″ containing one or more of the chemicals specified in entries 1C450.a.1. 
and .a.2. in which no individually specified chemical constitutes more than 1 % by the weight 
of the mixture. 

 

Note 2:   for exports to ″States Party to the Chemical Weapons Convention″, 1C450 does not control 
″chemical mixtures″ containing one or more of the chemicals specified in entries 1C450.a.1. 
and .a.2. in which no individually specified chemical constitutes more than 30 % by the 
weight of the mixture. 

 

Note 3:   1C450 does not control ″chemical mixtures″ containing one or more of the chemicals specified in 
entries 

1C450.a.4., .a.5., .a.6. and .a.7. in which no individually specified chemical constitutes more than 
30 % 

by the weight of the 
mixture. 

 

Note 4:   1C450 does not control products identified as consumer goods packaged for retail sale for 
personal use or packaged for individual use. 
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1C450  (continued) 

 

b. toxic chemical precursors, as follows: 

 

1. chemicals, other than those specified in the Military Goods Controls or in 1C350, 
containing a phosphorus atom to which is bonded one methyl, ethyl or propyl (normal 
or iso) group but not further carbon atoms; 

 

Note:   1C450.b.1. does not control Fonofos: O-Ethyl  S-phenyl ethylphosphonothiolothionate  (944-
22-9); 

 

2. N,N-Dialkyl [methyl, ethyl or propyl (normal or iso)] phosphoramidic dihalides, other than 
N,N- Dimethylaminophosphoryl dichloride; 

 

N.B.:  see 1C350.57. for N,N-Dimethylaminophosphoryl  dichloride. 

 

3. Dialkyl [methyl, ethyl or propyl (normal or iso)] N,N-dialkyl [methyl, ethyl or propyl 
(normal or iso)]-phosphoramidates, other than Diethyl-N,N-dimethylphosphoramidate 
which is specified in 

1C350; 

 

4. N,N-Dialkyl [methyl, ethyl or propyl (normal or iso)] aminoethyl-2-chlorides and 
corresponding protonated salts, other than N,N-Diisopropyl-(beta)-aminoethyl chloride or 
N,N-Diisopropyl-(beta)- aminoethyl chloride hydrochloride which are specified in 1C350; 

 

5. N,N-Dialkyl [methyl, ethyl or propyl (normal or iso)] aminoethane-2-ols and 
corresponding pro- tonated    salts,   other    than    N,N-Diisopropyl-(beta)-
aminoethanol (96-80-0)    and    N,N- Diethylaminoethanol (100-37-8) which are 
specified in 1C350; 

 

Note:   1C450.b.5. does not control the following: 

 

a. N,N-Dimethylaminoethanol (108-01-0) and corresponding protonated salts; 

 

b. protonated salts of N,N-Diethylaminoethanol (100-37-8); 

 

6. N,N-Dialkyl [methyl, ethyl or propyl (normal or iso)] aminoethane-2-thiols  and 
corresponding pro- tonated salts, other than N,N-Diisopropyl-(beta)-aminoethane thiol 
which is specified in 1C350; 

 

7. See 1C350 for ethyldiethanolamine (139-87-7); 

 

8. Methyldiethanolamine (105-59-9). 

 

Note 1:   for exports to ″States not Party to the Chemical Weapons Convention″, 1C450 does not control 
″chemical mixtures″ containing  one or more of the chemicals specified in entries 1C450.b.1., 
.b.2., .b.3., .b.4., .b.5. and .b.6. in which no individually specified chemical constitutes more 
than 10 % by the weight of the mixture. 

 

Note 2:   for exports to ″States Party to the Chemical Weapons Convention″, 1C450 does not control 
″chemical mixtures″ containing  one or more of the chemicals specified in entries 1C450.b.1., 
.b.2., .b.3., .b.4., .b.5. and .b.6. in which no individually specified chemical constitutes more 
than 30 % by the weight of the mixture. 
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Note 3:   1C450 does not control ″chemical mixtures″ containing  one or more of the chemicals specified 
in entry 

1C450.b.8. in which no individually specified chemical constitutes more than 30 % by the 
weight of the mixture. 

 

Note 4:   1C450 does not control products identified as consumer goods packaged for retail sale for 
personal use or packaged for individual use. 
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1D  Software 

 

1D001  ″Software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of equipment 
speci- fied in 1B001 to 1B003. 

 

1D002  ″Software″  for the ″development″ of organic ″matrix″, metal ″matrix″ or carbon ″matrix″ 
laminates or 

″composites″. 

 

1D003  ″Software″ specially designed or modified to enable equipment to perform the functions of 
equipment speci- fied in 1A004.c. 

 

1D101  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of goods specified in 1B101. 

 

1D103  ″Software″ specially designed for analysis of reduced observables such as radar reflectivity, 
ultraviolet/infrared signatures and acoustic signatures. 

 

1D201  ″Software″ specially designed for the ″use″ of goods specified in 1B201. 
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1E Technology 

 

 

1E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ of 
equip- ment or materials specified in 1A001.b., 1A001.c., 1A002 to 1A005, 1B or 1C. 

 

 

1E002 Other ″technology″, as follows: 

 

 

a. ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of polybenzothiazoles or polybenzoxazoles; 

 

 

b. ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of fluoroelastomer compounds containing 
at least one vinylether monomer; 

 

 

c. ″technology″ for the design or ″production″ of the following base materials or non-″composite″ 
ceramic materials: 

 

 

1. base materials having all of the following: 

 

 

a. any of the following compositions: 

 

 

1. single or complex oxides of zirconium and complex oxides of silicon or 
aluminium; 

 

 

2. single nitrides of boron (cubic crystalline forms); 

 

 

3. single or complex carbides of silicon or boron; or 

 

4. single or complex nitrides of silicon; 

 

 

b. any of the total metallic impurities (excluding intentional additions): 

 

 

1. less than 1 000 ppm for single oxides or carbides; or 

 

2. less than 5 000 ppm for complex compounds or single nitrides; and 

 

c. being any of the following: 

 

 

1. zirconia with an average particle size equal to or less than 1 μm and no more than 
10 % 



3

7

0 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

of the particles larger than 5 μm; 

 

 

2. other base materials with an average particle size equal to or less than 5 μm and 
no more than 10 % of the particles larger than 10 μm; or 

 

3. having all of the following: 

 

 

a. platelets with a length to thickness ratio exceeding 5; 

 

 

b. whiskers with a length to diameter ratio exceeding 10 for diameters less than 
2 μm; 

and 

 

c. continuous or chopped fibres less than 10 μm in 
diameter; 

 

 

2. Non-″composite″ ceramic materials composed of the materials specified in 
1E002.c.1.; 

 

Note:   1E002.c.2. does not control ″technology″ for the design or production of 
abrasives. 

 

d. ″technology″ for the ″production″ of aromatic polyamide fibres; 

 

 

e. ″technology″ for the installation, maintenance or repair of materials specified in 1C001; 
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1E002 (continued) 

 

f. ″technology″ for the repair of ″composite″ structures, laminates or  materials specified in 
1A002, 

1C007.c. or 1C007.d; 

 

Note:   1E002.f. does not control ″technology″ for the repair of ″civil aircraft″ structures using carbon 
″fibrous or filamentary materials″ and epoxy resins, contained in aircraft manufacturers’ manuals. 

 

g. ″libraries (parametric technical databases)″ specially designed or modified to enable 
equipment to per- form the functions of equipment specified in 1A004.c. 

 

Technical note: 

 

For the purpose of 1E002.g., the term ″library (parametric technical database)″ means a collection of 
technical infor- mation,  reference to which may enhance the performance of relevant equipment  or 
systems. 

 

1E101 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of goods specified in 1A102, 
1B001, 

1B101, 1B102, 1B115 to 1B119, 1C001, 1C101, 1C107, 1C111 to 1C118, 1D101 or 1D103. 

 

1E102 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of ″software″ 
specified in 

1D001, 1D101 or 1D103. 

 

1E103 ″Technology″ for the regulation of temperature, pressure or atmosphere in autoclaves or 
hydroclaves, when used for the ″production″ of ″composites″ or partially processed ″composites″. 

 

1E104 ″Technology″ relating to the ″production″ of pyrolytically derived materials formed on a mould, 
mandrel or other substrate from precursor gases which decompose in the 1 573 K (1 300 °C) to 3 
173 K (2 900 °C) tem- perature range at pressures of 130 Pa to 20 kPa. 

 

Note:   1E104 includes ″technology″ for the composition  of precursor gases, flow-rates and process control 
schedules and parameters. 

 

1E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of goods specified in 1A002, 
1A007, 

1A202, 1A225 to 1A227, 1B201, 1B225 to 1B233, 1C002.b.3. or .b.4., 1C010.b., 1C202, 1C210, 
1C216, 

1C225 to 1C240 or 1D201. 

 

1E202 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ of 
goods specified in 1A007, 1A202 or 1A225 to 1A227. 

 

1E203 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of ″software″ 
specified in 

1D201. 
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CATEGORY 2 

 

MATERIALS PROCESSING 
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2A  Systems, Equipment and Components 

 

N.B.:  for quiet running bearings, see the Military Goods Controls 

 

2A001  Anti-friction bearings and bearing systems, as follows, and components therefor: 

 

Note:   2A001  does not control balls with tolerances specified by the manufacturer in accordance with ISO 
3290 as grade 5 or worse. 

 

a. ball bearings and solid roller bearings having all tolerances specified by the manufacturer in 
accordance with ISO 492 Tolerance Class 4 (or ANSI/ABMA Std 20 Tolerance  Class ABEC-7 
or RBEC-7, or other national equivalents), or better, and having both rings and rolling elements 
(ISO 5593) made from monel or beryllium; 

 

Note:   2A001.a. does not control tapered roller bearings. 

 

b. other ball bearings and solid roller bearings having all tolerances specified by the manufacturer 
in accor- dance with ISO 492 Tolerance Class 2 (or ANSI/ABMA Std 20 Tolerance  Class 
ABEC-9 or RBEC-9, or other national equivalents), or better; 

 

Note:   2A001.b. does not control tapered roller bearings. 

 

c. active magnetic bearing systems using any of the following: 

 

1. materials with flux densities of 2,0 T or greater and yield strengths greater than 414 MPa; 

 

2. all-electromagnetic 3D homopolar bias designs for actuators; or 

 

3. high temperature (450 K (117 °C) and above) position sensors. 

 

2A225  Crucibles made of materials resistant to liquid actinide metals, as 
follows: 

 

a. crucibles having both of the following 
characteristics: 

 

1. a volume of between 150 cm3  and 8 000 cm3; and 

 

2. made of or coated with any of the following materials, having a purity of 98 % or greater by 
weight: 

 

a. calcium fluoride (CaF2); 

 

b. calcium zirconate (metazirconate) (CaZrO3); 

 

c. cerium sulphide (Ce2S3); 

 

d. erbium oxide (erbia) (Er2O3); 

 

e. hafnium oxide (hafnia) (HfO2); 



3

7

5 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 

f. magnesium oxide (MgO); 

 

g. nitrided niobium-titanium-tungsten alloy (approximately 50 % Nb, 30 % Ti, 20 % W); 

 

h. yttrium oxide (yttria) (Y2O3); or 

 

i. zirconium oxide (zirconia) 
(ZrO2); 

 

b. crucibles having both of the following 
characteristics: 

 

1. a volume of between 50 cm3  and 2 000 cm3; and 

 

2. made of or lined with tantalum, having a purity of 99,9 % or greater by weight; 

 

c. crucibles having all of the following characteristics: 

 

1. a volume of between 50 cm3  and 2 000 cm3; 

 

2. made of or lined with tantalum, having a purity of 98 % or greater by weight; and 

 

3. coated with tantalum carbide, nitride, boride, or any combination thereof. 
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2A226  Valves having all of the following characteristics: 

 

a. a ″nominal size″ of 5 mm or greater; 

 

b. having a bellows seal; and 

 

c. wholly made of or lined with aluminium, aluminium alloy, nickel, or nickel alloy containing more 
than 

60 % nickel by weight. 

 

Technical note: 

 

For valves with different inlet and outlet diameters, the ″nominal  size″ in 2A226 refers to the smallest 
diameter. 
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2B Test, Inspection and Production Equipment 

 

 

Technical notes: 

 

 

1.  Secondary parallel contouring axes, (e.g., the w-axis on horizontal boring mills or a secondary rotary axis 
the centre line of which is parallel to the primary rotary axis) are not counted in the total number of 
contouring axes. Rotary axes need not rotate over 360°. A rotary axis can be driven by a linear device 
(e.g., a screw or a rack-and-pinion). 

 

 

2.  For the purposes of 2B, the number of axes which can be co-ordinated simultaneously  for ″contouring 
control″ is the number of axes along or around which, during processing of the workpiece, 
simultaneous  and interrelated motions are performed between the workpiece and a tool. This does not 
include any additional axes along or around which other relative movement  within  the machine are 
performed such as: 

 

 

a. eheel-dressing systems in grinding machines; 

 

 

b. parallel rotary axes designed for mounting  of separate workpieces; 

 

 

c. co-linear rotary axes designed for manipulating  the same workpiece by holding it in a chuck from 
different ends. 

 

 

3.  Axis nomenclature shall be in accordance with International  Standard  ISO 841, ″Numerical Control 
Machines — Axis and Motion Nomenclature″. 

 

 

4.  For the purposes of 2B001 to 2B009 a ″tilting spindle″ is counted as a rotary axis. 

 

 

5.  ″Stated positioning  accuracy″ derived from measurements  made according to ISO 230/2 (1988) (1) or 
national equivalents may be used for each machine tool model as an alternative to individual machine 
tests. ″Stated posi- tioning  accuracy″ means the accuracy value provided to the competent authorities of 
the Member State in which the exporter is established as representative of the accuracy of a specific 
machine model. 

 

 

Determination of ″Stated Positioning Accuracy″ 

 

 

a. Select five machines of a model to be evaluated; 

 

 

b. measure the linear axis accuracies according to ISO 230/2 (1988) (1); 

 

 

c. cetermine the A-values  for each axis of each machine. The method of calculating the A-value  is 
described in the ISO standard; 
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d. determine the mean value of the A-value of each axis. This mean value Â becomes the stated 
value of each axis for the model (Âx Ây …); 

 

 

e. since the Category 2 list refers to each linear axis there will be as many stated values as there are 
linear axes; 

 

 

f. if any axis of a machine model not controlled by 2B001.a. to 2B001.c. or 2B201 has a stated 
accuracy Â of 6 microns for grinding machines and 8 microns for milling and turning machines or 
better, the manufac- turer should be required to reaffirm  the accuracy level once every eighteen 
months. 

 

 

2B001 Machine tools and any combination thereof, for removing (or cutting) metals, ceramics or 
″composites″, which, according to the manufacturer‘s technical specification, can be equipped 
with electronic devices for 

″numerical control″, and specially designed components as follows: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 2B201. 

 

 

Note 1:   2B001 does not control special purpose machine tools limited to the manufacture of gears. For such 
machines see 2B003. 

 

(1)   Manufacturers calculating positioning accuracy in accordance with ISO 230/2 (1997) should consult the competent 
authorities of the 

Member State in which they are established. 
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2B001 (continued) 

 

Note 2:   2B001 does not control special purpose machine tools limited to the manufacture of any of the 
following: 

 

a. crankshafts  or camshafts; 

 

b. tools or cutters; 

 

c. extruder worms; or 

 

d. engraved or facetted jewellery parts. 

 

Note 3:   a machine tool having at least two of the three turning, milling or grinding capabilities (e.g., a turning 
machine with milling capability), must be evaluated against each applicable entry 2B001.a., b. or c. 

 

N.B.:  For optical finishing  machines,  see 2B002. 

 

a. Machine tools for turning, having all of the following: 

 

1. positioning accuracy with ″all compensations available″ equal to or less (better) than 6 μm 
accord- ing to ISO 230/2 (1988) (1) or national equivalents along any linear axis; and 

 

2. two or more axes which can be coordinated simultaneously for ″contouring control″; 

 

Note:   2B001.a. does not control turning machines specially designed for the producing contact lenses 
having all of the following: 

 

a. machine controller limited to using ophthalmic based software for part 
programming data input; and 

 

b. no vacuum chucking. 

 

b. machine tools for milling having any of the following: 

 

1. having all of the following: 

 
a. positioning accuracy with ″all compensations available″ equal to or less (better) 

than 6 μm according to ISO 230/2 (1988) (1) or national equivalents along any 
linear axis; and 

 

b. three linear axes plus one rotary axis which can be coordinated simultaneously for 
″contour- ing control″; 

 

2. five or more axes which can be coordinated simultaneously for ″contouring control″; 

 

3. a positioning accuracy for jig boring machines, with all ″compensations  available″, equal to 
or less (better) than 4 μm according to ISO 230/2 (1988) (1) or national equivalents along 
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any linear axis; or 

 

4. fly cutting machines having all of the following: 

 

a. spindle″run-out″ and ″camming″ less (better) than 0,0004 mm TIR; and 

 

b. angular deviation of slide movement (yaw, pitch and roll) less (better) than 2 
seconds of arc, TIR over 300 mm of travel.; 

 

c. Machine tools for grinding having any of the following: 

 

1. having all of the following: 

 

a. positioning accuracy with ″all compensations available″ equal to or less (better) 
than 4 μm according to ISO 230/2 (1988) (1) or national equivalents along any 
linear axis; and 

 

(1)   Manufacturers calculating positioning accuracy in accordance with ISO 230/2 (1997) should consult the competent 
authorities of the 

Member State in which they are established. 
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2B001 c. 1. (continued) 

 

b. three or more axes which can be coordinated simultaneously for ″contouring control″; 
or 

 

2. five or more axes which can be coordinated simultaneously for ″contouring control″; 

 

Note:   2B001.c. does not control grinding machine as follows: 

 

a. cylindrical external,  internal,  and external-internal  grinding  machines  having  all the 
following characteristics: 

 

1.  limited to cylindrical grinding; and 

 

2.  limited to a maximum workpiece capacity of 150 mm outside diameter or length. 

 

b. machines designed specifically as jig grinders that do not have a z-axis or a w-axis, with a 
positioning accuracy with ″all compensations available″ less (better) than 4 μm according to ISO 
230/2 (1988) (1) or national equivalents. 

 

c. surface 
grinders. 

 

d. electrical discharge machines (EDM) of the non-wire type which have two or more rotary 
axes which can be coordinated simultaneously for ″contouring control″; 

 

e. machine tools for removing metals, ceramics or ″composites″ having all of the 
following: 

 

1. removing material by means of any of the following: 

 

a. water or other liquid jets, including those employing abrasive additives; 

 

b. electron beam; or 

 

c. ″laser″ beam; and 

 

2. having two or more rotary axes and all of the following: 

 

a. can be coordinated simultaneously for ″contouring control″; and 

 

b. a positioning accuracy of less (better) than 0,003°; 

 

f. deep-hole-drilling machines and turning machines modified for deep-hole-drilling, having a 
maximum depth-of-bore capability exceeding 5 m and specially designed components 
therefor. 

 

2B002 Numerically controlled optical finishing machine tools equipped for selective material removal to 
produce non-spherical optical surfaces having all of the following characteristics: 
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a. finishing the form to less (better) than 1,0 μm; 

 

b. finishing to a roughness less (better) than 100 nm rms; 

 

c. four or more axes which can be coordinated simultaneously for ″contouring control″; and 

 

d. using any of the following processes: 

 

1. magnetorheological finishing (‘MRF‘); 

 

2. electrorheological finishing (‘ERF‘); 

 

3. ‘energetic particle beam finishing‘; 

 

4. ‘inflatable membrane tool finishing‘; or 

 

5. ‘fluid jet finishing‘. 

 

(1)   Manufacturers calculating positioning accuracy in accordance with ISO 230/2 (1997) should consult the competent 
authorities of the 

Member State in which they are established. 
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2B002 (continued) 

 

Technical Notes: 

 

For the purposes of 2B002: 

 

 

1.  ″MRF″ is a material removal process using an abrasive magnetic fluid whose viscosity is controlled by a 
magnetic field. 

 

 

2.  ″ERF″ is a removal process using an abrasive fluid whose viscosity is controlled by an electric field. 

 

 

3.  ″Energetic particle beam finishing″  uses Reactive Atom Plasmas (RAP)  or ion-beams  to selectively remove 
material. 

 

 

4.  ″Inflatable  membrane  tool finishing″  is a process that uses a pressurized membrane  that deforms to contact 
the work- piece over a small area. 

 

 

5.  ″Fluid jet finishing″ makes use of a fluid stream for material removal. 

 

 

2B003 ″Numerically controlled″ or manual machine tools, and specially designed components, controls 
and acces- sories therefor, specially designed for the shaving, finishing, grinding or honing of 
hardened (Rc = 40 or more) spur, helical and double-helical gears with a pitch diameter exceeding 
1 250 mm and a face width of 15 % of pitch diameter or larger finished to a quality of AGMA 14 or 
better (equivalent to ISO 1328 class 3). 

 

 

2B004 Hot″isostatic presses″, having all of the following, and specially designed components and 
accessories therefor: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 2B104 and 2B204. 

 

 

a. a controlled thermal environment within the closed cavity and a chamber cavity with an inside 
diameter of 406 mm or more; and 

 

 

b. having any of the following: 

 

 

1. a maximum working pressure exceeding 207 MPa; 

 

 

2. a controlled thermal environment exceeding 1 773 K (1 500 °C); or 

 

 

3. a facility for hydrocarbon impregnation and removal of resultant gaseous degradation 
products. 
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Technical note: 

 

The inside chamber dimension is that of the chamber in which both the working temperature and the 
working pressure are achieved and does not include fixtures. That dimension will be the smaller of either the 
inside diameter of the pressure chamber or the inside diameter of the insulated furnace chamber, depending on 
which of the two chambers is located inside the other. 

 

 

N.B.:  For specially designed dies, moulds  and tooling  see 1B003, 9B009 and the Military Goods 
Controls. 

 

 

2B005 Equipment specially designed for the deposition, processing and in-process control of inorganic 
overlays, coat- ings and surface modifications, as follows, for non-electronic substrates, by 
processes shown in the Table and associated Notes following 2E003.f., and specially designed 
automated handling, positioning, manipulation and control components therefor: 

 

 

a. chemical vapour deposition (CVD) production equipment having all of the following: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 2B105. 

 

 

1. a process modified for one of the following: 

 

 

a. pulsating CVD; 
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2B005 a. 1. (continued) 

 

b. controlled nucleation thermal deposition (CNTD); or 

 

 

c. plasma enhanced or plasma assisted CVD; and 

 

 

2. having any of the following: 

 

 

a. incorporating high vacuum (equal to or less than 0,01 Pa) rotating seals; or 

 

 

b. incorporating in situ coating thickness control; 

 

 

b. ion implantation production equipment having beam currents of 5 mA or more; 

 

 

c. electron beam physical vapour deposition (EB-PVD) production equipment incorporating 
power sys- tems rated for over80 kW and having any of the following: 

 

 

1. a liquid pool level ″laser″ control system which regulates precisely the ingots feed rate; or 

 

 

2. a computer controlled rate monitor operating on the principle of photo-luminescence of 
the ion- ised atoms in the evaporant stream to control the deposition rate of a coating 
containing two or more elements; 

 

 

d. plasma spraying production equipment having any of the following: 

 

 

1. operating at reduced pressure controlled atmosphere (equal to or less than 10 kPa 
measured above and within 300 mm of the gun nozzle exit) in a vacuum chamber 
capable of evacuation down to 0,01 Pa prior to the spraying process; or 

 

 

2. incorporating in situ coating thickness control; 

 

 

e. sputter deposition production equipment capable of current densities of 0,1 mA/mm2  or 
higher at a deposition rate of 15 μm/h or more; 

 

 

f. cathodic arc deposition production equipment incorporating a grid of electromagnets for 
steering con- trol of the arc spot on the cathode; 

 

 

g. ion plating production equipment allowing for the in situ measurement of any of the following: 
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1. coating thickness on the substrate and rate control; or 

 

 

2. optical characteristics. 

 

 

Note:   2B005 does not control chemical vapour deposition, cathodic arc, sputter deposition, ion plating or ion 
implan- tation equipment specially designed for cutting or machining  tools. 

 

 

2B006 Dimensional inspection or measuring systems, equipment, and ″electronic assemblies″, as follows: 

 

 

a. computer controlled or ″numerically controlled″ co-ordinate measuring machines (CMM), having  
a three dimensional (volumetric) maximum permissible error of indication (MPEE) at any point 
within the oper- ating range of the machine  (i.e., within the length of axes) equal to or less 
(better) than (1,7 + L/1 000) μm (L is the measured length in mm), tested according to ISO 
10360-2 (2001); 

 

N.B.: SEE ALSO 2B206. 

 

 

b. linear and angular displacement measuring instruments, as follows: 

 

 

1. ″linear displacement″ measuring instruments having any of the following: 
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2B006 b. 1. (continued) 

 

Technical note: 

 
 

For the purpose of 2B006.b.1. ″linear displacement″ means the change of distance between the 
measuring probe and the measured object. 

a. non-contact type measuring systems with a ″resolution″ equal to or less (better) than 
0,2 μm within a measuring range up to 0,2 mm; 

 

b. linear voltage differential transformer systems having all of the following: 
 

1. ″linearity″ equal to or less (better) than 0,1 % within a measuring range up to 5 
mm; and  

2. drift equal to or less (better) than 0,1 % per day at a standard ambient test 
room tem- perature ± 1 K; 

 

c. measuring systems having all of the following: 
 

1. containing a ″laser″; and 
 

2. maintaining, for at least 12 hours at a temperature of ± 20 °C, all of the 
following:  

a. a ″resolution″ over their full scale of 0,1 μm or less (better); and 

 

b. capable of achieving a ″measurement uncertainty″ when compensated for 
the refrac- tive index of air, equal to or less (better) than (0,2 + L/2 000) μm 
(L is the measured length in mm); or 

 

d. ″electronic assemblies″ specially designed to provide feedback capability in systems 
specified in 

2B006.b.1.c.
; 

 

Note:   2B006.b.1. does not control measuring interferometer systems, with an automatic control 
system that is designed to use no feedback techniques, containing  a ″laser″ to measure 
slide movement  errors of machine-tools, dimensional inspection machines or similar 
equipment. 

 

 

2. angular displacement measuring instruments having an ″angular position deviation″ equal to 
or less 

(better) than 0,00025°; 

 

Note:   2B006.b.2. does not control optical instruments, such as autocollimators, using collimated 
light (e.g. laser light) to detect angular displacement of a mirror. 

 

 

c. equipment for measuring surface irregularities, by measuring optical scatter as a function of 
angle, with a sensitivity of 0,5 nm or less (better). 

 

Note:   machine tools which can be used as measuring machines are controlled if they meet or exceed the 
criteria specified for the machine tool function or the measuring machine function. 

 

 

2B007 ″Robots″ having any of the following characteristics and specially designed controllers and ″end-



3

8

8 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

2 

effectors″ 

therefor: 

 

N.B.: SEE ALSO 2B207. 

 

 

a. capable in real time of full three-dimensional image processing or full three-dimensional  ″scene 
analysis″ 

to generate or modify ″programmes″ or to generate or modify numerical programme data; 

 

Technical note: 

 

The ″scene analysis″ limitation  does not include approximation of the third dimension by viewing at a given 
angle, 

or limited  grey scale interpretation  for the perception of depth or texture for the approved 
tasks (2 1/ 

D). 

 

b. Specially designed to comply with national safety standards applicable to potentially 
explosive muni- tions environments; 
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2B007 b. (continued) 

 

Note:   2B007.b. does not control ″robots″ specially designed for paint-spraying  booths. 

 
 

c. 

 

specially designed or rated as radiation-hardened to withstand a total radiation dose 
greater than 

5 × 103  Gy (silicon) without operational degradation; or   
 

Technical Note: 

  
 

The term Gy(silicon) refers to the energy in Joules per kilogram  absorbed by an unshielded silicon 
sample when   exposed to ionising radiation. 

 
 

d. 

 

specially designed to operate at altitudes exceeding 30 000 m. 
 

2B008 Assemblies or units, specially designed for machine tools, or dimensional inspection or 
measuring systems and equipment, as follows: 

 

 

a. linear position feedback units (e.g., inductive type devices, graduated scales, infrared systems 
or ″laser″ systems) having an overall ″accuracy″ less (better) than (800 + (600 × L × 10 –3)) nm 
(L equals  the effec- tive length in mm); 

 

 

N.B.:  For ″laser″ systems see also Note  to 2B006.b.1.c.  and d. 

 

 

b. rotary position feedback units (e.g., inductive type devices, graduated scales, infrared systems 
or ″laser″ 

systems) having an ″accuracy″ less (better) than 0,00025°; 

 

 

N.B.:  for ″laser″ systems see also Note  to 2B006.b.2. 

 

 

c. ″compound rotary tables″ and ″tilting spindles″, capable of upgrading, according to the 
manufacturer‘s specifications, machine tools to or above the levels specified in 2B. 

 

 

2B009 Spin-forming machines and flow-forming machines, which, according to the manufacturer‘s 
technical speci- fication, can be equipped with ″numerical control″ units or a computer control and 
having all of the following: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 2B109 AND 2B209. 

 

 

a. two or more controlled axes of which at least two can be coordinated simultaneously for 
″contouring control″; and 

 

 

b. a roller force more than 60 kN. 

 

 

Technical note: 
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For the purpose of 2B009, machines combining the function of spin-forming  and flow-forming  are regarded 
as flow- forming machines. 

 

 

2B104 ″Isostatic presses″, other than those specified in 2B004, having all of the following: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 2B204. 

 

 

a. maximum working pressure of 69 MPa or greater;; 

 

 

b. designed to achieve and maintain a controlled thermal environment of 873 K (600 °C) or 
greater; and 

 

 

c. possessing a chamber cavity with an inside diameter of 254 mm or greater. 

 

 

2B105 Chemical vapour deposition (CVD) furnaces,  other than those specified in 2B005.a., designed or 
modified for the densification of carbon-carbon composites. 
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2B109 Flow-forming machines, other than those specified in 2B009, and specially designed components 
as follows: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 2B209. 

 

 

a. flow-forming machines having all of the following: 

 

 

1. according to the manufacturer‘s technical specification, can be equipped with ″numerical 
control″ 

units or a computer control, even when not equipped with such 
units; and 

 

 

2. with more than two axes which can be coordinated simultaneously for ″contouring 

control″. b. specially designed components for flow-forming machines specified in 2B009 or 

2B109.a. 

Note:   2B109 does not control machines that are not usable in the production of propulsion components and 
equipment 

(e.g. motor cases) for systems specified in 9A005, 9A007.a. or 9A105.a. 

 

 

Technical note: 

 
Machines combining the function of spin-forming  and flow-forming  are for the purpose of 2B109 regarded 
as flow- forming machines. 

 

 

2B116 Vibration test systems, equipment and components therefor, as follows: 

 

 

a. vibration test systems employing feedback or closed loop techniques and incorporating a 
digital con- troller, capable of vibrating a system at an acceleration equal to or greater than 10 
g rms between 20 Hz and 2 kHz while imparting forces equal to or greater than 50 kN, 
measured ″bare table″; 

 

 

b. digital controllers, combined with specially designed vibration test software, with a ″real time 
bandwidth″ 

greater than 5 kHz designed for use with vibration test systems specified in 2B116.a.; 

 

 

c. vibration thrusters (shaker units), with or without associated amplifiers, capable of imparting 
a force equal to or greater than 50 kN, measured ″bare table″, and usable in vibration test 
systems specified in 

2B116.a.; 
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d. test piece support structures and electronic units designed to combine multiple shaker units 
in a system capable of providing an effective combined force equal to or greater than 50 kN, 
measured ″bare table″, and usable in vibration systems specified in 2B116.a. 

 

 

Technical note: 

 

In 2B116, ″bare table″ means a flat table, or surface, with no fixture or fittings. 

 

 

2B117 Equipment and process controls, other than those specified in 2B004, 2B005.a., 2B104 or 
2B105, designed or modified for densification and pyrolysis of structural composite rocket 
nozzles and re-entry vehicle nose tips. 

 

 

2B119 Balancing machines and related equipment, as follows: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 2B219. 

 

 

a. balancing machines having all the following characteristics: 

 

 

1. not capable of balancing rotors/assemblies having a mass greater than 3 kg; 

 

 

2. capable of balancing rotors/assemblies at speeds greater than 12 500 rpm; 

 

 

3. capable of correcting unbalance in two planes or more; and 
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2B119 a. (continued) 

 

4. capable of balancing to a residual specific unbalance of 0,2 g mm per kg of rotor mass; 

 

Note:   2B119.a. does not control balancing machines designed or modified for dental or other medical 
equipment. 

 

b. Indicator heads designed or modified for use with machines specified in 2B119.a. 

 

Technical note: 

 

Indicator heads are sometimes known  as balancing instrumentation. 

 

 

2B120 Motion simulators or rate tables having all of the following characteristics: 

 

 

a. two axes or more; 

 

 

b. slip rings capable of transmitting electrical power and/or signal information; and 

 

 

c. having any of the following characteristics: 

 

 

1. for any single axis having all of the following: 

 

 

a. capable of rates of 400 degrees/s or more, or 30 degrees/s or less; and 

 

b. a rate resolution equal to or less than 6 degrees/s and an accuracy equal to or 
less than 

0,6 
degrees/s; 

 

 

2. having a worst-case rate stability equal to or better (less) than plus or minus 0,05 % 
averaged  over 

10 degrees or more; or 

 

 

3. a positioning accuracy equal to or less (better) than 5 arc second. 

 

Note:   2B120 does not control rotary tables designed or modified for machine tools or for medical 
equipment.  For controls on machine tool rotary tables see 2B008. 

 

 

2B121 Positioning tables (equipment capable of precise rotary positioning in any axes), other than those 
specified in 



3

9

4 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

2B120, having all the following characteristics: 

 

 

a. two axes or more; and 

 

 

b. a positioning accuracy equal to or less (better) than 5 arc second. 

 

Note:   2B121 does not control rotary tables designed or modified for machine tools or for medical equipment.  
For con- trols on machine tool rotary tables see 2B008. 

 

 

2B122 Centrifuges capable of imparting accelerations above 100 g and having slip rings capable of 
transmitting elec- trical power and signal information. 

 

 

2B201 Machine tools and any combination thereof, other than those specified in 2B001, as follows, for 
removing or cutting metals, ceramics or ″composites″, which, according to the manufacturer‘s 
technical specification, can be equipped with electronic devices for simultaneous ″contouring 
control″ in two or more axes: 

 

 

a. machine tools for milling, having any of the following characteristics: 

 

 

1. positioning accuracies with ″all compensations available″ equal to or less (better) than 6 
μm accord- ing to ISO 230/2 (1988) (1) or national equivalents along any linear axis; or 

 

(1)   Manufacturers calculating positioning accuracy in accordance with ISO 230/2 (1997) should consult the competent 
authorities of the 

Member State in which they are established. 
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2B201 a. (continued) 

 

2. two or more contouring rotary axes; 

 

Note:   2B201.a. does not control milling machines having the following characteristics: 

 

a. x-axis travel greater than 2 m; and 

 

b. overall positioning  accuracy on the x-axis more (worse) than 30 μm. 

 

 

b. machine tools for grinding, having any of the following characteristics: 

 

 

1. positioning accuracies with ″all compensations available″ equal to or less (better) than 4 
μm accord- ing to ISO 230/2 (1988) (1) or national equivalents along any linear axis; or 

 

2. two or more contouring rotary axes. 

 

Note:   2B201.b. does not control the following grinding machines: 

 

a. cylindrical external, internal,  and external-internal grinding machines having all of the 
following characteristics: 

 

1.  limited to a maximum workpiece capacity of 150 mm outside diameter or length; and 

 

2.  axes limited to x, z and  c; 

 

b. jig grinders that do not have a z-axis or a w-axis with an overall positioning accuracy less (better) 
than 

4 μm according to ISO 230/2 (1988) (1) or national  equivalents. 

 

Note 1:   2B201 does not control special purpose machine tools limited to the manufacture of any of the 
following parts: 

 

a. gears; 

 

b. crankshafts  or camshafts; 

 

c. tools or cutters; 

 

d. extruder worms. 

 

Note 2:   a machine tool having at least two of the three turning,  milling  or grinding capabilities (e.g., a 
turning machine with milling capability), must be evaluated against each applicable entry 
2B001.a. or 2B201.a. or b. 
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2B204 ″Isostatic presses″, other than those specified in 2B004 or 2B104, and related equipment, as 
follows: 

 

 

a. ″isostatic presses″ having both of the following characteristics: 

 

 

1. capable of achieving a maximum working pressure of 69 MPa or 
greater; and 

 

2. a chamber cavity with an inside diameter in excess of 152 mm; 

 

 

b. dies, moulds and controls, specially designed for ″isostatic presses″ specified in 2B204.a. 

 

Technical note: 

 

In 2B204 the inside chamber dimension is that of the chamber in which both the working temperature and 
the working pressure are achieved and does not include fixtures. That dimension  will be the smaller of either 
the inside diameter of the pressure chamber  or the inside diameter of the insulated furnace chamber, 
depending on which of the two chambers is located inside the other. 

 

(1)   Manufacturers calculating positioning accuracy in accordance with ISO 230/2 (1997) should consult the competent 
authorities of the 

Member State in which they are established. 
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2B206 Dimensional inspection machines, instruments or systems, other than those specified in 2B006, as 
follows: 

 

a. computer controlled or numerically controlled dimensional inspection machines having both of 
the fol- lowing characteristics: 

 

1. two or more axes; and 

 

2. a one-dimensional length ″measurement uncertainty″ equal to or less (better) than (1,25 + 
L/1 000) μm tested with a probe of an ″accuracy″ of less (better) than 0,2 μm (L is the 
measured length in millimetres)  (Ref.: VDI/VDE 2617 Parts 1 and 2); 

 

b. systems for  simultaneous linear-angular inspection of  hemishells, having both  of  the  
following characteristics: 

 

1. ″measurement uncertainty″ along any linear axis equal to or less (better) than 3,5 μm per 
5 mm; 

and 

 

2. ″angular position deviation″ equal to or less than 0,02°. 

 

Note 1:   machine tools that can be used as measuring machines are controlled if they meet or exceed the 
criteria specified for the machine tool function or the measuring machine function. 

 

Note 2:   a machine  specified in 2B206 is controlled if it exceeds the control threshold anywhere within its 
operating range. 

 

Technical notes: 

 

1.  the probe used in determining the measurement uncertainty of a dimensional  inspection system shall be 
described in 

VDI/VDE 2617 parts 2, 3 and 4. 

 

2.  all parameters of measurement values in 2B206 represent plus/minus  i.e., not total band. 

 

2B207 ″Robots″, ″end-effectors″ and control units, other than those specified in 2B007, as follows: 

 

a. ″robots″ or ″end-effectors″ specially designed to comply with national safety standards applicable 
to han- dling high explosives (for example, meeting electrical code ratings for high 
explosives); 

 

b. control units specially designed for any of the ″robots″ or ″end-effectors″ specified in 2B207.a. 

 
2B209 Flow forming machines, spin forming machines capable of flow forming functions, other than 

those speci- fied in 2B009 or 2B109, and mandrels, as follows: 

 

a. machines having both of the following characteristics: 

 

1. three or more rollers (active or guiding); and 
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2. which, according to the manufacturer‘s technical specification, can be equipped with 
″numerical control″ units or a computer control; 

 

b. rotor-forming mandrels designed to  form  cylindrical rotors  of inside diameter between 
75 mm and 400 mm. 

 

Note:   2B209.a. includes machines which have only a single roller designed to deform metal plus two 
auxiliary rollers which support the mandrel, but do not participate directly in the deformation process. 

 

2B219 Centrifugal multiplane balancing machines, fixed or portable, horizontal or vertical, as follows: 

 

a. centrifugal balancing machines designed for balancing flexible rotors having a length of 600 mm 
or more and having all of the following characteristics: 

 

1. swing or journal diameter greater than 75 mm; 

 

2. mass capability of from 0,9 to 23 kg; and 

 

3. capable of balancing speed of revolution greater than 5 000 r.p.m.; 
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2B219 (continued) 

 

b. centrifugal balancing machines designed for balancing hollow cylindrical rotor components 
and having all of the following characteristics: 

 

1. journal diameter greater than 75 mm; 

 

2. mass capability of from 0,9 to 23 kg; 

 

3. capable of balancing to a residual imbalance equal to or less than 0,01 kg × mm/kg per 
plane; and 

 

4. belt drive type. 

 

 

2B225 Remote manipulators that can be used to provide remote actions in radiochemical separation 
operations or hot cells, having either of the following characteristics: 

 

a. a capability of penetrating 0,6 m or more of hot cell wall (through-the-wall operation); or 

 

b. a capability of bridging over the top of a hot cell wall with a thickness of 0,6 m or more (over-
the-wall operation). 

 

Technical note: 

 

Remote manipulators  provide translation of human  operator actions to a remote operating arm and terminal 
fixture. They may be of ″master/slave″ type or operated by joystick or keypad. 

 

 

2B226 Controlled atmosphere (vacuum or inert gas) induction furnaces, and power supplies therefor, as 
follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 3B. 

 

 

a. furnaces having all of the following characteristics: 

 

 

1. capable of operation above 1 123 K (850 °C); 

 

 

2. induction coils 600 mm or less in diameter; and 

 

3. designed for power inputs of 5 kW or more; 

 

 

b. power supplies, with a specified power output of 5 kW or more, specially designed for 
furnaces speci- fied in 2B226.a. 
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Note:   2B226.a. does not control furnaces designed for the processing of semiconductor wafers. 

 

2B227 Vacuum or other controlled atmosphere metallurgical melting and casting furnaces and related 
equipment as follows: 

 

 

a. arc remelt and casting furnaces having both of the following characteristics: 

 

1. consumable electrode capacities between 1 000 cm3  and 20 000 cm3, and 

 

2. capable of operating with melting temperatures above 1 973 K (1 700 °C); 

 

 

b. electron beam melting furnaces and plasma atomization and melting furnaces, having both 
of the fol- lowing characteristics: 

 

 

1. a power of 50 kW or greater; and 

 

2. capable of operating with melting temperatures above 1 473 K (1 200 °C). 

 

 

c. computer control and monitoring systems specially configured for any of the furnaces 
specified in 

2B227.a. or b. 
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2B228 Rotor fabrication or assembly equipment, rotor straightening equipment, bellows-forming mandrels 
and dies, as follows: 

 

 

a. rotor assembly equipment for assembly of gas centrifuge rotor tube sections, baffles, and end 
caps; 

 

Note:   2B228.a. includes precision mandrels, clamps, and shrink fit machines. 

 

b. rotor straightening equipment for alignment of gas centrifuge rotor tube sections to a common 
axis; 

 

Technical note: 

 

In 2B228.b. such equipment normally consists of precision measuring probes linked to a computer 
that subse- quently controls the action of, for example, pneumatic rams used for aligning the rotor tube 
sections. 

 

 

c. bellows-forming mandrels and dies for producing single-convolution bellows. 

 

Technical note: 

 

In 2B228.c. the bellows have all of the following characteristics: 

 

1.  inside diameter between 75 mm and 400 mm; 

 

2.  length equal to or greater than 12,7 mm; 

 

3.  single convolution depth greater than 2 mm; and 

 

4.  made of high-strength  aluminium  alloys, maraging steel or high-strength  ″fibrous or filamentary 
materials″. 

 

 

2B230 ″Pressure transducers″ capable of measuring absolute pressures at any point in the range 0 to 13 
kPa and hav- ing both of the following characteristics: 

 

 

a. pressure sensing elements made of or protected by aluminium, aluminium alloy, nickel or 
nickel alloy with more than 60 % nickel by weight; and 

 

b. having either of the following characteristics: 

 

 

1. a full scale of less than 13 kPa and an″accuracy″ of better than ± 1 % of full scale; or 

 

2. a full scale of 13 kPa or greater and an ″accuracy″ of better than ± 130 Pa. 
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Technical note: 

 

For the purposes of 2B230, ″accuracy″ includes non-linearity,  hysteresis and repeatability at ambient 
temperature. 

 

 

2B231 Vacuum pumps having all of the following characteristics: 

 

 

a. input throat size equal to or greater than 380 mm; 

 

 

b. pumping speed equal to or greater than 15 m3/s; and 

 

c. capable of producing an ultimate vacuum better than 13 mPa. 

 

Technical notes: 

 

1.  The pumping  speed is determined at the measurement point with nitrogen gas or air. 

 

2.  The ultimate vacuum is determined at the input of the pump with the input of the pump blocked off. 

 

 

2B232 Multistage light gas guns or other high-velocity gun systems (coil, electromagnetic, and 
electrothermal types, and other advanced systems) capable of accelerating projectiles to 2 km/s 
or greater. 



4

0

3 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

2B350 Chemical manufacturing facilities, equipment and components, as follows: 

 

a. reaction vessels or reactors, with or without agitators, with total internal (geometric) volume 
greater than 

0,1 m3 (100 litres) and less than 20 m3 (20 000 litres), where all surfaces that come in direct 
contact with the chemical(s) being processed or contained are made from any of the following 
materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; 

 

2. fluoropolymers; 

 

3. glass (including vitrified or enamelled coating or glass lining); 

 

4. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight; 

 

5. tantalum or tantalum alloys; 

 

6. titanium or titanium alloys; 

 

7. zirconium or zirconium alloys; or 

 

8. niobium (columbium) or niobium alloys; 

 

b. agitators for use in reaction vessels or reactors specified in 2B350.a.; and impellers, blades 
or shafts designed for such agitators, where all surfaces of the agitator that come in direct 
contact with the chemi- cal(s) being processed or contained are made from any of the 
following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; 

 

2. fluoropolymers; 

 

3. glass (including vitrified or enamelled coatings or glass lining); 

 

4. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight; 

 

5. tantalum or tantalum alloys; 

 

6. titanium or titanium alloys; 

 

7. zirconium or zirconium alloys; or 

 

8. niobium (columbium) or niobium alloys; 
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c. Storage tanks, containers or receivers with a total internal (geometric) volume greater 
than 0,1 m3 (100 litres) where all surfaces that come in direct contact with the chemical(s) 
being processed or con- tained are made from any of the following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; 

 

2. fluoropolymers; 

 

3. glass (including vitrified or enamelled coatings or glass lining); 

 

4. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight; 

 

5. tantalum or tantalum alloys; 

 

6. titanium or titanium alloys; 

 

7. zirconium or zirconium alloys; or 

 

8. niobium (columbium) or niobium alloys; 
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2B350 (continued) 

 

d. heat exchangers or condensers with a heat transfer surface area greater than 0,15 m2, and 

less than 

20 m2; and tubes, plates, coils or blocks (cores) designed for such heat exchangers or 
condensers, where all surfaces that come in direct contact with the chemical(s) being 
processed are made from any of the following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by 
weight; 

 

2.
 fluoropolymer
s; 

 

3. glass (including vitrified or enamelled coatings or glass 
lining); 

 

4. graphite or ″carbon 
graphite″; 

 

5. nickel or alloys with more than 40 % nickel by 
weight; 

 

6. tantalum or tantalum 
alloys; 

 

7. titanium or titanium 
alloys; 

 

8. zirconium or zirconium 
alloys; 

 

9. silicon 
carbide; 

 

10.  titanium carbide; 
or 

 

11.  niobium (columbium) or niobium alloys; 

 

e. distillation or absorption columns of internal diameter greater than 0,1 m; and liquid distributors, 
vapour distributors or liquid collectors designed for such distillation or absorbtion columns, 
where all surfaces that come in direct contact with the chemical(s) being processed are 
made from any of the following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; 

 

2. fluoropolymers; 

 

3. glass (including vitrified or enamelled coatings or glass lining); 
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4. graphite or ″carbon graphite″; 

 

5. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight; 

 

6. tantalum or tantalum alloys; 

 

7. titanium or titanium alloys; 

 

8. zirconium or zirconium alloys; or 

 

9. niobium (columbium) or niobium alloys; 

 

f. remotely operated filling equipment in which all surfaces that come in direct contact with the 
chemi- cal(s) being processed are made from any of the following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; or 

 

2. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight; 

 

g. valves with nominal sizes greater than 10 mm and casings (valve bodies) or preformed 
casing liners designed for such valves, in which all surfaces that come in direct contact with the 
chemical(s) being pro- cessed or contained are made from any of the following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; 

 

2. fluoropolymers; 
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2B350 g. (continued) 

 

3. glass (including vitrified or enamelled coatings or glass lining); 

 

4. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight; 

 

5. tantalum or tantalum alloys; 

 

6. titanium or titanium alloys; 

 

7. zirconium or zirconium alloys; or 

 

8. niobium (columbium) or niobium alloys; 

 

h. multi-walled piping incorporating a leak detection port, in which all surfaces that come in direct 
contact with the chemical(s) being processed or contained are made from any of the 
following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; 

 

2. fluoropolymers; 

 

3. glass (including vitrified or enamelled coatings or glass lining); 

 

4. graphite or ″carbon graphite″; 

 

5. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight; 

 

6. tantalum or tantalum alloys; 

 

7. titanium or titanium alloys; 

 

8. zirconium or zirconium alloys; or 

 

9. niobium (columbium) or niobium 
alloys; 

 

i. multiple-seal, and seal-less pumps, with manufacturer‘s specified maximum flow-rate 
greater than 

0,6  m3/hour,  or  vacuum pumps  with manufacturer‘s specified maximum flow-rate 
greater than 

5 m3/hour (under standard temperature (273 K (0 °C)) and pressure (101,3 kPa) conditions); 
and casings (pump bodies), preformed casing liners, impellers, rotors or jet pump nozzles 
designed for such pumps, in which all surfaces that come in direct contact with the chemical(s) 
being processed are made from any of the following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by 
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weight; 

 

2.
 ceramic
s; 

 

3.
 ferrosilicon
; 

 

4.
 fluoropolymer
s; 

 

5. glass (including vitrified or enamelled coatings or glass 
lining); 

 

6. graphite or ″carbon 
graphite″; 

 

7. nickel or alloys with more than 40 % nickel by 
weight; 

 

8. tantalum or tantalum 
alloys; 

 

9. titanium or titanium 
alloys; 

 

10.  zirconium or zirconium alloys; 
or 

 

11.  niobium (columbium) or niobium alloys; 
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2B350 (continued) 

 

j. incinerators designed to destroy chemicals specified in entry 1C350, having specially designed 
waste sup- ply systems, special handling facilities and an average combustion chamber 
temperature greater than 

1 273 K (1 000 °C), in which all surfaces in the waste supply system that come into direct 
contact with the waste products are made from or lined with any of the following materials: 

 

1. alloys with more than 25 % nickel and 20 % chromium by weight; 

 

2. ceramics; or 

 

3. nickel or alloys with more than 40 % nickel by weight. 

 

Technical note: 

 

″Carbon graphite″ is a composition consisting of amorphous carbon and graphite, in which the graphite content 
is eight percent or more by weight. 

 

2B351 Toxic gas monitoring systems, as follows; and dedicated detectors therefor: 

 

a. designed for continuous operation and usable for the detection of chemical warfare agents or 
chemicals specified in 1C350, at concentrations of less than 0,3 mg/m3; or 

 

b. designed for the detection of cholinesterase-inhibiting activity. 

 

2B352 Equipment capable of use in handling biological materials, as follows: 

 

a. complete biological containment facilities at P3, P4 containment level; 

 

Technical note: 

 

P3 or P4 (BL3, BL4, L3, L4) containment  levels are as specified in the WHO Laboratory Biosafety 
manual 

(3rd edition, Geneva 2004). 

 

b. fermenters capable of cultivation of pathogenic ″micro-organisms″, viruses or capable of toxin 
produc- tion, without the propagation of aerosols, and having a total capacity of 20 litres or 
more; 

 

Technical note: 

 

Fermenters include bioreactors, chemostats and continuous-flow  systems. 

 

c. centrifugal separators, capable of continuous separation without the propagation of aerosols, 
having all the following characteristics: 

 

1. flow rate exceeding 100 litres per hour; 
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2. components of polished stainless steel or titanium; 

 

3. one or more sealing joints within the steam containment area; and 

 

4. capable of in-situ steam sterilisation in a closed state; 

 

Technical note: 

 

Centrifugal separators include decanters. 

 

d. cross (tangential) flow filtration equipment and components as follows: 

 

1. cross (tangential) flow filtration equipment capable of separation of pathogenic micro-
organisms, viruses, toxins or cell cultures, without the propagation of aerosols, having 
both of the following characteristics: 

 

a. a total filtration area equal to or greater than 1 m2; and 

 

b. capable of being sterilised or disinfected in-situ; 
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2B352 d. 1. b. (continued) 

 

Technical note: 

 

In 2B352.d.1.b. sterlised denotes the elimination  of all viable microbes from the equipment 
through the use of either physical (e.g. steam) or chemical agents. Disinfected denotes the 
destruction of potential microbial infectivity in the equipment through the use of chemical 
agents with a germicidal effect. Dis- infection and sterilisation  are distinct  from sanitisation, 
the latter  referring to cleaning procedures designed to lower the microbial content of 
equipment  without  necessarily achieving elimination  of all microbial infectivity or viability. 

 

2. cross (tangential) flow filtration components (e.g. modules, elements, cassettes, 
cartridges, units or plates) with filtration area equal to or greater than 0,2 m2  for each 
component and designed for use in cross (tangential) flow filtration equipment specified 
in 2B352.d.; 

 

Note:   2B352.d. does not control reverse osmosis equipment,  as specified by the manufacturer. 

 

e. steam sterilisable freeze drying equipment with a condenser capacity exceeding 10 kg of ice in 
24 hours and less than 1 000 kg of ice in 24 hours; 

 

f. protective and containment equipment, as follows: 

 

1. protective full or half suits, or hoods dependent upon a tethered external air supply and 
operating under positive pressure; 

 

Note:   2B352.f.1. does not control suits designed to be worn with self-contained breathing 
apparatus. 

 

2. Class III biological  safety cabinets or isolators with similar performance standards; 

 

Note:   in 2B352.f.2., isolators include flexible isolators, dry boxes, anaerobic chambers, glove 
boxes and laminar flow hoods (closed with vertical flow). 

 

g. chambers designed for aerosol challenge testing with ″micro-organisms″, viruses or ″toxins″, 
and having a capacity of 1 m3  or greater. 
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2C Materials 

 

None. 
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2D  Software 

 

2D001  ″Software″, other than that specified in 2D002, specially designed or modified for the 
″development″, ″pro- duction″ or ″use″ of equipment specified in 2A001 or 2B001 to 2B009. 

 

2D002  ″Software″ for electronic devices, even when residing in an electronic device or system, enabling 
such devices or systems to function as a ″numerical control″ unit, capable of co-ordinating 
simultaneously more than four axes for ″contouring control″. 

 

Note 1:   2D002 does not control ″software″ specially designed or modified for the operation of machine tools 
not speci- fied in Category 2. 

 

Note 2:   2D002 does not control ″software″ for items specified in 2B002. See 2D001 for ″software″ for items 
specified in 2B002. 

 

2D101  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of equipment specified in 2B104, 2B105, 
2B109, 

2B116, 2B117 or 2B119 to 2B122. 

 

N.B.: SEE ALSO 9D004. 

 

2D201  ″Software″ specially designed for the ″use″ of equipment specified in 2B204, 2B206, 2B207, 
2B209, 2B219 or 2B227. 

 

2D202  ″Software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of equipment 
speci- fied in 2B201. 
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2E Technology 

 

2E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of equipment or 
″software″ 

specified in 2A, 2B or 2D. 

 

2E002 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″production″of equipment specified 
in 2A 

or 2B. 

 

2E003 Other ″technology″, as follows: 

 

a. ″technology″ for the ″development″ of interactive graphics as an integrated part in ″numerical 
control″ 

units for preparation or modification of part programmes; 

 

b. ″technology″ for metal-working manufacturing processes, as follows: 

 

1. ″technology″ for the design of tools, dies or fixtures specially designed for any of the 
following processes: 

 

a. ″superplastic forming″; 

 

b. ″diffusion bonding″; or 

 

c. ″direct-acting hydraulic pressing″; 

 

2. technical data consisting of process methods or parameters as listed below used to 
control: 

 

a. ″superplastic forming″ of aluminium alloys, titanium alloys or ″superalloys″: 

 

1. surface preparation; 

 

2. strain rate; 

 

3. temperature; 

 

4. pressure; 

 

b. ″diffusion bonding″ of ″superalloys″ or titanium alloys: 

 

1. surface preparation; 

 

2. temperature; 

 

3. pressure; 
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c. ″direct-acting hydraulic pressing″ of aluminium alloys or titanium alloys: 

 

1. pressure; 

 

2. cycle time; 

 

d. ″hot isostatic densification″ of titanium alloys, aluminium alloys or ″superalloys″: 

 

1. temperature; 

 

2. pressure; 

 

3. cycle time; 

 

c. ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of hydraulic stretch-forming machines 
and dies therefor, for the manufacture of airframe structures; 

 

d. ″technology″ for the ″development″ of generators of machine tool instructions (e.g., part 
programmes) 

from design data residing inside ″numerical control″ units; 

 

e. ″technology″ for the ″development″ of integration ″software″ for incorporation of expert 
systems for advanced decision support of shop floor operations into ″numerical control″ 
units; 
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2E003 (continued) 

 

f. ″technology″ for the application of inorganic overlay coatings or inorganic surface 
modification coat- ings (specified in column 3 of the following table) to non-electronic  
substrates (specified in column 2 of the following table), by processes specified in column 1 of 
the following table and defined in the Tech- nical note. 

 

 

Note:   the table and Technical note appear after entry 2E301. 

 

 

2E101 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment or ″software″ 
specified in 

2B004, 2B009, 2B104, 2B109, 2B116, 2B119 to 2B122 or 2D101. 

 

 

2E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment or″software″ 
specified in 

2A225, 2A226, 2B001, 2B006, 2B007.b., 2B007.c., 2B008, 2B009, 2B201, 2B204, 2B206, 2B207, 
2B209, 

2B225 to 2B232, 2D201 or 2D202. 

 

 

2E301 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of goods specified in 2B350 to 
2B352. 

 

 

 

Table 

 

Deposition 
techniques 

 

1.   Coating Process (1) (*) 2.   
Substrate 

3.   Resultant Coating 
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A.  Chemical Vapour Deposition 

(CVD) 

″Superalloys″ 

 

Ceramics (19) and Low-
expansion glasses (14) 

 

 

 

 

 

 

Carbon-carbon, Ceramic and 
Metal 

″matrix″ ″composites″ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cemented tungsten carbide 
(16), Silicon carbide (18) 

 

 

 

 

Molybdenum and 
Molybdenum alloys 

 

Beryllium and Beryllium alloys 

 

 

 

 

Sensor window materials (9) 

Aluminides for internal passages 

 

Silicides 

 

Carbides 

 

Dielectric layers 

(15) Diamond 

Diamond-like carbon 

(17) Silicides 

Carbides 

Refractory metals 

Mixtures thereof 

(4) Dielectric layers 

(15) Aluminides 

Alloyed aluminides 

(2) Boron nitride 

Carbides 

 

Tungsten 

 

Mixtures thereof 

(4) Dielectric layers 

(15) Dielectric 

layers (15) 

 

Dielectric layers 

(15) Diamond 

Diamond-like carbon 

(17) Dielectric layers 

(15) Diamond 

Diamond-like carbon (17) 
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1.   Coating Process (1) (*) 2.   
Substrate 

3.   Resultant Coating 

B.  Thermal-Evaporation  
Physical 

Vapour Deposition (TE-
PVD) 

 

 

B.1.  Physical Vapour Deposition 

(PVD): Electron-Beam (EB-
PVD) 

 

 

 

 

″Superalloys″ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ceramics (19) and Low 
expansion glasses (14) 

 

 

Corrosion resistant steel (7) 

 

 

 

 

 

 

Carbon-carbon, Ceramic and 
Metal 

″matrix″ ″composites″ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cemented tungsten carbide 
(16), Silicon carbide (18) 

 

 

 

 

 

Alloyed silicides 

Alloyed aluminides 

(2) MCrAlX (5) 

Modified zirconia 

(12) Silicides 

Aluminides 

 

Mixtures thereof 

(4) Dielectric layers 

(15) 

 

MCrAlX (5) 

 

Modified zirconia 

(12) Mixtures 

thereof (4) 

Silicides 

Carbides 

Refractory 

metals 

Mixtures thereof 

(4) Dielectric layers 

(15) Boron nitride 

Carbides 

 

Tungsten 

 

Mixtures thereof 

(4) Dielectric layers 

(15) 

Dielectric layers (15) 
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1.   Coating Process (1) (*) 2.   
Substrate 

3.   Resultant Coating 

B.2.  Ion assisted resistive 
heating Physical Vapour 
Deposition (PVD) (Ion 
Plating) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B.3.  Physical Vapour Deposition 

(PVD): ″Laser″ 
Vaporisation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B.4.  Physical Vapour Deposition 

(PVD): Cathodic Arc Discharge 

 

 

 

 

 

Ceramics (19) and Low-
expansion glasses (14) 

 

 

Carbon-carbon, Ceramic and 
Metal 

″matrix″ ″composites″ 

 

Cemented tungsten carbide 
(16), Silicon carbide 

 

Molybdenum and 
Molybdenum alloys 

 

Beryllium and Beryllium alloys 

 

Sensor window materials (9) 

 

 

 

Ceramics (19) and Low-
expansion glasses (14) 

 

 

 

 

Carbon-carbon, Ceramic and 
Metal 

″matrix″ ″composites″ 

 

Cemented tungsten carbide 
(16), Silicon carbide 

 

Molybdenum and 
Molybdenum alloys 

 

Beryllium and Beryllium alloys 

 

Sensor window materials (9) 

 

 

 

″Superalloys″ 

 

 

 

 

 

Polymers (11) and Organic″matrix″ 

″composites″ 

Dielectric layers (15) 

 

Diamond-like carbon 

(17) Dielectric layers 

(15) 

 

Dielectric layers 

(15) Dielectric 

layers (15) 

Dielectric layers 

(15) Dielectric 

layers (15) 

Diamond-like carbon 

(17) Silicides 

Dielectric layers (15) 

 

Diamond-like carbon 

(17) Dielectric layers 

(15) 

 

Dielectric layers 

(15) Dielectric 

layers (15) 

Dielectric layers 

(15) Dielectric 

layers (15) 

Diamond-like carbon 

 

Alloyed silicides 

Alloyed aluminides 

(2) MCrAlX (5) 

 

Borides 

Carbide

s 
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1.   Coating Process (1) (*) 2.   
Substrate 

3.   Resultant Coating 

D.  Plasma spraying 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

″Superalloys″ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aluminium alloys (6) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Refractory metals and alloys 

(8) Corrosion resistant steel 

(7) Titanium alloys (13) 

 

 

 

 

 

 

MCrAlX (5) 

 

Modified zirconia (12) 

Mixtures thereof (4) 

Abradable Nickel-

Graphite 

Abradable materials containing 

Ni-Cr-Al 

 

Abradable Al-Si-Polyester Alloyed 
alu- minides (2) 

 

 

MCrAlX (5) 

 

Modified zirconia 

(12) Silicides 

Mixtures thereof (4) 

 

 

Aluminide

s Silicides 

Carbides 

 

MCrAlX (5) 

 

Modified zirconia 

(12) Mixtures 

thereof (4) 

 

Carbides 

Aluminide

s Silicides 

Alloyed aluminides (2) 

Abradable Nickel-

Graphite 

Abradable materials containing 

Ni-Cr-Al 
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1.   Coating Process (1) (*) 2.   
Substrate 

3.   Resultant Coating 

F.   Sputter Deposition ″Superalloys″ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ceramics and Low-expansion 
glasses 

(14) 

 

 

 

 

 

 

 

Titanium alloys (13) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Carbon-carbon, Ceramic and 
Metal 

″matrix″ ″composites″ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cemented tungsten carbide 
(16), Silicon carbide (18) 

 

 

Alloyed silicides 

 

Alloyed aluminides (2) 

 

Noble metal modified aluminides 

(3) MCrAlX (5) 

Modified zirconia 

(12) Platinum 

Mixtures thereof (4) 

 

Silicides 

 

Platinum 

 

Mixtures thereof (4) 

Dielectic layers (15) 

Diamond-like carbon 

(17) 

 

Borides 

Nitrides 

Oxides 

Silicides 

Aluminide

s 

Alloyed aluminides 

(2) Carbides 

 

Silicides 

Carbides 

Refractory 

metals 

Mixtures thereof 

(4) Dielectric layers 

(15) Boron nitride 

 

Carbides 

 

Tungsten 

 

Mixtures thereof 

(4) Dielectric layers 

(15) Boron nitride 

 

Dielectric layers (15) 
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1.   Coating Process (1) (*) 2.   
Substrate 

3.   Resultant Coating 

G.  Ion Implantation High temperature bearing steels 

 

 

Titanium alloys (13) 

 

 

 

Beryllium and Beryllium alloys 

 

Cemented tungsten carbide (16) 

Additions of Chromium Tantalum 
or 

Niobium 
(Columbium) 

 

Boride
s 

 

Nitrides 

Borides 

Carbide

s 

 

Nitrides 

(*)  The numbers in parenthesis refer to the Notes following this Table. 

 

 

 

 

Table — Deposition techniques — Notes 

 

 

1. The term ″coating process″ includes coating repair and refurbishing as well as original coating. 

 

 

2. The term ″alloyed aluminide coating″ includes single or multiple-step coatings in which an element or 
elements are deposited prior to or during application of the aluminide coating, even if these elements are 
deposited by another coat- ing process. It does not, however, include the multiple use of single-step pack 
cementation processes to achieve alloyed aluminides. 

 

 

3. The term ″noble metal modified aluminide″ coating includes multiple-step coatings in which the noble metal 
or noble metals are laid down by some other coating process prior to application of the aluminide 
coating. 

 

 

4. The term ″mixtures thereof″ includes infiltrated material, graded compositions, co-deposits and multilayer 
deposits and are obtained by one or more of the coating processes specified in the Table. 

 

 

5. ″MCrAlX″ refers to a coating alloy where M equals cobalt, iron, nickel or combinations thereof and X equals 
hafnium, yttrium, silicon, tantalum in any amount or other intentional additions over 0,01 % by weight in 
various proportions and combinations, except: 

 

 

a. CoCrAlY coatings which contain less than 22 % by weight of chromium, less than 7 % by weight of 
aluminium and less than 2 % by weight percent of yttrium; 

 

 

b. CoCrAlY coatings which contain 22 to 24 %  by weight of chromium, 10 to 12 %  by weight of 
aluminium and 0,5 to 0,7 % by weight percent of yttrium; or 

 

 

c. NiCrAlY coatings which contain 21 to 23 %  by weight of chromium, 10 to 12 %  by weight of 
aluminium and 0,9 to 1,1 % by weight percent of yttrium. 

 

 

6. The term ″aluminium alloys″ refers to alloys having an ultimate tensile strength of 190 MPa or more 
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measured at 293 K (20 °C). 

 

 

7. The term ″corrosion resistant steel″ refers to AISI (American  Iron and Steel Institute) 300 series or 
equivalent national standard steels. 

 

 

8. ″Refractory metals and alloys″ include the following metals and their alloys: niobium (columbium), 
molybdenum, tung- sten and tantalum. 

 

 

9. ″Sensor window materials″, as follows: alumina, silicon, germanium, zinc sulphide, zinc selenide, gallium 
arsenide, dia- mond, gallium phosphide, sapphire and the following metal halides: sensor window 
materials of more than 40 mm diameter for zirconium fluoride and hafnium fluoride. 

 

 

10.  ″Technology″ for single-step pack cementation of solid airfoils is not controlled by Category 2. 

 

 

11.  ″Polymers″, as follows: polyimide, polyester, polysulphide, polycarbonates and polyurethanes. 
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12.  ″Modified zirconia″ refers to additions of other metal oxides (e.g., calcia, magnesia, yttria, hafnia, rare earth 
oxides) to zirconia in order to stabilise certain crystallographic phases and phase compositions. Thermal 
barrier coatings made of zirconia, modified with calcia or magnesia by mixing or fusion, are not controlled. 

 

 

13.  ″Titanium alloys″ refers only to aerospace alloys having an ultimate tensile strength of 900 MPa or more 
measured at 

293 K (20 
°C). 

 

 

14.  ″Low-expansion glasses″ refers to glasses which have a coefficient of thermal expansion of 1 × 10–7  K–1  or 
less mea- sured at 293 K (20 °C). 

 

 

15.  ″Dielectric layers″ are coatings constructed of multi-layers of insulator materials in which the interference 
properties of a design composed of materials of various refractive indices are used to reflect, transmit or 
absorb various wavelength bands. Dielectric layers refers to more than four dielectric layers or 
dielectric/metal ″composite″ layers. 

 

 

16.  ″Cemented tungsten carbide″ does not include cutting and forming tool materials consisting of tungsten 
carbide/(cobalt, nickel), titanium carbide/(cobalt, nickel), chromium carbide/nickel-chromium and chromium 
carbide/nickel. 

 

 

17.  ″Technology″ specially designed to deposit diamond-like carbon on any of the following is not controlled: 

 

 

magnetic disk drives and heads, equipment for the manufacture of disposables, valves for faucets, acoustic 
diaphragms for speakers, engine parts for automobiles, cutting tools, punching-pressing  dies, office 
automation equipment, micro- phones or medical devices or moulds, for casting or moulding of plastics, 
manufactured from alloys containing less than 5 % beryllium. 

 

 

18.  ″Silicon carbide″ does not include cutting and forming tool materials. 

 

 

19.  Ceramic substrates, as used in this entry, does not include ceramic materials containing 5 % by weight, or 
greater, clay or cement content, either as separate constituents or in combination. 

 

 

 

Table — Deposition techniques — Technical 
note 

 

 

Processes specified in Column 1 of the Table are defined as follows: 

 

 

a. chemical Vapour Deposition (CVD) is an overlay coating or surface modification coating process wherein a 
metal, alloy, 

″composite″, dielectric or ceramic is deposited upon a heated substrate. Gaseous reactants are 
decomposed or com- bined in the vicinity of a substrate resulting in the deposition of the desired 
elemental, alloy or compound material on the substrate. Energy for this decomposition or chemical 
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reaction process may be provided by the heat of the sub- strate, a glow discharge plasma, or ″laser″ 
irradiation. 

 

 

N.B. 1: CVD  includes the following  processes: directed gas flow out-of-pack deposition, pulsating CVD, controlled 
nucleation thermal deposition (CNTD),  plasma enhanced or plasma assisted CVD processes. 

 

 

N.B. 2: Pack denotes a substrate immersed in a powder 
mixture. 

 

 

N.B. 3: The gaseous reactants used in the out-of-pack  process are produced using the same basic reactions and 
parameters as the pack cementation  process, except that the substrate to be coated is not in contact with 
the powder mixture. 

 

 

b. thermal Evaporation-Physical Vapour Deposition (TE-PVD) is an overlay coating process conducted in a 
vacuum with a pressure less than 0,1 Pa wherein a source of thermal energy is used to vaporize the 
coating material. This process results in the condensation, or deposition, of the evaporated species onto 
appropriately positioned substrates. 

 

 

The addition of gases to the vacuum chamber during the coating process to synthesize compound 
coatings is an ordi- nary modification of the process. 

 

 

The use of ion or electron beams, or plasma, to activate or assist the coating‘s deposition is also a 
common modifica- tion in this technique. The use of monitors to provide in-process measurement of 
optical characteristics and thickness of coatings can be a feature of these processes. 
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Specific TE-PVD processes  are as follows: 

 

1. electron Beam PVD uses an electron beam to heat and evaporate the material which forms the coating; 

 

2. ion Assisted Resistive Heating PVD employs electrically resistive heating sources in combination with 
impinging ion beam(s) to produce a controlled and uniform flux of evaporated coating species; 

 

3. ″laser″ Vaporization uses either pulsed or continuous wave ″laser″ beams to vaporize the material 
which forms the coating; 

 

4. cathodic Arc Deposition employs a consumable cathode of the material which forms the coating and 
has an arc discharge established on the surface by a momentary contact of a ground trigger. 
Controlled motion of arcing erodes the cathode surface creating a highly ionized plasma. The anode 
can be either a cone attached to the periph- ery of the cathode, through an insulator, or the chamber. 
Substrate biasing is used for non line-of-sight deposition. 

 

N.B.: This definition does not include random cathodic arc deposition with non-biased substrates. 

 

5. ion Plating is a special modification of a general  TE-PVD process  in which a plasma or an ion source is 
used to ion- ize the species to be deposited, and a negative bias is applied to the substrate in order 
to facilitate the extraction of the species from the plasma. The introduction of reactive species, 
evaporation of solids within the process chamber, and the use of monitors to provide in-process 
measurement of optical characteristics and thicknesses of coatings are ordinary modifications of the 
process. 

 

c. pack Cementation is a surface modification coating or overlay coating process wherein a substrate is 
immersed in a powder mixture (a pack), that consists of: 

 

1. the metallic powders that are to be deposited (usually aluminium, chromium, silicon or combinations 
thereof); 

 

2. an activator (normally a halide salt); and 

 

3. an inert powder, most frequently alumina. 

 

The substrate and powder mixture is contained within a retort which is heated to between 1 030 K (757 
°C) and 

1 375 K (1 102 °C) for sufficient time to deposit the coating. 

 

d. plasma Spraying is an overlay coating process wherein a gun (spray torch) which produces and 
controls a plasma accepts powder or wire coating materials, melts them and propels them towards a 
substrate, whereon an integrally bonded coating is formed. Plasma spraying constitutes either low 
pressure plasma spraying or high velocity plasma spraying. 

 

N.B. 1:    Low pressure means less than ambient  atmospheric pressure. 

 

N.B. 2:    High  velocity refers to nozzle-exit  gas velocity exceeding 750 m/s calculated at 293 K (20 °C) at 0,1 MPa. 

 

e. slurry Deposition is a surface modification coating or overlay coating process wherein a metallic or 
ceramic powder with an organic binder is suspended in a liquid and is applied to a substrate by either 
spraying, dipping or painting, subsequent air or oven drying, and heat treatment to obtain the desired 
coating. 

 

f. sputter Deposition is an overlay coating process based on a momentum transfer phenomenon, wherein 
positive ions are accelerated by an electric field towards the surface of a target (coating material). The kinetic 
energy of the impacting ions is sufficient to cause target surface atoms to be released and deposited on 
an appropriately positioned substrate. 

 

N.B. 1:    The Table refers only to triode, magnetron  or reactive sputter deposition which is used to increase adhesion of 
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the coating and rate of deposition and to radio frequency (RF) augmented  sputter deposition used to permit 
vaporisation of non- metallic coating materials. 

 

N.B. 2:    Low-energy ion beams (less than 5 keV) can be used to activate the deposition. 

 

g. ion Implantation is a surface modification coating process in which the element to be alloyed is ionised, 
accelerated through a potential gradient and implanted into the surface region of the substrate. This 
includes processes in which ion implantation is performed simultaneously with electron beam physical 
vapour deposition or sputter deposition. 
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3A  Systems, Equipment and Components 

 

Note 1:   the control status of equipment  and components  described in 3A001 or 3A002, other than those 
described in 

3A001.a.3. to 3A001.a.10. or 3A001.a.12., which are specially designed for or which have the 
same func- tional characteristics as other equipment  is determined by the control status of the other 
equipment. 

 

 

Note 2:   the control status of integrated  circuits described in 3A001.a.3. to 3A001.a.9. or 3A001.a.12. 
which  are unalterably programmed or designed for a specific function for another equipment is 
determined by the control status of the other equipment. 

 

 

N.B.:  when the manufacturer or applicant cannot determine the control status of the other equipment, 
the con- trol status of the integrated circuits is determined in 3A001.a.3. to 3A001.a.9. and 
3A001.a.12. 

 

 

If the integrated circuit is a silicon-based  ″microcomputer  microcircuit″ or microcontroller 
microcircuit described in 3A001.a.3. having an operand (data) word length of 8 bit or less, the 
control status of the integrated circuit is determined in 3A001.a.3. 

 

3A001  Electronic components and specially designed components therefor, as follows: 

 

a. general purpose integrated circuits, as follows: 

 

 

Note 1:   the control status of wafers (finished or unfinished),  in which the function has been 
determined, is to be evaluated against the parameters of 3A001.a. 

 

Note 2:   Integrated circuits include the following types: 

 

—    ″Monolithic  integrated circuits″; 

 

—    ″Hybrid integrated circuits″; 

 

—    ″Multichip  integrated circuits″; 

 

—    ″Film type integrated circuits″, including silicon-on-sapphire  integrated circuits; 

 

—    ″Optical integrated circuits″. 

 

1. Integrated circuits, designed or rated as radiation hardened to withstand any of the 
following: 

 

a. a total dose of 5 × 103  Gy (silicon) or higher; 

 

b. a dose rate upset of 5 × 106  Gy (silicon)/s or higher; or 

 

c. a fluence (integrated flux) of neutrons (1 MeV equivalent) of 5 × 1013 n/cm2  or higher 
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on sili- con, or its equivalent for other materials; 

 

Note:   3A001.a.1.c. does not apply to Metal Insulator Semiconductors (MIS). 

 

2. ″Microprocessor microcircuits″, ″microcomputer microcircuits″, microcontroller microcircuits, 
stor- age integrated circuits manufactured from a compound semiconductor, analogue-
to-digital con- verters, digital-to-analogue converters, electro-optical or ″optical 
integrated circuits″ designed for 

″signal processing″, field programmable logic devices, custom integrated circuits for 
which either the function is unknown or the control status of the equipment in which the 
integrated circuit will be used is unknown, Fast Fourier Transform (FFT) processors, 
electrical erasable programmable read-only memories (EEPROMs), flash memories or 
static random-access memories (SRAMs), hav- ing any of the following: 

 

a. rated for operation at an ambient temperature above 398 K 
(125 °C); 

 

b. rated for operation at an ambient temperature below 218 K (– 55 
°C); or 

 

c. rated for operation over the entire ambient temperature range from 218 K (– 55 °C) 
et 398 K (125 °C); 

 

Note:   3A001.a.2. does not apply to integrated circuits for civil automobiles  or railway train 
applications. 
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3A001  a. (continued) 

 

3. ″Microprocessor microcircuits″, ″microcomputer microcircuits″ and microcontroller 
microcircuits, manufactured from a compound semiconductor and operating at a clock 
frequency exceeding 40 MHz; 

 

Note:   3A001.a.3. includes digital signal processors, digital array processors and digital 
coprocessors. 

 

4. Storage integrated circuits manufactured from a compound semiconductor; 

 

5. Analogue-to-digital and digital-to-analogue converter integrated circuits, as follows: 

 

a. analogue-to-digital converters having any of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 3A101. 

 

1. a resolution of 8 bit or more, but less than 10 bit, with an output rate greater 
than 

500 million words per second; 

 

2. a resolution of 10 bit or more, but less than 12 bit, with an output rate greater 
than 

200 million words per second; 

 

3. a resolution of 12 bit with an output rate greater than 105 million words per 
second; 

 

 

4. a resolution of more than 12 bit, but equal to or less than 14 bit, with an 
output rate greater than 10 million words per second; or 

 

5. a resolution of more than 14 bit with an output rate greater than 2,5 million 
words per second; 

 

 

b. digital-to-analogue converters with a resolution of 12 bit or more, and a ″settling time″ 
of less than 10 ns; 

 

Technical notes: 

 

1.  A resolution of n bit corresponds to a quantisation of 2n  levels. 

 

2.  The number of bits in the output word is equal to the resolution of the analogue-to-digital  
converter. 

 

 

3.  The output rate is the maximum  output rate of the converter, regardless of the architecture or 
oversam- pling. Vendors may also refer to the output rate as sampling rate, conversion rate or 
throughput  rate. It is often specified in megahertz (MHz)  or mega samples per second 
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(MSPS). 

 

 

4.  For the purpose of measuring output rate, one output word per second is equivalent to one 
Hertz or one sample per second. 

 

 

6. electro-optical and ″optical integrated circuits″, designed for ″signal processing″ and 
having all of the following: 

 

a. one or more than one internal ″laser″ diode; 

 

 

b. one or more than one internal light detecting element; and 

 

c. optical waveguides; 

 

 

7. ″field programmable logic devices″ having any of the following: 

 

 

a. an equivalent usable gate count of more than 30 000 (2 input gates); 

 

 

b. a typical ″basic gate propagation delay time″ of less than 0,1 ns; or 

 

c. a toggle frequency exceeding 133 MHz; 
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3A001  a. 7. (continued) 

 

Note:   3A001.a.7. includes: 

 

—    simple Programmable Logic Devices (SPLDs) 

 

—    complex Programmable Logic Devices (CPLDs) 

 

—    field Programmable Gate Arrays (FPGAs) 

 

—    field Programmable Logic Arrays (FPLAs) 

—    field Programmable  Interconnects 

(FPICs) Technical Note: 

 

″Field programmable  logic devices″ are also known  as field programmable  gate or field 
programmable  logic arrays. 

 

8. not used; 

 

9. neural network integrated circuits; 

 

10.  custom integrated circuits for which the function is unknown, or the control status of 
the equip- ment in which the integrated circuits will be used is unknown to the 
manufacturer, having any of the following: 

 

a. more than 1 000 terminals; 

 

b. a typical ″basic gate propagation delay time″ of less than 0,1 ns; or 

 

c. an operating frequency exceeding 3 GHz; 

 

11.   digital  integrated  circuits,  other   than   those   described  in   3A001.a.3.   to   
3A001.a.10. and 3A001.a.12., based upon any compound semiconductor and having 
any of the following: 

 

a. an equivalent gate count of more than 3 000 (2 input gates); or 

 

b. a toggle frequency exceeding 1,2 GHz; 

 

12.  Fast Fourier Transform (FFT) processors having a rated execution time for an N-point 
complex FFT 

of less than (N log2N)/20 480 ms, where N is the number of points; 

 

Technical note: 

 

When N is equal to 1 024 points, the formula in 3A001.a.12. gives an execution time of 500 μs. 
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b. microwave or millimetre wave components, as follows: 

 

1. electronic vacuum tubes and cathodes, as follows: 

 

Note 1:   3A001.b.1. does not control tubes designed or rated for operation in any frequency band 
having all of the following: 

 

a. does not exceed 31,8 GHz; and 

 

b. is ″allocated by the ITU″ for radio-communications services, but not for radio-
determination. 

 

Note 2:   3A001.b.1. does not control non- ″space-qualified″ tubes having all of the following: 

 

a. an average output  power equal to or less than 50 W; and 

 

b. designed  or rated  for  operation  in any frequency  band which meets all of the 
following characteristics: 

 

1.  exceeds 31,8 GHz but does not exceed 43,5 GHz; and 

 

2.  is   ″allocated   by  the  ITU″  for   radio-communications     services,   but  
not  for radio-determination. 
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3A001  b. 1. (continued) 

 

a. travelling wave tubes, pulsed or continuous wave, as 
follows: 

 

1. tubes operating at frequencies exceeding 31,8 GHz; 

 

2. tubes having a cathode heater element with a turn on time to rated RF power of 
less than 

3 seconds; 

 

3. coupled cavity tubes, or derivatives thereof, with a ″fractional bandwidth″ of more 
than 

7 % or a peak power exceeding 2,5 kW; 

 

4. helix tubes, or derivatives thereof, having any of the following: 

 

a. an  ″instantaneous bandwidth″ of more  than  one  octave, and  average 
power 

(expressed in kW) times frequency (expressed in GHz) of more 
than 0,5; 

 

 

b. an ″instantaneous bandwidth″ of one octave or less, and average power 
(expressed in kW) times frequency (expressed in GHz) of more than 1; or 

 

c. being ″space qualified″; 

 

b. crossed-field amplifier tubes with a gain of more than 17 dB; 

 

 

c. impregnated cathodes designed for electronic tubes producing a continuous 
emission current density at rated operating conditions exceeding 5 A/cm2; 

 

2. microwave ″monolithic integrated circuits″  (MMIC) power amplifiers having any of the 
following: 

 

 

a. rated for operation at frequencies exceeding 3,2 GHz up to and including 6 GHz and 
with an average output power greater than 4W (36 dBm) with a ″fractional 
bandwidth″ greater than 

15 %; 

 

 

b. rated for operation at frequencies exceeding 6 GHz up to and including 16 GHz and 
with an average output power greater than 1W (30 dBm) with a ″fractional 
bandwidth″ greater than 

10 %; 

 

 

c. rated for operation at frequencies exceeding 16 GHz up to and including 31,8 GHz 
and with an average output power greater than 0,8W (29 dBm) with a ″fractional 



4

3

8 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

bandwidth″ greater than 10 %; 

 

d. rated for operation at frequencies exceeding 31,8 GHz up to and including 37,5 GHz; 

 

 

e. rated for operation at frequencies exceeding 37,5 GHz up to and including 43,5 GHz 
and with an average output power greater than 0,25W (24 dBm) with a ″fractional 
bandwidth″ greater than 10 %; or 

 

f. rated for operation at frequencies exceeding 43,5 GHz. 

 

 

Note 1:   3A001.b.2. does not control broadcast satellite equipment  designed or rated to operate 
in the fre- quency range of 40,5 GHz to 42,5 GHz. 

 

 

Note 2:   the control status of the MMIC  whose rated operating frequency includes frequencies 
listed in more than one frequency range, as defined by 3A001.b.2.a. to 3A001.b.2.f., is 
determined by the lowest average output  power control threshold. 

 

 

Note 3:   Notes 1 and 2 in the chapeau to Category 3 mean that 3A001.b.2. does not control 
MMICs if they are specially designed for other applications, e.g., telecommunications,  
radar, automobiles. 

 

3. discrete microwave transistors having any of the following: 

 

 

a. rated for operation at frequencies exceeding 3,2 GHz up to and including 6 GHz 
and having an average output power greater than 60W (47,8 dBm); 
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3A001  b. 3. (continued) 

 

b. rated for operation at frequencies exceeding 6 GHz up to and including 31,8 GHz 
and having an average output power greater than 20W (43 dBm); 

 

 

c. rated for operation at frequencies exceeding 31,8 GHz up to and including 37,5 GHz 
and hav- ing an average output power greater than 0,5W (27 dBm); 

 

 

d. rated for operation at frequencies exceeding 37,5 GHz up to and including 43,5 GHz 
and hav- ing an average output power greater than 1W (30 dBm); or 

 

 

e. rated for operation at frequencies exceeding 43,5 GHz. 

 

 

Note:   the control status of a transistor whose rated operating frequency includes frequencies listed 
in more than one frequency range, as defined by 3A001.b.3.a. to 3A001.b.3.e., is 
determined by the lowest average output  power control threshold. 

 

 

4. microwave solid state amplifiers and microwave assemblies/modules containing 
microwave solid state amplifiers having any of the following: 

 

 

a. rated for operation at frequencies exceeding 3,2 GHz up to and including 6 GHz and 
with an average output power greater than 60W (47,8 dBm) with a ″fractional 
bandwidth″ greater than 

15 %; 

 

 

b. rated for operation at frequencies exceeding 6 GHz up to and including 31,8 GHz 
and with an average output power greater than 15W (42 dBm) with a ″fractional 
bandwidth″ greater than 10 %; 

 

 

c. rated for operation at frequencies exceeding 31,8 GHz up to and including 37,5 GHz; 

 

 

d. rated for operation at frequencies exceeding 37,5 GHz up to and including 43,5 GHz 
and with an average output power greater than 1W (30 dBm) with a ″fractional 
bandwidth″ greater than 

10 %; 

 

 

e. rated for operation at frequencies exceeding 43,5 GHz; or 

 

 

f. rated for operation at frequencies above 3,2 GHz and having all of the following: 

 

 

1. an average output power (in watts), P, greater than 150 divided by the 
maximum oper- ating frequency (in GHz) squared [P > 150 W*GHz2/fGHz

2]; 
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2. a ″fractional bandwidth″ of 5 % or greater; and 

 

 

3. any two sides perpendicular to one another with length d (in cm) equal to or less 
than 15 divided by the lowest operating frequency in GHz [d = 15 
cm*GHz/fGHz]. 

 

 

Technical note: 

 

 

3,2 GHz should be used as the lowest operating frequency (fGHz)  in the formula in 
3A001.b.4.f.3., for amplifiers that  have  a  rated   operating range   extending 
downward to  3,2 GHz  and  below [d ≤ 15 cm*GHz/3,2 GHz]. 

 

 

N.B.:  MMIC  power amplifiers should be evaluated against the criteria in 
3A001.b.2. 

 

 

Note 1:   3A001.b.4. does not control broadcast satellite equipment  designed or rated to operate 
in the fre- quency range of 40,5 to 42,5 GHz. 

 

 

Note 2:   the control status of an item whose rated operating frequency includes frequencies listed in 
more than one frequency range, as defined by 3A001.b.4.a. to 3A001.b.4.e., is 
determined by the lowest aver- age output  power control threshold. 
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3A001  b. (continued) 

 

5. electronically or magnetically tunable band-pass or band-stop filters having more than 5 
tunable resonators capable of tuning across a 1,5:1 frequency band (fmax/fmin) in less than 
10 μs and having any of the following: 

 

a. a band-pass bandwidth of more than 0,5 % of centre frequency; or 

 

b. a band-stop bandwidth of less than 0,5 % of centre frequency; 

 

6. not used; 

 

7. converters and harmonic mixers designed to extend the frequency range of equipment 
described in 

3A002.c., 3A002.d, 3A002.e. or 3A002.f. beyond the limits stated therein; 

 

 

8. microwave power amplifiers containing tubes specified in 3A001.b.1. and having all 
of the following: 

 

a. operating frequencies above 3 GHz; 

 

b. an average output power density exceeding 80 W/kg; and 

 

c. a volume of less than 400 cm3; 

 

 

Note:   3A001.b.8. does not control equipment  designed or rated for operation in any frequency 
band which is ″allocated by the ITU″ for radio-communications services, but not for radio-
determination. 

 

9. microwave power modules (MPM) consisting of, at least, a travelling wave tube, a 
microwave 

″monolithic integrated circuit″ and an integrated electronic power conditioner and having 
all of the following: 

 

a. a ″turn-on time″ from off to fully operational in less than 10 seconds; 

 

b. a volume less than the maximum rated power in Watts multiplied by 10 cm3/W; and 

 

c. an ″instantaneous bandwidth″ greater than 1 octave (fmax. > 2 fmin.) and having 
any of the following: 

 

1. for frequencies equal to or less than 18 GHz, an RF output power greater than 
100 W; 

or 

 

2. a frequency greater than 18 GHz. 
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Technical notes: 

 

1.  to calculate the volume in 3A001.b.9.b., the following example is provided: for a maximum  
rated power of 20 W, the volume would be: 20 W × 10 cm3/W = 200 cm3. 

 

2.  the ″turn-on time″ in 3A001.b.9.a. refers to the time from fully-off to fully operational; i.e., it 
includes the warm-up time of the MPM. 

 

c. acoustic wave devices, as follows, and specially designed components 
therefor: 

 

 

1. surface acoustic wave and surface skimming (shallow bulk) acoustic wave devices (i.e., 
″signal pro- cessing″ devices employing elastic waves in materials), having any of the 
following: 

 

a. a carrier frequency exceeding 6 GHz; 

 

 

b. a carrier frequency exceeding 1 GHz, but  not  exceeding 6 GHz and having 
any of the following: 

 

1. a frequency side-lobe rejection exceeding 55 
dB; 
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3A001  c. 1. b. (continued) 

 

2. a product of the maximum delay time and the bandwidth (time in μs and 
bandwidth in 

MHz) of more than 100; 

 

 

3. a bandwidth greater than 250 MHz; or 

 

4. a dispersive delay of more than 10 μs; or 

 

c. a carrier frequency of 1 GHz or less, having any of the following: 

 

 

1. a product of the maximum delay time and the bandwidth (time in μs and 
bandwidth in 

MHz) of more than 100; 

 

 

2. a dispersive delay of more than 10 μs; or 

 

3. a frequency side-lobe rejection exceeding 55 dB and a bandwidth greater than 100 
MHz; 

 

 

2. bulk (volume) acoustic wave devices (i.e., ″signal processing″ devices employing  elastic 
waves) which permit the direct processing of signals at frequencies exceeding 2,5 GHz; 

 

 

3. acoustic-optic ″signal processing″ devices employing interaction between acoustic waves 
(bulk wave or surface wave) and light waves which permit the direct processing of signals 
or images, including spectral analysis, correlation or convolution; 

 

 

d. electronic devices and circuits containing components, manufactured from ″superconductive″ 
materials specially designed for operation at temperatures below the ″critical temperature″ of 
at least one of the 

″superconductive″ constituents having any of the following: 

 

 

1. current switching for digital circuits using ″superconductive″ gates with a product of delay 
time per gate (in seconds) and power dissipation per gate (in watts) of less than 10–14 J; 
or 

 

2. frequency selection at all frequencies using resonant circuits with Q-values exceeding 10 
000; 

 

 

e. high energy devices, as 
follows: 

 

 

1. ″cells″, as follows: 
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a. ″primary cells″ having an ‘energy density‘ exceeding 550 Wh/kg at 20 °C; 

 

 

b. ″secondary cells″ having 250 Wh/kg; 

 

 

Technical note: 

 

1.  For the purpose of 3A001.e.1., ″energy density″ (Wh/kg) is calculated from the nominal  
voltage mul- tiplied by the nominal capacity in ampere hours (Ah) divided by the mass in 
kilograms. If the nominal capacity is not stated, energy density is calculated from the nominal  
voltage squared then multiplied by the discharge duration in hours divided by the discharge 
load in ohms and the mass in kilograms. 

 

 

2.  for the purpose of 3A001.e.1., a ″cell″ is defined as an electrochemical device, which has 
positive and negative electrodes, an electrolyte, and is a source of electrical energy. It is the 
basic building block of a battery. 

 

 

3.  for the purpose of 3A001.e.1.a., a ″primary  cell″ is a ″cell″ that is not designed to be charged 
by any other source. 

 

 

4.  for the purpose of 3A001.e.1.b., a ″secondary cell″ is a ″cell″ that is designed to be charged by 
an exter- nal electrical source. 

 

 

Note:   3A001.e.1. does not control batteries, including single-cell batteries. 
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3A001  e. (continued) 

 

2. high energy storage capacitors, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 3A201.a. 

 

a. capacitors with a repetition rate of less than 10 Hz (single shot capacitors) and 
having all of the following: 

 

1. a voltage rating equal to or more than 5 kV; 

 

2. an energy density equal to or more than 250 J/kg; and 

 

3. a total energy equal to or more than 25 kJ; 

 

b. capacitors with a repetition rate of 10 Hz or more (repetition rated capacitors) and 
having all of the following: 

 

1. a voltage rating equal to or more than 5 kV; 

 

2. an energy density equal to or more than 50 J/kg; 

 

3. a total energy equal to or more than 100 J; and 

 

4. a charge/discharge  cycle life equal to or more than 10 000; 

 

3. ″Superconductive″ electromagnets and solenoids specially designed to be fully 
charged or dis- charged in less than one second andhaving all of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 3A201.b. 

 

Note:   3A001.e.3. does not control ″superconductive″ electromagnets or solenoids specially designed 
for Mag- netic Resonance Imaging (MRI) medical equipment. 

 

a. energy delivered during the discharge exceeding 10 kJ in the first second; 

 

b. inner diameter of the current carrying windings of more than 250 mm; and 

 

c. rated for a magnetic induction of more than 8 T or ″overall current density″ in the 
winding of more than 300 A/mm2; 

 

4. solar cells, cell-interconnect-coverglass  (CIC) assemblies,  solar panels, and solar arrays, 
which are 

″space qualified″, having a minimum average efficiency exceeding 20 % at an operating 
tempera- ture of 301 K (28 °C) under simulated ‘AM0‘ illumination with an irradiance of 
1 367 watts per square metre (W/m2). 

 

Technical 
note: 
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″AM0″, or ″Air Mass Zero″, refers to the spectral irradiance of sun light in the earth’s outer atmosphere 
when the distance between the earth and sun is one astronomical unit (AU). 

 

f. rotary input type shaft absolute position encoders having any of the following: 

 

1. a resolution of better than 1 part in 265 000 (18 bit resolution) of full scale; or 

 

2. an accuracy better than ± 2,5 seconds of arc. 

 

g. solid-state pulsed power switching thyristor devices and ″thyristor modules″ using either 
electrically, opti- cally, or electron radiation controlled switch methods and having any of the 
following: 

 

1. a maximum turn-on current rate of rise (di/dt) greater than 30 000 A/μs and off-state voltage 
greater than 1 100 V; or 

 

2. a maximum turn-on current rate of rise (di/dt) greater than 2 000 A/μs and having all 
of the following: 

 

a. an off-state peak voltage equal to or greater than 3 000 V; and 

 

b. a peak (surge) current equal to or greater than 3 000 A. 
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3A001  g. (continued) 

 

Note 1:   3A001.g. includes: 

 

—    silicon Controlled Rectifiers (SCRs) 

 

 

—    electrical Triggering Thyristors (ETTs) 

 

 

—    light Triggering Thyristors (LTTs) 

 

 

—    integrated Gate Commutated  Thyristors (IGCTs) 

 

 

—    gate Turn-off Thyristors (GTOs) 

 

 

—    MOS Controlled Thyristors (MCTs) 

 

 

—    solidtrons 

 

 

Note 2:   3A001.g. does not control thyristor devices and ″thyristor modules″ incorporated into equipment 
designed for civil railway or ″civil aircraft″ applications. 

 

 

Technical note: 

 

For the purposes of 3A001.g., a ″thyristor module″ contains one or more thyristor devices. 

 

 

3A002  General purpose electronic equipment and accessories therefor, as follows: 

 

 

a. recording equipment, as follows, and specially designed test tape therefor: 

 

 

1. analogue instrumentation magnetic tape recorders, including those permitting the 
recording of digi- tal signals (e.g. using a high density digital recording (HDDR) module), 
having any of the following: 

 

 

a. a bandwidth exceeding 4 MHz per electronic channel or track; 

 

 

b. a bandwidth exceeding 2 MHz per electronic channel or track and having more than 42 
tracks; 

or 
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c. a time displacement (base) error, measured in accordance with applicable  IRIG or 
EIA docu- ments, of less than ± 0,1 μs; 

 

 

Note:   analogue  magnetic  tape recorders specially designed for civilian video purposes are not 
considered to be instrumentation  tape recorders. 

 

 

2. digital video magnetic tape recorders having a maximum digital interface transfer rate 
exceeding 

360 Mbits/s; 

 

 

Note:   3A002.a.2. does not control digital  video magnetic  tape recorders specially designed for 
television recording using a signal format, which may include a compressed signal format,  
standardised or rec- ommended by the ITU, the IEC, the SMPTE, the EBU, the ETSI  or 
the IEEE for civil television applications. 

 

 

3. digital instrumentation magnetic tape data recorders employing helical scan 
techniques or fixed head techniques and having any of the following: 

 

 

a. a maximum digital interface transfer rate exceeding 175 Mbits/s; or 

 

b. being ″space qualified″; 

 

 

Note:   3A002.a.3. does not control analogue  magnetic  tape recorders equipped with HDDR 
conversion elec- tronics and configured to record only digital data. 
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3A002  a. (continued) 

 

4. equipment, having a maximum digital interface transfer rate exceeding 175 Mbits/s and 
designed to convert digital video magnetic tape recorders for use as digital 
instrumentation data recorders; 

 

5. waveform digitisers and transient recorders having all of the following: 

 

 

a. digitising rate equal to or more than 200 million samples per second and a resolution 
of 10 bit or more; and 

 

b. a ″continuous throughput″ of 2 Gbit/s or more; 

 

Technical notes: 

 

1.  For those instruments  with a parallel bus architecture, the ″continuous throughput″  rate is the 
highest word rate multiplied by the number of bits in a word. 

 

 

2.  ″Continuous throughput″ is the fastest data rate the instrument can output to mass storage 
without the loss of any information whilst sustaining the sampling rate and analogue-to-
digital conversion. 

 

 

6. digital instrumentation data recorders, using magnetic disk storage technique and having 
all of the following: 

 

 

a. digitising rate equal to or more than 100 million samples per second and a 
resolution of 8 bit or more; and 

 

b. a ″continuous throughput″ of 1 Gbit/s or more; 

 

 

b. ″frequency synthesiser″ ″electronic assemblies″ having a ″frequency switching time″ from one 
selected fre- quency to another of less than 1 ms; 

 

 

Note:   the control status of ″signal  analysers″, signal  generators,  network  analysers and microwave  test 
receivers as stand-alone instruments is determined by 3A002.c., 3A002.d., 3A002.e., and 
3A002.f., respectively. 

 

c. radio frequency ″signal analysers″ as follows: 

 

 

1. ″signal analysers″capable of analysing frequencies exceeding 31,8 GHz but not exceeding 
37,5 GHz and having a 3 dB resolution bandwidth (RBW) exceeding 10 MHz; 

 

2. ″signal analysers″ capable of analysing frequencies exceeding 43,5 GHz; 

 

3. ″dynamic signal analysers″ having a ″real-time bandwidth″ exceeding 500 kHz; 
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Note:   3A002.c.3. does not control those ″dynamic signal analysers″ using only constant 
percentage band- width filters (also known  as octave or fractional octave filters). 

 

 

d. frequency synthesised signal generators producing output frequencies, the accuracy and 
short term and long term stability of which are controlled, derived from or disciplined by the 
internal master reference oscillator, and having any of the following: 

 

 

1. a maximum synthesised frequency exceeding 31,8 GHz but not exceeding 43,5 GHz 
and rated to generate a ‘pulse duration‘ of less than 100 ns; 

 

 

2. a maximum synthesised frequency exceeding 43,5 GHz; 

 

 

3. a ″frequency switching time″ from one selected frequency to another as specified by 
any of the following: 

 

 

a. less than 10 ns; 

 

 

b. less than 100 µs for any frequency change exceeding 1,6 GHz within the synthesised 
frequency range exceeding 3,2 GHz but not exceeding 10,6 GHz; 
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3A002  d. 3. (continued) 

 

c. less than 250 µs for any frequency change exceeding 550 MHz within the 
synthesised fre- quency range exceeding 10,6 GHz but not exceeding 31,8 GHz; 

 

d. less than 500 µs for any frequency change exceeding 550 MHz within the 
synthesised fre- quency range exceeding 31,8 GHz but not exceeding 43,5 GHz; or 

 

e. less than 1 ms within the synthesised frequency range exceeding 43,5 GHz; or 

 

4. a single sideband (SSB) phase noise better than — (126 + 20 log10F — 20 log10f) in dBc/Hz, 

where 

F is the off-set from the operating frequency in Hz and f is the operating frequency 
in MHz; 

 

Note 1:   for the purpose of 3A002.d., frequency synthesised signal generators include arbitrary waveform 
and func- tion generators. 

 

Note 2:   3A002.d. does not control equipment in which the output frequency is either produced by the 
addition or subtraction of two or more crystal oscillator frequencies, or by an addition  or 
subtraction followed by a multiplication of the result. 

 

Technical notes: 

 

1.  arbitrary waveform and function generators are normally specified by sample rate (e.g. GSample/s),  
which is converted to the RF domain by the Nyquist  factor of two. Thus, a 1 GSample/s arbitrary 
waveform has a direct output capability of 500 MHz or, when oversampling is used, the maximum  
direct output capability is pro- portionately lower. 

 

2.  for the purposes of 3A002.d.1., ″pulse duration″ is defined as the time interval between the 
leading edge of the pulse achieving 90 % of the peak and the trailing edge of the pulse achieving 
10 % of the peak. 

 

e. network analysers with a maximum operating frequency exceeding 43,5 GHz; 

 

f. microwave test receivers having all of the following: 

 

1. a maximum operating frequency exceeding 43,5 GHz; and 

 

2. being capable of measuring amplitude and phase simultaneously; 

 

g. atomic frequency standards being any of the following: 

 

1. ″space qualified″; 

 

2. non-rubidium and having a long-term stability less (better) than 1 × 10–11/month;  or 

 

3. non-″space qualified″ and having all of the following: 
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a. being a rubidium standard; 

 

b. long-term stability less (better) than 1 × 10–11/month;  and 

 

c. total power consumption of less than 1 W. 

 

3A003  Spray cooling thermal management systems employing closed loop fluid handling and 
reconditioning equip- ment in a sealed enclosure where a dielectric fluid is sprayed onto 
electronic components using specially designed spray nozzles that are designed to maintain 
electronic components within their operating tempera- ture range, and specially designed 
components therefor. 

 

3A101  Electronic equipment, devices and components, other than those specified in 3A001, as follows: 

 

a. analogue to digital converters, usable in ″missiles″, designed to meet military specifications 
for rugge- dised equipment; 

 

b. accelerators capable of delivering electromagnetic radiation produced by bremsstrahlung 
from acceler- ated electrons of 2 MeV or greater, and systems containing those accelerators. 

 

Note:   3A101.b. above does not specify equipment  specially designed for medical purposes. 
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3A102  ″Thermal batteries″ designed or modified for ″missiles″. 

 

 

Technical notes: 

 

 

1.  In 3A102 ″thermal batteries″ are single use batteries that contain a solid non-conducting  inorganic salt as 
the elec- trolyte. These batteries incorporate a pyrolytic material that, when ignited, melts the electrolyte 
and activates the battery. 

 

 

2.  In 3A102 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a 
range exceed- ing 300 km. 

 

 

3A201  Electronic components, other than those specified in 3A001, as 
follows; 

 

 

a. capacitors having either of the following sets of characteristics: 

 

 

1. a. voltage rating greater than 1,4 kV; 

 

 

b. energy storage greater than 10 J; 

 

 

c. capacitance greater than 0,5 μF; and 

 

 

d. series inductance less than 50 nH; or 

 

 

2. a. voltage rating greater than 750 V; 

 

 

b. capacitance greater than 0,25 μF; and 

 

 

c. series inductance less than 10 
nH; 

 

 

b. superconducting solenoidal electromagnets having all of the following characteristics: 

 

 

1. capable of creating magnetic fields greater than 2 T; 

 

 

2. a ratio of length to inner diameter greater than 2; 
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3. inner diameter greater than 300 mm; and 

 

 

4. magnetic field uniform to better than 1 % over the central 50 % of the inner volume; 

 

 

Note:   3A201.b. does not control magnets  specially designed for and exported ″as parts of″ medical 
nuclear mag- netic resonance (NMR)  imaging systems. The phrase ″as part of″ does not 
necessarily mean physical part in the same shipment; separate shipments  from different sources 
are allowed, provided the related export docu- ments clearly specify that the shipments  are 
dispatched ″as part of″ the imaging  systems. 

 

 

c. flash X-ray generators or pulsed electron accelerators having either of the following sets of 
characteristics: 

 

 

1. a. an accelerator peak electron energy of 500 KeV or greater but less than 25 MeV; and 

 

 

b. with a ″figure of merit″ (K) of 0,25 or greater; or 

 

 

2. a. an accelerator peak electron energy of 25 MeV or greater; and 

 

 

b. a ″peak power″ greater than 50 MW. 

 

 

Note:   3A201.c. does not control accelerators that are component  parts of devices designed for purposes 
other than electron beam or X-ray radiation (electron microscopy, for example) nor those designed 
for medical purposes. 
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3A201  c. (continued) 

 

Technical notes: 

 

1.  The ″figure of merit″ K is defined as: 

 

3   2,65 

K = 1,7 × 10 V Q 

 

V is the peak electron energy in million electron 
volts. 

 

If the accelerator beam  pulse duration  is less than  or equal to 1 μs, then Q is the total  accelerated 
charge in Coulombs. If the accelerator beam  pulse duration  is greater than  1 μs, then Q is the 
maximum  accelerated charge in 1 μs. 

 

Q equals the integral of i with respect to t, over the lesser of 1 μs or the time duration of the 
beam pulse 

(Q = ∫ idt), where i is beam current in amperes and t is time in 
seconds. 

 

2.  ″Peak power″ = (peak potential  in volts) × (peak beam current in 
amperes). 

 

3.  In machines  based on microwave accelerating cavities, the time duration  of the beam pulse is the 
lesser of 1 μs or the duration of the bunched beam packet resulting from one microwave modulator 
pulse. 

 

4.  In machines based on microwave accelerating cavities, the peak beam current is the average current 
in the time duration of a bunched beam packet. 

 

3A225  Frequency changers or generators, other than those specified in 0B001.b.13., having all of the 
following characteristics: 

 

a. multiphase output capable of providing a power of 40 W or greater; 

 

b. capable of operating in the frequency range between 600 and 2 000 Hz; 

 

c. total harmonic distortion better (less) than 10 %; and 

 

d. frequency control better (less) than 0,1 %. 

 

Technical note: 

 

Frequency changers in 3A225 are also known  as converters or inverters. 

 

3A226  High power direct current power supplies, other than those specified in 0B001.j.6., having both 
of the fol- lowing characteristics: 

 

a. capable of continuously producing, over a time period of 8 hours, 100 V or greater with 
current output of 500 A or greater; and 
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b. current or voltage stability better than 0,1 % over a time period of 8 hours. 

 

3A227  High voltage direct current power supplies, other than those specified in 0B001.j.5., having both 
of the fol- lowing characteristics: 

 

a. capable of continuously producing, over a time period of 8 hours, 20 kV or greater with 
current output of 1 A or greater; and 

 

b. current or voltage stability better than 0,1 % over a time period of 8 hours. 

 

3A228  Switching devices, as follows: 

 

a. cold cathode tubes, whether gas filled or not, operating similarly to a spark gap, having all 
of the fol- lowing characteristics: 

 

1. containing three or more electrodes; 

 

2. anode peak voltage rating of 2,5 kV or more; 

 

3. anode peak current rating of 100 A or more 100 A; and 

 

4. Anode delay time of 10 μs or less; 

 

Note:   3A228 includes gas krytron tubes and vacuum sprytron tubes. 
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3A228  (continued) 

 

b. triggered spark-gaps having both of the following characteristics: 

 

1. an anode delay time of 15 μs or less; and 

 

2. rated for a peak current of 500 A or more; 

 
c. modules or assemblies with a fast switching function, other than those specified in 3A001.g., 

having all of the following characteristics: 

 

1. anode peak voltage rating greater than 2 kV; 

 

2. anode peak current rating of 500 A or more; and 

 

3. turn on time of 1 μs or less. 

 

3A229  High-current pulse generators as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS. 

 

N.B.:  See 1A007.a. for explosive detonator firing sets. 

 

a. Not used; 

 

b. modular electrical pulse generators (pulsers) having all of the following characteristics: 

 

1. designed for portable, mobile, or ruggedised-use; 

 

2. enclosed in a dust tight enclosure; 

 

3. capable of delivering their energy in less than 15 μs; 

 

4. having an output greater than 100 A; 

 

5. having a ″rise time″ of less than 10 μs into loads of less than 40 ohms; 

 

6. no dimension greater than 254 mm; 

 

7. weight less than 25 kg; and 

 

8. specified for use over an extended temperature range 223 K (– 50 °C) to 373 K (100 °C) 
or speci- fied as suitable for aerospace applications. 
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Note:   3A229.b. includes xenon flash lamp drivers. 

 

Technical note: 

 

In 3A229.b.5. ″rise time″  is defined as the time interval from 10 % to 90 % current amplitude when 
driving a resistive load. 

 

3A230  High-speed pulse generators having both of the following characteristics: 

 

a. output voltage greater than 6 V into a resistive load of less than 55 ohms, and 

 

b. ″pulse transition time″ less than 500 ps. 

 

Technical note: 

 

In 3A230, ″pulse transition time″ is defined as the time interval between 10 % and 90 % voltage amplitude. 
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3A231  Neutron generator systems, including tubes, having both of the following characteristics: 

 

a. designed for operation without an external vacuum system; and 

 

b. utilising electrostatic acceleration to induce a tritium-deuterium nuclear reaction. 

 

3A232  Multipoint initiation systems, other than those specified in 1A007, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS. 

 

N.B.:  See 1A007.b. for detonators. 

 

a. Not used; 

 

b. arrangements using single or multiple detonators designed to nearly simultaneously initiate an 
explosive surface over greater than 5 000 mm2  from a single firing signal with an initiation 
timing spread over the surface of less than 2,5 μs. 

 

Note:   3A232 does not control detonators using only primary explosives, such as lead azide. 

 

3A233  Mass spectrometers, other than those specified in 0B002.g., capable of measuring ions of 230 
atomic mass units or greater and having a resolution of better than 2 parts in 230, as follows, 
and ion sources therefor: 

 

a. inductively coupled plasma mass spectrometers (ICP/MS); 

 

b. glow discharge mass spectrometers (GDMS); 

 

c. thermal ionization mass spectrometers (TIMS); 

 

d. electron bombardment mass spectrometers which have a source chamber constructed from, 
lined with or plated with materials resistant to UF6; 

 

e. molecular beam mass spectrometers having either of the following characteristics: 

 

1. a source chamber constructed from, lined with or plated with stainless steel or 
molybdenum and equipped with a cold trap capable of cooling to 193 K (– 80 °C) or less; 
or 

 

2. a source chamber constructed from, lined with or plated with materials resistant to UF6; 

 

f. mass spectrometers equipped with a microfluorination ion source designed for actinides or 
actinide fluorides. 
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3B Test, Inspection and Production Equipment 

 

 

3B001 Equipment for the manufacturing of semiconductor devices or materials, as follows, and specially 
designed components and accessories therefor: 

 

 

a. equipment designed for epitaxial growth, as follows: 

 

 

1. equipment capable of producing a layer of any material other than silicon with a thickness 
uniform to less than ± 2,5 % across a distance of 75 mm or more; 

 

 

2. metal organic chemical vapour deposition (MOCVD) reactors specially designed for 
compound semiconductor crystal growth by the chemical reaction between materials 
specified in 3C003 or 3C004; 

 

 

3. molecular beam epitaxial growth equipment using gas or solid sources; 

 

 

b. equipment designed for ion implantation and having any of the following: 

 

 

1. a beam energy (accelerating voltage) exceeding 1 MeV; 

 

 

2. being specially designed and optimised to operate at a beam energy (accelerating 
voltage) of less than 2 keV; 

 

 

3. direct write capability; or 

 

4. a beam energy of 65 keV or more and a beam current of 45 mA or more for high 
energy oxygen implant into a heated semiconductor material ″substrate″; 

 

 

c. anisotropic plasma dry etching equipment, as follows: 

 

 

1. equipment with cassette-to-cassette operation and load-locks, and having any of the 
following: 

 

 

a. designed or optimised to produce critical dimensions of 180 nm or less with ± 5 % 
3 sigma precision; or 

 

b. designed for generating less than 0,04 particles/cm2 with a measurable particle 
size greater than 0,1 μm in diameter; 

 

 

2. equipment specially designed for equipment specified in 3B001.e. and having any of the 
following: 
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a. designed or optimised to produce critical dimensions of 180 nm or less with ± 5 % 
3 sigma precision; or 

 

b. designed for generating less than 0,04 particles/cm2 with a measurable particle 
size greater than 0,12 μm in diameter; 

 

 

d. plasma enhanced chemical vapour deposition (CVD) equipment as follows: 

 

 

1. equipment with cassette-to-cassette operation and load-locks, and designed according to 
the manu- facturer‘s specifications or optimised for use in the production of 
semiconductor devices with criti- cal dimensions of 180 nm or less; 

 

 

2. equipment specially designed for equipment specified in 3B001.e. and designed 
according to the manufacturer‘s specifications or optimised for use in the production of 
semiconductor devices with critical dimensions of 180 nm or less; 

 

 

e. automatic loading multi-chamber central wafer handling systems, having all of the following: 

 

 

1. interfaces for wafer input and output, to which more than two pieces of semiconductor 
processing equipment are to be connected; and 
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3B001 e. (continued) 

 

2. designed to form an integrated system in a vacuum environment for sequential 
multiple wafer processing; 

 

Note:   3B001.e. does not control automatic robotic wafer handling  systems not designed to operate in 
a vacuum environment. 

 

f. lithography equipment, as follows: 

 

1. align and expose step and repeat (direct step on wafer) or step and scan (scanner) 
equipment for wafer processing using photo-optical or X-ray methods and having any of 
the following: 

 

a. a light source wavelength shorter than 245 nm; or 

 

b. capable of producing a pattern with a ″minimum resolvable feature size″ of 180 nm or 
less; 

 

Technical note: 

 

The ″minimum resolvable feature size″ is calculated by the following formula: 

 

 

MRF = 

(an exposure light source wavelength in nm) × (K 

factor) 

numerical 
aperture 

 

where the K factor = 0,45 

 

MRF = ″minimum  resolvable feature size″ 

 

2. imprint lithography equipment capable of producing features of 180 nm or less; 

 

Note:   3B001.f.2. includes: 

 

—    micro contact printing tools 

 

—    hot embossing tools 

 

—    nano-imprint lithography tools 

 

—    step and flash imprint lithography (S-FIL) tools 

 

3. Equipment specially designed for mask making or semiconductor device processing 
using direct writing methods, having all of the following: 
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a. using deflected focussed electron beam, ion beam or ″laser″ beam; and 

 

b. having any of the following: 

 

1. a spot size smaller than 0,2 µm; 

 

2. being capable of producing a pattern with a feature size of less than 1 µm; or 

 

3. an overlay accuracy of better than ± 0,20 µm (3 

sigma); g. masks and reticles designed for integrated circuits 

specified in 3A001; h. multi-layer masks with a phase shift layer. 

Note:   3B001.h. does not control multi-layer masks with a phase shift layer designed for the fabrication of 
memory devices not controlled by 3A001. 

 

i. Imprint lithography templates designed for integrated circuits specified in 3A001. 
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3B002 Test equipment, specially designed for testing finished or unfinished semiconductor devices, as 
follows, and specially designed components and accessories therefor: 

 

a. for testing S-parameters of transistor devices at frequencies exceeding 31,8 GHz; 

 

b. not used; 

 

c. for testing microwave integrated circuits specified in 3A001.b.2. 
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3C Materials 

 

3C001  Hetero-epitaxial materials consisting of a ″substrate″ having stacked epitaxially grown multiple 
layers of any of the following: 

 

a. Silicon  (Si); 

 

b. Germanium (Ge); 

 

c. Silicon carbide (SiC); or 

 

d. ″III/V compounds″ of gallium or indium. 

 

3C002  Resist materials as follows and ″substrates″ coated with the following resists: 

 

a. positive resists designed for semiconductor lithography specially adjusted (optimised) for use 
at wave- lengths below 245 nm; 

 

b. all resists designed for use with electron beams or ion beams, with a sensitivity of 0,01 

μcoulomb/mm2
 

or better; 

 

c. all resists designed for use with X-rays, with a sensitivity of 2,5 mJ/mm2 or better; 

 

d. all resists optimised for surface imaging technologies, including ″silylated″ resists. 

 

Technical note: 

 

″Silylation″  techniques are defined as processes incorporating  oxidation  of the resist surface to enhance 
performance for both wet and dry developing. 

 

e. All resists designed or optimised for use with imprint lithography equipment specified by 
3B001.f.2. that use either a thermal or photo-curable process. 

 

3C003  Organo-inorganic compounds, as follows: 

 

a. organo-metallic compounds of aluminium, gallium or indium having a purity (metal basis) better 
than 

99,999 %; 

 

b. organo-arsenic, organo-antimony and organo-phosphorus compounds having a purity 
(inorganic ele- ment basis) better than 99,999 %. 

 

Note:   3C003 only controls compounds whose metallic, partly metallic or non-metallic element is directly 
linked to car- bon in the organic part of the molecule. 

 

3C004  Hydrides of phosphorus, arsenic or antimony, having a purity better than 99,999 %, even diluted  in 
inert gases or hydrogen. 



4

6

6 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 

Note:   3C004 does not control hydrides containing 20 % molar or more of inert gases or hydrogen. 

 

3C005  Silicon carbide (SiC), gallium nitride (GaN), aluminium nitride (AlN) or aluminium gallium nitride 
(AlGaN) 

″substrates″, or  ingots, boules, or  other  preforms of those materials, having resistivities 
greater than 

10 000 ohm-cm at 20 °C. 

 

3C006  ″Substrates″ specified in 3C005 with at least one epitaxial layer of silicon carbide, gallium nitride, 
aluminium nitride or aluminium gallium nitride. 
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3D  Software 

 

3D001  ″Software″ specially designed for the ″development″ or ″production″ of equipment specified in 
3A001.b. to 3A002.g. or 3B. 

 

3D002  ″Software″ specially designed for the ″use″ of equipment specified in 3B001.a. to f. or 3B002. 

 

3D003  ″Physics-based″ simulation ″software″ specially designed for the ″development″ of lithographic, 
etching or deposition processes for translating masking patterns into specific topographical 
patterns in conductors, dielectrics or semiconductor materials. 

 

Technical note: 

 

″Physics-based″ in 3D003 means using computations to determine a sequence of physical cause and effect 
events based on physical properties (e.g., temperature, pressure, diffusion constants and semiconductor 
materials properties). 

 

Note:   Libraries, design attributes  or associated data for the design of semiconductor devices or integrated 
circuits are con- sidered as ″technology″. 

 

3D004  ″Software″ specially designed for the ″development″ of the equipment specified in 3A003. 

 

3D101  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of equipment specified in 3A101.b. 
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3E Technology 

 

 

3E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ of 
equip- ment or materials specified in 3A, 3B or 3C; 

 

 

Note 1:   3E001 does not control ″technology″ for the ″production″ of equipment or components controlled by 
3A003. 

 

Note 2:   3E001 does not control ″technology″ for the ″development″  or ″production″  of integrated circuits 
specified in 

3A001.a.3. to 3A001.a.12., having all of the following: 

 

 

1.  using ″technology″ of 0,5 μm or more; and 

 

2.  not incorporating ″multi-layer structures″. 

 

 

Technical note: 

 

″Multi-layer structures″ do not include devices incorporating a maximum of three metal layers 
and three polysilicon layers. 

 

 

3E002 ″Technology″ according to the General Technology Note, other than that specified in 3E001, for 
the ″devel- opment″ or ″production″ of a ″microprocessor microcircuit″, or ″microcomputer 
microcircuit″ and micro- controller microcircuit core having an arithmetic logic unit with an access 
width of 32 bits or more and any of the following features or characteristics: 

 

 

a. a ″vector processor unit″ designed to perform more than two calculations on floating-point 
vectors (one- dimensional arrays of 32-bit or larger numbers) simultaneously; 

 

 

Technical note: 

 

A ″vector processing unit″ is a processor element with built-in  instructions  that perform multiple 
calculations on floating-point vectors (one-dimensional  arrays of 32-bit or larger numbers) simultaneously, 
having at least one vec- tor arithmetic logic unit. 

 

 

b. designed to perform more than two 64-bit or larger floating-point operation results per cycle; or 

 
c. designed to perform more than four 16-bit fixed-point multiply-accumulate results per cycle 

(e.g. digital manipulation of analogue information that has been previously converted into 
digital form, also known as digital ″signal processing″). 

 

 

Note:   3E002.c.  does not control ″technology″ for multimedia  extensions. 

 

Note 1:   3E002 does not control ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of micro-processor cores, 
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having all of the following: 

 

 

a. using ″technology″ at or above 0,130 µm; and 

 

b. incorporating multi-layer  structures with five or fewer metal layers. 

 

 

Note 2:   3E002 includes ″technology″ for digital signal processors and digital array processors. 

 

3E003 Other ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of the following: 

 

 

a. vacuum microelectronic devices; 

 

 

b. hetero-structure semiconductor devices such as high electron mobility transistors (HEMT), 
hetero-bipolar transistors (HBT), quantum well and super lattice devices; 

 

 

Note:   3E003.b. does not control ″technology″ for high electron mobility transistors (HEMT) operating at 
frequen- cies lower than 31,8 GHz and hetero-junction bipolar transistors (HBT)  operating at 
frequencies lower than 

31,8 GHz. 
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3E003 (continued) 

 

c. ″superconductive″ electronic devices; 

 

d. substrates of films of diamond for electronic components; 

 

e. substrates of silicon-on-insulator (SOI) for integrated circuits in which the insulator is silicon 
dioxide; 

 

f. substrates of silicon carbide for electronic components; 

 

g. electronic vacuum tubes operating at frequencies of 31,8 GHz or higher. 

 

3E101 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment or ″software″ 
specified in 

3A001.a.1. or 2., 3A101, 3A102 or 3D101. 

 

3E102 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of ″software″ 
specified in 

3D101. 

 

3E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment specified in 
3A001.e.2., 

3A001.e.3., 3A001.g., 3A201, 3A225 to 3A233. 
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CATEGORY 4 

 

COMPUTERS 
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Note 1: computers, related equipment  and ″software″ performing telecommunications  or ″local area network″ 
functions must  also be evaluated against the performance characteristics of Category 5, Part 1 
(Telecommunications). 

 

 

Note 2:   control units which directly interconnect the buses or channels of central processing units, ″main 
storage″ or disk controllers    are   not  regarded   as   telecommunications    equipment described   
in  Category   5,  Part 1 (Telecommunications). 

 

 

N.B.: for the control status of ″software″ specially designed for packet switching,  see 5D001. 

 

 

Note 3:   computers, related equipment and ″software″ performing cryptographic, cryptanalytic, certifiable multi-
level secu- rity or certifiable user isolation  functions,  or which limit electromagnetic compatibility 
(EMC), must also be evaluated against the performance characteristics in Category 5, Part 2 
(″Information Security″). 

 

 

4A  Systems, Equipment and 
Components 

 

 

4A001  Electronic computers and related equipment having any of the following and ″electronic assemblies″ 
and spe- cially designed components therefor: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 4A101. 

 

 

a. specially designed to have any of the following: 

 

 

1. rated for operation at an ambient temperature below 228 K (– 45 °C) or above 358 K (85 
°C); or 

 

 

Note:   4A001.a.1.  does  not control  computers  specially designed  for  civil automobile   or 
railway  train applications. 

 

 

2. radiation hardened to exceed any of the following specifications: 

 

a.   Total Dose 5 × 103  Gy (silicon); 

b.   Dose Rate Upset 5 × 106  Gy (silicon)/s; 

or c.   Single Event Upset 1 × 10–7  Error/bit/day; 

 

b. having characteristics or performing functions exceeding the limits in Category 5, Part 2 
(″Information 

Security″). 
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Note:   4A001.b. does not control electronic computers and related equipment  when accompanying 
their user for the user’s personal use. 

 

 

4A003  ″Digital computers″, ″electronic assemblies″, and related equipment therefor, as follows, and specially 
designed components therefor: 

 

 

Note 1:   4A003 includes the following: 

 

 

—    ’vector processors’; 

 

 

—    array processors; 

 

 

—    digital signal processors; 

 

 

—    logic processors; 

 

 

—    equipment designed for ″image enhancement″; 

 

 

—    equipment  designed for ″signal processing″. 
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4A003  (continued) 

 

Note 2:   the control status of the ″digital computers″ and related equipment  described in 4A003 is 
determined by the control status of other equipment  or systems provided: 

 

a. the ″digital  computers″  or related equipment  are essential for the operation of the other 
equipment or systems; 

 
b. the ″digital computers″ or related equipment  are not a ″principal element″ of the other equipment 

or sys- tems; and 

 

N.B. 1:  the control status of ″signal processing″ or ″image enhancement″  equipment  specially 
designed for other equipment  with functions limited to those required for the other 
equipment  is deter- mined by the control status of the other equipment  even if it 
exceeds the ″principal element″ criterion. 

 

N.B. 2:  for the control status of ″digital computers″ or related equipment  for telecommunications  
equip- ment,  see Category 5, Part 1 (Telecommunications). 

 

c. the ″technology″ for the ″digital computers″ and related equipment  is determined by 4E. 

 

 

a. Designed or modified for ″fault tolerance″; 

 

 

Note:   for the purposes of 4A003.a., ″digital computers″ and related equipment  are not considered to be 
designed or modified for ″fault tolerance″ if they utilise any of the following: 

 

1.  error detection or correction algorithms  in ″main storage″; 

 

 

2.  the interconnection of two ″digital computers″ so that, if the active central processing unit 
fails, an idling but mirroring central processing unit can continue the system’s functioning; 

 

3.  the interconnection of two central processing units by data channels or by use of shared 
storage to per- mit one central processing unit to perform other work until the second central 
processing unit fails, at which time the first central processing unit takes over in order to 
continue the system’s functioning; or 

 

4.  The synchronisation of two central processing units by ″software″ so that one central 
processing unit recognises when the other central processing unit fails and recovers tasks  
from  the failing  unit. 

 

 

b. ″digital computers″ having an ″Adjusted Peak Performance″ (″APP″) exceeding 0,75 Weighted 
TeraFLOPS (WT); 

 

 

c. ″electronic assemblies″ specially designed or modified for enhancing performance by 
aggregation of pro- cessors so that the ″APP″ of the aggregation exceeds the limit specified in 
4A003.b. 

 

Note 1:   4A003.c. controls only″electronic assemblies″ and programmable interconnections not 
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exceeding the limit specified in 4A003.b. when shipped as unintegrated  ″electronic assemblies″. 
It does not control ″electronic assemblies″ inherently limited by nature of their design for use as 
related equipment specified in 4A003.e. 

 
Note 2:   4A003.c. does not control ″electronic assemblies″ specially designed for a product or family of 

products whose maximum  configuration does not exceed the limit specified in 4A003.b. 

 

 

d. not used; 

 

 

e. equipment performing analogue-to-digital conversions exceeding the limit specified in 
3A001.a.5.; 

 

 

f. not used; 

 

 

g. equipment specially designed to provide external interconnection of ″digital computers″ or 
associated equipment which allows communications at data rates exceeding 1,25 Gbyte/s. 

 

 

Note:   4A003.g. does not control internal interconnection equipment (e.g. backplanes, buses), passive 
interconnec- tion equipment,  ″network  access controllers″ or ″communications channel controllers″. 
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4A004  Computers, as follows, and specially designed related equipment, ″electronic assemblies″ and 
components therefor: 

 

a. ″systolic array computers″; 

 

b. ″neural computers″; 

 

c. ″optical computers″. 

 

4A101  Analogue computers, ″digital computers″ or digital differential analysers, other than  those 
specified in 

4A001.a.1., which are ruggedized and designed or modified for use in space launch vehicles 
specified in 

9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

4A102  ″Hybrid computers″ specially designed for modelling, simulation or design integration of space launch 
vehicles specified in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

Note:   this control only applies when the equipment is supplied with ″software″ specified in 7D103 or 9D103. 
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4B Test, Inspection and Production Equipment 

 

None. 
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4C Materials 

 

None. 
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4D  Software 

 

Note:   The control status of ″software″ for the ″development″, ″production″, or ″use″ of equipment  described in 
other Cat- egories is dealt with in the appropriate Category. The control status of ″software″ for 
equipment  described in this Category is dealt with herein. 

 

 

4D001  ″Software″ as follows: 

 

a. ″software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of 
equipment or 

″software″ specified in 4A001 to 4A004, or 4D. 

 

b. ″software″, other than that specified in 4D001.a., specially designed or modified for the 
″development″ 

or ″production″ of equipment as follows: 

 

1. ″digital computers″ having an ″Adjusted Peak Performance″ (″APP″) exceeding 0,04 
Weighted Tera- FLOPS (WT); 

 

2. ″electronic assemblies″ specially designed or modified for enhancing performance by 
aggregation of processors so that the ″APP″ of the aggregation exceeds the limit in 
4D001.b.1. 

 

4D002  ″Software″ specially designed or modified to support ″technology″ specified in 4E. 

 

4D003  Specific ″software″, as follows: 

 

a. operating system ″software″, ″software″ development tools and compilers specially designed 
for ″multi- data-stream processing″ equipment, in ″source code″; 

 

b. not used; 

 

c. ″Software″ having characteristics or performing functions exceeding the limits in Category 5, 
Part 2 (″Information Security″); 

 

Note:   4D003.c. does not control ″software″ when accompanying its user for the user’s personal use. 
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4E Technology 

 

4E001 a. ″Technology″ according to the General Technology Note, for the ″development″, ″production″ or 

″use″ 

of equipment or ″software″ specified in 4A or 4D. 

 

b. ″Technology″, other than that specified in 4E001.a., specially designed or modified for the 
″develop- ment″ or ″production″ of equipment as follows: 

 

1. ″Digital computers″ having an ″Adjusted Peak Performance″ (″APP″) exceeding 0,04 
Weighted Tera- FLOPS (WT); 

 

2. ″Electronic assemblies″ specially designed or modified for enhancing performance by 
aggregation of processors so that the ″APP″ of the aggregation exceeds the limit in 
4E001.b.1. 
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TECHNICAL NOTE ON ″ADJUSTED  PEAK PERFORMANCE″ (″APP″) 

 

″APP″  is an  adjusted peak rate at  which ″digital computers″ perform 64-bit  or  larger floating point  
additions and multiplications. 

 

″APP″ is expressed in Weighted TeraFLOPS (WT), in units of 1012 adjusted floating point operations per second 

 

Abbreviations used in this Technical note 

 

n: number of processors in the ″digital computer″ 

 

i: processor number (i, … n) 

 

ti: processor cycle time (ti = 

1/Fi) Fi: processor 

frequency 

Ri: peak floating point calculating 

rate Wi: architecture 

adjustment factor Outline of ″APP″ 

calculation method 

1. For each processor i, determine the peak number of 64-bit or larger floating point operations, FPOi, 
performed per cycle for each processor in the ″digital computer″. 

 

Note 

 

In determining FPO, include only 64-bit or larger floating point additions and/or multiplications.  All floating point 
operations must be expressed in operations  per processor cycle; operations  requiring  multiple  cycles may  be expressed 
in fractional results per cycle. For processors not capable of performing calculations on floating point operands of 64-bit 
or more, the effective calculating rate R is zero. 

 

2. Calculate the floating point rate R for each processor Ri = FPOi/ti. 

 

3. Calculate  ″APP″ as ″APP″ = W1 × R1 + W2 × R2 + … + Wn × Rn. 

 

4. For ″vector processors″, Wi = 0.9. For non-″vector processors″, Wi = 0.3. 

 

Note 1:   For processors that perform compound operations in a cycle, such as addition and multiplication,  each operation is 
counted. 

 

Note 2:   For a pipelined processor the effective calculating rate R is the faster of the pipelined rate, once the pipeline is full, 
or the non- pipelined rate. 

 

Note 3:   The calculating rate R of each contributing  processor is to be calculated at its maximum value theoretically possible 
before the 

″APP″ of the combination  is derived. Simultaneous  operations are assumed to exist when the computer 
manufacturer claims concurrent, parallel, or simultaneous  operation or execution in a manual  or brochure for the 
computer. 

 

Note 4:   Do not include processors that are limited to input/output and peripheral functions (e.g., disk drive, communication  
and video display) when calculating ″APP″. 
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Note 5:   ″APP″ values are not to be calculated for processor combinations  (inter)connected by ″Local Area Networks″, Wide 
Area Net- works, I/O shared connections/devices, I/O controllers and any communication  interconnection 
implemented  by ″software″. 

 

Note 6:   ″APP″ values must  be calculated for: 

 

1.  processor combinations containing processors specially designed to enhance performance by aggregation,  
operating simul- taneously and sharing memory; or 

 

2.  multiple memory/processor combinations  operating simultaneously utilizing  specially designed hardware. 

 

Note 7:   A ″vector processor″ is defined as a processor with built-in instructions that perform multiple calculations on floating-
point  vec- tors (one-dimensional arrays of 64-bit or larger numbers) simultaneously,  having at least 2 vector 
functional units and at least 

8 vector registers of at least 64 elements each. 
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CATEGORY 5 

 

TELECOMMUNICATIONS AND ″INFORMATION  SECURITY″ 
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PART 1 

 

TELECOMMUNICATIONS 

 

 

Note 1:   The control status of components,  ″lasers″, test and ″production″ equipment  and ″software″ therefor 
which are specially designed for telecommunications  equipment  or systems is determined in Category 
5, Part 1. 

 

 

Note 2:   ″Digital computers″, related equipment or ″software″, when essential for the operation and support of 
telecom- munications  equipment  described in this Category, are regarded as specially designed 
components,  provided they are the standard models customarily supplied by the manufacturer. 
This includes operation, administration, maintenance, engineering or billing computer systems. 

 

 

5A1  Systems, Equipment and Components 

 

 

5A001  Telecommunications systems, equipment, components and accessories as follows: 

 

 

a. any type of telecommunications equipment having any of the following characteristics, 
functions or features: 

 

 

1. specially designed to withstand transitory electronic effects or electromagnetic pulse 
effects, both arising from a nuclear explosion; 

 

 

2. specially hardened to withstand gamma, neutron or ion radiation; or 

 

3. specially designed to operate outside the temperature range from 218 K (– 55 °C) to 397 K 
(124 °C). 

 

 

Note:   5A001.a.3. applies only to electronic equipment. 

 

Note:   5A001.a.2. and 5A001.a.3. do not control equipment  designed or modified for use on board 
satellites. 

 

b. telecommunication systems and equipment, and specially designed components and 
accessories there- for, having any of the following characteristics, functions or features: 

 

 

1. being underwater untethered communications systems having any of the 
following: 

 

 

a. an acoustic carrier frequency outside the range from 20 kHz to 60 kHz; 

 

 

b. using an electromagnetic carrier frequency below 30 kHz; 
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c. using electronic beam steering techniques; or 

 
d. using ″lasers″ or light-emitting diodes (LEDs) with an output wavelength greater than 

400 nm and less than 700 nm, in a ″local area network″; 

 

 

2. being radio equipment operating in the 1,5 MHz to 87,5 MHz band and having any of the 
following: 

 

 

a. automatically predicting and selecting frequencies and ″total digital transfer rates″ per 
channel to optimise the transmission; and 

 

b. incorporating a linear power amplifier configuration having a capability to support 
multiple signals simultaneously at an output power of 1 kW or more in the frequency 
range of 1,5 MHz or more but less than 30 MHz, or 250 W or more in the frequency 
range of 30 MHz or more but not exceeding 87,5 MHz, over an ″instantaneous 
bandwidth″ of one octave or more and with an output harmonic and distortion 
content of better than – 80 dB; 

 

 

3. being radio equipment employing ″spread spectrum″ techniques, including ″frequency 
hopping″ 

techniques, other than those specified in 5A001.b.4. and having any of the following: 

 

 

a. user programmable spreading codes; or 
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5A001  b. 3. (continued) 

 

b. a total transmitted bandwidth which is 100 or more times the bandwidth of any 
one infor- mation channel and in excess of 50 kHz; 

 

Note:   5A001.b.3.b. does not control radio equipment  specially designed for use with civil 
cellular radio- communications systems. 

 

Note:   5A001.b.3. does not control equipment designed to operate at an output power of 1 Watt 
or less. 

 

4. being radio equipment employing ultra-wideband modulation techniques, having user 
program- mable channelising codes scrambling codes or network identification codes 
and having any of the following: 

 

 

a. a bandwidth exceeding 500 MHz; or 

 

b. a ″fractional bandwidth″ of 20 % or more; 

 

 

5. being digitally controlled radio receivers having all of the following: 

 

 

a. more than 1 000 channels; 

 

 

b. a ″frequency switching time″ of less than 1 ms; 

 

 

c. automatic searching or scanning of a part of the electromagnetic spectrum; and 

 

d. identification of the received signals or the type of transmitter; or 

 

Note:   5A001.b.5. does not control radio equipment  specially designed for use with civil 
cellular radio- communications systems. 

 

 

6. employing functions of digital ″signal processing″ to provide ″voice coding″ output at rates 
of less than 2 400 bit/s. 

 

Technical notes: 

 

1.  For variable rate ″voice coding″,  5A001.b.6. applies to the voice coding output  of continuous 
speech. 

 
2.  For the purposes of 5A001.b.6., ’voice coding’ is defined  as the technique to take samples 

of human voice and then convert these samples into a digital signal, taking  into account 
specific characteristics of human speech. 
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c. optical fibre communication cables, optical fibres and accessories, as follows: 

 

 

1. optical fibres of more than 500 m in length, and specified by the manufacturer as being 
capable of withstanding a ″proof test″ tensile stress of 2 × 109  N/m2  or more; 

 

Technical note: 

 

″Proof Test″: on-line or off-line production screen testing that dynamically applies a prescribed 
tensile stress over a 0,5 to 3 m length of fibre at a running rate of 2 to 5 m/s while passing 
between capstans approxi- mately 150 mm in diameter. The ambient  temperature is a nominal 
293 K (20 °C) and relative humidity 

40 %. Equivalent national standards may be used for executing the 
proof test. 

 

 

2. Optical fibre cables and accessories designed for underwater use. 

 

Note:   5A001.c.2. does not control standard civil telecommunication  cables and 
accessories. 

 

N.B. 1:  For underwater umbilical  cables, and connectors therefor, see 8A002.a.3. 

 

N.B. 2:  For fibre-optic hull penetrators or connectors, see 8A002.c. 
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5A001  (continued) 

 

d. ″electronically steerable phased array antennae″ operating above 31,8 GHz. 

 

Note:   5A001.d. does not control ″electronically steerable phased array antennae″ for landing systems 
with instru- ments meeting ICAO standards covering microwave landing systems (MLS). 

 

e. radio direction finding equipment operating at frequencies above 30 MHz and having all of the 
following, and specially designed components therefor: 

 

1. ″instantaneous bandwidth″ of 10 MHz or more; and 

 

2. capable of finding a line of bearing  (LOB) to non-cooperating radio transmitters with a 
signal dura- tion of less than 1 ms. 

 

f. jamming equipment specially designed or modified to intentionally and selectively interfere 
with, deny, inhibit, degrade or seduce mobile telecommunications services and having any of 
the following and spe- cially designed components therefor: 

 

1. simulating the functions of Radio Access Network (RAN) equipment; or 

 

2. detecting and  exploiting specific characteristics of the  mobile telecommunications 
protocol employed (e.g., GSM). 

 

N.B.:  for GNSS jamming  equipment see Military Goods Controls. 

 

g. passive coherent location (PCL) systems or equipment, specially designed for detecting and 
tracking mov- ing objects by measuring reflections of ambient radio frequency emissions, 
supplied by non-radar transmitters. 

 

Technical note: 

 

Non-radar  transmitters may include commercial radio, television or cellular telecommunications  base 
stations. 

 

Note:   5A001.g. does not control any of the following: 

 

a. radio-astronomical  equipment; or 

 

b. systems or equipment that require any radio transmission  from the target. 

 

5A101  Telemetry and telecontrol equipment, including ground equipment, designed or modified for 
‘missiles‘. 

 

Technical note: 

 

In 5A101 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 

 

Note:   5A101 does not control: 
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a. equipment  designed or modified for manned  aircraft or satellites; 

 

b. ground based equipment  designed or modified for terrestrial or marine applications; 

 

c. equipment designed for commercial, civil or ″Safety of Life″ (e.g. data integrity, flight safety) GNSS  
services; 
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5B1 Test, Inspection and Production Equipment 

 

5B001 Telecommunications test, inspection and production equipment, components and accessories, as 
follows: 

 

a. equipment and specially designed components or accessories therefor, specially designed for 
the ″devel- opment″, ″production″ or ″use″ of equipment, functions or features, specified in 
5A001, 5B001, 5D001 or 5E001; 

 

Note:   5B001.a. does not control optical fibre characterisation equipment. 

 

b. equipment and specially designed components or accessories therefor, specially designed for 
the ″devel- opment″ of any of the following telecommunication transmission or switching 
equipment: 

 

1. equipment employing digital techniques designed to operate at a ″total digital transfer rate″ 
exceed- ing 15 Gbit/s; 

 

Technical note: 

 

For switching equipment  the ″total digital transfer rate″ is measured at the highest speed port or line. 

 

2. equipment employing a ″laser″ and having any of the following: 

 

a. a transmission wavelength exceeding 1 750 nm; 

 

b. performing ″optical amplification″; 

 

c. employing coherent optical transmission or coherent optical detection techniques 
(also called optical heterodyne or homodyne techniques); or 

 

d. Employing analogue techniques and having a bandwidth exceeding 2,5 GHz; 

 

Note:   5B001.b.2.d. does not control equipment  specially designed for the ″development″ of 
commer- cial TV systems. 

 

3. equipment employing ″optical switching″; 

 

4. radio equipment employing quadrature-amplitude-modulation (QAM) techniques above level 
256; 

or 

 

5. equipment  employing ″common  channel  signalling″ operating  in  non-associated 
mode  of operation. 
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5C1 Materials 

 

None. 
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5D1  Software 

 

5D001  ″Software″ as follows: 

 

a. ″Software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of 
equipment, functions or features, specified in 5A001 or 5B001; 

 

b. ″Software″ specially designed or modified to support ″technology″ specified in 5E001; 

 

c. Specific ″software″ specially designed or modified to provide characteristics, functions or 
features of equipment, specified in 5A001 or 5B001; 

 

d. ″Software″ specially designed or modified for the ″development″ of any of the following 
telecommuni- cation transmission or switching equipment: 

 

1. equipment employing digital techniques designed to operate at a ″total digital transfer rate″ 
exceed- ing 15 Gbit/s; 

 

Technical note: 

 

For switching equipment  the ″total digital transfer rate″ is measured at the highest speed port or line. 

 

2. equipment employing a ″laser″ and having any of the 
following: 

 

a. A transmission wavelength exceeding 1 750 nm; or 

 

b. Employing analogue techniques and having a bandwidth exceeding 2,5 GHz; 

 

Note:   5D001.d.2.b. does not control ″software″ specially designed or modified  for the 
″development″ 

of commercial TV systems. 

 

3. equipment employing ″optical switching″; or 

 

4. radio equipment employing quadrature-amplitude-modulation (QAM) techniques above level 
256. 

 

5D101  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of equipment specified in 5A101. 
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5E1 Technology 

 

5E001 ″Technology″ as follows: 

 

a. ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″, ″production″ 
or ″use″ (excluding operation)  of  equipment,  functions  or  features  or  ″software″, 
specified in  5A001, 

5B001or 5D001. 

 

b. Specific ″technology″, as follows: 

 

1. ″required″ ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of telecommunications 
equipment specially designed to be used on board satellites; 

 

2. ″technology″ for the ″development″ or ″use″ of ″laser″ communication techniques with the 
capa- bility of automatically acquiring and tracking signals and maintaining 
communications through exoatmosphere or sub-surface (water) media; 

 

3. ″technology″ for the ″development″ of digital cellular radio base station receiving equipment 
whose reception capabilities that allow multi-band, multi-channel, multi-mode, multi-
coding algorithm or multi-protocol operation can be modified by changes in ″software″; 

 

4. ″technology″ for the ″development″ of ″spread spectrum″ techniques, including 
″frequency hop- ping″ techniques. 

 

c. ″technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ 
of any of the following: 

 

1. equipment employing digital techniques designed to operate at a ″total digital transfer rate″ 
exceed- ing 15 Gbit/s; 

 

Technical note: 

 

For switching equipment  the ″total digital transfer rate″ is measured at the highest speed port or line. 

 

2. equipment employing a ″laser″ and having any of the following: 

 

a. a transmission wavelength exceeding 1 750 nm; 

 

b. performing ″optical amplification″ using praseodymium-doped fluoride fibre 
amplifiers 

(PDFFA); 

 

c. employing coherent optical transmission or coherent optical detection techniques 
(also called optical heterodyne or homodyne techniques); 

 

d. employing wavelength division multiplexing techniques exceeding 8 optical carriers in 
a single optical window; or 

 

e. employing analogue techniques and having a bandwidth exceeding 2,5 GHz; 

 

Note:   5E001.c.2.e. does not control ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of 
commercial 



4

9

6 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

TV 
systems. 

 

3. equipment employing ″optical switching″; 

 

4. radio equipment having any of the following: 

 

a. quadrature-amplitude-modulation (QAM) techniques above level 256; 

 

b. operating at input or output frequencies exceeding 31,8 GHz; or 

 

Note:   5E001.c.4.b. does not control ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of 
equipment designed or modified  for operation in any frequency band which is 
″allocated by the ITU″ for radio-communications services, but not for radio-
determination. 

 

c. operating in the 1,5 MHz to 87,5 MHz band and incorporating adaptive techniques 
providing more than 15 dB suppression of an interfering signal; or 

 

5. equipment  employing ″common  channel  signalling″ operating  in  non-associated 
mode  of operation. 

 

5E101 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″, ″production″ or 
″use″ of equipment specified in 5A101. 
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PART 2 

 

″INFORMATION SECURITY″ 

 

 

Note 1:   the control status of ″information  security″ equipment,  ″software″, systems, application specific ″electronic 
assem- blies″, modules, integrated circuits, components or functions is determined in Category 5, Part 
2 even if they are components  or ″electronic assemblies″ of other equipment. 

 

 

Note 2:   Category 5 — Part 2 does not control products when accompanying  their user for the user’s personal 
use. 

 

Note 3:   Cryptography Note 

 

 

5A002 and 5D002 do not control goods that meet all of the following: 

 

 

a.   generally available to the public by being sold, without  restriction, from stock at retail selling 
points by means of any of the following: 

 

 

1.    over-the-counter transactions; 

 

 

2.    mail order transactions; 

 

 

3.    electronic transactions;  or 

 

4.    telephone call transactions; 

 

 

b.   the cryptographic functionality  cannot easily be changed by the user; 

 

 

c.    designed for installation  by the user without further substantial support by the supplier; and 

 

d.   when necessary, details of the goods are accessible and will be provided, upon  request, to the 
competent authorities of the Member State in which the exporter is established in order to 
ascertain compliance with conditions described in paragraphs a. to c. above. 

 

 

 

Technical note: 

 

In Category 5 — Part 2, parity bits are not included in the key length. 

 

 

5A2  Systems, Equipment and Components 
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5A002  ″Information security″ systems, equipment and components therefor, as follows: 

 

 

a. Systems, equipment, application specific ″electronic assemblies″, modules and integrated 
circuits for 

″information security″, as follows and other specially designed components therefor: 

 

 

N.B.:  for the control of global navigation  satellite systems (GNSS)  receiving equipment  containing  or 
employing decryption (i.e. GPS or GLONASS), see 7A005. 

 

 

1. designed or modified to use ″cryptography″ employing digital techniques performing any 
crypto- graphic function other than authentication or digital signature and having any of 
the following: 

 

 

Technical notes: 

 

1.  Authentication  and digital signature functions include their associated key management  
function. 

 

 

2.  Authentication  includes all aspects of access control where there is no encryption of files or text 
except as directly related to the protection of passwords, Personal Identification Numbers  (PINs) 
or similar data to prevent unauthorised  access. 
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5A002  a. 1. (continued) 

 

3.  ″Cryptography″ does not include ″fixed″ data compression or coding techniques. 

 

 

Note:   5A002.a.1. includes equipment designed or modified to use ″cryptography″ employing 
analogue prin- ciples when implemented with digital techniques. 

 

 

a. a ″symmetric algorithm″ employing a key length in excess of 56 bits; or 

 

 

b. an ″asymmetric algorithm″ where the security of the algorithm is based on  any 
of the following: 

 

 

1. factorisation of integers in excess of 512 bits (e.g., RSA); 

 

 

2. computation of discrete logarithms in a multiplicative group of a finite field of 
size greater than 512 bits (e.g., Diffie-Hellman  over Z/pZ); or 

 

 

3. discrete logarithms in a group other than mentioned in 5A002.a.1.b.2. in 
excess of 

112 bits (e.g., Diffie-Hellman  over an elliptic curve); 

 

 

2. designed or modified to perform cryptanalytic functions; 

 

 

3. not used; 

 

 

4. specially designed or modified to reduce the compromising emanations of information-
bearing sig- nals beyond what is necessary for health, safety or electromagnetic 
interference standards; 

 

 

5. designed or modified to use cryptographic techniques to generate the spreading code 
for ″spread spectrum″ systems, other than those specified in 5A002.a.6., including the 
hopping code for ″fre- quency hopping″ systems; 

 

 

6. designed or modified to use cryptographic techniques to generate channelising codes, 
scrambling codes or network identification codes, for systems using ultra-wideband 
modulation techniques and having any of the following: 

 

 

a. a bandwidth exceeding 500 MHz; or 

 

 

b. a ″fractional bandwidth″ of 20 % or 
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more; 

 

 

7. not used; 

 

 

8. communications cable systems designed or modified using mechanical, electrical or 
electronic means to detect surreptitious intrusion; 

 

 

9. designed or modified to use ″quantum cryptography″. 

 

 

Technical note: 

 

″Quantum  cryptography″ is also known as quantum  key distribution (QKD). 

 

 

Note:   5A002 does not control any of the following: 

 

a. ″personalised smart cards″ having any of the following: 

 

 

1.  where the cryptographic capability is restricted for use in equipment  or systems excluded 
from con- trol under entries b. to g. of this Note; or 
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5A002  a. Note: a. (continued) 

 

2.  for general public-use applications where the cryptographic capability is not user-
accessible and it is specially designed and limited to allow protection of personal data 
stored within; 

 

N.B.:  if a ″personalised smart  card″ has multiple functions, the control status  of each 
function  is assessed individually. 

 

b. receiving equipment  for radio broadcast, pay television or similar restricted audience broadcast 
of the consumer  type, without  digital  encryption except that exclusively used  for  sending  
the billing  or programme-related information back to the broadcast providers; 

 

c. equipment  where the cryptographic capability is not user-accessible and which is specially 
designed and limited to allow any of the following: 

 

1.  execution of copy-protected ″software″; 

 

2.  access to any of the following: 

 

a. copy-protected contents stored on read-only media; or 

 

b. information  stored in encrypted form on media (e.g. in connection with the 
protection of intellectual property rights) when the media is offered for sale in 
identical sets to the public; 

 

3.  copying control of copyright protected audio/video  data; or 

 

4.  encryption and/or decryption for protection of libraries, design attributes,  or associated 
data for the design of semiconductor  devices or integrated circuits; 

d. cryptographic equipment specially designed and limited for banking  use or ″money 

transactions″; Technical note: 

 

″Money  transactions″ in 5A002  Note d. includes the collection and settlement of fares 
or credit functions. 

 

e. portable or mobile radiotelephones for civil use (e.g. for use with commercial civil cellular radio 
com- munication systems) that are not capable of transmitting  encrypted data directly to 
another radiotele- phone or equipment (other than radio access network  (RAN) equipment), 
nor of passing encrypted data through RAN equipment (e.g. radio network controller (RNC)  
or base station controller (BSC)); 

 

f. cordless telephone equipment  not capable of end-to-end  encryption where the maximum 
effective range of unboosted  cordless operation (i.e. a single, unrelayed hop between terminal 
and home base station) is less than 400 metres according to the manufacturer’s 
specifications; or 

 

g. portable or mobile radiotelephones and similar client wireless devices for civil use, that 
implement  only published or commercial cryptographic standards (except for anti-piracy 
functions, which may be non- published) and also meet the provisions of paragraphs b. to 
d. of the Cryptography Note (Note 3 in Category 5 — Part 2), that have been customised 
for a specific civil industry application with features that do not affect the cryptographic 
functionality  of these original non-customised  devices. 
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5B2 Test, Inspection and Production Equipment 

 

5B002 ″Information security″ test, inspection and ″production″ equipment, as follows: 

 

a. equipment specially designed for ″development″ or ″production″, as follows: 

 

1. ″development″ of equipment or functions, specified in 5A002, 5B002, 5D002 or 
5E002 including measuring or test equipment; 

 

2. ″production″ of equipment or functions, specified in 5A002, 5B002, 5D002 or 5E002, 
includ- ing measuring, test, repair or ″production″ equipment; 

 

b. measuring equipment specially designed to evaluate and validate the ″information 
security″ func- tions specified in 5A002 or 5D002. 
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5C2 Materials 

 

None. 
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5D2  Software 

 

5D002  ″Software″ as follows: 

 

a. ″software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of 
equipment or 

″software″, specified in 5A002, 5B002 or 5D002; 

 

b. ″software″ specially designed or modified to support ″technology″ specified in 5E002; 

 

c. specific ″software″, as follows: 

 

1. ″software″ having the characteristics, or performing or simulating the functions of the 
equipment specified in 5A002 or 5B002; 

 

2. ″software″ to certify ″software″ specified in 5D002.c.1. 

 

Note:   5D002 does not control ″software″ as follows: 

 

a. ″software″ required for the ″use″ of equipment excluded from control by the Note to 5A002; 

 

b. ″software″ providing any of the functions of equipment excluded from control by the Note to 
5A002. 
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5E2 Technology 

 

5E002 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″, ″production″ or 
″use″ of equipment or ″software″ specified in 5A002, 5B002 or 5D002. 
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SENSORS AND 
LASERS 
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6A  Systems, Equipment and Components 

 

6A001  Acoustic systems, equipment and components, as follows: 

 

a. marine acoustic systems, equipment and specially designed components therefor, as follows: 

 

1. active (transmitting or transmitting-and-receiving) systems, equipment and specially 
designed com- ponents therefor, as follows: 

 

 

Note:   6A001.a.1. does not control equipment  as follows:: 

 

a. depth  sounders operating  vertically below the apparatus, not including a scanning 
function exceeding ± 20°, and limited to measuring the depth of water, the distance of 
submerged or bur- ied objects or fish finding; 

 

 

b. acoustic beacons, as follows: 

 

 

1.  acoustic emergency beacons; 

 

 

2.  pingers specially designed for relocating or returning to an underwater position. 

 

a. wide-swath bathymetric survey systems designed for sea bed topographic mapping 
and hav- ing all of the following: 

 

1. designed to take measurements at an angle exceeding 20° from the vertical; 

 

2. designed to measure depths exceeding 600 m below the water surface; and 

 

3. designed to provide any of the following: 

 

a. incorporation of multiple beams any of which is less than 1,9°; or 

 

b. data accuracies of better than 0,3 % of water depth across the swath 
averaged over the individual measurements within the swath; 

 

b. object detection or location systems having any of the following: 

 

1. a transmitting frequency below 10 kHz; 

 

2. sound pressure level exceeding 224 dB (reference 1 μPa at 1 m) for equipment 
with an operating frequency in the band from 10 kHz to 24 kHz inclusive; 

 

3. sound pressure level exceeding 235 dB (reference 1 μPa at 1 m) for equipment 
with an operating frequency in the band between 24 kHz and 30 kHz; 



5

0

9 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 

4. forming beams of less than 1° on any axis and having an operating frequency of 
less than 

100 kHz; 

 

5. designed to operate with an unambiguous display range exceeding 5 120 m; or 

 

6. designed to withstand pressure during normal operation at depths exceeding 
1 000 m and having transducers with any of the following: 

 

a. dynamic compensation for pressure; or 

 

b. incorporating other than lead zirconate titanate as the transduction element; 

 

c. acoustic projectors, including transducers, incorporating piezoelectric, 
magnetostrictive, elec- trostrictive, electrodynamic or hydraulic elements operating 
individually or in a designed com- bination and having any of the following: 

 

 

Note 1:   the control status of acoustic projectors, including  transducers, specially designed 
for other equipment is determined by the control status of the other equipment. 
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6A001  a. 1. c. (continued) 

 

Note 2:   6A001.a.1.c. does not control  electronic sources which  direct the sound  vertically 
only,  or mechanical (e.g., air gun or vapour-shock gun) or chemical (e.g., explosive) 
sources. 

 

1. an instantaneous radiated ″acoustic power density″ exceeding 0,01 
mW/mm2/Hz for devices operating at frequencies below 10 kHz; 

 

2. a continuously radiated ″acoustic power density″ exceeding 0,001 
mW/mm2/Hz  for devices operating at frequencies below 10 kHz; or 

 

Technical note: 

 

″Acoustic power density″ is obtained by dividing the output acoustic power by the product of the 
area of the radiating surface and the frequency of operation. 

 

3. side-lobe suppression exceeding 22 dB; 

 

d. acoustic systems, equipment and specially designed components for determining the 
position of surface vessels or underwater vehicles designed to operate at a range 
exceeding 1 000 m with a positioning accuracy of less than 10 m rms (root mean 
square) when measured at a range of 1 000 m; 

 

Note:   6A001.a.1.d. includes: 

 

a. equipment using coherent ″signal processing″ between two or more beacons and 
the hydro- phone unit carried by the surface vessel or underwater  vehicle; 

 

b. equipment  capable of automatically  correcting speed-of-sound  propagation  errors 
for cal- culation of a point. 

 

2. passive (receiving, whether or not related in normal application to separate active 
equipment) sys- tems, equipment and specially designed components therefor, as 
follows: 

 

a. hydrophones having any of the following: 

 

Note:   the control status of hydrophones specially designed for other equipment  is determined 
by the con- trol status of the other equipment. 

 

1. incorporating continuous flexible sensing elements; 

 

2. incorporating flexible assemblies of discrete sensing elements with either a 
diameter or length less than 20 mm and with a separation between elements 
of less than 20 mm; 

 

3. having any of the following sensing elements: 

 

a. optical fibres; 
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b. ″piezoelectric polymer films″ other than polyvinylidene-fluoride   (PVDF) 
and its copolymers {}{P(VDF-TrFE) and P(VDF-TFE)}}; or 

 

c. ″flexible piezoelectric composites″; 

 

4. a ″hydrophone sensitivity″ better than  – 180 dB at any depth with no  
acceleration compensation; 

 

5. designed to operate at depths exceeding 35 m with acceleration compensation; 
or 

 

6. designed for operation at depths exceeding 1 000 m; 

 

Technical notes: 

 

1.  ″Piezoelectric polymer film″ sensing elements consist of polarised polymer film that is 
stretched over and attached to a supporting frame or spool (mandrel). 

 

2.  ″Flexible piezoelectric composite″ sensing elements consist of piezoelectric ceramic particles 
or fibres combined with an electrically insulating,  acoustically transparent  rubber, polymer 
or epoxy com- pound, where the compound is an integral part of the sensing 
elements. 
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6A001  a. 2. a. (continued) 

 

3.  ″Hydrophone sensitivity″ is defined as twenty times the logarithm to the base 10 of the 
ratio of rms output voltage to a 1 V rms reference, when the hydrophone  sensor, without  
a pre-amplifier, is placed in a plane wave acoustic field with an rms pressure of 1 μPa. For 
example, a hydrophone of – 160 dB (reference 1 V per μPa) would yield an output 
voltage of 10–8 V in such a field, while one of – 180 dB sensitivity  would  yield only 
10–9 V output. Thus, – 160 dB is better than 

– 180 dB. 

 

 

b. towed acoustic hydrophone arrays having any of the following: 

 

 

1. hydrophone group spacing of less than 12,5 m or ″able to be modified″ to have 
hydro- phone group spacing of less than 12,5 m; 

 

 

2. designed or ″able to be modified″ to operate at depths exceeding 35 m; 

 

 

Technical note: 

 

″Able to be modified″ in 6A001.a.2.b.1. and 2. means having provisions to allow a 
change of the wiring or interconnections to alter hydrophone group spacing or operating 
depth limits. These provisions  are: spare wiring  exceeding 10 % of the number of wires, 
hydrophone group spacing adjustment  blocks or internal depth limiting  devices that are 
adjustable or that control more than one hydrophone group. 

 

 

3. heading sensors specified in 6A001.a.2.d.; 

 

 

4. longitudinally reinforced array hoses; 

 

 

5. an assembled array of less than 40 mm in diameter; or 

 

6. not used; 

 

 

7. hydrophone characteristics specified in 6A001.a.2.a.; 

 

 

c. processing equipment, specially designed for towed acoustic hydrophone arrays, 
having ″user accessible programmability″ and time or frequency domain processing 
and correlation, includ- ing spectral analysis, digital filtering and beamforming using 
Fast Fourier or other transforms or processes; 

 

 

d. heading sensors having all of the following: 

 

 

1. an accuracy of better than ± 0,5°; and 
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2. designed to operate at depths exceeding 35 m or having an adjustable or 
removable depth sensing device in order to operate at depths exceeding 35 m; 

 

 

e. bottom or bay cable systems having any of the following: 

 

 

1. incorporating hydrophones specified in 6A001.a.2.a.; or 

 

2. incorporating multiplexed hydrophone group signal modules having all of the 
following characteristics: 

 

 

a. designed to operate at depths exceeding 35 m or having an adjustable or 
removable depth sensing device in order to operate at depths exceeding 
35 m; and 

 

b. capable of being operationally interchanged with towed acoustic 
hydrophone array modules; 

 

 

f. processing equipment, specially designed for bottom or bay cable systems, having 
″user acces- sible programmability″ and time or frequency domain processing and 
correlation, including spectral analysis, digital filtering and beamforming using Fast 
Fourier or other transforms or processes; 
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6A001  (continued) 

 

b. correlation-velocity and Doppler-velocity sonar log equipment, designed to measure the 
horizontal speed of the equipment carrier relative to the sea bed, as follows: 

 

1. correlation-velocity sonar log equipment having any of the following characteristics: 

 

a. designed to operate at distances between the carrier and the sea bed exceeding 500 
m; or 

 

b. having speed accuracy better than 1 % of speed; 

 

2. Doppler-velocity sonar log equipment having speed accuracy better than 1 % of speed. 

 

Note 1:   6A001.b. does not control depth sounders limited to any of the following: 

 

a. measuring the depth of water; 

 

b. measuring the distance of submerged  or buried objects; or 

 

c. fish finding. 

 

Note 2:   6A001.b. does not control equipment  specially designed for installation  on surface vessels. 

 

6A002  Optical sensors or equipment and components therefor, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 6A102. 

 

a. optical detectors, as follows: 

 

1. ″space-qualified″ solid-state detectors, as follows: 

 

a. ″space-qualified″ solid-state detectors, having all of the following: 

 

1. a peak response in the wavelength range exceeding 10 nm but not exceeding 
300 nm; 

and 

 

2. a response of less than 0,1 % relative  to the peak response at a wavelength 
exceeding 

400 nm; 

 

b. ″space-qualified″ solid-state detectors, having all of the following: 

 

1. a peak response in the wavelength range exceeding 900 nm but not exceeding 1 
200 nm; 

and 
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2. a response ″time constant″ of 95 ns or less; 

 

c. ″space-qualified″ solid-state detectors having a peak response in the wavelength 
range exceed- ing 1 200 nm but not exceeding 30 000 nm; 

 

2. image intensifier tubes and specially designed components therefor, as follows: 

 

Note:   6A002.a.2. does not control non-imaging  photomultiplier tubes having an electron sensing 
device in the vacuum space limited solely to any of the following: 

 

a. a single metal anode; or 

 

b. metal anodes with a centre to centre spacing greater than 500 µm. 

 

Technical note: 

 

″Charge multiplication″  is a form of electronic image amplification  and is defined as the generation of 
charge carriers as a result of an impact ionization  gain process. ″Charge multiplication″  sensors may 
take the form of an image intensifier tube, solid state detector or ″focal plane array″. 

 

a. image intensifier tubes having all of the 
following: 

 

1. a peak response in the wavelength range exceeding 400 nm but not exceeding 1 
050 nm; 
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6A002  a. 2. a. (continued) 

 

2. electron image amplification using any of the following: 

 

a. a microchannel plate with a hole pitch (centre-to-centre spacing) of 12 µm or 
less; 

or 

 

b. an electron sensing device with a non-binned pixel pitch of 500 µm or 
less, spe- cially designed or modified to achieve ″charge multiplication″ other 
than by a micro- channel plate; and 

 

3. any of the following photocathodes: 

 

a. S-20, S-25 or multialkali photocathodes with a luminous sensitivity 
exceeding 

350 μA/lm; 

 

b. GaAs or GaInAs photocathodes; or 

 

c. other ″III-V compound″ semiconductor photocathodes; 

 

 

Note:   6A002.a.2.a.3.c. does not control compound semiconductor 
photocathodes with a maximum  radiant sensitivity of 10 mA/W or less. 

 

b. image intensifier tubes having all of the following: 

 

1. a peak response in the  wavelength range exceeding 1 050  nm  but  not  
exceeding 

1 800 nm; 

 

2. electron image amplification using any of the following: 

 

a. a microchannel plate with a hole pitch (centre-to-centre spacing) of 12 µm or 
less; 

or 

 

b. an electron sensing device with a non-binned pixel pitch of 500 µm or 
less, spe- cially designed or modified to achieve ‘charge multiplication‘ other 
than by a micro- channel plate; and 

 

3. ″III-V compound″ semiconductor (e.g., GaAs or GaInAs) photocathodes and 
transferred electron photocathodes; 

 

 

Note:   6A002.a.2.b.3. does not control compound semiconductor photocathodes with 
a maxi- mum radiant sensitivity of 15 mA/W or less. 
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c. specially designed components, as follows: 

 

1. microchannel plates having a hole pitch (centre-to-centre spacing) of 12 μm or 
less; 

 
2. an electron sensing device with a non-binned pixel pitch of 500 µm or less, 

specially designed or modified to achieve ‘charge multiplication‘  other than by 
a microchannel plate; 

 

3. ″III-V compound″ semiconductor (e.g., GaAs or GaInAs) photocathodes and 
transferred electron photocathodes; 

 

 

Note:   6A002.a.2.c.3. does not control compound semiconductor photocathodes 
withdesigned to achieve a maximum  radiant sensitivity of any of the following: 

 

 

a. 10 mA/W or less. at the peak response in the wavelength range exceeding 
400 nm but not exceeding 1 050 nm; or 

 

b. 15 mA/W or less at the peak response in the wavelength range exceeding 1 
050 nm but not exceeding 1 800 nm. 
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6A002  a. (continued) 

 

3. non-″space-qualified″ ″focal plane arrays″, as follows: 

 

N.B.:  silicon and other material based microbolometer non ″space-qualified″  ″focal plane  arrays″ 
are only specified in 6A002.a.3.f. 

 

Technical notes: 

 

Linear or two-dimensional  multi-element  detector arrays are referred to as ″focal plane arrays″; 

 

Note 1:   6A002.a.3. includes photoconductive arrays and photovoltaic arrays. 

 

Note 2:   6A002.a.3. does not control: 

 

a. multi-element (not to exceed 16 elements) encapsulated photoconductive cells using 
either lead sulphide  or lead selenide; 

 

b. pyroelectric detectors using any of the 
following: 

 

1.  triglycine sulphate and variants; 

 

2.  lead-lanthanum-zirconium titanate and variants; 

 

3.  lithium tantalate; 

 

4.  polyvinylidene fluoride and variants; or 

 

5.  strontium barium niobate and variants. 

 

c. ″focal plane arrays″ specially designed or modified  to achieve ″charge multiplication″  
and lim- ited by design to have a maximum  radiant sensitivity of 10 mA/W or 
less for wavelengths exceeding 760 nm, having all of the following: 

 

1.  incorporating a response limiting  mechanism designed not to be removed or 
modified; 

and 

 

2.  any of the following: 

 

a. the response limiting  mechanism is integral to or combined with the 
detector ele- ment; or 

 

b. the ″focal plane array″ is only operable with the response limiting  
mechanism in place. 

 

Technical note: 

 

A response limiting  mechanism  integral to the detector element is designed not to be removed or 
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modified with- out rendering the detector inoperable. 

 

Technical note: 

 

″Charge multiplication″  is a form of electronic image amplification  and is defined as the generation of 
charge carriers as a result of an impact ionisation  gain process. ″Charge multiplication″  sensors may 
take the form of an image intensifier tube, solid state detector or ″focal plane array″. 

 

 

a. non-″space-qualified″ ″focal plane arrays″ having all of the 
following: 

 

 

1. individual elements with a peak response within the wavelength range exceeding 
900 nm but not exceeding 1 050 nm; and 

 

2. any of the following: 

 

 

a. a response ″time constant″ of less than 0,5 ns; or 

 

 

b. specially designed or modified to achieve ″charge multiplication″ and having a 
maxi- mum radiant sensitivity exceeding 10 mA/W; 
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6A002  a. 3. (continued) 

 

b. non-″space-qualified″ ″focal plane arrays″ having all of the following: 

 

1. individual elements with a peak response in the wavelength range exceeding 1 
050 nm but not exceeding 1 200 nm; and 

 

2. any of the following: 

 

a. a response ″time constant″ of 95 ns or less; or 

 

b. specially designed or modified to achieve ‘charge multiplication‘ and having a 
maxi- mum radiant sensitivity exceeding 10 mA/W; 

 

c. non-″space-qualified″ non-linear (2-dimensional) ″focal plane arrays″ having 
individual ele- ments with a peak response in the wavelength range exceeding 1 
200 nm but not exceeding 

30 000 nm; 

 

 

N.B.:  silicon and other material based ″microbolometer″ non-″space-qualified″ ″focal plane 
arrays″ are only specified in 6A.002.a.3.f. 

 

d. non-″space-qualified″ linear (1-dimensional) ″focal plane arrays″, having all of the 
following: 

 

1. individual elements with a peak response in the wavelength range exceeding 1 
200 nm but not exceeding 3 000 nm; and 

 

2. any of the following: 

 

a. a ratio of ″scan direction″ dimension of the detector element to the ″cross-
scan direc- tion″ dimension of the detector element of less than 3,8; or 

 

b. signal processing in the element (SPRITE). 

 

 

Note:   6A002.a.3.d. does not control ″focal plane arrays″ (not to exceed 32 elements) having 
detector elements limited solely to germanium material. 

 

 

Technical note: 

 

For the purposes of 6A002.a.3.d., ″cross-scan direction″ is defined as the axis parallel to the 
linear array of detector elements and the ’scan direction’ is defined as the axis perpendicular 
to the linear array of detector elements. 

 

e. non-″space-qualified″ linear (1-dimensional) ″focal plane arrays″, having individual 
elements with a peak response in the  wavelength range exceeding 3 000 nm  
but  not  exceeding 

30 000 
nm. 
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f. non-″space-qualified″  non-linear (2-dimensional) infrared ″focal plane arrays″ 
based on 

″microbolometer″ material having individual elements with an unfiltered response in the 
wave- length range equal to or exceeding 8 000 nm but not exceeding 14 000 nm. 

 

 

Technical 
note: 

 
For the purposes of 6A002.a.3.f. ″microbolometer″ is defined as a thermal imaging  detector 
that, as a result of a temperature change in the detector caused by the absorption of infrared 
radiation, is used to generate any usable signal. 

 

g. non-″space-qualified″ ″focal plane arrays″ having all of the following: 

 

1. individual detector elements with a peak response in the wavelength range 
exceeding 

400 nm but not exceeding 900 nm; 

 

2. specially designed or modified to achieve ‘charge multiplication‘ and having a 
maximum radiant sensitivity exceeding 10 mA/W for wavelengths exceeding 
760 nm; and 

 

3. greater than 32 elements. 
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6A002  (continued) 

 

b. ″monospectral imaging sensors″ and ″multispectral imaging sensors″ designed for remote 
sensing appli- cations and having any of the following: 

 

1. an instantaneous field-of-view  (IFOV) of less than 200 μrad (microradians); or 

 

2. specified for operation in the wavelength range exceeding 400 nm but not exceeding 30 
000 nm and having all the following; 

 

a. providing output imaging data in digital format; and 

 

b. any of the following: 

 

1. ″space-qualified″; or 

 

2. designed for airborne operation, using other than silicon detectors, and having an 
IFOV 

of less than 2,5 mrad 
(milliradians); 

 

c. ″direct view″ imaging equipment incorporating any of the 
following: 

 

1. image intensifier tubes specified in 6A002.a.2.a. or 6A002.a.2.b.; 

 

2. ″focal plane arrays″ specified in 6A002.a.3. or 
6A002.e.; or 

 

3. solid state detectors specified in 6A002.a.1.; 

 

Technical note: 

 

″Direct view″ refers to imaging equipment that presents a visual image to a human  observer without  
converting the image into an electronic signal for television display, and that cannot  record or store the 
image photographically, electronically or by any other means. 

 

Note:   6A002.c.  does  not control  equipment  as  follows,  when incorporating  other  than GaAs or  
GaInAs photocathodes: 

 

a. industrial or civilian intrusion alarm, traffic or industrial movement  control or counting 
systems; 

 

b. medical equipment; 

 

c. industrial equipment  used for inspection, sorting or analysis of the properties of materials; 

 

d. flame detectors for industrial furnaces; 
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e. equipment  specially designed for laboratory use. 

 

d. special support components for optical sensors, as 
follows: 

 

1. ″space-qualified″ 
cryocoolers; 

 

2. non-″space-qualified″ cryocoolers, having a cooling source temperature below 218 K (– 
55 °C), as follows: 

 
a. closed cycle type with a specified Mean-Time-To-Failure   (MTTF), or Mean-Time-

Between- Failures  (MTBF), exceeding 2 500 hours; 

 

b. Joule-Thomson (JT) self-regulating  minicoolers having bore (outside) diameters of 
less than 

8 mm; 

 

3. optical sensing fibres specially fabricated either compositionally or structurally, or modified 
by coat- ing, to be acoustically, thermally, inertially, electromagnetically or nuclear 
radiation sensitive. 

 
e. ″space qualified″ ″focal plane arrays″ having more than 2 048 elements per array and 

having a peak response in the wavelength range exceeding 300 nm but not exceeding 900 
nm. 
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6A003  Cameras, systems or equipment, and components therefor, as follows: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 6A203. 

 

 

N.B.:  for cameras specially designed or modified  for underwater  use, see 8A002.d. and 8A002.e. 

 

a. instrumentation cameras and specially designed components therefor, as follows: 

 

 

Note:   instrumentation cameras, specified in 6A003.a.3. to 6A003.a.5., with modular structures should 
be evalu- ated by their maximum capability,  using plug-ins  available according to the 
camera  manufacturer’s specifications. 

 

1. High-speed cinema recording cameras using any film format from 8 mm to 16 mm 
inclusive, in which the film is continuously advanced throughout the recording period, 
and that are capable of recording at framing rates exceeding 13 150 frames/s; 

 

 

Note:   6A003.a.1. does not control cinema recording cameras designed for civil purposes. 

 

2. mechanical high-speed cameras, in which the film does not move, capable of 
recording at rates exceeding 1 000 000 frames/s for the full framing height of 35 mm 
film, or at proportionately higher rates for lesser frame heights, or at proportionately 
lower rates for greater frame heights; 

 

3. mechanical or electronic streak cameras having writing speeds exceeding 10 mm/s; 

 

4. electronic framing cameras having a speed exceeding 1 000 000 frames/s; 

 

5. electronic cameras, having all of the following: 

 

a. an electronic shutter speed (gating capability) of less than 1 μs per full frame; and 

 

b. a read out time allowing a framing rate of more than 125 full frames per second. 

 

6. plug-ins, having all of the following characteristics: 

 

a. specially designed for instrumentation cameras which have modular structures and 
which are specified in 6A003.a.; and 

 

b. enabling these cameras to  meet the characteristics specified in 6A003.a.3., 
6A003.a.4., or 6A003.a.5., according to the manufacturer‘s specifications. 

 

b. imaging cameras, as follows: 

 

 

Note:   6A003.b. does not control television or video cameras specially designed for television 
broadcasting. 
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1. video cameras incorporating solid state sensors, having a peak response in the 
wavelength range exceeding 10 nm, but not exceeding 30 000 nm and having all of the 
following: 

 

a. having any of the following: 

 

1. more than 4 × 106  ″active pixels″ per solid state array for monochrome (black and 
white) 

cameras; 

 

2. more than 4 × 106  ″active pixels″ per solid state array for colour cameras 
incorporating three solid state arrays; or 

 

3. more than 12 × 106  ″active pixels″ for solid state array colour cameras 
incorporating one solid state array; and 

 

b. having any of the following: 

 

1. optical mirrors 6A004.a.; 

 

 

2. optical control equipment 6A004.d.; or 

 

3. the capability for annotating internally generated. 
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6A003  b. 1. (continued) 

 

Technical note: 

 

1.  For the purpose of this entry, digital video cameras should be evaluated by the maximum 
number of 

″active pixels″ used for capturing moving  images. 

 

 

2.  For the purpose of this entry, camera tracking data is the information  necessary to define 
camera line of sight orientation  with respect to the earth. This includes: 1) the horizontal angle 
the camera line of sight makes with respect to the earth’s magnetic field direction and; 2) the 
vertical angle between the camera line of sight and the earth’s horizon. 

 

2. scanning cameras and scanning camera systems, having all of the 
following: 

 

a. a peak response in the wavelength range exceeding 10 nm, but not exceeding 30 
000 nm; 

 

b. linear detector arrays with more than 8 192 elements per array; and 

 

c. mechanical scanning in one direction; 

 

3. imaging cameras incorporating image intensifier tubes specified in 6A002.a.2.a. or 
6A002.a.2.b; 

 

4. ″imaging cameras″ incorporating ″focal plane arrays″ having any of the 

following: a. incorporating ″focal plane arrays″ specified in 6A002.a.3.a. 

to 6A002.a.3.e.; b. incorporating ″focal plane arrays″ specified in 

6A002.a.3.f. ; 

c. incorporating ″focal plane arrays″ specified in 6A002.a.3.g.; or 

 

d. incorporating ″focal plane arrays″ specified in 6A002.e.; 

 

 

Note 1:   ″imaging  cameras″ specified in 6A003.b.44. include ″focal plane arrays″ combined with 
sufficient 

″signal processing″ electronics, beyond the read out integrated circuit, to enable as a 
minimum the output of an analogue or digital signal once power is supplied. 

 

Note 2:   6A003.b.4.a. does not control imaging  cameras incorporating linear ″focal plane arrays″ 
with 

12 elements or fewer, not employing time-delay-and-integration within the element and 
designed for any of the following: 

 

 

a. industrial  or civilian intrusion  alarm,  traffic or industrial  movement  control or 
counting systems; 
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b. industrial equipment used for inspection or monitoring  of heat flows in buildings, 
equipment or industrial  processes; 

 

 

c. industrial equipment  used for inspection, sorting or analysis of the properties of 
materials; 

 

 

d. equipment  specially designed for laboratory use; or 

 

e. medical equipment. 

 

 

Note 3:   6A003.b.4.b. does not control imaging cameras having any of the following: 

 

a. a maximum  frame rate equal to or less than 9 Hz; 

 

 

b. having all of the following: 

 

 

1.  having a minimum  horizontal or vertical ″Instantaneous-Field-Of-View  (IFOV)″ 
of at least 10 mrad/pixel (milliradians/pixel); 

 

 

2.  incorporating a fixed focal-length lens that is not designed to be removed; 

 

3.  not incorporating a ’direct view’ display,  and 
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6A003  b. 4. Note 3:  b. (continued) 

 

4.  having any of the following: 

 

a.   no facility to obtain a viewable image of the detected field-of-view,  or 

 

b.   the camera is designed for a single kind of application and designed not to 
be user modified; or 

 

c.     the camera is specially designed for installation  into a civilian passenger land 
vehicle of less than three tonnes (gross vehicle weight) and having all of the 
following: 

 

1. is only operable when installed in any of the following: 

 

a. the civilian passenger land vehicle for which it was intended; or 

 

b. a specially designed, authorized maintenance test facility; and 

 

2. incorporates an active mechanism  that forces the camera not to function 
when it is removed from the vehicle for which it was intended. 

 

Technical notes: 

 

1.  ″Instantaneous-Field-Of-View (IFOV)″ specified in 6A003.b.4. Note 3.b. is the 
lesser figure of the ″Horizontal IFOV″ or the ″Vertical IFOV″. 

 

″Horizontal  IFOV″  = horizontal  Field of View (FOV)/number of horizontal 
detector elements. 

 

″Vertical IFOV″  = vertical Field of View (FOV)/number of vertical detector 
elements. 

 

2.  ″Direct view″ in 6A003.b.4. Note 3.b. refers to an imaging  camera operating 
in the infrared spectrum that presents a visual image to a human  observer 
using a near-to-eye micro display incorporating any light-security mechanism. 

 

Note 4:   6A003.b.4.c. does not control ″imaging cameras″ having any of the following: 

 

a. having all of the following: 

 

1.  where the camera is specially designed for installation  as an integrated 
component into indoor and wall-plug-operated systems or equipment, limited by 
design for a single kind of application, as follows: 

 

a. industrial  process monitoring,   quality  control,  or analysis  of the 
properties  of materials; 

 

b. laboratory equipment  specially designed for scientific research; 

 

c. medical 
equipment; 
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d. financial fraud detection equipment; and 

 

2.  is only operable when installed in any of the following: 

 

a. the system(s) or equipment for which it was intended; or 

 

b. a specially designed, authorised maintenance  facility; and 

 

3.  incorporates an active mechanism  that forces  the camera not to function 
when it is removed from the system(s) or equipment for which it was 
intended; 

 

b. where the camera is specially designed for installation  into a civilian passenger land 
vehicle of less than three tonnes (gross vehicle weight), or passenger and vehicle 
ferries having a length overall (LOA) 65 m or greater, and having all of the 
following: 

 

1.  is only operable when installed in any of the following: 

 

a. the civilian passenger land vehicle or passenger and vehicle ferry for which 
it was intended; or 
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6A003  b. 4. Note 4:  b. 1.  (continued) 

 

b. a specially designed, authorised maintenance  test facility; and 

 

2.  incorporates an active mechanism  that forces  the camera not to function 
when it is removed from the vehicle for which it was intended; 

 

c. limited by design to have a maximum  radiant sensitivity of 10 mA/W or less for 
wavelengths exceeding 760 nm, having all of the following: 

 

1.  incorporating a response limiting  mechanism designed not to be removed or 
modified; 

and 

 

2.  incorporates  an active mechanism  that forces  the camera  not to function 
when the response limiting  mechanism  is removed; or 

 

d. having all of the following: 

 

1.  not incorporating a ″direct view″ or electronic image display; 

 

2.  has no facility to output a viewable image of the detected field of view; 

 

3.  the ″focal plane array″ is only operable when installed in the camera for which 
it was intended; and 

 

4.  the ″focal plane array″ incorporates an active mechanism  that forces it to be 
permanently inoperable when removed from the camera for which it was 
intended. 

 

 

5. imaging cameras incorporating solid-state detectors specified by 6A002.a.1. 

 

 

6A004  Optical equipment and components, as follows: 

 

 

a. optical mirrors (reflectors), as follows: 

 

N.B.:  for optical mirrors specially designed for lithography  equipment,  see 3B001. 

 

1. ″deformable mirrors″ having either continuous or multi-element surfaces, and specially 
designed components therefor, capable of dynamically repositioning portions of the 
surface of the mirror at rates exceeding 100 Hz; 

 

 

2. lightweight monolithic mirrors having an average ″equivalent density″ of less than 30 
kg/m2 and a total mass exceeding 10 kg; 

 

 

3. lightweight ″composite″ or foam mirror structures having an average ″equivalent density″ 
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of less than 30 kg/m2  and a total mass exceeding 2 kg; 

 

 

4. beam steering mirrors more than 100 mm in diameter or length of major axis, which 
maintain a flatness of λ/2 or better (λ is equal to 633 nm) having a control bandwidth 
exceeding 100 Hz. 

 

 

b. optical components made from zinc selenide (ZnSe) or zinc sulphide (ZnS) with 
transmission in the wavelength range exceeding 3 000 nm but not exceeding 25 000 nm 
and having any of the following: 

 

1. exceeding 100 cm3  in volume; or 

 

2. exceeding 80 mm in diameter or length of major axis and 20 mm in thickness (depth); 

 

 

c. ″space-qualified″ components for optical systems, as follows: 

 

 

1. lightweighted to less than 20 % ″equivalent  density″ compared with a solid blank of the 
same aper- ture and thickness; 

 

 

2. raw substrates, processed substrates having surface coatings (single-layer or multi-layer, 
metallic or dielectric, conducting, semiconducting or insulating) or having protective films; 
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6A004  c. (continued) 

 

3. segments or assemblies of mirrors designed to be assembled in space into an optical 
system with a collecting aperture equivalent to or larger than a single optic 1 m in 
diameter; 

 

 

4. manufactured from ″composite″ materials having a coefficient of linear thermal expansion 
equal to or less than 5 × 10–6  in any coordinate direction; 

 

 

d. optical control equipment, as follows: 

 

 

1. specially designed to maintain the surface figure or orientation of the ″space-qualified″ 
components specified in 6A004.c.1. or 6A004.c.3.; 

 

 

2. having steering, tracking, stabilisation or resonator alignment bandwidths equal to or 
more than 

100 Hz and an accuracy of 10 μrad (microradians) or less; 

 

 

3. gimbals having all of the following: 

 

 

a. a maximum slew exceeding 5°; 

 

 

b. a bandwidth of 100 Hz or more; 

 

 

c. angular pointing errors of 200 μrad (microradians) or less; and 

 

d. having any of the following: 

 

 

1. exceeding 0,15 m but not exceeding 1 m in diameter or major axis length and 
capable of angular accelerations exceeding 2 rad (radians)/s2; or 

 

2. exceeding 1 m in diameter or major axis length and capable of angular 
accelerations exceeding 0,5 rad (radians)/s2; 

 

 

4. specially designed to maintain the alignment of phased array or phased segment mirror 
systems consisting of mirrors with a segment diameter or major axis length of 1 m or 
more. 

 

 

e. ″aspheric optical elements″ having all of the following: 

 

 

1. largest dimension of the optical-aperture greater than 400 mm; 
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2. surface roughness less than 1 nm (rms) for sampling lengths equal to or greater than 1 
mm; and 

 

3. coefficient of linear thermal expansion‘s absolute magnitude less than 3 × 10–6/K at 25 °C. 

 

Technical notes: 

 

1.  An ″aspheric optical element″ is any element used in an optical system whose imaging  surface or 
surfaces are designed to depart from the shape of an ideal sphere. 

 

2.  Manufacturers  are not required to measure the surface roughness listed in 6A004.e.2. unless the 
optical ele- ment was designed or manufactured with the intent to meet, or exceed, the control 
parameter. 

 

Note:   6A004.e. does not control ″aspheric optical elements″ having any of the following: 

 

a. largest optical-aperture dimension less than 1 m and focal length to aperture ratio equal to or 
greater than 4.5:1; 

 

b. largest optical-aperture dimension equal to or greater than 1 m and focal length to aperture 
ratio equal to or greater than 7:1; 

 

c. designed as Fresnel, flyeye, stripe, prism or diffractive optical elements; 

 

d. fabricated  from borosilicate glass  having  a coefficient  of linear  thermal  expansion  greater 
than 

2,5 × 10–6/K at 25 °C; or 

 

e. an x-ray optical element having inner mirror capabilities (e.g. tube-type mirrors). 
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6A004  e. (continued) 

 

N.B.:  for ″aspheric optical elements″ specially designed for lithography  equipment,  see 3B001. 

 

 

6A005  ″Lasers″, other than those specified in 0B001.g.5. or 0B001.h.6., components and optical 
equipment, as follows: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 6A205. 

 

 

Note 1:   pulsed ″lasers″ include those that run in a continuous wave (CW) mode with pulses superimposed. 

 

Note 2:   excimer, semiconductor, chemical, CO, CO2, and non-repetitive pulsed Nd: glass ″lasers″ are only 

specified in 

6A005.d. 

 

 

Note 3:   6A005 includes fibre ″lasers″. 

 
Note 4:   the control status of ″lasers″ incorporating frequency conversion (i.e. wavelength  change) by means 

other than one ″laser″ pumping another ″laser″ is determined  by applying  the control parameters for 
both the output  of the source ″laser″ and the frequency-converted optical output. 

 

 

Note 5:   6A005 does not control ″lasers″ as follows: 

 

a. ruby with output energy below 20 J; 

 

 

b. nitrogen; 

c. krypton. 

Technical note: 

 

in 6A005 ″Wall-plug efficiency″ is defined as the ratio of ″laser″ output  power (or ″average output  power″) to 
total elec- trical input power required to operate the ″laser″, including the power supply/conditioning and thermal 
conditioning/heat exchanger. 

 

 

a. non-″tunable″ continuous wave ″(CW) lasers″ having any of the 
following: 

 

 

1. output wavelength less than 150 nm and output power exceeding 1 W; 

 

 

2. output wavelength of 150 nm or more but not exceeding 520 nm and output power 
exceeding 
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30 W; 

 

 

Note:   6A005.a.2. does not control Argon  ″lasers″ having an output power equal to or less than 50 
W. 

 

 

3. output wavelength exceeding 520 nm but not exceeding 540 nm and any of the following: 

 

 

a. single transverse mode output and output power exceeding 50 W; or 

 

 

b. multiple transverse mode output and output power exceeding 150 W; 

 

 

4. output wavelength exceeding 540 nm but not exceeding 800 nm and output power 
exceeding 

30 W; 

 

 

5. output wavelength exceeding 800 nm but not exceeding 975 nm and any of the following: 

 

 

a. single transverse mode output and output power exceeding 50 W; or 

 

 

b. multiple transverse mode output and output power exceeding 80 W; 
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6A005  a. (continued) 

 

6. output wavelength exceeding 975 nm but not exceeding 1 150 nm and having any of the 
following: 

 

 

a. single transverse mode output having any of the following: 

 

 

1. ″wall-plug efficiency″ exceeding 12 % and output power exceeding 100 
W; or 

 

2. output power exceeding 150 W; or 

 

b. multiple transverse mode output and any of the following: 

 

 

1. ″wall-plug efficiency″ exceeding 18 % and output power exceeding 500 W; or 

 

2. output power exceeding 2 kW; 

 

Note:   6A005.a.6.b. does not control multiple  transverse mode, industrial ″lasers″ with output  
power exceeding 2 kW and not exceeding 6 kW with a total mass greater than 1 200 
kg. For the pur- pose of this note, total mass includes all components required to 
operate the ″laser″, e.g. ″laser″, power supply, heat exchanger, but excludes external 
optics for beam conditioning and/or delivery. 

 

 

7. output wavelength exceeding 1 150 nm but not exceeding 1 555 nm and of the following: 

 

 

a. single transverse mode and output power exceeding 50 W; or 

 

b. multiple transverse mode and output power exceeding 80 W; or 

 

8. output wavelength exceeding 1 555 nm and output power 

exceeding 1 W. b. non-″tunable″ ″pulsed lasers″ having any of the 

following: 

1. output wavelength less than 150 nm and any of the following: 

 

 

a. output energy exceeding 50 mJ per pulse and ″peak power″ exceeding 1 W; or 

 

b. ″average output power″ exceeding 1 W; 

 

 

2. output wavelength of 150 nm or more but not exceeding 520 nm and any of the 
following: 
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a. output energy exceeding 1,5 J per pulse and ″peak power″ exceeding 30 W; or 

 

b. ″average output power″ exceeding 30 W; 

 

Note:   6A005.b.2.b. does not control Argon  ″lasers″ having an ″average output  power″ equal 
to or less than 50 W. 

 

 

3. output wavelength exceeding 520 nm but not exceeding 540 nm and any of the following: 

 

 

a. single transverse mode output and any of the following: 

 

 

1. output energy exceeding 1,5 J per pulse and ″peak power″ exceeding 50 W; or 

 

2. ″average output power″ exceeding 50 W; or 

 

b. multiple transverse mode output and any of the following: 

 

 

1. output energy exceeding 1,5 J per pulse and ″peak power″ exceeding 150 W; or 

 

2. ″average output power″ exceeding 150 W; 
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6A005  b. (continued) 

 

4. output wavelength exceeding 540 nm but not exceeding 800 nm and any of the 
following: 

 

a. output energy exceeding 1,5 J per pulse and ″peak power″ exceeding 
30 W; or 

 

b. ″average output power″ exceeding 30 W; 

 

5. output wavelength exceeding 800 nm but not exceeding 975 nm and any of the following: 

 

a. ″pulse duration″ not exceeding 1 µs and any of the following: 

 

1. output energy exceeding 0,5 J per pulse and ″peak power″ exceeding 50 W; 

 

2. single transverse mode output and ″average output power″ exceeding 20 W; or 

 

3. multiple transverse mode output and ″average output power″ exceeding 50 W; or 

 

b. ″pulse duration″ exceeding 1 µs and any of the following: 

 

1. output energy exceeding 2 J per pulse and ″peak power″ exceeding 50 W; 

 

2. single transverse mode output and ″average output power″ exceeding 50 W; or 

 

3. multiple transverse mode output and ″average output power″ exceeding 80 W; 

 

6. output wavelength exceeding 975 nm but not exceeding 1 150 nm and any of the 
following: 

 

a. ″pulse duration″ of less than 1 ns and any of the 
following: 

 

1. output ″peak power″ exceeding 5 GW per pulse; 

 

2. ″average output power″ exceeding 10 W; or 

 

3. output energy exceeding 0,1 J per pulse; 

 

b. ″pulse duration″ exceeding 1 ns but not exceeding 1 μs, and any of the following: 

 

1. single transverse mode output any of the following: 

 

a. ″peak power″ exceeding 100 MW; 
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b. ″average output power″ exceeding 20 W limited by design to a maximum 
pulse rep- etition frequency less than or equal to 1 kHz; 

 

c. ‘wall-plug efficiency‘ exceeding 12 % and ″average output power″ exceeding 
100 W 

and capable of operating at a pulse repetition frequency greater than 
1 kHz; 

 

d. ″average output power″ exceeding 150 W and capable of operating at a 
pulse rep- etition frequency greater than 1 kHz; or 

 

e. output energy exceeding 2 J per pulse; or 

 

2. multiple transverse mode output and any of the following: 

 

a. ″peak power″ exceeding 400 MW; 

 

b. ‘wall-plug efficiency‘ exceeding 18 % and ″average output power″ exceeding 500 
W; 

 

c. ″average output power″ exceeding 2 kW; or 

 

d. output energy exceeding 4 J per pulse; or 
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6A005  b. 6. (continued) 

 

c. ″pulse duration″ exceeding 1 μs and any of the following: 

 

1. single transverse mode output and any of the following: 

 

a. ″peak power″ exceeding 500 kW; 

 

b. ‘wall-plug efficiency‘ exceeding 12 % and ″average output power″ exceeding 100 
W; 

or 

 

c. ″average output power″ exceeding 150 W; or 

 

2. multiple transverse mode output and any of the following: 

 

a. ″peak power″ exceeding 1 MW; 

 

b. ‘wall-plug efficiency‘ exceeding 18 % and ″average output power″ exceeding 500 
W; 

or 

 

c. ″average output power″ exceeding 2 
kW; 

 

7. output wavelength exceeding 1 150 nm but not exceeding 1 555 nm and any of the 
following: 

 

a. ″pulse duration″ not exceeding 1 µs and any of the 
following: 

 

1. output energy exceeding 0,5 J per pulse and ″peak power″ exceeding 50 W; 

 

2. single transverse mode output and ″average output power″ exceeding 20 W; or 

 

3. multiple transverse mode output and ″average output power″ exceeding 50 W; or 

 

b. ″pulse duration″ exceeding 1 µs and any of the following: 

 

1. output energy exceeding 2 J per pulse and ″peak power″ exceeding 50 W; 

 

2. single transverse mode output and ″average output power″ exceeding 50 W; or 

 

3. multiple transverse mode output and ″average output power″ exceeding 80 W; or 

 

8. output wavelength exceeding 1 555 nm and any of the following 
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a. output energy exceeding 100 mJ per pulse and ″peak power″ exceeding 1 W; or 

 

b. ″average output power″ exceeding 1 W; 

 

c. ″tunable″ ″lasers″ having any of the following: 

 

 

Note:   6A005.c.  includes titanium-sapphire   (Ti: Al2O3), thulium-YAG (Tm:  YAG), thulium-
YSGG  (Tm: YSGG),  alexandrite (Cr: BeAl2O4), colour centre ″lasers″, dye ″lasers″ and liquid 
″lasers″. 

 

1. output wavelength less than 600 nm and any of the following: 

 

a. output energy exceeding 50 mJ per pulse and ″peak power″ exceeding 1 W; or 

 

b. average or CW output power exceeding 1 W; 

 

2. output wavelength of 600 nm or more but not exceeding 1 400 nm and any of the 
following: 

 

a. output energy exceeding 1 J per pulse and ″peak power″ exceeding 20 W; or 

 

b. average or CW output power exceeding 20 W; or 
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6A005  c. (continued) 

 

3. output wavelength exceeding 1 400 nm and any of the following: 

 

a. output energy exceeding 50 mJ per pulse and ″peak power″ exceeding 1 W; or 

 

b. average or CW output power exceeding 1 W; 

 

d. other ″lasers″, not specified in 6A005.a., 6A005.b. or 6A005.c. as follows: 

 

1. semiconductor ″lasers″ as 
follows: 

 

 

Note 1:   6A005.d.1. includes semiconductor  ″lasers″ having  optical  output connectors  (e.g.  
fibre  optic pigtails). 

 

 

Note 2:   the control status of semiconductor ″lasers″ specially designed for other equipment  is 
determined by the control status of the other equipment. 

 

a. individual single-transverse mode semiconductor ″lasers″ having any of the following: 

 

1. wavelength equal to or less than 1 510 nm and average or CW output power 
exceeding 

1,5 W; or 

 

2. wavelength greater than 1 510 nm and average or CW output power exceeding 
500 mW; 

 

b. individual, multiple-transverse mode semiconductor ″lasers″ having any of the 
following: 

 

1. wavelength of less than 1 400 nm and average or CW output power exceeding 
10 W; 

 

2. wavelength equal to or greater than 1 400 nm and less than 1 900 nm and 
average or 

CW output power exceeding 2,5 W; or 

 

3. wavelength equal to or greater than 1 900 nm and average or CW output power 
exceed- ing 1 W; 

 

c. individual semiconductor ″laser″ ″arrays″, having any of the following: 

 

1. wavelength of less than 1 400 nm and average or CW output power exceeding 
80 W; 

 

2. wavelength equal to or greater than 1 400 nm and less than 1 900 nm and 
average or 
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CW output power exceeding 25 W; or 

 

3. wavelength equal to or greater than 1 900 nm and average or CW output power 
exceed- ing 10 W; 

 

d. ″array stacks″ of  semiconductor  ″lasers″ containing  at  least  one  ″array″ 
specified in 

6A005.d.1.c.; 

 

 

Technical notes: 

 

1.  semiconductor  ″lasers″ are commonly  called ″laser″ diodes. 

 

 

2.  an ″array″ consists of multiple  semiconductor ″laser″ emitters fabricated as a single chip so that 
the cen- tres of the emitted light beams are on parallel paths. 

 

 

3.  an ″array stack″ is fabricated by stacking,  or otherwise assembling,  ″arrays″ so that the 
centres of the emitted light beams are on parallel paths. 

 

2. carbon monoxide (CO) ″lasers″ having any of the 
following: 

 

a. output energy exceeding 2 J per pulse and ″peak power″ exceeding 5 kW; or 

 

b. average or CW output power exceeding 5 kW; 
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6A005  d. (continued) 

 

3. carbon dioxide (CO2) ″lasers″ having any of the following: 

 

a. CW output power exceeding 15 kW; 

 

b. pulsed output with a ″pulse duration″ exceeding 10 µs and any of the following: 

 

1. ″average output power″ exceeding 10 kW; or 

 

2. ″peak power″ exceeding 100 kW; or 

 

c. pulsed output with a ″pulse duration″ equal to or less than 10 µs and any of the 
following: 

 

1. pulse energy exceeding 5 J per pulse; or 

 

2. ″average output power″ exceeding 2,5 kW; 

 

4. excimer ″lasers″ having any of the following: 

 

a. output wavelength not exceeding 150 nm and any of the following: 

 

1. output energy exceeding 50 mJ per pulse; or 

 

2. ″average output power″ exceeding 1 W; 

 

b. output wavelength exceeding 150 nm but not exceeding 190 nm and any of the 
following: 

 

1. output energy exceeding 1,5 J per pulse; or 

 

2. ″average output power″ exceeding 120 W; 

 

c. output wavelength exceeding 190 nm but not exceeding 360 nm and any of the 
following: 

 

1. output energy exceeding 10 J per pulse; or 

 

2. ″average output power″ exceeding 500 W; or 

 

d. output wavelength exceeding 360 nm and any of the following: 

 

1. output energy exceeding 1,5 J per pulse; or 
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2. ″average output power″ exceeding 30 W; 

 

 

N.B.:  for excimer ″lasers″ specially designed for lithography  equipment,  see 3B001. 

 

5. ″chemical lasers″, as follows: 

 

a. hydrogen Fluoride  (HF) 

″lasers″; b. deuterium Fluoride  

(DF) ″lasers″; c. ″transfer lasers″, as 

follows: 

1. oxygen Iodine (O2-I) ″lasers″; 

 

2. deuterium Fluoride-Carbon dioxide (DF-CO2) ″lasers″; 

 

6. ″non-repetitive pulsed″ Nd: glass ″lasers″ having any of the following: 

 

a. ″pulse duration″ not 1 µs and output energy exceeding 50 J per pulse; or 

 

b. ″pulse duration″ exceeding 1 µs and output energy exceeding 100 J per pulse; 
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6A005  d. (continued) 

 

Note:   ″non-repetitive  pulsed″ refers to ″lasers″ that produce either a single output pulse or that have a 
time interval between pulses exceeding one minute. 

 

 

e. components, as follows: 

 

 

1. mirrors cooled either by ″active cooling″ or by heat pipe cooling; 

 

 

Technical note: 

 

″Active  cooling″ is a cooling technique for optical components using flowing fluids within  the 
subsurface 

(nominally less than 1 mm below the optical surface) of the optical component to remove heat from 
the optic. 

 

 

2. optical mirrors or transmissive or partially transmissive optical or electro-optical 
components spe- cially designed for use with specified ″lasers″; 

 

 

f. optical equipment, as follows: 

 

 

N.B.:  for shared aperture optical elements, capable of operating in ″Super-High  Power Laser″ (″SHPL″) 
applica- tions, see the Military Goods Lists. 

 

 

1. dynamic wavefront (phase) measuring equipment capable of mapping at least 50 
positions on a beam wavefront and any of the following: 

 

 

a. frame rates equal to or more than 100 Hz and phase discrimination of at least 5 
% of the beam‘s wavelength; or 

 

 

b. frame rates equal to or more than 1 000 Hz and phase discrimination of at least 20 
% of the beam‘s wavelength; 

 

 

2. ″laser″ diagnostic equipment capable of measuring ″SHPL″ system angular beam steering 
errors of equal to or less than 10 μrad; 

 

 

3. optical equipment and components specially designed for a phased-array ″SHPL″ system  
for coher- ent beam combination to an accuracy of λ/10 at the designed wavelength, or 
0,1 μm, whichever is the smaller; 

 

 

4. projection telescopes specially designed for use with ″SHPL″ systems. 
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6A006  ″Magnetometers″, ″magnetic gradiometers″, ″intrinsic magnetic gradiometers″ underwater electric 
field sen- sors, ″compensation systems″, and specially designed components therefor, as follows: 

 

 

Note:   6A006 does not control instruments  specially designed for fishery applications or biomagnetic 
measurements  for medical diagnostics. 

 

 

a. ″magnetometers″ and subsystems as follows: 

 

 

1. using ″superconductive″  (SQUID) ″technology″ and having any of the following: 

 

 

a. SQUID systems designed for stationary operation, without specially 
designed sub- systems designed to reduce in-motion noise, and having a ″noise 
level″ (sensitivity) equal to or lower (better) than 50 fT (rms) per square root Hz 
at a frequency of 1 Hz; or 

 

b. SQUID systems having an in-motion-magntometer ″noise level″ (sensitivity) 
lower (bet- ter) than 20 pT (rms) per square root Hz at a frequency of 1 Hz 
and specially designed to reduce in-motion noise; 

 

 

2. using optically pumped or nuclear precession (proton/Overhauser) ″technology″ 
having a 

″noise level″ (sensitivity) lower (better) than 20 pT (rms) per square root Hz; 



5

4

8 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

6A006  Note: a. (continued) 

 

3. using fluxgate ″technology″ having a ″noise level″ (sensitivity) equal to or lower (better) 
than 

10 pT (rms) per square root Hz at a frequency of 1 Hz; 

 

4. induction coil ″magnetometers″ having a ″noise level″ (sensitivity) lower (better) than 
any of the following: 

 

a. 0,05 nT (rms) per square root Hz at frequencies of less than 1 Hz; 

 

b. 1 × 10–3  nT (rms) per square root Hz at frequencies of 1 Hz or more but not 
exceeding 

10 Hz; or 

 

c. 1 × 10–4  nT (rms) per square root Hz at frequencies exceeding 
10 Hz; 

 

5. fibre optic ″magnetometers″ having a ″noise level″ (sensitivity) lower (better) than 1 nT 
(rms) 

per square root 
Hz; 

 

b. underwater electric field sensors having a ″noise level″ (sensitivity) lower (better) than 8 
nanovolt per metre per square root Hz when measured at 1 Hz; 

 

c. ″magnetic gradiometers″, as 
follows: 

 

1. ″magnetic gradiometers″ using multiple ″magnetometers″ specified in 
6A006.a.; 

 

2. fibre optic ″intrinsic magnetic gradiometers″ having a magnetic gradient field 
″noise level″ (sensitivity) lower (better) than 0,3 nT/m rms per square root Hz; 

 

3. ″intrinsic magnetic gradiometers″, using ″technology″ other than fibre-optic 
″technology″, having a magnetic gradient field ″noise level″ (sensitivity) lower (better) 
than 0,015 nT/m rms per square root Hz; 

 

d. ″compensation systems″ for magnetic or underwater electric field sensors resulting in a 
perfor- mance equal to or better than the specified parameters of 6A006.a., 6A006.b. 
or 6A006.c. 

 

6A007  Gravity meters (gravimeters) and gravity gradiometers, as 
follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 6A107. 

 

a. gravity meters designed or modified for ground use and having a static accuracy of less 
(better) than 

10 μgal; 
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Note:   6A007.a. does not control ground gravity meters of the quartz element (Worden) type. 

 

b. gravity meters designed for mobile platforms and having all of the following: 

 

1. a static accuracy of less (better) than 0,7 mgal; and 

 

2. an in-service (operational) accuracy of less (better) than 0,7 mgal having a time-to-steady-
state reg- istration of less than 2 minutes under any combination of attendant corrective 
compensations and motional influences; 

 

c. gravity gradiometers. 

 

6A008  Radar systems, equipment and assemblies having any of the following, and specially designed 
components therefor: 

 

N.B.: SEE ALSO 6A108. 

 

Note:   6A008 does not control: 

 

—    secondary surveillance radar (SSR); 

 

—    Civil Automotive  Radar; 

 

—    displays or monitors used for air traffic control (ATC) having no more than 12 resolvable elements 
per mm; 

 

—    meteorological (weather) radar. 
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6A008  (continued) 

 

a. operating at frequencies from 40 GHz to 230 GHz and having any any of the following: 

 

1. an average output power exceeding 100 mW; or 

 

2. locating accuracy of 1 m or less (better) in range and 0,2 degree or less (better) in azimuth; 

 

b. a tunable bandwidth exceeding ± 6,25 % of the ″centre operating frequency″; 

 

Technical note: 

 

The ″centre operating  frequency″ equals one half of the sum of the highest plus the lowest  specified 
operating frequencies. 

 

c. capable of operating simultaneously on more than two carrier frequencies; 

 
d. capable of operating in synthetic aperture (SAR), inverse synthetic aperture (ISAR) radar 

mode, or side- looking airborne (SLAR) radar mode; 

 

e. incorporating ″electronically steerable phased array antennae″; 

 

f. capable of heightfinding non-cooperative targets; 

 

Note:   6A008.f. does not control precision approach radar (PAR) equipment conforming to ICAO 
standards. 

 

g. specially designed for airborne (balloon or airframe mounted) operation and having Doppler 
″signal pro- cessing″ for the detection of moving targets; 

 

h. employing processing of radar signals and using any of the following: 

 

1. ″radar spread spectrum″ techniques; or 

 

2. ″radar frequency agility″ techniques; 

 

i. providing ground-based operation with a maximum ″instrumented range″ exceeding 185 km; 

 

Note:   6A008.i. does not control: 

 

a. fishing ground surveillance radar; 

 

b. ground radar equipment  specially designed for enroute air traffic control and having all the 
following: 
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1.  a maximum  ″instrumented range″ of 500 km or less; 

 

2.  configured so that radar target data can be transmitted  only one way from the radar site 
to one or more civil ATC centres; 

 

3.  contains no provisions for remote control of the radar scan rate from the enroute ATC  
centre; and 

 

4.  permanently  
installed; 

 

c. weather balloon tracking 
radars. 

 

j. being ″laser″ radar or Light Detection and Ranging  (LIDAR) equipment and having any of the 
following: 

 

1. ″space-qualified″; or 

 

2. employing coherent heterodyne or homodyne detection techniques and having an 
angular resolu- tion of less (better) than 20 μrad (microradians); 

 

Note:   6A008.j.  does  not control  LIDAR equipment   specially  designed  for  surveying  or  for  
meteorological observation. 
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6A008  (continued) 

 

k. having ″signal processing″ sub-systems using ″pulse compression″ and having any of the 
following: 

 

 

1. a ″pulse compression″ ratio exceeding 150; or 

 

 

2. a pulse width of less than 200 ns; or 

 

 

l. having data processing sub-systems and having any of the following: 

 

 

1. ″automatic target tracking″ providing, at any antenna rotation, the predicted target position 
beyond the time of the next antenna beam passage; 

 

Note:   6A008.l.1. does not control conflict alert capability in ATC systems, or marine or harbour 
radar. 

 

 

2. calculation of target velocity from primary radar having non-periodic (variable) scanning 
rates; 

 

 

3. processing for automatic pattern recognition (feature extraction) and comparison with 
target char- acteristic data bases (waveforms or imagery) to identify or classify targets; or 

 

 

4. superposition and correlation, or fusion, of target data from two or more ″geographically 
dispersed″ 

and ″interconnected radar sensors″ to enhance and discriminate targets. 

 

 

Note:   6A008.l.4. does not control systems, equipment and assemblies used for marine traffic 
control. 

 

 

6A102  Radiation hardened ″detectors″, other than those specified in 6A002, specially designed or 
modified for pro- tecting against nuclear effects (e.g. electromagnetic  pulse (EMP), X-rays, 
combined blast and thermal effects) and usable for ″missiles″, designed or rated to withstand 
radiation levels which meet or exceed a total irra- diation dose of 5 × 105  rads (silicon). 

 

Technical note: 

 

In 6A102, a ″detector″ is defined as a mechanical,  electrical, optical or chemical device that  automatically  
identifies and records, or registers a stimulus such as an environmental change in pressure or temperature,  
an electrical or electromag- netic signal or radiation from a radioactive material. This includes devices that 
sense by one time operation or failure. 

 

 

6A107  Gravity meters (gravimeters) and components for gravity meters and gravity gradiometers, as 
follows: 
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a. gravity meters, other than those specified in 6A007.b., designed or modified for airborne or 
marine use, and having a static or operational accuracy of 7 × 10–6  m/s2  (0,7 milligal) or less 
(better), and having a time-to-steady-state registration of two minutes or less; 

 

 

b. specially designed components for gravity meters specified in 6A007.b or 6A107.a. and 
gravity gradi- ometers specified in 6A007.c. 

 

 

6A108  Radar systems and tracking systems, other than those specified in entry 6A008, as follows: 

 

 

a. radar and laser radar systems designed or modified for use in space launch vehicles specified 
in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104; 

 

 

Note:   6A108.a. includes the following: 

 

a. terrain contour mapping equipment; 

 

 

b. imaging sensor equipment; 

 

 

c. scene mapping  and correlation (both digital and analogue) equipment; 

 

 

d. Doppler navigation radar equipment. 
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6A108  (continued) 

 

b. precision tracking systems, usable for ″missiles″, as 
follows: 

 

1. tracking systems which use a code translator in conjunction with either surface or 
airborne refer- ences or navigation satellite systems to  provide real-time 
measurements of in-flight position and velocity; 

 

2. range instrumentation radars including associated optical/infrared trackers with all of the 
following capabilities: 

 

a. angular resolution better than 3 milliradians; 

 

b. range of 30 km or greater with a range resolution better than 10 m rms; 

 

c. velocity resolution better than 3 m/s. 

 

Technical note: 

 

In 6A108.b. ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems 
capable of a range exceeding 300 km. 

 

6A202  Photomultiplier tubes having both of the following 
characteristics: 

 

a. photocathode area of greater than 20 cm2; 
and 

 

b. anode pulse rise time of less than 1 ns. 

 

6A203  Cameras and components, other than those specified in 6A003, as follows: 

 

a. mechanical rotating mirror cameras, as follows, and specially designed components therefor: 

 

1. framing cameras with recording rates greater than 225 000 frames per second; 

 

2. streak cameras with writing speeds greater than 0,5 mm per microsecond; 

 

Note:   in 6A203.a. components  of such cameras include their synchronizing  electronics units and rotor 
assemblies consisting of turbines, mirrors and bearings. 

 

b. electronic streak cameras, electronic framing cameras, tubes and devices, as follows: 

 

1. electronic streak cameras capable of 50 ns or less time resolution; 

 

2. streak tubes for cameras specified in 6A203.b.1.; 

 

3. electronic (or electronically shuttered) framing cameras capable of 50 ns or less frame 
exposure time; 
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4. framing tubes and solid-state imaging devices for use with cameras specified in 
6A203.b.3., as follows: 

 

a. proximity focused image intensifier tubes having the photocathode deposited on a 
transpar- ent conductive coating to decrease photocathode sheet resistance; 

 

b. gate silicon intensifier target (SIT) videcon tubes, where a fast system allows gating 
the pho- toelectrons from the photocathode before they impinge on the SIT plate; 

 

c. Kerr or Pockels cell electro-optical  shuttering; 

 

d. other framing tubes and solid-state imaging devices having a fast-image gating time of 
less than 

50 ns specially designed for cameras specified in 
6A203.b.3.; 

 

 

c. radiation-hardened  TV cameras, or lenses therefor, specially designed or rated as radiation 
hardened to withstand a total radiation dose greater than 50 × 103  Gy(silicon) (5 × 106  rad 
(silicon)) without opera- tional degradation. 

 

Technical note: 

 

The term Gy(silicon) refers to the energy in Joules per kilogram  absorbed by an unshielded silicon 
sample when exposed to ionising radiation. 
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6A205  ″Lasers″, ″laser″ amplifiers and oscillators, other than those specified in 0B001.g.5., 0B001.h.6. and 
6A005; 

as follows: 

 

N.B.:  for copper vapour lasers, see 6A005.b. 

 

a. argon ion ″lasers″ having both of the following characteristics: 

 

 

1. operating at wavelengths between 400 nm and 515 nm; and 

 

2. an average output power greater than 40 W; 

 

 

b. tunable pulsed single-mode dye laser oscillators having all of the following characteristics: 

 

 

1. operating at wavelengths between 300 nm and 800 nm; 

 

 

2. an average output power greater than 1 W; 

 

 

3. a repetition rate greater than 1 kHz; and 

 

4. pulse width less than 100 ns; 

 

 

c. tunable pulsed dye laser amplifiers and oscillators, having all of the following characteristics: 

 

 

1. operating at wavelengths between 300 nm and 800 nm; 

 

 

2. an average output power greater than 30 W; 

 

 

3. a repetition rate greater than 1 kHz; and 

 

4. pulse width less than 100 ns; 

 

Note:   6A205.c. does not control single mode oscillators; 

 

d. pulsed carbon dioxide ″lasers″ having all of the following 
characteristics: 

 

 

1. operating at wavelengths between 9 000 nm and 11 000 nm; 
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2. a repetition rate greater than 250 Hz; 

 

 

3. an average output power greater than 500 W; and 

 

4. pulse width of less than 200 ns; 

 

 

e. para-hydrogen Raman shifters designed to operate at 16 micrometre output wavelength 
and at a rep- etition rate greater than 250 Hz; 

 

 

f. neodymium-doped (other than glass) ″lasers″ with an output wavelength between 1 000 and 1 
100 nm having either of the following: 

 

 

1. pulse-excited and Q-switched with a pulse duration equal to or more than 1 ns, and 
having either of the following: 

 

 

a. a single-transverse mode output with an average output power greater than 40 W; or 

 

b. a multiple-transverse mode output having an average power greater than 50 W; or 

 

2. incorporating frequency doubling to give an output wavelength between 500 and 550 nm 
with an average output power of more than 40 W. 
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6A225  Velocity interferometers for measuring velocities exceeding 1 km/s during time intervals of 
less than 

10 microseconds. 

 

Note:   6A225 includes velocity interferometers such as VISARs (Velocity interferometer systems for any 
reflector) and 

DLIs (Doppler laser interferometers). 

 

6A226  Pressure sensors, as follows: 

 

a. manganin gauges for pressures greater than 10 GPa; 

 

b. quartz pressure transducers for pressures greater than 10 GPa. 
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6B Test, Inspection and Production Equipment 

 

6B004 Optical equipment, as follows: 

 

a. equipment for measuring absolute reflectance to an accuracy of ± 0,1 % of the reflectance 
value; 

 

b. equipment other than optical surface scattering measurement equipment, having an 
unobscured aper- ture of more than 10 cm, specially designed for the non-contact optical 
measurement of a non-planar optical surface figure (profile) to an ″accuracy″ of 2 nm or less 
(better) against the required profile. 

 

Note:   6B004 does not control microscopes. 

 

6B007 Equipment to produce, align and calibrate land-based gravity meters with a static accuracy of 
better than 

0,1 mgal. 

 

6B008 Pulse radar cross-section measurement systems having transmit pulse widths of 100 ns or less 
and specially designed components therefor. 

 

N.B.: SEE ALSO 6B108. 

 

6B108 Systems, other than those specified in 6B008, specially designed for radar cross section 
measurement usable for ″missiles″ and their subsystems. 

 

Technical note: 

 

In 6B108 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 
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6C Materials 

 

6C002  Optical sensor materials, as follows: 

 

a. elemental tellurium (Te) of purity levels of 99,9995 % or more; 

 

b. single crystals (including epitaxial wafers) of any of the following: 

 

1. cadmium zinc telluride (CdZnTe), with zinc content of less than 6 % by ″mole fraction″; 

 

2. cadmium telluride (CdTe) of any purity level; or 

 

3. mercury cadmium telluride (HgCdTe) of any purity level. 

 

Technical note: 

 

″Mole fraction″ is defined as the ratio of moles of ZnTe to the sum of moles of CdTe and ZnTe present in the 
crystal. 

 

6C004  Optical materials, as follows: 

 

a. zinc selenide (ZnSe) and zinc sulphide (ZnS) ″substrate blanks″ produced by the chemical 
vapour depo- sition process and having any of the following: 

 

1. a volume greater than 100 cm3; or 

 

2. a diameter greater than 80 mm and a thickness of 20 mm or more; 

 

b. boules of any of the following electro-optic materials: 

 

1. potassium titanyl arsenate (KTA); 

 

2. silver gallium selenide (AgGaSe2); or 

 

3. thallium arsenic selenide (Tl3AsSe3, also known as TAS); 

 

c. non-linear optical materials, having all of the following: 

 

1. third order susceptibility (chi 3) of 10–6  m2/V2  or more; and 

 

2. a response time of less than 1 ms; 

 

d. ″Substrate blanks″ of silicon carbide or beryllium beryllium (Be/Be)  deposited materials 
exceeding 

300 mm in diameter or major axis length; 
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e. glass, including fused silica, phosphate glass, fluorophosphate glass, zirconium fluoride 
(ZrF4)  and hafnium fluoride (HfF4) and having all of the following: 

 

1. a hydroxyl ion (OH-) concentration of less than 5 ppm; 

 

2. integrated metallic purity levels of less than 1 ppm; and 

 

3. high homogeneity (index of refraction variance) less than 5 × 10–6; 

 

f. synthetically produced diamond material with an absorption of less than 10–5  cm–1  for 
wavelengths exceeding 200 nm but not exceeding 14 000 nm. 

 

6C005  Synthetic crystalline ″laser″ host material in unfinished form, as follows: 

 

a. titanium doped sapphire; 

 

b. alexandrite. 
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6D  Software 

 

6D001  ″Software″ specially designed for the ″development″ or ″production″ of equipment specified in 6A004, 
6A005, 

6A008 or 6B008. 

 

6D002  ″Software″ specially designed for the ″use″ of equipment specified in 6A002.b., 6A008 or 6B008. 

 

6D003  Other ″software″ as follows: 

 

a. ″Software″ as follows: 

 

1. ″software″ specially designed for acoustic beam forming for the ″real time processing″ of 
acoustic data for passive reception using towed hydrophone arrays; 

 

2. ″source code″ for the ″real time processing″ of acoustic data for passive reception 
using towed hydrophone arrays; 

 

3. ″software″ specially designed for acoustic beam forming for ″real time processing″ of 
acoustic data for passive reception using bottom or bay cable systems; 

 

4. ″source code″ for ″real time processing″ of acoustic data for passive reception using 
bottom or bay cable systems; 

 

b. ″Software″ as follows: 

 

1. ″software″ specially designed for magnetic and electric field ″compensation systems″ for 
magnetic sensors designed to operate on mobile platforms; 

 

2. ″software″ specially designed for magnetic and electric field anomaly detection on mobile 

platforms; c. ″software″ specially designed to correct motional influences of gravity meters or 

gravity gradiometers; d. ″Software″ as follows: 

1. air traffic control (ATC) ″software″ application ″programmes″ hosted on general purpose 
comput- ers located at air traffic control centres and capable of any of the following: 

 

a. processing and displaying more than 150 simultaneous ″system tracks″; or 

 

b. accepting radar target data from more than four primary radars; 

 

2. ″software″ for the design or ″production″ of radomes and having all of the following: 

 

a. specially designed to protect the ″electronically steerable phased array antennae″ 
specified in 

6A008.e.; and 

 

b. resulting in an antenna pattern having an ″average side lobe level″ more than 40 dB 
below the peak of the main beam level. 

 

Technical note: 

 

″Average side lobe level″ in 6D003.d.2.b. is measured over the entire array excluding the 
angular extent of the main beam and the first two side lobes on either side of the main 
beam. 
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6D102  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of goods specified in 6A108. 

 

6D103  ″Software″ which processes post-flight, recorded data, enabling determination of vehicle position 
throughout its flight path, specially designed or modified for ″missiles″. 

 

Technical note: 

 

In 6D103 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 
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6E Technology 

 

6E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of equipment, 
materials or 

″software″ specified in 6A, 6B, 6C or 6D. 

 

6E002 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″production″ of equipment or 
materials speci- fied in 6A, 6B or 6C. 

 

6E003 Other ″technology″, as follows: 

 

a. ″Technology″ as follows: 

 

1. optical surface coating and treatment ″technology″ ″required″ to achieve uniformity of 
99,5 % or better for optical coatings 500 mm or more in diameter or major axis length 
and with a total loss (absorption and scatter) of less than 5 × 10–3; 

 

N.B.: SEE ALSO 2E003.f. 

 

2. optical fabrication ″technology″ using single point diamond turning techniques to produce 
surface finish accuracies of better than 10 nm rms on non-planar surfaces exceeding 
0,5 m2; 

 

b. ″technology″ ″required″ for the ″development″, ″production″ or ″use″ of specially designed 
diagnostic instruments or targets in test facilities for ″SHPL″ testing or testing or evaluation of 
materials irradiated by ″SHPL″ beams; 

 

6E101 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment or ″software″ 
specified in 

6A002, 6A007.b. and c., 6A008, 6A102, 6A107, 6A108, 6B108, 6D102 or 6D103. 

 

Note:   6E101 only specifies ″technology″ for equipment  specified in 6A008 when it is designed for airborne 
applica- tions and is usable in ″missiles″. 

 

6E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment specified in 
6A003, 

6A005.a.2., 6A005.b.2., 6A005.b.3., 6A005.b.4., 6A005.b.6., 6A005.c.2., 6A005.d.3.c., 
6A005.d.4.c., 

6A202, 6A203, 6A205, 6A225 or 6A226. 
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NAVIGATION AND AVIONICS 
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7A  Systems, Equipment and Components 

 

N.B.:  for automatic  pilots for underwater vehicles, see Category 8. 

 

For radar, see Category 6. 

 

 

7A001  Accelerometers, as follows, and specially designed components 
therefor: 

 

N.B.: SEE ALSO 7A101. 

 

N.B.:  for angular or rotational  accelerometers, see 7A001.b. 

 

a. linear accelerometers having any of the following: 

 

 

1. Specified to function at linear acceleration  levels less than or equal to 15 g, and having 
any of the following: 

 

 

a. a ″bias″ ″stability″ of less (better) than 130 micro g with respect to a fixed 
calibration value over a period of one year; or 

 

b. a ″scale factor″ ″stability″ of less (better) than 130 ppm with respect to a fixed 
calibration value over a period of one year; 

 

 

2. specified to function at linear acceleration levels exceeding 15 g, and having all of the 
following: 

 

 

a. a ″bias″ ″repeatability″ of less (better) than 5 000 micro g over a period of one 
year; and 

 

b. a ″scale factor″ ″repeatability″ of less (better) than 2 500 ppm over a period of one 
year; or 

 
3. designed for use in inertial navigation or guidance systems and specified to function at 

linear accel- eration levels exceeding 100 g; 

 

 

b. angular or rotational accelerometers specified to function at linear acceleration levels exceeding 
100 g. 

 

 

7A002  Gyros, and angular rate sensors, having any of the following and specially designed components 
therefor: 

 

N.B.: SEE ALSO 7A102. 
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N.B.:  for angular or rotational  accelerometers, see 7A001.b. 

 

a. a ″bias″ ″stability″, when measured in a 1 g environment over a period of one month, and 
with respect to a fixed calibration value of less (better) than 0,5 degree per hour when 
specified to function at linear acceleration levels up to and including 100 g; 

 

 

b. an ″angle random walk″ of less (better) than or equal to 0,0035 degree per square root hour; or 

 

Note:   7A002.b. does not control ″spinning mass gyros″. 

 

Technical note: 

 

″Spinning  mass gyros″ are gyros which use a continually rotating mass to sense angular 
motion. 

 

 

c. a rate range greater than or equal to 500 degrees per second and having any of the 
following: 

 

 

1. a ″bias″ ″stability″, when measured in a 1 g environment over a period of three minutes 
and with respect to a fixed calibration value of less (better) than 40 degrees per hour; or 

 

2. an ″angle random walk″ of less (better) than or equal to 0,2 degree per square root hour; 
or 

 

d. specified to function at linear acceleration levels exceeding 100 g. 
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7A003  Inertial systems and specially designed components, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 7A103. 

 

a. Inertial Navigation Systems (INS) (gimballed or strapdown) and inertial equipment designed for 
″aircraft″, land vehicle, vessels (surface or underwater) or ″spacecraft″ for navigation, attitude, 
guidance or control and having any of the following and specially designed components 
therefor: 

 

1. navigation error (free inertial) subsequent to normal alignment of 0,8 nautical mile per hour 
(nm/hr) 

″Circular Error Probable″  (CEP) or less (better); or 

 

2. specified to function at linear acceleration levels exceeding 10 g; 

 

b. Hybrid Inertial Navigation Systems embedded with Global Navigation Satellite Systems(s) (GNSS) 
or with 

″Data-Based Referenced  Navigation″  (″DBRN″) System(s) for navigation, attitude, guidance or 
control, subsequent to normal alignment and having an INS navigation  position accuracy, 
after loss of GNSS or 

″DBRN″ for a period of up to four minutes, of less (better) than 10 metres ″Circular Error Probable″ 
(CEP); 

 

c. Inertial measurement equipment for heading, or True North determination and having any 
of the fol- lowing and specially designed components therefor: 

 

1. designed to have heading, or True North determination accuracy equal to or less 
(better) than 

0,07 deg sec (Lat) equivalent  to 6 arc minutes rms at 45 degrees latitude; or 

 

2. designed to have a non-operating shock level of 900 g or greater at a duration of 1 msec or 
greater; 

 

d. inertial measurement equipment including Inertial Measurement Units (IMU) and Inertial 
Reference Sys- tems (IRS), incorporating accelerometers or gyros specified in 7A001 or 
7A002, and specially designed components therefor. 

 

Note 1:   The parameters of 7A003.a. and 7A003.b. are applicable with any of the following environmental 
conditions: 

 

a. input random vibration with an overall magnitude  of 7,7 g rms in the first 0,5 hour and a total 
test dura- tion of 1,5 hour per axis in each of the three perpendicular axes, when the random 
vibration meets all the following: 

 

1.  a constant power spectral density (PSD)  value of 0,04 g2/Hz over a frequency interval of 
15 to 

1 000 Hz; and 

 

2.  the PSD attenuates with frequency from 0,04 g2/Hz to 0,01 g2/Hz over a frequency 
interval from 

1 000 to 2 000 Hz; 
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b. an angular rate capability about one or more axes of equal to or more than + 2,62 rad/s (150 
deg/s); or 

 

c. according to national standards equivalent to a. or b. above. 

 

Note 2:   7A003 does not control inertial navigation  systems which are certified for use on ″civil aircraft″ by civil 
authori- ties of a ″participating state″. 

 

Note 3:   7A003.c.1. does not control theodolite systems incorporating inertial equipment  specially designed for 
civil sur- veying purposes. 

 

Technical notes: 

 

1.  7A003.b. refers to systems in which an INS and other independent navigation  aids are built into a 
single unit 

(embedded) in order to achieve improved performance. 

 

2.  ″Circular Error Probable″ (CEP) — In a circular normal distribution,  the radius of the circle containing  50 
percent of the individual measurements being made, or the radius of the circle within  which there is a 50 
percent probability of being located. 

 

7A004  Gyro-astro compasses, and other devices which derive position or orientation by means of 
automatically tracking celestial bodies or satellites, with an azimuth accuracy of equal to or less 
(better) than 5 seconds of arc. 

 

N.B.: SEE ALSO 7A104. 



5

7

1 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

7A005  Global navigation satellite systems (i.e. GPS or GLONASS) receiving equipment having any of the 
following and specially designed components therefor: 

 

N.B.: SEE ALSO 7A105. 

 

 

a. employing decryption; or 

 

b. incorporating a null-steerable antenna. 

 

 

7A006  Airborne altimeters operating at frequencies other than 4,2 to 4,4 GHz inclusive and having 
any of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 7A106. 

 

 

a. ″power management″; or 

 

b. using phase shift key modulation. 

 

 

7A008  Underwater sonar navigation systems, using Doppler velocity or correlation velocity logs 
integrated with a heading source and having a positioning accuracy of equal to or less (better) 
than 3 % of distance travelled 

″Circular Error Probable″  (CEP) and specially designed components therefor. 

 
Note:   7A008 does not control systems specially designed for installation  on surface vessels or systems 

requiring acoustic beacons or buoys to provide positioning data. 

 

N.B.:  See 6A001.a. for acoustic systems, and 6A001.b. for correlation-velocity and Doppler-velocity sonar 
log equip- ment. See 8A002 for other marine systems. 

 

 

7A101  Accelerometers, other than those specified in 7A001, as follows, and specially designed components 
therefor: 

 

 

a. linear accelerometers, designed for use in inertial navigation systems or in guidance systems of 
all types, usable in ″missiles″, having all the following characteristics, and specially designed 
components therefor: 

 

 

1. a ″bias″ ″repeatability″ of less (better) than 1 250 micro g; 
and 

 

2. a ″scale factor″ ″repeatability″ of less (better) than 1 250 ppm; 

 

Note:   7A101.a. does not specify accelerometers which are specially designed and developed as MWD 
(Measure- ment While Drilling) Sensors for use in downhole  well service operations. 
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Technical notes: 

 

1.  In 7A101.a. ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable 
of a range exceeding 300 km; 

 

2.  In 7A101.a. the measurement of ″bias″ and ″scale factor″ refers to a one sigma standard deviation with 
respect to a fixed calibration over a period of one year; 

 

 

b. continuous output accelerometers specified to function at acceleration levels exceeding 100 g. 

 

 

7A102  All types of gyros, other than those specified in 7A002, usable in ″missiles″, with a rated ″drift rate″ 
‘stability‘ 

of less than 0,5° (1 sigma or rms) per hour in a 1 g environment and specially designed components 
therefor. 

 

Technical notes: 

 

1.  In 7A102 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a 
range exceed- ing 300 km. 

 

2.  In 7A102 ″stability″ is defined as a measure of the ability of a specific mechanism  or performance 
coefficient to remain invariant when continuously   exposed to  a  fixed operating   condition 
(IEEE   STD  528-2001 paragraph 2.247). 



5

7

3 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

7A103  Instrumentation, navigation equipment and systems, other than those specified in 7A003, as 
follows; and spe- cially designed components therefor: 

 
a. inertial or other equipment, using accelerometers or gyros as follows, and systems 

incorporating such equipment: 

 

1. accelerometers specified in 7A001.a.3., 7A001.b. or 7A101 or gyros specified in 7A002 or 
7A102; 

or 

 

2. accelerometers specified in 7A001.a.1. or 7A001.a.2. and having all of the following: 

 

a. designed for use in inertial navigation systems or in guidance systems of all types 
and usable in ″missiles″; 

 

b. a ″bias″ ″repeatability″ of less (better) than 1 250 micro g; and 

 

c. a ″scale factor″ ″repeatability″ of less (better) than 1 250 ppm; 

 

Note:   7A103.a. does not specify equipment  containing  accelerometers specified in 7A001 where such 
accelerom- eters are specially designed and developed as MWD (Measurement While  Drilling) 
sensors for use in down- hole well services operations. 

 
b. integrated flight instrument systems which include gyrostabilisers or automatic pilots, designed 

or modi- fied for use in ″missiles″; 

 

c. ″integrated navigation systems″, designed or modified ″missiles″ and capable of providing a 
navigational accuracy of 200 m ″Circle of Equal Probability″  (CEP) or less. 

 

Technical note: 

 

An ″integrated navigation system″ typically incorporates the following components: 

 

1.  an inertial measurement  device (e.g., an attitude and heading reference system,  inertial reference unit,  
or iner- tial navigation system); 

 

2.  one or more external sensors used to update the position  and/or  velocity, either periodically or 
continuously throughout the flight (e.g., satellite navigation receiver, radar altimeter,  and/or  Doppler  
radar); and 

 

3.  integration hardware and software; 

 

d. three axis magnetic heading sensors, designed or modified to be integrated with flight control 
and navi- gation systems, having all the following characteristics, and specially designed 
components therefor; 

 

1. internal tilt compensation in pitch (± 90 degrees) and roll (± 180 degrees) axes; 

 

2. capable of  providing  azimuthal  accuracy better  (less) than  0,5 degrees rms  at  
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latitude of 

± 80 degrees, reference to local magnetic field. 

 

Note:   flight control and navigation systems in 7A103.d. include gyrostabilizers, automatic pilots and 
inertial navi- gation systems. 

 

Technical note: 

 

In 7A103 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 

 
7A104  Gyro-astro compasses and other devices, other than those specified in 7A004, which derive 

position or ori- entation by means of automatically tracking celestial bodies or satellites and 
specially designed components therefor. 

 

7A105  Receiving equipment for Global Navigation  Satellite Systems (GNSS; e.g. GPS, GLONASS, or 
Galileo), having any of the following characteristics, and specially designed components therefor: 

 

a. designed or modified for use in space launch vehicles specified in 9A004, unmanned aerial 
vehicles speci- fied in 9A012 or sounding rockets specified in 9A104; or 
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7A105  (continued) 

 

b. designed or modified for airborne applications and having any of the following: 

 

1. capable of providing navigation information at speeds in excess of 600 m/s; 

 

2. employing decryption, designed or modified for military or governmental services, to gain 
access to GNSS secured signal/data; or 

 

3. being specially designed to employ anti-jam features (e.g. null steering antenna or 
electronically steerable antenna) to function in an environment of active or passive 
countermeasures. 

 

Note:   7A105.b.2. and 7A105.b.3. do not control equipment  designed for commercial, civil or ″Safety 
of Life″ (e.g., data integrity, flight safety) GNSS services. 

 

7A106  Altimeters, other than those specified in 7A006, of radar or laser radar type, designed or modified 
for use in space launch vehicles specified in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

7A115  Passive sensors for determining bearing to specific electromagnetic source (direction finding 
equipment) or terrain characteristics, designed or modified for use in space launch vehicles 
specified in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

Note:   7A115 includes sensors for the following equipment: 

 

a. terrain contour mapping equipment; 

 

b. imaging sensor equipment (both active and passive); 

 

c. passive interferometer equipment. 

 

7A116  Flight control systems and servo valves, as follows; designed or modified for use in space launch 
vehicles speci- fied in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

a. hydraulic, mechanical, electro optical, or electro mechanical flight control systems (including fly-
by-wire types); 

 

b. attitude control equipment; 

 

c. flight control servo valves designed or modified for the systems specified in 7A116.a. or 
7A116.b., and designed or modified to operate in a vibration environment greater than 10 
g rms between 20 Hz and 2 kHz. 

 

7A117  ″Guidance sets″, usable in ″missiles″ capable of achieving system accuracy of 3,33 % or less of the 
range (e.g. a ″CEP″ of 10 km or less at a range of 300 km). 
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7B Test, Inspection and Production Equipment 

 

7B001 Test, calibration or alignment equipment specially designed for equipment specified in 7A. 

 

Note:   7B001 does not control test, calibration or alignment  equipment  for ″Maintenance  Level I″ or 
″Maintenance 

Level II″. 

 

Technical notes: 

 

1.  ″Maintenance  Level I″ 

 

The failure of an inertial navigation unit is detected on the aircraft by indications from the control and 
display unit (CDU) or by the status message from the corresponding sub-system. By following the 
manufacturer’s manual, the cause of the failure may be localised at the level of the malfunctioning line 
replaceable unit (LRU). The operator then removes the LRU  and replaces it with a spare. 

 

2.  ″Maintenance  Level II″ 

 

The defective LRU  is sent to the maintenance workshop (the manufacturer’s or that of the operator 
responsible for level II maintenance).  At the maintenance workshop, the malfunctioning  LRU is tested by 
various appropriate means to verify and localise the defective shop replaceable assembly (SRA) module 
responsible for the failure. This SRA is removed and replaced by an operative spare. The defective SRA 
(or possibly the complete LRU) is then shipped to the manufacturer. 

 

N.B.:  ″Maintenance  Level II″ does not include the removal of controlled accelerometers or gyro sensors 
from  the 

SRA. 

 

7B002 Equipment specially designed to characterise mirrors for ring ″laser″ gyros, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 7B102. 

 

a. scatterometers having a measurement accuracy of 10 ppm or less (better); 

 

b. profilometers having a measurement accuracy of 0,5 nm (5 angstrom) or less (better). 

 

7B003 Equipment specially designed for the ″production″ of equipment specified in 7A. 

 

Note:   7B003 includes: 

 

—    gyro tuning test stations; 

 

—    gyro dynamic balance stations; 

 

—    gyro run-in/motor  test stations; 

 

—    gyro evacuation and fill stations; 

 

—    centrifuge fixtures for gyro bearings; 
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—    accelerometer axis align stations; 

 

—    fibre optic gyro coil winding  machines. 

 

7B102 Reflectometers specially designed to characterise mirrors, for ″laser″ gyros, having a measurement 
accuracy of 

50 ppm or less (better). 

 

7B103 ″Production facilities″ and ″production equipment″ as 
follows: 

 

a. ″production facilities″ specially designed for equipment specified in 7A117; 

 

b. ″production equipment″, and other test, calibration and alignment equipment, other than that 
specified in 7B001 to 7B003, designed or modified to be used with equipment specified in 
7A. 
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7C Materials 

 

None. 
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7D  Software 

 

 

7D001  ″Software″ specially designed or modified for the ″development″ or ″production″ of equipment 
specified in 

7A. or 7B. 

 

 

7D002  ″Source code″ for the ″use″ of any inertial navigation equipment, including inertial equipment not 
specified in 

7A003 or 7A004, or Attitude and Heading Reference Systems (AHRS). 

 

 

Note:   7D002 does not control ″source code″ for the ″use″ of gimballed ″AHRS″. 

 

Technical note: 

 

″AHRS″ generally differ from inertial navigation systems (INS) in that an ″AHRS″ provides attitude and 
heading infor- mation and normally does not provide the acceleration, velocity and position information  
associated with an INS. 

 

 

7D003  Other ″Software″, as follows: 

 

 

a. ″software″ specially designed or modified to improve the operational performance or reduce 
the navi- gational error of systems to the levels specified in 7A003, 7A004 or 7A008; 

 

 

b. ″source code″ for hybrid integrated systems which improves the operational performance or 
reduces the navigational error of systems to the level specified in 7A003 or 7A008by 
continuously combining head- ing data with any of the following: 

 

 

1. doppler radar or sonar velocity data; 

 

 

2. global navigation satellite systems (i.e., GPS or GLONASS) reference data; or 

 

 

3. data from ″Data-Based Referenced  Navigation″  (″DBRN″) systems; 

 

 

c. ″source code″ for integrated avionics or mission systems which combine sensor data and 
employ ″expert systems″; 

 

 

d. ″source code″ for the ″development″ of any of the 
following: 

 

 

1. digital flight management systems for ″total control of flight″; 
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2. integrated propulsion and flight control systems; 

 

 

3. fly-by-wire or fly-by-light control systems; 

 

 

4. fault-tolerant or self-reconfiguring ″active flight control systems″; 

 

 

5. airborne automatic direction finding equipment; 

 

 

6. air data systems based on surface static data; or 

 

 

7. raster-type head-up displays or three dimensional displays; 

 

 

e. computer-aided-design (CAD) ″software″ specially designed for the ″development″ of ″active 
flight con- trol systems″, helicopter multi-axis fly-by-wire or fly-by-light controllers or helicopter 
″circulation con- trolled anti-torque or circulation-controlled direction control systems″ whose 
″technology″ is specified in 7E004.b., 7E004.c.1. or 7E004.c.2. 

 

 

7D101  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of equipment specified in 7A001 to 7A006, 
7A101 to 7A106, 7A115, 7A116.a., 7A116.b., 7B001, 7B002, 7B003, 7B102 or 7B103. 
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7D102  Integration″software″ as follows: 

 

a. integration ″software″ for the equipment specified in 7A103.b.; 

 

b. integration ″software″ specially designed for the equipment specified in 7A003 or 7A103.a.; 

 

c. integration ″software″ designed or modified for the equipment specified in 7A103.c. 

 

Note:   a common form of integration ″Software″ employs Kalman filtering. 

 

7D103  ″Software″ specially designed for modelling or simulation of the ″guidance sets″ specified in 7A117 or 
for their design integration with the space launch vehicles specified in 9A004 or sounding rockets 
specified in 9A104. 

 

Note:   ″software″ specified in 7D103 remains controlled when combined with specially designed hardware 
specified in 

4A102. 
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7E Technology 

 

 

7E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of equipment or 
″software″ 

specified in 7A, 7B or 7D. 

 

 

7E002 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″production″ of equipment specified 
in 7A 

or 7B. 

 

 

7E003 ″Technology″ according to the General Technology Note for the repair, refurbishing or overhaul 
of equip- ment specified in 7A001 to 7A004. 

 

 

Note:   7E003 does not control maintenance ″technology″ directly associated with calibration, removal or 
replacement of damaged or unserviceable LRUs  and SRAs of a ″civil aircraft″ as described in 
″Maintenance  Level I″ or ″Main- tenance Level II″. 

 

 

N.B.:  see Technical notes to 7B001. 

 

 

7E004 Other ″technology″, as follows: 

 

 

a. ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of any of the following: 

 

 

1. airborne automatic direction finding equipment operating at frequencies exceeding 5 MHz; 

 

 

2. air data systems based on surface static data only, i.e., which dispense with 
conventional air data probes; 

 

 

3. raster-type head-up displays or three dimensional displays for ″aircraft″; 

 

 

4. inertial navigation systems or gyro-astro compasses containing accelerometers or gyros 
specified in 7A001 or 7A002; 

 

 

5. electric actuators (i.e., electromechanical,  electrohydrostatic  and integrated actuator 
package) spe- cially designed for ″primary flight control″; 

 

 

6. ″flight control optical sensor array″ specially designed for implementing ″active flight 
control sys- tems″; or 
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7. ″DBRN″ systems designed to navigate underwater using sonar or gravity databases that 
provide a positioning accuracy equal to or less (better) than 0,4 nautical miles; 

 

 

b. ″development″ ″technology″, as follows, for ″active flight control systems″ (including fly-by-
wire or fly-by-light): 

 

 

1. configuration design for interconnecting multiple microelectronic processing elements 
(on-board computers) to achieve ″real time processing″ for control law implementation; 

 

 

2. control law compensation for sensor location or dynamic airframe loads, i.e., compensation 
for sen- sor vibration environment or for variation of sensor location from the centre of 
gravity; 

 

 

3. electronic management of data redundancy or systems redundancy for fault detection, 
fault toler- ance, fault isolation or reconfiguration; 

 

 

Note:   7E004.b.3. does not control ″technology″ for the design of physical redundancy. 

 

 

4. flight controls which permit inflight reconfiguration of force and moment controls for 
real time autonomous air vehicle control; 
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7E004 b. (continued) 

 

5. integration of digital flight control, navigation and propulsion control data into a digital flight 
man- agement system for ″total control of flight″; 

 

Note:   7E004.b.5. does not control: 

 

a. ″development″ ″technology″ for integration  of digital flight control, navigation and 
propulsion control data into a digital flight management system for ″flight path 
optimisation″; 

 

b. ″development″ ″technology″ for ″aircraft″ flight  instrument  systems integrated solely for 
VOR, DME, ILS or MLS navigation  or approaches. 

 

6. full authority digital flight control or multisensor mission management systems employing 
″expert systems″; 

 

N.B.:  for ″technology″ for Full Authority  Digital Engine Control (″FADEC″), see 9E003.a.9. 

 

c. ″technology″ for the ″development″ of helicopter systems, as follows: 

 

1. multi-axis fly-by-wire or fly-by-light controllers which combine the functions of at least two 
of the following into one controlling element: 

 

a. collective controls; 

 

b. cyclic controls; 

 

c. yaw controls; 

 

2. ″circulation-controlled anti-torque or circulation-controlled directional control systems″; 

 

3. rotor blades incorporating ″variable geometry airfoils″ for use in systems using 
individual blade control. 

 

7E101 ″Technology″, according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment specified in 
7A001 to 7A006, 7A101 to 7A106, 7A115 to 7A117, 7B001, 7B002, 7B003, 7B102, 7B103, 
7D101 to 7D103. 

 

7E102 ″Technology″ for protection of avionics and electrical subsystems against electromagnetic pulse 
(EMP) and electromagnetic interference (EMI) hazards, from external sources, as follows: 

 

a. design ″technology″ for shielding systems; 

 

b. design ″technology″ for the configuration of hardened electrical circuits and subsystems; 

 

c. design ″technology″ for the determination of hardening criteria of 7E102.a. and 7E102.b. 

 

7E104 ″Technology″ for the integration of the flight control, guidance, and propulsion data into a flight 
manage- ment system for optimisation of rocket system trajectory. 
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CATEGORY 8 

 

MARINE 
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8A  Systems, Equipment and Components 

 

8A001  Submersible vehicles and surface vessels, as follows: 

 

Note:   For the control status of equipment  for submersible  vehicles, see: 

 

—    Category 5, Part 2 ″Information  Security″ for encrypted communication  equipment; 

 

—    Category 6 for sensors; 

 

—    Categories 7 and 8 for navigation equipment; 

 

—    Category 8A for underwater equipment. 

 

 

a. manned, tethered submersible vehicles designed to operate at depths exceeding 1 000 m; 

 

 

b. manned, untethered submersible vehicles, having any of the following: 

 

 

1. designed to ″operate autonomously″ and having a lifting capacity of all the following: 

 

 

a. 10 % or more of their weight in air; and 

 

b. 15 kN or more; 

 

 

2. designed to operate at depths exceeding 1 000 m; or 

 

3. having all of the following: 

 

 

a. designed to carry a crew of 4 or more; 

 

 

b. designed to ″operate autonomously″ for 10 hours or more; 

 

 

c. ″range″ of 25 nautical miles or more; and 

 

d. length of 21 m or less; 

 

Technical notes: 

 

1.  For the purposes of 8A001.b., ″operate autonomously″ means fully submerged, without snorkel, all 
systems working and cruising at minimum  speed at which the submersible can safely control its 
depth dynamically by using its depth planes only, with no need for a support vessel or support base 
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on the surface, sea-bed or shore, and containing a propulsion system for submerged or surface use. 

 

2.  For the purposes of 8A001.b.,″range″  means half the maximum distance a submersible  vehicle can 
cover. 

 

 

c. unmanned, tethered submersible vehicles designed to operate at depths exceeding 1 000 m 
and having any of the following: 

 

 

1. designed for self-propelled manoeuvre using propulsion motors or thrusters specified in 
8A002.a.2.; 

or 

 

2. fibre optic data link; 

 

 

d. unmanned, untethered submersible vehicles, having any of the following: 

 

 

1. designed for deciding a course relative to any geographical reference without real-
time human assistance; 

 

 

2. acoustic data or command link; or 

 

3. fibre optic data or command link exceeding 1 000 m; 
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8A001  (continued) 

 

e. ocean salvage systems with a lifting capacity exceeding 5 MN for salvaging objects from 
depths exceed- ing 250 m and having any of the following: 

 

 

1. dynamic positioning systems capable of position keeping within 20 m of a given point 
provided by the navigation system; or 

 

 

2. seafloor navigation and navigation integration systems for depths exceeding 1 000 m 
and with positioning accuracies to within 10 m of a predetermined point; 

 

 

f. surface-effect vehicles (fully skirted variety) having all of the following: 

 

 

1. maximum design speed, fully loaded, exceeding 30 knots in a significant wave height of 
1,25 m 

(Sea State 3) or more; 

 

 

2. cushion pressure exceeding 3 830 Pa; and 

 

 

3. light-ship-to-full-load displacement ratio of less than 0,70; 

 

 

g. surface-effect vehicles (rigid sidewalls) with a maximum design speed, fully loaded, exceeding 
40 knots in a significant wave height of 3,25 m (Sea State 5) or more; 

 

 

h. hydrofoil vessels with active systems for automatically controlling foil systems, with a maximum 
design speed, fully loaded, of 40 knots or more in a significant wave height of 3,25 m (Sea 
State 5) or more; 

 

 

i. ″small waterplane area vessels″ having any of the following: 

 

 

1. full load displacement exceeding 500 tonnes with a maximum design speed, fully 
loaded, exceed- ing 35 knots in a significant wave height of 3,25 m (Sea State 5) or 
more; or 

 

 

2. full load displacement exceeding 1 500 tonnes with a maximum design speed, fully loaded, 
exceed- ing 25 knots in a significant wave height of 4 m (Sea State 6) or more. 

 

Technical note: 

 

A ″small  waterplane  area vessel″ is defined by the following  formula: waterplane area at an 
operational design draught less than 2 × (displaced volume at the operational design draught)2/3. 
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8A002  Marine systems, equipment and components, as follows: 

 

Note:   for underwater communications  systems, see Category 5, Part 1 — Telecommunications. 

 

 

a. systems, equipment and components, specially designed or modified for submersible 
vehicles and designed to operate at depths exceeding 1 000 m, as follows: 

 

 

1. pressure housings or pressure hulls with a maximum inside chamber diameter exceeding 
1,5 m; 

 

 

2. direct current propulsion motors or thrusters; 

 

 

3. umbilical cables, and  connectors therefor, using optical fibre and  having synthetic 
strength members; 

 

 

4. components manufactured from material specified in 8C001; 

 

Technical note: 

 

The objective of 8A002.a.4. should not be defeated by the export of ″syntactic foam″ specified in 
8C001 when an intermediate stage of manufacture has been performed and it is not yet in the final 
component form. 
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8A002  (continued) 

 

b. systems specially designed or modified for the automated control of the motion of submersible 
vehicles specified in 8A001 using navigation data, having closed loop servo-controls and 
having any of the following: 

 

1. enabling a vehicle to move within 10 m of a predetermined point in the water column; 

 

2. maintaining the position of the vehicle within 10 m of a predetermined point in the water 
column; 

or 

 

3. maintaining the position of the vehicle within 10 m while following a cable on or under the 
seabed; 

 

c. fibre optic hull penetrators or connectors; 

 

d. underwater vision systems, as follows: 

 

1. television systems and television cameras, as follows: 

 

a. television systems (comprising camera, monitoring and signal transmission 
equipment) hav- ing a limiting resolution when measured in air of more than 800 
lines and specially designed or modified for remote operation with a submersible 
vehicle; 

 

b. underwater television cameras having a limiting resolution when measured in air of 
more than 

1 100 lines; 

 

c. low light level television cameras specially designed or modified for underwater use 
and hav- ing all of the following: 

 

1. image intensifier tubes specified in 6A002.a.2.a.; and 

 

2. more than 150 000 ″active pixels″ per solid state area array; 

 

Technical note: 

 

″Limiting resolution″ is a measure of horizontal  resolution usually expressed in terms of the 
maximum num- ber of lines per picture height discriminated on a test chart, using IEEE Standard 
208/1960  or any equiva- lent standard. 

 

2. systems specially designed or modified for remote operation with an underwater vehicle, 
employ- ing techniques to minimise the effects of back scatter and including range-
gated illuminators or 

″laser″ 
systems; 

 

e. photographic still cameras specially designed or modified for underwater use below 150 m, 
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with a film format of 35 mm or larger, and having any of the following: 

 

1. annotation of the film with data provided by a source external to the camera; 

 

2. automatic back focal distance correction; or 

 

3. automatic compensation control specially designed to permit an underwater camera 
housing to be usable at depths exceeding 1 000 m; 

 

f. electronic imaging systems, specially designed or modified for underwater use and capable 
of storing digitally more than 50 exposed images; 

 

Note:   8A002.f.  does not control digital  cameras specially designed for consumer  purposes, other  
than those employing  electronic image multiplication  techniques. 

 

g. light systems specially designed or modified for underwater use, as 
follows: 

 

1. stroboscopic light systems capable of a light output energy of more than 300 J per flash 
and a flash rate of more than 5 flashes per second; 

 

2. argon arc light systems specially designed for use below 1 
000 m; 
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8A002  (continued) 

 

h. ″robots″ specially designed for underwater use, controlled by using a dedicated computer and 
having any of the following: 

 

 

1. systems that control the ″robot″ using information from sensors which measure force or 
torque applied to an external object, distance to an external object, or tactile sense 
between the ″robot″ and an external object; or 

 

2. the ability to exert a force of 250 N or more or a torque of 250 Nm or more and using 
titanium based alloys or ″composite″ ″fibrous or filamentary materials″ in their structural 
members; 

 

 

i. remotely controlled articulated manipulators specially designed or modified for use with 
submersible vehicles, having any of the following: 

 

 

1. systems which control the manipulator using the information from sensors which 
measure the torque or force applied to an external object, or tactile sense between the 
manipulator and an exter- nal object; or 

 

2. controlled by proportional master-slave techniques or by using a dedicated computer and 
having 

5 degrees of ″freedom of movement″ or more; 

 

 

Technical note: 

 

Only functions having proportional control using positional feedback or by using a dedicated 
computer  are counted when determining the number of degrees of ″freedom of movement″. 

 

 

j. air independent power systems, specially designed for underwater use, as follows: 

 

 

1. Brayton or Rankine cycle engine air independent power systems having any of the 
following: 

 

 

a. chemical scrubber or absorber systems specially designed to remove carbon 
dioxide, carbon monoxide and particulates from recirculated engine exhaust; 

 

 

b. systems specially designed to use a monoatomic gas; 

 

 

c. devices or enclosures specially designed for underwater noise reduction in frequencies 
below 

10 kHz, or special mounting devices for shock mitigation; or 

 

d. systems having all of the following: 
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1. specially designed to pressurise the products of reaction or for fuel reformation; 

 

 

2. specially designed to store the products of the reaction; and 

 

3. specially designed to discharge the products of the reaction against a pressure of 
100 kPa or more; 

 

 

2. diesel cycle engine air independent systems, having all of the following: 

 

 

a. chemical scrubber or absorber systems specially designed to remove carbon 
dioxide, carbon monoxide and particulates from recirculated engine exhaust; 

 

 

b. systems specially designed to use a monoatomic gas; 

 

 

c. devices or enclosures specially designed for underwater noise reduction in frequencies 
below 

10 kHz or special mounting devices for shock mitigation; and 

 

d. specially designed exhaust systems that  do  not  exhaust continuously the  
products  of combustion; 
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8A002  j. (continued) 

 

3. fuel cell air independent power systems with an output exceeding 2 kW and having 
any of the following: 

 

 

a. devices or enclosures specially designed for underwater noise reduction in frequencies 
below 

10 kHz or special mounting devices for shock mitigation; or 

 

b. systems having all of the following: 

 

 

1. specially designed to pressurise the products of reaction or for fuel reformation; 

 

 

2. specially designed to store the products of the reaction; and 

 

3. specially designed to discharge the products of the reaction against a pressure of 
100 kPa or more; 

 

 

4. stirling cycle engine air independent power systems, having all of the 
following: 

 

 

a. devices or enclosures specially designed for underwater noise reduction in frequencies 
below 

10 kHz or special mounting devices for shock mitigation; 
and 

 

b. specially designed exhaust systems which discharge the products of combustion 
against a pres- sure of 100 kPa or more; 

 

 

k. skirts, seals and fingers, having any of the following: 

 

 

1. designed for cushion pressures of 3 830 Pa or more, operating in a significant wave 
height of 

1,25 m (Sea State 3) or more and specially designed for surface effect vehicles (fully skirted 
variety) 

specified in 8A001.f.; or 

 

2. designed for cushion pressures of 6 224 Pa or more, operating in a significant wave 
height of 

3,25 m (Sea State 5) or more and specially designed for surface effect vehicles (rigid 
sidewalls) speci- fied in 8A001.g.; 

 

 

l. lift fans rated at more than 400 kW and specially designed for surface effect vehicles specified in 
8A001.f. or 8A001.g.; 
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m.   fully submerged subcavitating or supercavitating hydrofoils specially designed for vessels 
specified in 

8A001.h.; 

 

 

n. active systems specially designed or modified to control automatically the sea-induced motion 
of vehicles or vessels specified in 8A001.f., 8A001.g., 8A001.h. or 8A001.i.; 

 

 

o. propellers, power transmission systems, power generation systems and noise reduction 
systems, as follows: 

 

 

1. water-screw propeller or power transmission systems, as follows, specially designed for 
surface effect vehicles (fully skirted or rigid sidewall variety), hydrofoils or small 
waterplane area vessels specified in 8A001.f., 8A001.g., 8A001.h. or 8A001.i., as 
follows: 

 

 

a. supercavitating, super-ventilated, partially-submerged or surface piercing propellers 
rated at more than 7,5 MW; 

 

 

b. contrarotating propeller systems rated at more than 15 MW; 

 

 

c. systems employing pre-swirl or post-swirl techniques for smoothing the flow into a 
propeller; 

 

 

d. light-weight, high capacity  (K factor exceeding 300) reduction gearing; 

 

 

e. power transmission shaft systems, incorporating ″composite″  material 
components  and capable of transmitting more than 1 MW; 
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8A002  o. (continued) 

 

2. water-screw propeller, power generation systems or transmission systems designed for 
use on ves- sels, as follows: 

 

a. controllable-pitch propellers and hub assemblies rated at more than 30 MW; 

 

b. internally liquid-cooled electric propulsion engines with a power output exceeding 2,5 
MW; 

 

c. ″superconductive″ propulsion engines, or permanent magnet electric propulsion 
engines, with a power output exceeding 0,1 MW; 

 

d. power transmission shaft systems, incorporating ″composite″  material 
components  and capable of transmitting more than 2 MW; 

 

e. ventilated or base-ventilated propeller systems rated at more than 2,5 MW; 

 

3. noise reduction systems designed for use on vessels of 1 000 tonnes displacement 
or more, as follows: 

 

a. systems that attenuate underwater noise at frequencies below 500 Hz and 
consist of com- pound acoustic mounts for the acoustic isolation of diesel engines, 
diesel generator sets, gas turbines, gas turbine generator sets, propulsion motors 
or propulsion reduction gears, spe- cially designed for sound or vibration isolation 
and having an intermediate mass exceeding 

30 % of the equipment to be mounted; 

 

b. active noise reduction or cancellation systems, or magnetic bearings, specially 
designed for power transmission systems, and incorporating electronic control 
systems capable of actively reducing equipment vibration by the generation of anti-
noise or anti-vibration signals directly to the source; 

 

p. pumpjet propulsion systems having a power output exceeding 2,5 MW using divergent nozzle 
and flow conditioning  vane  techniques to  improve  propulsive efficiency or  reduce  
propulsion-generated underwater-radiated noise; 

 

q. self-contained, closed or semi-closed circuit (rebreathing) diving and underwater swimming 
apparatus. 

 

Note:   8A002.q. does not control an individual apparatus for personal use when accompanying 
its user. 
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8B Test, Inspection and Production Equipment 

 

8B001 Water tunnels having a background noise of less than 100 dB (reference 1 μPa, 1 Hz), in the 
frequency range from 0 to 500 Hz and designed for measuring acoustic fields generated by a 
hydro-flow around propulsion system models. 
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8C Materials 

 

8C001  ″Syntactic foam″ designed for underwater use and having all of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 8A002.a.4. 

 

a. designed for marine depths exceeding 1 000 m; and 

 

b. a density less than 561 kg/m3. 

 

Technical note: 

 

″Syntactic foam″ consists of hollow spheres of plastic or glass embedded in a resin matrix. 



6

0

1 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

8D  Software 

 

8D001  ″Software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of equipment 
or mate- rials specified in 8A, 8B or 8C. 

 

8D002  Specific ″software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″, repair, 
overhaul or refurbishing (re-machining) of propellers specially designed for underwater noise 
reduction. 
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8E Technology 

 

8E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ of 
equip- ment or materials specified in 8A, 8B or 8C. 

 

8E002 Other ″technology″, as follows: 

 

a. ″technology″ for the″development″, ″production″, repair, overhaul or refurbishing (re-machining) 
of pro- pellers specially designed for underwater noise reduction; 

 

b. ″technology″ for the overhaul or refurbishing of equipment specified in 8A001, 8A002.b., 
8A002.j., 

8A002.o. or 8A002.p. 
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CATEGORY 9 

 

AEROSPACE AND PROPULSION 
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9A  Systems, Equipment and Components 

 

N.B.:  for propulsion systems designed or rated against neutron or transient ionizing  radiation, see the Military  
Goods 

Controls. 

 

9A001  Aero gas turbine engines having any of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 9A101. 

 

a. incorporating any of the ″technologies″ specified in 9E003.a.; or 

 

Note:   9A001.a. does not control aero gas turbine engines which meet all of the following: 

 

a. certified by the civil aviation authority in a ″participating state″; and 

 

b. intended to power non-military  manned aircraft for which any of the following has been issued 
by a 

″participating state″ for the aircraft with this specific engine type: 

 

1.  a civil type certificate; or 

 

2.  an equivalent document recognized by the International Civil Aviation  Organisation 
(ICAO). 

 

b. designed to power an aircraft to cruise at Mach 1 or higher for more than thirty minutes. 

 

 

9A002  ″Marine gas turbine engines″ with an ISO standard continuous power rating of 24 245 kW or more 
and a spe- cific fuel consumption not exceeding 0,219 kg/kWh in the power range from 35 to 
100 %, and specially designed assemblies and components therefor. 

 

Note:   the term ″marine gas turbine engines″ includes those industrial, or aero-derivative, gas turbine engines 
adapted for a ship’s electric power generation  or propulsion. 

 

 

9A003  Specially designed assemblies and components, incorporating any of the ″technologies″ specified in 
9E003.a., for gas turbine engine propulsion systems and having any of the following: 

 

a. specified in 9A001; or 

 

b. whose  design  or  production  origins  are  either  non-″participating States″ or  unknown  
to  the manufacturer. 

 

9A004  Space launch vehicles and 
″spacecraft″. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A104. 
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Note:   9A004 does not control payloads. 

 

N.B.:  for the control status of products contained in ″spacecraft″ payloads, see the appropriate Categories. 

 

9A005  Liquid rocket propulsion systems containing any of the systems or components specified in 9A006. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A105 AND 9A119. 

 

9A006  Systems and components specially designed for liquid rocket propulsion systems, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 9A106, 9A108 AND 9A.120. 

 

 

a. cryogenic refrigerators, flightweight dewars, cryogenic heat pipes or cryogenic systems specially 
designed for use in space vehicles and capable of restricting cryogenic fluid losses to less 
than 30 % per year; 

 

 

b. cryogenic containers or closed-cycle refrigeration systems capable of providing temperatures 
of 100 K (– 173 °C) or less for ″aircraft″ capable of sustained flight at speeds exceeding Mach 3, 
launch vehicles or 

″spacecraft″; 

 

c. slush hydrogen storage or transfer systems; 
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9A006  (continued) 

 

d. high pressure (exceeding 17,5 MPa) turbo pumps, pump components or their associated gas 
generator or expander cycle turbine drive systems; 

 

e. high-pressure (exceeding 10,6 MPa) thrust chambers and nozzles therefor; 

 

f. propellant storage systems using the principle of capillary containment or positive expulsion 
(i.e., with flexible bladders); 

 

g. liquid propellant injectors with individual orifices of 0,381 mm or smaller in diameter (an area of 
1,14 × 

10–3  cm2  or smaller for non-circular orifices) and specially designed for liquid rocket engines; 

 

h. one-piece carbon-carbon thrust chambers or one-piece carbon-carbon exit cones with 
densities exceed- ing 1,4 g/cm3 and tensile strengths exceeding 48 MPa. 

 

9A007  Solid rocket propulsion systems having any of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 9A107 AND 9A119. 

 

a. total impulse capacity exceeding 1,1 MNs; 

 

b. specific impulse of 2,4 kNs/kg or more when the nozzle flow is expanded to ambient sea 
level condi- tions for an adjusted chamber pressure of 7 MPa; 

 

c. stage mass fractions exceeding 88 % and propellant solid loadings exceeding 86 %; 

 

d. components specified in 9A008; or 

 

e. insulation and propellant bonding systems using direct-bonded motor designs to provide 
a ″strong mechanical bond″ or a barrier to chemical migration between the solid propellant 
and case insulation material. 

 

Technical note: 

 

″Strong mechanical bond″ means bond strength equal to or more than propellant strength. 

 

9A008  Components specially designed for solid rocket propulsion systems, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 
9A108. 

 

a. insulation and propellant bonding systems using liners to provide a ″strong mechanical bond″ 
or a bar- rier to chemical migration between the solid propellant and case insulation material; 

 

Technical note: 
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″Strong mechanical bond″ means bond strength equal to or more than propellant strength. 

 

b. filament-wound ″composite″ motor cases exceeding 0,61 m in diameter or having ″structural 
efficiency ratios (PV/W)″ exceeding  25 km; 

 

Technical note: 

 

″Structural efficiency ratios (PV/W)″ is the burst pressure (P) multiplied  by the vessel volume (V) divided by 
the total pressure vessel weight  (W). 

 

c. nozzles with thrust levels exceeding 45 kN or nozzle throat erosion rates of less than 0,075 
mm/s; 

 

d. movable nozzle or secondary fluid injection thrust vector control systems capable of any of the 
following: 

 

1. omni-axial movement exceeding ± 5°; 

 

2. angular vector rotations of 20°/s or more; or 

 

3. angular vector accelerations of 40°/s2 or more. 
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9A009  Hybrid rocket propulsion systems having any of the 
following: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 9A109 AND 9A119. 

 

 

a. total impulse capacity exceeding 1,1 MNs; or 

 

 

b. thrust levels exceeding 220 kN in vacuum exit conditions. 

 

 

9A010  Specially designed components, systems and structures for launch vehicles, launch vehicle 
propulsion sys- tems or ″spacecraft″, as follows: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 1A002 AND 9A110. 

 

 

a. components and structures each exceeding 10 kg and specially designed for launch vehicles 
manufac- tured using metal ″matrix″, ″composite″, organic ″composite″, ceramic ″matrix″ or 
intermetallic rein- forced materials specified in 1C007 or 1C010; 

 

 

Note:   The weight cut-off is not relevant for nose 
cones. 

 

 

b. components and structures, specially designed for launch vehicle propulsion systems specified 
in 9A005 to 9A009 manufactured using metal ″matrix″, ″composite″, organic ″composite″, 
ceramic ″matrix″ or intermetallic reinforced materials, specified in 1C007 or 1C010; 

 

 

c. structural components and isolation systems specially designed to control actively the dynamic 
response or distortion of ″spacecraft″ structures; 

 

 

d. pulsed liquid rocket engines with thrust-to-weight ratios equal to or more than 1 kN/kg and a 
response time (the time required to achieve 90 % of total rated thrust from start-up) of less 
than 30 ms. 

 

 

9A011  Ramjet, scramjet or combined cycle engines and specially designed components therefor. 

 

 

N.B.: SEE ALSO 9A111 AND 9A118. 

 

 

9A012  ″unmanned aerial vehicles″ (″UAVs″), associated systems, equipment and components as follows: 

 

 

a. ″UAVs″ having any of the following: 
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1. an autonomous flight control and navigation capability (e.g., an autopilot with an Inertial 
Naviga- tion System); or 

 

 

2. capability of controlled-flight out of the direct vision range involving a human operator 
(e.g., tele- visual remote control); 

 

 

b. associated systems, equipment and components as follows: 

 

 

1. equipment specially designed for remotely controlling the ″UAVs″ specified in 9A012.a.; 

 

 

2. guidance or control systems, other than those specified in 7A and specially designed for 
integration into ″UAVs″ specified in 9A012.a.; 

 

 

3. equipment and components, specially designed to convert a manned ″aircraft″ to a ″UAV″ 
specified in 9A012.a.; 

 

 

4. air breathing reciprocating or rotary internal combustion type engines, specially designed 
or modi- fied to propel ″UAVs″ at altitudes above 50 000 feet (15 240 metres). 
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9A101  Turbojet and turbofan engines (including turbocompound engines), other than those specified in 
9A001, as follows; 

 

a. engines having both of the following characteristics: 

 

1. maximum thrust value greater than 400 N (achieved un-installed) excluding civil certified 
engines with a maximum thrust value greater than 8 890 N (achieved un-installed), and 

 

2. specific fuel consumption of 0,15 kg/N/hr or less (at maximum continuous power at sea 
level static and standard conditions); 

 

b. engines designed or modified for use in ″missiles″ or unmanned aerial vehicles specified in 
9A012; 

 

9A102  ″turboprop engine systems″ specially designed for unmanned aerial vehicles specified in 9A012, and 
specially designed components therefor, having a ″maximum power″ greater than 10 kW. 

 

Note:   9A102 does not control civil certified engines. 

 

Technical notes: 

 

1.  For the purposes of 9A102 a ″turboprop engine system″ incorporates all of the following: 

 

a. turboshaft engine; and 

 

b. power transmission system to transfer the power to a propeller. 

 

2.  For the purposes of 9A102 the ″maximum power″ is achieved uninstalled  at sea level standard  
conditions. 

 

9A104  Sounding rockets, capable of a range of at least 300 km. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A004. 

 

9A105  Liquid propellant rocket engines, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 9A119. 

 

a. liquid propellant rocket engines usable in ″missiles″, other than those specified in 9A005, 
having a total impulse capacity equal to or greater than 1,1 MNs; 

 

b. liquid propellant rocket engines, usable in complete rocket systems or unmanned aerial 
vehicles, capable of a range of 300 km, other than those specified in 9A005 or 9A105.a., 
having a total impulse capacity equal to or greater than 0,841 MNs. 

 

9A106  Systems or components, other than those specified in 9A006 as follows, specially designed for 
liquid rocket propulsion systems: 

 

a. ablative liners for thrust or combustion chambers, usable in ″missiles″, space launch vehicles 
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specified in 

9A004 or sounding rockets specified in 9A104; 

 

b. rocket nozzles, usable in ″missiles″, space launch vehicles specified in 9A004 or sounding 
rockets speci- fied in 9A104; 

 

c. thrust vector control sub&#8209;systems, usable in ″missiles″; 

 

Technical note: 

 

Examples of methods of achieving thrust vector control specified in 9A106.c. are: 

 

1.  flexible nozzle; 

 

2.  fluid or secondary gas injection; 

 

3.  movable engine or nozzle; 

 

4.  deflection of exhaust  gas stream (jet vanes or probes); or 

 

5.  thrust tabs. 



6

1

3 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

9A106  (continued) 

 

d. liquid and slurry propellant (including oxidisers) control systems, and specially designed 
components therefor, usable in ″missiles″, designed or modified to operate in vibration 
environments greater than 

10 g rms between 20 Hz and 2 kHz. 

 

Note:   the only servo valves and pumps specified in 9A106.d., are the following: 

 

a. servo valves designed for flow rates equal to or greater than 24 litres per minute,  at an 
absolute pres- sure equal to or greater than 7 MPa, that have an actuator response time of 
less than 100 ms; 

 

b. pumps,  for liquid propellants, with shaft speeds equal to or greater than 8 000 r.p.m. or 
with dis- charge pressures equal to or greater than 7 MPa. 

 

 

9A107  Solid propellant rocket engines, usable in complete rocket systems or unmanned aerial vehicles, 
capable of a range of 300 km, other than those specified in 9A007, having total impulse capacity 
equal to or greater than 

0,841 MNs. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A119. 

 

 

9A108  Components, other than those specified in 9A008, usable in ″missiles″, as follows, specially designed 
for solid rocket propulsion systems: 

 

 

a. rocket motor cases and ″insulation″ components therefor; 

 

 

b. rocket nozzles; 

 

 

c. thrust vector control sub-systems. 

 

Technical 
note: 

 

Examples of methods of achieving thrust vector control specified in 9A108.c. are: 

 

1.  flexible nozzle; 

 

2.  fluid or secondary gas injection; 

 

3.  movable engine or nozzle; 

 

4.  deflection of exhaust  gas stream (jet vanes or probes); or 
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5.  thrust tabs. 

 

 

9A109  Hybrid rocket motors, usable in ″missiles″, other than those specified in 9A009, and specially 
designed com- ponents therefor. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A119. 

 

Technical note: 

 

In 9A109 ″missile″ means complete rockets system and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 

 

 

9A110  Composite structures, laminates and manufactures thereof, other than those specified in 
9A010, specially designed for use in space launch vehicles specified in 9A004 or sounding 
rockets specified in 9A104 or the subsystems specified in 9A005, 9A007, 9A105.a., 9A106 to 
9A108, 9A116 or 9A119. 

 

N.B.: SEE ALSO 1A002. 

 

 

9A111  Pulse jet engines, usable in ″missiles″ or unmanned aerial vehicles specified in 9A012, and specially 
designed components therefor. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A011 AND 9A118. 
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9A115  Launch support equipment as follows: 

 

 

a. apparatus and devices for handling, control, activation or launching, designed or modified 
for space launch vehicles specified in 9A004, unmanned aerial vehicles specified in 9A012 
or sounding rockets specified in 9A104; 

 

b. vehicles for transport, handling, control, activation or launching, designed or modified for 
space launch vehicles specified in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

9A116  Re-entry vehicles, usable in ″missiles″, and equipment designed or modified therefor, as follows: 

 

a. re-entry vehicles; 

 

b. heat shields and components therefor fabricated of ceramic or ablative materials; 

 

c. heat sinks and components therefor fabricated of light-weight, high heat capacity materials; 

 

d. electronic equipment specially designed for re-entry vehicles. 

 

9A117  Staging mechanisms, separation mechanisms, and interstages, usable in ″missiles″. 

 

 

9A118  Devices to regulate combustion usable in engines, which are usable in ″missiles″ or unmanned 
aerial vehicles specified in 9A012, specified in 9A011 or 9A111. 

 

9A119  Individual rocket stages, usable in complete rocket systems or unmanned aerial vehicles, capable of a 
range of 

300 km, other than those specified in 9A005, 9A007, 9A009, 9A105, 9A107 and 9A109. 

 

9A120  Liquid propellant tanks, other than those specified in 9A006, specially designed for propellants 
specified in 

1C111 or ″other liquid propellants″, used in rocket systems capable of delivering at least a 500 kg 
payload to a range of at least 300 km. 

 

Note:   in 9A120 ″other liquid propellants″ includes, but is not limited to, propellants specified in the Military 
Goods 

Controls. 

 

9A350  Spraying or fogging systems, specially designed or modified for fitting to aircraft, ″lighter-than-air 
vehicles″ 

or unmanned aerial vehicles, and specially designed components therefor, as follows: 

 

a. complete spraying or fogging systems capable of delivering, from a liquid suspension, an initial 
droplet 

″VMD″ of less than 50 μm at a flow rate of greater than two litres per 
minute; 
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b. spray booms or arrays of aerosol generating units capable of delivering, from a liquid 
suspension, an ini- tial droplet ″VMD″ of less than 50 μm at a flow rate of greater than two 
litres per minute; 

 

c. aerosol generating units specially designed for fitting to systems specified in 9A350.a. and b. 

 

 

Note:   aerosol generating  units are devices specially designed or modified  for fitting  to aircraft such as nozzles,  
rotary drum atomisers and similar devices. 

 

 

Note:   9A350 does not control spraying or fogging systems and components that are demonstrated not to be 
capable of delivering biological agents in the form of infectious aerosols. 

 

Technical notes: 

 

1.  Droplet  size for spray equipment  or nozzles  specially designed for use on aircraft, ″lighter-than-air  
vehicles″ or unmanned  aerial vehicles should be measured using either of the following: 

 

a. doppler laser method; 

 

b. forward laser diffraction method. 

 

2.  In 9A350 ″VMD″  means Volume Median Diameter and for water-based systems this equates to Mass 
Median 

Diameter (MMD). 
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9B Test, Inspection and Production Equipment 

 

 

9B001 Equipment, tooling and fixtures specially designed for manufacturing gas turbine blades, vanes or 
tip shroud castings, as follows: 

 

 

a. directional solidification or single crystal casting equipment; 

 

 

b. ceramic cores or shells; 

 

 

9B002 On-line (real time) control systems, instrumentation (including sensors) or automated data 
acquisition and processing equipment, specially designed for the ″development″ of gas turbine 
engines, assemblies or com- ponents and incorporating ″technologies″ specified in 9E003.a. 

 

 

9B003 Equipment specially designed for the ″production″ or test of gas turbine brush seals designed to 
operate at tip speeds exceeding 335 m/s, and temperatures in excess of 773 K (500 °C), and 
specially designed components or accessories therefor. 

 

 

9B004 Tools, dies or fixtures for the solid state joining of ″superalloy″, titanium or intermetallic airfoil-to-disk 
com- binations described in 9E003.a.3. or 9E003.a.6. for gas turbines. 

 

 

9B005 On-line (real time) control systems, instrumentation (including sensors) or automated data 
acquisition and processing equipment, specially designed for use with any of the following: 

 

 

N.B.: SEE ALSO 9B105. 

 

 

a. wind tunnels designed for speeds of Mach 1,2 or more. 

 

 

Note:   9B005.a. does not control wind tunnels specially designed for educational purposes and having a 
″test sec- tion size″ (measured laterally) of less than 250 mm. 

 

 

Technical 
note: 

 

″Test section size″ means the diameter of the circle, or the side of the square, or the longest side of the 
rectangle, at the largest test section location. 

 

 

b. devices for simulating flow-environments at speeds exceeding Mach 5, including hot-shot 
tunnels, plasma arc tunnels, shock tubes, shock tunnels, gas tunnels and light gas guns; or 

 

 

c. wind tunnels or devices, other than two-dimensional sections, capable of simulating Reynolds 
number flows exceeding 25 × 106. 
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9B006 Acoustic vibration test equipment capable of producing sound pressure levels of 160 dB or more 
(referenced to 20 μPa) with a rated output of 4 kW or more at a test cell temperature exceeding 1 
273 K (1 000 °C), and specially designed quartz heaters therefor. 

 

 

N.B.: SEE ALSO 9B106. 

 

 

9B007 Equipment specially designed for inspecting the integrity of rocket motors and using non-
destructive test 

(NDT) techniques other than planar X-ray or basic physical or chemical analysis. 

 

 

9B008 Transducers specially designed for the direct measurement of the wall skin friction of the test flow 
with a stag- nation temperature exceeding 833 K (560 °C). 

 

 

9B009 Tooling specially designed for producing turbine engine powder metallurgy rotor components 
capable of operating at stress levels of 60 % of ultimate tensile strength (UTS) or more and metal 
temperatures of 873 K (600 °C) or more. 

 

 

9B010 Equipment specially designed for the production of ″UAVs″ and associated systems, equipment 
and compo- nents specified in 9A012. 
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9B105 Wind tunnels for speeds of Mach 0,9 or more, usable for ″missiles″ and their subsystems. 

 

N.B.: SEE ALSO 9B005. 

 

Technical note: 

 

In 9B105 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 

 

9B106 Environmental chambers and anechoic chambers, as follows: 

 

a. environmental chambers capable of simulating all the following flight conditions: 

 

1. having any of the following: 

 

a. altitude equal to or greater than 15 km; or 

 

b. temperature range from below 223 K (– 50 °C) to above 398 K (+ 125 °C); 

 

2. incorporating, or ″designed or modified″ to incorporate, a shaker unit or other vibration 
test equip- ment to produce vibration environments equal to or greater than 10 g rms, 
measured ″bare table″, between 20 Hz and 2 kHz imparting forces equal to or greater 
than 5 kN; 

 

Technical notes: 

 

1.  9B106.a.2. describes systems that are capable of generating a vibration environment with a 
single wave 

(e.g. a sine wave) and systems capable of generating a broad band random vibration (i.e. power 
spectrum). 

 

2.  In 9B106.a.2., ″designed or modified″ means the environmental chamber provides 
appropriate inter- faces (e.g. sealing devices) to incorporate a shaker unit or other vibration 
test equipment  as specified in 

2B116. 

 

3.  In 9B106.a.2. ″bare table″ means a flat table, or surface, with no fixture or fittings. 

 

b. environmental chambers capable of simulating the following flight conditions: 

 

1. acoustic environments at an overall sound pressure level of 140 dB or greater (referenced to 
20 µPa) 

or with a total rated acoustic power output of 4 kW or greater; and 

 

2. altitude equal to or greater than 15 km; or 

 

3. temperature range from below 223 K (– 50 °C) to above 398 K (+ 125 °C). 

 

9B115 Specially designed ″production equipment″ for the systems, sub&#8209;systems and 
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components specified in 9A005 to 9A009, 9A011, 9A101, 9A102, 9A105 to 9A109, 9A111, 
9A116 to 9A120. 

 

9B116 Specially designed ″production facilities″ for the space launch vehicles specified in 9A004, or 
systems, sub- systems, and components specified in 9A005 to 9A009, 9A011, 9A101, 9A102, 
9A104 to 9A109, 9A111, or 9A116 to 9A120. 

 

9B117 Test benches and test stands for solid or liquid propellant rockets or rocket motors, having either 
of the fol- lowing characteristics: 

 

a. the capacity to handle more than 68 kN of thrust; or 

 

b. capable of simultaneously measuring the three axial thrust components. 
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9C Materials 

 

9C108  ″Insulation″ material in bulk form and ″interior lining″, other than those specified in 9A008, for rocket 
motor cases usable in ″missiles″ or specially designed for ″missiles″. 

 

Technical note: 

 

In 9C108 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 

 

9C110  Resin impregnated fibre prepregs and metal coated fibre preforms therefor, for composite 
structures, lami- nates and manufactures specified in 9A110, made either with organic matrix or 
metal matrix utilising fibrous or filamentary reinforcements having a ″specific tensile strength″ 
greater than 7,62 × 104  m and a ″specific modulus″ greater than 3,18 × 106  m. 

 

N.B.: SEE ALSO 1C010 AND 1C210. 

 

Note:   the only resin impregnated  fibre prepregs specified in entry 9C110 are those using resins with a glass 
transition temperature (Tg), after cure, exceeding 418 K (145 °C) as determined by ASTM D 4065 or 

equivalent. 
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9D  Software 

 

 

9D001  ″Software″ specially designed or modified for the ″development″ of equipment or ″technology″ 
specified in 

9A001 to 9A119, 9B or 9E003. 

 

 

9D002  ″Software″ specially designed or modified for the ″production″ of equipment specified in 9A001 to 
9A119 or 9B. 

 

 

9D003  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of ″full authority digital electronic engine 
controls″ (″FADEC″) for propulsion systems specified in 9A or equipment specified in 9B, as 
follows: 

 

 

a. ″software″ in digital electronic controls for propulsion systems, aerospace test facilities or air 
breathing aero-engine test facilities; 

 

 

b. fault-tolerant ″software″ used in ″FADEC″ systems for propulsion systems and associated test 
facilities. 

 

 

9D004  Other ″software″, as follows: 

 

 

a. 2D or 3D viscous ″software″ validated with wind tunnel or flight test data required for detailed 
engine flow modelling; 

 

 

b. ″software″ for testing aero gas turbine engines, assemblies or components, specially designed 
to collect, reduce and analyse data in real time, and capable of feedback control, including the 
dynamic adjustment of test articles or test conditions, as the test is in progress; 

 

 

c. ″software″ specially designed to control directional solidification or single crystal casting; 

 

 

d. ″software″ in ″source code″, ″object code″ or machine code required for the ″use″ of active 
compensating systems for rotor blade tip clearance control; 

 

 

Note:   9D004.d. does not control ″software″ embedded in equipment  not specified in Annex  I or required 
for main- tenance activities associated with the calibration or repair or updates to the active 
compensating  clearance control system. 

 

 

e. ″software″ specially designed or modified for the ″use″ of ″UAVs″ and associated systems, 
equipment and components, specified in 9A012; 
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f. ″software″ specially designed to design the internal cooling passages of aero gas turbine 
blades, vans and tip shrouds; 

 

 

g. ″software″ having all of the following: 

 

 

1. specially designed to predict aero thermal, aeromechanical and combustion conditions in 
aero gas turbine engines; and 

 

 

2. theoretical modelling predictions of the aero thermal, aeromechanical and combustion 
conditions which have been validated with actual aero gas turbine engine (experimental 
or production) per- formance data. 

 

 

9D101  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of goods specified in 9B105, 9B106, 9B116 or 
9B117. 

 

 

9D103  ″Software″ specially designed for modelling, simulation or design integration of the space launch 
vehicles specified in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104, or the subsystems specified 
in 9A005, 9A007, 

9A105.a., 9A106, 9A108, 9A116 or 9A119. 

 

 

Note:   ″Software″ specified in 9D103 remains controlled when combined with specially designed hardware 
specified in 

4A102. 
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9D104  ″Software″ specially designed or modified for the ″use″ of goods specified in 9A001, 9A005, 
9A006.d., 

9A006.g., 9A007.a., 9A008.d., 9A009.a., 9A010.d., 9A011, 9A101, 9A102, 9A105, 9A106.c., 
9A106.d., 

9A107, 9A108.c., 9A109, 9A111, 9A115.a., 9A116.d., 9A117 or 9A118. 

 

9D105  ″Software″which coordinates the function of more than one subsystem, specially designed or 
modified for 

″use″ in space launch vehicles specified in 9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 
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9E Technology 

 

 

Note:   ″development″ or ″production″, ″technology″ specified in 9E001 to 9E003 for gas turbine engines 
remains con- trolled when used as ″use″ ″technology″ for repair, rebuild and overhaul. Excluded from 
control are: technical data, drawings or documentation  for maintenance activities directly associated with 
calibration, removal or replacement of damaged  or unserviceable line replaceable units,  including  
replacement of whole engines or engine modules. 

 

 

9E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of equipment or 
″software″ 

specified in 9A001.b., 9A004 to 9A012, 9A350, 9B or 9D. 

 

 

9E002 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″production″ of equipment 
specified in 

9A001.b., 9A004 to 9A011, 9A350 or 9B. 

 

 

N.B.:  For ″technology″ for the repair of controlled structures, laminates  or materials, see 1E002.f. 

 

 

9E003 Other ″technology″, as follows: 

 

 

a. ″technology″ ″required″ for the ″development″ or ″production″ of any of the following gas turbine 
engine components or systems: 

 

 

1. gas turbine blades, vanes or tip shrouds, made from directionally solidified (DS) or single 
crystal (SC) 

alloys and having (in the 001 Miller Index Direction) a stress-rupture life exceeding 400 
hours at 

1 273 K (1 000 °C) at a stress of 200 MPa, based on the average property values; 

 

 

2. multiple domed combustors operating at average burner outlet temperatures exceeding 
1 813 K (1 540 °C) or combustors incorporating thermally decoupled combustion liners, 
non-metallic lin- ers or non-metallic shells; 

 

 

3. components manufactured from any of the following: 

 

 

a. organic ″composite″ materials designed to operate above 588 K (315 °C); 

 

 

b. metal ″matrix″ ″composite″, ceramic ″matrix″, intermetallic or intermetallic reinforced 
mate- rials, specified in 1C007; or 
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c. ″composite″ material specified in 1C010 and manufactured with resins specified in 
1C008; 

 

 

4. uncooled turbine blades, vanes, tip-shrouds or other components, designed to operate 
at gas path total (stagnation) temperatures of 1 323 K (1 050 °C) or more at sea-level 
static take-off (ISA) in a 

‘steady state mode‘ of engine 
operation; 

 

 

5. cooled turbine blades, vanes or tip-shrouds, other than those described in 9E003.a.1., 
exposed to gas path total (stagnation) temperatures of 1 643 K (1 370 °C) or more at 
sea-level static take-off (ISA) in a ″steady state mode″ of engine operation; 

 

 

Technical 
note: 

 

 

The term ″steady state mode″ defines engine operation conditions,  where the engine  
parameters,  such as thrust/power, rpm and others, have no appreciable fluctuations, when the 
ambient  air temperature and pres- sure at the engine inlet are constant. 

 

 

6. airfoil-to-disk blade combinations using solid state joining; 

 

 

7. gas turbine engine components using ″diffusion bonding″ ″technology″ specified in 
2E003.b.; 
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9E003 a. (continued) 

 

8. damage tolerant gas turbine engine rotating components using powder metallurgy 
materials speci- fied in 1C002.b.; 

 

9. ″FADEC″ for gas turbine and combined cycle engines and their related diagnostic 
components, sen- sors and specially designed components; 

 

10.  adjustable flow path geometry and associated control systems for: 

 

a. gas generator 

turbines; b. fan or 

power turbines; c.

 propelling nozzles; 

Note 1:   adjustable flow path geometry and associated control systems in 9E003.a.10. do not 
include inlet guide vanes, variable pitch fans, variable stators or bleed valves for 
compressors. 

 

Note 2:   9E003.a.10. does not control ″development″ or ″production″ ″technology″ for adjustable 
flow path geometry for reverse thrust. 

 

11.  Hollow fan blades 

 

b. ″technology″ ″required″ for the ″development″ or ″production″ of any of the following: 

 

1. wind tunnel aero-models equipped with non-intrusive sensors capable of transmitting data 
from the sensors to the data acquisition system; or 

 

2. ″composite″ propeller blades or propfans capable of absorbing more than 2 000 kW at flight 
speeds exceeding Mach 0,55; 

 

c. ″technology″ ″required″ for the ″development″ or ″production″ of gas turbine engine components 
using 

″laser″ water jet, electro-chemical machining (ECM) or electrical discharge machines (EDM) 
hole-drilling processes to produce holes having any of the following: 

 

1. all of the following: 

 

a. depths more than four times their diameter; 

 

b. diameters less than 0,76 mm; and 

 

c. ″incidence angles″ equal to or less than 25°; or 

 

2. all of the following: 

 

a. depths more than five times their diameter; 
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b. diameters less than 0,4 mm; and 

 

c. ″incidence angles″ of more than 25°; 

 

Technical note: 

 

For the purposes of 9E003.c., ″incidence angles″ is measured from a plane tangential to the airfoil 
surface at the point where the hole axis enters the airfoil surface. 

 

d. ″technology″ ″required″ for the ″development″ or ″production″ of helicopter power transfer 
systems or tilt rotor or tilt wing ″aircraft″ power transfer systems; 

 

e. ″technology″ for the ″development″ or ″production″ of reciprocating diesel engine ground 
vehicle pro- pulsion systems having all of the following: 

 

1. ″box volume″ of 1,2 m3  or less; 

 

2. overall power output of more than 750 kW based on 80/1269/EEC, ISO 2534 or national 
equiva- lents; and 

 

3. power density of more than 700 kW/m3  of ″box volume″; 



6

2

9 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 

9E003 e. (continued) 

 

Technical note: 

 
 

″Box volume″ in 9E003.e.  is the product of three perpendicular dimensions  measured in the following 
way:  

Length:  The length of the crankshaft from front flange to flywheel face; 

 

Width:  The widest of any of the following: a. The outside dimension  from valve cover to valve cover; 

b. The dimensions of the outside edges of the cylinder heads; or 

c. The diameter of the flywheel housing; 

 

Height:  The largest of any of the following: 
a. The dimension of the crankshaft centre-line to the top plane of the valve cover (or 
cylinder head) 

plus twice the stroke; or 

 

b. The diameter of the flywheel housing. 

 

f. ″technology″ ″required″ for the ″production″ of specially designed components for high output 
diesel engines, as follows: 

 
1. ″technology″ ″required″ for the ″production″ of engine systems having all of the following 

compo- nents employing ceramics materials specified in 1C007: 

 

a. cylinder liners; 

 

b. pistons; 

 

c. cylinder heads; and 

 

d. one or more other components (including exhaust ports, turbochargers, valve 
guides, valve assemblies or insulated fuel injectors); 

 
2. ″technology″ ″required″ for the ″production″ of turbocharger systems, with single-stage 

compres- sors and having all of the following: 

 

a. operating at pressure ratios of 4:1 or higher; 

 

b. mass flow in the range from 30 to 130 kg per minute; and 

 

c. variable flow area capability within the compressor or turbine sections; 

 

3. ″technology″ ″required″ for the ″production″ of fuel injection systems with a specially 
designed mul- tifuel (e.g., diesel or jet fuel) capability covering a viscosity range from diesel 
fuel (2,5 cSt at 310,8 K (37,8 °C)) down to gasoline fuel (0,5 cSt at 310,8 K (37,8 °C)) and 
having all of the following: 

 

a. injection amount in excess of 230 mm3  per injection per cylinder; and 
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b. electronic control features specially designed for switching governor characteristics 
automati- cally depending on fuel property to provide the same torque characteristics 
by using the appro- priate sensors; 

 
g. ″technology″ ″required″ for the ″development″ or ″production″ of ″high output diesel engines″ for 

solid, gas phase or liquid film (or combinations thereof) cylinder wall lubrication and permitting 
operation to temperatures exceeding 723 K (450 °C), measured on the cylinder wall at the 
top limit of travel of the top ring of the piston. 

 

Technical note: 

 

″High output diesel engines″ are diesel engines with a specified brake mean effective pressure of 1,8 MPa 
or more at a speed of 2 300 r.p.m., provided the rated speed is 2 300 r.p.m. or more. 
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9E101 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ of 
goods specified in 9A101, 9A102, 9A104 to 9A111 or 9A115 to 9A119. 

 

9E102 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of space launch vehicles 
specified in 

9A004, or goods specified in 9A005 to 9A011, 9A101, 9A102, 9A104 to 9A111, 9A115 to 9A119, 
9B105, 

9B106, 9B115, 9B116, 9B117, 9D101 or 9D103. 
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ANNEX II 

 

 

COMMUNITY GENERAL EXPORT AUTHORISATION  No EU001 

(referred to in Article 6 of Regulation (EC) No 1334/2000) 

Issuing authority: European 
Community 

 

 

 

Part 1 

 

 

This export authorisation covers the following items: 

 

 

All dual-use items specified in any entry in Annex I of the present Regulation except those listed in Part 2 below. 

 

 

 

Part 2 

 

— All items specified in Annex IV. 

 

—   0C001  ″Natural uranium″ or ″depleted uranium″ or thorium in the form of metal, alloy, chemical 
compound or concentrate and any other material containing one or more of the foregoing. 

 

—   0C002  ″Special fissile materials″ other than those specified in Annex IV. 

 

—   0D001  ″Software″ specially designed or modified for the ″development″, ″production″ or ″use″ of goods 
specified in Category 0, insofar as it relates to 0C001 or to those items of 0C002 that are excluded 
from Annex IV. 

 

—   0E001 ″Technology″ according to the Nuclear Technology Note for the ″development″, ″production″ or 
″use″ of goods specified in Category 0, insofar as it relates to 0C001 or to those items of 0C002 
that are excluded  from Annex IV. 

 

—   1A102  Resaturated pyrolised carbon-carbon components designed for space launch vehicles specified in 
9A004 or sounding rockets specified in 9A104. 

 

—   1C351  Human pathogens, zoonoses and ″toxins″. 

 

—   1C352  Animal pathogens. 

 

—   1C353  Genetic elements and genetically modified organisms. 

 

—   1C354  Plant pathogens. 

 

—   7E104 ″Technology″ for the  integration of the  flight control, guidance, and  propulsion  data into  
a flight management system for optimisation of rocket system trajectory. 
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—   9A009.a.  Hybrid rocket propulsion systems with total impulse capacity exceeding 1,1 MNs. 

 

—   9A117  Staging mechanisms, separation mechanisms, and interstages, usable in ″missiles″. 

 

 

Part 3 

 

 

This export authorisation is valid throughout the Community for exports to the following destinations: 

 

—    Australia 

 

—    Canada 

 

—    Japan 

 

—    New Zealand 

 

—    Norway 

 

—    Switzerland 

 

—    United States of America 



6

3

5 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Note: Parts 2 and 3 may be amended only in conformity with the relevant obligations and commitments that each 
Member State has accepted as a member of the international non-proliferation regimes and export control 
arrangements, and in conformity with the public security interests of each Member  State as reflected in its 
responsibility for deciding on applications for authorisations to export dual-use items under Article 6(2) of this 
Regulation. 

 

 

Conditions and requirements for use of this authorisation 

 

1. This general authorisation may not be used if the exporter has been informed by the competent authorities 
of the Mem- ber State in which he is established that the items in question are or may be intended, in their 
entirety or in part, for use in connection with the development, production, handling, operation, 
maintenance, storage, detection, identification or dissemination of chemical, biological or nuclear 
weapons or other nuclear explosive devices or the development, production, maintenance or storage of 
missiles capable of delivering such weapons, or if the exporter is aware that the items in question are 
intended for such use. 

 

2. This general authorisation may not be used if the exporter has been informed by the competent authorities 
of the Mem- ber State in which he is established that the items in question are or may be intended for a 
military end-use as defined in Article 4(2) of the Regulation in a country subject to an EU, OSCE or UN arms 
embargo, or if the exporter is aware that the items in question are intended for such use. 

 

3. This general authorisation may not be used when the relevant items are exported to a customs free zone 
or free ware- house which is located in a destination covered by this authorisation. 

 

4. The registration and reporting requirements attached to the use of this general authorisation, and the 
additional infor- mation that the Member State from which the export is made might require on items 
exported under this authorisa- tion, are defined by Member States. These requirements must be based on 
those defined for the use of general export authorisations granted by those Member States which provide 
for such authorisations. 
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ANNEX IIIa 
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ANNEX III b 

 

COMMON  ELEMENTS FOR PUBLICATION  OF GENERAL EXPORT AUTHORISATIONS 

(referred to in Article 10(3)) 

 

1. Title of general export authorisation 

 

2. Authority issuing the authorisation 

 

3. EC validity.  The following text shall be used: 

 

″This is a general export authorisation under the terms of Article 6(2) of Regulation (EC) No 1334/2000. 
This autho- risation, in accordance with Article 6(2) of that Regulation, is valid in all Member States of the 
European Community″ 

 

4. Items concerned: the following introductory text shall be used: 

 

″This export authorisation covers the following items″ 

 

5. Destinations concerned: The following introductory text shall be used: 

 

″This export authorisation is valid for exports to the following destinations″ 

 

6. Conditions and requirements 



6

4

0 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 

ANNEX IV 

 

(List referred to in Article 21(1) of Regulation (EC) No 
1334/2000) 

 

The entries do not always cover the complete description of the item and the related notes in 
Annex I (1). Only 

Annex I provides for the complete description of the items. 

 

The mention of an item in this Annex does not affect the application of the provisions concerning 
mass-market products in Annex I. 

 

 

 

PART  I 

 

(Possibility of National General Authorisation for intra-Community 
trade) 

 

 

Items of stealth 
technology 

 

1C001  Materials specially designed for use as absorbers of electromagnetic waves, or intrinsically 
conductive poly- mers. 

 

N.B.: SEE ALSO 1C101 

 

1C101  Materials or devices for reduced observables such as radar reflectivity, ultraviolet/infrared  
signatures and acoustic signatures; other than those specified in 1C001, usable in ″missiles″, 
″missile″ subsystems or unmanned aerial vehicles specified in 9A012. 

 

Note:   1C101 does not control materials if such goods are formulated solely for civil 
applications. 

 

Technical note: 

 

In 1C101 ″missile″ means complete rocket systems and unmanned  aerial vehicle systems capable of a range 
exceeding 

300 km. 

 

1D103  ″Software″ specially  designed  for   analysis  of   reduced  observables  such   as   radar   
reflectivity, ultraviolet/infrared signatures and acoustic signatures. 

 

1E101 ″Technology″ according to the GTN for the ″use″ of goods specified in 1C101 or 1D103. 

 

1E102 ″Technology″ according to the GTN for the ″development″ of ″software″ specified in 1D103. 

 

6B008 Pulse radar cross-section measurement systems having transmit pulse widths of 100 ns or 
less and spe- cially designed components therefor. 
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N.B.: SEE ALSO 6B108 

 

6B108 Systems specially designed for radar cross-section measurement usable for ″missiles″ and their 
subsystems. 

 

 

Items of the Community strategic 
control 

 

1A007  Equipment and devices, specially designed to initiate charges and devices containing energetic 
materials, by electrical means, as follows: 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS, 3A229 AND 3A232. 

 

a. Explosive detonator firing sets designed to drive multiple-controlled detonators specified in 
1A007.b. below; 

 

b. Electrically driven explosive detonators as follows: 

 

1. exploding bridge (EB); 

 

2. exploding bridge wire (EBW); 

 

3. slapper; 

 

4. exploding foil initiators (EFI). 

 

Note:   1A007.b. does not control detonators using only primary explosives, such as lead azide. 

 

 

(1)   The differences in the wordings/scopes between Annex I and Annex IV are indicated with bold italic text. 
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1C239  High explosives, other than those specified in the military goods controls, or substances or 
mixtures con- taining more than 2 % thereof,  with a crystal density greater than 1,8 g/cm3 and 
having a detonation veloc- ity greater than 8 000 m/s. 

 

1E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of goods specified in 1C239. 

 

3A229  High-current pulse generators, as follows … 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS 

 

3A232  Multipoint initiation systems, other than those specified in 1A007 above, as follows … 

 

N.B.: SEE ALSO MILITARY GOODS CONTROLS 

 

3E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment specified in 
3A229 or 3A232. 

 

6A001  Acoustics, limited to the following: 

 

6A001.a.1.b. Object detection or location systems having any of the following: 

 

1. A transmitting frequency below 5 kHz; 

 

6. Designed to withstand …; 

 

6A001.a.2.a.2.  Hydrophones … Incorporating … 

 

6A001.a.2.a.3.  Hydrophones … Having any … 

 

6A001.a.2.a.6.  Hydrophones … Designed for … 

 

6A001.a.2.b. Towed acoustic hydrophone arrays … 

 

6A001.a.2.c. Processing equipment, specially designed for real time application with towed acoustic 
hydrophone arrays, having ″user accessible programmability″ and time or frequency domain 
processing and correlation, includ- ing spectral analysis, digital filtering and beamforming using 
Fast Fourier or other transforms or processes; 

 

6A001.a.2.e. Bottom or bay cable systems having any of the following: 

 

1. Incorporating hydrophones …, or 

 

2. Incorporating multiplexed hydrophone group signal modules …; 

 

6A001.a.2.f. Processing equipment, specially designed for real time application with bottom or bay cable 
systems, hav- ing ″user accessible programmability″ and time or frequency domain processing 
and correlation, including spectral analysis, digital filtering and beamforming using Fast Fourier 
or other transforms or processes; 

 

6D003.a. ″Software″ for the ″real time processing″ of acoustic data; 
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8A002.o.3. Noise reduction systems designed for use on vessels of 1 000 tonnes displacement or more, as 
follows: 

 

b. active noise reduction or cancellation systems, or magnetic bearings, specially designed 
for power transmission systems, and incorporating electronic control systems capable of 
actively reducing equip- ment vibration by the generation of anti-noise or anti-vibration 
signals directly to the source; 

 

8E002.a. ″Technology″ for the ″development″, ″production″, repair, overhaul or refurbishing (re-machining) 
of pro- pellers specially designed for underwater noise reduction. 

 

 

 

Items of the Community strategic control — Cryptography — category 5 Part 2 

 

 

 

5A002.a.2. equipment designed or modified to perform cryptanalytic functions. 

 

5D002.c.1  only ″software″ having the characteristics, or performing or simulating the functions, of equipment 
specified in 5A002.a.2. 

 

5E002 only ″technology″ for the ″development″, ″production″ or ″use″ of the goods specified in 
5A002.a.2. or 5D002.c.1. above. 
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Items of the MTCR 
technology 

 

 

 

7A117  ″Guidance sets″, usable in ″missiles″, capable of achieving system accuracy of 3,33 % or less of the 
range (e.g., a ″CEP″ of 10 km or less at a range of 300 km), except ″guidance sets″ designed 
for missiles with a range under 300 km or manned aircraft. 

 

 

7B001 Test, calibration or alignment equipment specially designed for equipment specified in 7A117 
above. 

 

Note:   7B001 does not control test, calibration or alignment  equipment  for Maintenance  Level I or 
Maintenance 

Level II. 

 

 

7B003 Equipment specially designed for the ″production″ of equipment specified in 7A117 above. 

 

 

7B103 ″Production facilities″ specially designed for equipment specified in 7A117 above. 

 

 

7D101  ″Software″ specially designed for the ″use″ of equipment specified in 7B003 or 7B103 above. 

 

 

7E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of equipment or 
″software″ 

specified in 7A117, 7B003, 7B103 or 7D101 above. 

 

 

7E002 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″production″ of equipment 
specified in 

7A117, 7B003 and 7B103 above. 

 

 

7E101 ″Technology″ to the General Technology Note for the ″use″ of equipment specified in 7A117, 
7B003, 

7B103 and 7D101 above. 

 

 

9A004  Space launch vehicles capable of delivering at least a 500 kg payload to a range of at least 
300 km. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A104. 

 

Note 1:   9A004 does not control payloads. 

 

 

9A005  Liquid rocket propulsion systems containing any of the systems or components specified in 
9A006 usable for space launch vehicles specified in 9A004 above or sounding rockets 
specified in 9A104 below. 
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N.B.: SEE ALSO 9A105 and 9A119. 

 

 

9A007.a. Solid rocket propulsion systems, usable for space launch vehicles specified in 9A004 above 
or sounding rockets specified in 9A104 below, with any of the following: 

 

N.B.: SEE ALSO 9A119. 

 

a. Total impulse capacity exceeding 1,1 MNs; 

 

 

9A008.d. Components, as follows, specially designed for solid rocket propulsion 
systems: 

 

N.B.: SEE ALSO 9A108.c. 

 

d. Movable nozzle or secondary fluid injection thrust vector control systems, usable for 
space launch vehicles specified in 9A004 above or sounding rockets specified in 
9A104 below, capable of any of the following: 

 

1. Omni-axial movement exceeding ± 5 °; 

 

2. Angular vector rotations of 20 °/s or more; or 

 

3. Angular vector accelerations of 40 °/s2 or more. 

 

 

9A104  Sounding rockets, capable of delivering at least a 500 kg payload to a range of at least 300 
km. 

 

N.B.: SEE ALSO 9A004. 
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9A105.a. Liquid propellant rocket engines, as 
follows: 

 

N.B.: SEE ALSO 
9A119. 

 

a. Liquid propellant rocket engines usable in ″missiles″, other than those specified in 9A005, 
having a total impulse capacity equal to or greater than 1.1 MNs; except liquid 
propellant apogee engines designed or modified for satellite applications and 
having all of the following: 

 

1.  nozzle throat diameter of 20 mm or less; and 

 

2.  combustion chamber pressure of 15 bar or less. 

 

9A106.c. Systems or components, other than those specified in 9A006, usable in ″missiles″, as follows, 
specially designed for liquid rocket propulsion systems: 

 

c. Thrust vector control sub-systems, except those designed for rocket systems that are 
not capable of delivering at least a 500 kg payload to a range of at least 300 km. 

 

Technical note: 

 

Examples of methods of achieving thrust vector control specified in 9A106.c. are: 

 

1.  flexible nozzle; 

 

2.  fluid or secondary gas injection; 

 

3.  movable engine or nozzle; 

 

4.  deflection of exhaust  gas stream (jet vanes or probes); or 

 

5.  thrust tabs. 

 

9A108.c. Components, other than those specified in 9A008, usable in ″missiles″, as follows, specially 
designed for solid rocket propulsion systems: 

 

c. thrust vector control sub-systems, except those designed for rocket systems that are 
not capable of delivering at least a 500 kg payload to a range of at least 300 km. 

 

Technical note: 

 

Examples of methods of achieving thrust vector control specified in 9A108.c. are: 

 

1.  flexible nozzle; 

 

2.  fluid or secondary gas injection; 

 

3.  movable engine or nozzle; 

 

4.  deflection of exhaust  gas stream (jet vanes or probes); or 
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5.  thrust tabs. 

 

9A116  Re-entry vehicles, usable in ″missiles″, and equipment designed or modified therefor, as follows, 
except for re-entry vehicles designed for non-weapon payloads: 

 

a. re-entry vehicles; 

 

b. heat shields and components therefor fabricated of ceramic or ablative materials; 

 

c. heat sinks and components therefor fabricated of lightweight, high-heat capacity materials; 

 

d. electronic equipment specially designed for re-entry vehicles. 

 

9A119  Individual rocket stages, usable in complete rocket systems or unmanned aerial vehicles, 
capable of deliv- ering at least a 500 kg payload to a range of 300 km, other than those 
specified in 9A005 or 9A007.a. above. 

 

9B115 Specially designed ″production equipment″ for the systems, sub-systems and components 
specified in 

9A005, 9A007.a., 9A008.d., 9A105.a., 9A106.c., 9A108.c., 9A116 or 9A119 above. 

 

9B116 Specially designed ″production facilities″ for the space launch vehicles specified in 9A004, or 
systems, sub- systems, and components specified in 9A005, 9A007.a., 9A008.d., 9A104, 
9A105.a., 9A106.c., 9A108.c., 

9A116 or 9A119 above. 
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9D101  ″Software″ specially designed for the ″use″ of goods specified in 9B116 above. 

 

9E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ of equipment or 
″software″ 

specified in 9A004, 9A005, 9A007.a., 9A008.d., 9B115, 9B116 or 9D101 above. 

 

9E002 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″production″ of equipment 
specified in 

9A004, 9A005, 9A007.a., 9A008.d., 9B115 or 9B116 above. 

 

Note:   for ″technology″ for the repair of controlled structures, laminates  or materials, see 1E002.f. 

 

9E101 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ of 
goods specified in 9A104, 9A105.a., 9A106.c., 9A108.c., 9A116 or 9A119 above. 

 

9E102 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of space launch vehicles 
specified in 

9A004, 9A005, 9A007.a., 9A008.d., 9A104, 9A105.a., 9A106.c., 9A108.c., 9A116, 9A119, 
9B115, 

9B116 or 9D101 above. 

 

Exemptions: 

 

Annex IV does not control the following items of the MTCR technology: 

 

1. that are transferred on the basis of orders pursuant to a contractual relationship placed by the European 
Space Agency 

(ESA) or that are transferred by ESA to accomplish its official tasks; 

 

2. that are transferred on the basis of orders pursuant to a contractual relationship placed by a Member 
State‘s national space organisation or that are transferred by it to accomplish its official tasks; 

 

3. that are transferred on the basis of orders pursuant to a contractual relationship placed in connection with 
a Commu- nity space launch development and production programme signed by two or more European 
governments; 

 

4. that are transferred to a State-controlled space launching site in the territory of a Member State, unless 
that Member 

State controls such transfers within the terms of this Regulation. 

 

 

 

PART  II 

 

(No National General Authorisation for intra-Community 
trade) 

 

Items of the CWC (Chemical Weapons 
Convention) 

 

1C351.d.4. Ricin 

 

1C351.d.5. Saxitoxin 
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Items of the NSG 
technology 

 

All Category 0 of Annex I is included in Annex IV, subject to the following: 

 

0C001: this item is not included in Annex IV. 

 

0C002: this item is not included in Annex IV, with the exception of special fissile materials as follows: 

 

a. separated plutonium; 

 

b. ″uranium enriched in the isotopes 235 or 233″ to more than 20 %. 

 

0D001 (software) is included in Annex IV except insofar as it relates to 0C001 or to those items of 
0C002 that are excluded from Annex IV. 

 

0E001 (technology) is included in Annex IV except insofar as these related to 0C001 or to those items of 
0C002 that are excluded from Annex IV. 

 

N.B.: For 0C003 and 0C004, only if for use in a ″nuclear reactor″ (within 0A001.a.). 

 

1B226 Electromagnetic isotope separators designed for, or equipped with, single or multiple ion 
sources capable of providing a total ion beam current of 50 mA or greater. 

 

Note:   1B226 includes separators: 

 

a. capable of enriching stable isotopes; 

 

b. with the ion sources and collectors both in the magnetic field and those configurations in which 
they are external to the field. 
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1C012  Materials as follows: 

 

Technical note: 

 

These materials are typically used for nuclear heat sources. 

 

b. ″previously separated″ neptunium-237 in any form. 

 

Note:   1C012.b. does not control shipments with a neptunium-237  content of 1 g or less. 

 

1B231 Tritium facilities or plants, and equipment therefor, as follows: 

 

a. facilities or plants for the production, recovery, extraction, concentration, or handling of 
tritium; 

 

b. equipment for tritium facilities or plants, as follows: 

 

1. hydrogen or helium refrigeration units capable of cooling to 23 K (– 250 °C) or less, 
with heat removal capacity greater than 150 W; 

 

2. hydrogen isotope storage or purification systems using metal hydrides as the storage 
or purifi- cation medium. 

 

1B233 Lithium isotope separation facilities or plants, and equipment therefor, as follows: 

 

a. facilities or plants for the separation of lithium isotopes; 

 

b. equipment for the separation of lithium isotopes, as follows: 

 

1. packed liquid-liquid exchange columns specially designed for lithium amalgams; 

 

2. mercury or lithium amalgam pumps; 

 

3. lithium amalgam electrolysis cells; 

 

4. evaporators for concentrated lithium hydroxide solution. 

 

1C233  Lithium enriched in the lithium-6 (6Li) isotope to greater than its natural isotopic abundance, and 
products or devices containing enriched lithium, as follows: elemental lithium, alloys, 
compounds, mixtures con- taining lithium, manufactures thereof, waste or scrap of any of the 
foregoing. 

 

Note:   1C233 does not control thermoluminescent  

dosimeters. Technical note: 

The natural isotopic abundance of lithium-6  is approximately 6,5 weight % (7,5 atom %). 

 

1C235  Tritium, tritium compounds, mixtures containing tritium in which the ratio of tritium to hydrogen 
atoms exceeds 1 part in 1 000, and products or devices containing any of the foregoing. 

 

Note:   1C235 does not control a product or device containing  less than 1,48 × 103  GBq (40 Ci) of tritium. 
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1E001 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″development″ or ″production″ of 
equip- ment or materials specified in 1C012.b. 

 

1E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of goods specified in 1B226, 
1B231, 

1B233, 1C233 or 1C235. 

 

3A228  Switching devices, as follows: 

 

a. cold cathode tubes, whether gas filled or not, operating similarly to a spark gap, having all 
of the fol- lowing characteristics: 

 

1. containing three or more electrodes; 

 

2. anode peak voltage rating of 2,5 kV or more; 

 

3. anode peak current rating of 100 A or more; and 

 

4. anode delay time of 10 μs or less; 

 

Note:   3A228 includes gas krytron tubes and vacuum sprytron tubes. 

 

b. triggered spark gaps having both of the following characteristics: 

 

1. an anode delay time of 15 μs or less; and 

 

2. rated for a peak current of 500 A or more; 



3A231  Neutron generator systems, including tubes, having both of the following characteristics: 

 

a. designed for operation without an external vacuum system; and 

 

b. utilizing electrostatic acceleration to induce a tritium deuterium nuclear reaction. 

 

3E201 ″Technology″ according to the General Technology Note for the ″use″ of equipment specified in 3A228.a., 

3A228.b. or 3A231. 

 

6A203  Cameras and components, other than those specified in 6A003, as follows: 

 

a. mechanical rotating mirror cameras, as follows, and specially designed components therefor: 

 

1. framing cameras with recording rates greater than 225 000 frames per second; 

 

2. streak cameras with writing speeds greater than 0,5 mm per microsecond; 

 

Note:   in 6A203.a. components of such cameras include their synchronizing  electronics units and rotor assem- blies 
consisting of turbines, mirrors and bearings. 

 

6A225  Velocity interferometers for measuring velocities exceeding 1 km/s during time intervals of less than 

10 microseconds. 

 

Note:   6A225 includes velocity interferometers such as VISARs (Velocity interferometer systems for any reflector) and 

DLIs (Doppler laser interferometers). 

 

6A226  Pressure sensors, as follows: 

 

a. manganin gauges for pressures greater than 10 GPa; 

 

b. quartz pressure transducers for pressures greater than 10 GPa.‘ 
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238. Odluka o Nacionalne kontrolne liste naoružanja i vojne opreme 
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IV 

 

 

(Notices) 

 

 

 

 

 

NOTICES FROM EUROPEAN UNION  INSTITUTIONS AND BODIES 
 

 

 

COUNCIL 
 

 

 

 

COMMON MILITARY LIST OF THE EUROPEAN UNION (adopted  

by the Council on 23 February 2009) 

(equipment  covered by Council Common Position 2008/944/CFSP defining common rules governing the 
control of exports of military technology and equipment) 

 

(updating and replacing the Common  Military  List of the European Union  adopted by the Council on 3 March 2008) 
(CFSP) 

 

(2009/C 65/01) 

 

Note: Chemicals are listed  by  name and CAS number.  The list applies to chemicals  of  the same structural  formula 
(including  hydrates)  regardless  of  name or CAS  number.  CAS  numbers  are shown  to assist  in identifying  a 
particular  chemical or mixture,  irrespective of nomenclature.  CAS  numbers  cannot  be used as unique identifiers 
because some forms of the listed chemical have different CAS numbers,  and mixtures containing a listed chemical 
may also have different CAS numbers. 

 

 

 

ML1 Smooth-bore weapons  with a calibre of less than 20 mm, other  arms and automatic  weapons 
with a calibre of 12,7 mm (calibre 0,50 inches) or less and accessories, as follows, and specially 
designed components therefor: 

 

a. Rifles, carbines, revolvers, pistols, machine pistols and machine guns; 

 

 Note : ML1.a.  does not apply to the following: 
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a. Muskets, rif les and carbines manufactured  earlier than 1938; 

 

 

b. Reproductions of muskets, rif les and carbines the originals of which were manufactured  earlier 
than 1890; 

 

 

c. Revolvers, pistols and machine guns manufactured  earlier than 1890, and their reproductions; 

 

 

b. Smooth-bore weapons, as follows: 

 

 

1. Smooth-bore weapons specially designed for military use; 

 

 

2. Other smooth-bore weapons as follows: 

 

 

a. Fully automatic type weapons; 

 

 

b. Semi-automatic or pump-action type weapons; 
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c. Weapons using caseless ammunition; 

 

d. Silencers, special gun-mountings, clips, weapons sights and flash suppressors for arms 
specified by ML1.a., ML1.b. or ML1.c. 

 

 Note 1 : ML1  does not apply to smooth-bore weapons used for hunting  or sporting 
purposes. These weapons must not be specially designed for military  use or of the fully 
automatic  firing type. 

 

 Note 2 : ML1  does not apply to firearms specially designed for dummy ammunition  and 
which are incapable of firing any ammunition  specified by ML3. 

 

 Note 3 : ML1 does not apply to weapons using non-centre  fire cased ammunition  and which are 
not of the fully automatic  firing type. 

 

 Note 4 : ML1.d.  does not apply to optical weapon sights without electronic image 
processing, with a magnification of 4 times or less, provided they are not specially 
designed or modified for military use. 

 

 

 

 

ML2 Smooth-bore weapons  with a calibre of 20 mm or more, other  weapons  or armament  
with a calibre greater  than 12,7 mm (calibre 0,50 inches), projectors and accessories, 
as follows, and specially designed components therefor: 

 

a. Guns, howitzers, cannon,  mortars, anti-tank weapons, projectile launchers, 
military flame throwers, rif les, recoilless rif les, smooth-bore weapons and signature 
reduction devices therefor; 

 

 Note 1 :    ML2.a. includes   injectors,   metering   devices,  storage tanks and  other 
specially   designed components  for use with liquid propelling charges for any of the 
equipment specified by ML2.a. 

 

 Note 2 :   ML2.a.   does not apply to weapons as follows: 

 

 

1. Muskets, rif les and carbines manufactured  earlier than 1938; 

 

 

2. Reproductions  of muskets,  rifles and carbines the originals  of which  were 
manufactured earlier than 1890. 

 

 Note 3 :   ML2.a.   does not apply to hand-held  projectile launchers  specially designed to 
launch tethered projectiles having no high  explosive charge or communications link, to 
a range  of less than or equal to 500 m. 

 

 

b. Military smoke, gas and pyrotechnic projectors or generators; 

 

 Note : ML2.b.  does not apply to signal pistols. 

 

 

c. Weapons sights. 
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ML3 Ammunition and fuse setting devices, as follows, and specially designed components 
therefor: 

 

a. Ammunition for weapons specified by ML1, ML2 or ML12; 

 

 

b. Fuse setting devices specially designed for ammunition specified by ML3.a. 

 

 Note 1 :   Specially designed  components  specified by ML3 include: 

 

 

a. Metal or plastic fabrications such as primer anvils, bullet cups, cartridge 
links, rotating bands and munitions metal parts; 

 

 

b. Safing and arming devices, fuses, sensors and initiation devices; 

 

 

c. Power supplies with high one-time operational output; 

 

 

d. Combustible cases for charges; 
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e. Submunitions including bomblets, minelets and terminally guided 
projectiles. 

 

 Note 2 :   ML3.a.   does not apply to ammunition  crimped without a projectile (blank  star) 
and dummy ammunition with a pierced powder chamber. 

 

 Note 3 :   ML3.a.   does not apply to cartridges specially designed for any of the following 
purposes: 

 

a. Signalling; 

 

b. Bird scaring;  or 

 

c. Lighting of gas f lares at oil wells. 

 

 

 

ML4 Bombs,  torpedoes,   rockets,   missiles,  other   explosive   devices   and   charges   
and   related equipment  and accessories, as follows, and specially designed 
components therefor: 

 

 N.B.1  : For guidance and navigation  equipment,  see ML11. 

 

 N.B.2:  T>: For Aircraft Missile Protection Systems (AMPS),  see ML4.c. 

 

a. Bombs,  torpedoes,  grenades,  smoke  canisters,  rockets,  mines,  missiles, depth  
charges, demolition-charges, demolition-devices,  demolition-kits, ‗pyrotechnic‘  
devices, cartridges and simulators  (i.e. equipment simulating the characteristics of any 
of these items), specially designed for military use; 

 

 Note : ML4.a.  includes: 

 

a. Smoke grenades, fire bombs,  incendiary bombs and explosive devices; 

 

b. Missile rocket nozzles and re-entry  vehicle nosetips. 

 

b. Equipment having all of the following: 

 

1. Specially designed for military use;  and 

 

2. Specially designed for  the  handling, controlling, activating, powering with  
one-time operational output,  launching, laying, sweeping, discharging, 
decoying, jamming, detonating, disrupting, disposing or detecting of any of the 
following: 

 

a. Items specified by ML4.a.; or 

 

b. Improvised Explosive Devices (IEDs). 
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 Note 1 :   ML4.b.  includes: 

 

a. Mobile gas liquefying equipment capable of producing 1,000 kg or more per day of 
gas in liquid form; 

 

b. Buoyant  electric conducting cable suitable for sweeping magnetic 
mines. 

 

 Note 2 :   ML4.b.  does not apply to hand-held  devices, limited  by design solely to the 
detection of metal objects and incapable of distinguishing  between mines and other 
metal objects. 

 

c. Aircraft Missile Protection Systems (AMPS). 

 

 Note :    ML4.c.  does not apply to AMPS having all of the following: 

 

a. Any of the following missile warning  
sensors: 

 

1. Passive sensors having  peak response between 100-400  
nm;  or 

 

2. Active pulsed Doppler  missile warning  sensors; 
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b. Countermeasures  dispensing systems; 

 

 

c. Flares, which exhibit both a visible signature and an infrared signature,  for decoying 
surface- to-air missiles;  and  

 

 

d. Installed on ‗civil aircraft‘ and having all of the following: 

 

 

1. The AMPS  is only operable in a specific ‗civil aircraft‘ in which the specific 
AMPS  is installed and for which any of the following has been issued: 

 

 

a. A civil Type Certificate;  
or  

 

 

b. An  equivalent   document   recognised   by   the  International Civil   Aviation 

Organisation 
(ICAO); 

 

 

2. The AMPS employs protection to prevent unauthorised access to ‗software‘;  and  

 

 

3. The AMPS  incorporates an active mechanism  that forces the system not to 
function when it is removed from the ‗civil aircraft‘ in which it was installed. 

 

 

 

 

 

ML5 Fire control,   and  related  alerting  and  warning  equipment,   and  related  systems,  
test  and alignment and countermeasure equipment,  as follows, specially designed for 
military use, and specially designed components and accessories  therefor: 

 

a. Weapon sights, bombing computers, gun laying equipment and weapon control systems; 

 

 

b. Target acquisition, designation, range-finding, surveillance or tracking systems; 
detection, data fusion, recognition or identification equipment; and sensor integration 
equipment; 

 

 

c. Countermeasure equipment for items specified by ML5.a. or ML5.b.; 

 

 

d. Field test or alignment equipment, specially designed for items specified by ML5.a. or 
ML5.b. 
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ML6 Ground  vehicles and components, as follows: 

 

 N.B. : For guidance and navigation  equipment,  see ML11. 

 

 

a. Ground vehicles and components therefor, specially designed or modified for military use; 

 

 

 Technical  Note  

 

 

For the purposes of ML6.a.  the term  ground  vehicles includes trailers. 

 

 

b. All wheel-drive vehicles capable of off-road use which have been manufactured or 
fitted with materials to  provide  ballistic protection  to  level III   (NIJ   0108.01,  
September 1985,  or comparable national standard) or better. 

 

 N.B. : See also ML13.a 
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 Note 1 : ML6.a.  includes: 

 

a. Tanks and other military armed vehicles and military  vehicles fitted with mountings  for 
arms or equipment for mine laying or the launching  of munitions  specified by ML4; 

 

b. Armoured vehicles; 

 

c. Amphibious and deep water  fording  vehicles; 

 

d. Recovery vehicles and vehicles for towing  or transporting ammunition or weapon 
systems and associated load handling equipment. 

 

 Note 2 : Modification  of a ground vehicle for military use specified by ML6.a.  entails a structural, 
electrical or mechanical change involving one or more components  that are specially 
designed for military  use. Such components  include: 

 

a. Pneumatic  tyre casings of a kind specially designed to be bullet-proof or to run when 
deflated; 

 

b. Tyre inf lation  pressure control systems, operated from inside a moving vehicle; 

 

c. Armoured  protection of vital parts,  (e.g. fuel tanks  or vehicle cabs); 

 

d. Special reinforcements or mountings  for weapons; 

 

e. Black-out lighting. 

 

 Note 3 : ML6 does not apply to civil automobiles,  or trucks designed or modified for transporting  
money or valuables, having armoured or ballistic protection. 

 

 

 

 

 

ML7 Chemical  or  biological  toxic  agents,  ‗riot  control   agents‘,  radioactive   materials,  
related equipment,  components and materials, as follows: 

 

 

a. Biological agents and radioactive materials ‗adapted  for use in war ‘  to produce 
casualties in humans or animals, degrade equipment or damage crops or the 
environment; 

 

 

b. Chemical warfare (CW) agents, including: 

 

 

1. CW nerve agents: 

 

 

a. O-Alkyl (equal to or less than C10, including cycloalkyl) alkyl (Methyl, Ethyl, n-
Propyl or Isopropyl) -phosphonofluoridates, such as: 
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Sarin (GB):O-Isopropyl methylphosphonofluoridate (CAS 107-44-8);  and 

 

 

Soman (GD):O-Pinacolyl methylphosphonof luoridate (CAS 96-64-0); 

 

 

b. O-Alkyl (equal to or less than C10, including cycloalkyl) N, N-dialkyl (Methyl, 
Ethyl, n- Propyl or Isopropyl) phosphoramidocyanidates,  such as: 

 

 

Tabun (GA):O-Ethyl N, N-dimethylphosphoramidocyanidate (CAS 77-81-6); 

 

 

c. O-Alkyl (H or equal to or less than C10, including cycloalkyl) S-2-dialkyl  
(Methyl, Ethyl, n-Propyl or Isopropyl)-aminoethyl alkyl (Methyl, Ethyl, n-Propyl 
or Isopropyl) phosphonothiolates and corresponding alkylated and 
protonated salts, such as: 

 

 

VX:  O-Ethyl S-2-diisopropylaminoethyl methyl phosphonothiolate  (CAS 
50782- 

69-9); 
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2. CW vesicant agents: 

 

a. Sulphur mustards, such as: 

 

1. 2-Chloroethylchloromethylsulphide  (CAS 2625-76-5); 

 

2. Bis(2-chloroethyl) sulphide (CAS 505-60-2); 

 

3. Bis(2-chloroethylthio) methane (CAS 63869-13-6); 

 

4. 1,2-bis (2-chloroethylthio) ethane (CAS 3563-36-8); 

 

5. 1,3-bis (2-chloroethylthio) -n-propane (CAS 63905-10-2); 

 

6. 1,4-bis (2-chloroethylthio) -n-butane (CAS 142868-93-7); 

 

7. 1,5-bis (2-chloroethylthio) -n-pentane (CAS 142868-94-8); 

 

8. Bis (2-chloroethylthiomethyl)  ether (CAS 63918-90-1); 

 

9. Bis (2-chloroethylthioethyl)  ether (CAS 63918-89-8); 

 

b. Lewisites, such as: 

 

1. 2-chlorovinyldichloroarsine  (CAS 541-25-3); 

 

2. Tris (2-chlorovinyl) arsine (CAS 40334-70-1); 

 

3. Bis (2-chlorovinyl)  chloroarsine (CAS 40334-69-8); 

 

c. Nitrogen mustards, such as: 

 

1. HN1: bis (2-chloroethyl) ethylamine (CAS 538-07-8); 

 

2. HN2: bis (2-chloroethyl) methylamine (CAS 51-75-2); 

 

3. HN3: tris (2-chloroethyl) amine (CAS 555-77-1); 

 

3. CW incapacitating agents, such as: 

 

a. 3-Quinuclidinyl benzilate (BZ) (CAS 6581-06-2); 
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4. CW defoliants, such as: 

 

a. Butyl 2-chloro-4-fluorophenoxyacetate  (LNF); 

 

b. 2,4,5-trichlorophenoxyacetic acid mixed with 2,4-dichlorophenoxyacetic acid 
(Agent 

Orange); 

 

c. CW binary precursors and key precursors, as follows: 

 

1. Alkyl (Methyl, Ethyl, n-Propyl or Isopropyl) Phosphonyl Dif luorides, 

such as: DF: Methyl Phosphonyldif luoride (CAS 676-99-3); 

2. O-Alkyl (H or equal to or less than C10, including cycloalkyl) O-2-dialkyl  (Methyl, 
Ethyl, n-Propyl or  Isopropyl) aminoethyl alkyl (Methyl, Ethyl, n-Propyl or  
Isopropyl) phosphonites and corresponding alkylated and protonated salts, such 
as: 

 

QL: O-Ethyl-2-di-isopropylaminoethyl  methylphosphonite (CAS 57856-11-8); 
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3. Chlorosarin: O-Isopropyl methylphosphonochloridate (CAS 1445-76-7); 

 

 

4. Chlorosoman: O-Pinacolyl methylphosphonochloridate  (CAS 7040-57-5); 

 

 

d. ‗Riot control agents‘, active constituent chemicals and combinations thereof, 
including: 

 

 

1. α-Bromobenzeneacetonitrile,  (Bromobenzyl cyanide) (CA) (CAS 5798-79-8); 

 

 

2. [(2-chlorophenyl) methylene] propanedinitrile, (o-Chlorobenzylidenemalononitrile   
(CS) (CAS 2698-41-1); 

 

 

3. 2-Chloro-1-phenylethanone,  Phenylacyl chloride (ω-chloroacetophenone) (CN) (CAS 
532- 

27-4); 

 

 

4. Dibenz-(b,  f)-1,4-oxazephine,  (CR) (CAS 257-07-8); 

 

 

5. 10-Chloro-5,10-dihydrophenarsazine, (Phenarsazine chloride), (Adamsite), (DM) 
(CAS 

578-94-9); 

 

 

6. N-Nonanoylmorpholine, (MPA) (CAS 5299-64-9); 

 

 Note 1 : ML7.d.  does not apply to ‗riot control agents‘ individually packaged  for 
personal  self-defence purposes. 

 

 Note 2 : ML7.d.  does not apply to active constituent chemicals, and combinations 
thereof, identified and packaged for food production  or medical purposes. 

 

 

e. Equipment specially designed or  modified for  military use, designed or  modified 
for  the dissemination of any of the following, and specially designed components 
therefor: 

 

 

1. Materials or agents specified by ML7.a., ML7.b. or ML7.d.;  or  

 

 

2. CW agents made up of precursors specified by ML7.c. 

 

 

f. Protective and decontamination equipment, specially designed or modified for 
military use, components and chemical mixtures, as follows: 
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1. Equipment designed or modified for defence against materials specified by ML7.a., 
ML7.b. or ML7.d., and specially designed components therefor; 

 

 

2. Equipment designed or  modified for  decontamination  of  objects 
contaminated  with materials specified by ML7.a. or ML7.b. and specially designed 
components therefor; 

 

 

3. Chemical mixtures specially developed or formulated for the decontamination of 
objects contaminated with materials specified by ML7.a. or ML7.b.; 

 

 Note : ML7.f.1.  includes: 

 

 

a. Air conditioning  units specially  designed  or modified  for  nuclear,  biological  or 
chemical filtration; 

 

 

b. Protective clothing. 

 

 N.B. : For civil gas masks, protective and decontamination  equipment,  see also entry 1A004 
on the EU Dual-Use  List. 

 

 

g. Equipment specially designed or modified for military use designed or modified for the 
detection or identification of materials specified by ML7.a.,  ML7.b. or ML7.d.,  and 
specially designed components therefor; 

 

 Note : ML7.g.  does not apply to personal radiation monitoring dosimeters. 
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 N.B. : See also entry 1A004 on the EU Dual-Use  List. 

 

 

h. ‗Biopolymers‘ specially designed or processed for the detection or identification of CW 
agents specified by ML7.b., and the cultures of specific cells used to produce them; 

 

 

i. ‗Biocatalysts‘  for the decontamination or degradation of CW agents, and biological 
systems therefor, as follows: 

 

 

1. ‗Biocatalysts‘  specially designed for the decontamination or degradation of CW 
agents specified by ML7.b. resulting from directed laboratory selection or genetic 
manipulation of biological systems; 

 

 

2. Biological systems as follows: ‗expression vectors‘, viruses or cultures of cells, 
containing the genetic information specific to the production of ‗biocatalysts‘ 
specified by ML7.i.1. 

 

 Note 1 :ML7.b. and ML7.d. do not apply to the 
following: 

 

 

a. Cyanogen chloride (CAS 506-77-4). See 1C450.a.5. on the EU Dual-Use List; 

 

 

b. Hydrocyanic acid (CAS 74-90-8); 

 

 

c. Chlorine (CAS 7782-50-5); 

 

 

d. Carbonyl chloride (phosgene) (CAS 75-44-5). See 1C450.a.4. on the EU Dual-Use List; 

 

 

e. Diphosgene (trichloromethyl-chloroformate) (CAS 503-38-8); 

 

 

f. Not used since 2004; 

 

 

g. Xylyl bromide, ortho: (CAS 89-92-9), meta: (CAS 620-13-3), para: (CAS 104-81-4); 

 

 

h. Benzyl bromide (CAS 100-39-0); 

 

 

i. Benzyl iodide (CAS  620-05-3); 
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j. Bromo acetone (CAS 598-31-2); 

 

 

k. Cyanogen bromide (CAS 506-68-3); 

 

 

l. Bromo methylethylketone (CAS 816-40-0); 

 

 

m. Chloro acetone (CAS 78-95-5); 

 

 

n. Ethyl iodoacetate (CAS 623-48-3); 

 

 

o. Iodo acetone (CAS 3019-04-3); 

 

 

p. Chloropicrin (CAS 76-06-2). See 1C450.a.7. on the EU Dual-Use  List. 

 

 Note 2 : The cultures  of cells and biological systems specified by ML7.h.  and ML7.i.2. are exclusive 
and these sub-items  do not apply to cells  or biological   systems  for  civil  purposes,   
such as agricultural, pharmaceutical,  medical, veterinary, environmental,  waste 
management,  or in the food industry. 
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ML8 ‗Energetic materials‘, and related  substances,  as follows: 

 

 N.B. : See also 1C011 on the EU Dual-Use  List. 

 

 

 Technical  Notes  

 

1. For the purposes  of ML8, mixture  refers to a composition  of two or more substances with at 
least one substance being listed in the ML8 sub-items. 

 

2. Any substance listed in the ML8 sub-items is subject to this list, even when utilised in an 
application other than that indicated. (e.g. TAGN  is predominantly  used as an explosive but can 
also be used either as a fuel or an oxidizer.) 

 

a. ‗Explosives‘, as follows, and mixtures thereof: 

 

1. ADNBF (aminodinitrobenzofuroxan or 7-amino-4,6-dinitrobenzofurazane-1-oxide) 
(CAS 

97096-78-1); 

 

2. BNCP (cis-bis (5-nitrotetrazolato) tetra amine-cobalt (III) perchlorate)  (CAS 117412-
28-9); 

 

3. CL-14  (diamino dinitrobenzofuroxan or  5,7-diamino-4,6-dinitrobenzofurazane-1-
oxide) (CAS 117907-74-1); 

 

4. CL-20 (HNIW or Hexanitrohexaazaisowurtzitane)  (CAS 135285-90-4); chlathrates 
of CL- 

20 (see also ML8.g.3. and g.4. for its ‗precursors‘); 

 

5. CP (2-(5-cyanotetrazolato) penta amine-cobalt (III) perchlorate) (CAS 70247-32-4); 

 

6. DADE (1,1-diamino-2,2-dinitroethylene,  FOX7); 

 

7. DATB (diaminotrinitrobenzene)  (CAS 1630-08-6); 

 

8. DDFP (1,4-dinitrodifurazanopiperazine); 

 

9. DDPO (2,6-diamino-3,5-dinitropyrazine-1-oxide, PZO) (CAS 194486-77-6); 

 

10.   DIPAM (3,3'-diamino-2,2',4,4',6,6'-hexanitrobiphenyl or dipicramide)  (CAS 17215-
44-0); 

 

11.   DNGU (DINGU or dinitroglycoluril)  (CAS 55510-04-8); 

 

12.   Furazans, as follows: 
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a. DAAOF (diaminoazoxyfurazan); 

 

b. DAAzF (diaminoazofurazan)  (CAS 78644-90-3); 

 

13.   HMX and derivatives (see also ML8.g.5. for its ‗precursors‘), as follows: 

 

a. HMX (Cyclotetramethylenetetranitramine,  octahydro-1,3,5,7-tetranitro-
1,3,5,7-tetra- zine, 1,3,5,7-tetranitro-1,3,5,7-tetraza-cyclooctane, octogen or 
octogene) (CAS 2691- 

41-0); 

 

b. difluoroaminated analogs of HMX; 

 

c. K-55 (2,4,6,8-tetranitro-2,4,6,8-tetraazabicyclo [3,3,0]-octanone-3, 
tetranitrosemigly- couril or keto-bicyclic  HMX) (CAS 130256-72-3); 

 

14.   HNAD (hexanitroadamantane)  (CAS 143850-71-9); 

 

15.   HNS (hexanitrostilbene)  (CAS 20062-22-0); 
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16.   Imidazoles as follows: 

 

a. BNNII (Octahydro-2,5-bis(nitroimino)imidazo [4,5-d]imidazole); 

 

b. DNI (2,4-dinitroimidazole)  (CAS 5213-49-0); 

 

c. FDIA (1-fluoro-2,4-dinitroimidazole); 

 

d. NTDNIA (N-(2-nitrotriazolo)-2,4-dinitroimidazole); 

 

e. PTIA (1-picryl-2,4,5-trinitroimidazole); 

 

17.   NTNMH (1-(2-nitrotriazolo)-2-dinitromethylene hydrazine); 

 

18.   NTO (ONTA or 3-nitro-1,2,4-triazol-5-one) (CAS 932-64-9); 

 

19.   Polynitrocubanes with more than four nitro groups; 

 

20.   PYX (2,6-Bis(picrylamino)-3,5-dinitropyridine)  (CAS 38082-89-2); 

 

21.   RDX and derivatives, as follows: 

 

a. RDX (cyclotrimethylenetrinitramine,   cyclonite, T4, hexahydro-1,3,5-trinitro-
1,3,5- triazine, 1,3,5-trinitro-1,3,5-triaza-cyclohexane, hexogen or hexogene) 
(CAS 121-82- 

4); 

 

b. Keto-RDX (K-6 or 2,4,6-trinitro-2,4,6-triazacyclohexanone) (CAS 115029-35-1); 

 

22.   TAGN (triaminoguanidinenitrate) (CAS 4000-16-2); 

 

23.   TATB (triaminotrinitrobenzene)  (CAS 3058-38-6) (see also ML8.g.7 for its ‗precursors‘); 

 

24.   TEDDZ (3,3,7,7-tetrabis(dif luoroamine) octahydro-1,5-dinitro-1,5-diazocine); 

 

25.   Tetrazoles, as follows: 

 

a. NTAT (nitrotriazol aminotetrazole); 

 

b. NTNT (1-N-(2-nitrotriazolo)-4-nitrotetrazole); 

 

26.   Tetryl (trinitrophenylmethylnitramine)  (CAS 479-45-8); 
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27.   TNAD (1,4,5,8-tetranitro-1,4,5,8-tetraazadecalin)  (CAS 135877-16-6)  (see also 
ML8.g.6. for its ‗precursors‘); 

 

28.   TNAZ (1,3,3-trinitroazetidine)  (CAS 97645-24-4) (see also ML8.g.2. for its ‗precursors‘); 

 

29.   TNGU (SORGUYL or tetranitroglycoluril)  (CAS 55510-03-7); 

 

30.   TNP (1,4,5,8-tetranitro-pyridazino[4,5-d]pyridazine)  (CAS 229176-04-9); 

 

31.   Triazines, as follows: 

 

a. DNAM (2-oxy-4,6-dinitroamino-s-triazine)  (CAS 19899-80-0); 

 

b. NNHT (2-nitroimino-5-nitro-hexahydro-1,3,5-triazine)  (CAS 130400-13-4); 

 

32.   Triazoles, as follows: 

 

a. 5-azido-2-nitrotriazole; 
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b. ADHTDN (4-amino-3,5-dihydrazino-1,2,4-triazole  dinitramide) (CAS 1614-08-
0); 

 

 

c. ADNT (1-amino-3,5-dinitro-1,2,4-triazole); 

 

 

d. BDNTA ([bis-dinitrotriazole]amine); 

 

 

e. DBT (3,3′-dinitro-5,5-bi-1,2,4-triazole) (CAS 30003-46-4); 

 

 

f. DNBT (dinitrobistriazole)  (CAS 70890-46-9); 

 

 

g. NTDNA (2-nitrotriazole 5-dinitramide) (CAS 75393-84-9); 

 

 

h. NTDNT (1-N-(2-nitrotriazolo)  3,5-dinitrotriazole); 

 

 

i. PDNT (1-picryl-3,5-dinitrotriazole); 

 

 

j. TACOT  (tetranitrobenzotriazolobenzotriazole) (CAS 25243-36-1); 

 

 

33.   Explosives not listed elsewhere in ML8.a. having a detonation velocity exceeding 
8,700 m/s, at maximum density, or a detonation pressure exceeding 34 GPa 
(340 kbar); 

 

 

34.   Organic explosives not listed elsewhere in ML8.a. yielding detonation pressures of 
25 GPa (250 kbar) or more that will remain stable at temperatures of 523 K (250 
C) or higher for periods of five minutes or longer; 

 

 

b. ‗Propellants‘ as follows: 

 

 

1. Any United Nations (UN) Class 1.1 solid ‗propellant‘  with a theoretical specific 
impulse 

(under standard conditions) of more than 250 seconds for non-metallised, or 
more than 

270 seconds for aluminised compositions; 

 

 

2. Any UN Class 1.3 solid ‗propellant‘  with a theoretical specific impulse (under 
standard conditions) of  more  than  230  seconds for  non-halogenised, 250  
seconds for  non- metallised compositions and 266 seconds for metallised 
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compositions; 

 

 

3. ‗Propellants‘ having a force constant of more than 1,200 kJ/kg; 

 

 

4. ‗Propellants‘ that can sustain a steady-state linear burning rate of more than 38 
mm/s under standard conditions (as measured in the form of an inhibited single 
strand) of 6,89 MPa (68,9 bar) pressure and 294 K (21 oC); 

 

 

5. Elastomer Modified Cast Double Base (EMCDB) ‗propellants‘ with extensibility at 
maximum stress of more than 5 % at 233 K (- 40 oC); 

 

 

6. Any ‗propellant‘ containing substances specified by ML8.a. 

 

 

c. ‗Pyrotechnics‘, fuels and related substances, as follows, and mixtures thereof: 

 

 

1. Aircraft fuels specially formulated for military purposes; 

 

 

2. Alane (aluminum hydride)  (CAS 7784-21-6); 

 

 

3. Carboranes; decaborane (CAS 17702-41-9); pentaboranes (CAS 19624-22-7 and 
18433- 

84-6) and their derivatives; 
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4. Hydrazine and derivatives, as follows (see also ML8.d.8. and d.9. for oxidising 
hydrazine derivatives): 

 

 

a. Hydrazine (CAS 302-01-2) in concentrations of 70 % or more; 

 

 

b. Monomethyl hydrazine (CAS 60-34-4); 

 

 

c. Symmetrical dimethyl hydrazine (CAS 540-73-8); 

 

 

d. Unsymmetrical dimethyl hydrazine (CAS 57-14-7); 

 

 

5. Metal fuels in particle form whether spherical, atomised, spheroidal, flaked or 
ground, manufactured from material consisting of 99 % or more of any of the 
following: 

 

 

a. Metals as follows and mixtures thereof: 

 

 

1. Beryllium  (CAS 7440-41-7) in particle sizes of less than 60 μm; 

 

 

2. Iron powder (CAS 7439-89-6) with particle size of 3 μm or less 
produced by reduction of iron oxide with hydrogen; 

 

 

b. Mixtures containing any of the following: 

 

 

1. Zirconium (CAS 7440-67-7), magnesium (CAS 7439-95-4) or alloys of 
these in particle sizes of  less than 60 μm;  or  

 

 

2. Boron (CAS 7440-42-8)  or boron carbide (CAS 12069-32-8)  fuels of 85 % 

purity or higher and particle sizes of less than 60 μm; 

 

 

6. Military materials, containing thickeners for hydrocarbon fuels, specially formulated 
for use in flame throwers or incendiary munitions, such as metal stearates or 
palmates (e.g. octal (CAS 637-12-7)) and M1, M2, and M3 thickeners; 

 

 

7. Perchlorates, chlorates and chromates, composited with powdered metal or 
other high energy fuel components; 
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8. Spherical aluminium powder (CAS 7429-90-5)  with a particle size of 60  μm 
or less, manufactured from material with an aluminium content of 99 % or 
more; 

 

 

9. Titanium subhydride (TiHn) of stoichiometry equivalent to n = 0,65 to 1,68. 

 

 Note 1 : Aircraft  fuels specified by ML8.c.1.   are finished products, not their constituents. 

 

 Note 2 : ML8.c.4.a.  does not apply to hydrazine  mixtures  specially formulated  for corrosion 
control. 

 

 Note 3 : ML8.c.5.  applies to explosives and fuels, whether or not the metals or alloys are 
encapsulated in aluminium, magnesium, zirconium, or beryllium. 

 

 Note 4 : ML8.c.5.b.2.  does not apply to boron and boron carbide enriched with boron-
10   (20 % or more of total boron-10 content). 

 

 

d. Oxidizers as follows, and mixtures thereof: 

 

 

1. ADN (ammonium dinitramide or SR 12) (CAS 140456-78-6); 

 

 

2. AP (ammonium perchlorate) (CAS 7790-98-9); 
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3. Compounds composed of fluorine and any of the following: 

 

a. Other halogens; 

 

b. Oxygen;  or  

 

c. Nitrogen; 

 Note 1 : ML8.d.3  does not apply to chlorine trif luoride. See 1C238 on the EU Dual-
Use  List. 

 Note 2 : ML8.d.3  does not apply to nitrogen trif luoride in its gaseous state. 

 

4. DNAD (1,3-dinitro-1,3-diazetidine)  (CAS 78246-06-7); 

 

5. HAN (hydroxylammonium nitrate) (CAS 13465-08-2); 

 

6. HAP (hydroxylammonium  perchlorate) (CAS 15588-62-2); 

 

7. HNF (hydrazinium nitroformate) (CAS 20773-28-8); 

 

8. Hydrazine nitrate (CAS 37836-27-4); 

 

9. Hydrazine perchlorate (CAS 27978-54-7); 

 

10.   Liquid oxidisers comprised of or containing inhibited red fuming nitric acid (IRFNA) 
(CAS 

8007-58-7); 

 

 Note : ML8.d.10  does not apply to non-inhibited  fuming nitric acid. 

 

e. Binders, plasticisers, monomers and polymers, as follows: 

 

1. AMMO (azidomethylmethyloxetane  and its polymers) (CAS 90683-29-7)  (see 
also ML8. g.1. for its ‗precursors‘); 

 

2. BAMO (bisazidomethyloxetane and its polymers)  (CAS 17607-20-4) (see also 
ML8.g.1. for its ‗precursors‘); 

 

3. BDNPA (bis (2,2-dinitropropyl)acetal)  (CAS 5108-69-0); 

 

4. BDNPF (bis (2,2-dinitropropyl)formal)  (CAS 5917-61-3); 

 

5. BTTN (butanetrioltrinitrate)  (CAS 6659-60-5) (see also ML8.g.8. for its ‗precursors‘); 

 

6. Energetic monomers, plasticisers and polymers, containing nitro, azido, nitrate, 
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nitraza or difluoroamino groups and specially formulated for military use; 

 

7. FAMAO (3-difluoroaminomethyl-3-azidomethyl oxetane) and its polymers; 

 

8. FEFO (bis-(2-fluoro-2,2-dinitroethyl) formal) (CAS 17003-79-1); 

 

9. FPF-1 (poly-2,2,3,3,4,4-hexaf luoropentane-1,5-diol formal) (CAS 376-90-9); 

 

10.   FPF-3 (poly-2,4,4,5,5,6,6-heptafluoro-2-tri-f luoromethyl-3-oxaheptane-1,7-diol 
formal); 

 

11.   GAP (glycidylazide polymer) (CAS 143178-24-9)  and its derivatives; 

 

12.   HTPB (hydroxyl terminated polybutadiene) with a hydroxyl functionality equal to or 
greater than 2,2 and less than or equal to 2,4, a hydroxyl value of less than 
0,77 meq/g, and a viscosity at 30 oC of less than 47 poise (CAS 69102-90-5); 

 

13.   Low (less than 10,000) molecular weight, alcohol functionalised, poly 
(epichlorohydrin); 

poly (epichlorohydrindiol) and triol; 
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14.   NENAs (nitratoethylnitramine compounds) (CAS 17096-47-8, 85068-73-1, 82486-83-
7, 

82486-82-6  and 85954-06-9); 

 

15.   PGN (poly-GLYN, polyglycidylnitrate  or poly(nitratomethyl  oxirane) (CAS 27814-48-8); 

 

16.   Poly-NIMMO (poly nitratomethylmethyloxetane) or poly-NMMO (poly[3-
Nitratomethyl-3- methyloxetane])  (CAS 84051-81-0); 

 

17.   Polynitroorthocarbonates; 

 

18.   TVOPA (1,2,3-tris[1,2-bis(difluoroamino)ethoxy]  propane or tris vinoxy propane 
adduct) (CAS 53159-39-0). 

 

f. ‗Additives‘ as follows: 

 

1. Basic copper salicylate (CAS 62320-94-9); 

 

2. BHEGA (bis-(2-hydroxyethyl)  glycolamide) (CAS 17409-41-5); 

 

3. BNO (butadienenitrileoxide)  (CAS 9003-18-3); 

 

4. Ferrocene derivatives as follows: 

 

a. Butacene  (CAS 125856-62-4); 

 

b. Catocene (2,2-bis-ethylferrocenyl propane) (CAS 37206-42-1); 

 

c. Ferrocene carboxylic acids; 

 

d. n-butyl-ferrocene  (CAS 31904-29-7); 

 

e. Other adducted polymer ferrocene derivatives; 

 

5. Lead beta-resorcylate  (CAS 20936-32-7); 

 

6. Lead citrate (CAS 14450-60-3); 

 

7. Lead-copper chelates of beta-resorcylate or salicylates  (CAS 68411-07-4); 

 

8. Lead maleate (CAS 19136-34-6); 

 

9. Lead salicylate  (CAS 15748-73-9); 
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10.   Lead stannate (CAS 12036-31-6); 

 

11.   MAPO (tris-1-(2-methyl)aziridinyl  phosphine oxide) (CAS 57-39-6); BOBBA  8  
(bis(2- methyl aziridinyl)  2-(2-hydroxypropanoxy) propylamino  phosphine  
oxide); and  other MAPO derivatives; 

 

12.   Methyl BAPO (bis(2-methyl aziridinyl) methylamino phosphine oxide) (CAS 85068-72-0); 

 

13.   N-methyl-p-nitroaniline  (CAS 100-15-2); 

 

14.   3-Nitraza-1,5-pentane diisocyanate  (CAS 7406-61-9); 

 

15.   Organo-metallic coupling agents as follows: 

 

a. Neopentyl[diallyl]oxy, tri[dioctyl]phosphato-titanate (CAS 103850-22-2); also 
known as titanium IV,  2,2[bis 2-propenolato-methyl, butanolato, tris 
(dioctyl) phosphato] (CAS 110438-25-0); or LICA 12 (CAS 103850-22-2); 
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b. Titanium   IV,    [(2-propenolato-1)   methyl,   n-propanolatomethyl]   
butanolato-1, tris[dioctyl] pyrophosphate or KR3538; 

 

c. Titanium IV,  [(2-propenolato-1)methyl, n-propanolatomethyl] butanolato-
1, tris(dioctyl)phosphate; 

 

16.   Polycyanodif luoroaminoethyleneoxide; 

 

17.   Polyfunctional aziridine amides  with  isophthalic, trimesic  (BITA  or  butylene  
imine trimesamide), isocyanuric or trimethyladipic backbone structures and 2-
methyl or 2-ethyl substitutions on the aziridine ring; 

 

18.   Propyleneimine  (2-methylaziridine)  (CAS 75-55-8); 

 

19.   Superfine iron oxide (Fe2O3) with a specific surface area more than 250  m2/g 
and an average particle size of 3,0 nm or less; 

 

20.   TEPAN (tetraethylenepentaamineacrylonitrile)  (CAS 68412-45-3);  
cyanoethylated poly- amines and their salts; 

 

21.   TEPANOL (tetraethylenepentaamineacrylonitrileglycidol)   (CAS 68412-46-4);  
cyanoethy- lated polyamines adducted with glycidol and their salts; 

22.   TPB (triphenyl bismuth) (CAS 603-33-

8). g. ‗Precursors‘, as follows: 

 N.B. : In ML8.g. the references are to specified ‗Energetic Materials‘ manufactured  from these 
substances. 

 

1. BCMO (bischloromethyloxetane)  (CAS 142173-26-0)  (see also ML8.e.1. and e.2.); 

 

2. Dinitroazetidine-t-butyl salt (CAS 125735-38-8)  (see also ML8.a.28.); 

 

3. HBIW (hexabenzylhexaazaisowurtzitane)  (CAS 124782-15-6) (see also ML8.a.4.); 

 

4. TAIW (tetraacetyldibenzylhexaazaisowurtzitane)  (see also ML8.a.4.); 

 

5. TAT (1,3,5,7  tetraacetyl-1,3,5,7,-tetraaza cyclo-octane) (CAS 41378-98-7)   
(see  also 

ML8.a.13.); 

 

6. 1,4,5,8-tetraazadecalin  (CAS 5409-42-7) (see also ML8.a.27.); 

 

7. 1,3,5-trichlorobenzene (CAS 108-70-3) (see also ML8.a.23.); 

 

8. 1,2,4-trihydroxybutane (1,2,4-butanetriol) (CAS 3068-00-6) (see also ML8.e.5.). 
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 Note 5 : For charges and devices 
see ML4. 

 

 Note 6 : ML8 does  not apply to the following substances  unless they are compounded or 
mixed with the 

‗energetic material‘ specified by ML8.a.  or powdered metals  specified by ML8.c.: 

 

a. Ammonium picrate; 

 

b. Black powder; 

 

c. Hexanitrodiphenylamine; 

 

d. Difluoroamine; 

 

e. Nitrostarch; 

 

f. Potassium nitrate; 

 

g. Tetranitronaphthalene; 
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h. Trinitroanisol; 

 

i.
 Trinitronaphthalen
e; 

 

j. Trinitroxylene; 

 

k. N-pyrrolidinone; 1-methyl-2-
pyrrolidinone; 

 

l.
 Dioctylmaleate
; 

 

m.
 Ethylhexylacrylate
; 

 

n. Triethylaluminium (TEA), trimethylaluminium (TMA), and other pyrophoric metal alkyls 
and aryls of lithium,  sodium, magnesium,  zinc or boron; 

 

o.
 Nitrocelluose
; 

 

p. Nitroglycerin (or glyceroltrinitrate, trinitroglycerine) 
(NG); 

 

q. 2,4,6-trinitrotoluene  
(TNT); 

 

r.  Ethylenediaminedinitrate 
(EDDN); 

 

s. Pentaerythritoltetranitrate  
(PETN); 

 

t. Lead azide, normal  and basic lead styphnate, and primary  explosives or priming 
compositions containing azides or azide complexes; 

 

u. Triethyleneglycoldinitrate 
(TEGDN); 

 

v. 2,4,6-trinitroresorcinol  (styphnic 
acid); 

 

w.  Diethyldiphenyl urea; dimethyldiphenyl urea; methylethyldiphenyl urea 
[Centralites]; 
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x. N, N-diphenylurea  (unsymmetrical 
diphenylurea); 

 

y.  Methyl-N,  N-diphenylurea  (methyl unsymmetrical 
diphenylurea); 

 

z. Ethyl-N,  N-diphenylurea  (ethyl unsymmetrical 
diphenylurea); 

 

aa.   2-Nitrodiphenylamine (2-

NDPA); bb.   4-Nitrodiphenylamine 

(4-NDPA); cc. 2,2-

dinitropropanol; 

dd.   Nitroguanidine  (see 1C011.d. on the EU Dual-Use  
List). 

 

 

 

 

ML9 Vessels of war (surface or underwater), special naval equipment,  accessories, 
components and other  surface vessels, as follows: 

 

 N.B. :   For guidance and navigation  equipment,  see 
ML11. 

 

 

a. Vessels and components, as 
follows: 

 

 

1. Vessels (surface or underwater) specially designed or modified for military use, 
regardless of current state of repair or operating condition, and whether or not 
they contain weapon delivery systems or armour, and hulls or parts of hulls for 
such vessels, and components therefor specially designed for military use; 
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2. Surface vessels, other than those specified in ML9.a.1., having any of the following, 
fixed or integrated into the vessel: 

 

 

a. Automatic weapons having a calibre of 12,7 mm or greater specified in 
ML1., or weapons specified in ML2., ML4., ML12. or ML19., or ‗mountings‘ or 
hard points for such weapons; 

 

 Technical  Note  

 

 

‗Mountings‘ refers to weapon mounts or structural strengthening for the purpose of 
installing weapons. 

 

 

b. Fire control systems specified in ML5.; 

 

 

c. Having all of the following: 

 

 

1. ‗Chemical, Biological, Radiological and Nuclear (CBRN) protection‘;  and  

 

 

2. ‗Pre-wet or wash down system‘ designed for decontamination purposes;  
or  

 

 Technical  
Notes  

 

1. ‗CBRN  protection‘  is  a self contained  interior  space containing  features  
such  as over-pressurization, isolation  of ventilation systems, limited 
ventilation  openings with CBRN filters and limited personnel access points 
incorporating air-locks. 

 

 

2. ‗Pre-wet or wash down system‘ is a seawater spray system capable of 
simultaneously wetting the exterior superstructure  and decks of a vessel. 

 

 

d. Active weapon countermeasure systems specified in ML4.b., ML5.c. or 
ML11.a. and having any of the following: 

 

 

1. ‗CBRN protection‘; 

 

 

2. Hull and superstructure, specially designed to reduce the radar cross 
section; 

 

 

3. Thermal signature reduction devices, (e.g., an  exhaust gas cooling 
system), excluding those specially designed to increase overall power 
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plant efficiency or to reduce the environmental impact;  or  

 

 

4. A degaussing system designed to reduce the magnetic signature of 
the whole vessel; 

 

 

b. Engines and propulsion systems, as follows, specially designed for military use and 
components therefor specially designed for military use: 

 

 

1. Diesel engines specially designed for submarines and having all of the following: 

 

 

a. Power output of 1,12 MW (1,500 hp) or more;  and 

 

b. Rotary speed of 700 rpm or more; 

 

 

2. Electric motors specially designed for submarines and having all of the following: 

 

 

a. Power output of more than 0,75 MW (1,000 hp); 

 

 

b. Quick reversing; 
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c. Liquid cooled;  and  

 

 

d. Totally enclosed; 

 

 

3. Non-magnetic diesel engines having all of the following: 

 

 

a. Power output of 37,3 kW (50 hp) or more;  and  

 

 

b. Non-magnetic content in excess of 75 % of total mass; 

 

 

4. ‗Air Independent Propulsion‘ (AIP) systems specially designed for submarines; 

 

 

 Technical  
Note  

 

 

‗Air Independent Propulsion‘ (AIP) allows a submerged submarine to operate its propulsion 
system, without  access to atmospheric  oxygen, for a longer time than the batteries  
would have otherwise allowed. For the purposes of ML9.b.4.,  AIP does not include nuclear 
power. 

 

 

c. Underwater detection  devices, specially designed for  military use,  controls  
therefor  and components therefor specially designed for military use; 

 

 

d. Anti-submarine nets and anti-torpedo nets, specially designed for military use; 

 

 

e. Not used since 2003; 

 

 

f. Hull penetrators and connectors, specially designed for military use, that enable 
interaction with equipment external to a vessel, and components therefor specially 
designed for military use; 

 

 Note : ML9.f.  includes connectors for vessels which are of the single-conductor, multi-conductor, 
coaxial or waveguide type, and hull penetrators  for vessels, both of which are capable of 
remaining impervious to leakage from without and of retaining required characteristics at 
marine depths exceeding 100 m; and  fibre-optic   connectors   and  optical hull 
penetrators,   specially  designed   for   ‗laser ‘  beam transmission,   regardless  of  depth. 
ML9.f. does  not apply to  ordinary  propulsive  shaft and hydrodynamic control-rod 
hull penetrators. 

 

 

g. Silent bearings having any of the following, components therefor and equipment 
containing those bearings, specially designed for military use: 
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1. Gas or magnetic suspension; 

 

 

2. Active signature controls;  or  

 

 

3. Vibration suppression controls. 

 

 

 

 

ML10   ‗Aircraft‘, ‗lighter-than-air vehicles‘, unmanned  airborne  vehicles, aero-engines  and  
‗aircraft‘ equipment,  related  equipment  and components, specially designed  or  
modified  for military use, as follows: 

 

 N.B. : For guidance and navigation  equipment,  see ML11. 

 

 

a. Combat ‗aircraft‘ and specially designed components therefor; 

 

 

b. Other ‗aircraft‘  and ‗lighter-than-air  vehicles‘,  specially designed or modified for 
military use, including military reconnaissance, assault, military training, transporting 
and airdropping troops or military equipment, logistics support, and specially designed 
components therefor; 
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c. Unmanned airborne vehicles and related equipment, specially designed or modified for 
military use, as follows, and specially designed components therefor: 

 

 

1. Unmanned airborne vehicles including remotely piloted air vehicles  (RPVs), 
autonomous programmable vehicles and ‗lighter-than-air vehicles‘; 

 

 

2. Associated launchers and ground support equipment; 

 

 

3. Related equipment for command and control; 

 

 

d. Aero-engines specially designed or modified for military use, and specially designed 
components therefor; 

 

 

e. Airborne equipment, including airborne refuelling equipment, specially designed for use 
with the 

‗aircraft‘ specified by ML10.a. or ML10.b. or the aero-engines specified by ML10.d., and 
specially designed components therefor; 

 

 

f. Pressure refuellers, pressure refuelling equipment, equipment specially designed to  
facilitate operations in confined areas and ground equipment, developed specially for 
‗aircraft‘ specified by ML10.a. or ML10.b., or for aero-engines specified by ML10.d.; 

 

 

g. Military crash helmets and  protective masks, and  specially designed components  
therefor, pressurised breathing equipment and partial pressure suits for use in ‗aircraft‘, 
anti-g suits, liquid oxygen converters used for ‗aircraft‘ or missiles, and catapults and 
cartridge actuated devices, for emergency escape of personnel from ‗aircraft‘; 

 

 

h. Parachutes and related equipment, used for combat  personnel, cargo dropping or  
‗aircraft‘ 

deceleration, as follows, and specially designed components therefor: 

 

 

1. Parachutes as follows: 

 

 

a. For pin point dropping of rangers; 

 

 

b. For dropping of paratroopers; 

 

 

2. Cargo parachutes; 
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3. Paragliders, drag parachutes, drogue parachutes for stabilisation and attitude 
control of dropping bodies, (e.g. recovery capsules, ejection seats, bombs); 

 

 

4. Drogue parachutes for  use with  ejection seat systems for  deployment and  
inf lation sequence regulation of emergency parachutes; 

 

 

5. Recovery parachutes for guided missiles, drones or space vehicles; 

 

 

6. Approach parachutes and landing deceleration parachutes; 

 

 

7. Other military parachutes; 

 

 

8. Equipment specially designed for high altitude parachutists (e.g. suits, special 
helmets, breathing systems, navigation equipment); 

 

 

i. Automatic piloting systems for parachuted loads; equipment specially designed or 
modified for military use for controlled opening jumps at any height, including oxygen 
equipment. 
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 Note 1 : ML10.b.  does not apply to ‗aircraft‘ or variants of those ‗aircraft‘ specially designed 
for military  use, and which are all of the following: 

 

 

a. Not configured for military use and not fitted with equipment or attachments  specially 
designed or modified for military use;  and  

 

 

b. Certified  for  civil use  by  the civil aviation  authority  in a Member State or in a 
Wassenaar 

Arrangement Participating 
State. 

 

 Note 2 : ML10.d.  does not apply to: 

 

 

a. Aero-engines designed or modified for military  use which have been certified by civil 
aviation authorities in a Member State or in a Wassenaar  Arrangement  Participating  
State for use in 

‗civil aircraft‘, or specially designed components  therefor; 

 

 

b. Reciprocating engines or specially designed components therefor, except those specially 
designed for unmanned  airborne vehicles. 

 

 Note 3 : ML10.b.   and ML10.d. on specially designed  components  and related equipment  for 
non-military 

‗aircraft‘ or aero-engines  modified for military  use applies only to those military components 
and to military related equipment  required for the modification to military use. 

 

 

 

 

ML11   Electronic  equipment,  not  specified elsewhere  on the EU Common  Military List, as 
follows, and specially designed components therefor: 

 

a. Electronic equipment specially designed for military use; 

 Note : ML11 includes: 

 

 

a. Electronic countermeasure  and electronic counter-countermeasure equipment (i.e. 
equipment designed  to introduce  extraneous  or erroneous  signals  into radar or 
radio communication receivers  or otherwise hinder  the reception, operation  or 
effectiveness of adversary  electronic receivers including  their countermeasure  
equipment),  including  jamming  and  counter-jamming equipment; 

 

 

b. Frequency agile tubes; 

 

 

c. Electronic systems or equipment, designed either for surveillance and monitoring  of the 
electro- magnetic  spectrum  for  military  intelligence or security  purposes  or for  
counteracting  such surveillance and monitoring; 
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d. Underwater  countermeasures, including acoustic and magnetic jamming  and decoy, 
equipment designed to introduce extraneous or erroneous signals into sonar 
receivers; 

 

 

e. Data processing security equipment,  data security equipment  and transmission and 
signalling line security equipment,  using ciphering processes; 

 

 

f. Identification, authentification  and keyloader equipment and key management,  
manufacturing and distribution equipment; 

 

 

g. Guidance and navigation equipment; 

 

 

h. Digital  troposcatter-radio communications transmission equipment; 

 

 

i. Digital  demodulators  specially designed for signals intelligence; 

 

 

j. ‗Automated command and control systems‘. 

 

 

b. Global Navigation  Satellite Systems (GNSS) jamming equipment. 
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ML12   High velocity kinetic energy weapon  systems and related equipment,  as follows, and 
specially designed components therefor: 

 

a. Kinetic energy weapon systems specially designed for destruction or effecting mission-
abort of a target; 

 

 

b. Specially designed  test  and  evaluation  facilities and  test  models,  including  
diagnostic instrumentation and targets, for dynamic testing of kinetic energy 
projectiles and systems. 

 

 

 N.B. : For  weapon  systems  using sub-calibre ammunition  or employing  solely chemical  
propulsion,  and ammunition  therefor, see ML1 to ML4. 

 

 Note 1 : ML12 includes the following when specially designed  for kinetic energy 
weapon  systems: 

 

 

a. Launch  propulsion  systems capable  of accelerating  masses  larger  than 0,1 g to 
velocities in excess of 1,6 km/s, in single or rapid  fire modes; 

 

 

b. Prime  power generation,  electric armour, energy storage, thermal management,  
conditioning, switching or fuel-handling equipment; and electrical interfaces between 
power supply, gun and other  turret  electric drive functions; 

 

 

c. Target acquisition,  tracking, fire control or damage  assessment systems; 

 

 

d. Homing  seeker, guidance or divert propulsion  (lateral  acceleration) systems for 
projectiles. 

 

 Note 2 : ML12 applies to weapon systems using any of the following methods  of propulsion: 

 

 

a.

 Electromagneti

c; b. Electrothermal; 

c. Plasma; 

d. Light gas; or 

 

 

e. Chemical (when used in combination  with any of the above). 
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ML13   Armoured or protective equipment,  constructions and components, as 
follows: 

 

a. Armoured plate, having any of the following: 

 

 

1. Manufactured to comply with a military standard or specification; or 

 

 

2. Suitable for military use; 

 

 

b. Constructions of metallic or non-metallic materials, or combinations thereof, specially 
designed to provide ballistic protection for military systems, and specially designed 
components therefor; 

 

 

c. Helmets manufactured according to military standards or specifications, or comparable 
national standards, and specially designed components therefor,  (i.e. helmet shell, liner 
and comfort pads); 

 

 

d. Body armour  and  protective garments, manufactured according to  military 
standards or specifications, or equivalent, and specially designed components 
therefor. 
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 Note 1 : ML13.b. includes  materials   specially designed  to form  explosive reactive armour  or to 
construct military shelters. 

 

 Note 2 : ML13.c.   does not apply to conventional  steel helmets, neither  modified or 
designed to accept, nor equipped with any type of accessory device. 

 

 Note 3 : ML13.c.  and d. do not apply to helmets, body armour  or protective garments,  
when accompanying their user for the user's own personal protection. 

 

 Note 4 : The only helmets specially designed for bomb disposal personnel that are specified 
by ML13. are those specially designed for military  use. 

 

 N.B. 1 : See also  entry  1A005 on the EU Dual-Use  
List. 

 

 N.B. 2 : For ‗fibrous or filamentary materials ‘ used in the manufacture  of body armour and helmets,  
see entry 

1C010 on the EU Dual Use List 

 

 

 

ML14   ‗Specialised equipment  for military  training‘ or for simulating military  scenarios,  
simulators specially designed for training in the use of any firearm or weapon  
specified by ML1 or ML2, and specially designed components and accessories  
therefor. 

 

Technical 
Note 

 

 

The term ‗specialised equipment for military training‘ includes military types of attack trainers, 
operational f light trainers,  radar  target  trainers,  radar  target  generators,  gunnery training  devices, 
anti-submarine  warfare trainers, f light simulators  (including human-rated  centrifuges for 
pilot/astronaut   training),  radar trainers, instrument f light trainers, navigation trainers, missile launch 
trainers, target equipment, drone ‗aircraft‘, armament trainers, pilotless ‗aircraft‘ trainers, mobile 
training  units and training  equipment for ground military operations. 

 

 Note 1 : ML14 includes image generating and interactive environment  systems for simulators,  when 
specially designed or modified for military  use. 

 

 Note 2 : ML14 does not apply to equipment specially designed for training  in the use of hunting  or 
sporting weapons. 

 

 

 

ML15   Imaging or  countermeasure equipment,  as follows,  specially designed  for  military  
use, and specially designed components and accessories  therefor: 

 

a. Recorders and image processing 
equipment; 

 

 

b. Cameras, photographic equipment and film processing 
equipment; 
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c. Image intensifier 
equipment; 

 

 

d. Infrared or thermal imaging 
equipment; 

 

 

e. Imaging radar sensor 
equipment; 

 

 

f. Countermeasure or counter-countermeasure equipment, for the equipment specified by 
ML15.a. to ML15.e. 

 

 Note : ML15.f.  includes equipment  designed to degrade the operation or effectiveness of military  
imaging systems or to minimize  such degrading  effects. 

 

 Note 1 : In ML15,  the term specially designed components includes the following when specially 
designed for military use: 

 

 

a. Infrared image converter tubes; 

 

 

b. Image intensifier tubes (other than first generation); 

 

 

c. Microchannel plates; 
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d. Low-light-level television camera tubes; 

 

 

e. Detector arrays (including electronic interconnection or read out systems); 

 

 

f. Pyroelectric television camera  tubes; 

 

 

g. Cooling systems for imaging  systems; 

 

 

h. Electrically triggered shutters  of the photochromic or electro-optical type having a 
shutter speed of less than 100 μs, except in the case of shutters  which are an 
essential part of a high-speed camera; 

 

 

i. Fibre optic image inverters; 

 

 

j. Compound  semiconductor photocathodes 

 

 Note 2 : ML15 does not apply to ‗first generation image intensifier tubes‘ or equipment  specially 
designed to incorporate ‗first generation image intensifier tube ‘. 

 

 N.B. : For the classification of weapons sights incorporating  ‗first generation image 
intensifier tubes ‘ 

see ML1.,  ML2. and 
ML5.a. 

 N.B. : See also 6A002.a.2. and 6A002.b. on the EU Dual-Use  List. 

 

 

 

 

ML16   Forgings, castings and other  unfinished  products the use of which  in a specified 
product is identifiable by material composition, geometry  or function, and which are 
specially designed for any products specified by ML1 to ML4, ML6, ML9, ML10, ML12 
or ML19. 

 

 

 

 

ML17   Miscellaneous   equipment,   materials   and   ‗libraries‘,  as  follows,   and   specially   
designed components therefor: 

 

a. Self-contained diving and underwater swimming apparatus, as follows: 

 

 

1. Closed or semi-closed circuit (rebreathing) apparatus specially designed for military 
use (i.e. specially designed to be non magnetic); 
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2. Specially  designed components for use in the conversion of open-circuit 
apparatus to military use; 

 

 

3. Articles designed exclusively for military use with self-contained diving and 
underwater swimming apparatus; 

 

 

b. Construction equipment specially designed for military use; 

 

 

c. Fittings, coatings and treatments, for signature suppression, specially designed for 
military use; 

 

 

d. Field engineer equipment specially designed for use in a combat zone; 

 

 

e. ‗Robots‘, ‗robot‘ controllers and ‗robot‘ ‗end-effectors‘, having any of the following 
characteristics: 

 

 

1. Specially designed for military 
use; 

 

 

2. Incorporating means of protecting hydraulic lines against externally induced 
punctures caused by ballistic fragments (e.g. incorporating self-sealing lines) 
and designed to use hydraulic fluids with f lash points higher than 839 K (566 
oC);  or  
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3. Specially designed or rated for operating in an electro magnetic pulse (EMP) 
environment; 

 

 

 Technical  Note  

 

 

Electro-magnetic pulse does not refer to unintentional interference caused by electromagnetic 
radiation from nearby equipment  (e.g. machinery, appliances or electronics) or lightning. 

 

 

f. ‗Libraries‘  (parametric technical databases) specially designed for military use with 
equipment specified by the EU Common Military List; 

 

 

g. Nuclear power generating equipment or  propulsion equipment, including ‗nuclear  
reactors‘, specially designed for military use and components therefor specially designed 
or ‗modified‘ for military use; 

 

 

h. Equipment and material, coated or  treated for signature suppression, specially 
designed for military use, other than those specified elsewhere in the EU Common 
Military List; 

 

 

i. Simulators specially designed for military ‗nuclear reactors‘; 

 

 

j. Mobile  repair shops specially designed or ‗modified‘ to service military equipment; 

 

 

k. Field generators specially designed or ‗modified‘ for military use; 

 

 

l. Containers specially designed or ‗modified‘ for military use; 

 

 

m. Ferries,  other than those specified elsewhere in the EU Common Military List, 
bridges and pontoons, specially designed for military use; 

 

 

n. Test models specially designed for the ‗development‘ of items specified by ML4, ML6, ML9 
or 

ML10; 

 

 

o. Laser protection equipment (e.g. eye and sensor protection) specially designed for military 
use. 
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 Technical  Notes  

 

1. For the purpose of ML17,  the term ‗library‘ (parametric technical database) means a collection of 
technical information  of a military nature,  reference to which may enhance the performance of 
military equipment or systems. 

 

 

2. For the purpose  of ML17, ‗modified‘  means any structural,  electrical, mechanical,  or other 
change that provides a non-military item with military capabilities equivalent to an item which is 
specially designed for military use. 

 

 

 

 

ML18   Production equipment  and components, as follows: 

 

a. Specially designed or modified ‗production‘ equipment for the ‗production‘ of products 
specified by the EU Common Military List, and specially designed components 
therefor; 

 

 

b. Specially designed environmental  test facilities and specially designed equipment 
therefor, for the certification, qualification or testing of products specified by the EU 
Common Military List. 
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 Technical  Note  

 

 

For  the purposes  of  ML18, the term ‗production‘  includes design,  examination,  manufacture,  
testing  and checking. 

 

 Note :    ML18.a.  and ML18.b.  include the following equipment: 

 

 

a. Continuous nitrators; 

 

 

b. Centrifugal testing apparatus  or equipment having any of the following: 

 

 

1. Driven  by a motor or motors  having a total rated horsepower  of  more  than 
298  kW (400 hp); 

 

 

2. Capable of carrying a payload of 113 kg or more;  or  

 

 

3. Capable of exerting a centrifugal acceleration of 8 g or more on a payload of 91 kg or 
more; 

 

 

c. Dehydration presses; 

 

 

d. Screw extruders  specially designed  or modified for military  explosive extrusion; 

 

 

e. Cutting machines for the sizing of extruded propellants; 

 

 

f. Sweetie barrels (tumblers) 1,85 m or more in diameter and having over 227 kg product 
capacity; 

 

 

g. Continuous  mixers for solid propellants; 

 

 

h. Fluid energy mills for grinding  or milling the ingredients  of military  explosives; 

 

 

i. Equipment to achieve both sphericity and uniform particle size in metal powder listed in 
ML8.c.8.; 
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j.  Convection current  converters for the conversion of materials  listed in ML8.c.3. 

 

 

 

 

ML19   Directed  energy  weapon   systems  (DEW), related  or  countermeasure  equipment   
and  test models, as follows, and specially designed components therefor: 

 

a. ‗Laser ‘ systems specially designed for destruction or effecting mission-abort of a 
target; 

 

 

b. Particle beam systems capable of destruction or effecting mission-abort of a target; 

 

 

c. High power radio-frequency (RF) systems capable of destruction or effecting mission-
abort of a target; 

 

 

d. Equipment specially designed for the detection or identification of, or defence against, 
systems specified by ML19.a. to ML19.c.; 

 

 

e. Physical test models for the systems, equipment and components, specified 
by ML19. 

 

 

f. Continuous wave or pulsed ‗laser ‘ systems, specially designed to cause permanent 
blindness to unenhanced vision, i.e. to the naked eye or to the eye with corrective 
eyesight devices. 
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 Note 1 : Directed  energy weapon  systems specified by ML19 include systems whose 
capability  is derived from the controlled application  of: 

 

 

a. ‗Lasers‘ of sufficient continuous  wave or pulsed power, to effect destruction  similar  to the 
manner of conventional  ammunition; 

 

 

b. Particle accelerators which project a charged or neutral  particle beam with destructive power; 

 

 

c. High pulsed power or high average power radio  frequency beam  transmitters,  which 
produce fields sufficiently intense  to disable  electronic circuitry at a distant target. 

 

 Note 2 :ML19 includes the following when specially designed  for directed energy weapon  
systems: 

 

 

a. Prime power  generation,   energy  storage,   switching,  power  conditioning   or fuel-
handling equipment; 

 

 

b. Target acquisition or tracking systems; 

 

 

c. Systems capable of assessing target  damage,  destruction or mission-abort; 

 

 

d. Beam-handling, propagation or pointing equipment; 

 

 

e. Equipment with rapid beam slew capability for rapid multiple target operations; 

 

 

f. Adaptive optics and phase conjugators; 

 

 

g. Current  injectors for negative hydrogen ion beams; 

 

 

h. ‗Space qualified‘ accelerator components; 

 

 

i. Negative ion beam funnelling equipment; 

 

 

j. Equipment  for controlling and slewing a high energy ion beam; 

 

 

k. ‗Space qualified‘ foils for neutralising  negative hydrogen isotope beams. 
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ML20   Cryogenic  and ‗superconductive‘  equipment,  as follows, and specially designed 
components and accessories  therefor: 

 

a. Equipment specially designed or configured to be installed in a vehicle for military 
ground, marine, airborne or space applications, capable of operating while in motion 
and of producing or maintaining temperatures below 103 K (- 170 oC); 

 

 Note : ML20.a.  includes   mobile systems   incorporating    or  employing    accessories   or   
components manufactured  from non-metallic  or non-electrical  conductive materials,  such 
as plastics or epoxy- impregnated  materials. 

 

 

b. ‗Superconductive‘ electrical equipment (rotating machinery and transformers) specially 
designed or  configured to  be installed in  a vehicle for  military ground, marine, 
airborne or  space applications, and capable of operating while in motion. 

 

 Note : ML20.b.  does not apply to direct current hybrid homopolar generators that have single-
pole normal metal armatures which rotate in a magnetic  field produced by 
superconducting  windings, provided those windings  are the only superconducting 
components  in the generator. 
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ML21   ‗Software‘, as follows: 

 

 

a. ‗Software‘   specially designed or  modified for  the  ‗development‘,  ‗production‘   or  
‗use‘   of equipment, materials or ‗software‘, specified by the EU Common Military List; 

 

 

b. Specific ‗software‘, other than that specified by ML21.a., as follows: 

 

 

1. ‗Software‘   specially designed for  military use  and  specially designed for  
modelling, simulating or evaluating military weapon systems; 

 

 

2. ‗Software‘  specially designed for military use and specially designed for 
modelling or simulating military operational scenarios; 

 

 

3. ‗Software‘  for determining the effects of conventional, nuclear,  chemical or  
biological weapons; 

 

 

4. ‗Software‘  specially designed for  military use  and  specially designed for  
Command, Communications, Control and Intelligence (C3I) or Command, 
Communications, Control, Computer and Intelligence (C4I) applications; 

 

 

c. ‗Software‘, not specified by ML21.a., or b., specially designed or modified to enable 
equipment not specified by the EU Common Military List to perform the military 
functions of equipment specified by the EU Common Military List. 

 

 

 

 

 

ML22   ‗Technology‘ as follows: 

 

 

a. ‗Technology‘,  other  than  specified in  ML22.b., which  is  ‗required‘  for  the  
‗development‘, 

‗production‘ or ‗use‘ of items specified in the EU Common Military List;. 

 

 

b. ‗Technology‘ as follows: 

 

 

1. ‗Technology‘  ‗required‘  for  the  design of, the  assembly of components  into, 
and  the operation, maintenance and repair of, complete production installations 
for items specified in the Common Military List of The European Union, even if 
the components of such production installations are not specified; 
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2. ‗Technology‘ ‗required‘ for the ‗development‘ and ‗production‘ of small arms even if 
used to produce reproductions of antique small arms; 

 

 

3. ‗Technology‘ ‗required‘ for the ‗development‘, ‗production‘ or ‗use‘ of toxicological 
agents, related equipment or components specified by ML7.a. to ML7.g.; 

 

 

4. ‗Technology‘  ‗required‘  for  the ‗development‘,  ‗production‘  or  ‗use‘  of 
‗biopolymers‘  or cultures of specific cells, specified by ML7.h.; 

 

 

5. ‗Technology‘  ‗required‘  exclusively  for  the  incorporation  of  ‗biocatalysts‘,  
specified by 

ML7.i.1., into military carrier substances or military 
material. 

 

 Note 1 : ‗Technology‘ ‗required‘ for the ‗development‘, ‗production‘ or ‗use‘ of items specified by the EU 
Common Military  List  remains  under control  even when  applicable  to any item not 
specified  by  the EU Common Military List. 



7

0

8 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 Note 2 : ML22 does not apply to: 

 

a. ‗Technology‘  that is  the minimum necessary  for  the installation,  operation,  
maintenance (checking)  and repair,  of  those items which  are not controlled  or 
whose  export  has been authorised; 

 

b. ‗Technology‘ that is ‗in the public domain‘, ‗basic scientific research‘ or the minimum 
necessary information  for patent  applications; 

 

c. ‗Technology‘ for magnetic  induction  for continuous  propulsion  of civil transport  devices. 
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DEFINITIONS OF TERMS USED IN THIS LIST 

 

 

 

The following are definitions of the terms used in this List, in alphabetical order. 

 

 

 Note 1 : Definitions  apply throughout  the List. The references are purely advisory and have no effect on the 
universal application  of defined terms throughout  the List. 

 

 Note 2 : Words  and terms contained in this List of Definitions only take the defined meaning where this is 
indicated by their being enclosed in ‗double quotations marks ‘. Definitions  of terms between ‗single 
quotation marks ‘ are given in a Technical note to the relevant item. Elsewhere, words and terms 
take their commonly accepted (dictionary) meanings. 

 

 

ML7 ‗Adapted for use in war‘ 

 

Any modification or selection (such as altering purity, shelf life, virulence, 
dissemination characteristics, or resistance to UV radiation) designed to 
increase the effectiveness in producing casualties in humans or animals, 
degrading equipment or damaging crops or the environment. 

 

 

ML8 ‗Additives‘ 

 

Substances used in explosive formulations to improve their 
properties. 

 

 

ML8, ML9 and ML10   ‗Aircraft‘ 

 

A fixed wing, swivel wing, rotary wing (helicopter), tilt rotor or tilt-wing 
airborne vehicle. 

 

 

ML11 ‗Automated Command  and Control  Systems‘ 

 

Electronic systems, through which information essential to the effective 
operation of the grouping, major formation, tactical formation, unit, ship, 
subunit or weapons under command is entered, processed and transmitted. 
This is achieved by the use of computer and other specialised hardware 
designed to support the functions of a military command and control 
organisation. The main functions of an automated command and control 
system are: the efficient automated collection, accumulation, storage  and  
processing of  information;  the  display of  the  situation  and  the 
circumstances affecting the preparation and conduct of combat 
operations; operational and tactical calculations for the allocation of 
resources among force groupings or  elements of  the  operational order  
of  battle or  battle deployment according to  the mission or  stage of the 
operation; the preparation of data for appreciation of the situation and 
decision-making at any point during operation or battle; computer 
simulation of operations. 
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ML22 ‗Basic scientific research‘ 

 

Experimental or theoretical work undertaken principally to acquire new 
knowledge of the fundamental principles of phenomena or observable facts, 
not primarily directed towards a specific practical aim or objective. 

 

 

ML7, 22  ‗Biocatalysts‘ 

 

Enzymes  for  specific chemical  or   biochemical  reactions  or   other  
biological compounds which bind to and accelerate the degradation of CW 
agents. 

 

 

 Technical  Note  

 

 

‗Enzymes‘ means ‗biocatalysts‘ for specific chemical  or biochemical reactions. 
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ML7, 22  ‗Biopolymers‘ 

 

Biological macromolecules  as follows: 

 

 

a. Enzymes for specific chemical or biochemical reactions; 

 

 

b. Antibodies, monoclonal, polyclonal or anti-idiotypic; 

 

 

c. Specially designed or specially processed receptors; 

 

 

 Technical  
Notes  

 

 

1. ‗Anti-idiotypic antibodies‘ means antibodies which bind to the specific antigen  
binding sites of other antibodies; 

 

 

2. ‗Monoclonal  antibodies‘  means proteins  which  bind to one antigenic  site  
and are produced  by a single  clone of cells; 

 

 

3. ‗Polyclonal antibodies‘ means a mixture of proteins which bind to the specific 
antigen  and are produced by more than one clone of cells; 

 

 

4. ‗Receptors‘  means  biological macromolecular structures capable of binding  
ligands,  the binding  of which affects physiological functions. 

 

 

ML10 ‗Civil aircraft‘ 

 

Those ‗aircraft‘ listed by designation in published airworthiness certification 
lists by the civil aviation authorities to fly commercial  civil internal and external 
routes or for legitimate  civil, private or business use. 

 

 

ML21, 22  ‗Development‘ 

 

Is related to all stages prior to serial production, such as: design, design 
research, design analyses, design concepts, assembly and testing of 
prototypes, pilot production schemes, design data, process of transforming 
design data into a product, configuration design, integration design, layouts. 
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ML17 ‗End-effectors‘ 

 

Grippers, active tooling units and any other tooling that is attached to the 
baseplate on the end of a ‗robot‘ manipulator arm. 

 

 

 Technical  
Note  

 

 

‗Active tooling units‘ are devices for applying  motive power, process energy or sensing to 
a work piece. 

 

 

ML4, 8  ‗Energetic materials‘ 

 

Substances or  mixtures that react chemically to release energy required 
for their intended application. ‗Explosives‘,  ‗pyrotechnics‘  and ‗propellants‘  
are subclasses of energetic materials. 
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ML8, 18  ‗Explosives‘ 

 

Solid, liquid or  gaseous substances or  mixtures  of  substances which,  
in  their application as primary, booster, or main charges in warheads, 
demolition and other applications, are required to detonate. 

 

 

ML7 ‗Expression Vectors‘ 

 

Carriers  (e.g. plasmid or virus) used to introduce genetic material into 
host cells. 

 

 

ML13 ‗Fibrous or filamentary  materials‘ 

 

Include: 

 

 

a. Continuous 
monofilaments; 

 

 

b. Continuous yarns and 
rovings; 

 

 

c. Tapes, fabrics, random mats and 
braids; 

 

 

d. Chopped fibres, staple fibres and coherent fibre 
blankets; 

 

 

e. Whiskers, either monocrystalline or polycrystalline, of any 
length; 

 

 

f. Aromatic polyamide 
pulp. 

 

 

ML15 ‗First generation  image intensifier  tubes‘ 

 

Electrostatically focused tubes, employing input and output fibre optic or 
glass face plates, multi-alkali photocathodes  (S-20  or  S-25), but  not  
microchannel  plate amplifiers. 

 

 

ML22 ‗In the public domain‘ 
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This means  ‗technology‘  or  ‗software‘   which  has  been  made  available 
without restrictions upon its further dissemination. 

 

 

 Note :    Copyright restrictions do not remove ‗technology‘ or ‗software‘ from being ‗in 
the public domain‘. 

 

 

ML5, 19  ‗Laser‘ 

 

An assembly of components which produce both spatially and temporally 
coherent light that is amplified by stimulated emission of radiation. 

 

 

ML10 ‗Lighter-than-air vehicles‘ 

 

Balloons and airships that rely on hot air or on lighter-than-air gases such as 
helium or hydrogen for their lift. 

 

 

ML17 ‗Nuclear reactor‘ 

 

Includes the items within or attached directly to the reactor vessel, the 
equipment which controls the level of power in the core, and the 
components which normally contain or come into direct contact with or 
control the primary coolant of the reactor core. 
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ML8 ‗Precursors‘ 

 

 

Speciality chemicals used in the manufacture of 
explosives. 

 

 

 

ML21, 22  ‗Production‘ 

 

 

Means all production stages, such as: product engineering, manufacture, 
integration, assembly (mounting), inspection, testing, quality assurance. 

 

 

 

ML8 ‗Propellants‘ 

 

 

Substances or mixtures that react chemically to produce large volumes of hot 
gases at controlled rates to perform mechanical work. 

 

 

 

ML4, 8  ‗Pyrotechnic(s)‘ 

 

 

Mixtures of solid or  liquid fuels and oxidizers which,  when ignited, 
undergo an energetic chemical reaction at a controlled rate intended to 
produce specific time delays, or  quantities of  heat,  noise, smoke,  visible 
light  or  infrared radiation. Pyrophorics are a subclass of pyrotechnics, 
which contain no oxidizers but ignite spontaneously on contact with air. 

 

 

 

ML22 ‗Required‘ 

 

 

As applied to  ‗technology‘,  refers to  only that  portion  of  ‗technology‘  
which is peculiarly responsible for achieving or exceeding the controlled 
performance levels, characteristics or functions. Such ‗required‘‗technology‘ 
may be shared by different products. 

 

 

 

ML7 ‗Riot control  agents‘ 

 

 

Substances which, under the expected conditions of use for riot control 
purposes, produce rapidly in humans sensory irritation or  disabling 
physical effects which disappear within a short time following termination 
of exposure. (Tear gases are a subset of ‗riot control agents‘.) 
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ML17 ‗Robot‘ 

 

 

A manipulation mechanism, which may be of the continuous path or of the 
point-to- point variety, may use sensors, and has all the following 
characteristics: 

 

 

a. Is 
multifunctional; 

 

 

b. Is capable of positioning or orienting material, parts, tools or special 
devices through variable movements in three-dimensional space; 

 

 

c. Incorporates three or  more  closed or  open  loop  servo-devices 
which may include stepping motors;  and  

 

 

d. Has ‗user-accessible programmability‘ by means of the teach/playback 
method or by means of an  electronic computer  which may be a 
programmable logic controller, i.e. without mechanical intervention. 



7

1

7 

30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

 Note :   The above definition  does not include the following 
devices: 

 

 

 

1. Manipulation  mechanisms which are only manually/teleoperator  
controllable; 

 

 

 

2. Fixed sequence manipulation  mechanisms which are automated  moving 
devices, operating according to mechanically fixed programmed motions. 
The programme is mechanically  limited  by fixed stops,  such  as pins or 
cams. The sequence  of motions and the selection of paths  or angles 
are not variable or changeable  by mechanical,  electronic or electrical 
means; 

 

 

 

3. Mechanically controlled variable sequence manipulation   mechanisms  
which are automated   moving   devices, operating   according  to  
mechanically   fixed  pro- grammed  motions. The programme   is  
mechanically  limited by   fixed,   but adjustable, stops, such as pins or 
cams. The sequence of motions and the selection of paths or angles are 
variable within the fixed programme pattern. Variations or modifications  of 
the programme  pattern  (e.g. changes  of pins or exchanges  of cams) in 
one or more motion  axes are accomplished only through  mechanical 
operations; 

 

 

 

4. Non-servo-controlled  variable  sequence manipulation   mechanisms  
which are automated   moving   devices, operating   according  to  
mechanically   fixed  pro- grammed motions. The programme is variable 
but the sequence proceeds only by the binary  signal  from mechanically 
fixed electrical binary  devices or adjustable stops; 

 

 

 

5. Stacker cranes defined as Cartesian coordinate manipulator  systems 
manufactured as an integral part of a vertical array of storage bins and 
designed to access the contents of those bins for storage or retrieval. 

 

 

 

ML21 ‗Software‘ 

 

 

A collection of one or more ‗programmes‘ or ‗microprogrammes‘ fixed in any 
tangible medium of expression. 

 

 

 

ML19 ‗Space qualified‘ 
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Products designed, manufactured and tested to meet the special electrical, 
mechanical or environmental requirements for use in the launch and 
deployment of satellites or high altitude flight systems operating at altitudes 
of 100 km or higher. 

 

 

 

ML18, 20  ‗Superconductive‘ 

 

 

Refers to materials, (i.e. metals, alloys or compounds)  which can lose all 
electrical resistance (i.e. which can attain infinite electrical conductivity and 
carry very large electrical currents without Joule heating). 

 

 

 Technical  
Note  

 

 

 

The ‗superconductive ‘ state of a material  is individually characterised by a ‗critical 
temperature ‘, a critical magnetic field, which is a function of temperature, and a critical 
current density which is, however, a function of both  magnetic field and 
temperature. 



  

ML22 ‗Technology‘ 

 

Specific information  necessary for  the  ‗development‘,  ‗production‘  or  ‗use‘  of  a 
product. The information takes the form of technical data or technical assistance. 

 

 Technical  Notes  

 

1. ‗Technical data‘ may take forms such as blueprints, plans, diagrams, models, formulae, 
tables, engineering  designs  and specifications,  manuals and instructions  written  or 
recorded on other media or devices such  as disk, tape, read-only memories. 

 

2. ‗Technical  assistance ‘  may take forms such as instruction,   skills,  training, working 
knowledge,  consulting  services. ‗Technical  assistance ‘  may involve transfer  of ‗technical 
data‘. 

 

ML21, 22  ‗Use‘ 

 

Operation, installation (including on-site installation), maintenance (checking), repair, 
overhaul and refurbishing. 
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I. INTRODUCTION 

1. The Government of Montenegro applied for accession to the World Trade Organization on 

23 December 2004.  At its meeting on 15 February 2005, the General Council established a 

Working Party to examine the application of the Government of Montenegro to accede to the World 

Trade Organization under Article XII of the Marrakesh Agreement establishing the WTO.  The 

terms of reference and the membership of the Working Party are reproduced in document 

WT/ACC/CGR/2/Rev.11.   

2. The Working Party met on 4 October 2005 under the Chairmanship of H.E. Mr. A. Gosnar 

(Slovenia); and on 5 July 2006; 27 February and 19 July 2007; and 28 February, 18 July and 

7 November 2008; and [...] under the Chairmanship of H.E. Mr. A. Logar (Slovenia).   

DOCUMENTATION PROVIDED 

3. The Working Party had before it, to serve as a basis for its discussions, a Memorandum on 

the Foreign Trade Regime of Montenegro (WT/ACC/CGR/3 and Addendum 1 ), the questions 

submitted by Members on the foreign trade regime of Montenegro, together with the replies 

thereto, and other information provided by the authorities of Montenegro (WT/ACC/CGR/4 and 

Corrigendum 1; WT/ACC/CGR/7; WT/ACC/CGR/8; WT/ACC/CGR/10; WT/ACC/CGR/12 and 

Revisions 1 and 2; WT/ACC/CGR/13; WT/ACC/CGR/14; WT/ACC/CGR/15 and Addendum 1; 

WT/ACC/CGR/16 to 21; WT/ACC/CGR/23; WT/ACC/CGR/24 and Addendum 3; WT/ACC/CGR/26; 

WT/ACC/CGR/27 and Addendum 1; WT/ACC/CGR/28; and WT/ACC/CGR/30) including the 

legislative texts and other documentation listed in Annex 1.   

INTRODUCTORY STATEMENTS 

4. The representative of Montenegro said that WTO accession was one of the main priorities 

of her Government, and Montenegro intended to accomplish the process in the shortest possible 

time.  She noted that although WTO rules and procedures had allowed Montenegro to initiate the 

accession process under the provisions of Article XII of the Marrakesh Agreement as a "separate 

customs territory", Montenegro had - on the basis of a referendum held on 21 May 2006 - become 

a fully independent State assuming full responsibility for its political, security and economic system.  

Montenegro had become a Member of the United Nations on 28 June 2006, and had joined all 

relevant UN-related international organizations.  On 4 December 2006, the Government had 

deposited a declaration with WIPO regarding the continued applicability of all relevant WIPO 

international conventions and treaties.  

5. On 3 June 2006, as Montenegro's Parliament had declared the independence of the 

Republic of Montenegro, it had also prescribed that all laws enacted by the former State Union of 

Serbia and Montenegro would continue to be applied in Montenegro.  Thus, Montenegro was 

undertaking to implement former State Union laws in the areas of TBT and intellectual property, 

and was developing the institutional capacity to deal with these matters.  She acknowledged that 

additional efforts would be needed to establish a system of technical regulations and standards 
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meeting the requirements of the TBT and SPS Agreements.  In other areas, Montenegro stood 

ready to make amendments and other changes as deficiencies in Montenegro's laws and 

regulations were being identified by Members.   

6. She noted that much work had already been accomplished on the legislative front.  As per 

October 2005, virtually all necessary legislation had been passed to bring Montenegro into full 

compliance with the TRIPS Agreement.  A new Customs Law had been applied since 2003, and 

Montenegro had enacted a new Customs Tariff Law and a new Foreign Trade Law.  A Foreign 

Investment Law and a Free Zones Law had been introduced to stimulate the economy.  Most of 

the economy had been privatized, and her Government was in the process of privatizing the 

remaining large State-owned enterprises.   

7. Members of the WTO welcomed the application from Montenegro to join the WTO and 

looked forward to a rapid accession on appropriate terms and conditions.  Members appreciated 

Montenegro's willingness to comply with WTO rules and principles, noting that further work would 

be required to improve the legal framework and to strengthen Montenegro's institutions to 

implement and enforce WTO rules.  Some Members also pointed out that Montenegro would need 

to eliminate some WTO-inconsistent measures.   

8. The Working Party reviewed the economic policies and foreign trade regime of Montenegro 

and the possible terms of a draft Protocol of Accession to the WTO.  The views expressed by 

members of the Working Party on the various aspects of Montenegro's foreign trade regime and on 

the terms and conditions of Montenegro's accession to the WTO are summarized below in 

paragraphs 9 to 270.   

II. ECONOMIC POLICIES 

- Monetary and Fiscal Policy 

9. The representative of Montenegro said that the Central Bank of Montenegro had been 

established as an independent institution with exclusive responsibility to carry out Montenegro's 

monetary policy.  Pursuant to the new Constitution of Montenegro, the Central Bank was 

responsible for ensuring financial stability and supervising the banking sector.  The role of the 

Central Bank in this regard was nevertheless limited as Montenegro had adopted the Euro as its 

currency from the time the Euro had come into circulation on 1 January 2002.  Inflation in 

Montenegro was therefore primarily the result of imported inflation and supply-side shocks.   

10. According to the Law on the Central Bank of Montenegro, the Central Bank was also 

entrusted with the task of maintaining banking stability as well as an efficient payments system in 

the Republic.  The banking sector had been reformed through restructuring and privatization, and 

the arrival of foreign-owned banks.  The Central Bank had adopted an extensive regulatory 

framework to govern the operations of commercial banks in Montenegro, including some 35 by-

laws addressing the supervision of banks and an additional seven by-laws governing financial and 
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banking operations.  The payments system, originally centralized within the Central Bank of 

Montenegro, had been operated through the commercial banks since 5 January 2004.   

11. Concerning the fiscal policy, the representative of Montenegro said that Montenegro had 

undertaken comprehensive fiscal reforms since 2001 in consultation with the World Bank and the 

International Monetary Fund.  Several laws had been adopted to establish a more transparent 

system of taxation and expenditures and to enhance revenue collection, notably a new Law on 

Budget (RM OG Nos. 40/01 and 44/01) establishing the Treasury of the Republic of Montenegro, 

the Law on Public Procurement (RM OG No. 40/01), the Law on Tax Administration 

(RM OG No. 65/01), the Law on Local Self-Government Financing (RM OG Nos. 42/03 and 44/03), 

and the Law on Supreme Financial Institution for Auditing (RM OG No. 28/04).  The Supreme 

Financial Institution for Auditing verified the collection and use of public revenue, as well as the 

management of State property.  A medium-term framework for budget expenditures had been 

introduced in the Budget Law for 2003 to improve the management of public expenditure, and the 

concept of programme budgeting was being developed.  Other measures included the introduction 

of fiscal cash registers and tax identification numbers.  The population had submitted tax 

declarations for the first time in January 2003.   

12. At present, taxes were levied on the basis of the Law on Corporate Profit Tax 

(RM OG Nos. 65/01, 12/02, 80/04 and 40/08) as amended in December 2004; the Law on 

Personal Income Tax (RM OG Nos. 65/01, 12/02, 37/04, 29/05, 78/06 and 04/07) and the Law on 

Amendments to the Law on Personal Income Tax (RM OG Nos. 37/04, 29/05, 78/06 and 04/07); 

the Law on Value Added Tax (RM OG Nos. 65/01, 38/02, 72/02, 21/03, 76/05, 04/06, and 16/07); 

the Law on Excise Tax (RM OG Nos. 65/01,12/02 and 79/05); the Law on Administrative Fees 

(RM OG Nos. 55/03, 46/04, 81/05, 02/06 and 22/08); the Law on Sales Tax for Used Motor 

Vehicles, Vessels and Aircrafts (RM OG No. 55/03); and the Law on Real Estate Tax 

(RM OG Nos. 65/01 and 69/03).  The corporate profit tax was levied at a flat rate of 9 per cent.  

The variable rate of the personal income tax had been replaced by a flat rate under the 2006 

amendments of the Law on Personal Income Tax (RM OG No. 78/06).  The personal income tax 

would amount to 15 per cent in 2007 and 2008, 12 per cent in 2009 and 9 per cent as of 2010.  A 

sales tax had been replaced by value added tax in April 2003.  Excise taxes were currently applied 

to alcoholic beverages, tobacco and petroleum products.  The real estate tax, levied on the market 

value of properties, was collected by the municipalities.  Article 6 of the Law on Local Self-

Government Financing authorized municipalities to levy a surtax on personal income, the real 

estate tax, a tax on the consumption of alcoholic and non-alcoholic beverages, a tax on vacant 

construction land, and a tax on company names.  Taxes collected by the municipalities had 

accounted for approximately 5.4 per cent of total Government revenue in 2004.   

13. In response to specific questions, the representative of Montenegro added that although 

duties and taxes collected at the border had represented more than 50 per cent of total 
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Government revenue in 2004, these revenues were largely due to the application of internal taxes 

(VAT and excise duties).  Customs duties and charges had accounted for less than 10 per cent of 

total Government revenue in 2004.  She confirmed that Montenegro's municipalities were not 

authorized to levy taxes or duties on imports.   

- Foreign Exchange and Payments 

14. The representative of Montenegro said that the Euro was the monetary unit, legal tender 

and reserve currency of Montenegro pursuant to the Law of the Central Bank of Montenegro.  The 

Law on the Central Bank (RM OG Nos. 53/00, 47/01and 04/05), the Law on Banks (OG MNE No. 

17/08), the Foreign Investment Law (RM OG Nos. 52/00 and 36/07), and the Law on Current and 

Capital Transactions (RM OG No. 45/05) enabled payments to be effected freely without 

restriction.  Her Government did not impose any requirements or controls on the acquisition or 

disposition of foreign exchange by private individuals or firms, did not provide foreign exchange for 

any designated purpose, nor did it apply any limitations or restrictions on foreign accounts of 

businesses or private citizens.  Montenegro did not maintain any foreign exchange restrictions not 

explicitly approved by the IMF.  She added that the new Law on Current and Capital Transactions, 

which had entered into force in 2005, did not authorize any restrictions with respect to foreign 

exchange and payments for residents and non-residents alike.  The new Law also covered foreign 

direct investment, trading in securities, foreign borrowing and lending, and deposits in foreign 

banks prohibited any discriminatory State-ordered restrictions on the free movement of capital.   

15. Asked to describe the circumstances under which foreign accounts could be frozen and the 

right to appeal such decisions, she said that foreign or domestic accounts generally could be 

frozen only by court order, normally in the context of an ongoing dispute or in the execution of a 

judgement.  In addition, Montenegro's tax authorities could freeze accounts if necessary to ensure 

payment of uncollected taxes, and an investigating magistrate could freeze an account in 

connection with a criminal investigation.  Such actions were subject to administrative appeal and to 

judicial review.   

16. Concerning Montenegro's relations with the IMF, the representative of Montenegro recalled 

that the Socialist Federal Republic of Yugoslavia (SFRY) had participated in the Bretton Woods 

Conference (in 1944) and had been one of the founders of the IMF and the World Bank.  

Between 1980 and 1991, the SFRY had been approved for seven stand-by arrangements to the 

value of SDR 3.5 billion, of which SDR 2.7 billion had been used.  On 20 December 2000, the 

IMF Committee of Executive Directors had decided that the Federal Republic of Yugoslavia (FRY) 

met all requirements for becoming a member of the institution, with retroactive effect from 

14 December 1992, when the Board of Executive Directors of the IMF had concluded that the 

SFRY had ceased to exist.  The FRY's share of the assets and liabilities of the former SFRY had 

been set at 38.06 per cent.  In 2005, the IMF had granted Serbia and Montenegro a credit of 

US$200 million and this Agreement had enabled a write-off of the remaining debt to the Paris Club 
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totalling US$700 million.  After the proclamation of Montenegro's independence, the ratio of all 

non-allocated rights and obligations had been set at 94.12 per cent for Serbia and 5.88 per cent for 

Montenegro in accordance with the Agreement on Regulating Memberships in International 

Financial Organizations and Division of Rights and Obligations of the Two Republics signed 

between Montenegro and Serbia on 10 July 2006. 

17. Stressing that an efficient and transparent monetary and foreign exchange system could 

facilitate trade and contribute to economic development, a Member referred to ongoing discussions 

between the Government of Montenegro and the International Monetary Fund regarding certain 

aspects of the financial and foreign exchange system, and urged Montenegro to be ready to come 

into compliance with WTO rules, including Article XV of the GATT and Article XI of the GATS, and 

to factor this into the discussions with the IMF.   

18. In reply, the representative of Montenegro said that Montenegro was negotiating its status 

with the IMF, and WTO requirements were not central in these talks as Montenegro was using the 

Euro as its sole currency.  She reiterated that the Law on Current and Capital Transactions did not 

authorize any restrictions with respect to foreign exchange and payments.  She subsequently 

informed the Working Party that Montenegro had become a member of the IMF on 18 January 

2007. 

- Investment Regime 

19. The representative of Montenegro said that the Economic Reform Agenda, a 

comprehensive four-year plan for the period 2003-2007, aimed at fostering a positive business 

climate in Montenegro based on transparent, non-discriminatory and non-discretionary regulations, 

effective protection of investors' rights, and rapid and fair settlement of disputes.  The Agenda 

sought to develop an environment conducive to domestic and foreign investment by upgrading the 

physical infrastructure in Montenegro as well as in the context of overall legal and institutional 

reforms.  Among the objectives were to achieve a trade regime in conformity with WTO rules, a 

modern commercial legal regime, the protection of property rights, streamlined administrative 

procedures, financial sector reform, and a stable macroeconomic environment.  Her Government 

was particularly mindful of the positive effect of investment in creating employment.  In 2004, the 

Montenegrin Investments Promotion Agency (MIPA) has been established by Government 

Decision.  The purpose of the Agency was to promote investment projects, develop Montenegro's 

investment promotion strategy, coordinate all activities to attract foreign investment, and develop 

partnerships between the public and private sector.  The Agency could provide information to 

potential investors, but had no means to provide subsidies or other types of incentives.   

20. Foreign investment was regulated pursuant to the Foreign Investment Law of the Republic 

of Montenegro (RM OG Nos. 52/00 and 36/07).  Foreign investors were (i) legal entities with their 

head office outside of Montenegro, (ii) foreign natural persons, or Montenegrin citizens having 

taken up residence abroad for more than one year, (iii) an enterprise established in Montenegro by 
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a foreign person, or (iv) a domestic enterprise with more than 25 per cent foreign ownership.  

Montenegro's investment legislation generally placed foreigners on equal footing with domestic 

investors and did not stipulate reciprocity requirements, except for the purchase of real estate 

pursuant to the Law on Basic Property Relations (FRY OG No. 29/96).  The Foreign Investment 

Law did not stipulate restrictions on foreign capital except for production or trade in arms and 

ammunition, which was subject to approval by the Ministry of Defence and could only be effected 

in a joint venture with a local partner, and joint ventures in national parks or in "border districts", 

where the share of foreign ownership in the joint venture could not exceed 49 per cent.  Border 

districts were not determined precisely in the Law, but understood to be identical to the "frontier 

strip" defined in the Law on Crossing of the State Border and Movement in the Frontier Strip 

(RM OG No. 68/02) as territory within 100 metres of the State border of Montenegro on land, and 

within two miles of the boundary line at sea.  The Ministry of Defence was required to respond to a 

request to establish or invest in an enterprise producing or trading in arms and ammunition within 

30 days of receipt, otherwise the application would be considered approved.  She confirmed that 

Montenegro had no minimum capital requirements for foreign investors, and did not apply any 

differential pricing for utilities or transportation.   

21. All foreign investment in Montenegro should be insured and registered with the Agency for 

Foreign Investments and Reconstruction of Economy (for statistical purposes).  Changes in the 

investment should also be notified to the Agency.  Foreign-owned enterprises registered with the 

Commercial Court in the same manner as domestic enterprises.  The Court informed the Agency 

for Foreign Investments about the registration of foreign investment.  Registration with the Agency 

was automatic and free of charge.   

22. Asked to describe the requirements for registering a daughter company of a foreign 

enterprise, the representative of Montenegro said that a foreign enterprise establishing a foreign 

company branch in Montenegro should submit documentation to the Central Registry of the 

Commercial Court within 30 days of the establishment, including the name and legal form of the 

parent company and the branch; the activities and address of the branch; an authenticated copy of 

the charter of the foreign enterprise and a certified translation of this document; a copy of the 

registration certificate of the foreign enterprise and an authenticated document confirming the legal 

registration of the enterprise in its home State; identification of the person(s) authorized to 

represent the company vis-à-vis third parties and in legal proceedings as a company Body or 

permanent representative; identification of a resident/residents authorized to accept the service of 

legal proceedings on behalf of the company or any notice required to be served on the company; 

and the most recent balance sheet, profit and loss statement, or similar financial documents 

required by law in the home country.   

23. Concerning the expropriation of property, she noted that Article 58 of the Constitution of 

Montenegro (RM OG No. 01/07) provided that property rights could only be revoked in the public 
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interest as prescribed by law, and against rightful compensation.  According to the Law on 

Expropriation (RM OG Nos. 55/00, 28/06, and 21/08), the State authority in charge of property 

affairs effected the expropriation of real estate in the public interest, as defined by law, or 

determined by the Government.  The Government was obliged to decide upon proposals to 

expropriate real estate by the State, a municipality, a State fund or a public company within 60 

days of receipt.  The decision could be appealed to the Supreme Court of Montenegro.  

Expropriation decisions of the State authority in charge of property affairs could be appealed to the 

second instance administrative authority, or referred to the competent court under the 

administrative disputes procedure.  Article 17 of the Constitution provided a general right of appeal 

of all decisions affecting the rights or legal interests of any person.  An interested party could also 

request the court to consider compensation pursuant to the Law on Contracts and Torts 

(RM OG No. 44/99).  The Law on Foreign Investment stipulated specifically (Article 29) that 

compensation should be no less than the market value plus interest calculated from the date of 

expropriation, and compensation for damages due to war or state of emergency should be no less 

than that granted to domestic investors (Article 30).  Foreign investors also had the right to be 

compensated for damages caused by illegal or irregular conduct of Government officials or 

agencies.   

24. Some Members noted that Montenegro was considering amending the Law on Foreign 

Investment inter alia to strengthen the legal protection of investments and inquired about the 

anticipated timeframe for the completion of this work.  The representative of Montenegro replied 

that Montenegro's Parliament had passed the Law on Amendments and Modifications of the Law 

on Foreign Investment on 29 May 2007 (RM OG No. 36/07).  The amendments had removed the 

restriction on foreign investment in restricted areas (national parks and "border districts").  The only 

restriction still in place concerned foreign investment in production or trade in arms and 

ammunition (Article 7 of the Law). 

- State Ownership and Privatization, State-Trading Entities  

25. The representative of Montenegro said that approximately 380 State-owned or "socially 

owned" companies had been subject to transformation and incorporation in the early 1990s 

pursuant to the Law on Ownership and Management Transformation (RM OG Nos. 2/92, 17/92, 

59/92, 4/93, 27/94, 30/94, and 23/96).  Employees in these enterprises had been granted 

10 per cent of the shares free of charge, and been allowed to purchase additional shares (up to 

30 per cent of the shares outstanding), offered at a discount and to be paid in instalments.  The 

remaining stakes had been transferred to three State-owned funds - the Development Fund, the 

Pension Fund, and the Employment Fund.  Some 117 of these enterprises had subsequently been 

sold through various methods, including direct sale or auctions.  In eight sectors - mobile 

telecommunications, insurance, tourism, pharmaceuticals, food production, footwear and 

garments, regional water supply, and metals - privatization had been envisaged to be effected 
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through the establishment of joint ventures.  She noted that in accordance with the Law on 

Ownership and Management Transformation, all "socially owned" companies had been 

transformed into joint-stock or limited liability companies (with private, mixed, State or cooperative 

ownership). 

26. More than 200 enterprises had been privatized through Mass Voucher Privatization (MVP).  

Montenegro's adult population had received voucher points and given the choice to invest their 

points in individual enterprises or in six privatization funds (HLT Fund, Eurofond, Trend, Atlas 

Mont, Moneta and MIG).   

27. At present, privatization was governed by the Law on Ownership and Management 

Transformation (RM OG Nos. 2/92, 17/92, 59/92, 4/93, 27/94, 30/94 and 23/96); the Law on 

Privatization of the Economy (RM OG Nos. 23/96, 6/99, 59/00 and 42/04); the Decision on 

Establishment and Structure of the Privatization Council (RM OG No. 23/07); the Decree on Sale 

of Shares and Company Assets by Public Auction (RM OG No. 20/04); the Decree on Sale of 

Shares and Company Assets by Public Tender (RM OG Nos. 08/99, 31/00, 14/03, 59/03 and 

65/03); the Decree on Publishing, Acquiring and Use of Privatization Vouchers (RM OG Nos. 

17/01, 37/01, and 11/02); the Decree on Dematerialization of Securities and Privatization Vouchers 

(RM OG Nos. 8/99 and 26/00); the Decree on the Mode of Implementing Employees' Rights to 

Free Shares (RM OG No. 24/99); the Law on Settling Obligations and Claims Related to Foreign 

Debt and Foreign Currency Saving Deposits of the Citizens (RM OG Nos. 55/03 and 11/04); the 

Law on Restitution of Property Rights and Compensation (RM OG No. 21/04); and the Law on 

Investment Funds (RM OG No. 49/04).  Privatization was carried out according to Privatization 

Annual Plans adopted by her Government, on proposal of the Privatization Council.  The 

Privatization Council had been established in 1999 pursuant to the Law on Amendments of the 

Law on Privatization of the Economy (RM OG Nos. 23/96, 6/99, 59/00 and 42/04) and was 

responsible for managing and controlling the privatization process.  It has executive competencies 

and was responsible before the Government.  The privatization plans identified the enterprises to 

be privatized, the methods of privatization, the number of shares to be sold, etc.   

28. The representative of Montenegro provided a Privatization Report in May 2006, circulated 

in document WT/ACC/CGR/13.  The report described the privatization activities undertaken 

in 2005 and outlined the plan for 2006.  According to the report, among the 386 enterprises having 

had an element of State ownership in the past, 272 had been fully privatized as per December 

2005.  Responding to requests for updates on progress in privatization in Montenegro, she 

provided information on enterprises to be privatized in 2008 pursuant to the Decision on the 

Privatization Plan for 2008 (document WT/ACC/CGR/28/Add.1).  Asked to provide a status report 

of the privatization process per sector, she noted that data per sector was not available, but based 

on the estimated value of the enterprise capital, the percentage of enterprise capital remaining 

under State control was less than 15 per cent.  She provided a list of the largest companies with 
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majority State ownership (more than 50 per cent of the shares) that remained to be privatized in 

Table 1.  She confirmed that her Government did not retain control over the management in 

enterprises where it held a minority interest.   

Table 1:  Largest Companies with the Majority of State-Owned Capital Still to be Privatized 

Company Sector Nominal 
Value of 
the 
Compan
y  

State'
s 
Share 
in % 

Value 
of the 
State 
Share 
(in €) 

2007 data 

% in 
total 
export 
of 
goods 

% in 
total 
import 
of 
goods 

Electricity company 
"Elektroprivreda CG" AD 
Niksic 

Energy 907.04 67.00 607.7
1 

0.030 4.676 

Zeljeznice Crne Gore Railway 319.53 65.00 207.7 0.065 0.335 

"Jadransko 
brodogradiliste" AD Bijela 

Shipyard 31.61 62.00 19.6 0.075 0.019 

AD "Plantaze" Podgorica Wine 
production 

68.7 54.00 37.1 2.877 0.082 

AD Luka Bar Bar Adriatic Port 133.96 54.00 72.34 0.092 0.013 

Duvanski kombinat AD 
Podgorica 

Tobacco 
production 

19.78 51.10 10.09 0.140 0.055 

Institut Dr Simo Milošević, 
Health Centre 

Health 
tourism 

59.24 56.00 33.17  0.002 

HTP Budvanska rivijera Tourism 69.62 58.73 40.89  0.002 

HTP Ulcinjska rivijera Tourism 81.53 60.73 49.51  0.000 

TOTAL   1,691.01   1,078.
11 

100 100 

Total amount of import/ 

export in million € 

        631.0
4 

1,983.
86 

 

29. In response to specific questions, she said that no restrictions were placed on the 

participation of foreign investors in the privatization process, other than those prescribed by the 

Law on Foreign Investment.  The Decree on Sale of Shares and Company Assets by Public 

Auction and the Decree on Sale of Shares and Company Assets by Public Tender both stipulated 

that any natural and legal person, whether domestic or foreign, had the right to participate in 

privatization tenders and auctions.   
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30. She noted that no companies would be reserved for continued State ownership.  Only 

natural resources and public goods such as roads, parks and town squares were not to be 

privatized.  Her Government was determined to complete the privatization process as soon as 

possible.  A specific estimate of how long this would take was, however, difficult to provide. 

31. The representative of Montenegro confirmed that to ensure full transparency and to keep 

WTO Members informed of its progress in the ongoing reform of its economic and trade regime, 

Montenegro would provide annual reports to WTO Members on developments in its programme of 

privatization, including identification of recently privatized enterprises and enterprises expected to 

be privatized, as well as relevant legal measures relating to Montenegro's privatization programme.  

The Working Party took note of this commitment. 

32. The representative of Montenegro responded to requests for information on State trading in 

document WT/ACC/CGR/3/Add.1 (Annex 6), stating that, in her view, Montenegro had no 

enterprise covered by the provisions of Article XVII of the GATT 1994.  Subsequently asked to list 

and provide information on any enterprise with exclusive or special rights or privileges and any 

State-owned or State-controlled enterprise regardless of whether these enterprises had special 

privileges or monopolistic status, including information on the sectors in which these enterprises 

operated and the extent of the State's involvement in the commercial decisions of these 

enterprises, she reiterated that, in her view, Montenegro had no enterprises - private or State-

owned - with exclusive or special rights or privileges as referred to in Article XVII of the GATT 1994 

and the Understanding on that Article.  Montenegro had no State-trading enterprises in any sector.  

Amongst the former State-owned enterprises with a continued element of State ownership, none 

had "exclusive or special rights or privileges, including statutory or constitutional powers, in the 

exercise of which they influence through their purchases or sales the level or direction of imports or 

exports", and no privately-owned enterprises had such special rights or privileges.  She further 

expressed the view that Montenegro's State-owned enterprises acted in accordance with 

commercial considerations and in a manner consistent with the non-discrimination principle, as 

provided for in Article XVII of the GATT 1994.  Commercial decisions of these enterprises were 

taken through participation of the State in the management board of the enterprises.  She noted 

that there were no specific laws or regulations governing the sales/purchases of these enterprises.  

State-owned enterprises operated under the same rules as privately-owned enterprises.  As of 

mid-2008, more than 85 per cent of the capital owned by the State had been privatized (see 

paragraph 28).  Detailed information on such enterprises is provided in Tables 2, 3 and 4 below. 

Table 2:  Output Structure of Industrial Enterprises by Type of Ownership and Activity 

Activity Total Ownership type (number) Ownership type (%) 
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Sectors number of 
employee
s 

Total Private 

State 
and 
State-
corporat
e 

Commun
al and 
commun
al-
corporate 

Private 

State 
and 
State-
corpor
ate 

Commu
nal and 
commu
nal-
corporat
e 

Agriculture 
and  forestry  

2,586 111 106 5 0 95.50 4.50 0.00 

Fishing 112 26 26 0 0 100.00 0.00 0.00 

Mining and 
quarrying 

3,753 38 35 3 0 92.11 7.89 0.00 

Manufacturing 25,697 1,184 1,171 13 0 98.90 1.10 0.00 

Electricity 
supply**, 
water supply, 
gas, local  
utility 
companies*** 

5,594  

 

 

40 

11 1 28 27.50 2.50 70.00 

Construction 6,647 1,073 1,068 5 0 99.53 0.47 0.00 

Wholesale and 
retail trade, 
repair 

30,750 5,846 5,841 5 0 99.91 0.09 0.00 

Hotels and 
restaurants 

11,307 962 958 4 0 99.58 0.42 0.00 

Transport, 
storage and 
communicatio
ns 

11,358  

925 

920 5 0 99.46 0.54 0.00 

Financial 
activities 

3,143 92 91 1 0 98.91 1.09 0.00 

Real estate 
activities, 
renting, other 
business 
activities 

5,354 2,553 2,553 0 0 100.00 0.00 0.00 

Public 
administration 
and social 
insurance* 

17,575 8 7 1 0 87.50 12.50 0.00 

Education* 12,687 100 30 70 0 30.00 70.00 0.00 

Health and 
social work* 

12,004 227 226 1 0 99.56 0.44 0.00 
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Activity 
Sectors 

Total 
number of 
employee
s 

Ownership type (number) Ownership type (%) 

Total Private 

State 
and 
State-
corporat
e 

Commun
al and 
commun
al-
corporate 

Private 

State 
and 
State-
corpor
ate 

Commu
nal and 
commu
nal-
corporat
e 

Other 
community, 
social and 
personal 
service 
activities 

7,841 474 384 90 0 81.01 18.99 0.00 

TOTAL 156,408 13,65
9 

13,427 204 28 98.30 1.49 0.20 

* Employment include whole public sector /public institutions financed from state budget/ 

** Electricity company of Montenegro - in the preparation for privatization (restructuring program) 

*** 28 local community companies for water supply and sanitation 

 

Table 3:  Distribution of Exports/Imports of Goods by Type of Ownership in 2007 

 Total Private 
State and 
State- 
corporate 

Communal and 
communal-
corporate/ 

Export 

Number of enterprises 129 122 7 0 

Volume, € million  631,04 603,7 27,4 0 

Share of the total export 
(%)  

100 95,66 4,34 - 

Import 

Number of enterprises 5,192 5043 132 17 

Volume, € million 1,983.86 1,756.1 145.3 82.5 

Share of the total import 
(%) 

100 88.5 7.3 4.2 

Source:  Statistical office of Montenegro - MONSTAT, 2008 

 

Table 4:  Privatization Progress through 1 January 2008 

Activity Sectors Number of Enterprises 
Value of Equity 

of Enterprises 
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Privatized In Process 
In Process of 
privatization*             (€ 
in thousands) 

Agriculture and forestry  12 5 12,360.0 

Mining and quarrying 0 3 33,797.3 

Manufacturing 52 13 317,142.0 

Electricity supply, water supply, gas 0 1 907,040.2 

Construction 14 5 31,430.0 

Wholesale and retail trade, repair 95 5 22,923.5 

Hotels and restaurants 115 4 114,808.1 

Transport, storage and 
communications 

44 5 534,240.4 

Financial activities 10 1 40,050.0 

Public administration and social 
insurance 

0 1 9,321.0 

Health and social work 0 1 69,190.0 

TOTAL 342 44 2,092,302.5 

Source:  Central Bank, Balance Sheets for 2007    

* Value of Equity from the year of privatization for each company 

 

33. One Member noted that, given the existence of State-owned enterprises in Montenegro, it 

was not accurate for Montenegro to assert that it had no enterprise covered by the provisions of 

Article XVII of the GATT 1994 because those provisions expressly applied to "State enterprises", 

not only to enterprises with special or exclusive privileges.  The representative of Montenegro 

acknowledged that, although in her view Montenegro had no enterprises with special or exclusive 

privileges, there were nevertheless "State enterprises" in Montenegro that were subject to the 

obligations of GATT Article XVII.  In this respect, she identified the nine largest State-owned or 

-controlled enterprises as those already set out in Table 1.  In response to a question as to whether 

any of those enterprises engaged in the transport and/or distribution of imported products, and if so 

how Montenegro ensured those enterprises acted in accordance with commercial considerations, 

she said that none of those enterprises were engaged in the transport and/or distribution of 

imported products, except Elektroprivreda CG" AD (Electric Power Company), which occasionally 

imported electric power when the demand exceeded the supply and "Zeljeznice Crne Gore" 

(Railway Company) which transported goods by rail as one of its basic activities. 
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34. The representative of the Montenegro confirmed that, from the date of accession, 

enterprises that were State-owned or controlled, and enterprises with special or exclusive 

privileges, would make purchases of goods and services, which were not intended for 

governmental use, and sales in international trade in accordance with commercial considerations, 

including price, quality, availability, marketability, and transportation, and would afford enterprises 

of other WTO Members adequate opportunity in conformity with customary practice, to compete for 

such purchases or sales.  She further confirmed that enterprises that were State-owned or -

controlled, and enterprises with special or exclusive privileges would also act in conformity with 

other WTO provisions.  She also confirmed that Montenegro would notify any enterprises falling 

within the scope of the Understanding on Article XVII of the GATT 1994 upon accession.  The 

Working Party took note of these commitments. 

- Pricing Policies 

35. The representative of Montenegro said that the Law on Social Price Control 

(RM OG No. 45/90) had provided the authority for her Government to regulate prices in broad 

areas of the economy, including in the construction industry, road transport, insurance, higher 

education and research, publishing (except local newspapers), broadcasting, health care and 

social services, and banking.  The Law had also provided for Government regulation of prices in 

order to stimulate agricultural production.  In addition, the Law had authorized intervention in 

response to significant price disturbance, or in case it was apparent that economic policy 

objectives could not be met by any other means but price control.  However, despite the broad 

authority provided in the Law on Social Price Control, price controls had been applied for a limited 

number of goods and services such as medicines for human consumption, oil and oil derivatives, 

postal services, and certain utility services (heating, water supply, garbage collection, public 

transportation, etc.) subject to control by the local authorities.  The Law had been abolished in 

February 2006 pursuant to the Law on Abolishment of the Law on Social Price Control 

(RM OG No. 27/06).   

36. At present, prices were determined freely by the market in Montenegro except for certain 

medicines, oil and oil derivatives, and coal.  Article 6 of the Law on Medicines (RM OG Nos. 80/04 

and 18/08) authorized her Government to set maximum prices for medicines.  She added that only 

medications reimbursable under the national health scheme - whether imported or domestic - were 

subject to price control.  She noted that under the national health plan, imported and domestic 

medicines were subject to the same conditions of reimbursement.  Pursuant to the Decree on 

Method of Establishment of Maximum Retail Prices of Oil Derivatives (RM OG Nos. 52/02, 55/02, 

23/03, 32/02 and 35/05), oil companies were obliged to observe maximum retail prices for oil 

derivatives.  All such products were imported.  The maximum prices were cost-based and adjusted 

to account for movements in world market prices; exchange rates; import duties, fees and taxes; 

distribution, handling and storage costs; operating margins; etc.  For coal, the price controls 
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applied only to domestically-produced coal delivered to the electric power plant Pljevlja.  The 

measure was applied on the basis of the Law on Energy (RM OG No. 39/03), which envisaged 

complete deregulation of coal prices after a period of maximum five years following the passage of 

the Law.  Coal destined for other users or purposes was not subject to price regulation.  The power 

plant Pljevlja was authorized to purchase imported coal at market prices, but in practice the plant 

based its needs on local coal.  The Law on Telecommunications (RM OG No. 59/00) had 

established a regulatory Agency for Telecommunications which was responsible for price controls, 

if any, on telecommunication services.  The abolition of the Law on Social Price Control had 

eliminated the authority to establish prices for agricultural products.   

37. The representative of Montenegro said that importers and wholesalers of cigarettes and 

other tobacco products determined the retail price and notified the administrative authority.   

38. Noting that the Law on Social Price Control had been abolished but that the Government of 

Montenegro had retained the authority to regulate the prices for some items, some Members asked 

how Montenegro would ensure that its price controls would not be applied in a prejudicial manner, 

consistent with Article III:9 of the GATT 1994.   

39. The representative of Montenegro replied that the price regulations applied by her 

Government did not discriminate between imported and domestically-produced goods.  Both the 

coal mine and the power plant at Pljevlja were undergoing privatization and might possibly be sold 

to the same owner.  No further price controls would be maintained on coal once the privatization 

process had been completed for the two enterprises.   

40. Concerning medicines, she noted that a Decree on the Criteria for Establishing Maximum 

Prices of Medicines (RM OG No. 50/07), which detailed the price regulations on medicines and 

included a list of price-controlled medications, had been adopted in July 2007.  Pursuant to this 

Decree, maximum prices of medicines were determined by the Agency for Medicines and Medical 

Devices on the basis of the price proposed by the producer, or its agent or representative in 

Montenegro in his/her application for a licence to place the medicine on the market, and a set of 

criteria including the average wholesale price of medicines in reference countries (Slovenia, 

Croatia, and Serbia) and its ratio to the wholesale price of medicines in Montenegro, economic 

indicators, and wholesale costs.  Maximum prices were published in the Official Gazette of 

Montenegro (OG MNE).  A market inspectorate controlled the proper implementation of price 

control measures.  She added that prices controls of medicines were enforced at the wholesale 

and retail levels and that imported and domestic medicines were subject to the same conditions.  

Over-the-counter medicines were not subject to price controls.  She noted that the list of price-

controlled medicines was under development.  Once finalized, the list would be published in the 

Official Gazette.  She confirmed that all subsequent changes would be published.   

41. The representative of Montenegro confirmed that from the date of accession, Montenegro 

would apply price control measures in a WTO-consistent fashion, including by taking account of 
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the interests of exporting WTO Members as provided for in Article III:9 of the GATT 1994, and with 

respect to Articles V and VIII of the GATT 1994 and Article VIII of the General Agreement on Trade 

in Services (GATS).  She also confirmed that following accession, Montenegro would regularly 

publish notices of the goods and services subject to State price controls.  The Working Party took 

note of these commitments.   

- Competition Policy 

42. The representative of Montenegro said that the FRY Antimonopoly Law (FRY OG 

No. 29/96) - technically in force in Montenegro, but never applied in practice - had been 

superseded by the Competition Law (RM OG Nos. 69/05 and 37/07) enacted in November 2005.  

The new Law had been modelled on Articles 81, 82 and 86 of the Treaty on European Union; EC 

Regulations Nos. 2790/1999, 139/2004 and 17/62; and European Commission Decrees (OJ C 

372/1997 and OJ C 368/2001).   

43. The Competition Law foresaw the establishment of an independent agency, the Directorate 

for the Protection of Competition, responsible for the development of regulations furthering 

competition as well as the enforcement of Montenegro's competition legislation.  She estimated the 

annual budgetary expense for the enforcement of the Law to be approximately €100,000.  The 

Agency would be entrusted with merger control and investigations of acts infringing on competition, 

defined in the Law as abuse of dominant position and Agreements preventing, restricting or 

impairing competition in circumstances other than those accepted under the Law (e.g. Agreements 

contributing to the improvement of production or distribution, or to the stimulation of technical or 

economic development).  The Law stipulated strict penalties for violations against the rules on 

competition.  The decisions of the Agency could be challenged in the Administrative Court of the 

Republic of Montenegro.   

44. Asked to provide an updated list of companies having production, trade or internal 

distribution monopolies in Montenegro, she said that Montenegro had no such enterprises.  She 

added that the Directorate for the Protection of Competition was responsible for determining abuse 

of competition and the existence of monopolies.  Proceedings on abuse of competition and 

monopolies could be initiated ex officio or upon the request of an interested party.  However, no 

such proceedings had ever been initiated.  

III. FRAMEWORK FOR MAKING AND ENFORCING POLICIES 

- Powers of Executive, Legislative and Judicial Branches of Government 

45. The representative of Montenegro said that Montenegro's parliamentary democracy was 

based on the principle of separation of powers between the legislative, executive and judicial 

branches of Government.  The President of the Republic, representing the State, was elected 

directly for a five-year term.  The President nominated the Prime Minister, proposed the president 
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and judges of the Constitutional Court, and signed promulgations declaring laws.  The role of the 

Prime Minister was to constitute the Government.   

46. Parliament was the supreme legislative Body, composed of 81 members chosen by direct 

ballot every four years.  Parliament enacted the Constitution, the laws and legal acts; provided 

authentic interpretation of the laws; adopted the budget and annual balance sheet; ratified 

international Agreements; elected and dismissed the President and Vice President of the 

Parliament from within its own members; and confirmed the Prime Minister, ministers, justices and 

presidents of the Constitutional Court and the Supreme Court, and the State Prosecutor.  

Montenegro's Parliament also decided on membership in international organizations based on 

proposals of the President.  Laws passed by Parliament were declared by promulgation signed by 

the President.  Should the President refuse to sign a promulgation declaring a law, then Parliament 

would be obliged to re-examine the law.   

47. The Rules of Procedure of the Parliament (Articles 157 to 159) implemented the 

constitutional provision establishing that Parliament could provide authentic interpretation of the 

laws.  A request for an authentic interpretation of a law was submitted to the President of the 

Parliament, who conveyed it to the members of Parliament and the Constitutional and Legislative 

Committee.  The Constitutional and Legislative Committee drafted an authentic interpretation and 

presented it to Parliament.  If the Constitutional and Legislative Committee did not find the request 

for an authentic interpretation justified, a report would be submitted to Parliament, which decided 

on the matter.  An authentic interpretation of a law was binding.  WTO-related legislation enacted 

by Parliament was, in principle, open to authentic interpretation.  However, 

international Agreements ratified by Montenegro became part of the internal legal system and 

could not be changed by law.  Thus, any authentic interpretation of WTO-related laws enacted by 

Parliament would have to take note of the respective WTO Agreements, and observe the 

requirements of such Agreements.   

48. Concerning the procedure for ratification of Montenegro's Protocol of Accession, the 

representative of Montenegro said that the Ministry of Economic Development would prepare a 

draft Law on Ratification of the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization 

(including Annexes 1, 2 and 3) in cooperation with the Ministry of Foreign Affairs.  The draft law 

would be submitted to her Government for approval, and then forwarded to Parliament for 

passage.  Upon adoption of the Law on Ratification, the President of Montenegro would sign a 

Proclamation for the law, which would be published in the Official Gazette.  Following publication, 

the Ministry of Foreign Affairs would prepare and submit an instrument on accession in compliance 

with Article XII:1 of the Agreement Establishing the World Trade Organization.  The procedure for 

ratification of international Agreements normally took about two months.   

49. Parliament confirmed the Government by majority vote at the proposal of the Prime Minister 

and based on the programme of the prospective Government.  The Government was accountable 
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to Parliament in implementing laws and other regulations passed by Parliament.  The Government 

proposed laws, the State budget and other regulations for adoption by Parliament, and adopted 

decrees and other regulations necessary for execution of the laws.  Ministries worked 

independently in their areas of jurisdiction within the framework provided by the Constitution and 

the laws, and were accountable to the Government.  The present Government consisted of a 

Prime Minister, two Vice-Prime Ministers, and 13 Ministers (Maritime Affairs, Transportation and 

Telecommunication; Tourism and Environmental Protection; Finance; Foreign Affairs; Culture, 

Sports and Media; Defence; Agriculture, Forestry and Water Management; Justice; Education and 

Science; Interior Affairs and Public Administration; Economic Development; Protection of Human 

and Minority Rights; and Health, Labour and Social Welfare).   

50. The Ministry of Economic Development was the principal Government entity responsible for 

formulating and implementing policies relating to foreign trade.  The Ministry was responsible for 

negotiating and coordinating the implementation of international treaties and the coordination of 

relations with international economic institutions.  In carrying out its tasks, the Ministry of Economic 

Development cooperated with the Ministries of Finance; Agriculture, Forestry and Water 

Management; and other ministries.  Foreign trade policy was formulated in close cooperation with 

the Ministry of Finance, which was also responsible for cooperation with the international financial 

institutions.  The Ministry of Finance proposed the Law on Customs Tariff.  The Ministry of 

Agriculture, Forestry and Water Management was in charge of enacting SPS measures related to 

exportation and importation of agricultural goods.  The Ministry of Economic Development was 

responsible for enacting substantive laws with respect to standards and technical regulations, 

measures and precious metals, and intellectual property.  The Secretary for European Integration 

was responsible for coordinating activities related to Montenegro's EU integration. 

51. Judicial authority was vested in the courts.  The Constitutional Court assessed the 

compliance of legal acts with the Constitution.  If the Constitutional Court determined a law or other 

legal act to be inconsistent with the Constitution, then the act (or some of its provisions) would 

cease to be effective on the day the Constitutional Court passed the decision.  The Law on Courts 

(RM OG Nos. 5/02 and 49/04) elaborated in detail the proceeding before the Constitutional Court.  

The Supreme Court was the highest court in Montenegro, providing uniformity in the 

implementation of laws by all courts.  The present judicial system recognized specialized courts 

such as administrative and commercial courts.  The appellate courts decided on appeals against 

decisions of the lower courts, delineated the competencies of the lower courts, and other matters 

determined by the law. 

52. The Constitution guaranteed a general right of appeal against individual legal action 

brought in a court or an administrative procedure.  This constitutional principle had been 

implemented in the Law on Criminal Procedure (RM OG Nos. 71/03, 7/04 and 47/06), the Law on 

Civil Procedure (RM OG Nos. 22/04, 28/05 and 76/06) and the Law on General Administrative 
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Procedure (RM OG No. 60/03).  Administrative appeals of customs and other Government 

decisions on issues covered by WTO Agreements were conducted under the general rules for 

appeal provided in the Law on Administrative Procedure.  The Supreme Court had appellate 

jurisdiction only.  The Supreme Court decided as the third instance authority in certain cases.  

Decisions of a higher court, acting as a court of first instance, could be appealed to the Supreme 

Court.   

53. The representative of Montenegro confirmed that from the date of accession Montenegro's 

laws would provide for the right to appeal administrative actions on matters subject to 

WTO provisions to an independent tribunal in conformity with WTO obligations including 

Article X:3(b) of the GATT 1994.  The Working Party took note of this commitment. 

- Authority of Sub-Central Governments 

54. The representative of Montenegro said that sub-central entities had no competencies in 

areas related to WTO rules.  A violation of WTO rules by a local authority would be corrected by 

the responsible ministry or by her Government.  Local Governments had no direct role in foreign 

trade operations and foreign economic relations, nor with respect to taxation applicable to imports, 

subsidies, or investments.   

55. Article 6 of the Law on Local Self-Government Financing (RM OG Nos. 42/03, 44/03 

and 05/08) allowed municipalities to collect a surtax on the personal income tax, a tax on real 

estate, a consumption tax, a tax on vacant construction land, a tax on company name, and a local 

tax on the consumption of alcoholic and non-alcoholic beverages.  The Ministry of Finance was 

responsible for the collection of all taxes through the Tax Administration and for the correct 

implementation of all tax laws.  The Ministry of Finance therefore had supervisory authority over all 

taxes applied by the municipalities.   

56. The representative of Montenegro confirmed that sub-central entities had no autonomous 

authority over issues of subsidies, taxation, trade policy or any other measures covered by 

WTO provisions.  She confirmed that, from the date of accession, the provisions of the 

WTO Agreement, including Montenegro's Protocol of Accession, would be applied uniformly 

throughout its customs territory and other territories under its control, including in regions engaging 

in border trade or frontier traffic, special economic zones, and other areas where special regimes 

for tariffs, taxes and regulations were established.  She also confirmed that when apprized of a 

situation where WTO provisions were not being applied or were applied in a non-uniform manner, 

central authorities would act to enforce WTO provisions without requiring affected parties to 

petition through the courts.  The Working Party took note of these commitments. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

IV. POLICIES AFFECTING TRADE IN GOODS 

- Trading Rights 

57. The representative of Montenegro said that registration was required to carry out business 

activity, including foreign trade, in Montenegro.  The Foreign Trade Law (RM OG No. 28/04) 

regulated import and export activities conducted by natural and legal persons.  Registrations could 

be made for individual entrepreneurs, limited liability partnerships, and joint-stock companies.  

Foreign companies could register a subsidiary or a branch as a joint-stock company, a limited 

liability company or as part of the foreign company - the Law on Companies (OG Nos. 6/02 and 

17/07) provided for six forms of business association: entrepreneurs, partnerships, limited 

partnerships, joint-stock companies, limited liability companies, and part of a foreign company.  

Enterprises wishing to engage in foreign trade had to register at the Central Register of the 

Commercial Court, and obtain a statistical number from Montenegro's Bureau of Statistics and a 

customs number for the settlement of import duties and other customs payments.  The Law on 

Business Entities (RM OG No. 06/02) had simplified the company registration process significantly.  

A business entity was now deemed registered unless the Central Register of the Commercial Court 

rejected the registration documentation within four days of receipt.  The proposed line of business 

should be indicated at the time of registration.  However, entities wishing to engage in foreign trade 

would not need to specify the products to be imported or exported.  The registration at Customs 

was automatic against payment of €10, and the Customs Administration imposed no additional 

requirements on firms engaging in importation or exportation relative to firms performing other 

commercial activities.  She confirmed that business entities were not required to have a physical 

presence in Montenegro in order to register at the Commercial Court, the Bureau of Statistics or 

the Customs; they could be represented by an attorney.  The representative of Montenegro 

confirmed that a foreign company registered in Montenegro as a joint-stock company, a limited 

liability company or as part of the foreign company would under any of these forms of registration 

be able to be a declarant and/or importer of record and that in any of the above situations an agent 

of any kind would not be necessary. 

58. Registration as a limited partnership required a statement or contract signed by all partners 

including the name and address of the partnership and confirmation that it had been established as 

a limited liability partnership, the commencement and duration of the partnership, the full name and 

ID number of each partner, the name of each limited liability partner, the share of each partner, and 

a statement whether the share consisted of money or any other form of capital.  A joint-stock 

company should submit the contract establishing the company; its statutes; details about its Board 

of Directors (names, place and date of birth, ID numbers, citizenship, address or place of 

residence, occupation, membership in other boards); the name and address of the executive 

director, company secretary and auditor; the company name and headquarter address; statements 

accepting and confirming the functions to which they had been appointed, signed by all board 
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members, the executive director, company secretary and auditor, and a receipt for payment of the 

administrative fee.  As for registration as "part of a foreign firm", information to be submitted 

included: the description of the company's activities; the address in Montenegro; the name and 

form of organization of the parent company and the name of the part of the company, if different 

from that of the parent company; a certified copy of the Articles of Incorporation of the parent 

company and the certified translation thereof; the name(s) and address(es) of the person(s) 

authorized to represent the parent company in its dealings with third parties; and the name(s) and 

address(es) of the person(s), residents in Montenegro, authorized to represent the parent company 

in any legal proceedings.  This form of company aimed at facilitating the operation of foreign 

companies in Montenegro.  Registration as "part of a foreign firm" was not subject to any fee or 

minimum capital requirement.  A foreign firm registering as "part of a foreign firm" did not need to 

invest and be established in Montenegro.  Parts of foreign firms could act as declarants or 

importers of record.  Provided all the necessary documentation was completed, the Central 

Register could only refuse the application if another entity had already registered under the same 

name or the application clearly violated another regulation (e.g. trading in narcotics).  The Central 

Register required an annual registration fee of €50 for joint-stock companies; €10 for 

entrepreneurships, partnerships, limited liability partnerships; and €1 for renewal of the registration.  

The Law on Business Entities prescribed a minimum capital requirement of €25,000 for joint-stock 

companies, while the minimum capital needed for a limited liability company was €1.  This amount 

had to be deposited in the bank account of the company.  She noted that the Government was not 

involved in the registration of companies.  She added that no minimum capital was required for 

entrepreneurs or partnerships.   

59. Individuals could register with the Central Registry as entrepreneurs, which provided the 

right to import for wholesale and retail purposes and engage in retail trade.  The signed application 

form should contain information such as the full name of the entrepreneur and of the entity (if 

different); his/her ID number and address; and a description of the activity to be undertaken.  A 

foreign individual could also register as entrepreneur, but would need to be a resident and 

physically present in Montenegro in order to so.  Entrepreneurs had the right to import and 

distribute products at the wholesale level.  Natural persons not registered as entrepreneurs could 

only import goods for their own use or for the use of their families.   

60. She added that importers, manufacturers, wholesalers and retailers in seeds and planting 

materials were required to be inscribed in registers pursuant to the Law on Seeds and the Law on 

Planting Material.   

61. The representative of Montenegro said that Montenegro also required a licence to engage 

in certain types of activity, notably for tobacco, medicines and medical devices, narcotics and 

poisons, fertilizer, and pesticides, as well as in order to operate facilities, networks and equipment 

for the generation, transmission, distribution, supply and sale of energy.  The Energy Regulatory 
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Agency issued licenses pursuant to the Law on Energy, taking into account various conditions and 

criteria including the protection of public health, safety and the environment; energy efficiency and 

conservation; the nature of source of energy; and the technical, economic and financial capability 

of the applicant.  Any foreign or domestic entity could apply for a licence.   

62. The Law on Tobacco (OG MNE No. 48/08) required importers, exporters and entities 

engaged in transit of tobacco and tobacco products to be registered with the competent 

administrative authority (the Agency for Tobacco).  Activity licenses were needed for importation, 

exportation, manufacturing, wholesale trade, and retail trade in tobacco and tobacco products.  

She noted that a company or entrepreneur registered as a wholesaler of tobacco or tobacco 

products - and having paid the wholesale licence fee - did not need to pay any import or export 

licence fee (Article 22, paragraph 5 of the Tobacco Law).  The Agency for Tobacco delivered the 

licence within 30 days of receipt of the application.  Enterprises or entrepreneurs could apply to the 

Tobacco Agency for an activity licence to import or export raw tobacco, processed tobacco and 

tobacco products after having registered in the Central Register of the Commercial Court to 

perform foreign trade activity.  Pursuant to Article 16 of the Tobacco Law, activity licenses were 

delivered provided the enterprise or entrepreneur fulfilled the minimum technical requirements for 

wholesale trade of tobacco and tobacco products, had not been convicted for a criminal offence of 

illegal trade or illegal production of tobacco in the three years preceding the filing of the application, 

had paid the prescribed fee, and - in the case of importation - had concluded a contract of 

purchase of tobacco with a foreign producer or authorized distributor.  In addition, importers of 

cigarettes had to be authorized by the foreign producer or authorized distributor to distribute 

cigarettes in Montenegro's market.  The fee amounted to €150,000 for a five year period or 

€30,000 if the enterprise imported or exported tobacco products only (cigarillos, shredded tobacco, 

pipe tobacco, chewing tobacco or snuffle tobacco).  The fee could be paid in five annual 

instalments.  

63. A Member had expressed concern about the fee payable for import of tobacco (activity 

licence).  Addressing the Member's concern, the representative of Montenegro committed to 

amend the Tobacco Law (OG MNE  No. 48/08) appropriately.  The amendments included 

abolishing the fee in the amount of €150,000 for importation of tobacco and granting the right to 

any company or entrepreneur to engage in the importation or exportation of tobacco, processed 

tobacco and tobacco products even if it was not established in Montenegro, if such company or 

enterprenuer was registered as an importer/exporter with the Tobbaco Agency.  An importer not 

established in Montenegro could not engage in distribution and sale of tobbaco, processed 

tobbaco or tobbaco products in Montenegro. 

64. Enterprises or entrepreneurs wishing to make tobacco products should demonstrate the 

capability to undertake all stages of the production process from the preparation of tobacco to the 

packaging of the final products, as well as the capacity to produce a full range of tobacco products 
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- and a minimum of 1.5 billion cigarettes annually; and possess suitable production premises 

including laboratories and a skilled workforce.  Tobacco manufacturers were required to provide 

annual production estimates.  She noted that the Law on Tobacco had been amended to abolish 

the requirement that tobacco manufacturers purchase or produce minimum 40 per cent of their 

tobacco input locally.  The competent administrative authority determined compliance with the 

requirements, and the licenses were awarded - through public tender - by the Ministry of 

Agriculture, Forestry and Water Management and the Ministry of Health.  An enterprise or 

entrepreneur no longer satisfying these requirements would have his/her licence revoked.   

65. Enterprises or entrepreneurs granted licenses for wholesale trade in tobacco products were 

entered in the Register of Tobacco Product Wholesalers.  Applicants were required to have at their 

disposal sufficient storage capacity (for minimum 30 tons of cigarettes and other items), visibly 

marked transportation means to supply retailers, and to submit a preliminary Agreement with a 

registered manufacturer or importer to supply tobacco products.  The wholesale licence fee 

amounted to €150,000 for a five-year period, or €30,000 for tobacco products other than cigarettes.  

The fee could be paid in five equal annual instalments.  Wholesalers were only authorized to sell to 

registered retailers.  The licence could be revoked for failure to pay the instalment of the fee, if the 

licence holder or his/her representative engaged in illegal trade in cigarettes or other tobacco 

articles, or if the other requirements above were no longer fulfilled.   

66. The activity licence for retail trade in tobacco products was valid for two years and issued 

against payment of €100 per sales outlet.  Applicants were required to possess facilities satisfying 

sanitary, health and other conditions in accordance with the Law on Sanitary Control; have no 

outstanding fiscal obligations; and to submit the preliminary Agreement with a wholesale supplier.  

Licenses could not be granted to persons convicted of illegal trade in cigarettes and other tobacco 

goods during the three-year period preceding the application.  The administrative authority decided 

on the licence application within 30 days.   

67. Pursuant to the Law on Medicines (RM OG No. 80/04), a licence was required to be 

involved in the "circulation" (i.e. including importation or exportation) of medicines.  The 

responsible administrative authority - the Ministry of Health - could only issue licenses to legal 

persons established within the territory of Montenegro.  The requirement to be established in 

Montenegro applied to both domestic and foreign persons and aimed at ensuring that commercial 

operators wishing to trade in medicines were adequately staffed and equipped to distribute and 

warehouse such goods.  Foreign and domestic legal persons licensed for wholesale trade in 

medicines were subject to the same conditions with respect to facilities, skilled employees, and 

recordkeeping.  Licence applications were processed within 90 days and were subject to a €1,250 

fee.  The licenses were valid for five years renewable.  Trade was limited to medicines with a trade 

authorization, except when the regulatory agency issued approvals for shipments of specific 

medicines.  She added that the Law on Medicines had been amended to guarantee the same 
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treatment to domestic and foreign importers of medicines and separate the right to import from the 

right to distribute (OG MNE No. 18/08). 

68. The Law on Production and Circulation of Narcotics (FRY OG Nos. 46/96 and 37/02) 

required legal entities to be registered for the production and circulation of psychotropic 

substances to engage in import and export of these items.  Legal entities registered for wholesale 

production of medicines could import and export medicines containing psychotropic substances.  

The Law on Chemicals (RM OG No. 11/07) obliged legal entities and entrepreneurs to register with 

the Ministry of Health in order to import, export, sell or store poisonous substances.  Carriers of 

poisonous substances were required to register with the Ministry of Transportation.  Approvals to 

trade in poisonous substances were issued by the sanitary inspection of the Republic for 

wholesalers, and by the municipal sanitary inspection for retailers.   

69. Activity licenses were also required for fertilizer under the new Law on Fertilizer 

(RM OG No. 48/07).  Pursuant to Article 24 of the Law, any company or entrepreneur, whether 

domestic or foreign, could import fertilizer provided it had a distribution Agreement for the territory 

of Montenegro; owned or leased bonded warehouses which met the requirements for storing 

fertilizer; employed at least one person with a college degree in the field of agriculture responsible 

for the acquisition, storage and handling of fertilizer; and was registered at the Register of 

Importers of the Ministry of Agriculture, Forestry, and Water Management.  The Law on Fertilizer 

had been subsequently amended to allow persons not established in Montenegro to import 

fertilizers without any activity licence. 

70. Importation of pesticides was subject to registration at the Register of Importers of the 

Ministry of Agriculture, Forestry, and Water Management (Article 41 of the Law on Pesticides, 

OG MNE No. 51/2008).  Any registered company or entrepreneur, whether domestic or foreign, 

could import pesticides authorized for use in Montenegro.  Importers not licensed for distribution or 

wholesale of pesticides in Montenegro were required to deliver the imported pesticides only to 

companies licensed for such activities.  

71. Some Members expressed concern about Montenegro's regime governing trading rights, 

recalling that the right to import (and export) products without establishing a subsidiary or physical 

presence was a fundamental principle of the WTO.  Whether such a requirement applied "equally" 

to domestic and foreign suppliers was of no consequence as domestic suppliers, by definition, 

would have an established presence in Montenegro whereas foreign suppliers would not.  The 

establishment requirement was an unnecessary obstacle to importation, and it would be a violation 

of the GATT Articles III and XI to require an investment in order to be allowed to import.  The 

higher charge applied to renew an expired licence relative to an unexpired licence also appeared 

unjustified according to the GATT Article VIII.  While appreciating the need to protect consumers, 

some Members failed to understand how a requirement for foreign pharmaceutical companies to 

establish a subsidiary in Montenegro in order to import, would further this objective.  In any case, 
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the measure restricted the right to trade imported pharmaceutical goods in violation of Articles III 

and  XI:1 of the GATT 1994.  A Member also questioned the rationale behind the measure 

prohibiting individual entrepreneurs to import for wholesale trade. 

72. The representative of Montenegro replied that Montenegro was aware of the problem 

posed by the requirement to be established in Montenegro to import or export and had amended 

the Customs Law appropriately (OG MNE No. 21/08).  The amendments eliminated the 

establishment requirement for both legal and natural persons wishing to engage in import and 

export activities, and provided for the right of persons not established in Montenegro to participate 

in all customs procedures, including import and export, and therefore, in her view, was in full 

conformity with the GATT Articles III and XI.  Foreign persons not established in Montenegro could 

now act as importers of record.  They did not need to register at Customs or to deposit any surety 

in order to import, but they had to be represented by an agent in Montenegro.  Foreign persons 

could choose any company or entrepreneur established in Montenegro and registered with the 

customs authorities to be his/her agent.  Agents were required to register at Customs.  The 

application should be accompanied by a copy of the Certificate of Registration issued by the 

Commercial Register.  She noted that the importer of record remained the exclusive owner of the 

goods at all times and the only party who had the right to dispose of the goods and was liable for 

all the duties and charges associated with customs clearance.  She added that foreign persons not 

established in Montenegro did not have the right to distribute goods in Montenegro.  However, 

such persons were free to select a distributor or distributors of their choice, provided such a 

distributor or distributors had the right to distribute their respective products in Montenegro.   

73. The Law on Medicines had also been amended to make Montenegro's activity licensing 

regime for medicines compliant with the GATT Articles III and XI (OG MNE No. 18/08).  Pursuant 

to Article 61, any company, whether Montenegrin or foreign, including legal persons not 

established in Montenegro, could import medicines provided the company was registered at the 

Drug Agency.  Persons not established in Montenegro were required to deliver the imported 

medicines only to companies licensed for such activities.  Such persons did not have the right to 

distribute or sell them in any other way in Montenegro.  She added that implementing regulations 

concerning the right of importers without a distribution or wholesale licence to import were being 

developed.  In addition, amendments to the Law on Medical Devices were expected to be adopted 

by the end of 2008.  These amendments would allow persons not established in Montenegro to 

import medical devices under the same procedures as medicines.  She added that the new Law on 

Internal Trade (OG MNE No. 49/08), which had been adopted by the Parliament on 15 August 

2008, had removed the prohibition against individual entrepreneurs to import for wholesale trade.  

All these amendments provided for a clear distinction between the right to import and the right to 

distribute.  In her view, Montenegro's legislation was in conformity with Articles III and XI of the 

GATT 1994. 
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74. The representative of Montenegro confirmed that from the date of accession Montenegro 

would ensure that its laws and regulations relating to the right to import and to export goods, and 

the implementation of such laws and regulations would be in full conformity with WTO obligations, 

including Articles VIII:1(a), XI:1, and III:2 and III:4 of the GATT 1994.  She also confirmed that, to 

this end, individuals and firms, regardless of national origin, would be able to import and export 

products as importers or exporters of record, with no requirement of physical presence or 

investment in Montenegro.  The sole condition to serving as importer or exporter of record would 

be to register with the relevant Montenegro authority as described in paragraph 57.  The Working 

Party took note of these commitments. 

A. IMPORT REGULATIONS 

- Ordinary customs duties 

75. The representative of Montenegro said that a new Law on Customs Tariff had been 

enacted on 7 December 2005.  The new Law had entered into force on 1 January 2006, replacing 

the Decree on Customs Tariff (RM OG, Nos. 47/03 and 25/05).  The Law, based on HS 2002 with 

changes agreed in 2004, conformed to the nomenclature of the EU at the eight-digit level.  The 

applied tariff rates ranged from 0 to 30 per cent ad valorem.  Compound duties were levied on 

some agricultural goods.  She added that a new Law on Amendments and Modifications of the Law 

on Customs Tariff (RM OG No. 17/07) had been enacted in March 2007.  Montenegro's customs 

tariff nomenclature had been harmonized with the combined nomenclature of the EU pursuant to 

the Decree on the Harmonization of the Customs Tariff Nomenclature for the Year 2008, adopted 

on 20 December 2007, and the Law on Ratification of the Temporary Agreement on Trade 

between Montenegro and the EU.  The new customs tariff based on HS 2007 comprised 9,767 

tariff lines at the 10-digit level.   

76. Specific duties were applied on certain fruit and vegetables (Table 5) pursuant to the new 

Law on Customs Tariff - the Decision on Seasonal Customs Duties on Import of Certain 

Agricultural Products had been abolished with the entry into force of the Law in January 2006.  

Specific duties were an integral part of Montenegro's customs tariff.  She stated that any specific 

duties applied in the future by Montenegro as a WTO Member would be within the bound rates 

negotiated during the accession process.  She further confirmed that Montenegro would bind all its 

tariff rates of duty on all imported goods.  

77. In response to requests from Members, the representative of Montenegro confirmed that 

Montenegro would become a participant in the Ministerial Declaration on Trade in Information 

Technology Products (ITA).  She further confirmed that, to this end, no later than 31 December 

2010, Montenegro would submit to the Committee of Participants on the Expansion of Trade in 

Information Technology Products (ITA Committee) the documents specified in paragraph 2 of the 

Annex to the ITA and would become a participant at the earliest possible time thereafter.  The 

representative of Montenegro also confirmed that when Montenegro becomes an ITA participant, it 
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would bind tariff rates on all products subject to the ITA at zero.  The Working Party took note of 

these commitments. 

78. Montenegro undertook bilateral market access negotiations on goods with members of the 

Working Party.  The results of these negotiations are contained in the Schedule of Concessions 

and Commitments on Goods (document WT/ACC/CGR/.../Add.1). 

Table 5:  Specific Duties 

HS 2007 Description 

0701 Potatoes, fresh or chilled: 

0701 90 - Other: 

0701 90 50 
00 

---New, from 1 January to 30 June 

0702 00 00 Tomatoes, fresh or chilled 

0702 00 00 
10 

- From 1 April to 31 August 

0707 00 Cucumbers and gherkins, fresh or chilled: 

0707 00 05 - Cucumbers: 

0707 00 05 
10 

- - From 1 April to 30 June 

0707 00 90 - Gherkins: 

0707 00 90 
10 

- - From 1 September to 31 October  

0805 Citrus fruit, fresh or dried: 

0805 20 -Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines, wilkings 
and similar citrus hybrids: 

0805 20 10 - - Clementines: 

0805 20 10 
10 

- - - From 1 October to 31 December  

0805 20 30 --Monreales and satsumas: 

0805 20 30 
10 

- - - From 1 October to 31 December 

0805 20 50 - - Mandarins and wilkings: 

0805 20 50 
10 

- - - From 1 October to 31 December  
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HS 2007 Description 

0805 20 70 - - Tangerines: 

0805 20 70 
10 

- - - From 1 October to 31 December  

0805 20 90 - - Other: 

0805 20 90 
10 

- - - From 1 October to 31 December  

0806 Grapes, fresh or dried: 

0806 10 - fresh: 

0806 10 10 - - Table grapes: 

0806 10 10 
10 

- - - From 1 July to 30 September  

0806 10 90 - - Other: 

0806 10 90 
10 

- - - From 1 July to 30 September  

0807 Melons (including watermelons) and papaws (papayas), fresh:  

0807 11 00 - - Watermelons: 

0807 11 00 
10 

- - - From 1 July to 31 August  

0808 Apples, pears and quinces, fresh:  

0808 10 - Apples: 

0808 10 10 
00 

--Cider apples, in bulk, from 16 September to 15 December  

0808 20 - Pears and quinces: 

  - - Pears: 

0808 20 10 
00 

---Perry pears, in bulk, from 1 August to 31 December  

0809 Apricots, cherries, peaches (including nectarines), plums and sloes, fresh:  

0809 30 - Peaches, including nectarines: 

0809 30 90 - - Other: 

0809 30 90 
10 

- - - From 1 June to 31 August 
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HS 2007 Description 

0810 Other fruit, fresh: 

0810 50 00 - Kiwifruit: 

0810 50 00 
10 

- - From 1 November to 31 March  

 

- Other duties and charges  

79. The representative of Montenegro said that an additional levy had been imposed on 

124 tariff lines pursuant to the Decree on Special Charge on Importation of Agricultural and Food 

Products (RM OG Nos. 61/03 and 63/03).  The Decree had been abolished with the entry into force 

of the Law on Customs Tariff in January 2006.  She acknowledged that the "special charge" had 

been maintained to protect domestic production and thus had not constituted a charge or fee for 

services rendered.  She added that the "special charge" had been converted to a specific element 

in the compound duty rates, applied to 311 agricultural tariff lines pursuant to the Law on Customs 

Tariff, as amended in March 2007.   

80. The representative of Montenegro confirmed that Montenegro would not list any "other 

duties and charges" in its Schedule of Concessions and Commitments on Goods under 

Article II:1 (b) of the GATT 1994, binding such charges at "zero" from the date of accession.  The 

Working Party took note of this commitment. 

- Tariff rate quotas, tariff exemptions 

81. The representative of Montenegro said that Montenegro did not apply tariff rate quotas 

except in the context of the free trade Agreements with Albania, Croatia, and Moldova.  Information 

concerning the tariff rate quotas established for "sensitive" agricultural products was provided in 

document WT/ACC/CGR/3/Add.1, Annex 9.   

82. The representative of Montenegro said that the procedure for obtaining tariff exemptions 

was laid down in the Decree on Procedure for Realization of Rights on Customs Duty Exemption 

(RM OG No. 22/03).  Article 184 of the Customs Law (RM OG Nos.7/02, 38/02, 72/02, 21/03 

and 31/03) provided for tariff exemptions for (i) goods specified by an international Agreement 

(i.e. FTA) binding on Montenegro; (ii) exchanges of goods of non-commercial nature (no payment) 

between natural persons; (iii) medals and awards at international events, presents as part of 

international relations; (iv) goods brought into Montenegro as humanitarian assistance, to be 

distributed free of charge; (v) equipment for the use of humanitarian organizations or handicapped 

people; (vi) goods satisfying "basic human necessities" (e.g. food, medications, clothes, and bed 

linen); and (vii) trademarks, patents, designs, supporting documents, and application forms 

forwarded for the registration of copyright and industrial property rights.  Exempt were also 
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application forms and documents submitted to the State authorities, materials representing 

evidence in courts and other proceedings, printed material exchanged between public institutions 

and banks, securities, submissions to international contests organized in Montenegro, official trade 

documents, and letter mail.   

83. Montenegro also accorded tariff exemptions for fire-prevention and fire-fighting equipment; 

goods inherited by residents of Montenegro; imports for the reconstruction, maintenance and 

restoration of protected cultural monuments, approved by the competent authority; goods to be 

used in museums, archives, restoration, literary activities, art, theatre and musicals, and filming 

activities (subject to the approval of the competent authority); goods donated to cultural institutions 

and other non-profit cultural activity upon approval of the competent authority; goods brought by 

scientists, writers and artists as own works; equipment not produced in Montenegro imported by 

State authorities; and investment goods brought into Montenegro by a foreign party in accordance 

with relevant legislation.  Montenegrin citizens living within five kilometres of the State border, and 

owning plots of land in such a strip of Montenegro's neighbours were able to bring into Montenegro 

the agricultural, forestry or fishing yields from these plots free of import duty.  Goods falling under 

this provision - established to facilitate the movement of people and goods in border areas - were 

intended for personal use and not for the general stream of commerce.  The catches of sea-going 

fishing vessels of Montenegro were exempt pursuant to Article 188 of the Customs Law.  

Article 185 provided an exemption, upon request, for domestic goods exported and subsequently 

returned in the same state to the customs territory of Montenegro within two years.   

84. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, Montenegro 

would administer and apply its tariff rate quotas and tariff exemptions in conformity with the 

WTO Agreement, including Articles I, II, VIII, X and XIII of the GATT 1994 and the Agreement on 

Import Licensing Procedures.  The Working Party took note of this commitment. 

- Fees and charges for services rendered 

85. The representative of Montenegro said that Article 291 of the Customs Law 

(RM OG Nos. 07/02, 38/02, 72/02 and 21/03) allowed the customs administration to charge a fee 

for customs clearance.  The fee could be a specific amount or ad valorem.  Depending on the 

procedure applied, the customs clearance fee ranged from 0 to 1 per cent ad valorem, or €3 to 

€120, according to the Decree on Amount and Procedure of Charging of Fees for Services 

Rendered by the Customs Authorities (RM OG Nos. 20/03 and 62/04).   

86. Customs also applied charges for specific services such as temporary storage and storage 

of goods at customs (€20 per declaration), issuing opinions on the classification of goods (€100 

or €120 depending on the need for testing), and assessments of the origin of goods (€50).  The 

Law on Administrative Fees (RM OG Nos. 55/03 and 46/04) determined a number of administrative 

charges related to importation or exportation, notably for documentation and certificates arising 

from veterinary, sanitary, and phytosanitary inspections; customs forms, declarations, controls, 
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classifications, complaints; and for the issuance of import and export licenses.  The fees, which 

were all stipulated in specific amounts, are listed in Table 6.  Certificates of origin (Form A) were 

issued by the Chamber of Commerce against payment of €8.  She confirmed that a certificate of 

origin was not a mandatory customs document for importation or exportation. 

87. Quality controls on imported or exported agricultural and food products were effected 

against a fee of €4.60 for shipments of up to 20 tons, and €0.30 for every additional ton, according 

to the Decision on the Level and Method of Paying Fees Covering Costs of Quality Control of 

Agriculture and Food Products and Products Made Thereof Destined for Export or Import (FRY OG 

Nos. 62/97 and 55/98).  Charges had also been established according to the Decree on Fee 

Charged for Health Inspection of Plant Shipments and Control of Pesticides and Fertilizers in 

Traffic Through the Territory of FRY (FRY OG No. 71/00), and the Decision on Fee Charged for 

Veterinary-Sanitary Control of Animals, Products, Raw Materials and Waste of Animal Origin in 

Production and Traffic (RM OG Nos. 51/03 and 56/03).  The veterinary-sanitary fee varied from 

0.06 to 1 per cent ad valorem.   

88. Some Members noted that Montenegro applied ad valorem charges for customs clearance 

and for veterinary-sanitary controls, and recalled that fees and charges not related to a specific 

service or assessed on an ad valorem basis were WTO-inconsistent, as such fees were required to 

approximate the cost of services rendered, and not to be based on the value of the good assessed, 

or applied for the purpose of raising revenue for general purposes.  Montenegro was requested to 

confirm that it would eliminate fees not meeting the requirements of Article VIII of the GATT 1994, 

or revise the fees to bring them into conformity with WTO rules.   

89. In reply, the representative of Montenegro said that her Government was aware of the 

issue and that all non-conforming fees were being amended to be fully compliant with the GATT 

Article VIII prior to the date of accession.  The veterinary-sanitary fee had been amended through 

the Decision on the Level of Compensation for Veterinary-Sanitary Control in the Trade Across the 

Border of the Republic of Montenegro (RM OG No. 50/05).  As for the customs clearance fee, it 

had been revised through the Law on Amendments and Modifications of the Customs Law of 

October 2006 (RM OG No. 66/06); the Decree on the Amount and Procedure for Charging Fees for 

Services Rendered by the Customs Authorities of December 2006 (RM OG No. 04/07); and the 

Decree on the Type, Level and Manner of Charging of Fees for the Services Rendered by the 

Customs Authority issued in 2008 (RM MNE No. 47/08).  Customs fees were now fixed amounts 

reflecting the approximate costs of services rendered.  Pursuant to the Regulation, a customs 

administration fee of €15 per customs officer involved was applied only for the clearance of goods 

at a venue not designated for such purpose or outside the normal working hours.  She confirmed 

that Montenegro no longer applied any ad valorem fees on or in connection with importation or 

exportation. 
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90. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, all fees and 

charges for services applied in connection with importation and exportation would be applied in 

conformity with the WTO Agreement, including Articles VIII and X of the GATT 1994.  She further 

confirmed that, upon request, Montenegro would provide WTO Members with information 

regarding the application and level of such fees and charges, revenues collected and their use.  

The Working Party took note of these commitments. 

- Application of internal taxes to imports 

91. The representative of Montenegro said that alcohol and alcoholic beverages, tobacco, and 

mineral oils, derivatives and substitutes were subjected to excise tax according to the Law on 

Excise Tax (RM OG Nos. 65/01, 12/02 and 76/05) of 28 December 2001.  The products concerned 

and the respective rates are listed in Table 7.  Excise taxes on imports were collected at the time of 

importation by the customs authorities, whereas the tax authorities collected the tax on 

domestically-produced goods when the goods were released for free circulation.  Excise taxes 

were not collected on exports.  Following Montenegro's independence in June 2006, the special 

taxation regime applied in trade with Serbia had been eliminated.  Goods imported from Serbia 

were now subject to excise taxes as any other imported good and goods exported to Serbia were 

exempt from any such taxes.  She added that natural persons making small quantities of alcoholic 

beverages solely for personal use were exempt from the excise tax. 

92. Ethyl alcohol (ex HS 2207) used as a raw material in the manufacture of fermented 

products, vinegar, and chemical and cosmetic products (only denatured ethyl alcohol) was exempt 

from excise tax.  Chocolate containing alcohol (ex HS 1806) was exempt provided the amount of 

alcohol did not exceed 8.5 litres of pure alcohol per 100 kilograms; the limit for other food items 

was five litres of pure alcohol per 100 kilograms.  Institutions in the health sector could obtain a 

licence from the tax authorities allowing them to purchase ethyl alcohol for medical purposes 

without payment of the excise tax.  The excise tax was not paid on mineral oils used as fuel in air 

and maritime traffic and as fuel for fishing boats (except when used for private purposes), for the 

production of electric energy or the joint production of electric and heating energy, for further 

processing, or for injection in blast furnaces for chemical reduction purposes as an additive to coke 

as the basic fuel.  Reimbursement and drawback of excise duties was available in all these cases, 

as well as for exported goods on which excise tax had been paid; importers paying excise duties 

and subsequently returning the goods in an unchanged condition; and licensees acquiring excise 

goods at a price including the excise, and using such goods in an excise goods warehouse for the 

production of excise goods.   

93. Article 32 of the Law On Excise Tax exempted from excise tax goods sold on board vessels 

and aircraft in international transport; excisable goods in travellers' personal luggage within the 

limits established by customs legislation; and fuel in the standard reservoirs of motor vehicles, 

vessels, and aircraft provided the fuels were not intended for further sale and exempt from the 
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payment of import duties in accordance with the customs legislation.  The excise tax was not 

payable on goods brought into Montenegro for the official needs of diplomatic and consular 

representative offices accredited in Montenegro, international organizations (by 

international Agreement), and for the personal needs of their staff pursuant to Article 31 of the Law.  

The Ministry of Foreign Affairs issued certificates verifying that the application of the excise tax 

exemption was subject to a reciprocity requirement based on an international Agreement.   

94. Noting that the excise tax rates applied to still wines (220421 and 220429) were very 

different from those applied to other fermented beverages, including similar products, a Member 

asked Montenegro to explain how it ensured that imported grape wines were not taxed at a less 

favourable rate than like domestic or imported products, as required by Articles I and III of the 

GATT 1994.  In response, the representative of Montenegro noted that imported and domestic 

products, including wines from grape, were subject to the same tax rate in accordance with 

Article 2 of the Law on Excise Taxes.  There was no exception to this rule.  She added that 

Montenegro produced grape wines, beer and grape brandy.  The Law on Excise Taxes had been 

amended to introduce the same excise tax rates for like products - for sparkling wines and other 

sparkling fermented beverages and for still wines and other non-sparkling fermented beverages 

(see Table 7 in Annex 2).  

95. The representative of Montenegro said that a sales tax had been replaced by value added 

tax on 1 April 2003 pursuant to the Law on Value Added Tax (RM OG Nos. 65/01, 12/02, 38/02, 

72/02 and 21/03).  VAT was levied on imported and domestically-produced goods at a rate of 

17 per cent.  A reduced rate of 7 per cent was applied to some products and services.  The tax 

base for imported goods was the customs value inclusive of import duty and excise tax, if 

applicable, as well as transportation and distribution costs to the first destination in Montenegro.  

The obligation to pay VAT arose at the same time as the obligation to pay customs duty and other 

import charges.  Goods temporarily exported for processing, repair or mounting were assessed 

VAT upon return on the value added abroad and any materials used for these purposes.  Certain 

goods and services were VAT exempt (see Tables 8(a) (goods) and 8(b) (services)).  In addition, 

medicines and medical devices were zero rated in accordance with the Law on Amendments to the 

Law on Value Added Tax (RM OG No. 76/05).  In response to a question, she confirmed that the 

excise tax was included in the taxable base of domestic goods subject to VAT when the products 

were placed on the market for final consumption. 

Table 8 (a):  Goods Exempt from VAT 

Tariff Number Product Name 

4907.00 10 00, 4907.00 30 00, 4907.00 90 00 Post mark, administrative and judicial fees and 
tax mark 

7106, 7108, 7110 Gold and other precious metals 
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Table 8 (b):  Services Exempt from VAT 

Services Exempt from VAT in the Public Interest: 

1. Public postal services performed by the post office of Montenegro 

2. Health services and care and delivery of goods including supply of human organs, 
blood and human milk performed in accordance with the law governing the field of 
health care activities 

3. Social security services and the supply of goods directly linked to social security 
services that are performed in accordance with the regulations governing the field of 
social security services 

4. Services in pre-school education and the education and training of children, young 
people and adults, including the supply of goods and services directly linked to these 
activities, provided these activities are performed in accordance with the regulations 
governing this field 

5. Services and deliveries of goods by nursery schools, primary and secondary schools, 
universities, and by student catering and boarding institutions 

6. Services related to culture including tickets for cultural events and supply of goods 
directly related to those services provided by non profit organizations in accordance 
with regulation governing the field of culture 

7. Services related to sport and sport education, which perform non-profit organizations 
(associations, etc) 

8. Monthly subscription on radio and TV program 

9. Religious services and supply of goods directly linked to religious services performed 
by religious institutions in order to satisfy the needs of the faithful, in accordance with 
the regulations related to those communities 

10. Services provided by non-Government organizations established in accordance with 
the regulations governing the activities of those organizations unless it is unlikely that 
such exemptions would lead to a distortion of competition 

Other VAT exempt services: 

1. Insurance and reinsurance services, including services provided by insurance brokers 
and agents 

2. Supply of immovable propriety, except the first transfer of the ownership rights that is 
the rights to dispose of newly-constructed immovable property 

3. Services of leasing and subletting of residential houses, apartments and permanent 
residential premises for longer than 60 days and lease of agricultural land or forests, 
which are registered in land books 
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Services Exempt from VAT in the Public Interest: 

4. 

(a) 

 

(b) 

 

(c) 

 

(d) 

 

(e) 

Banking and financial services, such as: 

Approving and managing credits, and approving and managing guarantees that is 
other forms of credit insurance on the part of the lender; 

Services relating to the management of deposits, savings, bank accounts, conducting 
payment transactions, transfers, executing due liabilities, cashing cheques or other 
financial instruments, except for recovery of debts and factoring; 

Transactions, including the issuing of bank notes and coins, which are legal tender in 
any country, excluding collector items; the collector items shall be considered to be 
coins of gold, silver and other material, bank notes not in use as legal tender, and 
coins with a numismatic value; 

Trading in shares that is other forms of participation in companies, bonds and other 
securities, including their issuance, except for the safekeeping of securities; 

Investment fund management.   

5. Services of games of chance 

 

96. The VAT exemptions applied equally to imported and domestically-produced goods.  

In addition, no VAT was levied on (i) goods in transit, (ii) goods re-imported in an unchanged state 

by the person exporting the goods; (iii) re-imported goods having been subject to a service abroad, 

provided the refund of VAT had not been recognized there; (iv) imports by State bodies or 

humanitarian organizations to be distributed free of charge to alleviate social needs (excluding 

coffee, alcoholic beverages, tobacco and tobacco products, and motor vehicles other than rescue 

vehicles); (v) duty-free goods imported by diplomatic missions, consulates, international 

organizations and their staff within the limits and conditions set forth in international conventions 

and as approved by the Minister of Foreign Affairs; (vi) services related to imported goods, 

provided the value of such services was included in the tax base; and (vii) gold, other precious 

metals, bank notes, and coins imported by the Central Bank of Montenegro.  Temporarily imported 

goods were exempt from VAT provided they were also exempt from customs duties according to 

the customs legislation.  Other special exemptions (Article 30 of the Law) related to imported 

goods to be stored in an excise warehouse, imports to be submitted to the customs authorities and 

stored temporarily in accordance with customs regulations, goods destined to a free customs zone, 

and imports to be subjected to a customs warehousing procedure or import procedure for export 

under a suspension arrangement.  VAT exempt goods subsequently put into free circulation would 

be subject to VAT (to the same amount that should have been applied upon importation). 

97. The representative of Montenegro added that farmers, not themselves registered to pay 

VAT but delivering agricultural or forestry goods and services to registered taxpayers, could claim 

compensation for VAT charged on their inputs at a flat rate of 5 per cent (Law on Amendments to 

the Law on Value Added Tax (RM OG No. 76/05)).   
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98. Asked to explain why banking, insurance and games of chance were exempt from VAT, the 

representative of Montenegro said that these services were regulated under separate legislation, 

i.e. the Law on Tax on Insurance Premium (RM OG Nos. 27/04 and 37/04) and the Law on Games 

of Chance (RM OG No. 52/04).   

99. In response to specific questions, the representative of Montenegro stated that (i) the Law 

on Excise Tax and the Law on Value Added Tax were the only laws governing the taxation of 

imports and domestic goods, (ii) all domestic taxes levied on goods were applied no less 

favourably to imports than to similar domestically-produced goods per Article III of the GATT, (iii) 

the eligibility for the excise tax exemption for mineral oil used in blast furnaces was not subject to 

any export performance or import substitution requirements, and that (iv) imports from, and exports 

to, all countries received identical treatment in the application of domestic taxes.  She added that 

the Law on Value Added Tax was undergoing revision with a view to making currently VAT-exempt 

goods subject to VAT at a reduced rate of 7 per cent.   

100. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, Montenegro 

would apply its internal taxes, including excise taxes and value added taxes, in a non-

discriminatory manner to imports from all WTO Members and to domestically produced goods, in 

accordance with the WTO Agreement, including the Agreement on Agriculture, the Agreement on 

Subsidies and Countervailing Measures and Articles I and III of the GATT 1994.  The Working 

Party took note of this commitment. 

- Quantitative import restrictions, including prohibitions, quotas and licensing 

systems  

101. The representative of Montenegro said that Article 14 of the Foreign Trade Law 

(RM OG No. 28/04) stipulated that goods could not be imported if trade in such goods was banned 

in Montenegro.  Her Government could also ban imports, temporary imports, or good in transit 

banned under the legislation of the country of export, origin, or destination.  The Decision on the 

Control List for Export and Import of Goods (RM OG No.44/04) of 17 June 2004 contained a list of 

dangerous waste banned for importation into Montenegro.  In order to prevent pests and diseases 

endangering human or animal health, Montenegro could prohibit imports of animals, plants, animal 

and plant products and other goods from specific countries or territories based on international 

recommendations and guidelines, available scientific evidence, and the animal and plant health 

status of such countries or territories.  Any such restrictions were applied consistently with 

the Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures.  A list of imported 

goods prohibited according to the Law on Plant Health Protection (RM OG No. 28/06) is 

reproduced in Table 9.  According to Article 15 of the Foreign Trade Law, quantitative import 

restrictions could only be applied in the form of safeguard measures.   

102. The representative of Montenegro said that the Decision on Control List for Export and 

Import of Goods (RM OG No. 44/04) defined the goods subject to licenses, approvals or 
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certificates.  The full list - more than 30 pages of items - was submitted in document 

WT/ACC/CGR/3/Add.1, Annex 11.  She noted that a revised Decision on Control List for Export, 

Import and Transit of Goods (RM OG No. 19/06), including the GATT/WTO justifications for the 

specific measures, had been issued on 16 March 2006.  The revised Decision included a general 

import/export control list, and specific lists enumerating narcotics, precursors, substances 

damaging the ozone layer, wastes, endangered wild plant and animal species (CITES), and 

protected rare, rarefied, endemic and endangered plant and animal species.  She noted that the 

number of products subject to non-automatic import licensing (listed in Annex I of the revised 

Decision) had been substantially reduced.  Information on Montenegro's non-automatic import 

licensing procedures was provided in document WT/ACC/CGR/18.   

103. The Foreign Trade Law (RM OG No. 28/04 and 37/07) and the Decree on Implementation 

of Foreign Trade Law (RM OG No. 52/04), the Decision on Control list for Export, Import and 

Transit of Goods (RM OG No. 45/07 and 44/07), the Law on Administrative Procedure 

(RM OG No. 60/03), and the Law on Administrative Dispute (RM OG No. 60/03) constituted the 

general legislative basis for the issuance of import licenses.  In addition, depending on the product, 

licenses were issued on the basis of the Law on Foreign Trade in Arms, Military Equipment and 

Dual Use Goods (SM OG Nos. 7/05 and 8/05), the Decree on Taking Over Responsibilities from 

the Law on Foreign Trade in Arms, Military Equipment and Dual Use Goods (RM OG No. 40/06), 

the Law on Environmental Protection (RM OG No.48/08), the Law on the Basis of Environment 

Protection (FRY OG No. 24/98), the Law on Transportation of Hazardous Substances (FRY OG 

No. 27/90), the Law on Production and Circulation of Waste Substances (FRY OG Nos. 15/95,  

28/96 and 37/02), the Law on Protection from Ionizing Radiation (FRY OG No. 46/96), Decision on 

Placement under Protection of Specific Plant and Animal Species (RM OG No. 76/06), the Law on 

Production and Circulation of Narcotics (FRY OG Nos. 46/96 and 37/02), and the Veterinary Law 

(RM OG No. 11/04).  In response to a question she noted that the legal provisions implementing 

the procedural requirements of the WTO Agreement on Import Licensing Procedures, including 

those of Articles 1 to 3, were to be found in the Foreign Trade Law (Articles 19 to 27a) and the 

Decree on Implementation of Foreign Trade Law (Articles 3 to 7). 

104. The non-automatic licenses were not intended to restrict the quantity or value of imports.  

The system operated on the basis that the importers should only approach one single 

administrative organ, and failure to meet the ordinary criteria would be the only circumstance under 

which applications could be refused.  No application would be refused for minor documentation 

errors which did not alter basic data.  Such refusal (and the reason) would always be 

communicated to the applicant in writing, and the Ministry's decision could be challenged before 

the Administrative Court.  Non-automatic licenses should be delivered within 30 days (15 days for 

arsenic, narcotics and precursors); in practice the period could be much shorter (about one week).  

No deposit or advance payment was required.  The validity of the licenses and the cost differed 

from one Ministry to another.  Licenses issued by the Ministry for Economic Development were 
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valid for one year at a cost of €50, except the licence for arms and ammunitions which amounted 

to €100.  The Ministry of Tourism and Environmental Protection charged €50 for a one year licence 

for wastes, €50 for a one year licence for endangered and protected species of wild flora and 

fauna, and for substances depleting the ozone layer, and €200 for one year licenses to import 

radioactive materials.  The Ministry of Health, Labour and Social Welfare charged €50 for licenses 

valid from one to three months.  The period of validity of the licenses delivered by the Ministry of 

Health, Labour and Social Welfare was shorter due to the dangerous nature of the products 

concerned (arsenic, narcotics and precursors) and the necessity to control them more closely.  She 

added that the Ministry for Economic Development had initiated discussions with the other relevant 

State authorities in order to harmonize the licensing procedures.  She provided information on the 

validity of import licenses and the products covered in Table 10. 
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Table 10:  Import Licenses 

Ministry in 
Charge 

Products Concerned Validity 

The Ministry for 
Economic 
Development  

- Derivatives containing only nitro or only nitro's groups 
(1 tariff item in Chapter 29); 

-              Porous aluminium nitrate for explosive (1 tariff item in 
Chapter 31) 

- Explosive and pyrotechnic products (6 tariff items in 
Chapter 36); 

- Polycarbonates (1 tariff item in Chapter 39); 

- Unrecorded magnetic discs, unrecorded optical matrices 
and masters (5 tariff items in Chapter 85); and 

- Arms and ammunition tariff items in Chapter (28 tariff 
items in Chapter 93). 

One year. 

The Ministry of 
Tourism and 
Environmental 
Protection 

- Uranium and thorium ores and concentrates (4 tariff 
items in Chapter 26); 

- Natural uranium (25 tariff items in Chapter 28); 

- Nuclear reactors (4 tariff items in Chapter 84); 

- Apparatus based on the use of X-rays or of alpha, beta 
or gamma radiations (3 tariff items in Chapter 90); 

- Wastes; 

- Endangered  and protected species of wild flora and 
fauna; 

- Substances damaging the ozone layer; and 

One year. 

The Ministry of 
Health, Labour 
and Social 
Welfare 

- Arsenic (1 tariff item in Chapter 28); 

- Narcotics - including derivates and salts (48 tariff items 
in Chapter 12, 13 and 29); and 

- Precursors (22 tariff items in Chapter 28 and 29). 

From one to 
three 
months. 

 

105. Some Members noted that Montenegro had passed a Law on Waste Disposal in 2005, 

abolishing an earlier requirement obliging the importer to demonstrate that the particular quality of 

the imported waste was not available in the domestic market.  However, the Law would not enter 

into force until 1 November 2008.  Montenegro was requested to explain the reason for the delay, 

and outline the requirements applied to imported waste in the interim period.   

106. In reply, the representative of Montenegro said that Article 8 of the Rulebook on 

Documentation to be Submitted along with Request for Issuance of Import, Export and Transit of 

Wastes (FRY OG No. 69/99) required a statement from the processor that the imported waste did 

not exist in the domestic market in the necessary quantities.  This provision would be abolished by 

the date of Montenegro's accession to the WTO.  The entry into force of the Law on Waste 
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Disposal had been delayed to give all municipalities enough time to establish sanitary landfills - an 

obligation under the new Law.   

107. A Member stated that Montenegro had a legitimate interest in protecting its citizens from 

unsafe products, but that WTO rules made ample provision for technical regulations for such 

protection, rather than the broad application of import licensing procedures burdening trade.  Many 

of the justifications offered by Montenegro for its licensing regime suggested that the concerns 

should be addressed through non-discriminatory and transparent TBT or SPS technical 

regulations.  The Member requested Montenegro to review its licensing regime and evaluate 

whether TBT or SPS technical regulations would better advance its objectives.  In reply, the 

representative of Montenegro said that the licensing regime had been reviewed with a view to 

reducing the number of items subject to licensing.  However, the review had concluded that no 

currently applied licenses could be replaced by technical requirements or SPS measures.   

108. Concerned about the continued broad scope of Montenegro's licensing regime, some 

Members requested detailed information about the number of import licenses issued by each 

Ministry as well as the total value of imported goods subject to licenses, recalling the extensive 

obligations to provide such information according to Article 3.5(a) of the Agreement on Import 

Licensing Procedures.  These Members also noted that Montenegro was amending the Foreign 

Trade Law to add provisions on automatic and non-automatic licenses and that all by-laws deriving 

from the Foreign Trade Law, including the Decision on Control List for Export, Import and Transit of 

Goods, would be amended accordingly.  Montenegro had recognized that the import licenses 

issued by the Veterinary Administration were WTO-inconsistent and would be abolished.  A 

Member failed to understand the need for licenses for "precious metals and metals clad with 

precious metal" and "TV apparatus and sound recorders and reproducers".  Montenegro was also 

asked to explain why it required a non-automatic licence for the export of ferrous and nonferrous 

scrap, designated as "non-hazardous waste", what criteria were applied for granting or denying the 

licence, and what environmental issue or provision of Article XX or XXI of the GATT 1994 were 

involved in requiring the import licence.  A Member further enquired why importers were required to 

approach different Government agencies to obtain an import licence and why import licence fees 

and validity periods of import licenses varied by agency, which appeared to be burdensome for 

importers.   

109. The representative of Montenegro provided information on the number of import licenses 

issued by each Ministry as well as the total value of imported goods subject to licenses in 

document WT/ACC/CGR/24/Add.3.  She added that Parliament had adopted the Law on 

Amendments and Modifications of the Law on Customs Tariff in March 2007, as well as 

amendments to the Foreign Trade Law.  The imposition of quantitative restrictions and licensing 

requirements for import, export and transit was regulated by Section II of the Law on Foreign 

Trade.  In her view, this Law was in full conformity with the provisions of the GATT, including 
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Article XI.  The Decision on Control List for Export, Import and Transit of Goods had entered into 

force in July 2007 (RM OG No. 45/07).  As part of this work, some of the non-automatic licenses 

had been converted into automatic licenses and import licenses had been abolished for a number 

of products, including precious metals and metals clad with precious metal; magnetic tape 

recorders and other sound recording apparatus, whether or not incorporating a sound reproducing 

device; tanks and other armored fighting vehicles, motorized, whether or not fitted with weapons, 

and parts of such vehicles; warship; some military weapons, other than revolvers, pistols and arms 

under heading 9307; and steel and household machinery.  As a result, only 116 goods - 

representing 1.19 per cent of Montenegro's tariff lines - were now subject to import licensing 

and 55 - 0.56 per cent of the tariff lines - to export licensing.  In her view, the Decision on Control 

List for Export, Import and Transit of Goods was in line with the Agreement on Import Licensing 

Procedures.  She noted that the goods listed in Annexes 2 to 7 of the Decision were subject to 

licensing in accordance with Montenegro's obligations under the Convention on Psychotropic 

Substances, the Uniform Convention on Narcotics Drugs, the Vienna Convention on Protection of 

the Ozone Layer, the Montreal Protocol on Substances Depleting the Ozone Layer, the CITES 

Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, and the Basel 

Convention on Transboundary Movement of Hazardous Waste and its Disposal.   

110. She added that the Law on Administrative Fees had been amended (RM OG No. 22/08).  

The amendments provided for a uniform licensing fee of €50 conform to the GATT Article VIII.  

She confirmed that the fee applied to licenses for all products, regardless of the Ministry to which 

the importer had to apply.  She explained that importers were required to approach different 

agencies because of the specificities of certain goods.  Responsibility for issuing licenses was 

entrusted to the authority having expertise in the relevant field.  The list of licensing authorities was 

contained in the Decision on Control List for Export, Import and Transit of Goods and was publicly 

available.  She did not consider this system burdensome.  She confirmed that all import licence 

requirements on fertilizer and pesticides had been abolished and replaced by the system of activity 

licenses.  She added that Montenegro had discontinued the licensing regime administered by the 

Veterinary Administration.  In her view, none of the remaining restrictions violated WTO rules. 

111. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, Montenegro 

would eliminate and would not introduce, re-introduce or apply quantitative restrictions on imports 

or other non-tariff measures such as licensing, quotas, bans, permits, prior authorization 

requirements, and other restrictions having equivalent effect, that could not be justified under the 

provisions of the WTO Agreement, including measures listed in Tables 9 and 10.  She further 

confirmed that the legal authority of Montenegro to suspend imports and exports or to apply 

licensing or other requirements that could be used to suspend, ban, or otherwise restrict the 

quantity of trade would be applied from the date of accession in conformity with the requirements 

of the WTO Agreement, including Articles XI, XII, XIII, XIX, XX, and XXI of the GATT 1994, and 

the Agreements on Agriculture, Sanitary and Phytosanitary Measures, Import Licensing 
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Procedures, Safeguards and Technical Barriers to Trade.  She also confirmed that any existing or 

future import licence fee would be consistent with Article VIII of the GATT 1994.  The Working 

Party took note of these commitments. 

- Customs valuation 

112. The representative of Montenegro said that the Law on Ratification of the Agreement on 

Implementation of Article VII of the GATT and its associated Protocol (FRY OG 1/82 - 

international Agreements), the Customs Law (Articles 29 - 45 - reproduced in document 

WT/ACC/CGR/3/Add.1, Annex 4), and the Decree on Implementation of the Customs Law 

(RM OG No.15/03), constituted the principal basis for customs valuation rules and procedures in 

Montenegro.  Montenegro submitted a completed questionnaire on the implementation and 

administration of the Customs Valuation Agreement in document WT/ACC/CGR/7, Annex 3.   

113. Having reviewed the legislation and the questionnaire, some Members sought further 

information regarding the possible conformity of Montenegro's legislation with the Agreement on 

Implementation of Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, notably 

(i) the incorporation of the Interpretative Notes to the Agreement; (ii) other legislation addressing 

the transparency, commercial secrets, and right of administrative and judicial appeal provisions of 

the WTO Agreement; (iii) any facility allowing importers to post a guarantee for duties owed to 

Customs in the form of a surety, bond, or other such instrument to clear their goods from Customs 

when a final determination on the duties owed was being delayed; and (iv) an explanation for how 

Article 36, paragraph 2 of the Customs Law conformed with Article 6.2 of the Agreement.  A 

Member was also concerned that Article 74 of the Decree on Implementation of the Customs Law 

would not permit accurate implementation of the Interpretative Note to paragraph 1(b) of Article 1 

of the Agreement, which applied to all transactions, whereas the scope of Article 74 appeared to 

be limited to transactions between business partners.   

114. The representative of Montenegro replied that the majority of the Interpretative Notes to 

the Agreement had been included in the Customs Law or in the Decree on Implementation.  

The Customs Law and its implementing regulations had been amended in October 2006 to include 

the few remaining Interpretative Notes.  The amendments had come into force on 1 January 2007.  

Article 8, paragraph 3 of the Customs Law provided for the right of appeal of first instance 

decisions of the customs authorities.  The right of appeal to an independent judicial authority 

without penalty was provided generally in the Law on Administrative Disputes (RM OG No. 60/03), 

whereby any final administrative decision could be appealed to the Administrative Court or - as the 

case might be - to the Supreme Court of Montenegro.  Transparency, commercial secrets and the 

right of administrative and judicial appeal was not addressed in other legislation.  Legislation 

governing trade secrets had been adopted in December 2007 (OG MNE No. 96/07).  On item (iii), 

Montenegro had no specific provision on this issue, but Articles 189 to 200 of the Customs Law 

and the Implementing Regulations for the Customs Law (RM OG No. 15/03 and 81/06) regulated 
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generally the issuance of guarantees for customs debt, and could be applicable to these 

circumstances.  Pursuant to these provisions, the customs authority could request importers to 

provide a guarantee to secure the payment of a single customs debt, including interests accrued or 

that may accrue (single guarantee), or the payment of several customs debts or of a debt that may 

be incurred within a certain period of time (joint guarantee).  The amount of the guarantee was set 

by the customs authority.  Guarantees could take the form of a cash deposit (in Euro) on the 

account of the Customs Administration or customs office, or of a bank guarantee.  The validity of a 

bank guarantee could not be inferior to three months or to the period during which the debt could 

be incurred plus 60 days.  If the term of the guarantee had expired and the debt had not been paid, 

in whole or in part, or if a debt could still be incurred, a new guarantee covering the debts secured 

by the previous guarantee had to be provided.  When a joint guarantee was presented, the 

Customs Administration confirmed receipt of the guarantee, entered the filing number of the 

guarantee into customs documents and promptly informed all the customs authorities of the 

guarantee received.  A single guarantee simply had to be presented to the customs office.  

Guarantees were returned after payment of the debt, once it had been determined that no further 

debt could be incurred.  She added that Article 42 of the Customs Law and Article 126, 

paragraphs 2 and 3 of its implementing regulation enabled importers to withdraw their goods from 

customs with provision of a surety in the form of a cash deposit or a bank guarantee covering the 

payment of customs duties for which the goods could be liable.  She confirmed that the prohibition 

under Article 36, paragraph 2 of the Customs Law applied only to non-residents.  Article 74 of the 

Decree had been amended by the Decree on the Amendments to the Decree on Implementation of 

the Customs Law (RM OG No. 81/06) to refer to the appropriate provision (Article 30, paragraph 2) 

of the Customs Law.  In her opinion, the new Decree ensured the full compliance of Montenegro's 

customs valuation legislation with WTO requirements.   

115. In response to a Member who invited Montenegro to adopt paragraph 2 of the Decision on 

Valuation of Carrier Media Bearing Software for Data Processing Equipment (Decision 4.1), the 

representative of Montenegro noted that the provisions of paragraph 2 of Decision 4.1 had been 

included in Article 43.1 of the Customs Law.   

116. The representative of Montenegro confirmed that, as from the date of accession, 

Montenegro would apply the WTO provisions concerning customs valuation, including 

the Agreement on the Implementation of Article VII of the GATT 1994 and Annex I (Interpretative 

Note) thereto and paragraph 2 of the Decision on Valuation of Carrier Media Bearing Software for 

Data Processing Equipment (Decision 4.1), providing that valuation of software was based on the 

value of the media.  In addition, she confirmed that Montenegro would ensure that in the event that 

its customs service could not determine the proper customs value in a timely manner or disputed 

the transaction value offered, it would release the goods subject to the posting of a bond or other 

security for the maximum amount of the customs duties that could be owed, as provided for in the 

Agreement.  She further confirmed that Montenegro would not use any form of reference or 
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minimum prices or fixed valuation schedules for the valuation of imports and that all methods of 

valuation used would be in conformity with those provided for in the WTO Agreement on the 

Implementation of Article VII of the GATT 1994.  The Working Party took note of these 

commitments. 

- Rules of origin 

117. The representative of Montenegro said that Articles 23 to 28 of the Customs Law and 

Articles 13 to 67 of the Decree on Implementation of Customs Law (RM OG No.15/03) laid down 

detailed provisions on rules of origin.  The Law defined non-preferential rules of origin for the 

purposes of applying the Customs Tariff (except for goods entering under free trade Agreements), 

to apply measures established by other regulations governing trade in goods, and for the issuance 

of certificates of origin.  Goods were evaluated according to the "wholly obtained" criterion or - for 

goods produced in more than one country - where the imports had undergone the last substantial, 

economically justifiable processing.  Simple assembly of parts; treatment to preserve the 

characteristics of products during transportation and storage; labelling and marking; separation, 

sorting, sifting, rinsing or cutting; changes in quantity; and packing and repackaging of goods 

would not be considered substantial, economically justifiable processing.  Any processing 

undertaken for the sole purpose of circumventing the provisions of the Customs Law would not be 

deemed authentic.   

118. Preferential rules of origin were stipulated in Montenegro's free trade Agreements.  The 

origin was proven by the presentation of an EUR1 certificate of origin or an exporter's declaration.  

The Customs Administration issued certificates of preferential origin, whereas non-preferential 

certificates of origin for domestic goods were issued by the Chamber of Commerce.  She 

confirmed that the European Community was treated as one entity for the determination of origin.   

119. Asked how the provisions of Article 2 (h) and paragraph 3 (d) of Annex II of the 

WTO Agreement on Rules of Origin were implemented in Montenegro's legislation, the 

representative of Montenegro pointed to Article 12 of the Customs Law and Articles 8 and 10 of the 

Decree on Implementation of the Custom Law.  The customs authority issued binding information 

on the classification and origin of goods within 60 days of receipt of a request (the deadline for 

classification determinations was three months).  The assessments remained valid for two years 

provided the facts and conditions, including the rules of origin, under which they had been made 

remained comparable.  She subsequently noted that the implementing Decree had been amended 

to extend the period of validity of assessments to three years (RM OG No. 81/06).   

120. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, 

Montenegro's preferential and non-preferential rules of origin, and the implementation thereof, 

would comply with the WTO Agreement on Rules of Origin.  She further confirmed that, to this end, 

Montenegro would implement Article 2 (h) and Annex II, paragraph 3(d) of the WTO Agreement on 

Rules of Origin in its domestic legislation and that, accordingly, with respect to non-preferential and 
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preferential rules of origin, the relevant Montenegrin authorities would provide, upon request of an 

exporter, importer or any person with a justifiable cause, an assessment of the origin of the import 

under the terms outlined in those provisions.  The Working Party took note of these commitments. 

- Other customs formalities 

121. The representative of Montenegro said that the processing of imports by Customs required 

the submission of a customs declaration; the invoice; the Bill of Lading; certificates of fact, 

force majeure, or end user; and - as necessary - certificates of origin, certificates of conformity; 

veterinary, phytosanitary, health or quality certificates; approvals; or licenses.  In response to a 

specific question, she confirmed that Montenegro did not require the authentication of import 

documentation by its consular offices or by other institutions in the country of export.   

- Preshipment inspection 

122. The representative of Montenegro said that Government-mandated preshipment inspection 

of the nature foreseen in the Agreement on Preshipment Inspection was not applied in 

Montenegro.   

123. The representative of Montenegro confirmed that if pre-shipment inspection requirements 

were to be introduced in the future, such requirements would be temporary, and would comply with 

the requirements of the WTO Agreement on Pre-shipment Inspection and other WTO Agreements.  

Montenegro would ensure that pre-shipment inspection enterprises operating on its behalf 

complied with the provisions of the WTO Agreement, including the Agreements on Import 

Licensing Procedures, Customs Valuation, Technical Barriers to Trade, the Application of Sanitary 

and Phytosanitary Measures, Agriculture, and Rules of Origin and the GATT 1994.  She further 

confirmed that Montenegro would ensure that charges and fees of pre-shipment enterprises would 

be consistent with Article VIII of the GATT 1994 and Montenegro would ensure that the 

requirements and procedures of such entities would comply with the transparency and 

confidentiality requirements of the WTO Agreement, including Article X of the GATT 1994.  

Decisions by such firms could be appealed by importers in the same way and through the same 

procedures as administrative decisions taken by Montenegro.  The Working Party took note of 

these commitments. 

- Anti-dumping, countervailing duties, safeguard regimes 

124. The representative of Montenegro said that anti-dumping and countervailing measures 

could be imposed on imports pursuant to the Foreign Trade Law (Article 36) and the Decree for 

Implementation of the Foreign Trade Law.  The Ministry for Economic Development would conduct 

investigations based on written requests filed by or on behalf of the domestic industry (i.e. 

producers collectively accounting for more than 25 per cent of the national output of a like product).  

A notification announcing the initiation of proceedings would be published in the Official Gazette.  

The investigation should be concluded within one year of the initiation.  If the Ministry confirmed 
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the existence of dumping or subsidization, and the resulting injury to the domestic industry, a 

recommendation would be made to the Government, which decided on the imposition of anti-

dumping or countervailing duty.  Decisions to levy anti-dumping or countervailing duty - whether 

provisionally or definitely - would be published in the Official Gazette.  Provisional anti-dumping 

duty could be levied for maximum six months; for provisional countervailing duties the period could 

not exceed four months.  Subject to review by the Ministry, anti-dumping or countervailing duties 

remained in force as long as necessary to remedy the injury, but not for more than four years.  

She considered the anti-dumping and countervailing provisions of the Foreign Trade Law and the 

Decree for Implementation of the Foreign Trade Law to be fully compliant with the Agreement on 

Implementation of Article VI of the GATT 1994 and the Agreement on Subsidies and 

Countervailing Measures.   

125. The representative of Montenegro said that her Government could impose safeguard 

measures on imports based on the recommendation of the Ministry for Economic Development.  

The Ministry's recommendation would be the result of an investigation carried out as required 

under the Foreign Trade Law (Articles 44 to 50) and the Decree for Implementation of the Foreign 

Trade Law (Articles 38 to 42).  The Ministry's decision to initiate an investigation was published in 

the Official Gazette.  A safeguard measure could be in the form of a quantitative restriction or a 

price-based measure.  Her Government could introduce a provisional safeguard measure - in the 

form of a tariff increase - for a period not exceeding 200 days if evidence showed clearly that the 

increased imports were causing or threatening to cause serious injury to the domestic industry, and 

a delay would cause injury difficult to repair.  Safeguard measures remained in force as long as 

necessary to remedy an injury, but not for more than four years (or a total of eight years in 

exceptional circumstances).  She considered the provisions on safeguard measures in the Foreign 

Trade Law and the Decree for Implementation of the Foreign Trade Law to be fully compliant with 

the Agreement on Safeguards.   

126. The representative of Montenegro considered Montenegro's trade remedy legislation WTO 

compliant, but confirmed that Montenegro would not apply any anti-dumping, countervailing or 

safeguard measure to imports from WTO Members until it had notified and implemented 

appropriate laws in conformity with the provisions of the WTO Agreements on the Implementation 

of Article VI of the GATT 1994, Subsidies and Countervailing Measures, and Safeguards.  She 

further confirmed that Montenegro would ensure that such legislation would be in full conformity 

with the relevant WTO provisions, including Articles VI and XIX of the GATT 1994 and 

the Agreement on the Implementation of Article VI, the Agreement on Subsidies and 

Countervailing Measures and the Agreement on Safeguards.  After such legislation was 

implemented, Montenegro would only apply any antidumping duties, countervailing duties and 

safeguard measures in full conformity with the relevant WTO provisions.  The Working Party took 

note of these commitments.   
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B. EXPORT REGULATIONS 

- Customs tariffs, fees and charges for services rendered, application of internal taxes to 

exports 

127. The representative of Montenegro said that individuals and enterprises wishing to engage 

in exporting were obliged to register pursuant to the Foreign Trade Law (RM OG No. 28/04).  

The registration requirements for exporters were identical to the requirements for importers (see 

"Trading rights").  Exporters of goods subject to activity licensing were subject to additional 

registration requirements pursuant to the Law on Production and Circulation of Narcotics (FRY OG 

No. 46/96 and 37/02), the Law on Chemicals (RM OG Nos. 11/07), the Law on Medicines 

(RM OG Nos. 80/04 and 18/08) and the Law on Tobacco (OG MNE No. 48/08).   

128. The representative of Montenegro said that no export duties were being applied at present.  

Montenegro had applied an export duty of 15 per cent on ferrous metals and scrap steel, and 

20 per cent on raw hides.  The export duty on ferrous metals had been abolished in 2005 

according to the Decision on Abolishment of Export Duties for Ferrous Metals (RM OG No. 25/05), 

and the export duties on scrap steel and raw hides had been eliminated with the entry into force of 

the new Law on Customs Tariff in January 2006.   

129. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, Montenegro 

would not apply or reintroduce any export duty.  The Working Party took note of this commitment. 

- Export restrictions 

130. The representative of Montenegro said that Montenegro did not prohibit the export of any 

goods.  Article 15 of the Foreign Trade Law allowed her Government to introduce quantitative 

restrictions on exports in case of critical shortages of essential products, to relieve the 

consequences of such shortages, or in order to protect an exhaustible natural resource - applied 

simultaneously with restrictions on domestic production or consumption.  The Ministry for 

Economic Development would be in charge of quota allocations.  She stressed that the Foreign 

Trade Law stipulated that quantitative export restrictions could be applied only in strict WTO-

compatible circumstances, that no quantitative export restrictions were being applied at present, 

and that no such restrictions were being contemplated.  Moreover, Montenegro did not resort to 

any other export measures such as minimum export prices, voluntary export restrictions, or orderly 

marketing arrangements.   

131. Export licensing could be applied pursuant to Article 6 of the Foreign Trade Law.  

The Decision on Control List for Export, Import and Transit of Goods (RM OG No. 45/07) 

established a regime for export licensing comparable to that applicable to imports.  However, 

whereas no licenses were required for imports, the Ministry of Culture licensed exports of artefacts 

of artistic, cultural, historical and archaeological value, notably for (i) paintings, drawings and 

pastels; (ii) original engravings, prints and lithographs; (iii) original sculptures and statues; (iv) 
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postage or revenue stamps, stamp-postmarks, first day covers, postal stationery (stamped paper); 

(v) collections and collectors' items of zoological, botanical, mineralogical, anatomical, historical, 

archaeological, paleontological, ethnographic or numismatic interest; and (vi) antiques of an age 

exceeding 100 years.  In order to get a licence, the applicant should submit a confirmation from the 

Republic Institution for Protection of Cultural Monument; if applicable, an export conformity 

statement from the copyright holder; a photograph of the artwork being exported; and the receipt 

for payment of the €10 administrative fee.  She provided a list of goods subject to export licenses 

in Table 11. 

132. The representative of Montenegro confirmed that from the date of accession, any export 

licensing requirements and other export restrictions and control requirements with similar effect 

applied by Montenegro would either be eliminated or applied in conformity with WTO provisions, 

including those contained in Articles XI, XVII, XX and XXI of the GATT 1994.  In this regard, the 

requirement for a non-automatic licence for the exportation of ferrous and nonferrous scrap metal 

would be abolished as from the date of accession.  She also confirmed that any existing or future 

export licence fee would be consistent with Article VIII of the GATT 1994.  The Working Party took 

note of these commitments. 

Table 11:  Goods Subject to Export Licenses 

Responsible 
Authority 

Goods Subject to Export Licenses 

The Ministry for 
Economic 
Development 

- Derivatives containing only nitro or only nitro's groups (1 tariff item in 
Chapter 29); and 

- Arms and ammunition tariff items in Chapter (6 tariff items in Chapter 
93). 

The Ministry of 
Tourism and 
Environmental 
Protection 

- Uranium and thorium ores and concentrates (4 tariff items in Chapter 
26); 

- Natural uranium (25 tariff items in Chapter 28); 

- Nuclear reactors (4 tariff items in Chapter 84); 

- Apparatus based on the use of X-rays or of alpha, beta or gamma 
radiations (3 tariff items in Chapter 90); 

- Wastes; 

- Endangered and protected species of wild flora and fauna; 

- Substances damaging the ozone layer; and 

- Protected rare, rarefied, endemic and endemic and endangered plant 
and animal species. 

The Ministry of 
Health, Labour 
and Social 
Welfare 

- Arsenic (1 tariff item in Chapter 28); 

- Narcotics - including derivates and salts (48 tariff items in Chapter 12, 
13 and 29); and 

- Precursors (22 tariff items in Chapter 28 and 29). 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

The Ministry of 
Culture, Sport and 
Media 

- Works of art, collectors pieces and antiques (7 tariff items in Chapter 
97). 

 

- Export subsidies 

133. The representative of Montenegro said that Montenegro did not provide any subsidies or 

Government benefits to promote exports.  In response to a specific question, she confirmed that 

Montenegro did not maintain prohibited subsidies within the meaning of Article 3 of 

the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures, including benefits contingent upon 

export performance or local content, and that it would not introduce such prohibited subsidies in 

the future.   

134. Asked to explain the conformity of Montenegro's duty drawback scheme with 

Annexes I item (i), II and III of the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures, the 

representative of Montenegro said that Articles 128 to 132 of the Customs Law allowed duty 

drawback on imported goods not released for free circulation and subsequently exported.  The 

duty drawback was not in excess of the amount of the original charges on the imported goods.  In 

her view, the duty drawback scheme conformed to the Agreement on Subsidies and Countervailing 

Measures, including its Annexes.  Drawback of customs duty could be requested no later than 

three years from the date when the customs debt had been incurred.  She confirmed that the 

amount remitted under the drawback scheme could under no circumstances exceed the duties 

paid on the imported products. 

C. INTERNAL POLICIES AFFECTING FOREIGN TRADE IN GOODS 

- Industrial policy, including subsidies 

135. The representative of Montenegro submitted a draft notification pursuant to Article XVI:1 of 

the GATT 1994 and Article 25 of the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures, 

covering the years 2004 and 2005, in document WT/ACC/CGR/15; for 2006 in document 

WT/ACC/CGR/15/Add.1; and for 2007 in document WT/ACC/CGR/15/Add.2.  Support was made 

available through the Law on Budget.  During the 2004-2006 period, the Ministry of Economic 

Development had administered a loan programme - Programme for Restructuring of Companies - 

to prepare industrial enterprises undergoing privatization for restructuring and modernization.  

The duration of the loans was three years with a grace period of one year, and the annual rate of 

interest was two per cent.  Eligibility criteria included the company's export potential, its ability for 

restructuring, its human resources potential and whether the company was eligible for privatization 

within 12 months.  The credit was aimed at strengthening the working capital of the enterprises, 

covering the costs related to worker redundancies and reconstruction of facilities, defining the 

optimal organizational structure and number of employees, improving the companies' business 

competitiveness, and assisting the companies in their restructuring to enable them to operate in an 
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open market economy.  As the programme was linked to the privatization of these enterprises, the 

scheme would be terminated once the privatizations had been completed.  The estimated value of 

the subsidy had amounted to €2.65 million in 2004, €1.76 million in 2005, and €1.26 million in 

2006.  The Restructuring Program, which included "Export potential" as the eligibility factor, was 

implemented from 2004 to 2006.  The Program had been terminated in 2006 and would never be 

applied again.    

136. In addition, the Ministry of Finance had provided subsidized credit worth €2.34 million 

in 2004, and €3.07 million in 2006, to the enterprise "Obod" - a manufacturer of electric machinery 

and equipment in which the State owned 51.8 per cent of the capital.  A public tender for the 

privatization of this enterprise was being prepared.  Support provided aimed at preserving the 

company's assets and at preparing it for privatization, and included subsidized credit for the 

modernization of machinery and the restoration of two manufacturing facilities, including the 

payment of workers involved in these activities.  The loans were granted at an annual rate of 

two per cent and had to be repaid after privatization.  Obod was the sole recipient of these loans.  

In her view, these loans did not affect competition as Obod had not been operational in recent 

years.  

137. She added that the steel producer "Zeljezara" had received grants totalling €0.64 million 

from the Ministry of Economy in 2005.  The grants had compensated the steel producer for the 

difference between the market price and the contract price for electricity supplied by 

"Elektroprivreda".  The Agreement between her Government and the former majority owner of 

"Zeljezara" had been terminated at the end of 2005, and no subsidy had been paid in 2006.   

138. Finally, grants worth €0.55 million had been provided to companies of various sectors 

in 2006 to promote competitiveness.  The programme aimed at improving business practices and 

transfers of managerial know-how to enable the companies concerned to operate more effectively 

in an open market economy.  Support was provided to enterprises with a positive business outlook 

and a positive approach towards improvement of management and business practices.  She noted 

that the amounts granted were relatively small and could not affect the performance of the 

company substantially.  

139. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, Montenegro 

would not grant or maintain, at any level of Government, export or import-substitution subsidies, 

within the meaning of Article 3.1(a) and 3.1(b) of the SCM Agreement.  She further confirmed that, 

by the date of accession, Montenegro would provide a subsidy notification, in accordance with 

Article 25 of the SCM Agreement, to the Committee on Subsidies and Countervailing Measures.  

The Working Party took note of these commitments. 
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- Technical barriers to trade, standards and certification 

140. The representative of Montenegro recalled that the former Socialist Federal Republic of 

Yugoslavia hade been a signatory to the TBT Code under the GATT 1947 and a number of 

principles of that Agreement.  The subsequent WTO Agreement on Technical Barriers to Trade 

had been incorporated in the legislation of the State Union of Serbia and Montenegro, and under 

the Constitutional Charter of the State Union, legislation passed at the Union level had been 

directly applicable in Montenegro.  Thus, standards, technical regulations and conformity 

assessment procedures had been adopted at the Union level prior to Montenegro's independence, 

the key legal documents being the Law on Standardization and its two relevant decrees, the 

Decree on the Procedure for the Elaboration and Enactment of Technical Regulations and for 

Keeping the Registry of these Regulations, and the FRY Decree on the Procedure for the 

Elaboration, Adoption, and Enactment of Yugoslav Standards.  The Ministry of Economy had been 

the ministry responsible for the coordination of activities related to standards and technical 

regulations in Montenegro, whereas the Standards Institution of Serbia and Montenegro - a full 

member of ISO and IEC - reporting to the Union Ministry of Internal Economic Relations, had been 

in charge of implementing the Law on Standardization and adopting standards in Serbia and 

Montenegro.  The State Union of Serbia and Montenegro had been a signatory to a number of 

international Agreements on mutual recognition of certification and test results for specific 

products, and the Accreditation Body of Serbia and Montenegro had recognized certificates and 

test reports on the basis of bilateral and multilateral Agreements.   

141. Following the independence of Montenegro on 3 June 2006, Montenegro had become fully 

responsible for all areas, including TBT, formerly within the responsibilities of the State Union.  

Montenegro's Parliament had adopted a Resolution of Parliament on 3 June 2006 whereby all 

former State Union laws would continue to be effective and enforced in Montenegro as national 

laws.  In the TBT area, the Resolution covered four key laws adopted at the State Union level in 

2005, namely the Law on Standardization (SM OG No. 44/05), the Law on Accreditation (SM OG 

No. 44/05), the Law on Technical Requirements for Products and Conformity Assessment of 

Products with Such Requirements (SM OG No. 44/05), and the Law on Metrology (SM OG 

No. 44/05).  In addition, four regulations had been adopted in 2006, i.e. the Decree on Legal 

Measurement Units (SM OG No. 10/06), the Decree on Manner of Authorizing Conformity 

Assessment Bodies, Register of Authorized Conformity Assessment Bodies, Records on 

Certificates of Conformity, Conformity Marks and Conformity Assessment Bodies, and the 

Conditions for Applying Technical Regulations of Other Countries (SM OG No. 22/06), the Decree 

on Manner and Procedures of Conformity Assessment (SM OG No. 22/06), and the Decree on 

Manner of Preparing and Adopting Technical Regulations and Register of Such Regulations (SM 

OG No. 17/06).  The Ministry for Economic Development of the Republic of Montenegro was 

presently in charge of implementing these laws and regulations.  The Ministry had established a 
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working group to prepare all necessary by-laws for the four laws and to establish all necessary 

institutions in charge of TBT matters.   

142. The representative of Montenegro presented a checklist of illustrative TBT issues in 

document WT/ACC/CGR/20, a TBT Action Plan in document WT/ACC/CGR/21, and a draft 

statement under Article 15.2 of the TBT Agreement in document WT/ACC/CGR/29.  According to 

the checklist and the action plan, a Department for Quality Infrastructure had been established 

within the Ministry.  The Ministry had also established a Bureau for Measures and Precious Metals, 

and the Institute for Standardization of Montenegro had been set up by Government Decision on 

29 March 2007.  A Decision on the Establishment of the Accreditation Body had been adopted on 

29 March 2007, and the Acting Director of the Body had been appointed on 10 May 2007.  

The Accreditation Body was an independent Body operating in accordance with the provisions of 

the TBT Agreement and ISO 17011.  Montenegro's Accreditation Body was now fully operational.  

A Register of Technical Regulations would be maintained within the Ministry for Economic 

Development, while the Institute for Standardization would maintain a Register of Standards.   

143. Some Members noted that Montenegro required certificates of conformity for a substantial 

number of imported items pursuant to the Decision on Control List for Export and Import of Goods 

(RM OG No. 44/04), and that the Decision also listed 53 categories of goods subject to import 

quality control (see documents WT/ACC/CGR/3/Add.1, Annex 5 and WT/ACC/CGR/7, Annex 4).  

As Montenegro had decided to abolish the Law on Quality Control of Agricultural and Food 

Products in Foreign Trade (FRY OG Nos. 12/95, 28/96 and 59/98) and its by-laws, these Members 

asked what quality controls would remain, on what legal basis, and which steps Montenegro would 

take to review these controls to ensure they were appropriate and complied with the 

TBT Agreement.   

144. The representative of Montenegro replied that the Law on Quality Control had been 

abolished, and so had quality controls applied at the border.  Montenegro currently applied quality 

control at the retail level without any discrimination between domestic and imported goods.  Market 

inspectors checked the goods displayed on the shelves and, if in doubt, a sample would be taken 

and submitted for analysis.  A product not fulfilling the prescribed conditions would be removed 

from circulation.  The controls were based on some 40 rule books for food items based on specific 

legislation such as the Veterinary Law and the Plant Health Protection Law.  The Laws referred to 

international standards and to particular international organizations such as the OIE, the IPPC, and 

the Codex Alimentarius, although Montenegro was not yet member of Codex Alimentarius.  Quality 

controls on industrial goods were based on various regulations, enumerated in a list of Technical 

Regulations on Quality of Food and Industrial Products Applied in the Republic of Montenegro 

submitted in February 2007 (see notice in document WT/ACC/CGR/22).  No fees were charged for 

quality control at the retail level.  Montenegro would review all regulations governing quality control 

to ensure compliance with the Agreement on Technical Barriers to Trade.  A Revised Strategy of 
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Quality Infrastructure Development in Montenegro had been adopted on 7 June 2007.  The 

Revised Strategy included an obligation to harmonize food and environmental safety standards, 

including standards of safety at work, with international standards.  Pursuant to Article 28.1 of the 

Law on Technical Requirements for Products and Conformity Assessment of Products with 

Prescribed Requirements (OG MNE No. 14/08), all standards and technical regulations in force at 

the time of entry into force of the Law would be made compliant with international standards by 

6 March 2010.  The review of existing standards and technical regulations had begun in 

December 2007.  She did not expect this process to be over by the time of Montenegro's 

accession.  She noted, however, that mandatory standards which would not have been converted 

into technical regulations at the time of Montenegro's accession to the WTO would be become 

voluntary. 

145. Asked how Montenegro's regulations could be consistent with Article 2 of the 

TBT Agreement, notably how Montenegro would assess the risks leading it to conclude that a 

technical regulation would be required to fulfil a legitimate objective, the representative of 

Montenegro said that the new Law on Technical Requirements for Products and Conformity 

Assessment of Products with Such Requirements (OG MNE No. 14/08) had been adopted to 

ensure full conformity with the provisions of the TBT Agreement.  She noted that the Law did not 

stipulate the basis for assessing risks.  The latter was regulated by the Law on General Product 

Safety, which had been adopted by the Parliament on 11 August (OG MNE No. 48/08).  The Law 

provided the basis for assessing risks not prescribed in any other legislation. 

146. Concerning standardization and the extent to which Montenegro's standards were based 

on or harmonized with international norms, the representative of Montenegro said that the Institute 

for Standardization of Montenegro (ISME) had become a member of the International Organization 

for Standardization (ISO) on 1 July 2007 and participated in the standardization work of 17 ISO 

technical committees and two policy committees (COPOLCO and DEVCO).  ISME had also 

applied for membership in the International Electrotechnical Commission (IEC).  ISME had been an 

affiliate member of European Committee for Standardization (CEN) since 1 July 2008.  The former 

Institute for Standardization of Serbia and Montenegro, a joint institution until Montenegro's 

independence in May 2006, had held a total of 13,746 Serbian-Montenegrin standards in its data 

base.  According to Law on standardization (Article 20) those standards could be used as voluntary 

standards before the adoption of relevant Montenegrin standards, provided they were relevant for 

Montenegro.  For the time being and in accordance with its plan and programme of work for 2008, 

ISME had adopted around 800 Montenegrin standards which were harmonized with international 

and European standards.  These standards related to safety of machinery, toys, low voltage 

equipment, electromagnetic compatibility, personal protective equipment, medical devices, 

foodstuff, environment, quality, etc.  For the year 2009, ISME planned to adopt around 

1,500 Montenegrin standards.  ISME intended to adopt the remaining 20,000 European standards 

by the end of the process of harmonization with the EU.  During this period, international standards 
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relevant for Montenegro would also be adopted as Montenegrin standards.  Montenegrin standards 

and related documents were adopted and issued in accordance with that Law and the rules of the 

Institute for Standardization, which was in compliance with the rules of European and international 

organizations for standardization, particularly with the Code of Good Practice for the Preparation, 

Adoption and Application of Standards of the WTO Agreement on Technical Barriers to Trade.  

She noted that the Revised Strategy of Quality Infrastructure Development in Montenegro, which 

had been adopted on 29 March 2007, included an obligation to withdraw all standards not 

harmonized with international standards.  Among the international standardization organizations 

relevant to Montenegro she considered the International Organization for Standardization (ISO), 

the International Electro Technical Commission (IEC), and the International Telecommunication 

Union (ITU), and amongst the relevant European institutions she referred to the European 

Committee for Standardization (CEN), the European Committee for Electro technical 

Standardization (CENELEC), and the European Telecommunication Standards Institute (ETSI).  

She reiterated that in accordance with the new Law on Technical Requirements for Products and 

Conformity Assessment of Products with Such Requirements, all mandatory standards which 

would not have been converted into technical regulations at the time of Montenegro's accession to 

the WTO would become voluntary.  Responding to a concern that Montenegro could appear to be 

giving priority to regional over international standards, she said that Montenegro would give priority 

to the TBT Agreement, although regional Agreements such as CEFTA and the SAA, both of which 

referred to the TBT Agreement in their preambles and provisions, were also carefully applied.   

147. With regard to transparency, the representative of Montenegro said that Montenegro had 

adopted the Decree on the Manner of Preparing and Adopting Technical Regulations and Register 

of such Regulations (OG MNE No. 55/08) and the Decree on Notification Procedure in the Field of 

Technical Regulations, Standards and Conformity Assessment Procedures (OG MNE No. 55/08).  

Further regulations in preparation included draft decrees on the manner and procedures for 

conformity assessment and conformity assessment authorities, and on the application of technical 

regulations of other countries and record on conformity verifications issued abroad.  According to 

Article 5 of the Decree on the Manner of Preparing and Adopting Technical Regulations and 

Register of such Regulations, draft technical regulations would be prepared by working groups 

established by the relevant ministries.  The Ministry would submit the drafts to all interested 

authorities, organizations and other legal and natural persons for comment.  The title and summary 

of a particular draft technical regulation, as well as information on how to obtain the draft, would be 

available on the Ministry's website, as well as on the website of the Chamber of Commerce.  The 

Decree on Notification of Technical Regulations, Standards and Conformity Assessment 

Procedures (OG MNE No. 55/08) appointed the Enquiry Point for technical regulations in the 

Department for Quality Infrastructure located in and under the responsibility of the Ministry for 

Economic Development, whereas the Enquiry Point for standards was located in the Institute for 

Standardization.  She added that all technical regulations had to be published in the Official 
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Gazette of Montenegro at least six months before their entry into force pursuant to Article 6(3) of 

the new Law on Technical Requirements for Products and Conformity Assessment of Products 

with Prescribed Requirements.  As for the publication of requirements concerning conformity 

assessment procedures, she noted that the provisions of Article 5.9 of the TBT Agreement had 

been included in Article 15.2 of the Law on Technical Requirements.  

148. She confirmed that these Enquiry Points had been established and were fully operational.  

The Enquiry Point for Technical Regulations could be contacted at:  

Ministry for Economic Development,  

Department for Quality Infrastructure,  

Rimski Trg 46,  

81 000 Podgorica,  

Montenegro 

 

Telephone:  + 382 20 232 283 

Fax:  +382 20 232 042 

E-mail:  kvalitet@mn.yu 

Website:  http://www.gov.me/minekon/index.php 

 

The Enquiry Point for Standards could be contacted at: 

 

The Institute for Standardization 

The Enquiry Point for Standards 

Bulevar Svetog Petra Cetinjskog 71,  

81 000 Podgorica,  

Montenegro 

 

Telephone:  +382 20 225 863 

Fax:  +382 20 225 863 

E-mail:  isme@cg.yu 

Website:  http://www.isme.me  

 

149. Some Members expressed concerns about the system for introducing and enforcing 

technical regulations in Montenegro.  Article 8 of the Decree on the Manner of Preparing and 

Adoption of Technical Regulations and Register of Such Regulations appeared to go beyond the 

emergency exemptions allowed under TBT Article 2.10, and the Article made no mention of non-

discriminatory consideration of written comments.  Article 10 of the Decree did not ensure prompt 

publication of TBT regulations, nor did it require the regulator to provide a "reasonable" interval 

between final publication and entry into force, i.e not less than six months.  A Member reminded 

mailto:kvalitet@mn.yu
http://www.gov.me/minekon/index.php
mailto:isme@cg.yu
http://www.ismecg.com/


30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Montenegro that Article 2.4 of the TBT Agreement required WTO Members to use international 

standards, if they existed, as the basis for technical regulations.  This Member also noted that 

Article 5.2 of the Decision on Establishing the Accreditation Body of Montenegro provided for 

accreditation rules to be based on Serbian, European and international standards.  This Member 

recalled that the TBT Agreement gave priority to international standards over regional and national 

standards and invited Montenegro to revise its legislation to ensure that accreditation rules would 

be based first and foremost on relevant international standards developed in an open, transparent 

and impartial way.  Moreover, Montenegro's laws and decrees did not appear to allow it to comply 

with Articles 6 and 7.1 of the TBT Agreement as Montenegro seemed to accept the results of 

conformity assessment procedures conducted by bodies in an exporting Member country only if 

the conformity assessment certificates and marks were issued "in accordance with 

international Agreements binding on Montenegro" or pursuant to "an Agreement on mutual 

recognition".  The Member was also concerned about Montenegro's system for Development and 

Application of Standards and Conformity Assessment Procedures, in particular (i) a lack of priority 

given to international standards thereby creating an inconsistency with assurances of "preventing 

or eliminating unnecessary" obstacles or technical barriers to trade, and (ii) the lack of a cost-

based fee structure in accordance with the WTO TBT Agreement.  Montenegro would need to 

change its laws and/or administrative underpinnings to allow it to accede to the obligations 

contained in the WTO TBT Agreement.   

150. The representative of Montenegro replied that Montenegro was aware of all inconsistencies 

and had amended its TBT legislation based on comments expressed in the Working Party.  A new 

Law on Technical Requirements for Products and Conformity Assessment of Products with Such 

Requirements had been adopted (OG MNE No. 14/08).  The Law was drafted to conform to 

Article 2 of the TBT Agreement inter alia by clarifying the reference to international standards being 

the basis for technical regulations, standards and conformity assessment procedures, and by 

stipulating that a notice should be published and a technical regulation notified at an "appropriate 

stage".  In addition, the new Law on Standardization (OG MNE No. 13/08) provided that all 

standards related to Montenegro's development priorities would be based on international 

standards.  Only where no adequate international standards existed would European standards be 

adopted.  She confirmed that Montenegro would take into account the key principles referred to in 

the Decision of the TBT Committee G/TBT/1/Rev.8 when defining international standards.  These 

principles had been included in the new Law.  The new Law on Standardization also provided for a 

non-discriminatory and cost based fee structure, clarified the right of appeal, provided for a 60-day 

comment period, and clearly separated the different conformity assessment procedures (Self 

Declaration and Third Party Certification).  Concerning conformity assessment, she noted that 

pursuant to Article 24.1 of the new Law on Technical Requirements for Products and Conformity 

Assessment of Products with Such Requirements, certificates of conformity and conformity marks 

issued abroad would be accepted if it was proven that the conformity procedures applied provided 
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for a level of conformity equivalent to Montenegro's technical regulations.  ILAC attestations would, 

therefore, be recognized in Montenegro.  She confirmed that the new legislation on conformity 

assessment sought to incorporate the provisions of Articles 6.1 and 6.4 of the TBT Agreement.  

Several decrees had been adopted to regulate the issue in detail, including the Decree on 

notification procedure in the field of technical regulations, standards and conformity assessment 

procedures (OG MNE No. 55/08); the Decree on manner of drafting and adoption of technical 

regulations, technical specifications and the register of technical regulations (OG MNE No. 55/08); 

the Decree on manner and procedures of assessment of conformity of products with prescribed 

requirements (OG MNE No. 71/08 of 21 November 2008); and the Decree on conditions for 

application of technical regulations of other countries and records of foreign certificates of 

conformity (OG MNE No. 74/08 of 5 December 2008)  She confirmed that, furthermore, recognition 

of conformity assessment certificates and marks of conformity would not be dependent on valid 

mutual recognition Agreements from the date of accession, and that conformity of a product with 

relevant technical regulations could be proved by other means than by using standards in 

accordance with Article 9.2 of the Law on Technical Requirements.  

151. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, 

Montenegro's rules of accreditation would be based on relevant international standards developed 

using an open, transparent and impartial approach, and that Montenegro would apply all 

obligations of the WTO Agreement on Technical Barriers to Trade without recourse to any 

transition period.  The Working Party took note of these commitments. 

- Sanitary and phytosanitary measures 

152. The representative of Montenegro said that the Veterinary Law (RM OG Nos. 11/04 

and 27/07), the Law on Plant Health Protection (RM OG No.  28/06), the Law on Seed Material 

(RM OG No. 28/06), the Law on Planting Material (RM OG No. 28/06), the Law on Health Safety of 

Food Items and Articles for Common Use (SFRY OG No. 53/91; FRY OG Nos. 24/94, 28/96 

and 37/02; SM OG Nos. 79/05 and 101/05), together with pertinent regulations, constituted the 

basic legal framework for Montenegro's sanitary and phytosanitary measures.  A new Law on Food 

Safety had been adopted on 29 November 2007 (OG MNE No. 14/07).   

153. The main Government agencies involved in the administration of Montenegro's SPS 

measures were the Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management; and the Ministry of 

Health.  Concerning the participation of Montenegro in the relevant international organizations, she 

said that Montenegro had become a member of the World Organization for Animal Health (OIE) on 

10 July 2007.  Montenegro was sending representatives to meetings organized by Codex and the 

International Plant Protection Convention (IPPC) but was not yet a member of the Codex 

Alimentarius Commission or the IPPC.  However, Montenegro had joined the FAO on 

17 November 2007, which was a precondition for membership in the Codex Alimentarius 

Commission and the IPPC.  She expected Montenegro to become a member of the Codex 
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Alimentarius Commission and the IPPC in the near future.  The Ministry of Agriculture, Forestry 

and Water Management had established a focal point for the IPPC, and participated in its 

meetings, but still without voting rights.  The Institute for Standardization had been designated as 

Montenegro's enquiry point for Codex Alimentarius.  The Institute was in charge of all activities 

related to the Codex Alimentarius.  She noted that the Former Republic of Yugoslavia had been a 

member of the FAO; Codex Alimentarius standards were therefore an integral part of Montenegro's 

current legal system.   

154. The representative of Montenegro presented a Check-list of Illustrative Sanitary and 

Phytosanitary (SPS) Issues in document  WT/ACC/CGR/19/Rev.1 and an SPS Action Plan in 

document WT/ACC/CGR/26.  According to the checklist, the principle of necessity in 

the Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures (SPS Agreement) had 

been incorporated in the Veterinary Law (Article 2, item 51f; Article 34a, paragraph 1, item 1) and 

in the Law on Plant Health Protection (Article 10, paragraph 2).  This principle had also been 

included in the new Law on Food Safety (Article 54, paragraph 2).  Montenegro's SPS legislation 

stipulated that regulations governing animal and plant health and food safety should be based on 

scientific evidence according to the Veterinary Law (Articles 34a (paragraph 1), 34b (paragraphs 1, 

4 and 5)), and the Law on Plant Health Protection (Article 10, paragraph 3).  Adherence to 

international standards, guidelines and recommendations - to the extent possible - was prescribed 

in the Veterinary Law (Articles 6 (paragraph 2), 34a (paragraph 1, item 1), and 34b (paragraphs 2 

and 4)) and the Law on Plant Health Protection (Article 10, paragraph 3).  Provisions had also 

been included in the new Law on Food Safety (Article 9, Article 54, paragraph 1, Article 55, 

paragraph 2 and 3).  Article 2, item 51n of the Veterinary Law listed the OIE, the Food and 

Agriculture Organization of the United Nations (FAO), the World Health Organization (WHO), and 

the WTO as international organizations relevant in the area of animal and human health protection.   

155. The principle of equivalence had been incorporated in the new Law on Food Safety 

(Article 59), the Veterinary Law (Articles 33 and 34f, paragraphs 1 and 2), and the Law on Plant 

Health Protection (Article 10, paragraph 6).  Procedures governing risk, risk analysis, risk 

assessment, risk management and an appropriate level of protection had been established 

pursuant to Article 2 (items 51b to f) of the Veterinary Law, Article 10 of the Law on Plant Health 

Protection, and Article 6 (items 6, 7, 8, 9 and 10) and Articles 15, 16, 17 of Law on Food Safety.  

Provisions regarding disease free and low disease prevalence areas had been included in the 

Veterinary Law (Article 2, items 51g and h), and Article 34b, paragraph 3 of the Law stipulated that 

veterinary-sanitary measures should be adapted to the veterinary-sanitary characteristics of the 

region from which animals, products, food and raw materials of animal origin originated or were 

destined.  The observance of regional conditions was also laid down in various provisions of the 

Law on Plant Health Protection (Articles 10 (paragraph 4), 14 and 15).  Non-discrimination 

provisions had been incorporated in the Veterinary Law (Article 34a and g), the Law on Plant 

Health Protection (Article 5), and in the new Law on Food Safety (Article 54, paragraph 1, item 2).  
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Border inspection posts and the domestic market inspections respected the principle of non-

discrimination by applying the laws equally to all operators irrespective of nationality.   

156. Noting that pursuant to Article 33 of the Veterinary Law imports of animal origin were 

allowed only from facilities complying with the prescribed requirements or registered in the 

European Union, but that "other facilities" could become eligible, a Member invited Montenegro to 

describe the process through which "other facilities" could gain approval to export to Montenegro.  

The representative of Montenegro replied that in the event of import from such a facility, the 

Veterinary Administration would conduct risk assessment taking into account the veterinary-

sanitary control system and the epizootic situation in the exporting country, as well as the 

standards and recommendations from the OIE and other relevant organizations.  Controls of the 

export facility could be carried out to determine the existence of veterinary-sanitary obstacles to 

importation.  If the regulations, standards, and the veterinary-sanitary control system of the 

exporting country provided for a level of protection at least equivalent to that of Montenegro, the 

facility would be granted approval to export to Montenegro.  In her view, this provision complied 

with the concept of equivalence of the SPS Agreement. 

157. Article 31 of the Veterinary Law prescribed that all shipments containing products of animal 

origin should be accompanied by an international veterinary certificate issued by the veterinary 

service of the exporting country.  The certificate should contain information determined by the 

Minister of Agriculture in compliance with OIE guidelines, in general providing information on the 

origin of the goods, their identity, destination, the registration number of the transportation vehicle, 

and the health conditions of the shipment.  Article 34g of the Veterinary Law prescribed the 

inspection procedures, and Article 60 (paragraph 3) of the Law stipulated that the inspection fees 

should not be higher than the actual cost of the relevant procedure.  Compensation was also 

addressed in Article 55 of the Law on Plant Health Protection.  Each inspection service had a 

rulebook based on the particular law it administered, describing in detail the procedures to be 

used, including controls and sampling methods.  Inspection costs were prescribed in various 

decrees, including in the Decision on the Level of Compensation for Veterinary-Sanitary Control in 

the Trade Across the Border of the Republic of Montenegro (RM OG No. 50/05).  Simple testing 

was performed at the border, for more elaborate tests samples were sent for laboratory analysis.  

Montenegro had three laboratories located in Podgorica, each performing separate types of testing 

- the Institute for Public Health of Montenegro, the Centre for Ecotoxicology Research of 

Montenegro, and the Specialized Veterinary Laboratory.  About 10 per cent of all imported 

shipments of animal origin had been subject to laboratory control in 2005.   

158. Agricultural and forest plants and products could only be imported through designated 

border crossings.  Certified seeds and seedling material were subject to phytosanitary 

examinations during the vegetation period by institutions authorized by the Ministry for Agriculture, 

Forestry and Water Management, and by laboratories testing to confirm that the seeds or planting 
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materials were free of pests.  Authorized inspectors carried out visual inspection, and samples 

could be taken to determine the presence of quarantine pests.  Imported plants or plant products 

containing quarantine pests would be returned or destroyed in Agreement with the importer.   

159. Labelling and packaging of food products were regulated by the Rulebook of Declaration 

and Labelling of Packed Foodstuffs (S&M OG Nos. 4/03 and 12/03), the Rulebook on Conditions of 

Health of Dietary Foodstuffs Which Can Be Placed into Circulation (SFRY OG Nos. 4/85, 70/86, 

and 69/91), and the Food Safety Law (RM OG No. 14/07).  Under the Food Safety Law, food 

products were required to be labelled.  Labels should correspond to the data specified in the 

producers' specification and requirements prescribed by the Food Safety Law.  In response to a 

question, she noted that there were no other mandatory requirements for labelling besides those 

prescribed by the Food Safety Law.  Further, the representative of Montenegro confirmed that its 

trading partners would have the opportunity to comment on regulations that would require food 

labeling prior to adoption and allow a period of at least 60 days for its trading partners to comment 

on new or any changes to its SPS regulations prior to their adoption and enforcement. 

160. Concerning the principle of transparency and the establishment of a single Enquiry Point, 

she said that Montenegro had no single enquiry point at present, but a Regulation on Notification 

Procedures of SPS Measures had been adopted in January 2008 to comply with Article 7 and 

Annex B.3 of the SPS Agreement (OG MNE No. 13/2008).  Pursuant to the Regulation, the 

SPS Enquiry Point would be located in the Ministry for Agriculture, Forestry and Water 

Management (Rimski trg br. 46, PC "Vektra" 81000 Podgorica, Montenegro; phone: (+381) 81 482-

109; fax: (+381) 81 234-306; website:  www.minpolj.vlada.cg.yu).  The enquiry point would be 

responsible for providing information, inter alia, on Montenegro's membership and participation in 

international sanitary and phytosanitary organizations, and on bilateral and multilateral Agreements 

and arrangements, including the texts of such Agreements and arrangements (Article 4 of the 

Regulation) and on any SPS measure adopted or proposed within its territory; any control and 

inspection procedures, production and quarantine treatment, pesticide tolerance and food additive 

approval procedures; and risk assessment procedures, factors taken into consideration, as well as 

the determination of the appropriate level of sanitary or phytosanitary protection.  The Ministry 

would also act as Montenegro's notification authority (Article 3 of the Regulation).  Pursuant to 

Article 14 of the Regulation, any significant change or amendment of an SPS regulation had to be 

notified in the same manner as a new SPS measure.  In response to a question, she added that 

the Veterinary Administration, which was under the responsibility of the Ministry of Agriculture, 

Forestry and Water Management, acted as the notification authority to the OIE pursuant to Article 9 

of the Rulebook on classification and notification of suspicious animal diseases, which had been 

adopted in January 2008 (OG MNE No. 05/08).  She further noted that, as a member of the FAO, 

Montenegro met the notification requirements of the IPPC.  In response to a Member who had 

expressed concerns over the absence of clear language on transparency in the Law on Plant 

Health Protection, she noted that such language had been included in the Regulation on 
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Notification Procedures of SPS measures adopted in January 2008 in implementation of Article 12, 

paragraph 6 of the Law on Plant Health Protection.  In her view, the Regulation complied with the 

transparency obligations of Annex B of the SPS Agreement. 

161. Pursuant to Article 7 of the Regulation on Notification Procedures of SPS Measures, the 

Ministry was obliged to publish a notice of the intention to introduce an SPS measure on the official 

website of the Ministry (www.minpolj.vlada.cg.yu) at an early stage of development of the measure.  

The Regulation also required the Ministry to notify members of relevant international organizations 

of the products to be covered by the regulation together with a brief indication of the objective and 

rationale of the proposed regulation.  Draft SPS measures had to be notified to interested parties 

and published for public comment on the official website of the Ministry of Agriculture, Forestry and 

Water Management (www.minpolj.vlada.cg.yu), or on the websites of the administrative authorities 

enacting them at least 75 days before their adoption.  The Law on State Administration and the 

Regulation on Notification Procedures of SPS Measures guaranteed the right of the private sector 

to comment on Montenegro's draft SPS measures.  After adoption, regulations were published in 

the Official Gazette of Montenegro (RM OG No.13/08).  Asked whether Montenegro's legislation 

provided any guidance on the period of time between adoption and implementation of an SPS 

measure, the representative of Montenegro said that Montenegro's legislation was in compliance 

with the Decision on Implementation Related Issues and Concerns adopted on 14 November 2001 

at the Doha Ministerial Conference which referred to a period of not less than six months.  In 

response to a concern raised, the representative of Montenegro confirmed that there was no 

legislation that would prevent Montenegro from notifying SPS or SPS-related regulations. 

162. A Member noted that the Protocol on the Harmonization of Operations and Procedures in 

the Foreign Trade of Goods Liable to Mandatory Veterinary-Sanitary and Phytosanitary control at 

the border of State Union of Serbia and Montenegro appeared to have allowed goods subject to 

veterinary or phytosanitary inspection to pass SPS controls in Serbia if brought into Montenegro by 

an importer with a head office in Serbia, and vice versa.  As Montenegro and Serbia had become 

independent countries, the Member requested information on how such preferential treatment had 

been changed.  The representative of Montenegro replied that following the independence of 

Montenegro, all requirements for importation of products subject to veterinary or phytosanitary 

inspection from Serbia to Montenegro and vice versa had become subject to the regular rules 

applied on importation of such products from any country.   

163. The representative of Montenegro said that imports of genetically modified organisms and 

wild species of flora and fauna required a permit from the Ministry for Agriculture, Forestry and 

Water Management, or the Ministry of Tourism and Environment Protection.  The wild species of 

flora and fauna subject to import or export licensing had been identified by incorporating the 

Annexes of the CITES Convention into the Control List.  Licensing requirements for biotech 

products had been eliminated with the abolition of the Law on the Basic Principles of Environment 
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Protection (FRY OG Nos. 24/98 and 24/99).  Genetically modified organisms were considered 

potentially dangerous to human, plant and animal health and therefore subject to a special regime 

pursuant to the Law on Genetically Modified Organisms adopted on 2 April 2008 (OG MNE 

No. 22/08) and its by-laws.  The Law regulated the circulation and marking of agriculture and food 

products originating from GMOs.  The new Law also prescribed conditions for the use of GMOs in 

closed systems (laboratory, glass houses); the intentional introduction of GMOs in the 

environment; the placing on the market of GMOs or GMO products; the handling, transportation, 

packing, transit and marking of GMOs or GMO products; and the control and supervision of 

economic operators dealing with GMOs.  The Law enabled transportation of approved GMO 

products and included measures to prevent adverse effects resulting from the use of GMOs.  The 

Law was meant to give consumers a choice.  She confirmed that the former procedures applied in 

the interim.  In response to a question about the role of National Council for Assessment of Safety 

of Food, she noted that the Council cooperated with the relevant bodies responsible for the 

regulation of products of biotechnology. 

164. She added that Montenegro had amended existing legislation to comply with the 

SPS Agreement in the area of veterinary measures, and intended to amend a few additional 

provisions in the area of phytosanitary measures.  Work to reach and ensure full compliance with 

the SPS Agreement was ongoing, and included new regulations on animal protection based on 

OIE recommendations and standards; new regulations on plant protection in conformity with 

IPPC standards; examination and harmonization of national legislation with Codex Alimentarius 

standards; the elaboration of guidelines and recommendations relating to food additives, veterinary 

drugs and pesticide residues; the introduction of a Global Monitoring System on food 

contamination and Assessment Programme (GEMS/Food); the reorganization of a national 

reference laboratory in compliance with ISO/IEC standards; and implementation of the National 

Food Safety Strategy.  These activities would allow Montenegro to accept the principle of 

equivalence, to perform control, inspection and approval procedures consistent with WTO rules, 

and to take account of risk assessment techniques developed by the relevant international 

organizations.   

165. The representative of Montenegro confirmed that Montenegro would apply the Agreement on 

the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures from the date of accession without recourse 

to any transition period.  The Working Party took note of this commitment. 

- Trade-related investment measures 

166. The representative of Montenegro said that Montenegro believed its Law on Foreign 

Investment to be fully compliant with the Agreement on Trade-Related Investment Measures.  

Asked to list all investment opportunities contingent upon the use of local materials in the 

production process, import/export balancing, or linking access to foreign exchange for importation 

to the value of exports, she noted that an activity licence was required to manufacture tobacco 
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goods in Montenegro, and Article 15 of the Law on Tobacco (RM OG Nos. 80.04 and 05/05) 

obliged each manufacturer to produce or purchase domestically-processed tobacco to cover at 

least 40 per cent of the annual output of cigarettes and other tobacco products, and no less than 

700 tons per year.  The activity licenses were administered by the Ministry of Agriculture and the 

Ministry of Health and awarded through public tender (see "Trading rights").  In response to a 

Member who noted that the requirement to buy domestically-processed tobacco appeared to 

violate WTO rules, the representative of Montenegro said that this measure had been put in place 

to support some 500 families who lived in disadvantaged rural areas and whose main source of 

revenue was the growing of tobacco.  She noted that a new Law on Tobacco (OG MNE No. 48/08) 

had been adopted by the Parliament on 11 August 2008.  The new Law, had abolished the 

requirement for each manufacturer to purchase a specific quantity of domestically-processed 

tobacco. 

167. The representative of Montenegro confirmed that from the date of accession, Montenegro 

would apply its investment regime in a non-discriminatory manner to imports from all WTO 

Members and to domestically produced goods, in compliance with the WTO Agreement, including 

the Agreement on Trade-Related Investment Measures (TRIMs).  The Working Party took note of 

these commitments. 

- Free zones, special economic areas 

168. The representative of Montenegro said that free zones and free warehouses were 

considered part of the customs territory of Montenegro, but business activities carried out there 

were subject to special conditions.  A free zone or free warehouse could be founded at or near a 

seaport or airport, or in other suitable locations.  So far, one free zone had been created - at the 

Port of Bar.  All kinds of activity could be conducted in a zone and a warehouse, except those 

presenting a hazard to the environment, human health, material goods or national safety.   

169. The treatment of goods kept in free zones and free warehouses was regulated pursuant to 

Articles 167 to 181 of the Customs Law.  Both foreign and domestic goods could enter a free zone 

or free warehouse, and no limit was set for the length of time the goods could remain there, 

although such goods could not be consumed nor used while being placed in a free zone or free 

warehouse.  Exceptionally, certain domestic goods intended for export were subject to specific 

time limits, and if the deadline was not complied with or the goods were found to have been 

returned to another part of the customs territory of Montenegro, the Customs authorities would take 

action as prescribed in cases of failure to comply with specific conditions.  Goods could leave a 

free zone or free warehouse temporarily for processing, mounting, testing, attestation, repair, 

marketing presentation, etc.  Such goods would have to be returned to the zone or warehouse (or 

exported) within a specified period and no later than one year from the date the goods were taken 

out of the zone or warehouse.  Upon special authorization of the Customs authorities, domestic 

goods not intended for export or processing could be stored in a free zone or free warehouse, but 
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such goods would be kept separate from other goods.  Goods entering the territory of Montenegro 

from a free zone without further processing were subject to normal customs duties and charges, 

internal taxes and other import restrictions, if applicable.   

170. Business activities carried out in a free zone or free warehouse were regulated according to 

the Law on Free Zones (RM OG Nos. 42/04 and 11/07).  A free zone could be divided into several 

sub-zones.  Goods entering a free zone or free warehouse and consumed or used in accordance 

with the Law on Free Zones were not subject to customs duty, customs charges, or VAT.  The Law 

on Free Zones provided incentives to enterprises operating in a free zone.  These enterprises were 

not liable to pay profit tax or real estate tax; foreign payment operations were generally unrestricted 

and could be carried out through any bank in Montenegro; loans could be granted or accepted 

without restriction; labour Agreements could be negotiated freely and up to 10 per cent of the 

employees could be foreign citizens; capital investments were unrestricted and the repatriation of 

capital and profits was free; banks, insurance companies and other financial institutions located in 

a free zone could be wholly foreign-owned; a foreign citizen could acquire real estate for his/her 

business in a free zone regardless of any reciprocity provision that would otherwise apply; and 

private property could not be nationalized or expropriated.  The benefits were not conditioned on 

any export performance requirements.  Goods processed in a free zone and subsequently sold in 

Montenegro were not subject to customs duty or customs charges on the domestic component 

(raw materials, labour, etc.) in these goods.  More favourable conditions applied when the 

domestic component exceeded 50 per cent.   

171. A Member noted that the Law on Free Zones (RM OG No. 42/04) also appeared to exempt 

goods processed in a free zone in Montenegro from customs duties and charges on the domestic 

component in such goods.  Once the component exceeded 50 per cent, such goods would not be 

subject to restrictions related to the foreign trade regime.  If no import duties or charges were 

applied in such instances, this provision would constitute a local content requirement incompatible 

with Article III:5 of the GATT 1994 and Article 3 of the Subsidies Agreement, and the provision 

would need to be abolished.   

172. In reply, the representative of Montenegro said that Article 21 of the Law on Free Zones 

(RM OG No. 42/04) stipulated that goods imported into Montenegro from a free zone were subject 

to customs duties, customs charges, VAT, and import restrictions (if applicable).  Customs duties 

and charges were not payable on domestic materials and labour incorporated into the goods while 

in the zone.  Once the domestic component exceeded 50 per cent, goods imported from the zone 

were considered to be "domestic goods" and were not subject to restrictions related to the foreign 

trade regime (i.e., quantitative restrictions, licenses, antidumping and countervailing duties and 

safeguards measures).  Customs duties and other charges were payable, but decreased according 

to the percentage of domestic component in the goods.  The Law on Free Zones had been 
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subsequently amended to abolish favourable treatment of goods whose domestic component 

exceeded 50 per cent (OG MNE Nos. 42/04, 11/07, and 76/08). 

173. In response to a Member who noted that Article 23 of the Law on Free Zones appeared to 

be inconsistent with Montenegro's State aid and anti-subsidy obligations, the representative of 

Montenegro acknowledged that this Article was falling short of Montenegro's obligations.  She 

noted, however, that the real effect of this Article was negligible as Montenegro only had one 

operational free zone, which had attracted a fairly limited number of companies.  She nevertheless 

added that any provision of the Law on Free Zones inconsistent with WTO rules would be 

repealed.  The Law on Free Zones had been subsequently amended to abolish tax incentives for 

zone founders and operators in the free zone.  

174. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, free zones or 

free economic zones established in Montenegro, including those referred to in paragraphs 170-

173, would be administered in compliance with WTO provisions, including the Agreements on 

TRIPS, TRIMs, and Subsidies and Countervailing Measures.  She further confirmed that the right 

of firms to establish and operate in these zones would not be subject to export performance, trade 

balancing, or local content requirements, and that goods imported into, or produced from inputs 

imported into, these zones that were exempt from tariffs and certain taxes would be subject to 

standard customs formalities when entering the rest of Montenegro, including the application of 

tariffs and taxes on the imported components in the goods.  The Working Party took note of these 

commitments. 

- Government procurement 

175. The representative of Montenegro said that Montenegro had enacted the Law on Public 

Procurement (RM OG No. 40/01).  The Law superseded all previous provisions on Government 

procurement in Montenegro.  According to the Law, all public entities should take the necessary 

measures to ensure the widest possible participation on equal terms in their invitations to tender.  

The procurement methods laid down in Article 7 of the Law included (i) direct purchasing, 

(ii) competitive bidding, (iii) two-stage bidding, (iv) open international pre-qualification of suppliers 

for major contracts, followed by limited competitive bidding, and (v) permissible standardization of 

goods undertaken in compliance with the Law.  The solicitation documents should encourage open 

competition, and set forth the detailed needs, place of delivery, minimum performance 

requirements, warranties, maintenance requirements and any other pertinent terms and conditions.  

Contracts for goods and works should be awarded to the suppliers offering the right quality to meet 

identified needs for the specified quantity, at the lowest calculated price, and at the right time.  Any 

factors other than price that would be taken into account in the evaluation of the offers should be 

specified in the solicitation documents.  Due care should be taken to ensure the confidentiality of 

the offers.  The Law did not provide preferential treatment for domestic suppliers of goods or 

services.  Local competitive bidding - open to all suppliers with their seat or residency in 
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Montenegro - would be considered when it was determined that foreign companies were not 

interested or the project was too small for them.   

176. The appeals procedure was laid down in Article 79 of the Law.  Suppliers were invited to 

address complaints in writing to the public entity concerned.  Unsatisfied with the response, an 

appeal should be lodged with the Public Procurement Commission within eight days of receipt of 

the response.  The Public Procurement Commission was obliged to give its reply in writing within 

15 days of receipt of the appeal.   

177. She added that the Law on Public Procurement had been reviewed to be fully compliant 

with EU directives.  The new Law on Public Procurement had entered into force on 29 July 2006 

(RM OG No. 46/06).   

178. Some Members asked whether Montenegro intended to join the Agreement on Government 

Procurement upon accession to the WTO.  In reply, the representative of Montenegro said that 

Montenegro would consider joining the Agreement on Government Procurement within a 

reasonable period after accession.   

179. The representative of Montenegro confirmed that Montenegro would initiate negotiations for 

membership in the Agreement on Government Procurement upon accession by tabling an entity 

offer at that time.  She also confirmed that, if the results of the negotiations were satisfactory to 

Montenegro and the other members of the Agreement, Montenegro would complete negotiations for 

membership in the Agreement by 31 December 2010.  The Working Party took note of these 

commitments. 

- Transit 

180. The representative of Montenegro said that goods in transit were governed by provisions in 

the Foreign Trade Law (RM OG Nos. 28/04 and 37/07), the Customs Law (RM OG Nos. 07/02, 

38/02, 72/02, 21/03, 29/05, 66/06 and 21/08), the Decree on Implementation of the Customs Law 

(RM OG Nos. 15/03 and 81/06), and the Decree on Fees for Use of Roads by Foreign Vehicles 

(RM OG No. 36/05).  Montenegro could prohibit the transit of goods banned under the legislation of 

the Republic of Montenegro pursuant to the Foreign Trade Law, and her Government could also 

ban imports, temporary imports or transit of goods if the circulation of such goods was banned 

under the legislation of the country of export, origin, or destination.   

181. According Articles 19 and 20 of the Foreign Trade Law, licenses could be required for the 

transit of certain goods.  In these cases, the purpose of such licensing would be to protect either 

human, animal or plant life or health, national security, the environment or exhaustible natural 

resources, public morals, or intellectual property rights, or to enforce any special rules related to 

gold and silver.  Based on Article 29 of the Foreign Trade Law, the transit of goods was subject to 

relevant veterinary, sanitary or phytosanitary requirements prescribed for particular types of goods.  
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She referred to the revised Decision on Control List for Export, Import and Transit of Goods 

(RM OG No. 45/07) for further details.   

182. The representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, Montenegro 

would apply all its laws, regulations and other measures governing transit of goods (including 

energy), such as those governing charges for transportation of goods in transit, in conformity with 

the WTO Agreement, including Article V of the GATT 1994.  The Working Party took note of this 

commitment. 

- Agricultural policies 

(a) Imports 

183. The representative of Montenegro said that customs duties constituted the main form of 

border protection for agricultural goods.  Certain fruit and vegetables were subject to specific duty 

(Table 5) in accordance with the new Law on Customs Tariff, which had entered into force in 

January 2006.  She noted that Montenegro had imposed an additional levy on 124 items pursuant 

to the Decree on Special Charges on Importation of Agricultural and Food Products 

(RM OG Nos. 61/03 and 63/03).  However, the Decree had been abolished with the entry into force 

of the new Law on Customs Tariff in January 2006, and the "special charge" had been converted 

to specific-duty elements of compound duties.  Montenegro's nomenclature counted 279 

compound duties (Decree on the Harmonization of the Customs Tariff Nomenclature for the Year 

2008 (RM OG Nos. 75/05 and 17/07)).  The Law did not grant the authorities discretion to decide 

on the imposition of special levies or adjust such levies according to price or volume thresholds.   

184. Some 56 agricultural products were considered "strategic" in the sense that these were 

significant for the living standard of the population and not produced in Montenegro, and these 

goods were accordingly subject to zero tariff or very low import duty.  Milk, fats, cooking oil, and 

sugar were considered basic commodities for human consumption and exempt from VAT in 

support of low income households.  Excise taxes were levied on alcoholic beverages and tobacco.  

Tobacco was also subject to activity licensing.  A certain number of agricultural items were subject 

to import licensing pursuant to the Decision on Control List for Export, Import and Transit of Goods 

(RM OG No. 45/07).   

(b) Exports 

185. The representative of Montenegro said that Montenegro had applied an export duty of 

20 per cent on raw hides, but the export duty had been eliminated with the entry into force of the 

present Law on Customs Tariff in January 2006.  No other agricultural product was subject to 

export duty.  Licensing requirements were applied pursuant to the Decision on Control list for 

Export, Import and Transit of Goods (RM OG No. 45/07).   

186. Montenegro had no export credit, export credit guarantee, or export insurance programmes 

for agricultural or other products.  The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management 
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operated a programme entitled the ''Improvement of Market Position of Montenegrin Agriculture 

Products'' promoting domestic products at fairs and exhibitions, a campaign ''MADE IN 

MONTENEGRO'', and other promotional activities.  Montenegro sought to increase the exports of 

specific domestic products, notably early vegetables, lamb meat, njeguški smoked ham, cheeses, 

wine, fish, honey, medicinal herbs and forestry products.   

(c) Internal policies 

187. The representative of Montenegro said that the agricultural sector had emerged from a 

socialist system favouring so-called "combinats" and neglecting the private sector to a market-

based, non-interventionist policy framework applied since 2000.  The current agricultural policy 

focused on the development of sustainable agriculture performed by private farmers.  The 

budgetary support to the sector was modest (around €12 per capita), and more than 80 per cent of 

the support was allocated to "green box" measures.   

188. The representative of Montenegro provided information on domestic support and export 

subsidies in the agricultural sector in the format of document WT/ACC/4 for the period 2002-2004 

in document WT/ACC/SPEC/CGR/1 of 19 April 2005.  The data had subsequently been updated to 

cover the period 2004-2006 (document WT/ACC/SPEC/CGR/1/Rev.1).  Data for 2007 was 

circulated in document WT/ACC/SPEC/CGR/1/Rev.1/Add.1.  In addition to "green box" measures, 

support was mainly provided in the form of direct per head payments to increase the herds of 

cattle, sheep and goats; quality breeding programmes (cattle and stallions); artificial insemination 

(cattle and swine); beehive modernization; grazing incentives (cattle); premiums to increase the 

production of milk and tobacco; premiums for cattle and milk; production programmes (figs, potato 

seeds and olives); and production increase programmes (grass, cereals).  The support exceeded 

the de minimis level of 5 per cent for two types of commodities only (tobacco and cereals - rye, 

barley, etc.).   

189. Some Members noted that Montenegro did not apply any export subsidies in agriculture 

and requested Montenegro to bind export subsides at zero upon accession.  In response, the 

representative of Montenegro confirmed that, upon Montenegro‘s accession, Montenegro would 

bind all agricultural export subsidies at zero in its Schedule of Concessions and Commitments on 

Goods, and would not maintain or apply agricultural export subsidies.  The Working Party took note 

of this commitment.  

- Trade in civil aircraft 

190. The representative of Montenegro confirmed that Montenegro would become a signatory to 

the Agreement on Trade in Civil Aircraft in 2009.  The Working Party took note of this commitment. 

- Textiles regime 

191. The representative of Montenegro said that Montenegro did not have any special measures 

regarding trade in textiles.   
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V. TRADE-RELATED INTELLECTUAL PROPERTY REGIME 

- GENERAL 

- Industrial property protection 

192. The representative of Montenegro said that the State Union had been responsible for the 

formulation and enactment of substantive intellectual property legislation before Montenegro's 

independence - implementation and enforcement of State Union laws being the responsibility of 

the Republics.  When the Republic of Montenegro had declared its independence in June 2006, 

the Parliament had adopted a resolution whereby all laws enacted by the State Union of Serbia 

and Montenegro would continue to be effective and enforced in Montenegro as national laws.  

The Republic of Montenegro was now developing its own institutional capacity.  State Union 

legislation in the area of intellectual property included the Law on Copyright and Related Rights 

(SM OG No. 61/04), the Law on Patents (SM OG Nos. 32/04 and 35/04), the Law on Trademarks 

(SM OG Nos. 61/04 and 7/05), the Law on Legal Protection of Designs (SM OG No. 61/04), the 

Law on Indications of Geographical Origin (SM OG No. 20/06), and the Law on Protection of 

Topographies of Integrated Circuits (SM OG No. 61/04).  In her view, all these laws were in 

compliance with the TRIPS Agreement.  

193. New legislation covering intellectual property rights had been developed since 

Montenegro's independence.  A Law on Optical Discs (RM OG No. 2/07) had been adopted in 

early 2007 and Montenegro's criminal code and customs law had been amended to be brought into 

conformity with the TRIPS Agreement.  In addition, new laws on plant varieties protection 

(RM OG Nos. 48/07 and 48/08) and undisclosed information (OG MNE No. 96/07) had been 

passed in August and December 2007 respectively.  She noted that Montenegro intended to enact 

new intellectual property laws covering all intellectual property rights.  She provided detailed 

information about the implementation of the TRIPS Agreement in document WT/ACC/CGR/14 of 

30 May 2006. 

- Responsible agencies for policy formulation and implementation 

194. The representative of Montenegro said that the Ministry for Economic Development was 

responsible for the protection of industrial property rights and the Ministry of Culture and Media for 

the protection of copyright and related rights.  A Montenegrin Intellectual Property Office (MIPO), 

responsible for the registration of intellectual property rights in Montenegro, had recently been 

established (Decree on a Manner and Organization of the State Administration RM OG Nos. 54/04, 

78/04, 6/05, 61/05, 6/06, 32/06, 42/06, 56/06, 60/06, 72/06, and 6/07).  The MIPO had become 

fully operational on 28 May 2008.  The Ministry for Economic Development was responsible for 

overseeing MIPO's activities. 

195. A Regulation on Recognition of Intellectual Property Rights, which regulated the recognition 

of all intellectual property rights registered with the Union Intellectual Property Office or the Serbian 
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Intellectual Property Office (SIPO), had been adopted in September 2007 (RM OG No. 61/07).  

Under the Regulation, any rights registered with the Union Intellectual Property Office or SIPO and 

pending applications filed with these Offices before MIPO had become operational were 

enforceable in Montenegro.  Since 28 May 2008, when MIPO had started operating, all 

applications had to be filed with the Montenegrin Office. 

196. She added that enforcement of border measures was the responsibility of the Customs 

Administration and criminal enforcement the responsibility of the Ministry of Justice. 

- Participation in international intellectual property agreements 

197. The representative of Montenegro said that Montenegro had become a member of the 

World Intellectual Property Organization (WIPO) on 3 December 2006 and, as a successor State of 

the former State Union of Serbia and Montenegro, Montenegro had accepted the Convention 

Establishing the World Intellectual Property Organization; the Paris Convention for the Protection 

of Industrial Property; the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works; the 

Madrid Agreement for the Repression of False or Deceptive Indications of Source on Goods; the 

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks; the Protocol Relating to the 

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks; the 

Hague Agreement Concerning the International Deposit of Industrial Designs (the Hague Act 

(1960) and the Stockholm Complementary Act (1967)); the Nice Agreement Concerning the 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks; 

the Locarno Agreement Establishing an International Classification for Industrial Designs; the 

Lisbon Agreement for the Protection of Appellations of Origin and their International Registration; 

the Nairobi Treaty on the Protection of the Olympic Symbol; the Trademark Law Treaty; the WIPO 

Copyright Treaty; the WIPO Performances and Phonograms Treaty; the Budapest Treaty on the 

International Recognition of the Deposit of Micro-organisms for the Purposes of Patent Procedure; 

the Patent Cooperation Treaty; the Brussels Convention Relating to the Distribution of Programme-

Carrying Signals Transmitted by Satellite; the Geneva Convention for the Protection of Producers 

of Phonograms Against Unauthorized Duplication of their Phonograms; the Treaty on the 

International Registration of Audiovisual Works; and the Rome Convention for the Protection of 

Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organizations.   

198. In response to a question about Montenegro's plans to enact legislation to implement the 

Geneva Phonograms and Brussels Satellite Conventions, the representative of Montenegro noted 

that these conventions, as all international conventions and Agreements ratified by the former 

Federal Republic of Yugoslavia or the State Union, were an integral part of Montenegro's legal 

system.  These conventions were directly enforceable and prevailed over domestic legislation.  

She noted that the Law on Copyright and Related Rights captured the main elements of these two 

conventions.  In her view, the implementation of these conventions did not require the adoption of 

any new legislation.   
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- Application of national and MFN treatment to foreign nationals 

199. The representative of Montenegro said that pursuant to Article 106 of the Law on Copyright 

and Related Rights, Article 6 of the Law on Trademarks, Article 7 of the Law on Indications of 

Geographical Origin, Article 10.2 of the Law on Legal Protection of Design, Article 3 of the Law on 

Patents, and Article 7 of the Law on Protection of Topographies of Integrated Circuits, foreign 

natural and legal persons enjoyed the same intellectual property rights as domestic natural and 

legal persons when so provided for under international Agreements or under the principle of 

reciprocity.  Upon accession, all WTO Agreements, including the TRIPS Agreement, and all 

intellectual property conventions and treaties to which Montenegro was a party would become part 

of Montenegro's legal system and would supersede domestic legislation, thereby ensuring the 

application of national treatment to foreign nationals.  The only exception to this general national 

treatment rule was the requirement that foreign nationals be represented by registered agents or 

domestic attorneys when dealing with governmental bodies administering intellectual property 

rights (Article 11 of the Law on Trademarks, Article 11 of the Law on Indications of Geographical 

Origin, Article 16 of the Law on Legal Protection of Design, and Article 4 of the Law on Patents). 

200. She added that Montenegro's legislation did not contain any specific provision on 

MFN treatment.  However, MFN treatment was guaranteed through the direct application of the 

WIPO Conventions, to which Montenegro was a party.  Upon Montenegro's accession, the 

TRIPS Agreement would also become an integral part of Montenegro's legal system, and the 

provisions of Article 4 on MFN treatment would then be directly enforceable. 

201. In response to a Member who invited Montenegro to amend the Law on Copyright and 

Related Rights to incorporate explicitly the national treatment principle, the representative of 

Montenegro said that the Berne Convention was directly enforceable and took precedence over 

domestic laws and regulations.  In her view, the Law on Copyright and Related Rights did not need 

to be amended.   

- Fees and taxes 

202. The representative of Montenegro said that Montenegro was in the process of setting its 

own fees and taxes for registration of intellectual property rights with MIPO.  A Law on 

Amendments to the Law on Administrative Taxes had been adopted in April 2008 to this effect (OG 

MNE No. 22/08).  She provided a list of fees for registration of intellectual property rights in 

Annex 1 of document WT/ACC/CGR/28/Add.2.  She noted that Montenegrin nationals only had to 

pay 10 per cent of the prescribed fees.  However, as of the date of accession to the WTO, 

Montenegrin and foreign nationals would be subject to the same fees.  



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

- SUBSTANTIVE STANDARDS OF PROTECTION, INCLUDING PROCEDURES FOR THE 

ACQUISITION AND MAINTENANCE OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

- Copyright and related rights 

203. The representative of Montenegro said that copyright and related rights were protected 

under the Law on Copyright and Related Rights of 24 December 2004 (RM OG No. 61/04).  The 

Law regulated the rights of authors of literary, scientific and artistic works; performers; producers of 

phonograms and videograms; broadcasting organizations; and database producers (Article 1).  

Copyright was provided for original intellectual creations, irrespective of form; artistic, scientific or 

other value; purpose; size; content; and expression (Article 2).  Literary, artistic, and scientific 

works protected included written works (books, brochures, articles, translations, computer 

programs in any form, including preparatory design material and other); spoken works (lectures, 

speeches, orations, etc.); dramatic, dramatic-musical, choreographic and pantomime works, as 

well as works originating from folklore; musical works, with or without words; films (cinema and 

television); fine art works (paintings, drawings, sketches, graphics, sculptures, etc.); works of 

architecture, applied art and industrial design; cartographic works (geographic and topographic 

maps); drawings, sketches, dummies and photographs; and theatre plays (Article 2).  Satellite 

broadcasting was regulated under Article 28 of the Law on Copyright and Related Rights, and 

optical discs were protected under the Law on Optical Discs (RM OG No. 2/07).  The Law on 

Optical Discs provided for fines and for the temporary prohibition of the manufacturing of optical 

discs and/or production parts in case of infringement of intellectual property rights.   

204. Copyright arose from the moment the work was created.  Copyright protection was 

provided for the life time of the author and 70 years after his/her death.  The rights of performers 

and phonograms and videograms producers were protected for 50 years from the date of recording 

or first disclosure of the performance, the rights of broadcasting organizations for 20 years from the 

date of first broadcast, and the rights of database producers for 15 years from the date of creation 

of the database - in the case of significant modifications of the database contents, the term of 

protection could be extended for another 15 years.  Protection of copyright and related rights was 

not subject to any acquisition or use requirements, but the Law provided for optional deposit 

procedures.   

205. Right holders had the exclusive right to exploit the work and authorize its publication, 

reproduction and circulation, including its presentation in public, broadcast, adaptation, and rental 

(Articles 19 to 37).  Limitations to authors' economic rights were laid down in Articles 40 to 55 of 

the Law.  The moral rights of authors and copyright holders were provided in Articles 14 to 18 of 

the Law.  Moral rights were perpetual and indivisible.  The economic and moral rights of a 

deceased author, with the exception of the right to publish an undisclosed work and the right to 

modify an existing work, were transferred to the heirs of the author or, in their absence, to authors' 

associations and arts and science institutions (Article 56).  After expiration of the author's 
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economic rights, authors' associations and arts and science institutions were responsible for 

protecting the moral rights of deceased authors (Article 150).  Noting that paragraph 2 of 

Article 150 stipulated that any person was entitled to protect the right of authorship and integrity of 

the works of a deceased author, a Member questioned who would speak for the author in case of 

disagreement.  The representative of Montenegro replied that there was no clear provision on this 

issue.  In her view, the heirs of the author, or in their absence the authors' association or relevant 

institution, would have a predominant influence.   

206. In response to a question, she confirmed that the statutory licence created in Article 53 

extended to for-profit educational institutions.  In her opinion, this Article complied with the concept 

of statutory licence set out in Article 9.2 of the Berne Convention, which did not exclude 

commercial entities from the scope of such licenses.  A Member noted that Article 54 of the Law on 

Copyright and Related Rights appeared to create a TRIPS-inconsistent statutory licence, as any 

literary work published in a mass media could be subsequently reproduced or communicated to the 

public, unless the publisher or author expressly prohibited such reproduction or communication.  

This Member invited Montenegro to bring this Article into conformity with the TRIPS Agreement.  In 

response, the representative of Montenegro said that Article 54 of the Law on Copyright and 

Related Rights reflected the provisions of Article 10bis.1 of the Berne Convention, which allowed 

national legislation to provide for free use or statutory licence for the use of pertinent works.   

207. Asked to clarify the scope of Article 38, the representative of Montenegro explained that 

Article 38 did not establish a personal use exception, nor did it impose any statutory licence.  

Article 38 gave right holders a right of compensation for economic losses caused by the use of 

technical devices used for (unlawful) copying of copyrighted works.  This Article entitled collective 

rights associations to levy a duty on imports or sales of such technical devices.   

208. In response to a Member who asked how Montenegro intended to codify into the Law on 

Copyright and Related Rights Article 18 of the Berne Convention, which required that copyright 

protection be applied to all works which had not fallen into the public domain in the country of origin 

through the expiry of the term of protection, the representative of Montenegro noted that 

Article 195 of the Law on Copyright and Related Rights provided for such protection.  Pursuant to 

this Article, copyright protection extended to all works, which at the moment of entry into force of 

the Law, had not fallen into the public domain through the expiry of the term.  Works which had 

fallen into the public domain through the expiry of the term could not be protected anew.  There 

was, in her view, no need for further codification of Article 18.  She added that the Berne 

Convention was directly enforceable and took precedence over domestic legislation.   

209. Some Members questioned the compatibility of Article 125 of the Law on Copyright and 

Related Rights relating to phonograms with Article 15 of the WIPO Performances and Phonograms 

Treaty and of Article 144(2) of the Law on Copyright and Related Rights concerning the protection 

of producers of videograms with Article 12 of the TRIPS Agreement.  In response, the 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

representative of Montenegro acknowledged that the Law on Copyright and Related Rights was 

falling short of the requirements of paragraph 4 of Article 15 of the WIPO Performances and 

Phonograms Treaty and of Article 12 of the TRIPS Agreement.  She noted that a new law on 

copyright would be developed to replace the State Union legislation on copyright and bring 

Montenegro's copyright legislation into full conformity with the TRIPS Agreement and the WIPO 

Performances and Phonograms Treaty.  

- Trademarks, including service marks 

210. The representative of Montenegro said that trademarks, including service marks, were 

protected pursuant to the Law on Trademarks (SM OG Nos. 61/04 and 7/05).  A trademark could 

consist of words, slogans, letters, numbers, pictures, drawings, colour combinations, 

three-dimensional forms, or a combination of such elements, as well as musical phrases that could 

be shown graphically.   

211. Applications for registration had to be filed with the Union Intellectual Property Office (MIPO 

as of 19 July 2007).  Documents to be submitted included the registration form; the sign to be 

protected; a list of goods and services to which the sign applied; and in the case of registration of 

collective trademarks, the general act on collective trademark which set out the conditions of use of 

collective trademarks and the measures to be taken in case of infringement of the collective 

trademark or violation of the general act.  Registration was subject to fees set out under the Law.  

Applications were examined as to form and substance.  Prior use was not a precondition for 

registration.  Priority rights for registered trademarks were set according to the filing date and the 

rules of the Paris Convention.  Registered marks were published in the Official Journal of the Union 

Intellectual Property Office (MIPO Official Journal as of 19 July 2007).  Protection was provided for 

ten years from the filing date, a period which could be extended an unlimited number of times upon 

payment of the appropriate fee.   

212. Failure to use a trademark for an uninterrupted period of five years without justified reasons 

could lead to termination of the protection.  "Justified reasons" were understood to mean any 

circumstances occurring independently of the right holders' will and creating obstacles to the use of 

the trademark.  A registered trademark could be declared void, partly or fully, if it was determined 

that, at the time of approval, the legal conditions had not been met.  Pursuant to Article 51, 

paragraph 1 of the Trademark Law, the IP Office, if informed - in any way and by any interested 

party - that the requirements for registration had not been met, could invalidate a trademark 

ex officio. 

213. The Law on Trademarks also included specific provisions on the protection of well-known 

marks.  Under the Law, a mark which was a reproduction, imitation, translation or transliteration of 

a well-known mark used by third persons for marking their goods and/or services, could not be 

protected as a trademark, if the use of such a mark would result in an unfair benefit or an injury to 

the distinctive character and/or reputation of the well-known mark. 
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214. She added that a new law on trademarks would be developed to replace the State Union 

legislation on trademarks.  

- Geographical indications, including appellations of origin 

215. The representative of Montenegro said that a new Law on Indications of Geographical 

Origin had been adopted on 11 May 2006 (SM OG No. 20/06).  The Law protected appellations of 

origin and geographical indications (Article 1).  Appellations of origin were defined as the 

geographical name of a country, region or locality, used to designate a product originating therein, 

the quality and characteristics of which were due exclusively or essentially to the geographical 

environment, including natural and human factors, and which was produced, manufactured or 

processed within a specific limited geographical area (Article 3).  Geographical indications were 

indications that identified a good as originating from the territory of a specific country, region or 

locality within such territory, where a quality, reputation or other characteristic of the good could be 

essentially attributed to its geographical origin (Article 4).   

216. Applications for registration of appellations of origin and geographical indications had to be 

filed with the Union Intellectual Property Office (MIPO as of 19 July 2007).  Documents to be 

submitted included the registration form, data on the geographical area and, in the case of 

appellations of origin, a report on the method of production and the qualities and characteristics of 

the product.  Natural and legal persons wishing to use a geographical indication or an appellation 

of origin had to file an application with the Union Intellectual Property Office (MIPO as of 

19 July 2007) for recognition as an authorized user.  Applications for recognition as an authorized 

user had to be accompanied by a proof of activity and, in the case of appellations of origin, by a 

product control certificate.  Applications for registration of appellations of origin and geographical 

indications, and appellations for recognition as an authorized user were examined as to form and 

substance.  Approved appellations of origin and geographical indications and recognitions of 

authorized users were published in the Official Journal of the Union Intellectual Property Office 

(MIPO Official Journal as of 19 July 2007).  The validity of appellations of origin and geographical 

indications was not limited in time.  The right to use an appellation of origin or a geographical 

indication was granted for three years from the date of entry of the authorized user in the 

appropriate registry.  This right could be renewed an unlimited number of times upon submission of 

new applications for recognition.  Registration of appellations of origin or geographical indications 

and recognition as an authorized user could be declared void if it was determined that, at the time 

of approval, the legal conditions had not been met or, in the case of recognition as an authorized 

user, that the conditions for recognition had ceased to exist.  Registered appellations of origin and 

geographical indications ceased to be valid when protection in the country of origin elapsed, and 

registered geographical indications could be annulled by court decision if it was established that a 

geographical indication had become a generic name.  She confirmed that Montenegro's legislation 

on geographical indications covered all goods.  Non-geographical names (e.g. traditional or historic 
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names) could be registered as geographical indications in accordance with the draft Law on 

Indications of Geographical Indications.  

217. A Member was concerned that the provisions of Article 14 of the new Law requiring foreign 

applicants to submit documents proving the applicant's right to the geographical indication in the 

country of origin could be used to deny protection to applications from countries with a different 

system of protection.  This Member sought confirmation that certification mark registrations or non-

official documents such as affidavits were accepted as evidence of protection.  In response, the 

representative of Montenegro explained that Article 14 allowed foreign persons to file an 

application if the appellation of origin or geographical indication was recognized in the applicant's 

country of origin, irrespective of the registration system applied in that country.  Thus, certification 

mark registrations and affidavits were accepted as evidence of protection.  Owners of geographical 

indications could provide their own affidavits attesting protection in the country of origin, provided 

such documents were considered sufficient to prove the existence of a right in the country of origin. 

218. Asked to explain the rationale of Article 7 which excluded from protection geographical 

indications for wines identical to the name of a variety of grape that existed in the territory of Serbia 

and Montenegro before 1 January 1995, the representative of Montenegro replied that, in her view, 

Article 7 of the Law was consistent with Article 24.6 of the TRIPS Agreement.   

219. Noting that Article 46 prohibited the transfer of rights, licence Agreements, pledges, 

franchises or the like of geographical indications and relevant trademarks, a Member invited 

Montenegro to explain the effect of such a provision on geographical indications originating in a 

foreign country where such transactions were not prohibited, and the result if such a transaction 

was effected.  In response, the representative of Montenegro explained that Article 46 applied only 

to domestic geographical indications and appellations of origin.  Article 46 had no effect on foreign 

geographical indications, including those originating in a country where such transactions were not 

prohibited.  She added that if such a transaction was made, it would be declared void and the 

geographical indication or appellation of origin would not be cancelled.   

220. A Member noted that Article 44 of the new Law did not seem to protect the rights of 

trademark owners as required by Articles 16.1 and 24.5 of the TRIPS Agreement, as it appeared to 

allow for a geographical indication to be registered even in case of conflict with a prior trademark 

which could result in a likelihood of confusion.  The representative of Montenegro noted that 

Article 44 referred only to geographical indications, not to appellations of origin.  She 

acknowledged, however, that Article 44 did not guarantee the exclusive rights of the owner of a 

prior-in-time trademark against a later-in-time and confusingly similar geographical indication.  In 

order to address this issue, a new Law on Indications of Geographical Origin had been passed by 

the Parliament on 29 July 2008 in replacement of the former Union law (OG MNE 12/08).  The Law 

had come into effect on 19 August 2008 and, in her view, was in full compliance with Articles 16.1 

and 24.5 of the TRIPS Agreement.   
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- Industrial designs 

221. The representative of Montenegro said that industrial designs were protected pursuant to 

the Law on Legal Protection of Design (SM OG No. 61/04).  Industrial designs were defined as the 

two- or three-dimensional appearance of a product or part thereof whose character resulted from 

its ornamentation or special features of lines, contours, colours, shape, texture, or materials, or 

their combination (Article 2).  Only new industrial designs presenting an "individual character" could 

be registered (Article 3).  A design was considered "new" when no identical design had been made 

available to the public before the date of filing of the application for registration, or when no 

application for registration of an identical design had yet been filed.  Designs were deemed 

identical when they presented only "immaterial," i.e. negligible, differences (Article 4).  A design 

was considered to present an "individual character" when the overall impression the design 

produced on an informed user differed from the overall impression produced by any other design 

made available to the public before the date of filing of the application for registration (Article 5).   

222. Applications for registration of an industrial design had to be submitted to the Union 

Intellectual Property Office (MIPO as of 19 July 2008).  Registered designs were protected for 

25 years from the filing date, provided the prescribed fees had been duly paid (Article 11).  

Registration could be nullified if it was proven that the required conditions had not been met when 

protection had been granted.   

- Patents 

223. The representative of Montenegro said that the Law on Patents (SM OG No. 32/2004) 

protected inventions under two regimes, the patent regime and the petty patent regime.  Patents 

protected inventions which were new, involved an inventive step, and were industrially applicable 

(Article 2).  Petty patents protected inventions with a lesser level of inventiveness.   

224. Applications for registration of a patent had to be filed with the Union Intellectual Property 

Office (MIPO as of 19 July 2008).  Documents to be submitted included the registration form, 

a description of the invention, one or more claims for protection of the invention through a patent or 

a petty patent, any drawings referred to in the description and claim(s), an abstract of the 

description, and proof of payment of the prescribed filing fee.  Patent applications were subject to 

examination as to form and substance.  Applications having successfully passed the formal 

examination were published in the Official Journal of the Union Intellectual Property Office (MIPO 

Official Journal once MIPO as of 19 July 2008).  Their substance was examined after payment of 

the prescribed examination fee.  Registered patents were published in the Official Journal.  Priority 

rights were established according to the filing date or, if applicable, to the priority rules of the Paris 

Convention.  Petty patent applications were only examined as to form.  Petty patent applications 

were not published, but approved petty patents were subject to publication.   
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225. Patents were granted for 20 years, non renewable, from the filing date.  Petty patents were 

valid for six years from the filing date, a period which could be renewed twice for two years upon 

payment of the prescribed fee.  Patents and petty patents could be declared void if it was proven 

that the required conditions had not been met when protection had been granted or that the extent 

of rights granted was broader than justified by the description of the invention.   

226. Conditions and procedures for granting compulsory licenses were laid down in Articles 63 -

 70 of the Law.  Compulsory licenses could be granted in case of refusal of the patent holder to 

conclude a licensing Agreement, or of imposition of unjustified conditions for the conclusion of such 

an Agreement.  The scope and duration of a compulsory licence were limited to the purpose for 

which the licence had been granted.  Requests for issuance of compulsory licenses had to be 

submitted to the Ministry competent in the field in which the invention would be applied.  Decisions 

to grant a compulsory licence were subject to judicial review by the Administrative Court of 

Montenegro (Article 70).  The right of the patent holder to remuneration was regulated by 

Article 64.  Under this Article, in the absence of Agreement between the parties, the Basic Court or 

the Commercial Court, as the case may be, determined the amount of remuneration and the 

method of payment, taking into account the merits of each individual case and the economic value 

of the compulsory licence - basic courts had jurisdiction over natural persons and commercial 

courts over legal persons and entrepreneurs.  In response to a Member who asked whether 

remuneration decisions of basic courts and commercial courts were subject to judicial review as 

required under Article 31 (j) of the TRIPS Agreement, the representative of Montenegro confirmed 

that decisions of basic courts could be appealed to the Superior Court and decisions of commercial 

courts to the Appellate Court.  

227. Asked to clarify the apparent contradiction between Article 7.2 which prohibited patents for 

surgical, therapeutic or diagnostic methods, and Article 8 which allowed patents of new surgical, 

therapeutic or diagnostic methods using a known substance, the representative of Montenegro 

explained that Article 7.2 prohibited patents for surgical, therapeutic, or diagnostic methods, but 

allowed patents for substances or compositions used in these methods.  As for Article 8, it 

stipulated that substances and compositions for treatment by surgical, therapeutic or diagnostic 

methods which had not been used in a similar way before were patentable.  Thus, while surgical, 

therapeutic or diagnostic methods could not be protected through a patent, substances and 

compositions used in these methods were patentable.   

228. A Member noted that Article 43, by requiring that the subject matter of a patent application 

"constitute a technical solution of a specific problem", seemed to create a fourth requirement of 

patentability in contradiction with Article 27.1 of the TRIPS Agreement.  This Member also 

observed that Article 63 did not ensure that in the case of semiconductor technology, the scope 

and duration of a compulsory licence should only be for public non-commercial use or to remedy a 

practice determined after judicial or administrative process to be anti-competitive as provided for in 
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Article 31 (c) of the TRIPS Agreement.  In response, the representative of Montenegro said that a 

new Law on Patents had been drafted to bring Montenegro's regime into conformity with 

Articles 27.1 and 31 (c) of the TRIPS Agreement.  The new Patent Law had been adopted by the 

Parliament on 22 October 2008 and published in OG MNE No. 66/08.  The Law was in force. 

- Plant variety protection 

229. The representative of Montenegro said plant varieties were protected under the Law on 

Protection of Varieties of Agricultural and Forest Plants (FRY OG No. 28/2000).  This Law, 

however, did not meet international standards.  A new UPOV-compliant Law on Protection of Plant 

Varieties had therefore been adopted (RM OG Nos. 48/07 and 48/08).  The new law regulated the 

rights and obligation of holders of breeders' rights and the procedures for protection of plant 

varieties.  The law was applicable to all new, distinct, uniform, and stable plant genera and species 

designated by an appropriate denomination.  Protection was granted for 25 years from the date the 

breeder's rights had been granted - 30 years for trees and wines.  The new law guaranteed the 

application of national treatment to foreign nationals. 

- Layout designs of integrated circuits 

230. The representative of Montenegro said that layout designs of integrated circuits were 

protected under the Law on Protection of Topographies of Integrated Circuits (SM OG No. 61/04).  

Applications for registration had to be filed with the Union Intellectual Property Office (MIPO as of 

19 July 2008).  Rights arose as of the filing date or the date of first commercial use anywhere in the 

world, whichever was first, and ceased at the end of the 10th calendar year from the date the layout 

design of integrated circuits had been created.  In response to a question, she added that the Law 

did not provide for interim measures.   

- Requirements on undisclosed information, including trade secrets and test data 

231. The representative of Montenegro said that there was no specific law protecting 

undisclosed information.  Business secrets were protected under the Law on Business Companies 

(RM OG No. 6/02), the Criminal Code (RM OG Nos. 70/03 and 13/04), the Law on Protection of 

Varieties of Agricultural and Forest Plants (FRY OG Nos. 24/98 and 26/98), the Law on Protection 

of Topographies of Integrated Circuits (SM OG No. 62/04), the Law on Medicines 

(RM OG No. 80/04) and the Law on Medical Devices, but these laws did not fully meet the 

requirements of the TRIPS Agreement relating to undisclosed information.  A new Law on 

Protection of Undisclosed Information, which was designed to protect undisclosed information in 

conformity with Article 39 of the TRIPS Agreement, had therefore been adopted (OG 

MNE No. 96/07).  She confirmed that this Law provided for a period of exclusivity that ensured 

protection of undisclosed test or other data relating to pharmaceutical and agricultural chemicals 

from reliance by unauthorized third parties.  
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232. Having reviewed the new Law on Protection of Undisclosed Information, a Member noted 

that Article 9.3.1 seemed to extend the exception beyond that allowed for in Article 39.3 of the 

TRIPS Agreement.  This Member also asked Montenegro to clarify whether Article 9.5 covered 

agricultural chemical products.  In response, the representative of Montenegro said that her 

Government had amended Article 9.3.1 of the Law on Protection of Undisclosed Information to 

bring it into conformity with Article 39.3 of the TRIPS Agreement.  She confirmed that Article 9.5 

covered agricultural chemical products.  

- MEASURES TO CONTROL ABUSE OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

233. The representative of Montenegro said that abuse of patent rights, i.e. refusal to grant a 

licence or the setting of unreasonable licensing conditions, could result in compulsory licensing.  

She added that the Law on Protection of Competition (RM OG No. 69/05) included provisions on 

measures against unfair competition, monopolistic activities and limitation of the market (Article 2). 

- ENFORCEMENT 

- Civil judicial procedures and remedies 

234. The representative of Montenegro said that civil judicial procedures and remedies related to 

intellectual property were governed by the Law on Civil Procedures (RM OG Nos. 22/04, 28/05 

and 76/06) and Montenegro's intellectual property laws.  Civil courts had jurisdiction over civil 

proceedings.  However, when both parties were legal persons or entrepreneurs, or when the 

disputes arose from a commercial activity, the case was brought before the Commercial Court.  

Disputes involving a natural person or arising from a non-commercial activity were handled by the 

Basic Court.   

235. Courts had the authority to order production of evidence; award damages; issue injunctions 

to prevent further violation; and order seizure, destruction or alteration of infringing goods, and 

materials and implements used in the creation of infringing goods.  Right holders' requests to 

destroy or alter infringing goods or materials and implements were always granted.  The 

representative of Montenegro noted, however, that the Law on Protection of Topographies of 

Integrated Circuits did not contain any provision on destruction or alteration of infringing goods, 

and materials and implements used in their creation.  She added that pursuant to paragraph 4 of 

Article 177 of the Law on Copyright and Related Rights, the plaintiff could, instead of requesting 

destruction or alteration of the infringing goods, ask that the goods be handed over to him.   

236. Damages were determined on the basis of direct losses, including any lost profit, taking into 

account, in particular, the remuneration that would have been payable had the right been lawfully 

used.  When filing a case, the plaintiff had to specify the amount of damages and submit evidence 

to support the claim.  If the defendant objected to the proposed amount, damages were calculated 

by an expert appointed by the Court.  She noted that the defendant had to submit evidence to 

support its objection.  The expert's review was not triggered solely by the defendant's sole 
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conclusory objection.  She confirmed that compensatory damages could include attorney's fees.  

Asked whether Montenegro's legislation provided for the indemnification of the wrongfully or 

restrained defendant in accordance with Article 48 of the TRIPS Agreement, she noted that 

pursuant to Article 154.1 of the Law on Contracts and Torts (SFRY OG Nos. 29/78, 39/85, 45/89, 

and 57/89; FRY OG Nos. 31/93, 22/99, 23/99, 35/99, and 44/99) any person having caused an 

injury was required to pay compensation for such injury, unless this person proved that he/she was 

not guilty.   

237. Right holders could claim pre-established damages in case of infringement involving 

copyright and related rights, patents, trademarks, and undisclosed information and trade secrets 

(Article 178 of the Law on Copyright and Related Rights, Article 93.2 of the Law on Patents, 

Article 57.3 of the Law on Trademarks, Article 56 of the Law on Legal Protection of Design, and 

Article 27.4 of the Law on Protection of Topographies of Integrated Circuits).  In the event of 

intentional infringement or infringement by gross negligence, pre-established damages could be 

claimed up to three times the amount of "usual remuneration" that would have been paid had the 

right been used lawfully.  "Usual remuneration" was understood as the amount payable by the user 

of the right to the right holder for the lawful use of the right in the normal course of trade (retail 

price, licence fee or the like).   

238. Asked whether Montenegro's legislation permitted the court to order the defendant to 

provide information about third parties related to an infringement or to hand over documents 

relating to the infringement pursuant to Article 47 of the TRIPS Agreement, the representative of 

Montenegro noted that, in her view, Article 47 did not oblige Members to give judicial authorities 

the power to order an infringer to inform the right holder of the identity of third persons involved in 

the production and distribution of infringing goods and services.  Nonetheless, such a provision 

had been included in the Law on Copyright and Related Rights (Article 185) and her Government 

intended to amend the legislation on trademarks and patents along the same lines.  In response to 

a question, she confirmed that Montenegro's legislation was drafted with a view to compliance with 

the general obligations laid down in Article 41 of the TRIPS Agreement. 

- Provisional measures 

239. The representative of Montenegro said that provisional measures were governed by 

Articles 182 to 184 of the Law on Copyright and Related Rights; Articles 92, 94 and 95 of the Law 

on Patents; Articles 57 and 61 to 64 of the Law on Trademarks; Articles 60 to 63 of the Law on 

Legal Protection of Design; Articles 60 to 64 of the Law on Indications of Geographical Origin; 

Articles 14 and 17 of the IPR Enforcement Law; Article 271 of the Law on Civil Procedures; and the 

Law on Execution Procedures (RM OG No. 23/04).  Courts could, upon request of the right holder 

and presentation of credible evidence of an imminent or actual infringement, order provisional 

measures to prevent infringement or to preserve relevant evidence.  Similar provisions had been 

included in the draft Law on Protection of Undisclosed Information.  
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240. Provisional measures included seizure, removal from channels of commerce of infringing 

goods, and injunctions prohibiting the continuation of actions that could lead to infringement.  

Inspection or rooms, books, documents, databases, and examination of witnesses and experts 

were also permitted.  Provisional measures could be requested prior to an action being filed for 

determination on the merits of a claim.  Pursuant to Article 64 of the Law on Trademarks, the court 

could order an applicant to deposit a security in the event the request was found to be groundless - 

no such provision had been included in the Law on Copyright and Related Rights.  If the court 

considered the evidence presented to support a request credible enough, provisional measures 

could be ordered within a few weeks - or days if circumstances permitted.  Provisional measures 

could be ordered inaudita altera parte in the case of copyright and trademark infringement actions 

if there was a demonstrable risk that pertinent evidence might be destroyed or impossible to obtain 

at a later stage, and in the case of irreparable harm to the right holder as required in Article 50.2 of 

the TRIPS Agreement.  Where provisional measures had been adopted inaudita altera parte, the 

parties affected were given notice, in accordance with Article 50.4 of the TRIPS Agreement 

(Article 183.3 of the Law on Copyright and Related Rights, Article 62.3 of the Trademark Law, 

Article 61.3 of the Law on Protection of Design, Article 94.3 of the draft Patent Law, and 

Article 61.3 of the draft Law on Indications of Geographical Indications).  Appeals of provisional 

measures did not stay the execution of a decision on provisional measures.  She confirmed that 

the Law on Litigation Proceedings and the Law on Enforcement Proceedings provided for the 

possibility of a review upon request of the defendant, including a right to be heard, as provided in 

Article 50.4 of the TRIPS Agreement. 

- Administrative procedures and remedies 

241. The representative of Montenegro said that administrative procedures and remedies were 

regulated by Montenegro's Law on General Administrative Procedure (RM OG No. 60/03).  

The authorities competent to take administrative action in relation to infringement of intellectual 

property rights were the Union Intellectual Property Office (MIPO as of 19 July 2008) and 

Montenegro's Customs Administration.  Montenegro's legislation did not provide for a second-level 

administrative authority to review MIPO decisions.  However, all MIPO decisions could be 

appealed before the Administrative Court of Montenegro.  She added that first instance decisions 

of the Customs Administration could be contested before the Ministry of Finance.  Ministry of 

Finance decisions were subject to review by the Administrative Court of Montenegro.  

242. Asked to describe the circumstances in which administrative procedures and remedies 

were applicable rather than civil procedures and remedies, the representative of Montenegro said 

that administrative procedures were applied to matters related to registration of intellectual property 

rights and border measures.   
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- Special border measures 

243. The representative of Montenegro said that pursuant to the Regulation on Actions of the 

Customs Authority Applicable to Goods Suspected to be Infringing Goods (RM OG No. 25/05), 

customs authorities could, upon request of the right holder, suspend customs clearance of 

imported and exported goods and goods in transit suspected of violating intellectual property rights 

(Article 3).  Requests for suspension of customs clearance had to be filed with the Customs 

Administration Headquarters, and be accompanied by a description of the goods sufficient to allow 

the customs authorities to recognize the goods, and a proof of the right holder's exclusive rights 

(Article 4).  Requests for suspension of customs clearance were subject to a €100 fee pursuant to 

the Decree on the Types, Amounts, and Manner of Payment of Fee for Services Rendered by 

Customs Authorities (RM OG No. 66/06).  The applicant could be requested to provide a security 

equal to any costs incurred by the suspension of the goods (Article 8 of the Regulation).  Right 

holders had the right to inspect the suspected goods, provided such inspection took place in the 

customs premises and under customs supervision (Article 9).  In case of evidence of a prima facie 

infringement, customs authorities could take ex officio action (Article 11).  Customs authorities 

were required to inform the importer, exporter or owner of the goods, and the right holder or his/her 

representative of the measures taken without delay (Articles 9.2 and 11.2).  Decisions on the merit 

of the case were referred to court.  She confirmed that the mandate of customs authorities to take 

ex officio action applied to all IP rights and to goods in transit.  She also confirmed that the right 

holder was required to provide adequate evidence for prima facie infringement to satisfy the 

competent authorities in an application for the suspension of release of infringing goods as 

required in Article 52 of the TRIPS Agreement.  Article 13 provided for compensation of the 

importer or the owner in case of wrongful detention of the goods and Articles 14 and 15 for the 

destruction and disposal of infringing goods outside the normal channels of commerce.  In 

response to a question, she added that the re-exportation of infringing goods in an unaltered state 

was not regarded as disposal outside the normal channels of commerce under Article 14.2.  She 

confirmed that all actions by customs authorities could be appealed, including ex officio actions.   

244. Asked whether the importer had any rights in the process leading to a Customs 

Administration's decision, the representative of Montenegro said that applications for suspension of 

customs clearance were submitted prior to importation, while the actual importers of the suspected 

products were not known.  However, importers were informed of the suspension decision 

immediately and were entitled to submit evidence to support their claim.   

245. Questioned about the personal use exemption foreseen in Article 1.2.3, the representative 

of Montenegro explained that this exemption was limited to one copy only.  The Regulation on 

Actions of the Customs Authority Applicable to Goods Suspected to be Infringing Goods applied 

whenever more than one identical copy of a suspected product was imported, exported, or 

imported in transit.   
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246. Asked whether Montenegro's legislation limited the suspension time period to ten working 

days with a possible extension by another ten working days in accordance with Article 55 of the 

TRIPS Agreement, the representative of Montenegro said that the Regulation had been amended 

in March 2008 to be brought into conformity with Article 55 of the TRIPS Agreement (OG MNE 

No. 16/08).   

- Criminal procedures 

247. The representative of Montenegro said that infringement of intellectual property rights could 

be liable to criminal prosecution pursuant to the Criminal Code, as amended on 3 August 2006 

(RM OG No. 47/06), and Articles 19 to 26 of the IPR Enforcement Law.  Criminal procedures were 

administered by court.  The State prosecutor had the authority to take ex officio action.  Penalties 

included fines ranging from €1,000 to €30,000 and prison sentences of up to eight years.  The type 

and level of penalty, including imprisonment, were determined by the court taking into account the 

specificities of each case.  She confirmed that the Criminal Code provided for the confiscation, or 

confiscation and destruction of infringing goods, and materials and implements used to commit the 

offence, regardless of the level use.  Thus, the level of protection provided by Montenegro's 

Criminal Code exceeded the requirement of Article 61 of the TRIPS Agreement.   

248. In response to a question, she noted that Montenegro's legislation did not prescribe the 

level of infringing activity required to initiate criminal prosecution.  The level of infringement was, 

however, relevant for determining the sentence.  She noted that Montenegro's Penal Code clearly 

identified the types of intellectual property rights infringement and related criminal procedures and 

penalties.  In her view, Montenegro's legislation was in compliance with Article 61 of the 

TRIPS Agreement. 

249. The representative of Montenegro stated that Montenegro would apply the provisions of 

the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights no later than the date of 

its accession to the WTO, without recourse to any transitional period.  The Working Party took note 

of this commitment. 

VI. POLICIES AFFECTING TRADE IN SERVICES 

250. The representative of Montenegro said that Montenegro had traditionally been a net 

exporter of services.  Exports and imports of services had almost doubled in recent years, mainly 

due to the substantial increase in tourism services.  She provided information based on the 

services sectoral classification list in document WT/ACC/CGR/3/Add.1, Annex 7, and information 

on policy measures affecting trade in services in the format of document WT/ACC/5 in document 

WT/ACC/CGR/4 and Corrigendum 1.   

251. Montenegro's legislation did not impose any restrictions on capital transactions affecting the 

supply of services, the total value of service transactions or assets, the total number of service 

operations, the total quantity of service output, or the total number of natural persons that could be 
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employed in a particular service sector.  The number of service suppliers was not subject to any 

limitation, but foreign persons were not allowed to establish service companies involved in trade in 

weapons or located in some restricted areas (e.g. "frontier strip" and national parks).  Some 

restrictions or requirements also existed regarding the type of legal entities that could be 

established:  branching by insurance companies was not currently permitted.  However, these 

restrictions would be lifted, as discussed below.   

252. She added that some service sectors, including banking, insurance, medical, educational 

and transport services, were subject to licensing.  She provided a list of State and non-State 

bodies responsible for issuing service licenses in Tables 12 (a) and 12 (b).  Licensing of charter 

road transport was subject to reciprocity.  In addition, foreign persons employed in a branch office 

or a business entity subject to a business cooperation Agreement; foreign persons engaged in 

educational activities on national and ethnic minorities' languages; sport professionals; and 

husbands, wives and children of a foreign person with a permanent residence permit were 

delivered work permits in accordance with international Agreements.   

253. In response to a specific request, the representative of Montenegro confirmed that in 

services sectors covered by specific commitments, monopoly and exclusive service suppliers 

rights currently existed only in respect of the following services sectors: sewage services, rail 

transport services, services related to air transport (airports) and public health services.  The laws 

providing for the above monopoly and exclusive service suppliers rights were the following: Law on 

Public Utilities, Law on Railways, Law on Air traffic, Law on Environment Protection, and Law on 

Primary Health Protection (National Health System).  Should Montenegro have the need to extent 

monopoly and exclusive service suppliers rights beyond the abovementioned services sectors it 

shall follow the appropriate procedures in accordance with Article VIII of the General Agreement on 

Trade in Services. 

254. Responding to specific requests of a Member, the representative of Montenegro confirmed 

that for the services included in Montenegro's Schedule of Specific Commitments Montenegro 

would ensure that its licensing procedures and conditions would not act as independent barriers to 

market access.  She further confirmed, in particular that, from the date of accession, (i) 

Montenegro's licensing procedures and conditions would be published prior to becoming effective; 

(ii) Montenegro would specify reasonable timeframes for the review and decision by all relevant 

authorities in Montenegro's licensing procedures and conditions; (iii) applicants would be able to 

request licensing without individual invitation; (iv) any fees charged, which were not deemed to 

include fees determined through auction or a tendering process, would be commensurate with the 

administrative cost of processing an application; (v) the competent authorities of Montenegro 

would, after the receipt of an application, inform the applicant whether the application was 

considered complete under Montenegro's domestic laws and regulations and in the case of 

incomplete applications, would identify the additional information required to complete the 
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application and provide an opportunity to rectify deficiencies; (vi) decisions would be taken 

promptly on all applications; (vii) if an application was terminated or denied, the applicant would be 

informed in writing and without delay of the reasons for such action.  The applicant would have the 

possibility to resubmit, at his/her discretion, a new application addressing the reasons for 

termination or denial; and (viii) in case examinations were held for the licensing of professionals, 

such examinations would be scheduled at reasonable intervals.  The Working Party took note of 

these commitments. 

255. In addition, the representative of Montenegro confirmed that, from the date of accession, 

Montenegro would (i) publish in advance any regulations or other implementing measures of 

general application, pertaining to or affecting trade in services, that it proposed to adopt, the 

purpose of the regulation or other implementing measure, the effective date of these measures, 

and the scope of services or activities affected; (ii) provide interested persons and other Members 

a reasonable opportunity to comment on such proposed regulation or other implementing measure; 

and (iii) allow reasonable time between publication of the final regulation or other implementing 

measure and its effective date.  The Working Party took note of these commitments. 

256. In addition, the representative of Montenegro confirmed that, upon accession, Montenegro 

would publish a list of all organizations that were responsible for authorizing, approving or 

regulating service activities for each service sector, and would publish in the official journal, upon 

accession, all of its licensing procedures and conditions.  The Working Party took note of these 

commitments.  

257. The Government of Montenegro granted a number of subsidies in the form of incentives for 

bus, air, rail or ship transport related to tourism; preferential interest rates for credits granted by 

commercial banks to the tourism sector; and partial reimbursement of registration costs for private 

accommodation to stimulate the development of tourism (Law on Tourism, RM OG Nos. 32/02, 

41/02, 45/02, 38/03,11/04, 31/05 and 13/07).  These subsidies were granted to both domestic 

providers and foreign providers registered at the Central Register of the Commercial Court in 

accordance with the Law on Business Entities.  Some tax exemptions and reductions were also 

granted under the Law on Environment to service providers for the use of clean technologies and 

recycling (RM OG Nos. 12/96, 55/00 and 80/05).  She added that the fees imposed on foreign 

producers of films and TV series without a Montenegrin partner had been abolished on 

23 November 2006 (amendments to the Law on Cinematography RM OG Nos. 45/93 and 27/94).   

258. Legal services were regulated by the new Montenegrin Law on Legal Services 

(RM OG No. 79/06).  Pursuant to the new Law, which had entered into force in January 2007, 

foreign lawyers could freely provide consultancy services on international law, domestic law and 

third countries' law, but other legal services, including representation before administrative and 

judicial tribunals was subject to reciprocity.   
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259. The telecommunications sector was regulated by the Law on Electronic Communications 

(OG MNE No. 50/08), which had been adopted by the Parliament on 19 August 2008.  An Agency 

for Telecommunications and Postal Services had been established in March 2001 as an 

independent regulatory Body.  The Agency was responsible for promoting competition and access 

to networks, issuing licenses to operators, and regulating tariffs.  Telekom Montenegro was the 

leading telecommunications operator in Montenegro.  Telekom Montenegro had been created in 

December 1998 following the split of the State-owned PTT Montenegro into postal and 

telecommunication services.  Telekom Montenegro had been fully privatized in March 2005, when 

the State had sold all its remaining shares (51.1 per cent) to Matav (the Hungarian 

telecommunications company, owned by German Telecom).  Telekom Montenegro had been 

granted a monopoly over fixed telecommunications until 31 December 2003.  All restrictions on 

foreign investment in this area had since then been eliminated.  Three companies, ProMonte, 

Monet, and MTel, provided mobile services in Montenegro.   

260. A new Law on Postal Services had been passed in July 2005 (RM OG No. 46/05).  Under 

the Law, the public postal operator Posta Montenegro had exclusivity over the collection, 

transportation and delivery of letters up to a certain weight and value; the collection, transportation 

and disbursement of money orders; and the collection, transportation and delivery of court mail and 

official letters related to administrative or judicial proceedings.  Other universal postal services 

could be provided by any domestic or foreign operator established in Montenegro as a legal entity, 

duly licensed by the Agency for Telecommunications and Postal Services. 

261. Insurance services were regulated by the Law on Insurance (RM OG Nos. 78/06 and 

19/07).  The Law provided for the establishment of a new Insurance Supervision Agency as an 

independent regulatory Body.  The Council of the Agency had been appointed on 3 July 2007, and 

the Parliament had approved the Agency's statute, financial plan and programme in 

December 2007.  The Agency had started operating but would only be fully capable of performing 

its functions by the end of 2011, at which time current restrictions on branching by insurance 

companies would be lifted.  Insurance services falling under compulsory insurance could be 

provided exclusively by the insurance companies licensed in Montenegro, except for compulsory 

insurance of owners or users of maritime vessels for third party liability, which would be permitted 

for supply by insurers licensed abroad, ten years after the date of accession.  Foreign insurance 

companies were not subject to any other restrictions.  She confirmed that all insurance companies 

could reinsure abroad.  She added that a new Law on Banks had been enacted (OG MNE 

No. 17/08).  Under the new law, foreign banks were allowed to set up subsidiaries, branch offices 

or representative offices in Montenegro.  Representative offices could only perform preparatory 

activities, such as market research; they could not provide banking services.  The establishment of 

banks and representative offices was subject to the approval of the Central Bank of Montenegro.  

She confirmed that foreign and domestic banks were subject to the same requirements.  Asked 

whether Montenegro intended to explicitly authorize branches and representative offices for foreign 
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insurance companies as it had done for banks, the representative of Montenegro answered 

affirmatively, but noted that given the level of development of the insurance market, a transitional 

period was necessary before further liberalization could be carried out.  Supervision, in particular, 

had to be strengthened.  A number of measures were planned in the lead up to 2011 before the 

Insurance Supervision Agency would become fully operational, including, the negotiation of 

memoranda on technical cooperation with other regulatory bodies in the region, intensive training 

of personnel, and the adoption of by-laws required for the implementation of the Law on Insurance.  

Once branching by insurance companies was permitted, she confirmed that Montenegro would not 

impose seasoning or other requirements on firms which may open branches. 

262. Montenegro's Schedule of Specific Commitments on Services is annexed to its draft 

Protocol of Accession reproduced in the Appendix to this Report (see paragraph 272 below).  This 

Schedule of Specific Commitments on Services contains the legally binding market-access 

commitments of Montenegro in respect of services. 

VII. TRANSPARENCY 

- Publication of information on trade 

263. The representative of Montenegro confirmed that all laws and regulations were published in 

the Official Gazette of Montenegro immediately after their adoption.  No legal act of general 

applicability could enter into force before being published in the Official Gazette.  As such, from the 

date of accession, all laws, regulations, decrees, judicial decisions and administrative rulings of 

general application related to trade in goods, services or TRIPS would be published promptly in a 

manner that fulfils WTO requirements, and no law or regulation related to international trade would 

become effective prior to such publication in the Official Journal.  She further confirmed that upon 

accession Montenegro would post the contents of current and past editions of the Official Journal 

on the Government website and keep them current.  In addition, all regulations and other 

normative acts or measures pertaining to or affecting trade in goods, services, or TRIPS would be 

published promptly in a single official source, and that no such regulation or other normative act or 

measure would become effective or be enforced prior to such publication.  She further confirmed 

that within two years of accession Montenegro would establish or designate an official journal or 

website, published or updated on a regular basis and readily available to WTO Members, and 

individuals and enterprises thereof, dedicated to the publication of all regulations and other 

measures pertaining to or affecting trade in goods, services, and TRIPS prior to enactment.  She 

further confirmed that Montenegro would provide a reasonable period, i.e., no less than 30 days, 

for comment to the appropriate authorities before such measures are implemented, except for 

those regulations and other measures involving national emergency or security, or for which the 

publication would impede law enforcement.  The publication of regulations and other measures 

related to trade in goods, services or TRIPS would, where possible, include the effective date of 
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these measures and list the products and services affected by the particular measure, identified by 

appropriate tariff line and classification.   The Working Party took note of these commitments. 

- Notifications 

264. The representative of Montenegro confirmed that, unless otherwise provided for in this 

Report, upon entry into force of the Protocol of Accession, Montenegro would submit all the initial 

notifications required by any Agreement constituting part of the WTO Agreement.  Any regulations 

subsequently enacted by Montenegro which gave effect to the laws enacted to implement 

any Agreement constituting part of the WTO Agreement would also conform to the requirements of 

that Agreement.  The Working Party took note of these commitments.  

VIII. TRADE AGREEMENTS 

265. The representative of Montenegro said that the Republic of Montenegro was a party to a 

number of bilateral trade Agreements on goods, services, and avoidance of double taxation; 

bilateral investment promotion Agreements; bilateral labour-related Agreements; and multilateral 

economic cooperation Agreements.  She provided a list of these Agreements in document 

WT/ACC/CGR/3/Add.1, Annex 8.  The State Union of Serbia and Montenegro had also signed and 

ratified eight bilateral free trade Agreements (FTAs) - seven with Montenegro's South-East 

European neighbours, i.e. Albania, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, FYROM, Moldova, 

and Romania, and one with the Russian Federation.  Upon Montenegro's independence, 

Montenegro's Parliament had adopted a resolution whereby all international Agreements signed by 

the State Union would continue to apply in Montenegro.  The Agreements with Bulgaria and 

Romania had since then been abolished, following Bulgaria's and Romania's accession to the EU.  

She noted that Montenegro was not a member of any customs union.  In response to a question, 

she added that Montenegro did not grant GSP treatment to any of its trading partners.   

266. The negotiation of bilateral free trade Agreements among South-East European countries 

was based on the Memorandum of Understanding on Trade Liberalization and Facilitation signed 

on 27 June 2001 by the ministers of foreign trade of Albania, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, 

Croatia, FYROM, Moldova, Romania, and Serbia and Montenegro under the auspices of the 

Stability Pact for South-East Europe.  The Memorandum spelled out the basic principles to be 

included in each FTA, including the elimination of export duties and taxes upon entry into force of 

the FTAs; the abolition of import duties and taxes for at least 90 per cent of the value of trade 

between the contracting parties - elimination upon entry into force of the FTA for a majority of 

products and over a six-year period for the remaining goods covered by the FTA; the removal of 

WTO-inconsistent quantitative restrictions - exemptions had to be selective and limited in time; the 

application of transparent and non-discriminatory measures in the area of public procurement, 

Government aid and State monopoly; the simplification of customs procedures; the harmonization 

of the methods for collecting statistical trade data; the harmonization of SPS measures with WTO 

and other relevant international organizations' rules; greater cooperation on TBT issues; the 
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harmonization of local tax and banking legislation with EU regulations; the implementation of 

intellectual property rights in compliance with WTO standards; the liberalization of trade in 

services; and compliance of FTAs provisions on implementation of antidumping, countervailing, 

and safeguard measures with WTO rules.  A total of 28 bilateral free trade Agreements had been 

negotiated, seven of which involved Montenegro.  All these Agreements were based on WTO rules 

and principles.   

267. In accordance with the bilateral free trade Agreements with Albania, Bosnia and 

Herzegovina, Croatia, FYROM, and Moldova, Montenegro's trade in industrial goods with these 

countries had been fully liberalized on 1 January 2007.  Import duties on most agricultural products 

had been either eliminated or lowered, depending on the sensitivity of the product.  Particularly 

sensitive agricultural products were subject to annual duty-free or low-duty quotas.  Imports in 

excess of the agreed quotas were subject to normal customs duties.  She provided a detailed 

description of these Agreements and information on trade with South-East European countries in 

document WT/ACC/CGR/3, pages 104 to 112.  She added that an Agreement on Amendment and 

Accession to the Central Free Trade Agreement (CEFTA 2006) had been signed on 

19 December 2006 by Albania, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, FYROM, Moldova, 

Montenegro, Romania, Serbia, and UNMIK.  CEFTA 2006 covered a number of areas not dealt 

with in the bilateral free trade Agreements, including services, intellectual property, government 

procurement and investment.  CEFTA 2006 had entered into force on 26 July 2007 in Albania, 

UNMIK/Kosovo, Montenegro, Macedonia, and Moldova; in August in Croatia; in September in 

Serbia; and in November in Bosnia and Herzegovina.  

268. The bilateral free trade Agreement with the Russian Federation had been signed on 

28 August 2000 and ratified on 9 May 2001.  The Agreement provided for the gradual elimination 

of import duties, charges, and other equivalent measures over a five-year period - however, as of 

January 2008, trade with the Russian Federation had not been fully liberalized.  

The Agreement also included provisions on the non-discriminatory application of SPS measures; 

the application of rules of origin in accordance with the legislation of the importing country; the re-

exportation of goods originating in the customs territory of the other contacting party - non-

sanctioned re-exportation was prohibited; the implementation of anti-dumping, countervailing and 

safeguard measures in accordance with WTO rules; the protection of intellectual property rights in 

accordance with the conventions to which both parties were signatories; transfers and payments - 

which should be free from any restriction; and special procedures for applying protective measures 

and measures for balance-of-payment purposes for limited duration.   

269. She added that a Stabilization and Association Agreement (SAA) with the European Union 

had been initialled in March 2007.  The Agreement had been signed in October 2007 and the Law 

on the Ratification of the Stabilization and Association Agreement  between the European 

Communities and their Member Countries and the Republic of Montenegro had entered into force 
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on 9 November 2007 (OG MNE No.07/07-1 of 2 November 2007).  The Interim Agreement had 

become effective in January 2008.   

270. The representative of Montenegro confirmed that Montenegro would comply with all WTO 

provisions, including Article XXIV of GATT 1994 and Article V of the GATS, when participating in 

preferential trade Agreements.  To this end, Montenegro would ensure that, from the date of 

accession, its preferential trade Agreements complied with the provisions of the WTO Agreement 

for notification, consultation and other requirements concerning free trade areas and customs 

unions.  She further confirmed that Montenegro would, upon accession, submit notifications and 

copies of its Free Trade Areas and Custom Union Agreements to the Committee on Regional 

Trade Agreements (CRTA).  She further confirmed that any legislation or regulations required to be 

altered under its trade Agreements would remain consistent with the provision of the 

WTO Agreement and would, in any case, be notified to the CRTA during its examination of the 

same.  The Working Party took note of these commitments. 

CONCLUSIONS 

271. The Working Party took note of the explanations and statements of Montenegro concerning 

its foreign trade regime, as reflected in this Report.  The Working Party took note of the 

commitments given by Montenegro in relation to certain specific matters which are reproduced in 

paragraphs 31, 34, 41, ,53, 56, 74, 77, 80, 84, 90, 100, 111, 116, 120, 123, 126, 129, 132, 139, 

151, 165, 167, 174, 179, 182, 189, 190, 249, 254, 255, 256, 263, 264, and 270 of this Report.  The 

Working Party took note that these commitments had been incorporated in paragraph 2 of the draft 

Protocol of Accession of Montenegro to the WTO.   

272. Having carried out the examination of the foreign trade regime of Montenegro and in the 

light of the explanations, commitments and concessions made by the representative of 

Montenegro, the Working Party reached the conclusion that Montenegro be invited to accede to 

the Marrakesh Agreement Establishing the WTO under the provisions of Article XII.  For this 

purpose, the Working Party has prepared the draft Decision and Protocol of Accession reproduced 

in the Appendix to this Report, and takes note of Montenegro's Schedule of Concessions and 

Commitments on Goods (document WT/ACC/CGR/../Add.1) and its Schedule of Specific 

Commitments on Services (document WT/ACC/CGR/../Add.2) that are annexed to the draft 

Protocol.  It is proposed that these texts be adopted by the General Council when it adopts the 

Report.  When the Decision is adopted, the Protocol of Accession would be open for acceptance 

by Montenegro which would become a Member thirty days after it accepts the said Protocol.  The 

Working Party agreed, therefore, that it had completed its work concerning the negotiations for the 

accession of Montenegro to the Marrakesh Agreement Establishing the WTO. 
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ANNEX 1 

Laws, Regulations and Other Information Provided to the Working Party by Montenegro 

- Economic Reform Agenda;  

- Law "On Foreign Current and Capital Operations" (RM OG No. 45/05); 

- Law "On Foreign Investment" (RM OG Nos. 52/00, 36/07); 

- Decision "On Privatization Plan for 2008" (RM OG No. 17/08); 

- Law "On Abolishment of the Law 'On Social Price Control'" (RM OG No. 27/2006);  

- Law "On Protection of Competition" (RM OG Nos. 69/05, 37/07);  

- Decision "On the Promulgation of the Constitution of the Republic of Montenegro" of 
12 October 2004; 

- Decree "On the Proclamation of the Law On General Administrative Procedure" 
(RM OG No. 60/03) of 28 October 2003; 

- Decree "On Promulgation of the Law On Administrative Disputes" (OG RM No. 60/2003) of 22 
 October 2003;  

- Law "On Foreign Trade" (RM OG Nos. 28/04 and 37/07 ); 

- Regulation "On Implementation of the Foreign Trade Law" (RM OG Nos. 52/04 and 44/07); 

- Law "On Tobacco" (RM OG Nos. 80/2004 and 5/05 and OG MNE No.21/08); 

- Law "On Customs Tariff" applied from January 2006 (OG MNE No. 17/07);  

- Draft Law on Customs Tariff - Applied Tariff Rates of the Republic of Montenegro (HS 2002);  

- Applied Tariff Rates of the Republic of Montenegro (HS 1996);  

- Customs Law, including amendments (RM OG Nos. 7/02, 38/02, 72/02, 21/03, 31/03, 29/05 
and 66/06 and OG MNE No. 21/08); 

- Decree "On Implementation of the Customs Law" (RM OG Nos. 15/03 and 81/06 and OG MNE No. 
38/08). 

- Decree "On Implementation of the Customs Law, Rules of Origin and Customs Valuation 
(RM OG No. 15/03, );  

- Decree "On the Types, Amounts and Manner of Payment of Fee for Services Rendered by 
Customs Authorities" (RM OG No. 4/07 and OJ MNE No. 47/08); 

- Law "On Excise Tax" (RM OG Nos. 52/01 ,12/02, 76/05); 

- Law "On Excise Taxes", Provisions on Tobacco Products; 

- Law "On Value Added Tax" (RM OG Nos. 65/01, 12/02, 38/02, 72/02, 21/03, 76/05, 04/06, 16/07);  

- Decision "On Control List for Import and Export of Goods" (RM OG No. 44/04,);  

- Decision "On Control List for Export, Import and Transit of Goods" (RM OG No. 45/07); 

- Law "On Foreign Trade in Weapons, Military Equipment and Dual-use Goods" (SM OG No. 7/05); 

- Customs Law, Chapter Three, "Value of Goods for Customs Purposes"; 

- Decree "On Implementation of Customs Law", Part 3, "Origin of Goods"; and Part 4, "Customs 
Valuation of Goods"; 

- Non-Preferential Origin of Goods; Part 3 of Rules on Origin of Goods (RM OG No. 15/03);  

- List of Technical Regulations on Quality of Food and Industrial Products Applied in the Republic of 
Montenegro; 

- Law "On Technical Requirements and Conformity Assessment of Products with Prescribed 
Requirements" (OJ MNE No. 14/08); 
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- Law "On Standardization" (OJ MNE No. 13/08); 

- Law on Accreditation (Official Gazette of Serbia and Montenegro, No. 44/05) 

- Decree on conditions for application of technical regulations of other countries and records of 
foreign certificates of conformity  

- Decree on manner and procedures of assessment of conformity of products with prescribed     
requirements (OJ MNE No. 71/08); 

- Decree on procedure of notification in the area of technical regulations, standards and conformity 
assessment procedures (OJ MNE No. 55/08); 

- Decree on the manner of preparation and adoption of technical regulations and technical 
specifications and register of technical regulations (OG MNE No. 55/08) 

- Strategy for Improving the Quality Infrastructure in Montenegro, 2007; 

- "Food Safety Law" (RM OG No. 14/07); 

- Law "On Veterinary" (RM OG No. 11/04);  

- Edict "On Promulgation of the Veterinary Law" (RM OG No. 11/04);  

- Law "On Plant Health Protection" (RM OG No. 28/06);  

- Draft Law "On Plant Protection Product" of December 2007; 

- Law "On Plant Protection Product"(OJ MNE No. 51/08) 

- Law on Fertilizers (OJ MNE No. 48/07) 

- Decree No. 01-961/2 "On Promulgation of Fertilizer Law", dated 2 August 2007 
(RM OG No. 48/2007); 

- Criteria for Establishing of Health Condition of the Crops and Facilities, Seeds, Nursery Plants and 
Planting Material; 

- Law "On Seed Material of Agricultural Plants, promulgated on 20 April 2006" 
(RM OG No. 28/2006); 

- Law "On Promulgation of the Law 'On Planting Material, promulgated on 20 April 2006'" 
(RM OG No. 28/2006); 

- Decision "On Establishing the Accreditation Body of Montenegro" (RM OG No. 21/07); 

- Regulation "On the Procedure for Notification of Sanitary and Phytosanitary Measures" (RM OG 
No.13/08); 

- Law "On Genetically Modified Organisms and related regulations" (RM OG No 22/08);  

- Ordinance "On Undertaking the Measures to Prevent Introduction of the Animal Infectious Disease 
Bovine Spongiform Encephalopathy (BSE) in the Republic of Montenegro" (RM OG No. 23/05);  

- Decision "On the Level of Compensation for Veterinary-Sanitary Control in the Trade Across the 
Border of the Republic of Montenegro" (RM OG No. 50/2005) of 7 July 2005;  

- Law "On Free Zone" (RM OG No. 42/04);   

- Law "On Free Zones" (RM OG No. 11/07); 

- Law on Copyright and Related Rights of 1 January 2005 (Official Gazette No. 61 of Serbia and 
Montenegro of 24 December 2004); 

- Law "On Cinematography" (RM OG 14/08);  

- Law on Geographical Indications for the Federal Republic of Yugoslavia of 1 April 1995  (Official 
Gazette No. 15 of the Federal Republic of Yugoslavia of 24 March 1995); 

- Law on Indications of Geographical Origin (OJ MNE No. 48/08) 

- The Law "On Indications of Geographical Origin" (OG of Serbia and Montenegro No. 20/06); 
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- Law on Trademarks of 1 January 2005 (Official Gazette No. 61 of Serbia and Montenegro of 
24 December 2004);  

- Law on Patents of 10 July 2004 (Official Gazette No. 15 of Serbia and Montenegro of 2 July 2004); 

- Law on Patents (OJ MNE No. 66/08) 

- Law on Legal Protection of Design of 1 January 2005 (Official Gazette No. 61 of Serbia and 
Montenegro of 24 December 2004); 

- Law on Protection of Topographies of Integrated Circuits of 1 January 2005 (Official Gazette 
No. 61 of Serbia and Montenegro of 24 December 2004); 

- Draft Plant Variety Protection Law (dated January 2006);  

- Law "On Plant Variety Protection" (RM OG 48/08);  

- Law "On Protection of Undisclosed Information" (RM OG No. 16/07); 

- Law "On Optical Discs" (OG RM 02/07);  

- Law "On Enforcement of the Legislation that Regulates Protection of Intellectual Property Rights" 
(RM OG No. 45/05); 

- Regulation "On Providing the Application of Intellectual Property Rights", dated 
20 September 2007 (RM OG No. 61/07); 

- Regulation "On Actions of the Customs Authority Applicable to Goods Suspected of Infringement 
of Intellectual Property Rights" (RM OG No. 25/05);  

- Penal Code of the Republic of Montenegro (Amendments Published in RM OG No. 47/06, on 
25 July 2006.  Effective as of 3 August 2006);  

- Penal Code of the Republic of Montenegro (RM OG No. 47/06), Criminal Offences Against 
Intellectual Property Rights (Articles 233 - 238, 271);  

- Law "On Banks" (OG MNE 17/08); 

- Law on Internal Trade Montenegro OJ MNE 49/08; 

- Law on Medicines (OJ MNE 18/08); 

- Law on Administrative Dispute OJ of RMNE No 60/03; and 

- Decree on Type, Level and Manner of Charging Fees for Services Rendered by Customs Authority 
(OJ MNE 47/08). 
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ANNEX 2 

Table 6:  Administrative Fees and Charges 

Fees Level (€) 

Tariff No. 1:  

For claims, requests, petitions, proposals and other applications 5 

Tariff No. 22:  

For written decisions approving importing, exporting or transit of explosive 
substances and items, weapons and military equipment through the territory 
of the Republic, per ton of freight 

20  

Tariff No. 51:  

For a veterinary sanitary certificate on the health status of export 
consignments 

5 

Tariff No. 56:  

For a written decision determining the veterinary-sanitary requirements for 
importing consignments of animals and products, raw materials and waste of 
animal origin 

60 

For a written decision determining the veterinary-sanitary requirements for the 
transportation of consignments of animals and products, raw materials and 
waste of animal origin 

90 

For a written decision determining the veterinary-sanitary requirements for 
temporary imports, exports or transport of animals intended for sports events, 
fairs and exhibitions (horses, dogs, cats, birds, fish and similar) 

60 

Tariff No. 57:  

For the issuance of approval for temporary imports of animals for breeding 
purposes and seeds and other plant reproductive organs 

15 

Tariff No.58:  

For a written decision approving the importation of seeds, seedlings and 
planting material and determining the health status and variety of seeds, 
seedlings and planting materials being imported. 

60 

Tariff No. 60:  

For the issuance of phyto-certificates for export and re-export of plant 
consignments 

50 

For certificates on phytosanitary safety of seedlings and planting material in 
internal circulation 

50 

Tariff No. 62:  
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Fees Level (€) 

For written decisions on authorizing a legal person for testing and determining 
the quality of seeds being exported and issuing certificates on the quality of 
seeds and planting material 

50 

For written decisions on the prohibition of imports of seeds and planting 
material 

70 

Tariff No. 65:  

For the issuance of export certificates for products obtained through organic 
production methods 

20 

Tariff No. 67:  

For written decisions on the issuance of licenses for placing in circulation 
plant-protection means (pesticides) and plant-nourishment means (fertilizers) 

70 

For written decisions on the renewal (revision) of licenses for placing in 
circulation plant-protection means (pesticides) and plant-nourishment means 
(fertilizers) 

70 

Tariff No. 68:  

For written decisions on approving the imports of plant-protection means 
(pesticides) and imports of active substances and concentrates for the 
production of pesticide end-products and plant-nourishment means 
(fertilizers) 

70 

For certificates that plant-protection means (pesticides) are not being 
produced in the Republic 

20 

Tariff No. 69:  

For written decisions determining the fulfilment of requirements by legal 
persons to place in circulation plant-protection means (pesticides) and plant-
nourishment means (fertilizers) on wholesale and retail level 

100 

Tariff No. 75:  

For written decisions approving placing in circulation of genetically-modified 
organisms and products derived from genetically modified organisms 

50 

For written decisions determining the duration of the contained use, 
production and circulation of genetically modified organisms and products 
derived from genetically modified organisms 

40 

Tariff No. 77:  

For licence for imports, exports or transit of endangered and protected 
species of wild flora and fauna, their developing forms and parts 

100 

For licence for imports, exports or transit of genetic resources of wild flora and 
fauna, bio-technology and genetically-modified organisms 

100 
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Fees Level (€) 

Tariff No. 78:  

For written decisions on the issuance of approval to place in circulation 
medicine and auxiliary therapeutic and medicinal media for use in medicine 
and dentistry 

50 

For written decisions on the renewal of an approval for placing in circulation 
medicine and auxiliary therapeutic and medicinal media for use in medicine 
and dentistry 

30 

Tariff No. 79:  

For permit approving the imports or exports of medicines, auxiliary 
therapeutic and medicinal substances, healing substances and mixtures of 
healing substances (semi-products) for the production of finished medicines, 
auxiliary therapeutic and medicinal media, for use in medicine and dentistry 

30 

For certificates that medicines and auxiliary therapeutic media are not 
produced in the Republic 

10 

For certificates that specific health-care equipment, appliances and 
instruments, as well as appropriate spare parts and operating supplies, are 
not produced in the Republic 

10 

Tariff No. 80:  

For written decisions determining that enterprises and other legal and natural 
persons may engage in the production or circulation of medicines and 
auxiliary therapeutic medical media for use in medicine and dentistry 

100 

Tariff No. 82:  

For written decisions determining legal persons and entrepreneurs for the 
production and circulation of poisons, or legal persons for performing control 
of poisons 

170 

Tariff No. 83:  

For an application for approval to place in circulation poisons for public 
hygiene use 

40 

Tariff No. 84:  

For written decisions approving the imports, exports or transit of poisonous 
substances through the territory of the Republic 

100 
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Fees Level (€) 

Tariff No. 85:  

For licence to import substances which harm the ozone layer 150 

For written decisions approving the transportation of radioactive substances 
across the borders of the Republic 

500 

For approval to foreign natural or legal person for the transit through the 
territory of the Republic of goods having properties of dangerous substances 

20 per 
ton 

Tariff No. 86:  

For approvals for the production or circulation of narcotics 150 

For licence for importation or exportation of narcotics 130 

For written decisions determining legal persons that may engage in the 
production or circulation of narcotics 

150 

Tariff No. 87:  

For written decisions determining legal persons and entrepreneurs that may 
produce, engage in circulation or use sources of ionizing radiation 

100 

Tariff No. 103:  

For a request for the inspection of a consignment (of food or Articles of 
general use) for the purpose of establishing health safety of goods being 
imported 

5 

For written decisions confirming that the consignment referred to in the 
preceding paragraph, with respect to health safety, conforms to the 
requirements prescribed in the Republic for such food products or products of 
general use 

10 
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Fees Level (€) 

Tariff No. 104:  

For a request for the issuance of a certificate on the quality of agricultural and 
food products being imported, or exported 

5 

For written decisions establishing the quality of the products referred to in the 
preceding paragraph 

50 

Tariff No. 105:  

For licenses for exporting goods 30 

For licenses for importing goods 60 

For written decisions allocating quota for the exports of goods 25 

For written decisions allocating quota for the imports of goods 50 

Tariff No. 106:  

For approval of import-export customs clearance of goods where the goods 
do not cross the customs line 

75 

For approval of compensation operations with foreign partners 75 

For approval of agency operations in foreign trade 90 

Tariff No. 108:  

For a customs document used for the temporary accommodation of goods 5 

Tariff No. 109:  

For written decisions (approvals) issued by the customs authorities in an 
administrative procedure: 

 

For written decisions (approvals) approving the opening or use of a customs 
warehouse 

50 

For written decisions (approvals) approving active or passive re-processing or 
processing procedure under customs supervision 

30 

For written decisions (approvals) approving temporary imports with exemption 
in part from the payment of customs duties 

20 

For written decisions (approvals) approving temporary imports with full 
exemption from the payment of customs duties 

10 

For written decisions (approvals) in connection with requests for the alteration 
of data in the Uniform Customs Declaration (JCI) on which the calculation of 
customs debt is based 

30 

For written decisions (approvals) in connection with requests for the 
exemption from the payment of customs duties 

10 
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Fees Level (€) 

For other written decisions (approvals) issued by the customs authorities in 
an administrative procedure 

10 

For written decisions issued by the customs authorities in summary 
procedure: 

 

For written decisions (approvals) on the placement of temporarily imported 
navigational vessels under customs supervision 

10 

For other written decisions (approvals) issued by the customs authorities in 
summary procedure 

6 

Tariff No. 110:  

For a Uniform Customs Declaration when used in customs procedures, as 
well as for the calculation of customs debt in passenger traffic 

6 

Tariff No. 112:  

For certificates on the customs status of goods and certificates on the identity 
of goods 

15 

For the mandatory information on the classification of goods in the Customs 
Tariff nomenclature 

15 

For the mandatory information on the origin of the goods 15 

Tariff No. 113:  

For the issuance of certificates on direct consignments, €1 and €2 goods 
trading certificates, FORM-A certificates on the origin of goods and other 
certificates on the origin of goods 

15 

Tariff No. 114:  

For written decisions (approvals) approving the commencement of operation 
of free economic zones and warehouses 

100 

For written decisions (approvals) approving the form and content of records 
kept in free economic zones and warehouses 

30 

Tariff No. 115:  

For cancelling an ATA carnet (regulation fee) 50 

Tariff No.116:  

For the issuance of a certificate confirming that a motor vehicle fulfils 
technical requirements for transporting goods on the basis of a TIR carnet 

50 

Tariff No. 117  

For appeals against written decisions issued by customs offices in an 
administrative procedure lodged by legal and natural persons 

6 
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Table 7:  Products Subject to Excise Tax 

Tariff Code Description Amount of Excise Tax (rate) 

2402 20 10 00 

2402 20 90 00 

2402 90 00 00 

Cigarettes - Specific 1.00€ / 1000 pcs; 
and 

- Proportional 26% of their 
retail price. 

2402 10 00 00 

2402 90 00 00 

Cigars and cigarillos 10.00€/kg. 

2403 10 10 00 

2403 10 90 00 

Finely chopped tobacco 20.00€/kg. 

2403 10 90 00 Smoking tobacco 15.00€/kg. 

2203 

2206 00 39 00 

2206 00 59 00 

2206 00 89 00 

Beer 1.90€ per alcoholic content 
by volume per hectolitre of 
beer. 

2204 21 

2204 29 

2205 10 10 00 

2205 90 10 00 

Table wines: 

1. With an alcoholic content 
exceeding 1.2% vol but not 
exceeding 15% vol provided the 
quantity of alcohol contained in the 
final product is completely of 
fermented origin; and 

2. With an alcoholic content 
exceeding 15% vol but not 
exceeding 18% vol provided the 
quantity of alcohol contained in the 
final product is completely of 
fermented origin and not enriched. 

0€ (zero) per hectolitre of 
table wine. 

2204 10 

2205 

Sparkling wines: 

1. In bottles with ‗mushroom' stoppers 
imported or held in place under 
pressure of carbon dioxide of 3 or 
more bars; and 

2. With an alcoholic content 
exceeding 1.2% vol but not 
exceeding 15% vol provided the 
quantity of alcohol contained in the 
final product is completely of 
fermented origin. 

35€ per hectolitre of 
sparkling wine. 
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Tariff Code Description Amount of Excise Tax (rate) 

2204 

2205 

2206 

Other non-sparkling fermented 
beverages, other than beer and 
wine: 

1. With an alcoholic content 
exceeding 1.2% vol but not 
exceeding 10%; and 

2. With an alcoholic content 
exceeding 10% vol but not 
exceeding 15% vol provided the 
alcohol contained in the final 
product is completely of fermented 
origin. 

0 € per hectoliter of other 
fermented beverages. 

2206 00 31 

2204 10 

2204 21 10 

2204 29 10 

2205 

 

Other sparkling fermented beverages 

1)  in bottles with "mushroom" 
stoppers imported or held in place 
under pressure of carbon dioxide of 
3 or more bars; 

2)  with an alcoholic content exceeding 
1.2% vol but not exceeding 13% 
vol; 

3)  with an alcoholic content exceeding 
13% vol but not exceeding 15% 
vol, provided the quantity of alcohol 
contained in the final product is 
completely of fermented origin. 

35 € per hectolitre of 
sparkling wine 

 

2204 21 95 00 

2204 21 96 00 

2204 21 98 00 

2204 29 95 00 

2204 29 96 00 

2204 29 98 00 

2205 10 90 00 

2205 90 90 00 

2206 

Medium alcoholic beverages: 

- With an alcoholic content 
exceeding 1.2% vol but not 
exceeding 22%. 

70€ per hectoliter of medium 
alcoholic beverages. 
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Tariff Code Description Amount of Excise Tax (rate) 

2207, 2208 

2204, 2205, 2206 

Ethyl alcohol: 

- With an alcoholic content 
exceeding 1.2% whether or not it is 
constituent part of the product 
having different tariff code; 

- With an alcoholic content 
exceeding 22%; and 

- Other alcoholic beverages 
containing ethyl alcohol whether or 
not in a solution, which are not 
covered by Articles 38 to 41 of this 
Law. 

550€ per hectoliter of pure 
alcohol. 

2710 11 31 00 Aviation spirit 0.12€/kg. 

2710 11 41 00 

2710 11 45 00 

2710 11 49 00 

Unleaded motor spirit 0.364€/l. 

2710 11 70 00 Spirit type jet fuel 0.12€/kg. 

2710 11 51 10 

2710 11 51 90 

2710 11 59 00 

Other motor spirits 0.364€/l. 

2710 19 21 00 Kerosene for motors 0.12€/kg. 

2710 19 21 00 Kerosene type jet fuel 0.12€/kg. 

2710 19 25 00 Other kerosenes 0.12€/kg. 

2710 19 21 00 Kerosene type jet fuel used as 
heating fuel  

0.069€/k.g 

2710 19 41 10 

2710 19 45 10 

2710 19 49 10 

Diesel fuel 0.27€/l. 

2710 19 41 10 

2710 19 45 10 

2710 19 49 10 

Diesel fuel used as heating fuel 0.12€/l. 

2710 19 49 20 Fuel for ships 0.27€/l. 

2710 19 49 90 Other oils 0.12€/l. 

2710 19 61 00 Oil of low sulphur content for 
metallurgy 

0.023€/kg. 
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Tariff Code Description Amount of Excise Tax (rate) 

2710 19 61 00 

2710 19 63 00 

2710 19 65 00 

2710 19 69 00 

Other fuel oils 0.023€/kg. 

2711 19 00 00 Petroleum gases: 

- Propane and butane 
mixture. 

0.069€/kg. 

2711 19 00 00 Other petroleum gases 0.069€/kg. 

 

Table 9:  Imports Prohibited According to the Order on Ban of Import and Transit of Certain Plant 
Species and Determination of Quarantine Surveillance for Certain Plant Species Imported for 
Growing Purposes and List of Plants Subject to Quarantine Surveillance 

I.  Prohibited Imports and Transit for Phytosanitary Reasons 

 

Ite
m 

Type of plant Object of prohibition 

1. Plants from the genus Abies, 
Picea, Pinus Pseudotsuga, Tsuga 
and Larix originating from France, 
Spain and non-European 
countries. 

The ban pertains to import of the plants and 
parts for propagation of these plants, except 
seeds and samples of graft-twigs and pollen 
originating from non-contaminated areas, and 
imported by scientific institutions dealing in 
selection, introduction of new species, 
varieties, lines and hybrids or plant protection. 

2. Plants from the genus Castanea 
and Quercus from all countries 
and genus Ulmus originating from 
the United States of America. 

The ban pertains to import of the plants as 
well as parts for propagation of these plants, 
except the seed of Quercus and Ulmus and 
samples of the seed Castanea originating in 
non-contaminated areas and imported by 
scientific institutions dealing in selection, 
introduction of new species, varieties, lines 
and hybrids or plant protection. 

3. Plants form the genus Juniperus 
originating from the countries of 
Asia and North America. 

The ban pertains to the import and transit of 
plants as well as parts for propagation of such 
plants, except the seeds. 

4. Plants from the family Rosaceae 
(genus Chaenomeles, Cydonia, 
Crataegus, Malus, Photinia, 
Prunus, Pyrus and Rosa) 
originating from the countries of 
Asia and North America. 

The ban pertains to import and transit of 
plants as well as parts for propagation of such 
plants, except the seeds and plants in the 
stage of dormancy without leaves and fruit 
(import is permitted in the stage of dormancy 
and quarantine surveillance is applied). 
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Ite
m 

Type of plant Object of prohibition 

5. Plants from the genus Populus 
originating from France, Spain 
and non-European countries and 
the genus Platanus originating 
from the USA, France, Italy, 
Spain, Armenia and other 
countries where the quarantine 
harmful organism Ceratocystis 
fimbirata f. sp. platani had been 
found. 

The ban pertains to import of plants as well as 
propagation parts of the respective plants, 
except the seeds and import of plant samples 
originating from non-contaminated areas, 
imported by scientific institutions dealing in 
introduction of new species, varieties, lines 
and hybrids. 

6. Potato (Solanum tuberosum and 
Solanum spp.) originating from 
Mexico and countries of Central 
and South America. 

The ban pertains to import of potato for seed 
and consumption, including the wild or semi-
cultivated clones, in particular tuber, plants 
with roots and parts of plants, except the real 
seed and cultures of tissues and samples 
originating form non-contaminated areas, and 
imported by scientific institutions dealing in 
introduction of new species, varieties, lines 
and hybrids. 

7. Coniferous wood from non-
European countries with non-
peeled bark. 

The ban pertains to the import of wood except 
for the wood dried to less than 20% of 
moisture as expressed in percentage of dry 
matter (designation K.D. "Kilndried" etc.) 

8. Oak wood genus Quercus 
originating from the USA, Russian 
Federation and Romania and 
chestnut wood genus Castenea 
originating from all countries, with 
non-peeled bark. 

The ban pertains to the import of wood except 
for the wood dried to less than 20% of 
moisture expressed in percentage of dry 
matter. 

9. Wood from the genus Populus, 
Ulmus, Zelkova, Fraxinus and 
Tillia americana originating from 
non-European countries with non-
peeled bark. 

The ban pertains to the import of wood except 
for the wood dried to less than 20% of 
moisture as expressed in percentage of dry 
matter. 

10. Logs and timber of the wood 
genus Platanus from the USA, 
France, Italy, Spain, Armenia and 
other countries where 
Ceratosystis fimbriata f. sp. 
Platani was determined. 

The ban pertains to import of logs and timber. 

11. Wood bark under ordinal 
numbers 7, 8, 9 and 10. 

The ban pertains to import of wood bark if in 
the country of origin no disinsection and 
disinfection by fumigation or fermentation 
applying the prescribed method was applied. 
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Ite
m 

Type of plant Object of prohibition 

12. Corn stalks and sorghum straw if 
originating from the countries of 
Africa. 

The ban pertains to import and transit of corn 
stalks and sorghum straw. 

13. Soil, compost and substratum 
mixed with soil or compost, with 
plants or without plants, 
originating from the non-
European countries. 

The ban pertains to import of soil, compost 
and mixed substratum for which no 
disinfection and disinsection has been 
performed. 

14. Plants from the genus Fragaria 
originating from non-European 
countries. 

The ban pertains to the import of plants, 
except for seeds and fruits. 

 

II. Plants Subject to Quarantine Surveillance 

 

Quarantine surveillance is prescribed for plants imported for propagation purposes as follows: 

 

1. Graft-twigs and pollen of the genus Abies, Picea, Pinus, Pseudotsuga, Tsuga and Larix and 
samples of the plant seed of genus Castanea and Quercus if the import is restricted under Ordinal 
No. 1 and 2 of Exhibit A12.3; 

2. The genus Abies, Picea, Pinus, Pseudotsuga, Tsuga and Larix originating from non-
European countries; 

3. The genus Populus and Platanus if the import is restricted under the ordinal No. 5 of 
Exhibit A12.3; and 

4. Seed potato samples (Solanum spp.) if the import is restricted under the ordinal No. 6 of 
Exhibit A12.3. 

 

Quarantine surveillance of plants referred to in items 2. and 3. hereof pertains to the entire live 
plant and their parts for propagation, except the seeds. 

 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Table 12 (a) - State Bodies with a Regulatory Role in Service Activities 

Body Role 

Central Bank of Montenegro Commercial bank licensing; approval of securities 
issuance and sale of large blocks of commercial 
bank shares, approval of the auditor chosen by the 
commercial bank. 

Ministry of Education and Science Licensing authority for providing education services. 

Ministry of Health, Labour and 
Social Welfare 

Issuance of work permits. Issuance of approvals for 
compliance with health standards, supervision, and 
inspection 

Ministry of Health and 
Environmental Protection 

Issuance of approvals for compliance with health 
standards, supervision, and inspection. 

Ministry for Tourism and 
Environmental Protection 

Licensing, classification, supervision, and 
inspection of tourism related services. 

Issuance of permits/licenses for fulfilment of 
environment standards, supervision and inspection. 

Ministry of Transportation Maritime 
Affairs and Telecommunications  

Licensing of maritime  inland transport related 
services. 

The Securities Commission Licensing for stock  exchanges and other securities 
related activities (brokerage, dealing, investment 
management, and underwriting and investment 
consultancy). 

Ministry of Finance Licensing for accounting and auditing services. 

Ministry of Agriculture, Forestry and 
Water Supply  

Issuance of commercial fishing licenses, approval 
of hunting permits for foreign nationals. 

The Energy Regulatory Agency Issuance of licenses for the generation, 
transmission, distribution, supply and sale of 
electricity; for commercial transport; warehousing, 
distribution, sale and shipment of gas, oil and oil 
derivatives; for market operators, transmission and 
distributive networks. 

The Agency for Broadcasting Issuance of broadcasting licenses. 

The Agency for 
Telecommunications and Postal 
Services 

Issuance of licenses for telecommunications and 
postal services and ensuring competition 
safeguards 

Insurance Supervision Agency Licensing for insurance services and supervision of 
the performance insurance business. 

 

Table 12 (b) - Non-State Bodies with a Regulatory Role in Service Activities 

Body Role 
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The Bar Association Licensing (registration) of attorneys. 

The Association of Doctors Registration of medical doctors and dentists. 

The Association of Pharmacists Registration of pharmacists. 

The Association of Engineers Licensing of engineers and companies who are 
involved in layout and construction of facilities. 

The Association of Hunters  Registration, issuance of hunting permits for 
foreign citizens. 

The Veterinary Chamber  Licensing (registration) of veterinarians. 

 

 

_______________ 
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[Draft Decision] 

ACCESSION OF MONTENEGRO 

Decision of […] 

 The General Council, 

 Having regard to paragraph two of Article XII and paragraph one of Article IX of the 
Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization (the "WTO Agreement"), and the 
Decision-Making Procedures under Articles IX and XII of the Marrakesh Agreement Establishing 
the World Trade Organization agreed by the General Council (WT/L/93); 

 Conducting the functions of the Ministerial Conference in the interval between meetings 
pursuant to paragraph two of Article IV of the WTO Agreement; 

 Taking note of the application of Montenegro for accession to the Marrakesh Agreement 
Establishing the World Trade Organization dated 23 December 2004; 

 Noting the results of the negotiations directed toward the establishment of the terms of 
accession of Montenegro to the WTO Agreement and having prepared a Draft Protocol on the 
Accession of Montenegro; 

 Decides as follows: 

 Montenegro may accede to the WTO Agreement on the terms and conditions set out in the 
Draft Protocol annexed to this Decision. 

_______________ 
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[DRAFT PROTOCOL 

ON THE ACCESSION OF MONTENEGRO 

Preamble 

 The World Trade Organization (hereinafter referred to as the "WTO"), pursuant to the 
approval of the General Council of the WTO accorded under Article XII of the Marrakesh Agreement 
Establishing the World Trade Organization (hereinafter referred to as the "WTO Agreement"), and 
Montenegro,  

 Taking note of the Report of the Working Party on the Accession of Montenegro to the 
WTO Agreement reproduced in document WT/ACC/CGR/[…], dated […] (hereinafter referred to as 
the "Working Party Report"), 

 Having regard to the results of the negotiations on the accession of Montenegro to the 
WTO Agreement,  

 Agree as follows: 

PART I - GENERAL 

1. Upon entry into force of this Protocol pursuant to paragraph 8, Montenegro accedes to the 
WTO Agreement pursuant to Article XII of that Agreement and thereby becomes a Member of the 
WTO.  

2. The WTO Agreement to which Montenegro accedes shall be the WTO Agreement, including 
the Explanatory Notes to that Agreement, as rectified, amended or otherwise modified by such legal 
instruments as may have entered into force before the date of entry into force of this Protocol.  This 
Protocol, which shall include the commitments referred to in paragraph [...] of the Working Party 
Report, shall be an integral part of the WTO Agreement. 

3. Except as otherwise provided for in paragraph [...] of the Working Party Report, those 
obligations in the Multilateral Trade Agreements annexed to the WTO Agreement that are to be 
implemented over a period of time starting with the entry into force of that Agreement shall be 
implemented by Montenegro as if it had accepted that Agreement on the date of its entry into force. 

4. Montenegro may maintain a measure inconsistent with paragraph one of Article II of the 
GATS provided that such a measure was recorded in the list of Article II Exemptions annexed to this 
Protocol and meets the conditions of the Annex to the GATS on Article II Exemptions. 

PART II - SCHEDULES 

5. The Schedules reproduced in Annex I to this Protocol shall become the Schedule of 
Concessions and Commitments annexed to the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 
(hereinafter referred to as the "GATT 1994") and the Schedule of Specific Commitments annexed to 
the General Agreement on Trade in Services (hereinafter referred to as "GATS") relating to 
Montenegro.  The staging of the concessions and commitments listed in the Schedules shall be 
implemented as specified in the relevant parts of the respective Schedules. 

6. For the purpose of the reference in paragraph 6 (a) of Article II of the GATT 1994 to the date 
of that Agreement, the applicable date in respect of the Schedules of Concessions and 
Commitments annexed to this Protocol shall be the date of entry into force of this Protocol. 

PART III - FINAL PROVISIONS 

7. This Protocol shall be open for acceptance, by signature or otherwise, by Montenegro until 
[…]. 

8. This Protocol shall enter into force on the thirtieth day following the day upon which it shall 
have been accepted by Montenegro.  

9. This Protocol shall be deposited with the Director-General of the WTO.  The Director-General 
of the WTO shall promptly furnish a certified copy of this Protocol and a notification of acceptance by 
Montenegro thereto pursuant to paragraph nine to each Member of the WTO and to Montenegro.   
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 This Protocol shall be registered in accordance with the provisions of Article 102 of the 
Charter of the United Nations.   

 Done at […] this […] day of […] in a single copy in the English, French and Spanish 
languages, each text being authentic, except that a Schedule annexed hereto may specify that it its 
authentic in only one of these languages. 

_______________ 
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ANNEX I 

SCHEDULE […] - MONTENEGRO 

Authentic only in the … language. 

(Circulated in document WT/ACC/CGR/…/Add.1) 

_______________ 

SCHEDULE OF SPECIFIC COMMITMENTS ON SERVICES 

LIST OF ARTICLE II EXEMPTIONS 

Authentic only in the … language. 

(Circulated in document WT/ACC/CGR/…/Add.2) ] 

__________ 
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СЛУЖБЕНИ ЛИСТ 

С А В Е З Н Е    РЕПУБЛИКЕ   ЈУГОСЛАВИЈЕ 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ 

„СЛУЖБЕНИ ЛИСТ СРЈ‖- Београд 

Јована Ристића 1. - Жиро - рачун 
код 

Службе за обрачун и плаћања 

40802-603-5-3021943 

БРОЛ 

Петак 11. мај 

2001 

БЕОГРАД 
ГОД. X 

Цена овом броју је 215,00 динара. 
Претплатна цена на „Службени лист СРЈ‖ и 
„Службени лист СРЈ - Мећународни уговори" за 

2001. годину износи 8.000 динара плус порез на 
промет 

 

САДРЖАЈ: 

1. Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне 
Републике Југославије и Републике Македоније о 
социјалном осигурању ________________ _ ____ _ _______  
_ 

2. Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне 
Републике Југославије и Републике Хрватске о социјалном 
осигурању __________________________________________  

3. Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе 
Савезне Републике Југославије и Владе Италијанске 
Републике о узајамном подстицању и заштити улагања, са 
Протоколом ________________________________________  

4. Закон о потврћивању Уговора измећу Савезне владе 
Савезне Републике Југославије и Владе Демократске 
Народне Републике Кореје о избегавању двоструког 
опрезивања у односу на порезе на доходак и на имовину __  

5. Закон о потврћивању Уговора измећу Савезне Републике 
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Савезне Републике Југославије и Владе Републике Бугарске 
о враћању и прихватању лица која нелегално бораве на 
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1. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне Републике Југославије и 
Репуб-лике Македоније о социјалном осигурању, који је донела Савезна скупштина, на седници Већа 
граћана од 

8. маја 2001. године и на седници Већа република од 9. маја 2001. године. 

ПР бр. 24 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 
Београд др Војислав Коштуница, с. р. 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 
РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне Републике Југославије и Републике Македоније о 
социјал-ном осигурању, потписан 29. децембра 2000. године, у Београду, у оригиналу на српском 
језику и македон-скомјезику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ овог споразума; у Македонији: министарство надлежно за 
маке- 

донске правне прописе из члана 2. став 1. овог споразума; 

4. „орган за везу" - орган одређен за ефикасније спровођење 
овог споразума; 

5. „носилац" - организација, односно орган надлежан за 
спро- 
Савезна Република Југославиј а и Република Македониј а,              вођење правних прописа из члана 2. став 1. овог 
споразума; 

у жељи да уреде међусобне односе у области социјалног осиг- 6. „надлежни носилац" - носилац осигурања код кога је 
лице 

урања, договориле су се да закључе следећи споразум: осигурано у време подношења захтева за давање или од 
кога има 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 

РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О СОЦИЈАЛНОМ 

ОСИГУРАЊУ 
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или би имало право на давање; 

7. „осигураник" - лице које је осигурано или је било осигурано 
према правним прописима из члана 2. овог споразума; 

ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 8. „члан породице‖, „дете" - члан породице, односно дете 

према  правним  прописима  оне   државе   уговорнице   који  
се 
Члан 1. примењују; 

9.

 „пребивалиште" - место сталног боравка; 

10. „боравиште‖ - место привременог боравка; 

(1)У овомспоразумуследећипојмовизначе: ц. „пензијски стаж" - стаж осигурања, са њим изједначена 

1. „Југославија" - Савезна Република Југославија, времена и посебан стаж према правним прописима држава 
уго- 
„Македонија" - Република Македонија; ворница; 

2. „правни прописи" - закони, подзаконски акти и други 12. „период осигурања" - период плаћеног доприноса и 
период 
општи акти који се односе на области социјалног осигурања из     признат као такав; 

члана 2. став 1. овог споразума; 13. „давање‖ - давање у натури и новчано давање; 

3. „надлежни орган" - у Југославији: савезно министарство 14. „давање у натури" - здравствена заштита и друга 
давања, 
надлежно за југословенске правне прописе из члана 2. став 1.     осим новчаних; 

Део I 

Дефиниције појмова 
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15. „хитно пружање здравствене заштите" - давање 
чије се пружање не може одложити, јер би, у 
противном, били озбиљно угрожени живот или 
здравље лица; 

16. „новчано давање‖ - пензија, новчана накнада, 
додатак на децу и друга новчана давања, 
укључујући њихове делове из јавних средстава, 
додатке, усклаћивања, повећања и капиталне 
отпрем-нине. 

(2) У овом споразуму остали појмови имају значење које 
им припада према правним прописима држава уговорница. 

Члан 2. Правни прописи на 

које се овај споразум односи 

(1) Овај споразум се односи: 

- на југословенске правне прописе о: 

1. здравственом осигурању, здравственој заштити и 
материн-ству; 
2. пензијском и инвалидском осигурању; 

3. осигурању за случај повреде на раду и 
професионалне 
болести; 

4. осигурању за случај незапослености; 
5. дечјој заштити; 

- на македонске правне прописе о: 

1. здравственом осигурању, здравственој заштити и 
материн-ству; 

2. пензијском и инвалидском осигурању; 
3. осигурању за случај повреде на раду и 

професионалне 
болести; 

4. осигурању за случај незапослености; 
5. дечјој заштити. 

(2) Овај споразум се односи на све правне прописе 
којима се 
обједињују, мењају или допуњују правни прописи из става 1. 
овог 
члана. 

Члан 3. 

Лица на која се овај споразум примењује 

Овај споразум се примењује на: 

а) лица за која важе или су важили правни прописи једне 
или 
обе државе уговорнице; 

б) друга лица која права изводе од лица назначених под 
а). 

Члан 4. 

Једнаки 

третман 

(1) Приликом примене правних прописа једне државе 
уговор-нице, њени држављани су изједначени са 
држављанима друге државе уговорнице. 

(2) Став 1. овог члана се не односи на: 
1. правне прописе о учешћу осигураника и послодаваца у 

ор- 
ганима носилаца и удружења; 

2. одредбе о терету осигурања из мећународних уговора 
закључених са трећим државама; 

3. правне прописе о осигурању лица запослених у 
службеном 
представништву једне од држава уговорница у трећим 
државама 
или код чланова тог представништва, ако мећународним 
уго- 
вором није другачије одрећено. 

Члан 5. Изједначеност 

територија 

(1) Пензија, новчана накнада, додатак на децу и друга 
новчана давања, изузев давања за случај незапослености, 
по прописима једне државе уговорнице не могу се умањити, 
ставити у стање мировања, одузети или запленити због тога 
што корисник има пребивалиште на територији друге 
државе уговорнице, уколико овим споразумом није 
другачије одрећено. 

(2) Држављанима друге државе уговорнице са 
пребивалиштем на територији треће државе давања из 
става 1. овог члана се исплаћују под истим условима као и 
својим држављанима. 

(3) Став 1. овог члана се не примењује на давања по 
основу преостале радне способности, помоћи и неге другог 
лица, најниже пензије и заштитног додатка, као и свих 
других давања по основу пензијског и инвалидског 
осигурања која се остварују зависно од имовинског цензуса. 
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Члан 6. 

Изједначеност правних чињеница 

Ако према правним прописима једне државе уговорнице 
обављање делатности која доноси приход, обавезно 
осигурање или друга чињеница има правно дејство на 
одрећено давање ост-варено према њеним правним 
прописима, обављање одговарајуће делатности, обавезно 
осигурање или друга одговарајућа чиње-ница у другој 
држави уговорници производи исто правно дејство у првој 
држави уговорници, ако овим споразумом није другачије 
одрећено. 

Део   II 

ОДРЕДБЕ О ПРАВНИМ ПРОПИСИМА КОЈИ СЕ 
ПРИМЕЊУЈУ 

Члан 7. 

Општа одредба 

Обавеза осигурања одрећује се према правним 
прописима оне државе уговорнице на чијој територији лице 
обавља посао, што важи и у случају када се седиште 
послодавца налази на терито-рији друге државе 
уговорнице, ако одредбама чл. 8. и 9. овог спо-разума није 
другачије одрећено. 

Члан 8. 

Посебне 

одредбе 

(1) Ако предузеће са седиштем на територији једне 
државе уговорнице упути запосленог на територију друге 
државе уговор-нице, на њега се, најдуже до краја 24. 
календарског месеца од дана упућивања, примењују правни 
прописи прве државе уговор-нице, као да је запослен на 
њеној територији. 

(2) Ако лице које обавља самосталну делатност на 
територији једне државе уговорнице оде на територију 
друге државе уговор-нице ради привременог обављања те 
делатности, на њега се, најдуже до краја 12. календарског 
месеца од дана његовог одласка, примењују правни прописи 
прве државе уговорнице, као да обавља делатност на њеној 
територији. 
 

(3) Ако предузеће за ваздупши или копнени саобраћај са 
седиштем на територији једне државе уговорнице упути 
запосле-ног на територију друге државе уговорнице, 
примењују се правни прописи прве државе уговорнице као 
да је запослен на њеној те-риторији. 

(4) Посада брода, као и друга лица запослена на броду, 
подлежу правним прописима оне државе уговорнице под 
чијом заставом брод плови. 

(5) Лица која обављају послове утовара и истовара 
брода, поправке или надзора брода у луци друге државе 
уговорнице подлежу правним прописима државе 
уговорнице, којој лука при-пада. 

(6) Ако предузеће са седиштем на територији једне 
државе уговорнице, упути запосленог у пословницу или 
стално пред-ставништво на територији друге државе 
уговорнице, на њега се примењују правни прописи прве 
државе уговорнице, као да је запослен на њеној територији. 

(7) На запослене у државним и јавним службама, 
службене представнике и са њима изједначена лица 
упућене на територију друге државе уговорнице примењују 
се правни прописи државе уговорнице која их је упутила. 

(8) Примена правних прописа прве државе уговорнице из 
ст. 1. и 2. овог члана може се, изузетно, на заједнички 
захтев посло-давца и запосленог, односно на захтев лица 
које самостално обавља делатност и уз сагласност 
надлежног органа друге државе уговорнице, продужити за 

још 24, односно 12 месеци. 

Члан 9. 

Запослени у дипломатској мисији и 
конзуларном представништву 

(1) На запослене у дипломатској мисији и конзуларном 
пред-ставништву, са њима изједначена лица, као и на 
запослене као приватна кућна послуга код чланова ове 
мисије и пред-ставништва, упућене на територију друге 
државе уговорнице 
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примењују се правни прописи државе уговорнице из које су 
упућени. 

(2) На запослене из става 1. овог члана који нису 
упућени, примењују се правни прописи државе уговорнице 
на чијој су те-риторији запослени, а дипломатска мисија, 
односно конзуларно представништво, односно њихови 
чланови који их запошљавају, дужни су да се придржавају 
одредаба које важе за послодавца. 

(3) Изузетно од става 2. овог члана, запослени који су 
држав-љани државе уговорнице чија је дипломатска мисија, 
односно конзуларно представништво, могу се, у року од три 
месеца од дана запослења, определити за примену правних 
прописа те државе уговорнице. 

Члан 10. 

Изузеци 

На заједнички захтев запосленог и његовог послодавца, 
надлежни органи две државе уговорнице могу споразумно 
дого-ворити изузетке од чл. 7. до 9. овог споразума, при 
чему морају узети у обзир врсту и околности запослења. 

Део III ПОСЕБНЕ 

ОДРЕДБЕ 

Поглавље 1. 

БОЛЕСТ И МАТЕРИНСТВО 

ЧланП. 

Сабирање периода осигурања 

Периоди осигурања навршени према правним 
прописима обе државе уговорнице се, ако је то потребно, 
сабирају за стицање права на давање и за одрећивање 
трајања тог давања, под усло-вом да се не поклапају. 

Члан 12. 

Давање у 

натури 

(1) Лице које испуњава услове за право на давање у 
натури 
према правним прописима једне државе уговорнице има 
право на 
здравствену заштиту од стране носиоца његовог 
пребивалишта 
или боравишта, одрећену у погледу обима, врсте и начина 
пружања правним прописима који важе за тог носиоца, као 
да је 
код њега осигурано, а у трајању одрећеном правним 
прописима 
који важе за надлежност носиоца на чији терет се заштита 
пружа, 
под условом да: 

1. има пребивалиште на територији друге државе 
уговорнице или 

2. има боравиште на територији друге државе 
уговорнице по основу члана 8. ст. 1, 2, 6. и 7. и члана 9. овог 
споразума или 

3. његово стање за време боравка на територији друге 
државе уговорнице захтева хитно пружање здравствене 
заштите, а лице није отишло у другу државу уговорницу у 
циљу лечења. 

(2) Став 1. овог члана се аналогно примењује и на 
чланове 
породице, с тим што је за чланове породице лица која имају 
боравиште на територији друге државе уговорнице по 

основу 
члана 8. ст. 1. и 2. овог споразума потребна сагласност 
надлежног 
носиоца. 

(3) За одобрење коришћења протеза, помагала и других 
здравствених услуга веће вредности, неопходна је 
сагласност 
надлежног носиоца, изузев када је пружање тих услуга 
неод- 
ложно, јер би у противном били озбиљно угрожени живот 
или 
здравље лица из ст. 1. и 2. овог члана. 

Члан 13. 

Новчано 

давање 

(1) У случајевима из члана 12. овог споразума новчано 
давање одобрава надлежни носилац према правним 
прописима које он примењује. 

(2) Ако према правним прописима једне државе 
уговорнице износ новчаног давања зависи од броја чланова 
породице, надлежни носилац узима у обзир и чланове 
породице који имају пребивалиште на територији друге 
државе уговорнице. 
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Члан 14. 

Корисници 

пензије 

(1) На корисника пензије, остварене према правним про- 
писима обе државе уговорнице, примењују се искључиво 
правни 
прописи оне државе уговорнице на чијој територији има 
пре- 
бивалиште. 

(2) На корисника пензије остварене према правним 
прописима једне државе уговорнице који има пребивалиште 
на територији друге државе уговорнице, примењују се 
правни прописи те државе уговорнице и пружа здравствена 
заштита, као да је право на пензију остварено према њеним 
правним прописима, а на терет надлежног носиоца. 

(3) Корисник пензије из става 2. овог члана, чије стање, 
за време боравка на територији државе уговорнице, према 
чијим правним прописима је остварио право на пензију, 
захтева хитно пружање здравствене заштите има право на 
ту заштиту према правним прописима и на терет носиоца те 
државе уговорнице. 

Члан 15. 

Носилац који пружа давања у натури, надлежан 
према пребивалишту или боравишту лица 

У случају из члана 12. став 1. и члана 14. став 2. овог 
спора-зума давања у натури пружа: 

- у Југославији - организациона јединица носиоца 
здравственог осигурања у републици; 

- у Македонији - подручна служба носиоца здравственог 
оси- 
гурања. 

Члан 16. 

Накнада 

трошкова 

(1) Надлежни носилац надокнаћује носиоцу који је 
пружио давање утрошене износе у складу са чланом 12. и 
чланом 14. став 2. овог споразума изузев 
административних трошкова. 

(2) Органи за везу двеју држава уговорница могу 
договорити да за све случајеве или за одрећене групе 
случајева, уместо поје-диначног обрачуна трошкова, уведу 
паушална плаћања. 

Поглавље 2. 

СТАРОСТ ИНВАЛИДНОСТИ СМРТ 

Члан 17. 

Сабирање пензијског стажа 

(1) Ако је, према правним прописима једне државе 
уговор-нице, стицање, очување или поновно признавање 
права на давање условљено навршењем пензијског стажа, 
носилац те државе уго-ворнице узима у обзир, ако је 
потребно, и пензијски стаж навршен према правним 
прописима друге државе уговорнице као да је навршен 
према његовим правним прописима, под условом да се 
периоди не поклапају, ако овим споразумом није другачије 
одрећено. 

(2) Приликом примене става 1. овог члана, стаж 
осиграња који се, према правним прописима друге државе 
уговорнице рачуна са увећаним трајањем, узима се у обзир 
у ефективном трајању. 

 

(3) Осигуранику - држављанину једне државе уговорнице 

који, и поред примене става 1. овог члана, не испуњава 
услове за стицање права на давање, надлежни носилац 
узима у обзир и пен-зијски стаж навршен у трећој држави са 
којом обе државе уго-ворнице имају закључене споразуме о 
социјалном осигурању. 

(4) Ако је, према правним прописима једне државе 
уговор-нице, право на одрећено давање условљено 
навршењем стажа у одрећеном занимању, односно послу 
или у занимању за које пос-тоји посебан систем, носилац те 
државе уговорнице узима у обзир и пензијски стаж који је, 
према правним прописима друге државе уговорнице, 
навршен у истом занимању, односно послу или у 
одговарајућем систему. 

(5) Ако према правним прописима једне државе 
уговорнице период осигурања или одрећено чињенично 
стање продужава период у коме, да би се остварило право 
на давање, мора бити навршен пензијски стаж, тај период 
се продужава одговарајућим периодом осигурања, односно 
постојањем одрећеног чињеничног стања (коришћење 
пензије, давање за случај болести, повреде на раду, 
незапослености и др.) у другој држави уговорници. 
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Члан 18. Пензијски 

стаж краћи од једне године 

(1) Ако је укупан пензијски стаж, који се према правним 
про-писима једне државе уговорнице узима у обзир за 
обрачунавање давања, краћи од 12 месеци, не одобрава се 
право на давање, изузев у случају када, према тим правним 
прописима, постоји право на давање само по основу тог 
пензијског стажа. 

(2) Пензијски стаж из става 1. овог члана по основу кога 
носи-лац једне државе уговорнице не одобрава давање, 
узима у обзир носилац друге државе уговорнице за 
стицање, очување и поновно признавање права на давање, 
као и одређивање његове висине, као да је тај стаж 
навршен према његовим правним прописима. 

Члан 19. 

Утврђивање самосталног давања 

Ако према правним прописима једне државе уговорнице 
пос-тоји право на давање и без примене члана 17. овог 
споразума, надлежни носилац те државе уговорнице 
утврђује давање искључиво на основу пензијског стажа који 
се узима у обзир према тим правним прописима. 

Члан 20. Утврђивање и 

обрачун сразмерног дела давања 

(1) Ако према правним прописима једне државе 
уговорнице 
постоји право на давање само уз примену члана 17. овог 
спора- 
зума, надлежни носилац те државе уговорнице утврђује 
давање 
на тај начин што: 

1. обрачунава теоријски износ давања, који би припадао 
да је укупан пензијски стаж, који се узима у обзир за 
обрачун давања, навршен по правним прописима које он 
примењује. Ако износ давања не зависи од дужине 
пензијског стажа, узима се као тео-ријскиизнос; 

2. на основу тако обрачунатог износа, утврђује износ 
давања сразмеран односу између пензијског стажа 
навршеног искључиво по правним прописима које он 
примењује и укупног пензијског стажа, који се узима у обзир 
за обрачун давања; 

3. утврђује износ давања сразмерно пензијском стажу 
навршеном према правним прописима те државе 
уговорнице и 
њеном најдужем пензијском стажу на основу кога се 
утврђује 
висина давања, у случају када је укупан пензијски стаж који 
се 
узима у обзир применом члана 17. овог споразума већи од 
најдужег пензијског стажа према правним прописима те 
државе 
уговорнице. 

(2) Ако се према правним прописима износ давања 
обрачунава на основу зараде, плате, основице осигурања, 
односно уплаћеног доприноса у одређеном периоду, 
надлежни 
носилац узима у обзир зараду, плату, основицу осигурања, 
односно уплаћени допринос искључиво из периода 
осигурања 
навршеног према правним прописима које он примењује. 

Члан21. 

Умањење, укидање и обустава исплата давања 

Лица на која се овај споразум примењује не подлежу 
правним прописима двеју држава уговорница о умањењу, 
укидању и обус-тави исплате давања у случају њиховог 
истовременог коришћења. 

Поглавље 3. 

ПОВРЕДА НА РАДУ ИПРОФЕСИОНАЛНА БОЛЕСТ 

Члан 22. 

Повреда на путу 

(1) Лице са пребивалиштем на територији једне државе 
уго-ворнице које на путу, ради ступања на посао, по основу 
уговора о запослењу у другој држави уговорници, претрпи 
повреду, има права на давања по основу повреде на раду 
према правним про-писима и на терет носиоца друге 
државе уговорнице. 

(2) Став 1. овог члана се примењује и у случају повреде 
коју лице, непосредно по истеку уговора о запослењу, 
претрпи на путу до пребивалишта. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Члан 23. 

Давање у 

натури 

(1) Лице које по основу повреде на раду или 
професионалне болести има право на здравствену заштиту 
према правним про-писима једне државе уговорнице, а има 
пребивалиште или боравиште на територији друге државе 
уговорнице прима ту заштиту, на терет надлежног носиоца, 
од носиоца на чијем подручју има пребивалиште или 
боравиште, према правним про-писима које тај носилац 
примењује, као да је код њега осигурано. 

(2) За коришћење протеза, помагала и других 
здравствених услуга веће вредности, примењује се одредба 
члана 12. став 3. овог споразума. 

(3) У случајевима из ст. 1. и 2. овог члана здравствену 
заштиту, односно услуге пружа: 

- у Југославији - организациона јединица носиоца 
здравственог осигурања у републици; 

- у Македонији - подручна служба носиоца здравственог 
оси- 
гурања. 

(4) На накнаду трошкова насталих према ст. 1. и 2. овог 
члана 
примењују се одредбе члана 16. овог споразума. 

Члан 24. 

Професионална 

болест 

(1) Ако је одобрење давања за случај професионалне 
болести, према правним прописима једне државе 
уговорнице, условљено тиме да је болест први пут лекарски 
утврђена на територији те државе уговорнице, сматра се да 
је тај услов испуњен ако је та болест први пут утврђена на 
територији друге државе уговор-нице. 

(2) Ако је одобрење давања за случај професионалне 
болести, према правним прописима једне државе 
уговорнице, условљено тиме да је обављање делатности 
која може да изазове ту болест трајало одређено време, 
надлежни носилац те државе уговор-нице, ако је потребно, 
узима у обзир и време обављања такве делатности у 
складу са правним прописима друге државе уговор-нице. 

Члан 25. 

Новчано 

давање 

(1) Новчано давање за случај повреде на раду или 
професио-налне болести одобрава, према својим правним 
прописима, носи-лац оне државе уговорнице на чијој 
територији је настала пов-реда на раду, односно последњи 
пут обављана делатност која може да изазове ту 
професионалну болест. 

(2) Ако лице, које је по основу професионалне болести 
при-мало или прима новчано давање на терет носиоца 
једне државе уговорнице, због погоршања болести 
проузрокованог обављањем делатности која, према 
правним прописима друге државе уговорнице, може да 
изазове професионалну болест, поднесе захтев за давање 
носиоцу друге државе уговорнице, но-силац прве државе 
уговорнице и даље сноси трошкове давања, без обзира на 
погоршање, према својим правним прописима. Носилац 
друге државе уговорнице одобрава давање у висини раз-
лике између давања које припада након погоршања и 
давања које би, по основу наступања те болести, припадало 
према његовим правним прописима. 

Члан 26. 

Обавештавање дипломатске мисије, односно 
конзуларног представништва 

О повреди на раду држављанина једне државе 
уговорнице запосленог на територији друге државе 
уговорнице, која је проузроковала или би могла 
проузроковати смрт запосленог, надлежни носилац без 
одлагања обавештава дипломатску мисију, односно 
конзуларно представништво државе уговорнице чији је он 
држављанин. 
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Поглавље 4. 

НЕЗАПОСЛЕНОСТ 

Члан 27. 

Сабирање периода осигурања 

(1) Период осигурања, остварен према правним 
прописима једне државе уговорнице, узима се у обзир за 
право на давање у случају незапослености према правним 
прописима друге државе уговорнице, ако је незапослено 
лице у држави уговорници у којој остварује право на давање 
у последњих 12 месеци пре подношења захтева за то 
давање било осигурано по основу запослења укупно 
најмање девет месеци. 

(2) Услов минималног периода запослења од девет 
месеци не односи се на незапослена лица чије је запослење 
било предвиђено на дужи рок, али је окончано, без њихове 
кривице, пре навршених девет месеци или која имају 
пребивалиште на тери-торији државе уговорнице у којој 
подносе захтев за давање. 

Члан 28. 

Трајање примања накнаде 

Трајање примања накнаде се смањује за период за који је 
неза-послено лице у другој држави уговорници у току 
последњих 12 месеци пре дана подношења захтева 
примало новчану накнаду за случај незапослености. 

Поглавље 5. 

ДОДА ТАК НА ДЕЦУ 

Члан 29. 

Утврђивање давања 

(1) Право на додатак на децу се одређује према правним 
про-писима оне државе уговорнице по којима је лице 
осигурано и за децу која имају пребивалиште на територији 
друге државе уго-ворнице. 

(2) Ако право на додатак за децу постоји према правним 
про-писима обе државе уговорнице, примењују се 
искључиво правни прописи оне државе уговорнице на чијој 
територији дете има пребивалиште. 

(3) Ст. 1. и 2. овог члана се примењују и на корисника 
пензије. 

Део IV 

РАЗНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 30. 

Органи за везу 

У циљу ефикаснијег спровођења овог споразума, 
посебно ради једноставног и брзог повезивања носилаца 
обе државе уго-ворнице, у својству органа за везу две 
државе уговорнице, одређују се: 

-у Југославији - Савезни завод за социјално осигурање за 
при-мену југословенских правних прописа из члана 2. став 1. под 
1, 2, 4. и 5. овог споразума и Савезни завод за тржиште рада и 
миграције за при-мену југословенских правних прописа из 
члана 2. став 1. под 3. овог споразума; 

- у Македонији - Фонд здравственог осигурања за 
примену македонских правних прописа из члана 2. став 1. под 1. 
и 3. овог спора-зума; Фонд пензијског и инвалидског осигурања 

за примену македон-ских правних прописа из члана 2. став 1. 
под 2. и 3. овог споразума; Републички завод за запошљавање 
за примену македонских правних прописа из члана 2. став 1. 
под 4. овог споразума и Министарство за рад и социјалну 
политику за примену македонских правних прописа из члана 
2. став 1. под 5. овог споразума. 

Члан31. Обавезе органа, 

правна и административна помоћ 

(1) Органи за везу две државе уговорнице ће, посебним 
спора-зумом, утврдити административне мере за 
спровођење овог спо-разума. 

(2) Надлежни органи и органи за везу две државе 
уговорнице обавештаваће се међусобно: 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

а) о свим предузетим мерама за спровођење овог 
споразума; 

б) о свим променама њихових правних прописа у вези са 
при- 
меном овог споразума. 

(3) У примени овог споразума органи и носиоци држава 
уго-ворница ће узајамно пружати бесплатну правну и 
администра-тивну помоћ. 

(4) Органи и носиоци држава уговорница могу, у примени 
овог споразума, непосредно ступати у везу међусобно, као и 
са заин-тересованим лицима или њиховим пуномоћницима. 
 

(5) Органи и носиоци једне државе уговорнице не смеју 
одбити захтеве и друге поднеске због тога што су сачињени 
на службеном језику и писму друге државе уговорнице. 

(6) Приликом примене овог споразума равноправно се 
упо-требљавају српски језик и писмо и македонски језик и 
писмо. 

(7) Лекарске прегледе који се обављају искључиво због 
примене правних прописа једне државе уговорнице, а 
односе се на лица која на територији друге државе 
уговорнице имају пре-бивалиште или боравиште, обавиће 
на захтев надлежног носиоца и на његов терет, носилац 
према пребивалишту или боравишту Лекарске прегледе који 
се обављају због примене правних про-писа обе државе 
уговорнице обавља, на свој терет, носилац према 
пребивалишту или боравишту тог лица. 

(8) Судска правна помоћ се, до покретања судског 
поступка, пружа у складу са прописима који се примењују у 
правној помоћи у грађанским правним стварима. 

Члан 32. 

Овлашћење дипломатске мисије и конзуларног 
представништва 

Дипломатске мисије и конзуларна представништва 
државе уговорница могу се, без посебног пуномоћја, 
директно обраћати надлежним органима, органима за везу 
и надлежним носиоцима друге државе уговорнице ради 
заштите интереса својих држав-љана. 

Члан 33. 

Ослобађање од пореза и 

овера 

(1) Ослобођење или смањење пореза и такси 
предвиђено про-писима једне државе уговорнице за 
писмене поднеске или доку-мента која се прилажу због 
примене њених правних прописа, односи се и на 
одговарајуће писмене поднеске и документа која се 
прилажу због примене овог споразума или правних прописа 
друге државе уговорнице. 

(2) Исправе, документа и писмени поднесци били које 
врсте, који се прилажу приликом примене овог споразума, 
не подлежу надовери. 

Члан 34. 

Подношење 

захтева 

(1) Захтеви, изјаве или правна средства која су у примени 
овог споразума или правних прописа једне државе 
уговорнице поднета органу, носиоцу или некој другој 
надлежној установи једне државе уговорнице, сматрају се 
захтевима, изјавама или правним средствима поднетим 
органу, носиоцу или некој другој надлежној установи друге 
државе уговорнице. 

(2) Захтев за давање, поднет према правним прописима 

једне државе уговорнице, сматра се и захтевом за 
одговарајуће давање према правним прописима друге 
државе уговорнице које долази у обзир применом овог 
споразума. 

(3) Захтеви, изјаве или правна средства, која применом 
правних прописа једне државе уговорнице треба поднети 
органу, 
носиоцу или некој другој надлежној установи те државе 
уговор- 
нице, могу се у истом року поднети одговарајућем органу, 
носиоцу или некој другој установи друге државе уговорнице. 

(4) У случајевима из ст. 1. до 3. овог члана наведене 
инсти- 
туције, без одлагања, достављају захтеве, изјаве или 
правна сред- 
ства одговарајућим институцијама друге државе уговорнице 
непосредно или посредством органа за везу 
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Члан 35. 

Исплата 

давања 

(1) Носилац надлежан за пружање давања према овом 
спора-зуму извршава своју обавезу, са ослобађајућим 
дејством, испла-том новчаних давања корисницима у својој 
националној валути. 

(2) Прерачунавање давања у валуту друге државе 
уговорнице се врши према паритету валута који је важио на 
дан када је носи-лац надлежан за пружање давања 
дозначио средства исплатном органу у својој држави ради 
исплате корисницима у другу државу уговорницу. 

(3) Накнаде предвићене овим споразумом исплаћују се у 
валути оне државе уговорнице у којој се налази седиште 
носиоца 
на чији терет падају давања. 

(4) Дознаке средстава из ст. 1. и 3. овог члана врше се у 
складу 
са платним прометом измећу две државе уговорнице. 

Члан 36. 

Потраживање преплаћених износа давања 

(1) Носилацједне државе уговорнице, који је исплатио 
давање 
у износу већем од оног који кориснику припада, може од 
носиоца 
друге државе уговорнице затражити да од заосталих износа 
давања које треба да исплати кориснику задржи 
преплаћени 
износ. 

(2) Преплаћени износ из става 1. овог члана се директно 
исплаћује носиоцу који је затражио његово задржавање. 

Члан 37. 

Извршни 

поступак 

(1) Извршне одлуке судова, као и изврпша решења и 
докази о заосталим плаћањима (исправе) надлежних органа 
или носилаца једне државе уговорнице о доприносима и 
другим потраживањима из социјалног осигурања признају 
се у другој држави уговорници. 

(2) Признавање се може одбити само ако је у 
супротности са јавним поретком државе уговорнице у којој 
треба да се призна одлука или исправа. 

(3) Изврпше одлуке и исправе признате у складу са 
ставом 1. овог члана извршавају се у другој држави 
уговорници. Извршни поступак се спроводи према правним 
прописима који се примењују за извршење одговарајућих 
одлука или исправа државе уговорнице на чијој територији 
треба да се спроведе извршење. Одлуке и исправе морају 
садржати потврду о њиховој извршности (клаузула о 
извршењу). 

(4) Примена ст. 1. до 3. овог члана не обухвата 
заступање у судском поступку. 

Члан 38. 

Накнада 

штете 

(1) Ако лице према правним прописима једне државе 
уговор-нице прима накнаду за штету која је настала на 
територији друге државе уговорнице и има према њеним 

правним прописима право на накнаду штете од трећег лица, 
тада право на ту накнаду прелази на носиоца прве државе 
уговорнице према њеним правним прописима. 

(2) Ако је право на накнаду штете у вези са истоврсним 
давањима, по основу истог случаја штете, пренето, у складу 
са ставом 1. овог члана, носиоцима обе државе уговорнице, 
треће лице може исплатити накнаду штете, са 
ослобаћајућим дејством, једном или другом носиоцу. 
Носиоци ће намирити своја потраживања по овом основу 
сразмерно давањима која исплаћују. 

Члан 39. 

Решавање спорова 

Спорове у примени и тумачењу овог споразума 
решаваће договорно надлежни органи држава уговорница. 
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Део V 

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРПШЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 40. 

Опште одредбе 

(1) Овај споразум не утврћује право на давање за период 
пре његовог ступања на снагу. 

(2) За утврћивање права на давање према овом 
споразуму узима се у обзир и пензијски стаж који је према 
правним про-писима држава уговорница остварен пре 
његовог ступања на снагу, при чему се посебан стаж узима 
у обзир у признатом тра-јању само ако је утврћен за период 
пре 1. јануара 1965. године. 

(3) Изузетно од одредбе члана 17. став 2. овог 
споразума, стаж осигурања навршен пре 1. јануара 1992. 
године који се према тада важећим прописима рачунао са 
увећаним трајањем, узима се у обзир у признатом трајању. 

(4) За лице које нема држављанство држава уговорница, 
као ни држава са територије претходне Југославије 
пензијски стаж који је претходна Југославија, по основу 
мећународних уговора закључених са другим државама, 
преузела на свој терет, а који је навршен на територији тих 
држава пада на терет носиоца оне државе уговорнице чије 
је републичко држављанство то лице имало на дан 
преузимања обавезе по основу тих мећународних уговора. 

(5) Овај споразум се примењује и на осигуране случајеве 
нас-тале пре његовог ступања на снагу. 

(6) Давања утврћена пре ступања на снагу овог 
споразума 
неће се поново утврћивати, ако овим споразумом није 
другачије 
одрећено. 

Члан41. Поновно 

одређивање давања 

(1) Права на давања која су, од 1. јануара 1992. године до 
дана ступања на снагу овог споразума, утврћена према 
правним про-писима једне државе уговорнице уз 
урачунавање пензијског стажа навршеног према правним 
прописима друге државе уго-ворнице, носиоци ће, по 
службеној дужности, поново утврдити и обрачунати износ 
давања применом одредаба овог споразума, при чему се 
правоснажност донетог решења неће сматрати препреком 
за поновно одрећивање давања. 

(2) Приликом поновног утврћивања права на давање из 
става 1. овог члана, носилац државе уговорнице, према 
чијим правним прописима је давање било утврћено, 
обрачунава износ давања узимајући у обзир и пензијски 
стаж навршен на територији других република претходне 
Југославије на основу кога је давање било утврћено, ако 
мећународним уговором са државом на чијој је територији 
пензијски стаж навршен није другачије одрећено. 

(3) Права на давања која су, од 1. јануара 1992. године до 
дана ступања на снагу овог споразума, утврћена на основу 
пензијског стажа краћег од 12 месеци навршеног према 
правним прописима те државе уговорнице и пензијског 
стажа оствареног искључиво према правним прописима 
друге државе уговорнице, поново ће се утврдити и 
обрачунати применом члана 18. овог споразума. 

(4) Ако су укупни износи давања, поново утврћени и 
обрачу-нати у складу са ставом 1. овог споразума, мањи од 
износа давања које би припадало према правним 
прописима државе уговорнице по којима је било утврћено, 
носилац те државе уговорнице исплаћује кориснику и 
разлику измећу тог износа давања и укуп-ног износа поново 
утврћених и обрачунатих давања. Ова разлика се исплаћује 
све док укупни износ поново утврћених и обрачу-натих 
давања не достигне висину износа давања које је раније 
било утврћено. 

(5) Право на давање, утврћено и обрачунато применом 
става 1. овог члана, припада од првог дана по истеку 

месеца у коме је носилац, који је утврдио право на давање, 
покренуо поступак за поновно утврћивање и обрачун износа 
давања и исплаћује се директно кориснику. 

Члан 42. 

Ступање на 

снагу 

(1) Овај споразум подлеже потврћивању. 
(2) Држава уговорнице ће се у писменој форми, 

дипломатским путем, обавестити о спроведеном поступку 
према својим нацио- 
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налним правним прописима потребним за ступање на снагу 
овог споразума. 

(3) Овај споразум ступа на снагу првог дана по истеку 
месеца у коме је, дипломатским путем, примљено 
последње писмено обавештење из става 1. овог члана. 

Члан43. 

Престанак важења 

(1) Овај споразум се закључује на неодрећено време. 
Свака држава уговорница га може, у текућој календарској 
години, у писменој форми, дипломатским путем, отказати с 
последњим даном те године, при чему отказни рок не може 
бити краћи од шест месеци. 

(2) У случају отказивања овог споразума, његове 
одредбе се и даље примењују на стечена права, као и на 
захтеве за ост-варивање права поднете до дана његовог 
отказивања. 

У потврду овога опуномоћеници су потписали овај 
споразум и ставили печат. 

Сачињено у Београду, дана 29. децембра 2000. године у 
два оригинала, сваки на српском и македонском језику, при 
чему су оба текста аутентична. 

За Савезну Републику Југославију 
Горан Свилановић, с. р. 

савезни министар спољних 
послова 

За Републику 
Македонију др Срђан 
Керим, с. р. 

министар за 
иностране 
послове 
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Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори‖. 
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2. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ 

Проглашава се Закон о потврђивању Споразума између Савезне Републике Југославије и 
Репуб-ликеХрватске о социјалном осигурању, којије донела Савезна скупштина, на седници Већа 
грађана од 

8. маја 2001. године и на седници Већа република од 9. маја 2001. године. 

ПР бр. 25 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 
Београд др Војислав Коштуница, с. р 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 
РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ 

Члан 1. 

Потврђује се Споразум између Савезне Републике Југославије и Републике Хрватске о 
социјалном осигурању, потписан 15. септембра 1997. године, у Београду, у оригиналу на српском 
језику и хрватском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 5. „носилац" - организација, односно орган надлежан за 

спро- 

воћење правних прописа из члана 2. став 1. овог споразума; 

6. „надлежни носилац" - носилац осигурања код кога је лице 

РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ О СОЦШАЛНОМ ОСИГУРАЊУ       осигурано' у време подношења захтева за давање или од 

кога има 

Савезна Република Југославија и Република Хрватска, 
или

 
би

 
имало

 ПР^
0
 
на

 Д
аван

>е; 

у жељи да уреде мећусобне односе у области социјалног оси- 7. „осигураник" - лице које је осигурано или је било 
осигурано 

гурања договориле су се да закључе следећи споразум: према правним прописима из члана 2. овог споразума; 

8. „члан породице‖ - члан породице према правним про- 
писима оне државе уговорнице који се примењују; 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 
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Д е о   I 9. „пребивалиште" - место сталног боравка, односно 
место у 

ОПШТЕ ОПРЕПБЕ коме се лице настани са намером да у њему стално живи; 

10. „боравиште" - место привременог боравка, односно 
место 
Члан 1- у коме се лице привремено задржава или борави; 

Дефиницијепојмова П. „пензијски стаж" - стаж осигурања, са њим 
изједначена 

времена и посебан стаж према правним прописима држава 
уго-ворница; 

12. „период осигурања" - период плаћеног доприноса и 
период признат као такав; 

други општи акти, који се односе на области социјалног оси- 13. „давање - давање у натури и новчано давање; 

гурања из члана 2. став 1. овог споразума; 14- „давање у натури" - здравствена заштита и друга 
давања, 

3. „надлежни орган" - у Југославији: савезно министарство осим новчаних; 

надлежно за југословенске правне прописе из члана 2. став 1. 15. „новчано давање‖ - пензија, новчана накнада и друга 

овог споразума; у Хрватској: министарство надлежно за хрватске новчана давања, укључујући њихове делове из јавних 
средстава, 

правне прописе из члана 2. став 1. овог споразума; додатке, усклаћивања, повећања и капиталне отпремнине. 

4. „орган за везу" - орган одрећен за ефикасније спровоћење (2) У овом споразуму остали изрази имају значење које 
им 
овог споразума; припада према правним прописима држава уговорница. 

(1) У овом споразуму следећи изрази значе: 

1. „Југославија" - Савезна Република Југославија, 
„Хрватска" - Република Хрватска; 
2. „правни прописи" - закони, подзаконски акти, статути и 
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Члан 2. Правни прописи на 

које се овај споразум односи 

(1) Овај споразум се односи: 

- на југословенске правне прописе о: 

1. здравственом осигурању, здравственој заштити и 
материн-ству; 

2. пензијском и инвалидском осигурању; 

3. осигурању за случај повреде на раду и 
професионалне 
болести; 

4. новчаној накнади за случај незапослености; 

- на хрватске правне прописе о: 

1. здравственом осигурању и здравственој заштити; 
2. пензијском и инвалидском осигурању; 
3. осигурању за случај несреће на послу и 

професионалне 
болести; 

4. осигурању за случај незапослености. 

(2) Овај споразум се односи на све правне прописе 
којима се 
обједињују, мењају или допуњују правни прописи из става 1. 
овог 
члана. 

Члан 3. Лица на која се овај 

споразум примењује 

Овај споразум се примењује на: 

а) лица за која важе или су важили правни прописи једне 
или 
обе државе уговорнице; 

б) друга лица која права изводе од лица назначених под 
а). 

Члан 4. 

Једнаки 

третман 

(1) Приликом примене правних прописа једне државе 
уговор-нице, држављани друге државе уговорнице су 
изједначени са њеним држављанима. 

(2) Став 1. овог члана се не односи на: 
1. правне прописе о учешћу осигураника и послодаваца у 

ор- 
ганима носилаца и удружења; 

2. одредбе о терету осигурања из мећународних уговора 
закључених са трећим државама; 

3. правне прописе о осигурању лица запослених у 
службеном 
представништву једне од држава уговорница у трећим 
државама 
или код чланова тог представништва, ако међународним 
уго- 
вором није другачије одрећено. 

Члан 5. Изједначеност 

територија 

(1) Пензија, новчана накнада и друга новчана давања, 
изузев давања за случај незапослености, према правним 
прописимаједне државе уговорнице не могу се умањити, 
ставити у стање мировања, одузети или запленити због тога 
што корисник има пребивалиште на територији друге 
државе уговорнице, уколико овим споразумом није 
другачије одрећено. 

(2) Држављанима друге државе уговорнице са 
пребивалиштем на територији треће државе давања из 
става 1. овог члана се исплаћују под истим условима као и 

својим држављанима. 
(3) Став 1. овог члана се не примењује на давања по 

основу преостале радне способности, најниже пензије и 
заштитног додатка и свих других давања по основу 
пензијског осигурања која се остварују зависно од 
имовинског цензуса. 

Део   II 

ОДРЕДБЕ О ПРАВНИМ ПРОПИСИМА КОЈИ СЕ 
ПРИМЕЊУЈУ 

Члан 6. 

Општа одредба 

Обавеза осигурања одрећује се према правним 
прописима оне државе уговорнице на чијој територији лице 
обавља посао, што важи и у случају када се седиште 
послодавца налази на терито-рији друге државе 
уговорнице, ако одредбама чл. 7. и 8. овог спо-разума није 
другачије одрећено. 

Члан 7. 

Посебне одредбе 

(1) Ако предузеће са седиштем на територији једне 
државе уговорнице упути запосленог на територију друге 
државе уговор-нице, на њега се, најдуже до краја 24. 
календарског месеца, након одласка,примењују правни 
прописи прве државе уговорнице, као да је запослен на 
њеној територији. 
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(2) Ако лице које обавља самосталну делатност на 
територији 
једне државе уговорнице оде на територију друге државе 
уговор- 
нице ради привременог обављања те делатности, на њега 
се, 
најдуже до краја 12. календарског месеца након његовог 
одласка, 
примењују правни прописи прве државе уговорнице, као да 
обавља делатност на њеној територији. 

(3) Ако предузеће за ваздупши и копнени саобраћај са 
седиштем на територији једне државе уговорнице упути 
запосле-ног на територију друге државе уговорнице, 
примењују се правни прописи прве државе уговорнице као 
да је запослен на њеној те-риторији. 

(4) Посада брода, као и друга лица запослена на броду, 
подлежу правним прописима оне државе уговорнице под 
чијом заставом брод плови. 

(5) Лица која обављају послове утовара и истовара 
брода, поправке или надзора брода у луци друге државе 
уговорнице подлежу правним прописима државе 
уговорнице којој лука при-пада. 

(6) Лица запослена на територији једне државе 
уговорнице у пословници или сталном представништву 
предузећа чије је седиште на територији друге државе 
уговорнице, подлежу правним прописима друге државе 
уговорнице. 

(7) На запослене у државним и јавним службама, 
службене представнике и са њима изједначена лица 
упућене на територију друге државе уговорнице примењују 
се правни прописи државе уговорнице која их је упутила. 

(8) Примена правних прописа прве државе уговорнице из 
ст. 1. и 2. овог члана може се, изузетно, на заједнички 
захтев посло-давца и запосленог, односно на захтев лица 
које самостално обавља делатност и уз сагласност 
надлежног органа друге државе уговорнице продужити за 
још 24, односно 12 месеци. 

Члан 8. Запослени у 

дипломатској мисији и конзуларном 

(1) На запослене у дипломатским мисијама и 
конзуларним представништвима, као и на запослене као 
приватна кућна послуга код чланова ових мисија и 
представништава, упућене на територију друге државе 
уговорнице примењују се правни про-писи државе 
уговорнице из које су упућени. 

(2) На запослене из става 1. овог члана који нису 
упућени, примењују се правни прописи државе уговорнице 
на чијој су те-риторији запослени, а дипломатска мисија, 
односно конзуларно пре дставништво, односно њихови 
чланови који их запошљавају, дужни су да се придржавају 
одредаба које важе за послодавца. 

(3) Изузетно од става 2. овог члана запослени који су 
држав-љани државе уговорнице чија је дипломатска мисија, 
односно конзуларно представништво, могу се, у року од три 
месеца од дана запослења, определити за примену 
правних прописа те државе уговорнице. 

Члан 9. 

Изузеци 

На заједнички захтев запосленог и његовог послодавца, 
надлежни органи држава уговорница могу договорити 
изузетке од чл. 6. и 7. овог споразума при чему морају узети 
у обзир врсту и околности запослења. 

Д е о III ПОСЕБНЕ 

ОДРЕДБЕ 

Поглавље 1. 

БОЛЕСТ И МА ТЕРИНСТВО 

Члан 10. 

Сабирање периода осигурања 

Периоди осигурања навршени према правним 
прописима обе државе уговорнице се, ако је то потребно, 

сабирају за стицање права на давање и за одрећивање 
трајања тог давања, под усло-вом да се не поклапају. 

Члан 11. 

Давања у натури 

(1) Лице које испуњава услове за право на давање у 
натури према правним прописима једне државе уговорнице 
има право на здравствену заштиту од стране носиоца 
његовог пребивалишта или боравишта, одрећену у погледу 
обима, врсте и начина пружања према правним прописима 
који важе за тог носиоца, као да је код њега осигурано, а у 
трајању одрећеном правним про- 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Страна 12 - Број 
1 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 
2001 

 

писима који важе за надлежног носиоца на чији терет се 
заштита пружа, под условом да: 

1. има пребивалиште на територији друге државе 
уговорнице или 

2. има боравиште на територији друге државе 
уговорнице по основу члана 7. ст. 1, 2, 6. и 7. и члана 8. овог 
споразума или 

3. његово стање за време боравка на територији друге 
државе уговорнице захтева хитно пружање здравствене 
заштите, а лице није отишло у другу државу уговорницу у 
циљу лечења. 

 

(2) Став 1. овог члана се аналогно примењује и на 
чланове породице, с тим што је за чланове породице лица 
која имају боравиште на територији друге државе 
уговорнице по основу члана 7. ст. 1. и 2. овог споразума 
потребна сагласност надлежног носиоца. 

(3) За одобрење коришћења протеза, помагала и других 
здравствених услуга веће вредности, неопходна је 
сагласност надлежног носиоца, изузев када је пружање тих 
услуга неод-ложно, јер би у противном били озбиљно 
угрожени живот или здравље лица из ст. 1. и 2. овог члана. 

Члан 12. 

Новчана 

давања 

(1) У случајевима из члана 11. овог споразума новчана 
давања одобрава надлежни носилац према правним 
прописима које он примењује. 

(2) Ако према правним прописима једне државе 
уговорнице износ новчаних давања зависи од броја чланова 
породице, надлежни носилац узима у обзир и чланове 
породице који имају пребивалиште на територији друге 
државе уговорнице. 

Члан 13. 

Корисници 

пензије 

(1) На корисника пензије, остварене према правним 
проп- 
исима обе државе уговорнице, примењују се искључиво 
правни 
прописи оне државе уговорнице на чијој територији има 
пре- 
бивалиште. 

(2) На корисника пензије остварене прама правним 
прописима једне државе уговорнице који има пребивалиште 
на територији друге државе уговорнице, примењују се 
правни прописи те државе уговорнице и пружа здравствена 
заштита, као да је право на пензију остварено према њеним 
правним прописима, а на терет надлежног носиоца. 

(3) Корисник пензије из става 2. овог члана, са 
пребивали-штем на територији једне државе уговорнице, 
чије стање за време боравка на територији друге државе 
уговорнице, захтева хитно пружање здравствених услуга 
има право на те услуге према правним прописима и на терет 
носиоца друге државе уговорнице. 

Члан 14. Носилац који пружа 

давања у натури према пребивалишту или 

У случају из члана 11. став 1. и члана 13. став 2. овог 
споразума давања у натури пружа: 

- у Југославији - организациона једница носиоца 
здравственог осигурања у републици; 

- у Хрватској - месно надлежни подручни уред Хрватског 
завода за задравствено осигурање. 

Члан 15. 

Накнада 

трошкова 

(1) Надлежни носилац надокнаћује носиоцу који је 
пружио 
давање утрошене износе у складу са чланом 11. чланом 13. 
став 2. 
овог споразума изузев административних трошкова. 

(2) Органи за везу држава уговорница могу договорити 
паушално плаћање за све случајеве, или за одрећене групе 
случа- 
јева, уместо појединачног обрачуна трошкова. 

Поглавље 2. 

СТАРОСТ, ИНВАЛИДНОСТИ СМРТ 

Члан 16. 

Сабирање пензијског стажа 

(1) Ако је, према правним прописима једне државе 
уговорнице стицање, очување или поновно признавање 
права на давање условљено навршењем пензијског стажа, 
носилац те државе уго-ворнице узима у обзир, ако је 
потребно, и пензијски стаж навршен према правним 
прописима друге државе уговорнице као да је навршен 
према његовим правним прописима, под условом да 
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се периоди не поклапају, ако овим споразумом није 
другачије одрећено. 

(2) Приликом примене става 1. овог члана стаж 
осигурања који се, према правним прописима друге државе 
уговорнице рачуна са увећаним трајањем, узима се у обзир 
у ефективном тра-јању. 

(3) Осигуранику - држављанину једне од држава 
уговорница који, и поред примене става 1. овог члана, не 
испуњава услове за стицање права на давање, надлежни 
носилац узима у обзир и пен-зијски стаж навршен у трећој 
држави са којом обе државе уго-ворнице имају закључене 
споразуме о социјалном осигурању. 

(4) Ако је, према правним прописима једне државе 
уговор-нице, право на одрећено давање условљено 
навршењем стажа у одрећеном занимању, односно послу 
или у занимању за које пос-тоји посебан систем, носилац те 
државе уговорнице узима у обзир и пензијски стаж који је, 
према правним прописима друге државе уговорнице, 
навршен у истом занимању, односно послу илиу 
одговарајућем систему. 

(5) Ако према правним прописима једне државе 
уговорнице период осигурања или одрећено чињенично 
стање продужава период у коме, да би се остварило право 
на давање, мора бити навршен пензијски стаж, тај период 
се продужава одговарајућим периодом осигурања, односно 
постојањем одрећеног чињеничног стања (коришћење 
пензије, давања за случај болести, повреде на раду, 
незапослености и др.) у другој држави уговорници. 

Члан 17. Пензијски 

стаж краћи од једне године 

(1) Ако је укупан пензијски стаж, који се према правним 
проп-исима једне државе уговорнице узима у обзир за 
обрачунавање давања краћи од 12 месеци, не одобрава се 
право на давање, изузев у случају када, према тим правним 
прописима, постоји право на давање само по основу тог 
пензијског стажа. 

(2) Пензијски стаж из става 1. овог члана по основу кога 
носи-лац једне државе уговорнице не одобрава давање, 
узима у обзир носилац друге државе уговорнице за 
стицање, очување и поновно признавање права на давање, 
као и одрећивање његове висине, као да је тај стаж 
навршен према његовим правним прописима. 

Члан 18. 

Утврђивање самосталног давања 

Ако према правним прописима једне државе уговорнице 
пос-тоји право на давање и без примене члана 16. овог 
споразума, надлежни носилац те државе уговорнице 
утврћује давање искључиво на основу пензијског стажа који 
се узима у обзир према тим правним прописима. 

Члан 19. Обрачун 

сразмерног дела давања 

(1) Ако према правним прописима једне државе 
уговорнице 
постоји право на давање само уз примену члана 16. овог 
спора- 
зума, надлежни носилац те државе уговорнице утврћује 
давање 
на тај начин што: 

1. обрачунава теоријски износ давања, који би припадао 
да је укупан пензијски стаж, који се узима у обзир за 
обрачун давања, навршен према правним прописима које 
он примењује. Ако износ давања не зависи од дужине 
пензијског стажа узима се као теор-ијскиизнос; 

2. на основу тако обрачунатог износа, утврћује износ 
давања сразмеран односу измећу пензијског стажа 
навршеног искључиво према правним прописима које он 
примењује и укупног пен-зијског стажа који се узима у обзир 
за обрачун давања; 

3. утврћује износ давања сразмерно пензијском стажу 
навршеном према правним прописима те државе 
уговорнице и 
њеном најдужем пензијском стажу на основу кога се 
утврћује 
висина давања, у случају када је укупан пензијски стаж који 

се 
узима у обзир применом члана 16. овог споразума већи од 
најдужег пензијског стажа према правним прописима те 
државе 
уговорнице. 

(2) Хрватски надлежни носилац неће применити одредбе 
става 1. овог члана у случају када је за осигураника 
повољније утврћивање износа давања само на основу 
хврватског пензијског стажа. 

(3) Ако се према правним прописима износ давања обра-
чунава на основу зараде, плате, основице осигурања, 
односно уплаћеног доприноса у одрећеном периоду, 
надлежни носилац узима у обзир зараду, плату, основицу 
осигурања, односно упла-ћени допринос искључиво из 
периода ошгурања навршеног према правним прописима 
које он примењује. 
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Члан 20. 

Умањење, укидање и обустава исплате давања 

Лица на која се овај споразум примењује не подлежу 
правним прописима двеју држава уговорница о умањењу, 
укидању или обустави исплате давања у случају њиховог 
истовременог коришћења. 

Поглавље 3. 

ПОВРЕДА НА РАДУ И ПРОФЕСИОНАЛНА БОЛЕСТ 

Члан21. 

Повреда на путу до посла 

(1) Лице са пребивалиштем на територији једне државе 
уго-ворнице које на путу, ради ступања на посао, по основу 
уговора о запослењу, у другој држави уговорници, претрпи 
повреду, има право на давања по основу повреде на раду 
према правним проп-исима и на терет носиоца друге 
државе уговорнице. 

(2) Став 1. овог члана се примењује и у случају повреде 
коју лице претрпи, непосредно по истеку уговора о 
запослењу, на путу до пребивалишта. 

Члан 22. 

Давања у 

натури 

(1) Лице које по основу повреде на раду или 
професионалне болести има право на здравствену заштиту 
према правним про-писима једне државе уговорнице, а има 
пребивалиште или боравиште на територији друге државе 
уговорнице користи ту заштиту, на терет надлежног 
носиоца, од носиоца на чијем подручју има пребивалиште 
или боравиште, према правним про-писима које тај носилац 
примењује, као да је код њега осигурано. За коришћење 
протеза, помагала и других здравствених услуга веће 
вредности, примењује се одредба члана 11. став 3. овог 
спо-разума. 

(2) У случајевима из става 1. овог члана зддравствену 
заштиту пружа: 

у Југославији - организациона једница носиоца 
здравственог исигурања у републици; 

у Хрватској - месно надлежни подручни уред Хрватског 
завода за здравствено осигурање. 

(3) На накнаду трошкова насталих према ставу 1. овог 
члана 
примењују се одредбе члана 15. овог споразума. 

Члан 23. 

Професионалне 

болести 

(1) Ако је одобрење давања за случај професионалне 
болести, према правним прописима једне државе 
уговорнице, условљено тиме да је болест први пут лекарски 
утврћена на територији те државе уговорнице, сматра се да 
је тај услов испуњен ако је та болест први пут утврћена на 
територији друге државе уговор-нице. 

(2) Ако је одобрење давања за случај професионалне 
болести, према правним прописима једне државе 
уговорнице, условљено тиме да је обављање делатности 
која може да изазове ту болест, трајало одрећено време, 
надлежни носилац те државе уговор-нице, ако је потребно, 
узима у обзир и време обављања такве делатности у 
складу са правним пропсима друге државе уговор-нице. 

Члан 24. 

Новчана 

давања 

(1) Новчано давање за случај повреде на раду или 
професион-алне болести одобрава, према својим правним 
прописима, носи-лац оне државе уговоршце на чијој 
територији је настала повреда на раду, односно последњи 
пут обављена делатност која може да изазове ту 
професионалну болест. 

(2) Ако лице, које је по основу професионалне болести 
при-мало или прима новчана давања на терет носиоца 
једне државе уговорнице, због погоршања болести 
проузрокованог обавља-њем делатности која, према 
правним прописима друге државе уговорнице, може да 
изазове професионалну болест, поднесе захтев за давање 
носиоцу друге државе уговорнице, носилац прве државе 
уговорнице и даље сноси трошкове давања, без обзира на 
погоршање, према својим правним прописима. Носилац 
друге државе уговорнице одобрава давање у висини 
разлике измећу давања које припада након погоршања и 
давања које би, по основу наступања те болести, припадало 
према његовим правним прописима. 
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Члан 25. Обавештавање 

дипломатске мисије и/или конзуларног 

О повреди на раду држављанина једне државе 
уговорнице запосленог на територији друге државе 
уговорнице која је проузроковала или би могла 
проузроковати смрт запосленог надлежни носилац без 
одлагања обавештава дипломатску мисију и/или конзуларно 
представништво државе уговорнице чији је он држављанин. 

Поглавље 4. 

НЕЗАПОСЛЕНОСТ 

Члан 26. Сабирање 

стажа осигурања 

(1) Стаж осигурања, навршен према правним прописима 
једне државе уговорнице, узима се у обзир за право на 
давање у случају незапослености према правним 
прописима друге државе уговор-нице, ако је назапослено 
лице у држави уговорници у којој ост-варује право на 
давање у последњих 12 месеци пре подношења захтева за 
то давање било осигурано по основу запослења укупно 
најмање 9 месеци. 

(2) Услов минималног периода запослења од 9 месеци 
не односи се на незапослена лица чије је запослење било 
предвићено на дужи рок, али је окончано, без њихове 
кривице, пре навршених 9 месеци или која имају 
пребивалиште на територији државе уговорнице у којој 
подносе захтев за давање. 

Поглавље 5. 

ДАВАЊЕ ЗА СЛУЧАЈ СМРТИ 

Члан 27. 

Ако давање за случај смрти постоји према правним 
прописима обе државе уговорнице, примењују се искључиво 
правни прописи оне државе уговорнице на чијој територији 
је умрло лице имало пребивалиште. 

Део   IV 

РАЗНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 28. 

Органи за везу 

У циљу ефикаснијег спровоћења овог споразума, 
посебно ради једноставног и брзог повезивања носилаца 
обе државе уго-ворнице, у својству органа за везу две 
државе уговорнице, одрећујусе: 

у Југославији - Савезни завод за социјално осигурање за 
при-мену југословенских правних прописа из члана 2. став 1. 
тач. 1., 2. и 3. овог споразума и Савезни завод за тржиште 
рада и миграције за примену југословенских правних 
прописа из члана 2. став 1. тачка 4. овог споразума; 

у Хрватској - Хрватски завод за здравствено осигурање 
за примену хрватских правних прописа из члана 2. став 1. 
тач. 1. и 3. овог споразума, Републички фонд пензијског и 
инвалидског осиг-урања радника Хрватске за примену 
хрватских правних прописа из члана 2. став 1. тач. 2. и 3. 
овог споразума и Хрватски завод за запошљавање за 
примену хрватских правних прописа из члана 2. став 1. 
тачка4. овог споразума. 

Члан 29. Обавезе органа, 

правна и административна помоћ 

(1) Надлежни органи две државе уговорнице ће, 
посебним споразумом, утврдити начин примене овог 
споразума, који ступа на снагу истовремено са овим 

споразумом. 
(2) Органи за везу две државе уговорнице ће, у оквиру 

своје надлежности, утврдити административне мере за 
спровоћење овог споразума и споразума из става 1. овог 
члана. 

(3) Надлежни органи и органи за везу две државе 
уговорнице обавештаваће се мећусобно: 

а) о свим предузетим мерама за спровоћење овог 
споразума; 

б) о свим променама њихових правних прописа у вези са 
при- 
меном овог споразума. 

(4) У примени овог споразума органи и носиоци држава 
уго- 
ворница ће узајамно пружати бесплатну службену помоћ. 
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(5) Органи и носиоци држава уговорница могу, у примени 
овог 
споразума, непосредно мећусобно ступати у везу, као и са 
заин- 
тересованим лицима или њиховим пуномоћницима. 

(6) Органи и носиоци једне државе уговорнице не смеју 
одбити захтеве и друге поднеске због тога што су написани 
на службеном језику и писму друге државе уговорнице. 

(7) Приликом примене овог споразума равноправно се 
упо-требљавају српски језик и писмо и хрватски језик и 
писмо. 

(8) Лекарске прегледе који се обављају искључиво због 
примене правних прописа једне државе уговорнице, а 
односе се на лица која на територији друге државе 
уговорнице имају преб-ивалиште или боравиште, обавиће 
на захтев надлежног носиоца и на његов терет, носилац 
према пребивалишту или боравишту. Лекарске прегледе 
који се обављају због примене правних проп-иса обе 
државе уговорнице обавља на свој терет носилац према 
пребивалишту или боравишту тог лица. 

(9) Судска правна помоћ се пружа у складу са прописима 
који се примењују у правној помоћи у граћанским правним 
стварима. 

Члан 30. Овлашћења 

дипломатских мисија и конзуларних 

Дипломатске мисије и конзуларна представништва 
држава уговорница могу се, без посебног пуномоћја, 
директно обраћати надлежним органима, органима за везу 
и надлежним носиоцима друге државе уговорнице ради 
заштите интереса својих држављ- 

ана. 

Члан31. Ослобађење 

од пореза и овера 

(1) Ослобаћање или смањење пореза и такси 
предвићено про-писима једне државе уговорнице за 
писмене поднеске или доку-мента која се прилажу због 
примене њених правних прописа, односи се на одговарајуће 
писмене поднеске и документа која се прилажу због 
примене овог споразума или правних прописа друге државе 
уговорнице. 

(2) Исправе, документа и писмени поднесци било које 
врсте, који се прилажу приликом примене овог споразума, 
не подлежу овери. 

Члан 32. 

Подношење 

захтева 

(1) Захтеви, изјаве или правна средства која су у примени 
овог споразума или правних прописа једне државе 
уговорнице, подн-ета органу, носиоцу или некој другој 
надлежној служби једне државе уговорнице сматрају се 
захтевима, изјавама или правним средствима поднетим 
органу, носиоцу или некој другој надлежној служби друге 
државе уговорнице. 

(2) Захтев за давање, поднет према правним прописима 
једне државе уговорнице, сматра се и захтевом за 
одговарајуће давање према правним прописима друге 
државе уговорнице које долази у обзир применом овог 
споразума. 

(3) Захтеви, изјаве или правна средства, која применом 
правних прописаједне државе уговорнице треба поднети 
органу, 
носиоцу или некој другој надлежној служби те државе 
уговор- 
нице, могу се у истом року поднети одговарајућем органу, 
нос- 
иоцу или некој другој надлежној служби друге државе 
уговорнице. 

(4) У случајевима из ст. 1. до 3. овог члана наведене 
службе 
одмах прослећују захтеве, изјаве или правна средства 
одговара- 
јућим службама друге државе уговорнице непосредно или 
посредством органа за везу. 

Члан 33. 

Исплата 

давања 

(1) Носилац надлежан за пружање давања према овом 
спора-зуму извршава своју обавезу, са ослобаћајућим 
дејством, испла-том новчаних давања корисницима у својој 
националној валути. 

(2) Прерачунавање давања у валуту друге државе 
уговорнице се врши према паритету валута који је важио на 
дан када је носи-лац надлежан за пружање давања 
дозначио средства исплатном органу у својој држави ради 
исплате корисницима у другу државу уговорницу. 

(3) Накнаде предвићене овим споразумом исплаћују се у 
валути оне државе уговорнице у којој се налази седиште 
носиоца 
на чији терет падају давања. 

(4) Дознаке средстава из ст. 1. и 2. овог члана врше се у 
складу 
са споразумом о плаћању измећу две државе уговорнице. 
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Члан 34. Потраживање 

преплаћених износа давања 

(1) Носилацједне државе уговорнице, који је исплатио 
давања 
у износу већем од оног који кориснику припада, може од 
носиоца 
друге државе уговорнице затражити да од заосталих износа 
давања које треба да исплати кориснику задржи 
преплаћени 
износ. 

(2) Преплаћени износ из става 1. овог члана се директно 
исплаћује носиоцу који је затражио његово задржавање. 

Члан 35. 

Извршни 

поступак 

(1) Извршне одлуке судова, као и изврпша решења и 
докази о заосталим плаћањима (исправе) надлежних органа 
и носилаца једне државе уговорнице о доприносима и 
другим потражи-вањима из социјалног осигурања признају 
се у другој држави уго-ворници. 

(2) Признавање се може одбити само ако је у 
супротности са јавним поретком државе уговорнице у којој 
треба да се призна одлука или исправа. 

(3) На основу извршних одлука и исправа признатих у 
складу са ставом 1. овог члана спороводи се извршење у 
другој држави уговорници. Извршни поступак се спроводи 
према правним про-писима који се примењују за 
одговарајуће одлуке или исправе државе уговорнице на 
чијој територији треба да се спороведе извршење. Одлуке и 
исправе морају садржати потврду о њиховој изврншости 
(клаузула о извршењу). 

(4) Примена ст. 1. до 3. овог члана не обухвата 
заступање у судском поступку. 

Члан 36. 

Накнада 

штете 

(1) Ако лице које према правним прописима једне државе 
уго- 
ворнице прима давање за штету која је настала на 
територији 
друге државе уговорнице и има према њеним правним 
прописима 
право на накнаду штете од трећег лица, тада право на ту 
накнаду 
прелази на носиоца прве државе уговорнице према 
његовим 
правним прописима. 

(2) Ако је право на накнаду штете у вези с истоврсним 
давањима, по основу истог случаја штете, пренето, у складу 
са 
ставом 1. овог члана, носиоцима обе државе уговорнице, 
треће 
лице може исплатити накнаду штете, са ослобаћајућим 
дејством, 
једном или другом носиоцу. Носиоци ће намирити своја 
потра- 
живања по овом основу сразмерно давањима која 
исплаћују. 

Члан 37. 

Решавање спорова 

Спорове у примени и тумачењу овог споразума 
решаваће договорно надлежни органи држава уговорница. 

Д е о V 

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРПШЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 38. 

Прелазне одредбе 

(1) Овај споразум не утврћује право на давања за период 
пре његовог ступања на снагу. 

(2) За утврћивање права на давање према овом 
споразуму узима се у обзир и пензијски стаж који је према 
правним проп-исима држава уговорница остварен пре 
његовог ступања на снагу, при чему се посебан стаж узима 
у обзир у признатом тра-јању само ако је утврћен за период 
пре 1. јануара 1965. године. 

(3) Изузетно из одредбе члана 16. став 2. овог 
споразума, стаж осигурања наврешен пре 8. октобра 1991. 
године, који се према тада важећим прописима рачунао са 
увећаним трајањем, узима се у обзир у признатом трајању. 

(4) Овај споразум се примењује и на осигуране случајеве 
нас-тале пре његовог ступања на снагу. 

(5) Давања утврћена пре ступања на снагу овог 
споразума 
неће се поново утврћивати, ако овим споразумом није 
другачије 
одрећено. 

Члан 30. 

Поновно одређивање давања 

(1) Права на давања која су, од 8. октобра 1991. године 
до дана ступања на снагу овог споразумаГутврћена према 
правним пропи-сима једне државе уговорнице уз 
урачунавање пезнијског стажа 
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навршеног према правним прописима друге државе 
уговорнице, носиоци ће по службеној дужности поново 
утврдити и обрачу-нати износ давања применом одредаба 
овог споразума, при чему се правоснажност донетог 
решења неће сматрати препреком за поновно одрећивање 
давања. 

(2) Приликом поновног утврћивања права на давање из 
става 1. овог члана, носилац државе уговорнице, према 
чијим правним прописима је давање било утврћено, 
обарачунава износ давања узимајући у обзир и пензијски 
стаж навршен на територији других република 
Социјалистичке Федеративне Републике Југо-славије на 
осниву кога је давање било утврћено, ако мећународ-ним 
уговором са државом на чијој је територији пензијски стаж 
навршен није друкчије одрећено. 

(3) Права на давања која су од 8. октобра 1991. године 
до дана ступања на снагу овог споразума, утврћена на 
основу пензијског стажа краћег од 12 месеци навршеног 
према правним прописима те државе уговорнице и 
пензијског стажа оствареног искључиво према правним 
прописима друге државе уговорнице, поново ће се утврдити 
и обрачунати применом члана 17. овог споразума. 

(4) Ако су укупни износи давања, поново утврћени и 
обрачу-нати у складу са ставом 1. овог члана мањи од 
износа давања које би припадало према правним 
прописима државе уговорнице по којима је било утврћено, 
носилац те државе уговорнице исплаћује кориснику и 
разлику измећу тог износа давања и укуп-ног износа поново 
утврћених и обрачунатих давања. Ова разлика се исплаћује 
све док укупни износ поново утврћених и обрачу-натих 
давања не достигне висину износа давања које је раније 
било утврћено. 

(5) Право на давање, утврћено и обрачунато применом 
става 1. овог члана, припада од првог дана по истеку 
месеца у коме је носилац, који је утврдио право на давање, 
покренуо поступак за поновно утврћивање и обрачун износа 

давања и исплаћује се директно кориснику. 
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Члан 40. 

Избор носиоца по претежном стажу осигурања 

Лице коме је, пре 8. октобра 1991. године, право на 
давање утврдио носилац једне државе уговорнице на 
основу последњег осигурања, може, у року од годину дана 
од дана ступања на снагу овог споразума, поднети захтев 
носиоцу друге државе уговор-нице за утврћивање права на 
давање на основу претежног стажа осигурања, применом 
правних прописа који су важили у време остваривања тог 
права, под условом да није искористило право избора 
носиоца. 

Члан41. 

Ратификација и ступање на 

снагу 

(1) Овај споразум подлеже ратификацији. 
(2) Овај споразум ступа на снагу првог дана по истеку 

месеца у коме су размењени ратификациони инструменти. 

Члан 42. Трајање и 

отказивање 

(1) Овај споразум се закључује на неодрећено време. 
Свака држава уговорница га може у текућој календарској 
години, у пис-меној форми, дипломатским путем, отказати с 
последњим даном те године, при чему отказни рок не може 
бити краћи од шест месеци. 

(2) У случају отказивања овог споразума његове одредбе 
се и даље примењују на стечена права, као и на захтеве за 
ост-варивање права поднете до дана његовог отказивања. 

У потврду овога опуномоћеници су потписали овај 
споразум и ставили печат. 

Сачињено у Београду дана 15. 9. 1997. у два оригинала 
сваки на српском језику и хрватском језику, при чему су оба 
текста под-једнако аутентична. 

За Савезну Републику Југославију 
МиланМилутиновић,с.р. 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори‖. 

За Републику 
Хрватску 
МатеГранић,с.р. 
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Страна 16 - Број 
1 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 
2001 

3. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ИТАЛИЈАНСКЕ РЕПУБЛИКЕ О УЗАЈАМНОМ 

ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА, СА ПРОТОКОЛОМ 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Италијанске Републике о узајамном подстицању и заштити улагања, са 
Протоколом, који је донела Савезне скупштина, на седници Већа граћана од 8. маја 2001. године и 
на седници Већа република од 9. маја2001.године. 

ПР бр. 26 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ИТАЛИЈАНСКЕ РЕПУБЛИКЕ О УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И 

ЗАШТИТИ УЛАГАЊА, СА ПРОТОКОЛОМ 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Италијанске Републике о узајамном подстицању и заштити улагања са Протоколом, потписан 11. 
децембра 2000. године у Риму, у оригиналу на српском, италијанском и енглеском језику. 

Члан 2. Текст Споразума 

са Протоколом у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ Не ограничавајући општу природу горе поменутог, израз 

„улагање" ће посебно, мада не и искључиво, обухватити: 
ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ (а) докретну и непокретну имовину и сва друга права ш 
гет 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ИТАЛИЈАНСКЕ РЕПУБЛИКЕ О       Као што су хипотека залога или темство- 
УЗАЈАМНОМПОДСТИЦАЊУИЗАШТИТИУЛАГАЊА (б) акЦије, обвезнице, акцијски капитал као и друге врсте 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада Итали-     хартија од вредности уопште; 
јанске Републике (у даљем тексту: Стране Уговорице), ,   00 новчана потраживања или ма које друго потраживање 
за 
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У жељи да створе повољне услове за бољу економску сарадњу     
било
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има
ЈУ економску вредност, 

везана за 
измећу двеју држава, посебно у вези улагања улагача једне     улагање, као и за поново уложене приносе и капиталне 
приносе; 
Стране уговорнице на територији друге Стране Уговорнице и 00 права интелектуалне својине, као што су ауторска 
права и 

Свесне да ће узјамано подстицање и заштита таквих улагања,     ДРУ
га

 
с
Р°Д

и
а права и права индустријске својине, као 

што су пат- 
заснованих на мећународним споразумима, подстаћи предузет-     енти, лиценце, заштитни знаци, индустријски дизајн или 
модели, 
ничке иницијативе и тиме допринети бржем напретку обеју     као и технички процеси, „§оод\уШ" и ,Мо\у-ћо\у . 
Страна Уговорница' 00 економска и друга права која потичу од концесија 
датих у 

Сагласиле су се о следећем' складу са законима и прописима Стране Уговорнице на чијој 
тер- 

иторији се врши улагање, укључујући концесије за 
истраживање, 
Члан 1. ваћење и коришћење природних богатстава; 

(ћ) свако повећање вредности почетног улагања. 

Никаква промена облика у коме се средства улажу неће ути- 

Дефиниције 

1.  Израз  „улагање‖  означава  сваку врсту  средстава  која цати на њихов карактер као улагања. 
држављанин или правно лице једне Стране Уговорнице улаже на 2. Израз „улагач" означава држављанина или правно 
лице 

територији друге Стране Уговорнице, у складу са законима и једне Стране Уговорнице које врши улагања на територији 
друге 

прописима ове друге, без обзира на изабрану правну форму, као и Стране   Уговорнице,   исто   тако   као   и   његове   
филијале   и 

правни оквир. подружнице у иностранству; 
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(а) Израз „држављанин", када се односи на једну Страну 
Уго- 
ворницу, означава физичко лице које има држављанство те 
Стране Уговорнице у складу са њеним законима; 

(б) Израз „правно лице" означава правно лице 
установљено, 
основано или на други начин правоваљано организовано у 
складу 
са законима и прописима једне Стране Уговорнице, које има 
седиште на територији те Стране Уговорнице, а врши 
улагања на 
територији друге Стране Уговорнице. 

3. Израз „приноси" означава износе које доноси улагање, 
укључујући посебно добит или камате, камату на приход, 
капи-талну добит, дивиденде, ауторске хонораре или 
провизију, накнаду за техничке услуге, као и сваки други 
облик плаћања било у новцу или у натури, у вези са 
улагањем. 

4. Израз „територија" означава површину обухваћену коп-
неним границама као и ваздушни простор и море, поморске 
и зоне морског дна на којима Страна Уговорница има 
суверена права и јурисдикцију, у складу са својим 
националним законима и прописима и мећународним 
правом. 

5. „Споразум о улагању" означава споразум измећу једне 
Стране Уговорнице (или њене агенције или институције) и 
ула-гача друге Стране уговорнице. 

„Уговор о улагању" означава споразум измећу улагача 
једне Стране Уговорнице и улагача друге Стране 
Уговорнице. 

6. ,Дедискриминаторни третман" означава третман који је 
повољан најмање као национални третман или третман 
најпов-лашћеније нације. 

7. „Право приступа" означава право једне Стране 
Уговорнице да јој се одобри улагање на територији друге 
Стране Уговорнице у складу са сопственим законима. 

Члан 2. Подстицање 

и заштита улагања 

1. Свака Страна Уговорница ће подстицати и стварати 
пов- 
ољне услове за улагаче друге Стране Уговорнице да врше 
ула- 
гања на њеној територији. 

2. Улагања улагача једне Стране Уговорнице уживаће 
правичан и равноправан третман, пуну заштиту и 
безбедност на 
територији друге Стране Уговорнице, у складу са чланом 3. 
овог 
споразума. 

3. Свака Страна Уговорница ће обезбедити да 
управљање, одржавање, коришћење, трансформација, 
уживање или уступање улагања која улагачи друге Стране 
Уговорнице врше на њеној територији, као и компаније и 
предузећа у којима се врше ова улагања, никада нипошто 
не буду оштећена неоправданим или 
дискриминаторниммерама. 

4. Свака Страна Уговорница ће, на својој територији, 
урећи-вати и одржавати правни оквир који ће њеним 
улагачима бити гаранција континуитета правног третмана, 
укључујући пош-товање, у доброј вери, свих преузетих 
обавеза које се тичу сваког појединог улагача. 

Члан 3. Национални третман 

и третман најповлашћеније нације 

1. Свака Страна Уговорница ће свим улагањима и 
приносима од улагања на својој територији, доделити 
третман који неће бити мање повољан од оног који 
додељује улагањима која врше и приносима које остварују 
њени сопствени улагачи или улагачи било које треће 
државе. 

2. Свака Страна Уговорница ће на својој територији ула-
гачима друге Стране Уговорнице у погледу њиховог 
управљања, одржавања, коришћења, уживања или 

располагања њиховим ула-гањима, обезбедити третман 
који није мање повољан од оног који додељује сопственим 
улагачима или улагачима ма које треће државе, зависно од 
тога који је повољнији. 

3. У случају да законодавство једне или друге Стране 
Уговор-нице, или мећународне обавезе једне од Страна 
Уговорница које су на снази, или могу да ступе на снагу 
убудуће, стварају правни оквир у складу са којим би улагачи 
једне Стране Уговорнице тре-бало да добију повољнији 
третман од оног који им обезбећује овај Споразум, такав 
третман који се обезбећује улагачима других страна биће 
обезбећен и улагачима односне Стране Уго-ворнице. 

4. Одредбе ст. 1, 2. и 3. овог члана неће се тумачити тако 
да обавезују једну Страну Уговорницу да улагачима друге 
Стране Уговорнице даје било какву предност у третману, 
преференци-јале или привилегије које прва Страна 
Уговорница може дати улагачима трећих земаља, на 
основу: 

(1) чланства у економској унији, царинској унији, 
слободној трговинској зони, монетарној унији или сличног 
мећународног споразума којим се оснивају такве уније или 
успостављају други облици мећународне сарадње, чији 
потписник јесте или може постати било која Страна 
Уговорница, или 
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(2) било каквог мећународног споразума или аранжмана 
који се у целости или делимично односи на избегавање 
двоструког опорезивања или на олакшавање локалне 
пограничне трговине. 

Члан 4. Накнада штете 

и губитака 

1. Ако улагање улагача једне Стране Уговорнице на 
територ-ији друге Стране Уговорнице претрпи штету или 
губитке услед рата, других оружаних сукоба, ванредног 
стања, побуна или сличних догаћаја, Страна Уговорница на 
чијој територији је извршено улагање обезбедиће 
одговарајућу накнаду таквих губи-така и штете, без обзира 
да ли су те губитке или штету изазвале владине снаге или 
други субјекти. Накнада ће бити слободно трансферабилна 
без непотребног одлагања. 

2. Улагачима ће, као што је наведено у ставу 1. овог 
члана, бити обезбећен третман који неће бити мање 
повољан од оног који Страна Уговорница, на чијој 
територији су настали губици или штета, обезбећује 
сопственим улагачима или улагачима било које треће 
земље, са посебним освртом на накнаду штете. 

Члан 5. 

Национализација и 

експропријација 

1. Улагања улагача било које Стране Уговорнице неће 
бити национализована, експроприсана нити подвргнута 
мерама по дејству једнаким национализацији (у даљем 
тексту: „експропри-јација") на територији друге Стране 
Уговорнице, осим у јавном интересу. Експропријација ће се 
вршити уз примену закона, на недискриминаторној основи, 
уз одговарајућу накнаду која ће се извршити без 
непотребног одлагања. Таква накнада ће одгова-рати 
тржипшој вредности експроприсаног улагања непосредно 
пре експропријације или пре но што је предстојећа 
експропри-јација постала опште позната чињеница, зависно 
од тога шта се пре догодило; укључиваће камату 
обрачунату до датума исплате и биће исплаћена без 
непотребног одлагања и слободно тран-сферабилна. 

2. У случају да је предмет национализације или 
експропри-јације или слично заједничко улагање, улагање 
улагача ће бити процењено у валути у којој је уложено. 

Накнада ће се сматрати праведном и правичном ако је 
исплаћена у валути у којој је страни улагач извршио 
улагање или у било којој другој валути коју улагач прихвати. 

Накнада ће бити исплаћена без непотребног одлагања, у 
року не дужем од 3 месеца од датума када је донета одлука 
о њеној вредности. 

Накнада ће укључивати камату обрачунату по онсову 
1ЛВОК-а на шестомесечном нивоу, од датума 
национализације или експропријације до датума исплате. 

3. Оштећени улагач имаће право, у складу са законима и 
проп-исима Стране Уговорнице која врши експропријацију, 
да тражи да судско или друго независно тело те Стране 
Уговорнице изврши неодложно разматрање његовог случаја 
и вредновање његовог улагања у складу са принципима 
дефинисаним у овом члану. 

4. Уколико улагач и надлежно тело не могу да постигну 
спора-зум, износ накнаде ће бити одрећен према процедури 
за решавање спорова у складу са чланом 9. овог споразума. 
Накнада ће бити слободно трансферабилна. 

5. У случају да Страна Уговорница и улагач не могу да 
постигну споразум у току национализације или 
експропријације, 
накнада ће се заснивати на истим параметрима и девизним 
курсе- 
вима који су узети у обзир у документима на основу којих је 
ула- 
гање извршено. На такву накнаду ће се примењивати 
девизни 
курс који је преовлаћивао на дан непосредно пре објаве 
национа- 
лизације или експропријације. 

6. Ако експроприсана имовина, било у целости или 
делимично, не служи предвићеној сврси у јавном интересу, 
у 
складу са на закону заснованом одлуком о експропријацији, 
експроприсани власник или његов наследник су овлашћени 

да 
откупе ту имовину по тржишној вредности на бази 
реципроц- 
итета. 

Члан 6. 

Репатријација капитала, добити и прихода 

1. Свака Страна Уговорница ће гарантовати да улагачи 
друге Стране Уговорнице, након плаћања фискалних и 
других обавеза улагача, могу посебно, мада не и 
искључиво, слободно да транс-феришу у иностранство, без 
непотребног одлагања, како следи: 

(а) капитал и додатни капитал укључујући поново 
уложени 
приход који се користи за одржавање и повећање капитала; 

(б) нето приход, дивиденде, ауторске хонораре, 
плаћање 
помоћи и техничких услуга, камате и другу добит; 
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(в) приход који потиче од потпуне или делимичне продаје 
или 
потпуне или делимичне ликвидације улагања; 

(г) средства од отплате зајмова у вези са улагањем и 
исплату 
односних камата; 

(д) накнаде и плаћања држављанима једне Стране 
Уговорнице 
за рад и услуге извршене у вези са улагањем обављеним 
на тери- 
торији друге Стране Уговорнице, у износу и на начин 
прописан 
националним законима и ваћежим прописима. 

(ћ) плаћања у вези са чл. 7, 8. и 9. овог споразума. 

2. Сви трансфери предвићени овим споразумом биће 
извршени без непотребног одлагања а, у сваком случају, у 
року 
од шест месеци од датума када је улагач поднео захтев с 
тим у 
вези. Горе поменути трансфери ће се вршити у ма којој 
конверт- 
ибилној валути по преовлаћујућем девизном курсу који се 
примењује на дан када улагач подноси захтев за трансфер, 
са 
изузетком одредбе из става 2. члана 5. која се односи на 
девизни 
курс који се примењује у случају национализације или 
експропри- 
јације. 

3. Фискалне обавезе сматраће се извршеним када је 
улагач 
окончао процедуру предвићену законом Стране Уговорнице 
на 
чијој територији је извршено улагање. 

Члан 7. 
Суброгациј

а 

1. Ако једна Страна уговорница или њена наименована 
инсти- 
туција изврши плаћање сопственим улагачима према 
гаранцији 
одобреној за улагање на територији друге Стране 
Уговорнице, 
друга Страна Уговорница ће признати: 

(1) доделу права улагача првој Страни Уговорници; 

(2) да је прва Страна Уговорница или њена опуномоћена 
институција овлашћена да остварује таква права и 
реализује 
таква потраживања на основу суброгације и преузеће 
обавезе 
које се односе на улагања. 

2. тако суброгирана права и потраживања, утврћена у 
ставу 1. 
овог члана, неће премашивати првобитна права или 
потражи- 
вањаулагача. 

3. Суброгација права и обавеза осигураног улагача 
примењиваће се на трансфер плаћања извршених у складу 
са чл. 
4. 5 и 6. овог споразума. 

Члан 8. 

Решавање спорова између једне Стране Уговорнице и 
улагача друге Стране Уговорнице 

1. Било какав спор измећу једне од Страна Уговорница и 
ула-гача друге Стране Уговорнице, у вези улагања, 
укључујући спорове у погледу износа накнаде, решаваће се, 
ако је могуће, путем консултација или преговора. 

2. У случају да улагач и једна Страна Уговорница имају 
спора-зум о улагању, примењиваће се процедура за 
решавање спорова предвићена тим споразумом о улагању, 

утврћена у складу са овим споразумом и законодавством 
поменуте Стране Уговорнице. 

3. Ако такав спор не може да се реши као у ставу 1. у 
року од шест месеци од датума подношења писменог 
захтева за његово решавање, улагач може, по свом избору, 
да поднесе спор на решавање: 

(а) суду Стране Уговорнице који има територијалну јурис- 
дикцију; 

(б) ад ћос арбитражном суду, у складу са Арбитражним 
прави- 
лима Комисије Уједињених нација за мећународну трговину 
(ШС1ТКАЦ, а Страна Уговорница која је домаћин преузима 
обавезе да прихвати обраћање поменутом арбитржаном 
суду; 

(в) Мећународном центру за решавање инвестиционих 
спорова, да спроведе арбитражну процедуру у складу са 
Конвен- 
цијом о решавању инвестиционих спорова измећу држава и 
држављана других држава, отвореном за потписивање у 
Вашинг- 
тону 18. марта 1965. године, у случају да су обе Стране 
Уговор- 
нице потписнице Конвенције. 

4. Обе Стране Уговорнице ће се уздржати од преговора 
дип- 
ломатским путем о било ком питању које је предмет 
арбитражне 
процедуре или предузетих правних поступака до њиховог 
окончања, сем ако ниједна од Страна Уговорница не 
примени 
одлуку арбитражног трибунала или суда у року утврћеном 
одлуком трибунала, или у периоду који може да се одреди у 
складу са мећународним или домаћим правним прописима 
приме- 
нљивимнатајслучај. 

Члан 9. Решавање 

спорова између Страна Уговорница 

1. Било какав спор који настане измећу Страна 
Уговор-ница у вези са тумачењем или применом овог 
споразума решаваће се, ако је могуће, на пријатељски 
начин, путем консулт-^цијаилипреговора. 

2. Ако спор не може да се реши у року од шест месеци 
од датума када је једна Страна Уговорница послала 
обавештење 
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другој Страни Уговорници, спор ће, на захтев једне од 
Страна Уговорница, бити упућен ад ћос арбитражном суду, 
како је пред-вићено овим чланом. 

3. Арбитражни суд ће бити основан у року од два 
месеца од 
пријема захтева за арбитражу, свака Страна Уговорница ће 
имен- 
овати једног арбитра. Председник ће бити именован у року 
од 
три месеца од датума именовања два арбитра. 

4. Ако се таква именовања не обаве током периода 
утврћених у ставу 3. овог члана и једна и друга Страна 
Уговор- 
ница може у одсуству било каквог другог аранжмана, да 
позове 
председника Мећуна-родног суда правде да обави ова 
именовања. 
Ако је председник држављанин било које од Страна 
Уговорница 
или ако је из неког другог разлога спречен да изврши 
именовања, 
затражиће се од потпредседника да то учини. Ако је 
потпредсед- 
ник држављанин једне од Страна Уговорница или ако је из 
неког 
другог разлога спречен да обави именовање, следећи по 
старешинству члана Мећународног суда правде, који није 
држављанин ниједне од Страна Уговорница, биће замољен 
да 
обави именовања. 

5. Арбитражни суд ће доносити пресуде већином 
гласова, а 
његове пресуде ће бити обавезујуће. Свака Страна 
Уговорница 
ће сносити трошкове сопственог арбитра и његовог учешћа 
у 
раду суда. Трошкове председника и све остале трошкове 
Стране 
Уговорнице ће сносити подједнако. Арбитражни суд ће 
утврдити 
сопствена правила судског поступка. 

Члан 10. 

Односи између Страна Уговорница 

Одредбе овог споразума ће се примењивати без 
обзира да ли Стране Уговорнице имају или немају 
дипломатске или конзу-ларне односе. 

Члан 11. 

Примена Споразума 

1. Одредбе овог споразума ће се примењивати на 
улагања ула-гача једне Стране Уговорнице настала пре, као 
и после датума ступања на снагу овог споразума, а биће 
примењиване од датума ступања на снагу овог споразума. 

2. Кад се материја регулише истовремено овим 
споразумом и неким другим међународним споразумом, који 
су потписале обе Стране Уговорнице, или општим 
одредбама Мећународног права, на Стране Уговорнице и 
њихове улагаче ће се примењи-вати најповољније одредбе. 

3. Када је третман који једна Страна Уговорница даје 
ула-гачима друге Стране Уговорнице, у складу са својим 
законима и прописима или другим одредбама или посебним 
уговором или овлашћењима за улагања или споразумима, 
повољнији од трет-мана предвићеног овим споразумом, 
примењиваће се најпо-вољнији третман. 

4. Када после датума улагања морају да се изврше неке 
измене у законодавству једне од Страна Уговорница које, 
било директно или индиректно, регулишу улагање, улагач 
ће, на свој захтев, имати исти третманкојијепримењиван у 
време кадајеизвршено улагање. 

Члан 12. 

Консултације 

Представници Страна Уговорница ће, када је потребно, 
обављати консултације у вези са питањима која се односе 
на при-мену овог споразума. Све консултације ће се вршити 
на предлог једне од Страна Уговорница, у време и у месту, 
које буде дого-ворено дипломатским путем. 

Члан 13. 

Ступање на снагу Споразума 

Овај споразум ће ступити на снагу од датума последњег 
од два писмена обавештења којим две Стране Уговорнице 
обавештавају једна другу да су окончане њихове интерне 
процедуре које се односе на ступање на снагу. 

Члан 14. Трајање и 

престанак важења Споразума 

1. Овај споразум остаје на снази у периоду од десет 
година од 
датума слања обавештења у складу са чланом 13, а након 
тога ће 
бити продужен за период од десет година, уколико ниједна 
Страна Уговорница не обавести писмено другу Страну 
Уговор- 
ницу о својој одлуци да раскине овај споразум, а најмање 
годину 
дана пре датума његовог престанка важења. 

2. У погледу улагања извршених пре датума престанка 
важења, као што је предвићено у ставу 1. овог члана, 
одредбе чл. 
1. до 12. ће остати на снази у наредном периоду од пет 
година од 
горе поменутих датума. 
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У потврду чега су доле потписана лица, ваљано 
овлашћена од својих влада, потписала овај споразум. 

Сачињено у Риму дана 11.12.2000. године у два 
оригинала, на српском, италијанском и енглеском језику, с 
тим што је сваки текст подједнако аутентичан. У случају 
разлике у тумачењу, енглески текст ће имати превагу. 

За Савезну владу 

СавезнеРепубликеЈугославије 

Горан Свилановић, с. р. 

ПРОТОКОЛ 

О ПОТПИСИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ 

ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ 

ИТАЛИЈАНСКЕ РЕПУБЛИКЕ О УЗАЈАМНОМ 

ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Стране Уговорнице су се такоће договориле о следећим 
клау-зулама, које ће се сматрати саставним делом 
Споразума. 

1. У вези са чланом 1. 

Одредбе овог споразума ће се примењивати и на све 
активности везане за улагање. 

Ове активности обухватају посебно, мада не и 
искључиво: организацију, надзор, рад, одржавање и 
размештај компанија, филијала, агенција, канцеларија, 
фабрика или других организа-ција за воћењГпосла; набавку, 
коршпћење, заштиту и распола-гање свим врстама имовине 
укључујући интелектуалну својину; позајмљивање 
средстава; куповину, емитовање и продају акција и других 
хартија од вредности; и куповину девиза за увоз. 

2. У вези са чланом 2. 

а) Свака Страна Уговорница ће обезбедити ефективна 
сред- 
ства утврћених потраживања и остварених права у погледу 
ула- 
гања и споразума о улагању. 

б) У складу са својим законима и прописима, свака 
Страна 
Уговорница ће, што је могуће повољније, регулисати 
питања 

везана за улазак, боравак, рад и кретање држављана друге 
Стране Уговорнице који предузимају активности везане за 
ула- 
гања по овом споразуму и чланова њихових породица на 
њеној 
територији. 

в) Правним лицима, конституисаним у складу са примен- 
љивим законима или прописима једне Стране Уговорнице, 
која 
поседују или надзиру улагачи друге Стране Уговорнице, 
биће 
дозвољено да ангажују врхунско руководеће особље по 
свом 
избору, без обзира на националност, у складу са 
законодавством 
Стране Уговорнице која је домаћин. 

3. У погледу члана 3. 

За Владу 
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Све активности везане за обезбећивање, продају и 
транспорт сировинског и прераћеног материјала, енергије, 
горива и произ-водних средстава, као и друге врсте 
операција везане за њих и повезане са инвестиционим 
активностима по овом споразуму, на територији друге 
Стране Уговорнице, добиће третман који неће бити мање 
повољан од оног који се даје сличним активностима и 
иницијативама које предузимају улагачи Стране Уговорнице 
домаћина и улагачи трећих земаља. 

4. У погледу члана 5. 

Било која мера предузета у погледу улагања којом се 
уск-раћују финансијски извори или друга средства од 
улагања или наноси значајна штета вредности истог 
улагања, предузета у јав-ном интересу, сматраће се једном 
од мера поменутих у ставу 1. члана 5. 

5. У погледу члана 8. 

У члану 8 (3) (б), арбитража ће се обављати у складу са 
арби-тражним стандардима Закона о мећународној 
трговини Комисије Уједињених нација (1ШС1ТКА1Ј као и 
сходно следећим одред-бама: 

(а) Арбитражни суд ће бити састављен од три арбитра: 
ако 
нису држављани било једне или друге Стране Уговорнице, 
они ће 
бити држављани земље која има дипломатске односе са 
обе 
Стране Уговорнице. 

Именовање арбитара, када је потребно, сходно 
Правилима ГЖСПКАТ^-а, обавиће председник Арбитражног 

института Штокхолмске коморе, у својству овлашћеног лица 
за именовање. Арбитража ће се обавити у Штокхолму, осим 
ако се две стране у арбитражном спору не договоре 
друкчије. 

(б) При доношењу пресуда, Арбитражни суд ће у сваком 
случају примењивати и одредбе садржане у овом споразуму, 
као и 
принципе мећународног права признате од двеју Страна 
Уговор- 
ница. 

Признавање и примена арбитражне одлуке на територији 
Страна Уговорница управљаће се према њиховим 
националним законодавствима у вези с тим, у складу са 
релевантним мећуна-родним конвенцијама чије су оне 
потписнице. 

У потврду чега су доле потписана лица, ваљано 
овлашћена од стране својих влада, потписала овај 
протокол. 

Сачињено у Риму, дана 11.12.2000. у два оригинала, на 
српском, енглеском и италијанскомјезику, с тим што су сви 
тек-стови подједнако аутентични. 

У случају разлике у тумачењу, енглески текст ће имати 
пре-вагу. 

За Савезну владу 
СавезнеРепубликеЈугославије Горан 
Свилановић, с. р. 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори‖. 

За Владу 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 
2001 

4. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ УГОВОРА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ДЕМОКРАТСКЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ 

КОРЕЈЕ О ИЗБЕГАВАЊУ ДВОСТРУКОГ ОПОРЕЗИВАЊА У ОДНОСУ НА ПОРЕЗЕ НА 

ДОХОДАК И НА ИМОВИНУ 

Проглашава се Закон о потврћивању Уговора измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Демократске Народне Републике Кореје о избегавању двоструког опорезивања 
у односу на порезе на доходак и на имовину, који је донела Савезна скупштина, на седници Већа 
граћана од 8. маја 2001. године и на седници Већа република од 9. маја 2001. године. 

ПР бр. 27 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р. 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ УГОВОРА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ДЕМОКРАТСКЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ КОРЕЈЕ О ИЗБЕГАВАЊУ 

ДВОСТРУКОГ ОПОРЕЗИВАЊА У ОДНОСУ НА ПОРЕЗЕ НА ДОХОДАК И НА ИМОВИНУ 

Члан 1. 

Потврћује се Уговор измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Демократске Народне Републике Кореје о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе 
на доходак и на имовину, потписан 25. децембра 2000. године у Пјонгјангу, у оригиналу на српском, 
корејском и енглескомјезику. 

Члан 2. 

Текст Уговора у оригиналу на српском језику 

гласи: 

УГОВОР Члан2 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ Порези на кој е се примењуј е уговор 

ЈУ^ОСЛАВИЈЕ ИДЛА^Е Д1ШОКРАТСКЕ НАРОДНЕ 1. Овај уговор примењује се на порезе на доходак и на имо- 
РЕПУБЛИКЕ КОРЕЈЕ О ИЗБЕГАВАЊУ ДВОСТРУКОГ 

ОПОРЕЗИВАЊА У ОДНОСУ НА ПОРЕЗЕ НА ДОХОДАК И 

НА ИМОВИНУ 
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вину које заводи држава уговорница или њене политичке једи- 

нице или јединице локалне самоуправе, независно од начина 

наплате. 

Савезна   влада   Савезне   Републике   Југославије   и   Влада 2. Порезима на доходак и на имовину сматрају се сви 
порези 

Демократске Народне Републике Кореје, који се заводе на укупан доходак, на укупну имовину или на 

у   жељи   да   закључе   Уговор   о   избегавању   двоструког     делове дохотка или имовине, укључујући порезе на 
добитак од 

опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, са     отућења покретне или непокретне имовине, порезе на 
укупне 

циљем да унапреде привредну сарадњу измећу две земље, износе зарада, као и порезе на прираст имовине. 

споразумеле су се о следећем: 3. Порези на које се примењује овај уговор су: 

- у Савезној Републици Југославији: 

Чланћ 1) порез на добит; 

_ . . 2) порез на доходак; 

Лицана ко1а сепримењу]е уговор 
Ј
 

г
 •'

Ј
  

Ј
        

г
 3) порез на имовину 

Овај уговор примењује се на лица која су резиденти једне или (у даљем тексту: „југословенски порез‖); 

обе државе уговорнице. - у Демократској Народној Републици Кореји: 
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1) порез на доходак предузећа; 
2) порез на лични доходак; 
3) порез на имовину 
(у даљем тексту: „ДНР Кореје порез‖). 

4. Уговор се примењује и на исте или битно сличне 
порезе који се после дана потписивања овог уговора заведу 
поред или уместо постојећих пореза. Надлежни органи 
држава уговорница обавештавају једни друге о значајним 
променама извршеним у њиховим пореским законима. 

Члан 3. Опште 

дефиниције 

1. За потребе овог уговора: 

1) изрази „држава уговорница" и „друга држава 
уговорница" 
означавају Савезну Републику Југославију или Демократску 
На- 
родну Републику Кореју, зависно од смисла; 

2) израз Југославија" означава Савезну Републику Југо-
славију, а употребљен у географском смислу означава 
сувоземну (копнену) територију Југославије, њене 
унутрашње морске воде и појас територијалног мора, 
ваздушни простор над њима, као и морско дно и подземље 
дела отвореног мора изван спољне гра-нице територијалног 
мора, над којима Југославија врши суверена права ради 
истраживања и коришћења њихових природних богатстава, 
у складу са својим унутрашњим законодавством и 
мећународним правом; 

3) израз „Демократска Народна Република Кореја" 
употре-бљен у географском смислу, означава сувоземну 
(копнену) тери-торију, територијално море и територијални 
ваздушни простор над којима она врши суверена права у 
складу са својим уну-трашњим законом и континентални 
плато и искључиву економ-ску зону над којима она врши 
јурисдикцију у складу са мећународним правом; 

4) израз „држављанин" означава физичко лице које има 
држављанство државе уговорнице; 

5) израз „лице‖ обухвата физичко лице, компанију и 
друштво лица; 

6) израз „компанија" означава акционарско друштво или 
лице које се сматра акционарским друштвом за пореске 
сврхе; 

7) изрази „предузеће државе уговорнице" и „предузеће 
друге државе уговорнице" означавају предузеће којим 
управља рези-дент државе уговорнице, односно предузеће 
којим управља рези-дент друге државе уговорнице; 

8) израз „мећународни саобраћај‖ означава саобраћај 
помор-ским бродом или ваздухопловом који обавља 
предузеће чије се седиште стварне управе налази у држави 
уговорници, осим ако се саобраћај обавља поморским 
бродом или ваздухопловом искључиво измећу места у 
другој држави уговорници; 

9) израз „надлежан орган" означава: 
 

- у Савезној Републици Југославији, Савезно 
министарство за финансије, односно његовог овлашћеног 
представника; 

- у Демократској Народној Републици Кореји, 
Министарство за финансије, односно његовог овлашћеног 
представника. 

2. Када држава уговорница примењује Уговор, сваки 
израз 
који у њему није дефинисан има значење према закону те 
државе 
који се односи на порезе на које се Уговор примењује и 
значење 
према важећим пореским законима које примењује та 

држава 
има предност у односу на значење које том изразу дају 
други 
закони те државе. 

Члан 4. 

Резиде

нт 

1. Израз „резидент државе уговорнице‖, за потребе овог 
уго-вора, означава лице које, према законима те државе, 
подлеже опорезивању у тој држави по основу свог 
пребивалишта, боравишта, седишта управе, места 
регистрације или другог ме-рила сличне природе. Овај 
израз не обухвата лице које у тој држави подлеже 
опорезивању само за доходак из извора у тој држави или 
само за имовину која се у њој налази. 

2. Ако је, према одредбама става 1. овог члана, физичко 
лице резидент обе државе уговорнице, његов се статус 
одрећује на сле-дећи начин: 

1) сматра се да је резидент само државе у којој има 
стално место становања; ако има стално место становања у 
обе државе, 
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сматра се да је резидент државе са којом су његове личне и 
еко-номске везе тешње (средиште животних интереса); 

2) ако не може да се одреди у којој држави има 
средиште животних интереса или ако ни у једној држави 
нема стално место становања, сматра се да је резидент 
само државе у којој има уобичајено место становања; 

3) ако има уобичајено место становања у обе државе 
или га нема ни у једној од њих, сматра се да је резидент само 
државе чији је држављанин; 

4) ако је држављанин обе државе или ниједне од њих, 
надлежни органи држава уговорница решиће питање зајед- 
ничким договором. 

3. Ако је, према одредбама става 1. овог члана лице, 
осим физ-ичког, резидент обе државе уговорнице, сматра 
се да је резидент државе у којој се налази његово седиште 
стварне управе. 

Члан 5. 

Сталнаједини

ца 

1. Израз „стална јединица", за потребе овог уговора, 
означава стално место преко кога предузеће потпуно или 
делимично обавља пословање. 

2. Под изразом „стална јединица" подразумева се 

нарочито: 
 

1) седиште управе; 

2) огранак; 

3) пословница; 

4) фабрика; 

5) радионица; 

6) рудник, извор нафте или гаса, каменолом или друго 
место искоришћавања природних богатстава. 

 

3. Градилиште или граћевински или монтажни радови 
чине сталну јединицу само ако трају дуже од 18 месеци. 

4. Изузетно од претходних одредаба овог члана, под 
изразом стална јединица не подразумева се: 

1) коришћење објеката и опреме искључиво у сврхе 
ускладиштења, излагања или испоруке добара или робе 
која при- 
пада предузећу; 

2) одржавање залихе добара или робе која припада 
предузећу искључиво у сврху ускладиштења, излагања или 
испоруке; 

3) одржавање залихе добара или робе која припада 
предузећу искључиво са сврхом да је друго предузеће 
преради; 

4) одржавање сталног места пословања искључиво у 
сврху куповине добара или робе или прибављања 
обавештења за предузеће; 

5) одржавање сталног места пословања искључиво у 
сврху обављања, за предузеће, сваке друге делатности која 
има припремни или помоћни карактер; 

6) одржавање сталног места пословања искључиво у 
сврху делатности наведених у тач. 1) до 5) у било којој 
комбинацији, под условом да је укупна делатност сталног 
места пословања која настаје из ове комбинације 
припремног или помоћног карактера. 

 

5. Изузетно од одредаба ст. 1. и 2. овог члана, када лице 
-осим заступника са самосталним статусом на кога се 
примењује став 6. овог члана - ради у име предузећа и има 
и уобичајено користи у држави уговорници овлашћење да 
закључује уговоре у име предузећа, сматра се да то 
предузеће има сталну јединицу у тој држави у односу на 
делатности које то лице обавља за предузеће, осим ако су 
делатности тог лица ограничене на делатности наведене у 

ставу 4. овог члана које, ако би се обављале преко сталног 
места пословања, не би ово стално место пословања 
чиниле сталном јединицом према одредбама тог става. 

6. Не сматра се да предузеће има сталну јединицу у 
држави уговорници само зато што у тој држави обавља 
своје послове преко посредника, генералног комисионог 
заступника или другог представника са самосталним 
статусом ако та лица делују у оквиру своје редовне 
пословне делатности. 

7. Чињеница да компанија којаје резидент државе 
уговорнице контролише или је под контролом компаније која 
је резидент друге државе уговорнице или која обавља 
пословање у тој другој држави (преко сталне јединице или 
на други начин), сама по себи није довољна да се једна 
компанија сматра сталном јединицом друге компаније. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Страна 22 - Број 
1 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 
2001 

 

Члан 6. Доходак од 

непокретне имовине 

1. Доходак који резидент државе уговорнице оствари од 
не-покретности имовине (укључујући доходак од 
пољопривреде или шумарства) која се налази у другој 
држави уговорници може се опорезивати у тој другој 
држави. 

2. Израз „непокретна имовина" има значење према 
закону државе уговорнице у којој се односна непокретна 
имовина налази. За потребе овог уговора, овај израз у 
сваком случају обу-хвата имовину која припада непокретној 
имовини, сточни фонд и опрему која се користи у 
пољопривреди и шумарству, права на која се примењују 
одредбе општег закона о земљишној својини, 
плодоуживање непокретне имовине и права на променљива 
или стална плаћања као накнаде за искоришћавање или за 
право на искоришћавање минералних налазишта, извора и 
других природ-них богатстава. Поморски бродови и 
ваздухоплови не сматрају се непокретном имовином. 

3. Одредбе става 1. овог члана примењују се на доходак 
који се оствари непосредним коришћењем, изнајмљивањем 
или другим начином коришћења непокретне имовине. 

4. Одредбе ст. 1. и 3. овог члана примењују се и на 
доходак од непокретне имовине предузећа и на доходак од 
непокретне имо-вине која се користи за обављање 
самосталних личних делат-ности. 

Члан 7. Добит од 

пословања 

1. Добит предузећа државе уговорнице опорезује се само 
у тој држави, осим ако предузеће обавља пословање у 
другој држави уговорници преко сталне јединице која се у 
њој налази. Ако предузеће обавља пословање у другој 
држави уговорници преко сталне јединице, добит предузећа 
може се опорезивати у тој другој држави, али само до 
износа који се приписује тој сталној јединици. 

2. Зависно од одредбе става 3. овог члана, када 
предузеће државе уговорнице обавља пословање у другој 
држави уговор-ници преко сталне јединице која се у њој 
налази, у свакој држави уговорници се тој сталној јединици 
приписује добит коју би могла да оствари да је била 
одвојено и посебно предузеће које се бави истим или 
сличним делатностима, под истим или сличним услов-има и 
да је пословала потпуно самостално са предузећем чија је 
сталнајединица. 

3. При одрећивању добити сталне јединице, као одбици 
признају се трошкови који су учињени за потребе сталне 
једи- 
нице, укључујући трошкове управљања и опште 
администра- 
тивне трошкове, било у држави у којој се налази стална 
јединица 
или на другом месту. 

4. Ако је уобичајено да се у држави уговорници добит 
која се приписује сталној јединици одрећује на основу 
расподеле укупне добити предузећа на његове посебне 
делове, решење из става 2. овог члана не спречава ту 
државу уговорницу да таквом уобича-јеном расподелом 
одреди добит која се опорезује; усвојени метод расподеле 
треба да буде такав да резултат буде у складу с наче-лима 
која су садржана у овом члану. 

5. Сталној јединици не приписује се добит ако та стална 
једи-ница само купује добра или робу за предузеће. 

6. За потребе претходних ставова, добит која се 
приписује сталној јединици одрећује се истом методом из 
године у годину, осим ако постоји оправдан и довољан 
разлог да се поступи друкчије. 

7. Када добит обухвата делове дохотка који су 
регулисани посебним члановима овог уговора, одредбе овог 
члана не утичу на одредбе тих чланова. 

Члан 8. Међународни 

саобраћај 

1. Добит од обављања мећународног саобраћаја 
поморским бродом или ваздухопловом опорезује се само у 
држави уговор-ници у којој се налази седиште стварне 
управе предузећа. 

2. Ако се седиште стварне управе предузећа које се бави 
поморским саобраћајем налази на поморском броду, сматра 
се да се налази у држави уговорници у којој се налази 
матична лука 
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поморског брода или, ако нема матичне луке, у држави 
уговор-ници чији је резидент корисник поморског брода. 

3. Одредбе става 1. овог члана примењују се и на добит 
од учешћа у пулу, заједничком пословању или мећународној 
пословној агенцији. 

Члан 9. Повезана 

предузећа 

1.Ако 

1) предузеће државе уговорнице учествује непосредно 
или посредно у управљању, контроли или имовини 
предузећа друге државе уговорнице, или 

2) иста лица учествују непосредно или посредно у 
управљању, контроли или имовини предузећа државе 
уговорнице и предузећа друге државе уговорнице, 

и ако су и у једном и у другом случају, измећу та два 
предузећа, у њиховим трговинским или финансијским 
односима, договорени или наметнути услови који се 
разликују од услова који би били договорени измећу 
независних предузећа, добит коју би, да нема тих услова, 
остварило једно од предузећа, али је због тих услова није 
остварило, може се укључити у добит тог предузећа и 
сходно томе опорезовати. 

2. Ако држава уговорница укључује у добит предузећа те 
државе добит за коју је предузеће друге државе уговорнице 
опо-резовано у тој другој држави, и сходно томе је 
опорезује, и ако је тако укључена добит она добит коју би 
предузеће првопоменуте државе остварило да су услови 
договорени измећу та два предузећа били они услови које 
би договорила независна предузећа, та друга држава врши 
одговарајућу корекцију износа пореза који је у њој утврћен 
на ту добит. Приликом вршења те корекције, водиће се 
рачуна о осталим одредбама овог уговора и, ако је то 
потребно, надлежни органи држава уговорница мећусо-бно 
ће се консултовати. 

Члан 10. 

Дивиден

де 

1. Дивиденде које исплаћује компанија резидент државе 
уго-ворнице резиденту друге државе уговорнице могу се 
опорезивати у тој другој држави. 

2. Дивиденде се могу опорезивати и у држави уговорници 
чији је резидент компанија која исплаћује дивиденде, у 
складу са законима те државе, али ако је прималац стварни 
власник диви-денди и резидент друге државе уговорнице, 
разрезан порез не може бити већи од 10 одсто бруто износа 
дивиденди. 

Надлежни органи држава уговорница договарају се о 
начину примене ових ограничења. 

Овај став не утиче на опорезивање добити компаније из 
које се дивиденде исплаћују. 

3. Израз „дивиденде", у овом члану, означава доходак од 
акција или других права учешћа у добити која нису 
потраживања дуга, као и доходак од других права компаније 
који је порески изједначен са дохотком од акција у законима 
државе чији је рези-дент компанија која врши расподелу. 

4. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана не примењују се ако 
стварни власник дивиденди, резидент државе уговорнице, 
обавља пословање у другој држави уговорници чији је 
резидент компанија која исплаћује дивиденде преко сталне 
јединице која се налази у тој држави или обавља у тој другој 
држави само-сталне личне делатности из сталне базе која 
се налази у тој држави, а акције на основу којих се 
дивиденде исплаћују стварно припадају сталној јединици 
или сталној бази. У том случају примењују се, према 
потреби, одредбе члана 7. или члана 14. овог уговора. 

5. Ако компанија која је резидент државе уговорнице ост-

варује добит или доходак из друге државе уговорнице, та 
друга не може да заведе порез на дивиденде које исплаћује 
компанија, осим ако су те дивиденде исплаћене резиденту 
те друге државе или ако акције на основу којих се 
дивиденде исплаћују стварно припадају сталној јединици 
или сталној бази која се налази у тој другој држави, нити да 
нерасподељену добит компаније опорезује порезом на 
нерасподељену добит компаније, чак и ако се исплаћене 
дивиденде или нерасподељена добит у потпуности или 
делимично састоје од добити или дохотка који су настали у 
тој другој држави. 
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ЧланП. 

Камата 

1. Камата која настаје у држави уговорници а исплаћује 
се резиденту друге државе уговорнице, може се 
опорезивати у тој другој држави. 

2. Камата се може опорезивати и у држави уговорнини у 
којој настаје у складу са законима те државе, али ако је 
прималац стварни власник камате и резидент друге државе 
уговорнице, разрезан порез не може бити већи од 10 одсто 
бруто износа камате. Надлежни органи држава уговорница 
договарају се о начину примене овог ограничења. 

3. Изузетно од одредаба става 2. овог члана, камата која 
нас-таје у држави уговорници изузима се од опорезивања у 
тој држави ако је оствари и стварно поседује друга држава 
уговор-ница, њена политичка јединица или локална власт 
или банке те државе, њене политичке јединице или локалне 
власти. 

4. Израз „камата", у овом члану, означава доходак од 
потраживања дуга сваке врсте, независно од тога да ли су 
обезбећена залогом и да ли се на основу њих стиче право 
на 
учешће у добити дужника, а нарочито доходак од државних 
хартија од вредности и доходак од обвезница или 
обвезница 
зајма, укључујући премије и награде на такве хартије од 
вред- 
ности или обвезнице. Затезна камата не сматра се каматом 
за 
сврхе овог члана. 

5. Одредбе ст. 1. 2. и 3. овог члана не примењују се ако 
стварни власник камате, резидент државе уговорнице, 
обавља пословање у другој држави уговорници у којој 
камата настаје, преко сталне јединице која се налази у тој 
држави или ако обавља у тој другој држави самосталне 
личне делатности из сталне базе која се налази у тој 
држави, а потраживање дуга на које се плаћа камата је 
стварно повезано с том сталном јединицом или сталном 
базом. У том случају се примењују, према потреби, одредбе 
члана 7. или члана 14. овог уговора. 

6. Сматра се да камата настаје у држави уговорници када 
је исплатилац камате та држава, њена политичка јединица, 
једи-ница локалне самоуправе или резидент те државе. 
Када лице које плаћа камату, без обзира на то да ли је 
резидент државе уговор-нице, има у тој држави уговорници 
сталну јединицу или сталну базу у вези са којом је повезан 
дуг на који се плаћа камата, а ту камату сноси та стална 
јединица или стална база, сматра се да камата настаје у 
држави у којој се налази стална јединица или стална база. 

7. Ако износ камате, због посебног односа измећу 
платиоца камате и стварног власника или измећу њих и 
трећег лица, има-јући у виду потраживање дуга за које се 
она плаћа, прелази износ који би био уговорен измећу 
платиоца камате и стварног влас-ника, одредбе овог члана 
примењују се само на износ који би био уговорен да таквог 
односа нема. У том случају вишак плаћеног износа 
опорезује се сагласно законима сваке државе уговорнице, 
имајући у виду остале одредбе овог уговора. 

Члан 12. 

Ауторске 

накнаде 

1. Ауторске накнаде које настају у држави уговорници а 
исплаћују се резиденту друге државе уговорнице, могу се 
опорезивати у тој другој држави. 

2. Ауторске накнаде могу се опорезивати и у држави 
уговор-ници у којој настају у складу са законима те државе, 
али ако је прималац стварни власник ауторских накнада и 
резидент друге државе уговорнице, разрезан порез не може 

бити већи од 10 одсто бруто износа ауторских накнада. 
Надлежни органи држава уговорница договарају се о 
начину примене овог ограничења. 

3. Израз „ауторске накнаде‖, у овом члану, означава 
плаћања било које врсте која су примљена као накнада за 
коришћење или за право коришћења ауторског права на 
књижевно, уметничко или научно дело, укључујући 
биоскопске филмове и филмове или траке за телевизију 
или радио, као и за коришћење или за право коришћења 
патента, заштитног знака, нацрта или модела, плана, тајне 
формуле или поступка или за коришћење или за право 
коришћења индустријске, комерцијалне или научне опреме 
или за обавештења која се односе на индустријска, 
комерцијална или научна искуства. 

4. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана не примењују се ако 
стварни власник ауторских накнада, резидент државе 
уговорнице, обавља 
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пословање у другој држави уговорници у којој ауторске 
накнаде настају, преко сталне јединице која се налази у тој 
другој држави уговорници или у тој другој држави обавља 
самосталне личне делатности из сталне базе која се налази 
у тој другој држави, а право или имовина на основу којих се 
ауторске накнаде плаћају стварно припадају тој сталној 
јединици или сталној бази. У том случају примењују се, 
према потреби, одредбе члана 7. или члана 14. овог 
уговора. 

5. Сматра се да ауторске накнаде настају у држави 
уговорници када је исплатилац сама та држава, њена 
политичка јединица, јединица локалне самоуправе или 
резидент те државе. Када лице које плаћа ауторске 
накнаде, без обзира на то да ли је резидент државе 
уговорнице, има у држави уговорници сталну јединицу или 
сталну базу у вези са којом је настала обавеза плаћања 
аутор-ских накнада, а те ауторске накнаде падају на терет 
те сталне јединице или сталне базе, сматра се да ауторске 
накнаде настају у држави у којој се налази стална јединица 
или стална база. 

6. Ако износ ауторских накнада, због посебног односа 
измећу платиоца и стварног власника или измећу њих и 
трећег лица, имајући у виду коришћење, право или 
информацију за које се оне плаћају, прелази износ који би 
био уговорен измећу платиоца и стварног власника да 
таквог односа нема, одредбе овог члана примењују се само 
на износ који би тада био уговорен. У том случају вишак 
плаћеног износа опорезује се сагласно законима сваке 
државе уговорнице, имајући у виду остале одредбе овог 
уговора. 

Члан 13. 

Капитални 

добитак 

1. Добитак који оствари резидент државе уговорнице од 
отућења непокретне имовине наведене у члану 6. овог 
уговора, а 
која се налази у другој држави уговорници, може се 
опорезивати 
у тој другој држави. 

2. Добитак од отућења покретне имовине која чини део 
имо-вине намењене за пословање сталне јединице коју 
предузеће државе уговорнице има у другој држави 
уговорници или од покретне имовине која припада сталној 
бази коју користи рези-дент државе уговорнице у другој 
држави уговорници за обављање самосталних личних 
делатности, укључујући и приходе од отућења те сталне 
јединице (саме или заједно с целим предузећем) или сталне 
базе, може се опорезивати у тој другој држави. 

3. Добитак од отућења поморских бродова или 
ваздухоплова који се користе у мећународном саобраћају 
или од покретне имо-вине која служи за коришћење тих 
поморских бродова или вазду-хоплова опорезује се само у 
држави уговорници у којој се налази седиште стварне 
управе предузећа. 

4. Добитак од отућења имовине, осим имовине наведене 
у ст. 1. 2, и 3. овог члана, опорезује се само у држави 
уговорници чији је резидент лице које је отућило имовину. 

Члан 14. 

Самосталне личне 

делатности 

1. Доходак који оствари резидент државе уговорнице од 
про- 
фесионалних делатности или од других самосталних 
делатности 
опорезује се само у тој држави, осим у следећим 
околностима 
када се такав доходак може такоће опорезивати у другој 

држави 
уговорници: 

1) ако за обављање својих делатности има сталну базу 
коју редовно користи у другој држави уговорници. У том 
случају, само део дохотка који се приписује тој сталној бази 
опорезује се у тој другој држави уговорници; или 

2) ако борави у другој држави уговорници у периоду или 
у периодима који укупно трају 183 дана у периоду од 12 
месеци који почиње или се завршава у односној пореској 
години. У том случају, само део дохотка који се остварује од 
делатности које се обављају у тој другој држави уговорници 
опорезује се у тој другој држави. 

2. Израз „професионалне делатности" посебно обухвата 
само- 
сталне научне, књижевне, уметничке, образовне или 
наставне 
делатности, као и самосталне делатности лекара, адвоката, 
инжењера, архитеката, стоматолога и рачуновоћа. 
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Члан 15. 

Радни 

однос 

1. Зависно од одредаба чл. 16, 18, 19, 20. и 21. овог 
уговора, зараде, накнаде и друга слична примања која 
резидент државе уговорнице оствари из радног односа 
опорезују се само у тој држави, осим ако се рад обавља у 
другој држави уговорници. Ако се рад обавља у другој 
држави уговорници, таква примања која се у њој остварују 
могу се опорезивати у тој другој држави. 

2. Изузетно од одредаба става 1. овог члана, примања 
која ре-зидент државе уговорнице оствари из радног односа 
у другој држави уговорници опорезују се само у 
првопоменутој држави: 

 

1) ако прималац борави у другој држави у периоду или 
пери-одима који укупно не прелазе 183 дана у периоду од 
12 месеци који почиње или се завршава у односној пореској 
години; 

2) ако се примања исплаћују од стране или у име 
послодавца који није резидент друге државе; 

3) ако примања не падају на терет сталне јединице или 
сталне базе коју послодавац има у другој држави. 

 

3. Изузетно од претходних одредаба овог члана, 
примања ост-варена из радног односа обављеног на 
поморском броду или ваздухоплову у мећународном 
саобраћају, могу се опорезивати у држави уговорници у којој 
се налази седиште стварне управе предузећа. 

4. Изузетно од претходних одредаба овог члана, 
примања која оствари резидент државе уговорнице из 
радног односа опорезују се само у тој држави ако су 
примања исплаћена за рад обављен у другој држави 
уговорници у вези са градилиштем, граћевинским или 
монтажним радовима, за период од 18 месеци у којем то 
градилиште, граћевински или монтажни радови не 
представљају сталну јединицу у тој другој држави. 

Члан 16. 

Примања директора 

Примања директора и друга слична примања која 
оствари резидент државе уговорнице, у својству члана 
одбора директора компаније која је резидент друге државе 
уговорнице, могу се опорезивати у тој другој држави. 

Члан 17. Уметници и 

спортисти 

1. Изузетно од одредаба члана 14. и члана 15. овог 
уговора, доходак који оствари резидент државе уговорнице 
као извоћач од личног обављања делатности позорипшог, 
филмског, радио или телевизијског уметника, музичара или 
спортисте у другој држави уговорници, може се опорезивати 
у тој другој држави. 

2. Ако доходак од лично обављених делатности извоћача 
или спортисте не припада лично извоћачу или спортисти 
другом лицу, тај доходак се, изузетно од одредаба чл. 7, 14. 
и 15. овог уго-вора, може опорезивати у држави уговорници 
у којој су обављене делатности извоћача или спортисте. 

3. Изузетно од одредаба ст. 1. и 2. овог члана, доходак 
који оствари резидент државе уговорнице од лично 
обављених делат-ности извоћача или спортисте опорезује 
се само у тој држави ако су те делатности обављене у 
другој држави уговорници у оквиру спортског или културног 
програма који су прихватиле обе државе уговорнице. 

Члан 18. 

Пензије 

Зависно од одредаба става 2. члана 19. овог уговора, 
пензије и друга слична примања која се исплаћују 
резиденту државе уго-ворнице по основу ранијег радног 
односа опорезују се само у тој држави. 

Члан 19. 

Услуге за потребе владе 

1. 1) Зараде, накнаде и друга слична примања, осим 
пензије, које плаћа држава уговрница или њена политичка 
јединица или јединица локалне самоуправе физичком лицу, 
за услуге учињене тој држави или тој политичкој јединици 
или јединици локалне самоуправе, опорезују се само у тој 
држави. 
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2) Зараде, накнаде и друга слична примања опорезују се 
само у другој држави уговорници ако су услуге учињене у тој 
држави, а физичко лице је резидент те државе које је: 

- држављанин те државе или које 
- није постало резидент те државе само због вршења 
услуга. 
2. 1) Пензија коју физичком лицу плаћа држава 

уговорница 
или њена политичка јединица или јединица локалне 
самоуправе 
непосредно или из фондова, за услуге учињене тој држави 
или 
њеној политичкој јединици или јединици локалне 
самоуправе 
опорезује се само у тој држави. 

2) Пензија се опорезује само у другој држави уговорници 
ако је физичко лице резидент и држављанин те државе. 

3. Одредбе чл. 15, 16, 17. и 18. овог уговора примењују 
се на 
зараде, накнаде и друга слична примања, као и на пензије 
за 
услуге учињене у вези са привредном делатношћу државе 
уговор- 
нице или њене политичке јединице или јединице локалне 
самоу- 
праве. 

Члан 20. 

Студент

и 

1. Студент или лице на стручној обуци које је непосредно 
пре одласка у државу уговорницу било резидент или је 
резидент друге државе уговорнице, а борави у 
првопоменутој држави искључиво ради образовања или 
обучавања, не опорезује се у тој држави за примања која 
добија за издржавање, образовање или обучавање, под 
условом да су та примања из извора ван те државе. 

2. Студент или лице на стручној обуци из става 1. овог 
члана има право у току образовања или обучавања на иста 
изузећа, ослобаћања или умањења пореза на помоћ у 
новцу, стипендије и примања из радног односа који нису 
обухваћени ставом 1. овог члана, као и резиденти државе 
уговорнице у којој борави. 

Члан21. Професори и 

истраживачи 

1. Физичко лице које борави у држави уговорници ради 
пре-давања и истраживања на универзитету, вишој школи, 
школи или другој признатој образовној институцији у тој 
држави и које је резидент или је непосредно пре тог боравка 
било резидент друге државе уговорнице, изузима се од 
опорезивања у првопоменутој држави уговорници на 
примања од предавања или истраживања у периоду који 
није дужи од две године од дана његовог првог боравка у 
том циљу, под условом да су та примања из извора ван те 
државе. 

2. Одредбе става 1. овог члана не примењују се на 
примања од истраживања, ако то истраживање није у 
јавном интересу, а првенствено у личном интересу 
одрећеног лица или више лица. 

Члан 22. 

Остали 

доходак 

1. Делови дохотка резидента државе уговорнице, без 
обзира на то где настају, који нису регулисани у претходним 
члановима овог уговора опорезују се само у тој држави. 

2. Одредбе става 1. овог члана не примењују се на 
доходак, изузимајући доходак од непокретне имовине 

дефинисане у ставу 2. члана 6. овог уговора, ако прималац 
тог дохотка - резидент државе уговорнице обавља 
пословање у другој држави уговор-ници преко сталне 
јединице која се у њој налази, или ако у тој другој држави 
обавља самосталне личне делатности из сталне базе која 
се у њој налази, а право или имовина на основу којих се 
доходак плаћа стварно су повезани са сталном јединицом 
или сталном базом. У том случају се, према потреби, 
примењују одредбе члана 7. или члана 14. овог уговора. 

Члан 

23. 

Имовин

а 

1. Имовина која се састоји од непокретне имовине 
наведене у члану 6. овог уговора коју поседује резидент 
државе уговорнице и која се налази у другој држави 
уговорници, може се опорези-вати у тој другој држави. 

2. Имовина која се састоји од покретне имовине која 
пред-ставља део имовине намењене пословању сталне 
јединице коју 
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предузеће државе уговорнице има у другој држави 
уговорници или од покретне имовине која припада сталној 
бази која служи резиденту државе уговорнице другој држави 
уговорници за обављање самосталних личних делатности 
може се опорезивати у тој другој држави. 

3. Имовина која се састоји од поморских бродова и 
ваздухоп-лова који се користе у мећународном саобраћају и 
покретне имо-вине која служи за коришћење тих поморских 
бродова и ваздухоплова, опорезује се само у држави 
уговорници у којој се налази седиште стварне управе 
предузећа. 

4. Сва остала имовина резидента државе уговорнице 
опоре-зује се само у тој држави. 

Члан 24. Отклањање 

двоструког опорезивања 

1. Ако резидент државе уговорнице остварује доходак 
или 
поседује имовину који се, у складу с одредбама овог 
уговора, могу 
опорезивати у другој држави уговорници, првоспоменута 
држава 
одобрава: 

- као одбитак од пореза на доходак тог резидента, износ 
јед-нак порезу на доходак који је плаћен у тој другој држави; 

- као одбитак од пореза на имовину тог резидента, 
износјед-нак порезу на имовину који је плаћен у тој другој 
држави. 

Тај одбитак и у једном и у другом случају не може бити 
већи од дела пореза на доходак или пореза на имовину, 
како је обрачу-нат пре извршеног одбијања, који одговара, 
зависно од случаја, дохотку или имовини који се могу 
опорезивати у тој другој држави. 

2. Ако су, у складу с неком одредбом Уговора, доходак 
који оствари или имовина коју поседује резидент државе 
уговорнице изузети од опорезивања у тој држави, та држава 
може, при обрачунавању пореза на остали доходак или 
имовину тог рези-дента, да узме у обзир изузети доходак 
или имовину. 

3. Ради признавања одбитка у држави уговорници, 
порезом који је плаћен у другој држави уговорници, сматра 
се порез који би био плаћен у тој другој држави уговорници 
да није умањен или да не постоји порески ослобоћење у 
складу с њеним законским одредбама о пореским 
стимулацијама. 

Члан 25. 

Једнак 

третман 

1. Држављани или резиденти државе уговорнице не 
подлежу у другој држави уговорници опорезивању или 
захтеву у вези с опорезивањем које је друкчије или теже од 
опорезивања и захтева у вези с опорезивањем којима 
држављани или резиденти те друге државе у истим 
условима, подлежу или могу подлећи. Ова одредба се, 
независно од одредаба члана 1. примењује и на лица која 
су држављани, али не и резиденти једне или обе државе 
уговорнице. 

2. Опорезивање сталне јединице коју предузеће државе 
уго-ворнице има у другој држави уговорници не може бити 
непо-вољније у тој другој држави од опорезивања 
предузећа те друге државе која обављају исте делатности. 
Ова одредба не може се тумачити тако да обавезује државу 
уговорницу да резидентима друге државе уговорнице 
одобрава лична ослобаћања, олакшице и умањења за 
сврхе опорезивања због личног статуса или породичних 
обавеза које одобрава својим резидентима. 

3. Камата, ауторске накнаде и друге исплате које 

предузеће државе уговорнице плаћа резиденту друге 
државе уговорнице, при утврћивању опорезиве добити тог 
предузећа, одбијају се под истим условима као да су 
плаћене резиденту првопоменуте државе, осим када се 
примењују одредбе члана 9. став 1, члана 11. став 7. или 
члана 12. став 6. овог уговора. Такоће, дугови предузећа 
државе уговорнице резиденту друге државе уговор-нице, 
при утврћивању опорезиве имовине тог предузећа, одбијају 
се под истим условима као да су били уговорени с 
резидентом првопоменуте државе. 

4. Предузећа државе уговорнице чију имовину потпуно 
или делимично поседују или контролишу, посредно или 
непосредно, један или више резидената друге државе 
уговорнице, у прво-поменутој држави уговорници не 
подлежу опорезивању или обавези у вези с опорезивањем, 
које је друкчије или теже од опорезивања и обавеза у вези с 
опорезивањем коме друга слична предузећа првопоменуте 
државе подлежу или могу подлећи. 
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5. Одредбе овог члана примењују се на порезе наведене 
у члану 2. овог уговора. 

Члан 26. Поступак 

заједничког договарања 

1. Ако лице сматра да мере једне или обе државе 
уговорнице доводе или ће довести до тога да не буде 
опорезовано у складу с одредбама овог уговора, оно може, 
без обзира на правна средства предвићена унутрашњим 
законом тих држава, да изложи свој случај надлежном 
органу државе уговорнице чији је резидент или, ако његов 
случај потпада под став 1. члана 25. овог уговора оне 
државе уговорнице чији је држављанин. Случај мора бити 
изложен у року од три године од дана првог обавештења о 
мери која доводи до опорезивања које није у складу с 
одредбама овог уговора. 

2. Ако надлежни орган сматра да је приговор оправдан и 
ако није у могућности да сам доће до задовољавајућег 
решења, насто-јаће да случај реши заједничким договором с 
надлежним органом друге државе уговорнице ради 
избегавања опорезивања које није у складу с овим 
уговором. Постигнути договор примењује се без обзира на 
временска ограничења у унутрашњем закону држава 
уговорница. 
 

3. Надлежни органи држава уговорница настоје да зајед-
ничким договором отклоне тешкоће или нејасноће које 
настају при тумачењу или примени овог уговора. Они се 
могу и зајед-нички саветовати ради отклањања двоструког 
опорезивања у случајевима који нису предвићени овим 
уговором. 

4. Надлежни органи држава уговорница могу непосредно 
мећусобно општити, укључујући општење преко заједничке 
комисије коју чине њихови представници, ради постизања 
дого-вора у смислу претходних ставова. 

Члан 27. Размена 

обавештења 

1. Надлежни органи држава уговорница размењују 
обавештења потребна за примену одредаба овог уговора 
или уну- 
трашњег закона држава уговорница који се односе на 
порезе обу- 
хваћене овим уговором ако опорезивање предвићено тим 
законима није у супротности с овим уговором. Размена 
обавештења није ограничена чланом 1. овог уговора. 
Обавештење примљено од државе уговорнице сматра се 
тајном 
исто као и обавештење добијено према унутрашњим 
законима те 
државе и може се саопштити само лицима или органима 
(укључу- 
јући судове и управне органе) који су надлежни за разрез 
или 
наплату, принудно или судско извршење или решавање по 
жал- 
бама, у односу на порезе који су обухваћени овим уговором. 
Та 
лица или органи користе обавештење само за те сврхе. Они 
могу 
саопштити обавештења у јавном судском поступку или у 
судским 
одлукама. 

2. Одредбе става 1. овог члана не могу се ни у ком 
случају 
тумачити како обавеза надлежног органа државе 
уговорнице да: 

1) предузима управне мере супротне законима или 
управној пракси те или друге државе уговорнице; 

2) даје обавештења која се не могу добити на основу 
закона или у редовном управном поступку те или друге 
државе уговор-нице; 

3) даје обавештења која откривају трговинску, пословну, 
индустријску, комерцијалну или професионалну тајну или 
пословни поступак или обавештење чије би саопштење 
било 
супротно јавном поретку. 

Члан 28. 

Чланови дипломатских мисија и конзулата 

Одредбе овог уговора не утичу на пореске повластице 
чланова дипломатских мисија и конзулата предвићене 
општим правилима мећународног права или одредбама 
посебних уговора. 

Члан 29. 

Ступање на снагу 

1. Државе уговорнице дипломатским путем писмено 
обавештавају једна другу о испуњењу њихових уставних 
захтева за ступање на снагу овог уговора. 
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2. Овај уговор ступа на снагу датумом последњег од 
обавештења наведених у ставу 1, а његове одредбе се 
примењују у односу на порезе и доходак који је остварен и 
на порезе на имо-вину која се поседује у свакој пореској 
години која почиње првог јануара или после првог јануара 
календарске године која следи годину у којој уговор ступа на 
снагу. 

Члан 30. 

Престанак важења 

Овај уговор остаје на снази док га не откаже једна од 
држава уговорница. Држава уговорница може отказати овај 
уговор дип-ломатским путем, достављањем обавештења о 
престанку њего-вог важења најраније шест месеци пре краја 
календарске године по истеку пете године од дана ступања 
на снагу овог уговора. У том случају, овај уговор престаје да 
важи у односу на порезе на 

доходак који је остварен и на порезе на имовину која се 
поседује у свакој пореској години која почиње првог јануара 
или после првог јануара календарске године која следи 
годину у којој је такво обавештење дато. 

У потврду чега су доле потписани, пуноважно за то 
овлашћени потписали овај уговор. 

Сачињено у Пјонгјангу овог 25. дана децембра 2000. 
године, у дупликату, на српском, корејском и енглеском 
језику, с тим што су оба примерка подједнако веродостојна. 
У случају разлике у тумачењу, меродаван је енглески текст. 

За Савезну владу Савезне 
Републике 

Југославије Милорад 
Косовац, с. р. 

За Владу 
Демократске 

Народне Републике 

Кореје 

Јап§ 8оп§ II, с. р. 
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Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори‖. 
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5. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ УГОВОРА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О ПРОТЕЗАЊУ И ОПИСУ ДРЖАВНЕ ГРАНИЦЕ 

Проглашава се Закон о потврћивању Уговора измећу Савезне Републике Југославије и 
Републике Македоније о протезању и опису државне границе, који је донела Савезна скупштина, на 
седници Већа граћана од 9. маја 2001. године и на седници Већа република од 9. маја 2001. године. 

ПР бр. 37 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р. 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ УГОВОРА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ 
МАКЕДОНИЈЕ О ПРОТЕЗАЊУ И ОПИСУ ДРЖАВНЕ ГРАНИЦЕ 

Члан 1. 

Потврћује се Уговор измећу Савезне Републике Југославије и Републике Македоније о 
протезању и опису државне границе, потписан 23. фебруара 2001. године у Скопљу, у оригиналу на 
српском и македон-скомјезику. 

Члан 2. 

Текст Уговора у оригиналу на српском језику гласи: 

У Г О В О Р Две државе, њихов ваздупши простор и простор испод површине 

земље. 
ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 

РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О ПРОТЕЗАЊУ И ОПИСУ Члан 2 

ДРЖАВНЕ ГРАНИЦЕ Државна граница измећу Савезне Републике Југославије и 

Савезна Република Југославија и Република Македонија (уРепублике Македоније протеже се од југословенско-македонско- 

даљем тексту уговорне стране) албанске тромеће ТТ к. 2092 (гранични камен Д 24) до југосло- 

Полазећи од Споразума о регулисању односа и унапрећивањувенско-македонско-бугарске тромеће (гранични камен 106). 

сарадње измећу Савезне Републике Југославије и Републике Подаци о протезању граничне линије садржани су у следећим 

Македоније, потписаног 8. априла 1996. године у Београду, граничним документима, који су саставни део овог уговора: 

Имајући у виду узајамно опредељење да дају свој допринос у- Текстуални опис протезања државне границе (прилог бр. 1), 
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унапрећивању добросуседских односа, безбедности, стабилности - Топографска карта размера 1:25000 (прилог бр. 2). 

У   случају   размимоилажења   измећу   текстуалног   описа 

Руковоћене жељом да савесно испуњавају обавезе које су     државне границе и типографске карте, биће меродаван 
тексту-преузеле у сагласности са Повељом УН, нарочито имајући у виду     ални опис државне границе. поштовање 
принципа суверенитета, територијалног интегритета, 

политичке независности и решавања спорова мирним путем, 

без ЧланЗ. 

претње или употребе силе, Гранична линија југословенско-македонске границе 
обележа- 

Одлучне да се утврди протезање државне границе и изради     ва се граничним 
белезима. текстуални описграничне линије, 

Договориле су се о следећем: Члан 4. 

и сарадњи у региону и шире, 

Када државна граница пролази воденим током, гранична ли- 

нија се протеже средином корита воденог тока. Уколико доће до 

Државна граница измећу Савезне Републике Југославије и     природне или вештачке промене воденог тока, државна 
граница 

Републике Македоније (у даљем тексту: државна граница) је     ће остати на месту гдејепролазилау тренутку њеног 
утврћивања 

раван која вертикално сече површину земље и дели територије     
натерену. 

Члан 1. 
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Члан 5. 

Уговорне стране ће формирати заједничку комисију у 
чијој ће надлежности бити да, на основу текстуалног описа 
протезања државне границе, изврши демаркацију и 
обележавање заједничке државне граничне линије на 
терену у року од две године од сту-пања на снагу овог 
уговора. 

Заједничка комисија ће извршити демаркацију и 
обележавање граничне линије утврћене на основу члана 3. 
овог уговора и сачинити граничну документацију, у којој ће 
бити описан начин обележавања заједничке линије и 
положај граничних белега. 

Заједничка комисија ће донети Правилник о свом раду, 
Упут-ство за демаркацију и обележавање државне границе 
и Техничко упутство за израду граничне документације. 

Гранична документација биће израћена у два 
оригинална примерка, по једна за сваку од уговорних 
страна. 

Заједничка комисија, приликом обележавања граничне 
ли-није на терену, у деловима где је опис израћен на основу 
усаг-лашене документације, држаће се података садржаних 
у катастарским плановима. Уједно, полазећи од месних, 
географ-ских, орографских и економских услова, у целини, 
имаће могућност да, уз узајамну сагласност, направи нужне 
и избалан-сиране корекцкје које одступају од текстуалног 
описа државне границе у дубини од 150 т. 

Члан 6. 

Уговорне стране ће споразумно регулисати односе у 
вези са оджавањем, обнављањем и обележавањем 
граничне линије и граничних белега, спречавањем и 
решавањем граничних инциде-ната и регулисањем 
малограничног саобраћаја лица, као и нес-метаним 
коришћењем непокретности које остају са друге стране 
граничне линије од стране носилаца стварних права над 
њима. 

Члан 7. 

Уговорне стране ће, у вези са културно-историјским 
спомени-цима и спомен-обележјима на територији две 
државе - манастир Свети Прохор Пчињски, српска војничка 
гробља и др., закључити посебан мећудржавни уговор, 
којим ће бити утврћени модалитети њиховог обнављања, 
одржавања и несметаног прис-тупа граћана двеју земаља. 

Члан 8. 

Уговорне стране ће се, у складу са мећународним 
нормама и националним законодавством, старати о 
заштити животне сре-дине и природе у граничном подручју. 

Члан 9. 

Евентуалне спорове приликом тумачења и примене овог 
уго-вора решаваће владе уговорних страна дипломатским 
путем, односно користећи и друге расположиве механизме 
мећународ-ног права за решавање спорова. 

Члан 10. 

Овај уговор се закључује на неодрећено време. Поједине 
одредбе Уговора могу се мењати или допуњавати само уз 
зајед-нички договор двеју страна. 

ЧланП. 

Овај уговор подлеже ратификацији сходно 
законодавству уго-ворних страна и ступа на снагу 
тридесетог дана од друге ноте којима су се уговорне стране 
мећусобно обавестиле о испуњеним условима за његово 
ступање на снагу. 

Закључено 23. фебруара 2001. у Скопљу, у два 
оригинална примерка, на српском језику и на македонском 
језику, при чему оба текста имају 
подједнаку важност. 

За Савезну Републику 

Југославију 

Војислав
Р
Кош5ница,с.р. 

ТЕКСТУАЛНИ ОПИС 

ПРОТЕЗАЊА ДРЖАВНЕ ГРАНИЦЕ ИЗМЕЂУ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ 

МАКЕДОНИЈЕ 

Гранична линија измећу Савезне Републике Југославије 
и Републике Македоније почиње од тромеће Савезне 
Републике Југославије, Републике Македоније и Републике 
Албаније, гранична пирамида Д 24 на југословенско 
(македонско)-албанској државној граници - тригонометријска 
тачка са котом (ТТ к.) 2092 (М. Ксула с Прифтит). 

За Републику 

Македонију 

Борис
П
Трај^оХи,с.р. 
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Од тромеће, гранична линија се протеже општим 
правцем према југоистоку, сече крак колског пута Шерупа-
Ћафа с Кеп Изанит, на око 280 т северозападно од коте (к) 
1860 наставља безименим потоком, преко к. 1860. к. 1555 
до к. 1524 (ушће бези-меног потока у реку Црн камен), где 
мења општи правац према североистоку, узводно реком 
Црн камен, преко к. 1535, к. 1559 до к. 1600, где излази из 
реке Црни камен, наставља косом, сече коњску стазу, на 
око 320 т северозападно од к. 1782, мења општи правац 
према југоистоку, страном преко ТТ к. 1879, безименог врха, 
на око 480 т југоисточно од ТТ к. 1879, седла измећу бези-
мених врхова, на око 320 т северно од к. 1890, безименог 
врха, на око 240 т северно од к. 1890 сече коњске стазе, на 
око 40 т севе-роисточно од раскрснице коњских стаза, 
вододелницом, сече пешачку стазу, на око 260 т источно од 
к. 1890, страном источне ивице стеновитог одсека 
Аустриске главе, вододелницом до места, на око 720 
тјугоисточно од к. 1890, страном, преко бези-меног врха до 
к. 2218 (Радика планина), у дужини од око 12200 т. 

Од к. 2218, гранична линија се протеже општим правцем 
према североистоку, гребеном Радика планине, преко к. 
2279 до ТТ к. 2405, мења општи правац према истоку 
правом линијом до к. 2164, мења општи правац према 
североистоку, страном, секући гребен на око 980 т јужно од 
ТТ к. 2453, преко к. 2180 (ушће бе-зимених потока), 
безименим потоком преко његовог извора до места на око 
380 т западно од к. 2522, преко стеновитог одсека, гребеном 
преко безименог врха до к. 2457, у дужини од око 5700 т. 

Од к. 2457, гранична линија се протеже општим правцем 
према североистоку, гребеном, преко ТТ к. 2536 (М. Враца), 
раскрснице стаза (око 80 ш југоисточно од к. 2187), где 
мења општи правац према истоку, косом, до ТТ к. 2582 
(Голема Враца), где поново мења општи правац према 
североистоку, вододелни-цом до места у потоку Тиха вода 
(па око 400тјугоисточно од к. 2132), у дужини од око 3800 т. 

Од места које се налази у потоку Тиха вода, око 400 т 
југоис-точно од к. 2132, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку, правом линијом, до врха на 
гребену Рудока, на око 80 т источно од ТТ к. 2629, наставља 
гребеном преко к. 2630 до ТТ к. 2658, где мења општи 
правац према северозападу до ТТ к. 2562, у дужини од око 
3000 т. 

Од ТТ к. 2562, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку у дужини од око 300 т до 
пешачке стазе (око 300 т североисточно од ТТ к. 2562), где 
мења општи правац према северозападу, пешачком стазом 
у дужини од око 400 т, одакле наставља косом, а затим 
вододелницом преко ТТ к. 2414 до ТТ к. 2554 (Челепински 
врв), у дужини од око 3000 т. 

Од ТТ к. 2554, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку, вододелницом до врха (око 
250 т западно од ТТ к. 2590), где мења општи правац према 
северу до ТТ к. 2610.5 (Трпезница), у дужини од око 2300 т. 

Од ТТ к. 2610.5, гранична линија се протеже општим 
правцем према северозападу вододелницом, преко к. 2370 
до к. 2334 (Бар-даљево), у дужини од око 2600 т. 

Од к. 2334, гранична линија се протеже општим правцем 
према северу, вододелницом, преко к. 2198, к. 2344, ТТ к. 
2368, к. 2265, ТТ к. 2316 (Косовић), к. 2275 до ТТ к. 2414 
(Клеч), у дужини од око 5500 т. 

Од ТТ к. 2414, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку, вододелницом, преко ТТ к. 
2493 (Залина), до к. 2517 (Скакала), у дужини од око 2300 т. 

Од к. 2517, гранична линија се протеже општим правцем 
према северозападу, вододелницом до ТТ к. 2493 (Маја), где 
мења општи правац према североистоку, вододелницом 
преко к. 2254, ТТ к. 2480.1 (Бриња Шахит), к. 2476 (Гури 
Шереметида), ТТ к. 2474 (Скарда), до ТТ к. 2409 (Кодра 
Караниколос), у дужини од око 6000 т. 

Од ТТ к. 2409, гранична линија се протеже општим 
правцем према истоку, вододелницом преко ТТ к. 2079. ТТ к. 
2122 до ТТ к. 2191, где мења општи правац према 
североистоку, вододелницом преко ТТ к. 2478 до ТТ к. 2555 
(Вртоп), у дужини од око 5200 т. 

Од ТТ к. 2555, гранична линија се протеже општим 
правцем према истоку, вододелницом преко к. 2319 (Царево 
гумно), ТТ к. 2473, превоја Љубинске уши, к. 2444 

(Трескавец) до ТТ к. 2528 (КобилицаХ у дужини од око 3800 
т. 

Од ТТ к. 2528, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку, вододелницом преко ТТ к. 
2218, безименог врха, на око 120 т источно од ТТ к. 2228, ТТ 
к. 2309 до ТТ к. 2585 (Црни врх), у дужини од око 5000 т. 

Од ТТ к. 2585, гранична линија се протеже општим 
правцем према истоку, вододелницом до к. 2510.4, где 
мења општи правац према североистоку, преко гребена 
Коњушка, до ТТ к. 2571 у дужини од око 2500 т. 

Од ТТ к. 2571, гранична линија се протеже општим 
правцем према истоку, вододелницом преко к. 2533, врха 
Гужбаба, ТТ к. 2609, до ТТ к. 2651 (Пескови), у дужини од 
око 3100 т. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

ПетакП. мај 
2001. 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Број 1 - Страна 
29 

 

Од ТТ к. 2651, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку, вододелницом преко к. 2597, 
ТТ к. 2580, преко гребена Езерски врв, до к. 2586, у дужини 
од око 2900 т. 

Од к. 2586, гранична линија се протеже општим правцем 
према истоку, вододелницом преко к. 2442, до ТТ к. 2536, у 
дужини од око 1500 т. 

Од ТТ к. 2536, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку, вододелницом преко к. 2454 
(Рафша), ТТ к. 2420, к. 2421, ТТ к. 2524 (Кућинагледски врв), 
гребена Пири брег, к. 2440, ТТ к. 2449, ТТ к. 2497, к. 2278. ТТ 
к. 2324 (Куле) к. 2304. до ТТк. 2231,гдемења општи правац 
према истоку, вододелницом до ТТ к. 2498 (Љуботен), у 
дужини од око 11500 т. 

Од ТТ к. 2498. гранична линија се протеже општим 
правцем према истоку, преко гребена Љак и Заногес, до ТТ 
к. 1582, у дужини од око 3200 т. 

Од ТТ к. 1582, гранична линија се протеже општим 
правцем према југоистоку, вододелницом у дужини од око 
750 т, наставља страном око 120 т источно од ТТ к. 1189 
(Кодра с Бунарит), нас-тавља општим правцем према 
југоистоку, око 380 т источно од ТТ к. 1130, преко места на 
око 330 т источно од ТТ к. 969, преко места на око 110 т 
северно од ТТ к. 831, до раскрснице пута Урошевац-Тетово 
и колског пута на око 500 т југоисточно од ТТ к. 831, у 
дужини од око 5800 т. 

Од раскрснице пута Урошевац-Тетово и колског пута, на 
око 500 м југоисточно од ТТ к. 831, гранична линија се 
протеже општим правцем према југоистоку сеоским путем, 
улази у Глобочки поток, низводно потоком, до места на око 
550тјужно од ТТ к. 871 (Гораначко брдо), одакле наставља 
страном општим правцем према истоку, до места у 
безименом потоку (око 620 м североисточно од к. 662), где 
мења општи правац према југу, без-именим потоком до 
ушћа у Гораначку реку (око 550 т источно од к. 662), 
наставља Гораначком реком, преко к. 596, ушћа Студеног 
потока у Гораначку реку, к. 462, локалитета Кафе Оџак, до 
места у Радушкој реци, на око 200 т југозападно од к. 359 
(мост), где мења општи правац према североистоку, преко 
к. 359, узводно Малом реком у дужини од око 1000 т (место 
око 450 т југоза-падно од к. 437), где поново мења општи 
правац према југу, водосливницом на око 250 т, до седла 
(на око 650 т западно од ТТ к. 634), у дужини од око 12500 т. 

Од седла (на око 650 т западно од ТТ к. 634), гранична 
линија се протеже општим правцем према истоку, преко ТТ 
к. 634 (Кривеничка раван), наставља косом преко извора (на 
око 250 т северно од к. 580), пресеца гребен Жеден преко 
врха, на око 200 т северозападно од ТТ к. 770, где мења 
општи правац према север-оистоку, сече пут Кривеник - 
Грачани, преко ТТ к. 724, косом, преко врха (на око 50 т 
западно од к. 736), до врха са к. 754, у дужини од око 7000 т. 

Од врха са к. 754, гранична линија се протеже општим 
правцем према северу, косом Ворба у дужини од око 150 т, 
где мења општи правац према истоку у дужини од око 250 т, 
где мења општи правац према југоистоку, до места на 
коњској стази, на око 200 т североисточно од к. 816, где 
мења општи правац према истоку, преко к. 458, до места у 
реци Лепенац, на око 550 т северозападно од железничког 
моста (к! 320), у дужини од око 3200 т. 

Од места у реци Лепенац, на око 550 т северозападно од 
железничког моста (к. 320), гранична линија се протеже 
општим правцем према северозападу реком Лепенац, до 
железничког моста (к. 333), наставља западном ивицом 
насипа железничке пруге Косово Поље - Скопје, до 
железничког моста на око 240 т јужно од ТТ к. 372, одакле 
наставља реком Лепенац, до места на око 480 тјугоисточно 
од ТТ к. 510 (Бајрак), где мења општи пра-вац према истоку, 
пресеца железничку пругу Косово Поље - Ско-пје, на месту 
на око 660 т североисточно од к. 514, у дужини од око 4000 
т. 

Од места на железничкој прузи Косово Поље - Скопје, на 
око 660 т североисточно од к. 514, гранична линија се 
протеже општим правцем према северозападу, 
североисточном ивицом насипа железничке пруге Косово 

Поље - Скопје, у дужини од око 630 т, до места на око 520 т 
североисточно од ТТ к. 510, где мења општи правац према 
североистоку, сече колски пут ЂенералЈан-ковић - Скопје 
(југозападни), на месту на око 190 т југоисточно од моста на 
том путу, мења општи правац према северозападу, 
северном страном колског пута у дужини од око 100 т, до 
места на око 90 т од истог моста, одакле наставља јужном 
ивицом насипа пута Приштина - Скопје, до потока Прои и 
Конопит, мења општи правац према североистоку, потоком 
Прои и Коно-пит, преко средине моста (к. 369), наставља 
потоком у дужини од око 150 т, до места на око 600 т 
западно од ТТ к. 504 (Кодра е Епер), где напушта поток 
Прои и Конопит, наставља општим правцем према 
североистоку изломљеном линијом до безименог врха, на 
око 520 тјугозападно од ТТ к. 686 (на гребену Кодра е 
Димцес), у дужини од око 3000 т. 
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Од безименог врха, на око 520 т југозападно од ТТ к. 686, 
гранична линија се протеже општим правцем према 
североис-току, вододелницом и страном, око 100 т западно 
од ТТ к. 686 преко раскрснице коњских стаза на седлу, на 
око 230 т северно од ТТ к. 686, безименог врха, на око 530 т 
североисточно од ТТ к. 686, продужава страном до места на 
око 190 т источно од к. 653, где мења општи правац према 
северу, страном до раскрснице коњске и пешачке стазе у 
безименом потоку, на око 450 т источно од к. 577, у дужини 
од око 3700 т. 

Одраскрснице' коњске и пешачке стазе, на око 450 т 
источно од к. 577, гранична линија се протеже општим 
правцем према североистоку коњском стазом, на око 130 т 
источно од к. 680. до ушћа потока Прони и Студенес у поток 
Прони и Лакнес, на око 400 т северозападно од ТТ к. 952, у 
дужини од око 2350 т. 

Од ушћа потока Прони и Студенес у поток Прони и 
Лакнес, гранична линија се протеже општим правцем према 
североис-току потоком Прони и Лакнес, преко к. 850, 
наставља на север преко раскрснице колског пута и коњске 
стазе, на око 480 т источно од ТТ к. 1218 (Врчма), колским 
путем до раскрснице кол-ских путева на гребену Раши 
Којсија, на око 800 т југоисточно од ТТ к. 1106, где мења 
општи правац према југоистоку, колским путем у дужини од 
око 500 т, мења општи правац према истоку у дужини од око 
700 т, до раскрснице колских путева, на око 330 т 
североисточно од ТТ к. 1280.3, где мења општи правац 
према североистоку, путем преко гребена Мали Биљак, до 
раскрснице пута и пешачке стазе, на око 150 т јужно од ТТ к. 
1170 (Соколни камен), у дужини од око 5800 т. 

Од раскрснице пута и пешачке стазе, на око 150 тјужно 
од ТТ к. 1170, гранична линија се протеже општим правцем 
према истоку, страном, јужно од врха Соколни камен, до 
места на гребену, на око 270 тјугоисточно од ТТ к. 1170, где 
мења општи правац према североистоку, до к. 820 (ушће 
реке Река е Кључит у Кључку реку), у дужини од око 1000 т. 

Од к. 820, гранична линија се протеже општим правцем 
према истоку, реком Река е Кључит, до ушћа безименог 
потока у реку Река е Кључит, на око 650 т источно од к. 820, 
где мења општи правац према североистоку, наставља 
безименим потоком, до места на око 660 т северно од к. 
1060, наставља водосливницом до раскрснице коњских 
стаза на гребену, на око 680 т североза-падно од ТТ к. 1132 
(Кључ и Вогељ), где мења општи правац према 
северозападу до безименог врха, у дужини од око 300 т, 
мења општи правац према североистоку, водосливницом и 
потоком Прои и Керит т. Алис, до ушћа у Танушевску реку, у 
дужини од око 3700 т. 

Од ушћа потока Прои и Керит т Алис у Танушевску реку, 
гранична линија се протеже општим правцем према 
југоистоку, узводно Танушевском реком, у дужини од око 
260 т, до места на око 900 т северозападно од к. 843, где 
мења општи правац према североистоку, водосливницом и 
страном Гури и Ашанит, до ушћа безимених потока, на око 
620 т источно од ТТ к. 902. у дужини од око 1000 т. 

Од ушћа безимених потока, на око 620 т источно од ТТ к. 
902, гранична линија се протеже општим правцем према 
североис-току, безименим потоком у дужини од око 100 т, 
до места на око 700 т источно од ТТ к. 902, где мења општи 
правац према северозападу, страном, у дужини од око 400 
т, до места на гребену, на око 540 т североисточно од ТТ к. 
902, где мења општи правац према североистоку, страном 
до безименог потока, на месту на око 330 т јужно од к. 1026, 
где мења општи правац према југоистоку, узводно 
безименим потоком до извора, на око 510 тјугоисточно од к. 
1026, у дужини од око 1200 т. 

Од извора, на око 510 т југоисточно од к. 1026. гранична 
лин-ијасепротеже општим правцем према истоку, страном у 
дужини од око 200 т, до раскрснице коњских стаза, на око 
300 т северозападно одТТк. 1114, где мења општи правац 
према север-оистоку, коњском стазом до кривине, на око 
240 т северно од ТТ к. 1114, продужава страном до ушћа 
безимених потока, на око 400 т североисточно од ТТ к. 1114, 
потоком у дужини од око 100 т до коњске стазе, наставља 
коњском стазом до пресека са потоком ПроииДебелдеит, на 
око 360 т северозападно од к. 963, где мења општи правац 
према југоистоку, потоком Прои и Дебелдеит, преко к. 963, 
до чесме, на око 170 т северно од ТТ к. 1227, у дужини од 
око2500 т. 

Од чесме на око 170 т северно од ТТ к. 1227, гранична 
линија се протеже општим правцем према североистоку, 
косом до места на око 330 т јужно од ТТ к. 1269, где мења 
општи правац према југоистоку, изломљеном линијом, 
косом до к. 1357 (раскрсница коњских стаза), одакле 
наставља гребеном преко ТТ к. 1466, нас-тавља страном, 
на око 80 т северно од раскрснице коњских стаза (око 640 
тјугоисточно од ТТ к. 1466), сече коњску стазу, на око 210 т 
западно од ТТ к. 1492 (Кодра Фура), страном до ТТ к. 1492, 
у дужини од око 2800 т. 

Од ТТ к. 1492, гранична линија се протеже општим 
правцем према северу гребеном, преко коњске стазе, на око 
70 т источно 
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од раскрснице коњских стаза, на око 300 т североисточно од ТТ к. 
1492, наставља гребеном, преко ТТ к. 1355 (Друм) до к. 1312, у 
дужини од око 2400 т. 

Од к. 1312, гранична линија се протеже општим правцем према 
северу, гребеном Друм, до места на врху Два гроба, на око 
50тјугоисточноодТТк. 1286, мења општи правац према северо-
истоку, страном Суво бучје, до раскрснице колског пута и коњске 
стазе, на око 290тзападно од к. 1277, мења општи правац према 
северу изломљеном линијом, до места на страни, на око 370 т 
јужно од к. 792 (Саставци), мења општи правац према свероис-току, 
пресеца раскрсницу коњске и пешачке стазе, на око 920 т северно 
од к. 1136 (Габровина), до места на гребену, на око 940 т северно 
од к. 1136, где мења општи правац према истоку, пресеца пешачку 
стазу, на око 70 т западно од к. 923, пресеца коњску стазу на месту 
око 180 тјужно од к. 923, пресеца безимени ПОТОК на месту око 720 т 
североисточно од к. 1136, продужава страном Трновите њиве, на 
око 50 т јужно од ТТ к. 879, до к. 675 (ушће Пузовачког потока, 
Ибришимске реке и Игришке реке), у дужини од око 6500 т. 

Од к. 675. гранична линија се протеже општим правцем према 
југоистоку, пешачком стазом на гребену, до места 720 т 
северозападно од к. 1052, продужава југозападном страном Врла 
страна до к. 1052 (раскрсница колског пута и коњских стаза), мења 
општи правац према истоку, до седла измећу безименог врха 
североисточно од к. 1052 и Попове главе (ТТ к. 1110.4), где мења 
општи правац према југоистоку страном, на око 120 т сев-ерно од 
ТТ к. 1110.4, преко раскрснице колског пута и коњске стазе на 
седлу, на око 260 т источно од ТТ к. 1110.4, наставља путем до 
раскрснице колског пута и коњске стазе на гребену Фирак ојсис, где 
мења општи правац према североистоку до раскрснице колског 
пута и коњске стазе, на око 280 т западно од к. 1123, у дужини од 
око 4000 т. 

Од раскрснице колског пута и коњске стазе, на око 280 т 
западно од к. 1123. гранична линија се протеже општим правцем 
према југоистоку коњском стазом и колским путем, на око 100 т 
јужно од к. 1123, наставља на око 380 т западно од ТТ к. 1179 
(Топан), до к. 1084 (раскрсница колских путева и коњске стазе), где 
мења општи правац према југу, страном, западно од врха Огаре, 
преко раскрснице колских путева, на око 640 тјужно од к. 1084, 
колским путем до раскрснице колских путева, на око 640 т 
југоисточно од ТТ к. 1205, продужава страном до к. 1105 
(раскрсница колских путева), у дужини од око 3500 т. 

Од к. 1105. гранична линија се протеже општим правцем према 
истоку, колским путем до кривине, на око 220 т источно од к. 1105, 
наставља косом преко кривине пута, на око 520 т северозападно од 
к. 898, наставља колским путем, остављајући објекте, затечене на 
терену на дан потписивања Уговора, на југословенској територији, 
преко раскрснице колског пута и коњске стазе, на око 360 т 
североисточно од к. 1011, до кривине пута, на око 590 тисточно од 
к. 901, у дужини од око 2400 т. 

Од кривине пута, на око 590 т источно од к. 901, гранична линија 
се протеже општим правцем према истоку, ДО места на око 740 
тјугоисточно од к. 901, где мења општи правац према северу до 
места на коњској стази, на око 380 т југоисточно од ТТ к. 903, где 
мења општи правац према истоку, страном, до кривине на колском 
путу Доње Злокућане - Шурлане, на око 220тјугоза-падно од к. 768, 
наставља путем до места на око 320 т јужно од к. 768, пресеца 
поток Црвена' вода, до коњске стазе на месту на око 360 
тјугоисточно од к. 768, наставља коњском стазом у дужини од око 
260 т, до места на око 600 т југоисточно од к. 768, мења општи 
правац према истоку, страном, до извора безименог потока, на око 
670тјугоисточно од к. 946, где мења општи пра-вац према северу, 
стазом до седла, на око 530тјугоисточно од к. 946, где мења општи 
правац према југоистоку у правој линији до ТТ к. 1094 (Дафински 
рид), у дужини од око 2800 т. 

Од ТТ к. 1094, гранична линија се протеже општим правцем 
према североистоку, пресеца гребен Црни врх, на коњској стази (на 
око 750 т југоисточно од ТТ к. 1093), до раскрснице коњских и 
пешачке стазе, на седлу Глиња (на око 480 т југоисточно од к. 867), 
у дужини од око 2500 т. 

Од раскрснице коњских и пешачке стазе, на седлу Глиња, 
гранична линија се протеже општим правцем према југоистоку, 
косом Прасиште, до раскрснице стазе и колског пута на седлу (на 
око ЗООтјугоисточно од к. 1103), где мења општи правац према 
северу, до раскрснице колског пута и пешачке стазе (на око 280 т 
западно од к. 1103), где мења општи правац према истоку до к. 
1103 (Камен), у дужини од око 2200 т. 

Од к. 1103, гранична линија се протеже општим правцем према 
истоку, гребеном Камен до безименог врха (на око 200 т 
југоисточноодк. 1103), одакле наставља вододелницом и страном у 
дужини од око 700 т, где мења општи правац према југоистоку, до к. 
793 (ушће безименог потока у поток Цурели), у дужини од око 1300 
т. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Од к. 793, гранична линија се протеже општим правцем према 
истоку, преко к. 849 на врху Кодра гат, гребеном Кодра гат спушта 
се у реку Река кодрес гат, наставља низводно реком до к. 625 (ушће 
реке Река кодрес гат у Лојанску реку), у дужини од око 2000 т. 

Од к. 625, гранична линија се протеже општим правцем 
према истоку преко к. 783, где мења општи правац према 
југоистоку, водосливницом до пресека са потоком (на око 30 т 
југоисточно од извора безименог потока), наставља безименим 
потоком у дужини од око 450 т, излази из потока, где мења општи 
правац према југу, косом до к. 473 (раскрсница стазе и пута 
Миратовац - Лојане), у дужини од око 3300 т. 

Од к. 473, гранична линија се протеже општим правцем 
према истоку, изломљеном линијом, преко предела Драги дол до 
места на колском путу, на око 440 т северно од ТТ к. 432 где мења 
општи пра-вац према североистоку, путем до раскрснице колских 
путева, на око 620 т североисточно од ТТ к. 432, где мења општи 
правац према 1уго-истоку, наставља колским путем ДО пресека са 
безименимпотоком, на око 520 т североисточно од ТТ к. 432, 
наставља до кривине пута, на око 520 ш северозападно од ТТ к. 
411, где мења општи правац према северозападу, до места у 
потоку Раките, на око 420тјугозападно од ТТ к. 418, у дужини од око 
2000 т. 

Од места у потоку Раките, на око 420 т југозападно од ТТ к. 
418, гранична линија се протеже општим правцем према југоистоку, 
потоком Раките, до пресека са колским путем Миратовац -
Сланиште, на месту на око 380 т северозападно од ТТ к. 395, нас-
тавља путем у дужини од око 700 ш до пресека с безименим 
потоком, на око 460тјужноодТТк. 395, где мења општи правац 
према истоку безименим потоком, сече железничку пругу Ниш - 
Скопје, на око 580 т јужно од ТТ к. 395, до места у потоку на око 100 
т северно од к. 377, где мења општи правац ка северу у дужини од 
око 240 т, мења општи правац према истоку до места у реци Бањка, 
на месту око 420 т севе-роисточно од к. 377, у дужини од око 3000 т. 

Од места у реци Бањка, на око 420 т североисточно од к. 
377, гранична линија се протеже општим правцем према северу у 
дужини од око 420 т до места у реци Бањка, на око 780 т 
југозападно од к. 412, мења општи правац према истоку, сече пут 
Ниш - Скопје, на месту око 720 т југозападно од к. 412, сече поток 
Сопотска шеварина, до места на око 690 т западно од ТТ к. 431, 
мења општи правац према североистоку до места у безименом 
потоку на око 570 т западно од ТТ к. 431, у дужини од око 950 т. 

Од места у безименом потоку на око 570 т западно од ТТ к. 
431, гранична линија се протеже општим правцем према североис-
току безименим потоком, сече регионални пут Бујановац - Куманово 
на пропусту (на око 400 т јужно од ТТ к. 439), до раскрснице колских 
путева (на око 300 т југоисточно од ТТ к. 439), где мења општи пра-
вац према северу, до безименог потока (на око 300 ш 
североисточно од к. 435), где мења општи правац према истоку, 
потоком у дужини од око 150 т, мења општи правац према 
североистоку, вододелницом преко Мокрог поља, до ТТ к. 576 
(Маминско брдо), у дужини од око 4300 ш. 

Од ТТ к. 576, гранична линија се протеже општим правцем 
према југоистоку, вододелницом преко ТТ к. 742 (Орљак), до 
раскрснице пута и коњске стазе (на око 300 ш северозападно од к. 
681), где мења општи правац према североистоку, путем до места 
на око 440 т југозападно од ТТ к. 717, наставља вододелницом, до 
места на врху на око 100 т западно од ТТ к. 717 (М. Орљак), мења 
општи правац према северу до места на страни на око 400 т 
северно од ТТ к. 717, мења општи правац према североистоку, сече 
колски пут Гарска Махала - Петровци, на месту на око 460 ш 
северно од ТТ к. 717, мења општи правац према северу у дужини 
од око 140 т, мења ОПШТИ пра-вац према истоку правом линојом у 
дужини од око 370 т, мења општи правац према североистоку до 
места на колском путу Карадачка Махала - Петровци, на око 740 т 
југоисточно од к. 609, мења општи правац према северозападу 
путем до пресека са безименим потоком на око 500 т источно од к. 
609, где мења општи правац према југоис-току потоком до места на 
око 840 ш југоисточно од к. 609, мења општи правац према 
североистоку у правој линиј до места на путу Карадачка Махала - 
Сејдина Махала, на око 1120 ш југоисточно од ТТ к. 625 (Чаир), где 
мења општи правац према северозападу колским путем до 
раскрснице колских путева на око 730 т југоисточно од ТТ к. 625, 
мења општи правац према истоку колским путем до места на око 
840 ш југоисточно од ТТ к. 625, мења општи правац према севе-
роистоку, у правој линији, сече поток Сејдин дол на месту на око 
830 т југоисточно од ТТ к. 625, сече гребен на месту на око 900 т 
источно од ТТ к. 625, сече колски пут на око 460 т западно од ТТ к. 
597 (Крст), до места на колском путу Славујевац - Татариновац, на 
око 1160 т североисточно од ТТ к 625, наставља колским путем, 
преко кривине пута (на око 600 ш југоисточно од ТТ к. 563), к. 490, 
врха Камен ТТ к. 679 (Јелења глава), преко безименог врха до 
места у потоку Меаница (на око 800 т југоисточно од к. 723), у 
дужини од око 12000 т. 

Од места у потоку Меаница (на око 800 т југоисточно од к. 
723), гранична линија се протеже општим правцем према истоку, 

низ-водно потоком Меаница до места у потоку Меаница (на око 200 
т јужно од ТТ к. 603), где излази из потока, мења општи правац 
према североистоку косом до гребена Јама, сече гребен на коњској 
стази (на око 680 т источно од к. 692), пресеца гребен Љанички рид 
(на око 225 т југоисточно од ТТ к. 592), продужава преко потеса 
Скок, улази у Узовску реку, на месту на око 550 ш југоисточно од ТТ 
к. 571, нас- 
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тавља узводно Узовском реком до к. 477, наставља узводно бези-
меним потоком до к. 522 (ушће безимених потока), у укупној дужини 
од око 7400 т. 

Од к. 522, гранична линија се протеже општим правцем 
према истоку узводно безименим потоком, до места у потоку, на око 
470 т југозападно од к. 705, где мења општи правац према 
југоистоку, пре-сеца колски пут на гребену Габреница, на око 530 ш 
југозападно од к. 705, до места на колском путу Горњи Старац - 
Пелинце, на око 100 ш југозападно од ТТ к. 693, у дужини од око 
1500 ш. 

Од места на колском путу Горњи Старац - Пелинце, на око 
100 ш југозападно од ТТ к. 693, гранична линија се протеже општим 
правцем према југоистоку, колским путем у дужини од око 160 т, 
одакле наставља водосливницом, безименим потоком, преко ушћа 
безименог потока у поток Длибоки дол, на око 620 т истично од к. 
592, наставља потоком Длибоки дол до ушћа потока Длибоки дол у 
реку Пчињу, у дужини од око 2000 т. 

Од ушћа потока Длибоки дол у реку Пчињу, гранична линија 
се протеже општим правцем према североистоку, током реке 
Пчиње, до ушћа безименог потока у реку Пчињу на око 320 ш 
југоисточно од ТТ к. 516, где мења општи правац према југоистоку 
безименим потоком преко ушћа безимених потока, на око 300 т 
североисточно од к. 586, до ушћа безимених потока, на око 530 т 
југозападно од ТТ к. 637, наставља јужним безименим потоком и 
водосливницом, до седла на око 410 т североисточно од ТТ к. 887 
(Големе уши), где мења општи правац према североистоку, 
гребеном Градиште, преко к. 984, ТТ к. 1211 (Китка), к. 1196 
(Средњи камен), до ТТ к. 1285 (Вирови), у дужини од око 7200 т. 

Од ТТ к. 1285, гранична линија се протеже општим правцем 
према северу, страном, на око 120 т западно од к. 1027, до места у 
потоку, на око 220 ш северозападно од к. 1027, наставља 
безименим потоком до ушћа безименог потока у поток Царица, 
наставља стра-ном изломљеном линијом, до места на коси на око 
200 т североза-падно од ТТ к. 820 (Огледник), где мења општи 
правац према североистоку, изломљеном линијом, косом до к. 520 
(ушће безименог потока у поток Клисура), у дужини од око 5300 т. 

Од к. 520, гранична линија се протеже општим правцем 
према југоистоку, реком Клисура, Малом реком, преко к. 633, к. 684, 
к. 716, к 746, к. 763 к. 796, до к 822 (ушће безименог потока у Малу 
реку), у дужиниодокоПОООт. 

Од к. 822, гранична линија се протеже општим правцем на 
североисток, безименим потоком, југоисточно од стране Свињски 
до, ДО кривинекоњске стазе на безименом потоку, на 
око540тсевероис-точно од ТТ к. 1163 (Чукар), мења општи правац 
према југоистоку, водосливницом у дужини од око 260 т, до места 
на око 210 т северозападно од к. 1202, где мења општи правац 
према истоку, стра-ном преко седла до безименог врха на гребену 
Голема клада, на око 400 т истично од к. 1202, мења општи правац' 
према југоистоку, кол-ским путем, до кривине на око 280 ш 
северозападно од ТТ к. 1320.3 (Чука), у дужини од око 4000 т. 

Од кривине на око 280 т северозападно од ТТ к. 1320.3, 
гранична линија се протеже општим правцем према североистоку, 
страном, до места на коњској стази на гребену, на око 560 т јужно 
од ТТ к. 1087, где мења општи правац према истоку, страном, на 
око 130 т јужно од к. 1061, до места на коњској стази на 
гребену,наоко320т северно од ТТ к. 1274, у дужини од око 2400 т. 

Од места на коњској стази на гребену, на око 320 т северно 
од ТТ к. 1274, гранична линија; се протеже општим правцем према 
север-оистоку до ивице шуме, на месту око 690 т југозападно од ТТ 
к. 1038 (Китке), где мења општи правац према југоистоку до к. 962, 
где мења општи правац према истоку, пресеца источни крак 
безименог потока, на месту око 130 т источно од к. 962, мења 
општи правац према североистоку до ТТ к. 1038, у дужини од око 
1800 т. 

Од ТТ к. 1038, гранична линија се протеже општим правцем 
према истоку до места у безименом потоку, на око 440 т северно од 
ТТ к. 1057, где мења општи правац према североистоку безименим 
потоком до к. 709 (ушће безименог потока у Козједолску реку), у 
дужини од око 1700 т. 

Од к. 709, гранична линија се протеже општим правцем 
према југоистоку, узводно Козједолском реком, до ушћа безименог 

потока, на око 730 т северно од ТТ к. 968, мења општи правац 
према север-оистоку, безименим потоком,до места у потоку на око 
330 т западно од к. 1064, преко седла измећу ТТ к. 1073 (Грчка 
чука) и к. 1064, улази у безимени поток до ушћа безименог потока у 
јаз, на око 940 т север- 
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оисточно од Грчке чуке, где мења општи правац према југоистоку, 
југозападном страном долине Лесничке реке, до места на око 920 т 
северозападно од ТТ к. 893, где мења општи правац према 
североис-току, сече Лесничку реку, вододерином до ТТ к. 1081, у 
дужини од око 3000 т. 

Од ТТ к. 1081, гранична линија се протеже општим правцем 
према североистоку, пресеца гребен измећу ТТ к. 1173 и ТТ к. 1323, 
продужава северозападном страном брда Мечит, до места на 
коњској стази, на око 410 т северно од ТТ к. 1323, где мења општи 
правац према северу до ТТ к. 1370, где мења општи правац према 
североис-току преко седла Кита до ТТ к. 1339, у дужини од око 3000 
т. 

Од ТТ к. 1339, гранична линија се протеже општим правцем 
према североистоку, страном,доместаубезименом потоку на око560 
т североисточно од ТТ к. 1339, наставља безименим потоком, сече 
кривину коњске стазе око 780 т југоисточно од к. 1296, где мења 
општи правац према југоистоку безименим потоком, до ушћа бези-
мених потока око 410 ш јужно од ТТ к. 1193, мења општи правац 
према истоку, узводно безименим потоком,у дужини од око 120 т, 
до места око 320 т јужно од ТТ к. 1193, пресеца гребен Косматски 
рид, сече безимени поток, на месту око 830 ш јужно од ТТ к. 1275, 
сече гребен и наставља страном до ушћа безимених потока, на око 
780 т југоисточно од ТТ к. 1275, у дужини од око 3000 ш. 

Од ушћа безимених потока на око 780 т југоисточно од ТТ к. 
1275, гранична линија се протеже општим правцем према 
југоистоку, до места на гребену, на око 420 тјугозападно од ТТ к. 
1303, где мења општи правац према истоку, страном, преко ушћа 
безимених потока, на око 880 ш североисточно од к. 1204, где мења 
општи правац према североистоку, безименим потоком преко ушћа 
безимених потока, на око 500 ш источно од ТТ к. 1303, наставља 
узводно безименим потоком у дужини од око 250 т, до места у 
потоку, на око 760 т од ТТ к. 1303, наставља вододелницом до 
места које се налази на око 1320 т североисточно од ТТ к. 1303, где 
мења општи правац према северу до места у безименом потоку, на 
око 440 ш северно од к. 1448, у дужини од око 3000 т. 

Од места у безименом потоку, на око 440 т северно од к. 
1448, гранична линија се протеже општим правцем према 
североистоку, безименим потоком до места на око 650 т 

североисточно од к. 1448, где мења општи правац према 
северозападу страном, преко извора, до ТТ к. 1632 (Сипје) мења 
општи правац према истоку гребеном, преко безименог врха, на око 
280 т североисточно од ТТ к. 1632, седла на око 580 ш 
североисточно од ТТ к. 1632, к. 1671, до безименог врха на око 320 
т источно од к. 1671, где мења општи правац према геверу, 
гребеном ка ТТ к. 1703 (Чупино брдо - јужна) и ТТ к. 1703 (северна), 
остављајући објекте, затечене на терену на дан потписивања 
Уговора, на македонској територији, наставља гребеном преко 
безименог врха до места на око 660 т северно од ТТ к. 1703 
(северна), где мења општи правац према североистоку, преко 
раскрснице коњских стаза, на око 250 ш западно од к. 1505, 
наставља колским путем, преко безименог врха на око 630 т 
северозападно од ТТ к. 1402 (Синадинов чукар), нас-тавља колским 
путем на око 130 т северозападно од ТТ к. 1402, до места на око 
480 т југозападно од ТТ к. 1604, наставља страном Голема њива, 
преко ТТ к. 1604, колским путем до кривине на око 380 т 
североисточно од ТТ к. 1604, наставља страном до места на око 
210 т северозападно од к. 1786 (Аниште), где мења општи правац 
према југоистоку правом линијом до к. 1786, у дужини од око 9000 т. 

Од к. 1786, гранична линија се протеже општим правцем 
према југоистоку, вододелницом преко безименог врха, ТТ к. 1739, 
до места на око 270 т југоисточно од ТТ к. 1739, где мења општи 
правац према југозападу, страном и вододелницом, преко к. 1611 
(Дубоки преслоп), безименог врха, до ТТ к. 1604, у дужини од око 
2400 т 

Од ТТ к. 1604, гранична линија се протеже општим правцем 
према југоистоку преко гребена Самар, безименог врха, на око 470 
т североисточно од к. 1447, гребеном Страже, преко ТТ к. 1438, 
бези-меног врха на око 710 ш североисточно од ТТ к. 1318 (Мечит), 
до к. 1312 (раскрсница стаза), у дужини од око 3500 т 

Од к. 1312, гранична линија се протеже општим правцем 
према североистоку, изломљеном линијом, до места на око 380 ш 
југоза-падно од ТТ к. 1466 (Голешки чукар), где мења општи правац 
према југоистоку, изломљеном линијом преко к. 1272, косе честак, 
к. 1368, ТТ к. 1403 (Пост), косе Неговиште, до граничне пирамиде 
106 на југословенско (македонско)-бугарској државној граници, у 
дужини од око 6000 т. 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори‖. 
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6. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О УСПОСТАВЉАЊУ 
СПЕЦИЈАЛНИХ ПАРАЛЕЛНИХ ОДНОСА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума о успостављању специјалних паралелних 
односа измећу Савезне Републике Југославије и Републике Српске, који је донела Савезна 
скупштина, на седници Већа граћана од 10. маја 2001. године и на седници Већа република од 9. 
маја 2001. године. 

ПРбр. 38 Председник 

10. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О УСПОСТАВЉАЊУ СПЕЦИЈАЛНИХ ПАРАЛЕЛНИХ 
ОДНОСА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум о успостављању специјалних паралелних односа измећу Савезне 
Републике Југославије и Републике Српске, потписан 5. марта 2001. године у Бања Луци, у 
оригиналу на службеним језицима Савезне Републике Југославије и Републике Српске. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

О УСПОСТАВЉАЊУ СПЕЦИЈАЛНИХ ПАРАЛЕЛНИХ 

ОДНОСА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ 

Савезна Република Југославија и Република Српска (у 
даљем тексту: Учеснице у споразуму) успостављају 
специјалне паралелне односе на основама: 

- уверења да је доследно, целовито и убрзано 
спровођење Општег оквирног споразума за мир у Босни и 
Херцеговини и његових анекса (у даљем тексту: Мировни 
споразум) основ за стварање услова за трајан суживот 
народа и грађана у Републици Српској и Босни и 

Херцеговини у целини, 
- да је циљ успостављања таквих специјалних 

паралелних односа потпуно у складу са Мировним 
споразумом потписаним 14. децембра 1995. године у 
Паризу, 

- уверења да је успостављање трајног мира и 
стабилности у овом делу Европе од обостраног интереса, 

- поштовања суверенитета, територијалног интегритета 
и политичке независности Босне и Херцеговине, 

- признавања поделе надлежности између Босне и 
Херцего-вине, као државе и њених ентитета, као што је то 
дефинисано Уставом Босне и Херцеговине, 

- поштовања овлашћења и одговорности држава 
потписница Мировног споразума и 
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- уверења да ће допринети друштвеном, демократском и 
привредном развоју Савезне Републике Југославије и 
Републике Српске, као и Босне и Херцеговине у целини, и 
региона. 

ЦИЉЕВИ 

Члан 1. 

Успостављањем специјалних паралелних односа 
Учеснице у споразуму желе да, у складу са Мировним 
споразумом, остварују: 

- развој институционалних и свих других облика 
сарадње у оквиру општих политичких и привредних услова, 
уз уважавање посебних интереса и 

- развој транспарентне сарадње извршних, 
законодавних и других институција. 

Члан 2. 

Учеснице у споразуму ће, у складу са Мировним 
споразумом и уставима Републике Српске и Босне и 
Херцеговине, посебно унапређивати сарадњу у следећим 
областима: 

- привреда и коришћење природних ресурса, 
-планирање, 
- законодавство, 
- приватизација и 
денационализација, -
наукаитехнологија, 
- образовање, култура и спорт, 
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- здравство и социјална политика, 
- туризам и заштита 
околине, -информисање, 
- заштита слобода и права граћана 

мећународним признатим 
стандардима, 

- сузбијање криминала и 
- одбране, на потпуно транспарентан начин. 

ИЗВРШАВАЊЕ СПОРАЗУМА 

Члан 3. 

Учеснице споразума ће, у сврху спровоћења Споразума, 
осно-вати Веће за сарадњу Савезне Републике Југославије 
и Републике Српске (у даљем тексту: Веће). 

Веће чине председник Савезне Републике Југославије, 
пред-седник Републике Српске и потпредседник Републике 
Српске. 

Члан 4. 

Рад Већа се урећује Пословником о раду Већа. 

Седнице Већа се одржавају, по правилу, једном у 3 (три) 
месеца, наизменично у Савезној Републици Југославији и 
Репуб-лициСрпској. 

Члан 5. 

Веће именује Стални одбор од шест 
чланова. Чланови Сталног одбора су: 

- председник Савезне владе Савезне Републике 
Југославије, 
- потпредседник Савезне владе Савезне Републике 

Југослави-је, 
- одговарајући ресорни министар Савезне владе 

Савезне Ре-публике Југославије (променљиви члан), 
- председник Владе Републике Српске, 
- потпредседник Владе Републике Српске и 

- одговарајући ресорни министар Владе Републике 
Српске 
(променљиви члан). 

Члан 6. 

Веће и Стални одбор предлоге и препоруке за надлежне 
органе и институције Учесница у споразуму доносе 
консензусом. 

у складу са највишим 
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Члан 7. 

Савезне Репуб- 

Веће именује два секретара Већа, једног из лике 
Југославије и једног из Републике Српске. Делокруг 
рада секретара Већа укључује следеће: 

- усклаћивање припрема за седнице Већа, 
- праћење извршавања препорука и предлога, 
- припрему докумената из делокруга Већа, 
- и друге сличне послове. 

Члан 8. 

У циљу остваривања сарадње у области законодавства 
одржаваће се редовни контакти измећу Савезне скупштине 
Савезне Републике Југославије и Народне скупштине 
Републике Српске на нивоу председника и скупштинских 
радних тела. 

Члан 9. 

Канцеларија Високог представника за Босну и 
Херцеговину ће бити консултована у изради нацрта анекса 
овог споразума и надгледаће њихову примену. 

Члан 10. 

Анекси које Учеснице у споразуму буду донеле у сврху 
спро-воћења овог споразума сматраће се његовим 
саставним делом. 

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 11. 

Споразум и анекси из члана 10. овог споразума ступају 
на снагу датумом друге ноте којом се Учеснице споразума 
мећусо-бно обавештавају да су испуњени услови 
предвићени уну-трашњим законодавствима за њихово 
ступање на снагу. 

Споразум је сачињен 5. марта 2001. године у Бања Луци 
у два оригинална примерка на службеним језицима Савезне 
Републике Југославије и Републике Српске. 

За Савезну Републику 
Југославију 

др 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори.‖ 

За 
Републику 
Српску 

ВојисТаХГуница с. р. МирЖрГи!, 
с. р. 
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7. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ БУГАРСКЕ О ВРАЋАЊУ И 

ПРИХВАТАЊУ ЛИЦА КОЈА НЕЛЕГАЛНО БОРАВЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ДВЕЈУ ДРЖАВА 

Проглашава се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Републике Бугарске о враћању и прихватању лица која нелегално бораве на територији двеју 
држава, који је донела Савезна скупштина, на седници Већа граћана од 10. маја 2001. године и на 
седници Већа република од 9. маја2001.године. 

ПР бр. 42 Председник 

10. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р. 

ЗАКОН 

ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ БУГАРСКЕ О ВРАЋАЊУ И ПРИХВАТАЊУ ЛИЦА КОЈА 

НЕЛЕГАЛНО БОРАВЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ДВЕЈУ ДРЖАВА 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Републике Бугарске о враћању и прихватању лица која нелегално бораве на територији двеју 
држава, потписан 25. јануара 2001. године у Софији, у оригиналу на српском, бугарском и енглеском 
језику. 

Члан 2. 

Текст споразума у оригиналу на српском језику 

гласи: 

СПОРАЗУМ услове за улазак или боравак на територији државе друге стране 

уговорнице; 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ б) држављанин треће државе или лице без држављанства које 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ БУГАРСКЕ О је са територије државе једне од страна уговорница незаконито 

ВРАЋАЊУ И ПРИХВАТАЊУ ЛИЦА КОЈА НЕЛЕГАЛНО ушао на територију државе друге стране уговорнице; 

БОРАВЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ДВЕЈУ ДРЖАВА 2. „лице у транзиту" је држављанин треће државе или лице без 
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„                      „           т,     х         т                     тз        т,     р. држављанства за кога једна од страна уговорница, на захтев 

Савезна влада Савезне Републике ЈугославиЈе и Влада Репуб- ^                е уговорнице; дозвољава^ транзит преко своје тери- 

ликеБугарске(удаљемтексту:странеуговорнице), торије, у складу са овим споразумом; 

полазећи од жеље за развоЈем приЈатељских односа измећу \
Ј
    *ОЗВОла  за   боравак" је   важећа  дозвола  коју  издају 

двеју држава, у тежњи да и на тај начин допринесу спречавању и надлежни    органи    страна    уговорница;    а    КОја    обезбећује 

сузбиЈању нелегалних миграцда, вишеструки улазак и боравак у тој земљи. Дозвола за боравак не 

на реципрочноЈ основи и у духу сарадње, да олакшаЈу враћањенодразумева визу, нити могућност останка на територији државе 

и поновно прихватање лица коЈе незаконито улазе или бораве на стране уговорнице; за време разматрања молбе за азил, дозволе 

териториЈи држава страна уговорница, за боравак или ако је у току процедура за протеривање; 

споразумеле су се о следећем: 4. „страна уговорница, молилац" је она страна уговорница 

која подноси молбу другој страни уговорници, за прихватање или 

л̂ан >■■ транзитни прелаз лица, под условима предвићеним овим споразу- 

Дефиниција појмова 
мом

' 

5. „замољена страна уговорница   Је она страна уговорница 

За потребе овог споразума ниже наведене дефиниције имају којој је друга уговорна страна упутила молбу за 
прихватање или 

следећа значења: транзитни прелаз лица, под условима предвићеним овим 
споразу- 

1. „Лице које се враћа и прихвата" је: мом; 

а) лице за које је установљено да је држављанин једне од 6. „замолница за прихватање или транзит" је званична 
молба, 

страна уговорница које не испуњава или више не испуњава којом се уговорна страна молилац обраћа замољеној страни 
уго- 
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ворници, да прихвати назад или да дозволи транзит лица 
преко своје територије, под условима предвићеним овим 
споразумом, 

7. „одговор на замолницу за прихват или транзит" је 
званично 
обавештење којим замољена страна уговорница одговара 
на 
замолницу за прихват или транзит; 

8. „надлежни органи" су органи страна уговорница преко 
којих се спроводи поступак прихвата или транзита. 

I. ПРИХВАТАЊЕ ДРЖАВЉАНА СТРАНА УГОВОРНИЦА 

Члан 2. Обавеза 

прихватања 

1. Свака страна уговорница, на молбу друге стране 
уговор-нице, прихватиће свако лице које не испуњава или 
више не испуњава услове за улазак или боравак на 
територији државе стране уговорнице, молиоца, када је 
установљено да је то лице држављанин земље којој је 
упућена' замолница. 

2. Уколико се каснијом истрагом утврди да примљена 
особа није била држављанин стране уговорнице којој је 
упућена замолница, друга страна уговорница ће поново 
примити исту особу, без одлагања. 

Члан 3. Утврђивање 

идентитета и држављанства 

1. Идентитет и држављанство лица које се прихвата, 
утврћује надлежни орган замољене стране уговорнице, у 
складу са њеним прописима. 

2. У циљу утврћивања идентитета и држављанства лица 
из става 1. овог члана страна уговорница молилац, 
замољеној страни уговорници доставља замолницу за 
прихват и расположива лична документа. 
 

3. Документи и други докази који се користе у поступку 
утврћивања идентитета и држављанства биће утврћени у 
Про-токолу за извршење споразума. Копије тих докумената 
се такоће могу користити у поступку утврћивања идентитета 
и држављан-ства. 

4. У циљу утврћивања идентитета и држављанства може 
се користити и изјава лица за које се доставља замолница 
за прих- 

ват. 

Члан 4. Поступак и 

рокови по замолници за прихват 

1. Ако се уз замолницу за враћање приложе документа из 
члана 3. став 3. овог споразума, надлежни орган замољене 
стране 
уговорнице ће у року од двадесет дана доставити одговор 
на 
замолницу за враћање, надлежном органу стране 
уговорнице 
молиоца. 

По добијању позитивног одговора на замолницу за 
враћање, надлежни орган стране уговорнице молиоца ће 
подношењем тог одговора дипломатско-конзуларном 
представништву замољене стране уговорнице, прибавити 
путни лист за лице које се враћа уколикојетопотребно. 

Путни лист ће бити издат одмах, а најкасније у року од 3 
(три) радна дана. 

2. Ако надлежни орган стране уговорнице молиоца није у 
могућности да уз замолницу за враћање приложи друга 
доку- 
мента, изузев изјаве лица које се враћа, предвићене у члану 
3, 
став 4. овог споразума, замољена страна уговорница ће у 

року од 
тридесет дана, од дана пријема замолнице за враћање, 
доставити 
одговор надлежном органу стране уговорнице молиоца. 

По добијању позитивног одговора на замолницу за 
враћање, надлежни орган стране уговорнице молиоца ће 
подношењем тог одговора, дипломатско-конзуларном 
представништву замољене уговорне стране прибавити 
путни лист. 

Путни лист ће бити издат одмах, а најкасније у року од 3 
(три) радна дана. 

3. Негативан одговор на замолницу за враћање мора се 
обра- 
зложити. 

Члан 5. Поступак и 

рокови за враћање и прихватање 

1. Враћање и прихватање извршиће се у року од 30 дана, 
од дана издавања путног листа. 

2. Надлежни органи страна уговорница усагласиће се о 
вре-мену и начину враћања лица. 

3. Надлежни орган страна уговорница ће се узајамно 
обавештавати о потреби за посебном помоћи или бризи, 
због 
болести или старости, за лица која се враћају. 
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II. ПРИХВАТ ДРЖАВЉАНА ТРЕЋИХ ДРЖАВА 

Члан 6. 

Обавеза прихватања 

Свака страна уговорница ће прихватити на територију 
своје државе, на молбу друге стране уговорнице, 
држављанина треће државе или лице без држављанства, 
које не испуњава или више не испуњава услове за улазак 
или боравак на територији државе стране уговорнице 
молиоца, уколико се докаже да је то лице незаконито ушло 
на њену територију, непосредно са територије државе 
замољене стране уговорнице. 

Члан 7. Поступак 

поновног прихватања 

1. Замолница за поновни прихват може бити поднета у 
року од 30 дана од дана утврћивања нелегалног уласка или 
боравка држављанина треће државе или лица без 
држављанства, на тери-торију државе стране уговорнице 
молиоца, али не касније од го-дину дана од дана уласка. 

2. Замолница за поновни прихват садржи податке о 
иден-титету и држављанству лица које се враћа, као и 
доказе којима се потврћује нелегалан улазак на територију 
државе стране уговор-нице молиоца, непосредно са 
територије државе замољене стране уговорнице. 

3. Замољена страна уговорница ће на замолницу за 
поновни прихват одговорити без одлагања али не касније 
од 30 дана, од дана њеног подношења. 

4. Замољена страна уговорница ће прихватити лица из 
члана 6. овог споразума, у року од 30 дана, од дана 
достављања пози-тивног одговора на' замолницу. По 
узајамном договору тај рок се може продужити, за време 
неопходно за отклањање правних или техничких сметњи. 

5. Уколико се накнадно утврди да држављанин треће 
државе или лице без држављанства, није незаконито ушло 
са територије државе замољене стране уговорнице, страна 
уговорница молилац је дужна да га одмах, а најкасније у 
року од 30 дана, поново прими на територију своје државе. 

Члан 8. 

Изузеће од обавезе прихватања 

Обавезе прихватања на основу овог споразума, не 
постоји у односу на држављане трећих држава или лица 
без држављанства у следећим случајевима: 

(1) ако се утврди да су та лица ушла на територију 
државе друге стране уговорнице, пре дана ступања на 
снагу овог спора-зума; 

(2) ако је тим лицима страна уговорница молилац, пре 
уласка или после доласка на територију њене државе, 
издала визу или дозволу боравка, признала статус 
избеглице или право азила; 

(3) уколико обе стране уговорнице издају улазну визу или 
доз-волу за боравак, одговорност ће сносити она страна 
уговорница чија виза или дозвола за боравак истиче 
доцније. 

III. ТРАНЗИТ ДРЖАВЉАНА ТРЕЋИХ ДРЖАВА И ЛИЦА 
БЕЗ ДРЖАВЉАНСТВА 

Члан 9. 

Поступак транзита 

1. Свака страна уговорница, прихватиће на захтев друге 
стране уговорнице, држављане трећих држава или лица 
без 
држављанства, ради транзита преко своје територије, 
уколико 
страна уговорница молилац пружи поуздане доказе да је 
обезбе- 
дила њихов пријем у држави одредишта или на територију 
сле- 
деће државе кроз коју ће транзитирати. 

2. Замолницу за транзит подноси страна уговорница 
молилац, која је дужна да приложи доказе из става 1. овог 

члана. 
3. Превоз лица у транзиту, уз службену пратњу, 

извршиће се сагласно прописима замољене стране 
уговорнице. 

Члан 10. Разлози 

за одбијање транзита 

1. Транзит се може одбити у следећим случајевима: 

(1) ако постоји ризик да ће живот лица или његова 
слобода бити угрожени у држави одредишта или другим 
државама тран-зита, због његове расе, вере, 
држављанства, припадности истој социјалној групи или 
његовог политичког мишљења; 

(2) ако лицу у транзиту у држави одредишта или у некој 
од држава транзита прети нехумано поступање, кривично 
гоњење 
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или извршење смртне или неке друге казне, изузев због 
илегал-ног преласка границе; 

(3) ако лице представља претњу за националну 
безбедност, јавни ред или здравље становништва. 

2. Негативан одговор на замолницу за транзит треба 
бити образложен. 

3. Страна уговорница молилац ће одмах прихватити, на 
тери-торију своје државе, лице у транзиту, уколико током 
транзита наступе околности наведене у ставу 1.овог члана. 

IV. САРАДЊА У ПРИМЕНИ СПОРАЗУМА 

ЧланП. 

Извршавање Споразума 

У циљу извршавања овог споразума, Савезно 
министарство унутрашњих послова Савезне Републике 
Југославије и Мини-старство унутрашњих послова 
Републике Бугарске, закључиће посебан Протокол. 

Члан 12. Комисија 

експерата 

Стране уговорнице ће тесно сараћивати на извршавању 
овог споразума и Протокола за његово споровоћење. У том 
циљу се установљава Заједничка комисија експерата, 
надлежних органа страна уговорница. Број чланова 
комисије утврдиће се дипло-матским путем, у року не дужем 
од 30 дана од дана потписивања споразума. 

Комисија ће се састајати најмање једанпут годишње или 
на захтев једне од страна уговорница. 

Члан 13. 

Трошкови 

Трошкове прихватања и трошкове транзита преко 
територије државе замољене стране уговорнице, сноси 
страна уговорница молилац, укључујући и трошкове у 
складу са чланом 10. став 3. овогспоразума. 

Члан 14. 

Заштита података 

Уколико је за спровоћење овог споразума потребно 
достављати личне податке, они се искључиво односе на: 

(1) личне податке о лицу које се враћа и преузима 
(презиме, име, имена родитеља, по потреби раније име и 
презиме, надимци и псеудоними, датум и место роћења, 
пол, место и адреса пос-ледњег пребивалишта на 
територији државе замољене уговорне стране, садашње и 
раније држављанство); 

(2) личну карту, пасош или друге путне исправе (серијска 
ознака и број, рок важења, датум издавања, орган који је 
издао, место издавањаидр.); 

(3) остале податке потребне за идентификацију лица; 
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(4) место сталног пребивалишта; итинерере путовања; 
(5) дозволе боравка или визе које је издала једна од 

страна уговорница; 
(6) остале податке по захтеву једне од страна 

уговорница, који су јој потребни за проверавање услова за 
преузимање у складу са овим споразумом. 

Члан 15. 

Клаузула о неповредивости 

Одредбе овог споразума не утичу на обавезе које су 
стране уговорнице преузеле другим мећудржавним и 
мећународним спо-разумима. 

V. ЗАВРПШЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 16. 

Ступање на снагу 

1. Овај споразум се закључује на неодрећено време. 
2. Споразум ступа на снагу тридесетог дана од дана 

пријема друге ноте, којом се стране уговорнице мећусобно 
обавештавају, у писменој форми, да је завршена 
унутрашња процедура за сту-пање на снагу Споразума. 

Члан 17. Привремена 

обустава и отказ Споразума 

1. Свака страна уговорница може привремено, у 
потпуности или делимично, да обустави примену овог 
споразума, из разлога националне безбедности, заштите 
јавног реда шпг заштите здра-вља становништва. 
Привремена обустава примене неће се односити на 
сопствене држављане, осим у случају више силе. 
Привремена обустава примене или прекид привремене 
обуставе, ступа на снагу следећег дана, од дана када је 
друга страна уговор-ница, писмено, дипломатским путем, 
примила обавештење о увоћењу привремене обуставе 
примене, односно о прекиду привремене обуставе примене. 

2. Свака страна уговорница може отказати овај споразум, 
пис-мено, дипломатским путем. У том случају, споразум ће 
престати да важи тридесетог дана од дана пријема 
Обавештења о његовом отказивању. 

Споразум је сачињен у Софији дана 25. јануара 2001. 
године, у два оригинална примерка, сваки на српском, 
бугарском и енглеском језику.причемусви текстови 
имајуједнаку важност. У случајунесагласности у тумачењу, 
енглески текст ће имати пред-ност. 

За Савезну владу 
СавезнеРепубликеЈугославије 
Горан Свилановић, с. р. 

савезниминистарза иностране 
послове 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори‖. 

За Владу 

министар 

иностраних 

послова 
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Страна 38 - Број 1 МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 2001 

8. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ ЕВРОПСКЕ КОНВЕНЦИЈЕ О ПРИЗНАЊУ И 
ИЗВРШЕЊУ ОДЛУКА О СТАРАЊУ О ДЕЦИ И О ПОНОВНОМ УСПОСТАВЉАЊУ ОДНОСА 

СТАРАЊА 

Проглашава се Закон о потврћивању Европске конвенције о признању и извршењу одлука о 
старању о деци и о поновном успостављању односа старања, који је донела Савезна скупштина, на 
седници Већа граћана од 9. маја 2001. године и на седници Већа република од 9. маја 2001. године. 

ПР бр. 44 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р. 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ ЕВРОПСКЕ КОНВЕНЦИЈЕ О ПРИЗНАЊУ И ИЗВРШЕЊУ ОДЛУКА О 
СТАРАЊУ О ДЕЦИ И О ПОНОВНОМ УСПОСТАВЉАЊУ ОДНОСА СТАРАЊА 

Члан 1. 

Потврћује се Европска конвенција о признању и извршењу одлука о старању о деци и о 
поновном успостављању односа старања, усвојена 20. маја 1980. године у Луксембургу, у оригиналу 
на француском и енглеском језику. 

Члан 2. Текст Конвенције у оригиналу на 

енглеском језику и у преводу на српски језик гласи: 

ЕТЈКОРЕА^ СОМУЕ1ЧТКЖ О^ КЕСОСШТШ^ АОТ а. сШШ теаш а регбоп о! апу „аиопаШу, бо 1о„§ аб ће 15 ипдег 
16 

ЕОТОКСЕМЕ1ЧТ ОЕ БЕСКШЖ С01ЧСЕК1ЧШС СШТОБУ ОЕ уеагб о! а§е апд ћаб по11ће п§ћ11о десМе оп Мб о\у„ р1асе о! 
гебМепсе 

СНПЛЖЕ^ АМ) О^ КЕ8ТОКАТКЖ ОЕ СШТОБУ ОЕ ипдег 1ће 1а\у о! Мб ћаћкиа1 гебМепсе, 1ће 1а\у о! 1Шб паНопаШу ог 
1ће 

СНПЛЖЕ^ ш1ег„а11а\у о! 1ће бШе асМгеббед; 

_, ,,,    „        .,    „_ . ћ. аи1ћоп1у теапб а шд1с1а1 ог адт1шб1гаНуе аиШогку; 

Тће тетћег бга еб оГШе Соипси о! Еигоре б1§пагогућеге1о, п" ^ ^ ад ' 8о 

Кесо§тбш§ 1ћа1 т 1ће тетћег бШеб о! 1ће СоипсП о! Еигоре 1ће 
-,   !• 1-   , 1 1-11- 1- -    1- - , - 1     - 1 -       - 

\уе1гаге о! Ше сћПс!18 о! оует(1ш§ 1трог1апсе ш геасћш§ Љсшош соп- ^ЈЉ оп Ље   ^   { ш  ^      ог (о Ље п ћ( ^ ассе88 го м 

сепипа ћ1б сштоду; ,   . 
г
 , ' ,   ?      , ., , 

Со
§
„бШеп„§ Ш

У
а1 Ше такт§ о! апа„§етеп1б 1о ешиге Ш с!ес1бго„б * ЗЛГГГ ^Г^Г^ ^^=/1^ 

Но„а1 1го„пег ш ћгеасћ о! а деибкт ге1ап„§ 1о Шб сшгаду \ућкћ ћаб 
со„сегш„§ Ше собгаду о! а сћПд са„ ће тоге \уМе1у гесо§тбес1 а„д 
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бесип„§ адеаиа1е бо1ипо„б 1оШе ргоМетб саибедћу бисћ сабеб; .. ,    , . ,   .      , ,,    ,   , , ,    -^, •   ^, 
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\ућ1сћ ћаб ћееп агћИгагиу т1епир1ед 1о ће гебгогед; 

Сопутсед о! Ше деб1гаћШ1у о! такт§ апа„§ете„1б 1ог Ш1б ригробе 
а„б\уеп„§ го дИ&геп! „еедб а„д <ЗИТеге„1 скситб1а„себ; Раг1 I 

Веб1п„§ го еб1аћНбћ 1е§а1 со-орегаНоп ће1\уее„ Шек аиШоппеб, 

Науе а§геед аб го11о\Уб: 

СЕМТКАГ А1ЈТНОК1Т1Е8 

АпМе 2 

АгИс1е 1 

1. Еасћ Со„1гасп„§ 81а1е бћа11 арро1„1 а се„1га1 аиШогку го 
сапу ои1 
Еог Ше ригробеб о!Ш1б Сопуеппоп: Ше 1и„спо„б ргоуМед 1ог ћу 1Мб Сопуеппоп. 

ехеплбед; п. а 
геп т§ 
о1АгНс1е 12. 
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2. Редега1 бШеб апд бШеб \уИћ тоге Шап опе 1е§а1 буб1ет 
бћаП ће &ее 1о аррот! тоге Шап опе сеп1га1 аиШогку апд бћа11 
де1егтте 1ће ех1еп1 о! ШеП сотре1епсе. 

3. Тће бесгегагу Оепега1 о!Ше СоипсП о!Ригоре бћаП ће поНбед 
о! апу аррот1теп1 ипдег 1Шб АгНс1е. 

АгНс1е 3 

1. Тће сеп1га1 аиШогШеб о! Ше Соп1гасНп§ бШеб бћа11 со-
орега1е \укћ еасћ оШег апд ргото1е со-орегаЉп ће1\уееп Ше 
сотре1еп1 аиШоп-Неб т ШеП гебресНуе соип1пеб. Тћеу бћа11 ас1 \укћ 
а11 песеббагу <3ебра1сћ. 

2. \\^Ш а У1е\у 1о гасШ1аНп§ Ше орегаНоп о! 1Шб СопуегШоп, Ше 
сеп-1га1 аиШопНеб о!Ше Соштас1т§ бШеб: 

а. бћа11 бесиге Ше (гашгшббшп о! гедиеб1б гог ШгогтаНоп 
сотт§ &от сотре1еп1 аиШогШеб апд ге1а1т§ 1о 1е§а1 ог гас1иа1 
таНегб сопсегп-т§ реп<3т§ ргосеес!т§б; 

ћ. бћа11 ргстде еасћ оШег оп гедиеб! \укћ Ш&ота1шп аћои1 ШеП 
1а\у ге1а1т§ 1о Ше сштоду о! сћПдгеп апд апу сћап§еб т Ша11а\у; 

с. бћаП кеер еасћ оШег тгогтед о! апу сНШсиШеб Нке1у 1о апбе 
т арр1ут§ Ше СопуегШоп апс1, аб гаг аб роббШ1е, еНтта1е 
оћб1ас1еб 1о кб аррНсаНоп. 

АгНс1е 4 

1. Апу регбоп \ућо ћаб оћгатед т а Соттас1т§ бШе а деибшп 
ге1а1-т§ 1о Ше сштоду о! а сћШ апд \ућо \\шћеб 1о ћауе Ша1 
деибшп гесо§п-1бе<3 ог епгогсед т апоШег Сошгас1т§ бШе тау 
бићтИ ап аррНсаНоп гог 1Шб ригробе 1о Ше сеп1га1 аиШопгу т апу 
Соттас1т§ бШе. 

2. Тће аррНсаЉп бћа11 ће ассотраШед ћу Ше <Зоситеп1б 
тегШопед т АгНс1е 13. 

3. Тће сеп1га1 аиШопгу гесе1уш§ Ше аррНсаЉп, Н К 1б по1 Ше 
сеп1га1 аиШопгу Ш Ше бШе асМгеббед, бћа11 бепд Ше ЉситеШб 
ЉесНу апд \укћои1 <Мау 1о Ша1 сеп1га1 аиШопгу. 

4. Тће сеп1га1 аиШопгу гесе1уш§ Ше аррНсаЉп тау ге&дбе 1о 
т1ег-уепе \ућеге к 1б тат&бНу с1еаг Ша1 Ше сопдШош 1аМ <ЗО\УП ћу 
1Шб Соп-уепЉп аге по1 баНббед. 

5. Тће сеп1га1 аиШогку гесетп^ Ше аррНсаЉп бћаП кеер Ше 
аррН-сап1Шгогтед \укћои1 <Мау о!Ше рго§гебб о1°Шб аррНсаНоп. 

АгЉ1е 5 

1. Тће сеп1га1 аиШопгу Ш Ше бШе асМгеббед бћа111аке ог саибе 
го ће 
1акеп \укћои1 <Мау аП б1ерб \уШсћ к сошМегб то ће арргорпа1е, И 
песеб- 
багу ћу 1ПбН1и1т§ ргосеед1п§б ће1оге кб сотре1еп1 аиШопНеб, т 
огдег: 

а. го д1бсоуег Ше \ућегеаћои1б о!Ше сћШ; 

ћ. го ауо1д, 1П рагНси1аг ћу апу песеббагу ргоУ1б1опа1 теабигеб, 
ргеји-Шсе го Ше 1п1егеб1б о!Ше сћШ ог о!Ше арр11сап1; 

с. го бесиге Ше гесо§пМоп ог еп1огсетеп1 о!Ше дес1б1оп; 

д. го бесиге Ше деНуегу о!Ше сћПд го Ше аррНсап! \ућеге 
еп1огсетеп1 
1б §гап1ед; 

е. го 1п1огт Ше ге^иеб1т§ аиШогку о! Ше теабигеб 1акеп апд 
Ше1г 
гебиИб. 

2. \\Шеге Ше сеп1га1 аиШогку т Ше 81а1е аддгеббед ћаб геабоп 
го ћеНеуе Ша1 Ше сћПд 1б т Ше (егпгогу о! апоШег Соп1гасНп§ 81а1е 
к бћа11 бепд Ше доситеп1б д1гес11у апд \уИћои1 де1ау го Ше 
сеп1га1 аиШогку о! Ша1 81а1е. 

3. \УИћ Ше ехсерНоп о!Ше соб1 о! гера1паНоп, еасћ Соп1гасНп§ 
81а1е ип<3ег1акеб по1 го с1а1т апу раутеп! 1гот ап аррНсап! 1п 
гебрес! о! апу теабигеб 1акеп ипдег рага§гарћ 1 о! Ш1б АгНс1е ћу Ше 
сеп1га1 аиШогку о! Ша1 81а1е оп Ше аррНсапСб ћећаИ, тс1ид1п§ Ше 
соб1б о! ргосеед1п§б апд, \ућеге аррПсаМе, Ше соб1б тсиггед ћу Ше 
абб1б1апсе о! а 1а\ууег. 

4. II гесо§т1шп ог еп1огсетеп11б ге!ибед, апд Н Ше сеп1га1 
аиШогку о!Ше 81а1е аддгеббед сопб1дегб Ша1 к бћоиМ сотр1у \уИћ а 
гедиеб! ћу Ше аррНсап! го ћпп§ 1п Ша1 81а1е ргосеед1п§б сопсегтп§ 
Ше бићб1апсе о!Ше сабе, Ша1 аиШогку бћа11 ибе кб ћеб1 епдеауоигб 
го бесиге Ше гергебеп1а-Ноп о!Ше аррНсап! 1п Ше ргосее<Зт§б ипдег 
сопдМопб по 1ебб 1ауоигаћ1е Шап Шобе ауаПаМе го а регбоп \ућо 
1б гебМеп! 1п апд а паНопа1 о! Ша1 81а1е апд 1ог 1Шб ригробе к тау, 

1п рагНси1аг, 1Пб1ки1е ргосеед1п§б ће1оге Иб сотре1еп1 аиШогШеб. 

АгНс1е 6 

1. 8ићјес1 го апу брес1а1 а§геетеп1б таде ће1\уееп Ше сеп1га1 
аиШоп- 
Неб сопсегпед апд го Ше ргстбшш о! рага§гарћ 3 о! 1Шб АгНс1е: 

а. соттип1саНопб го Ше сеп1га1 аиШогку о! Ше 81а1е аддгеббед 
бћа11 ће таде т Ше оШс1а11ап§иа§е ог т опе о! Ше 
оШс1а11ап§иа§еб о! Ша1 81а1е ог ће ассотрап1ед ћу а 1гапб1аНоп 
тто Ша11ап§иа§е; 

ћ. Ше сеп1га1 аиШогку о! Ше 81а1е асМгеббед бћа11 пеуепће1ебб 
ассер! соттип1саНопб таде 1п Еп§Нбћ ог 1п Ргепсћ ог ассотрап1ед 
ћу а 1гапб-1аНоп 1п1о опе оИћебе 1ап§иа§еб. 

2. СоттишсаНопб сот1п§ &от Ше сеп1га1 аиШогку о! Ше 81а1е 
аддгеббед, 1пс1ид1п§ Ше гебиПб о! еп^и1пеб сагпед ои1, тау ће 
таде 1п Ше оШс1а1 1ап§иа§е ог опе о! Ше оШс1а1 1ап§иа§еб о! 
Ша1 81а1е ог 1п Еп§Нбћ ог Ргепсћ. 

3. А Соп1гасНп§ 81а1е тау ехс1и<3е \ућо11у ог рагНу Ше ргоУ1бшпб 
о! рага§гарћ 1. ћ оИШб АгНс1е. \\^ћеп а Соп1гасНп§ 81а1е ћаб таде 
Ш1б геб- 
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егуаНоп апу оШег Соп1гасНп§ 81а1е тау а1бо арр1у Ше гебегуаНоп 
т гебрес! о! Ша1 81а1е. 

Раг1   II 

КРСООМ1Т10М АМБ РМРОКСРМРЖ ОР БРСШОШ АМБ 
КР8ТОКАТ10М ОР СШТОБУ ОР СШЕБКРМ 

АгНс1е 7 

А деибшп ге1аНп§ то сибтоду §1Уеп 1п а Соп1гасНп§ 81а1е бћаП 
ће гес-о§п1бед апд, \ућеге к 1б еп1огсеаћ1е 1п Ше 81а1е о! оп§1п, 
таде епгогсе-а&е 1П еуегу оШег Соп1гас1т§ 81а1е. 

АгНс1е 8 

1. 1п Ше сабе о!ап 1тргорег гетоуа1, Ше сеп1га1 аиШогку о!Ше 
81а1е 
аддгеббед бћаП саибе б1ерб го ће 1акеп 1ог1ћ\уИћ го гебгоге Ше 
сибгоду о! 
Ше сћПд \ућеге: 

а. а1 Ше Нте о!Ше 1пбН1иНоп о!Ше ргосеед1п§б т Ше 81а1е 
\ућеге Ше деибкт \уаб §1Уеп ог а1 Ше Нте о! Ше тргорег гетоуа1, Н 
еагНег, Ше сћПд апд ћ1б рагеп1б ћад аб Шек бо1е паНопаШу Ше 
паНопаШу о! Ша1 81а1е апд Ше сћПд ћад ћ1б ћаћкиа1 геб1депсе т 
Ше (егпгогу о! Ша1 81а1е, апд 

ћ. а гедиеб! гог Ше гебгогаНоп \уаб таде го а сеп1га1 аиШогку 
\укћ1п а репод о! б1х топШб 1гот Ше да1е о! Ше 1тргорег гетоуак 

2. II, 1П ассогдапсе \укћ Ше 1а\у о! Ше 81а1е аддгеббед, Ше 
геди1ге-теп1б о! рага§гарћ 1 о! 1Шб АгНс1е саппо! ће сотрНед \укћ 
\укћои1 гесоигбе го а јисПс1а1 аиШогку, попе о!Ше §гоипдб о! 
ге!иба1 бресШед т Ш1б СопуепНоп бћаП арр1у го Ше јисПс1а1 
ргосеед1п§б. 

3. \\^ћеге Шеге 1б ап а§геетеп1 оШс1а11у сопбгтед ћу а 
сотре1еп1 аиШогку ће1\уееп Ше регбоп ћау1п§ Ше сибгоду о! Ше 
сћПд апд апоШег регбоп го а11о\у Ше оШег регбоп а п§ћ1 о! ассебб, 
апд Ше сћПд, ћау1п§ ћееп 1акеп аћгоад, ћаб по1 ћееп гебгогед а1 Ше 
епд о! Ше а§гее<3 репод го Ше регбоп ћау1п§ Ше сибгоду, сибгоду о! 
Ше сћПд бћа11 ће гебгогед 1п ассогдапсе \укћ рага§гарћб 1. ћ апд 2 
оИШб АгНс1е. Тће бате бћа11 арр1у т Ше сабе о! а дес1б1оп о! Ше 
сотре1еп1 аиШогку §гап1т§ бисћ а п§ћ11о а регбоп \ућо ћаб по1 Ше 
сибгоду о! Ше сћПд. 

АгНс1е 9 

1. 1п сабеб о! 1тргорег гетоуа1, оШег Шап Шобе деаП \укћ 1п 
АгНс1е 8, т \ућ1сћ ап аррНсаНоп ћаб ћееп таде го а сеп1га1 
аиШогку \укћ1п а репод о! б1х топШб 1гот Ше <3а1е о! Ше гетоуа1, 
гесо§пШоп апд е!огсе-теп1 тау ће ге1ибе<3 оп1у Н: 

а. 1П Ше сабе о! а дес1б1оп §1Уеп 1п Ше аћбепсе о! Ше сМепдап! 
ог ћ1б 1е§а1 гергебеп1аНуе, Ше де!епдап1 \уаб по1 <Му бегуед \укћ 
Ше доситеп! \уШсћ 1ПбН1и1ед Ше ргосеед1п§б ог ап е^шуа1еп1 
доситеп! 1п биШс1еп1 Нте 1о епаМе Шт го аггап§е Шб де&псе; ћи1 
бисћ а гаПиге 1о е11ес1 бег-У1се саппо! сопб1ки1е а §гоипд гог 
ге!иб1п§ гесо§пШоп ог еШогсетеп! \ућеге бегу1се \уаб по1 е!1ес1ед 
ћесаше Ше де!епс1ап1 ћад сопсеа1ед Шб \ућегеаћои1б &от Ше 
регбоп \ућо 1Пб1ки1ед Ше ргосеед1п§б 1п Ше 81а1е о! оп§т; 

ћ. т Ше сабе о! а деибшп §1Уеп 1п Ше аћбепсе о! Ше де!епдап1 
ог ћ1б 1е§а1 гергебепгаНуе, Ше сотре1епсе о! Ше аиШогку §1Ут§ 
Ше дес1б1оп \уаб по11оипдед: 

1. оп Ше ћаћкиа1 геб1депсе о! Ше сМепдап!, ог 

п. оп Ше 1аб1 саттоп ћаћкиа1 гебМепсе о!Ше сШ1д'б рагеп1б, 
а11еаб1 опе рагеп! ће1п§ б1П1 ћаћкиаИу геб1деп1 Шеге, ог 

Ш. оп Ше ћаћкиа1 геб1депсе о!Ше сћПд; 

с. Ше деибшп 1б 1псотра1Ш1е \укћ а деибшп ге1аНп§ го 
сибгоду \уШсћ ћесате еп1огсеаћ1е 1п Ше 81а1е аддгеббед ће1оге 
Ше гетоуа1 оИће сћПд, ишебб Ше сћПд ћаб ћад ћ1б ћаћкиа1 
геб1депсе т Ше (етгогу о! Ше ге^иеб1т§ 81а1е 1ог опе уеаг ћегоге 
ћ1б гетоуак 

2. \\^ћеге по аррНсаНоп ћаб ћееп таде го а сеп1га1 аиШогку, Ше 
ргст- 
б1опб о! рага§гарћ 1 о! Ш1б Агас1е бћаП арр1у е^иаПу, Н гесо§ШНоп 
апд 
еп1огсетеп1 аге ге^иеб1ед \укћ1п б1х топШб &от Ше да1е о!Ше 
1тргорег 
гетоуак 

3. 1п по С1гситб1апсеб тау Ше гоге1§п дес1б1оп ће геу1е\уед аб 
го кб 
бићбгапсе. 

АгНс1е 10 

1. 1п сабеб оШег Шап Шобе соуегед ћу АгНс1еб 8 апд 9, 
гесо§пШоп апд еп1огсетеп1 тау ће ге!ибед по1 оп1у оп Ше §гоипдб 
ргоу1дед 1ог т АгНс1е 9 ћи1 а1бо оп апу о!Ше М1о\У1п§ §гоипдб: 

а. Н к 1б 1оипд Ша1 Ше е11ес1б о! Ше деибшп аге тапНебНу 
тсотраН-Ме \укћ Ше 1ипдатеп1а1 рппс1р1еб о! Ше 1а\у ге1аНп§ го 
Ше гатПу апд сћПдгеп 1П Ше 81а1е аддгеббед; 

ћ. Н к 1б 1оипд Ша1 ћу геабоп о! а сћап§е 1п Ше скситбгапсеб 
1пс1ид-т§ Ше рабба§е оШте ћи1 по11пс1ид1п§ а теге сћап§е 1п Ше 
геб1депсе о! Ше сћПд аНег ап 1тргорег гетоуа1, Ше е!1ес1б о! Ше 
оп§та1 дес1б1оп аге тапНебНу по 1оп§ег 1п ассогдапсе \укћ Ше 
\уе1гаге о!Ше сћПд; 

с. Н а1 Ше Нте \ућеп Ше ргосеес!т§б \уеге 1Пб1ки1ед 1п Ше 81а1е 
о! оп-§т: 
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1.1ће сћПд \уаб а паНопа1 о! 1ће бШе асМгеббед ог \уаб 
ћаћкиаПу гебк деп1 Шеге апд по бисћ соппесНоп ех1б1ес1 \укћ 1ће 
5>1а1е о!оп§т; 

п. 1ће сћПд \уаб а паНопа1 ћоШ о! Ше бШе о! оп§т апд о! Ше 
бШе асМгеббед апд \уаб ћаћкиаПу гебМеп! т Ше бШе асМгеббед; 

<± 11" Ше деабгоп 1б тсотраНМе \уИћ а деибгоп §1Уеп т Ше 
бШе аддгеббед ог епМсеаМе т Ша1 бШе аДег ћет§ §1Уеп т а ШМ 
бШе, ригбиап! 1о ргосеес!т§б ће§ип ћеМе Ше бићгшббшп о!Ше 
гедиеб! М гес-о§пМоп ог епМсетеп!, апд Н Ше гешба1 1б т 
ассогдапсе \укћ Ше \уе1-гаге о! Ше сћП<± 

2. 1п Ше бате сабеб, ргосеес!т§б М гесо§ш1шп ог епМсетеп! тау 
ће адјоитед оп апу о!Ше М1о\ут§ §гоипдб: 

а. 11" ап огсНпагу гогт о! геу1е\у о! Ше оп§та1 деибгоп ћаб ћееп 
сот-тепсед; 

ћ. Н ргосеес!т§б ге1а1т§ го Ше сибгоду о! Ше сћП<3, соттепсед 
ћегоге Ше ргосеес!т§б т Ше бШе о! оп§т \уеге тбН1и1ес1, аге 
репдт§ т Ше бШе асћеббед; 

с. Н апоШег деибгоп сопсегтп§ Ше сибгоду о! Ше сћП<3 1б Ше 
бићјес! о! ргосеес!т§б гог епМсетеп! ог о! апу оШег ргосее<±т§б 
сопсегтп§ Ше гесо§шНоп о!Ше деибгоп. 

АгНс1е 11 

1. Беибгопб оп п§ћ1б о!ассебб апд ргстбгопб о1<Зес1бк>пб 
ге1а1т§ го сибгоду \уШсћ <3еа1 \укћ Ше п§ћ1 о! ассебб бћа11 ће 
гесо§Шбес1 апд епгогсед бићјес! го Ше бате сопдШош аб оШег 
деабгопб ге1а1т§ го соб-1о<Зу. 

2. Но\уеуег, Ше сотре1еп1 аиШогку о!Ше бШе асМгеббед тау Нх 
Ше сопсШош гогШе 1тр1етепШгоп апд ехеплбе о!Ше п§ћ1 о!ассебб 
Шап§ тго ассоип1, т рапкшаг, ип<3еггакт§б §1Уеп ћу Ше рагЉб оп 
1Шб таМег. 

3. \\Шеге по деибгоп оп Ше п§ћ1 о! ассебб ћаб ћееп 1акеп ог 
\ућеге гесо§Ш1гоп ог епМсетеп! о! Ше Зеибгоп ге1а1т§ го сибгоду 
1б геЉбед, Ше сеп1га1 аиШогку о!" Ше 81а1е аддгеббед тау арр1у 
го кб сотре1еп1 аиШопНеб гог а деибкт оп Ше п§ћ1 о!" ассебб, 11" 
Ше регбоп с1а1т1п§ а п§ћ1 о^ассебб бо гедиеб1б. 

АгНс1е 12 

\\^ћеге, а1 Ше Нте о!" Ше гетоуа1 о!" а сћШ асгобб ап 
1п1егпаНопа1 &опНег, Шеге 1б по епгогсеаМе деибкт §1Уеп 1п а 
Соп1гасНп§ 81а1е ге1а1-т§ го Мб сибгоду, Ше ргоУ1б1опб о!" 1Мб 
СопуепНоп бћа11 арр1у го апу бић-бе^иеп! дес1б1оп, ге1аНп§ го Ше 
сибгоду о!" Ша1 сћПд апд дес1апп§ Ше гетоуа1 го ће ип1а\уМ, §1Уеп 
1п а Соп1гас1т§ 81а1е а1 Ше гедиеб! о^ апу т1егеб1ед регбоп. 

Раг1  III 

РКОСЕБШЕ 

АгИс1е 13 

1. А гедиеб! гог гесо§пМоп ог епгогсетеп! т апоШег Соп1гасНп§ 
81а1е о^ а дес1б1оп ге1аНп§ го сибгоду бћа11 ће ассотрап1ед ћу: 

а. а доситеп! аиШопб1п§ Ше сеп1га1 аиШогку оДће 81а1е 
аддгеббед го ас1 оп ћећаИ" оЛће аррНсап! ог го деб1§па1е апоШег 
гергебепгаНуе гог Ша1 ригробе; 

ћ. а сору о^ Ше дес1б1оп \ућкћ баНббеб Ше песеббагу сопдМопб 
о^ аиШепНску; 

с. т Ше сабе о!" а дес1б1оп §1Уеп т Ше аћбепсе о!" Ше сМепдап! 
ог ћ1б 1е§а1 гергебепгаНуе, а Љситеп! \ућ1сћ ебгаћНбћеб Ша1 Ше 
сМепдап! \уаб ди1у бегуед \укћ Ше доситеп! \ућкћ 1Пб1ки1ед Ше 
ргосеес!т§б ог ап еди1уа1еп1 доситеп!; 

д. И аррНсаМе, апу доситеп! \ућ1сћ ебгаћНбћеб Ша1, 1п 
ассогдапсе 
\укћ Ше 1а\у оДће 81а1е о^оп§1п, Ше дес1б1оп 1б епгогсеаМе; 

е. И робб1Ме, а б1а1етеп1 1пд1саНп§ Ше \ућегеаћои1б ог Нке1у 
\ућеге- 
аћои1б о^Ше сћПд т Ше 81а1е аддгеббед; 

{. ргороба1б аб го ћо\у Ше сибгоду о!" Ше сћПд бћои1д ће гебгогед. 

2. Тће доситеп1б тепНопед аћоуе бћа11, \ућеге песеббагу, ће 
ассот- 

рап1ед ћу а 1гаш1а1гоп ассогд1п§ го Ше ргоУ1б1опб 1аМ до\уп 1п 
АгИс1е 6. 

АгНс1е 14 

Еасћ Соп1гасНп§ 81а1е бћа11 арр1у а б1тр1е апд ехресШош 
ргоседиге гог гесо§шНоп апд епгогсетеп! о^ дес1б1опб ге1аНп§ го 
Ше сибгоду о!" а сћПд. То Ша1 епд к бћаП епбиге Ша1 а гедиеб! гог 
епгогсетеп! тау ће 1од§ед ћу б1тр1е аррНсаНоп. 

АгИс1е 15 

1. Вегоге геасћ1п§ а дес1б1оп ипдег рага§гарћ 1. ћ о!" АгИс1е 10, 
Ше 
аиШогку сопсегпед 1п Ше 81а1е аддгеббед: 

а. бћа11 абсег1ат Ше сћПд'б У1е\Уб ишебб 1Мб 1б тргасНсаМе 
ћау1п§ ге§агд т раг11си1аг го ћ1б а§е апд ипдегб1апд1п§; апд 

ћ. тау гедиеб! Ша1 апу арргорпа1е еп^и1пеб ће сагпед ои1. 

2. Тће соб1 о!" еп^ишеб 1п апу Соп1гасНп§ 81а1е бћаП ће те1 
ћу Ше аиШогМеб о!" Ше 81а1е \ућеге Шеу аге сагпед ои1. 

3. Ке^иеб1б гог еп^и1пеб апд Ше гебиПб о!" еп^шпеб тау ће беп1 
го Ше аиШогку сопсетед Шгои§ћ Ше сеп1га1 аиШопЉб. 
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АгИс1е 16 

Рог Ше ригробеб о!" Ш1б СопуепНоп, по 1е§аНбаНоп ог апу Нке 
гогта-Н1у тау ће геди1гед. 

Раг1   IV 

КЕ8ЕКУАПОМ8 

АгИс1е 17 

1. А Соп1гас1т§ 81а1е тау таке а гебегуаНоп Ша1,1п сабеб 
соуегед ћу Аг11с1еб 8 апд 9 ог екћег оДћебе Аг11с1еб, гесо§т1кт 
апд епгогсетеп! о!" дес1б1опб ге1а1т§ го сибгоду тау ће ге1ибес! оп 
бисћ о! Ше §гоипдб рго-У1дед ипдег АгИс1е 10 аб тау ће бресШед 1п 
Ше гебегуаНоп. 

2. Кесо§пМоп апд епгогсетеп! о! дес1б1опб §1Уеп 1п а 
Соп1гас1т§ 81а1е \уМсћ ћаб таде Ше гебегуаНоп ргоу1дед 1ог т 
рага§гарћ 1 о! 1Мб АгНс1е тау ће ге!ибед 1п апу оШег Соп1гас1т§ 
81а1е оп апу о! Ше а66{-Нопа1 §гоипдб ге&ггед го 1п Ша1 
гебегуаНоп. 

АгНс1е 18 

А Соп1гасНп§ 81а1е тау таке а гебегуаНоп Ша1 к бћаП по1 ће 
ћоипд ћу Ше ргоу1б1опб о! АгНс1е 12. Тће ргстбгош о!Ш1б СопуепНоп 
бћа11 по1 арр1у го дес1б1опб ге&ггед го 1п АгНс1е 12 \ућкћ ћауе 
ћееп §1Уеп 1п а Соп1гасНп§ 81а1е \ућ1сћ ћаб таде бисћ а 
гебегуаНоп. 

Р аг1   V 

ОТНЕК Ш8ТК1ЈМЕМТ8 

АгНс1е 19 

ТШб СопуепНоп бћаП по1 ехс1иде Ше роббШПку о! ге1у1п§ оп 
апу оШег 1п1егпаНопа11Пб1гитеп1 т гогсе ће1\уееп Ше 81а1е о! 
оп§т апд Ше 81а1е аддгеббед ог оп апу оШег 1а\у о!Ше 81а1е 
аддгеббед по1 депуед 1гот ап 1п1егпаНопа1 а§геетеп1 1ог Ше 
ригробе о! оћга1п1п§ гесо§шНоп ог еп1огсетеп1 о! а дес1б1оп. 

АгНс1е 20 

1. Тћ1б СопуепНоп бћа11 по1 а11ес1 апу оћН§аНопб \ућкћ а 
Соп1гасНп§ 81а1е тау ћауе 1о\уагдб а поп-соп1гасНп§ 81а1е ипдег 
ап 1п1егпаНопа1 тб1гитеп1 деаНп§ \укћ таНегб §оуетед ћу Ш1б 
СопуепНоп. 

2. \\^ћеп 1\УО ог тоге Соп1гасНп§ 81а1еб ћауе епас1ед итгогт 
1а\Уб 1п ге1аНоп го сибгоду о! сћПдгеп ог сгеа1ед а брес1а1 буб1ет 
о! гесо§шНоп ог еп1огсетеп1 о! дес1б1опб т 1Шб НеШ, ог Н Шеу бћоиМ 
до бо 1п Ше 1и1иге, Шеу бћа11 ће 1гее го арр1у, ће1\уееп Шетбе1уеб, 
Шобе 1а\Уб ог Ша1 буб1ет т р1асе о! 1Шб СопуепНоп ог апу рап о! к. 
1п огдег го ауаП Шетбе1уеб о! 1Шб ргоу1б1оп Ше 81а1еб бћаП поШу 
Ше1г дес1б1оп го Ше бесгегагу Оепега1 о! Ше СоипсП о! Еигоре. Апу 
акегаНоп ог геуосаНоп о! Ш1б дес1б1оп тиб1 а!бо ће поНбед. 

Раг1   VI 

РВДАЕ СЕА1Ј8Е8 

АгНс1е 21 

Тћ1б СопуепЉп бћа11 ће ореп 1ог б1§па1иге ћу Ше тетећег 
81а1еб о! Ше СоипсП о! Еигоре. И 1б бићјес! го гаНбсаНоп, 
ассергапсе ог арргоуа1. 1пб1гитеп1б о! гаННсаНоп, ассергапсе ог 
арргоуа1 бћа11 ће деробкед \укћ Ше бесгегагу Оепега1 о! Ше 
СоипсП о! Еигоре. 

АгНс1е 22 

1. Тћ1б СопуепНоп бћа11 еп1ег 1п1о 1огсе оп Ше Нгб1 дау о!Ше 
топШ М1о\У1п§ Ше ехр1гаНоп о! а репод о! Шгее топШб аДег Ше да1е 
оп \ућ1сћ Шгее тетћег 81а1еб о!Ше СоипсП о1Еигоре ћауе 
ехргеббед Ше1г сопбеп! го ће ћоипд ћу Ше СопуепНоп 1п 
ассогдапсе \уИћ Ше ргстбгош о! АгНс1е 21. 

2. 1п гебрес! о! апу тетћег 81а1е \уШсћ бићбе^иепНу ехргеббеб 
кб сопбеп! го ће ћоипд ћу к, Ше СопуепНоп бћа11 еп1ег тто 1огсе оп 
Ше Нгб1 <3ау о! Ше топШ М1о\У1п§ Ше ехркаНоп о! а репод о! Шгее 
топШб аДег Ше <3а1е о! Ше деробк о! Ше тб1гитеп1 о! гаНбсаНоп, 
ассергапсе ог арргоуак 

АгНс1е 23 

1. АДегШе еп1гу 1п1о 1огсе о!Ш1б СопуепНоп, Ше СотпиНее 
о1М1п-1б1егб о! Ше СоипсП о! Еигоре тау туке апу 81а1е по1 а 
тетћег о! Ше СоипсП го асседе го 1Шб СопуепНоп, ћу а дес1б1оп 
гакеп ћу Ше тајогку ргоу1дед 1ог ћу АгНс1е 20. д. о! Ше $1а1и1е апд 
ћу Ше ипап1тоиб уо1е о! Ше гергебепгаНуеб о! Ше Соп1гас1т§ 
81а1еб епННед го бк оп Ше СоттИ-1ее. 

2. 1п гебрес! о! апу ассес!т§ 81а1е, Ше СопуепНоп бћа11 еп1ег 
1п1о 1огсе оп Ше Нгб1 дау о! Ше топШ М1о\ут§ Ше ехр1гаНоп о! а 
репод о! Шгее топШб аДег Ше да1е о! деробИ о! Ше тб1штеп1 о! 
ассебб1оп \укћ Ше бесгегагу Оепега! о! Ше СоипсП о! Еигоре. 
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Атс1е 24 Атс1е 27 
1. Апу бШе тау а11ће Нте о! б1§па1иге ог \ућеп <ЗеробШп§ Иб 

тб1ш-теп1 о!га1шса1гоп, ассер1апсе, арргоуа1 ог ассеббгоп, бресПу 
1ће 1егп1огу ог 1егп1опеб 1о \уШсћ 1Шб СопуепНоп бћа11 арр1у. 

2. Апу бШе тау а1 апу 1а1ег <3а1е, ћу а <3ес1ага1гоп асМгеббед 1о 
1ће 8есге1агу Оепега1 о! 1ће СоипсП о! Еигоре, ех1еп<3 1ће 
аррНсаНоп о! 1Шб СопуепНоп 1о апу оШег 1егп1огу бресШед т 1ће 
<Зес1агаНоп. 1п гебрес! о! бисћ 1егп1огу, 1ће Сопуеппоп бћа11 еп1ег 
тто Мсе оп 1ће пгб1 <3ау о! 1ће топШ М1о\ут§ Ше ехркаНоп о! а 
репод о! Шгее топШб аДег Ше <3а1е о! гесе1р1 ћу Ше 8есге1агу 
Оепега1 о! бисћ <Зес1агапоп. 

3. Апу <Зес1агаНоп таде ипдег Ше 1\УО ргесе<3т§ рага§гарћб 
тау, т гебрес! о! апу 1егпМу бресШед т бисћ <Зес1агаНоп, ће 
\уИћдга\уп ћу а поННсаНоп асМгеббед го Ше 8есге1агу Оепега1. Тће 
\уИћдга\уа1 бћа11 ћесоте еИесНуе оп Ше &б1 <3ау о!Ше топШ 
М1о\ут§ Ше ехркаНоп о!а репод о! б1х топШб аДег Ше <3а1е о! 
гесе1р1 о! бисћ поННсаНоп ћу Ше 8есге1агу Оепега1. 

АШс1е 25 

1. А бШе \уШсћ ћаб 1\УО ог тоге 1егп1опа1 ит1б т \уШсћ 
<ЗШегеп1 буб1етб о! 1а\у арр1у т таНегб о! сштоду о! сћПдгеп апд 
о! гесо§тНоп апд епМсетеп! о! деибгопб ге1а1т§ го сибгоду тау, а1 
Ше Нте о! б1§па-1иге ог \ућеп <ЗеробШп§ Иб тб1гитеп1 о! 
гаННсаНоп, ассер1апсе, арргоуа1 ог ассеббгоп, <3ес1аге Ша1 1Шб 
СопуегШоп бћа11 арр1у го а11 Иб 1ет1опа1 ипкб ог го опе ог тоге о! 
Шет. 

2. бисћ а бШе тау а1 пау 1а1ег <3а1е, ћу а <3ес1ага1гоп асМгеббед 
го Ше бесгеШу Оепега1 о! Ше СоипсП о! Еигоре, ех1еп<3 Ше 
аррНсаНоп о! 1Шб СопуегШоп го апу оШег 1егп1опа1 ит1 бресШед т 
Ше <3ес1ага1гоп. 1п гебрес! о! бисћ 1егп1опа1 ит1 Ше СопуегШоп 
бћаП еп1ег тто Мсе оп Ше Нгб1 <3ау о! Ше топШ М1о\ут§ Ше 
ехркаЉп о! а репод о! Шгее топШб аДег Ше да1е о! гесе1р1 ћу Ше 
бесгеШу Оепега1 о! бисћ <3ес1ага1гоп. 

3. Апу <3ес1ага1гоп таде ипдег Ше 1\УО ргесе<3т§ рага§гарћб 
тау, т гебрес! о! апу 1егп1опа1 ипк бресШед 1п бисћ дес1агаНоп, ће 
\укћдга\уп ћу поНбсаНоп аддгеббед го Ше 8есге1агу Оепега1. Тће 
\укћдга\уа1 бћа11 ћесоте еЉспуе оп Ше бгб1 дау оЛће топШ 
М1о\У1п§ Ше ехркаНоп о1"а репод о!" б1х топШб аДег Ше да1е о^ 
гесе1р1 о!" бисћ поНбсаНоп ћу Ше 8есге1агу Оепега1. 

АгИс1е 26 

1. 1п ге1аНоп го а 81а1е \ућ1сћ ћаб 1п таМегб о!" сибгоду 1\УО ог 
тоге 
буб1етб оЛа\у оДегпгопа1 аррНсаНоп; 

а. ге&гепсе го Ше 1а\у о^ а регбоп' б ћаћкиа1 геб1депсе ог го Ше 
1а\у о!" а регбогГб паНопаШу бћа11 ће сопб1ше<3 аб ге&тп§ го Ше 
буб1ет о!" 1а\у де1егт1пед ћу Ше ш1еб 1п гогсе 1п Ша1 81а1е ог, И 
Шеге аге по бисћ га1еб, го Ше буб1ет о!" 1а\у \укћ \ућ1сћ Ше регбоп 
сопсегпед 1б тоб1 с1обе1у соп-пес1ед; 

ћ. ге&гепсе го Ше 81а1е о!" оп§1п ог го Ше 81а1е аддгеббед бћа11 
ће соп-б1гаед аб ге1егпп§, аб Ше сабе тау ће, го Ше 1егп1опа1 ипк 
\ућеге Ше дес1-б1оп \уаб §1Уеп ог го Ше 1егп1опа1 ит1 \ућеге 
гесо§пМоп ог еп1огсетеп1 о! Ше дес1б1оп ог гебгогаНоп о! сибгоду 
1б гедиеб1ед. 

2. Рага§гарћ 1. а о!Ш1б Атс1е а1бо аррНеб ти1а1\а тМапсИи го 
81а1еб 
\ућ1сћ ћауе 1П таНегб о! сибгоду 1\УО ог тоге буб1етб о! 1а\у о! 
регбопа1 
аррНсаНоп. 
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1. Апу 81а1е тау, а1 Ше Нте о! б1п§а1иге ог \ућеп деробМп§ Иб 
1Пб1ги-теп1 о! гаННсаНоп, ассер1апсе, арргоуа1 ог ассебб1оп, 
дес1аге Ша1 И ауаПб Ибе11 о! опе ог тоге о! Ше гебегуаНопб 
ргоу1дед М т рага§гарћ 3 о! Атс1е 6, Атс1е 17 апд Атс1е 18 оИШб 
СопуепНоп. N0 оШег гебегуа-Ноп тау ће таде. 

2. Апу Соп1гасНп§ 81а1е \уМсћ ћаб таде а гебегуаНоп ипдег Ше 
рге-сед1п§ рага§гарћ тау \ућо11у ог рагНу \уИћдга\у И ћу теапб о! а 
поНбса-Ноп аддгеббед го Ше 8есге1агу Оепега1 о! Ше СоипсП о! 
Еигоре. Тће \укћдга\уа1 бћаП 1аке е!Тес1 оп Ше да1е ог гесе1р1 о! 
бисћ поННсаНоп ћу Ше 8есге1агу Оепега1. 

Атс1е 28 

А1 Ше епд о!Ше Ш1гд уеаг 1оПо\У1п§ Ше да1е о!Ше еп1гу 1п1о 
Мсе о! Ш1б СопуепНоп апд, оп ћ1б О\УП тШаНуе, а1 апу Нте аНег 
1Шб да1е, Ше 8есге1агу Оепега1 о! Ше СоипсП о! Еигоре бћа111пуке 
Ше гергебеп1аНуеб о! Ше сеп1га1 аиШопНеб аррот1ед ћу Ше 
Соп1гасНп§ 81а1еб го тее1 т огдег го б1иду апд го 1асПка1е Ше 
1ипсНоп1п§ о! Ше СопуепНоп. Апу тетћег 81а1е о!Ше СоипсП 
о1Еигоре по1 ће1п§ а раг1у го Ше СопуепНоп тау ће гергебеп1ед ћу 
ап оћбегуег. А герог! бћа11 ће ргерагед оп Ше \уогк о! еасћ о! Шебе 
тееНп§б апд М\уаг<3ес1 го Ше СоттШее о! М1шб1егб о! Ше СоипсП 
о! Еигоре 1ог т&гтаНоп. 

Атс1е 29 

1. Апу Раг1у тау а1 апу Нте депоипсе Ш1б СопуепНоп ћу теапб 
о! а поННсаНоп асМгеббед го Ше 8есге1агу Оепега1 о!Ше СоипсП 
о1Еигоре. 

2. 8исћ депипааНоп бћаП ћесоте еИесНуе оп Ше Нгб1 дау о! Ше 
топШ М1о\У1п§ Ше ехр1гаНоп о! а репод о! б1х топШб аДег Ше 
да1е о! гесе1р1 о! Ше поННсаНоп ћу Ше 8есге1агу Оепега1. 

Атс1е 30 

Тће 8есге1агу Оепега1 о! Ше СоипсП о! Еигоре бћа11 поШу Ше 
тет-ћег 81а1еб о! Ше СоипсП апд апу 81а1е \уШсћ ћаб асседед го 
Ш1б Сопуеп-Ноп, о1: 

а. апу б1§па1иге; 

ћ. Ше деробк о! апу тб1штеп1 о! гаННсаНоп, ассер1апсе, 
арргоуа1 ог ассебб1оп; 

с. апу да1е о! епНу тго 1огсе о! 1Шб СопуепНоп 1п ассогдапсе 
\укћ Атс1еб 22, 23, 24 апд 25; 

<± апу оШег ас1, поННсаНоп ог соттишсаНоп ге1аНп§ го 1Шб 
Сопуеп-Ноп. 

1п \укпебб \ућегео1 Ше ипдегб1§пед, ће1п§ ди1у аиШопбед 
Шегего, ћауе б1§пед Ш1б СопуепНоп. 

Бопе а1 Еихетћоиг§, Ше 20Ш дау о! Мау 1980, т Еп§Нбћ апд 
Ргепсћ, ћоШ 1ех1б ће1п§ едиа11у аиШепНс, 1п а бт§1е сору \ућ1сћ 
бћаП ће деробкед 1п Ше агсћ1уеб о! Ше СоипсП о! Еигоре. Тће 

8есге1агу Оепега1 о! Ше СоипсП о! Еигоре бћа11 (гапбтк сетНед 
сор1еб го еасћ тетћег 81а1е о! Ше СоипсП о! Еигоре апд го апу 
81а1е тукед го асседе го 1Шб СопуепНоп. 
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Страна 42 - Број 
1 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 
2001 

 

ЕВРОПСКА КОНВЕНЦИЈА О ПРИЗНАЊУ И ИЗВРШЕЊУ 

ОДЛУКА О СТАРАЊУ О ДЕЦИ И О ПОНОВНОМ 

УСПОСТАВЉАЊУ ОДНОСА СТАРАЊА 

Државе чланице Савета Европе, потписнице ове 
конвенције; 

Признајући да је у државама чланицама Савета Европе 
узи-мање у обзир интереса детета од одлучујућег значаја у 
доношењу одлука о његовом старању; 

Сматрајући да ће институционализовање мера којима 
треба да се олакша признање и извршење одлука о 
старању о детету обезбедити бољу заштиту интереса деце; 

Сматрајући да је пожељно, у овом циљу, да се истакне 
да је право родитеља на вићење с дететом нормална 
последица права на старање; 

Констатујући растући број случајева у којима су деца 
бесправно премештена преко мећународне границе и 
тешкоће које се јављају у адекватном решавању 
проблемапроузрокованих овим случајевима; 

У жељи да се уведу одговарајући прописи који 
омогућавају поновно успостављање односа старања о деци 
када је ово старање самовољно прекинуто; 

Уверени у сврсисходност да се, у том циљу, предузму 
мере прилагоћене различитим потребама и различитим 
условима; 

У жељи да успоставе правну сарадњу измећу својих 
органа, 

Договориле су се о следећем: 

Члан 1. 

У сврхе ове Конвенције: 

а) дете означава свако лице, без обзира на његово 
држављан- 
ство, које још није напунило 16 година и које нема право да 
само 
одрећује своје пребивалиште према закону земље његовог 
уобичајеног боравишта, закону земље његовог 
држављанства 
или према домаћем закону замољене државе; 

б) орган означава сваки судски или управни орган; 

ц) одлука о старању означава сваку одлуку органа 
уколико се односи на старање о личности детета, 
укључујући право да се одреди његово пребивалиште, или 
се односи на право на вићење с њима; 

д) бесправно одвоћење, означава одвоћење детета 
преко мећународне границе уз кршење одлуке о његовом 
старању која је донета у једној држави уговорници и у тој 
држави је изврнша; такоће се сматра бесправним 
одвоћењем: 

(0 невраћање детета преко мећународне границе, после 
истека времена вршења права на вићење са дететом или 
на крају сваког другог привременог боравка на територији 
ван територије на којој се врши старање; 

(п) одвоћење које је касније проглашено незаконитим у 
смислу члана 12. 

Део   I ЦЕНТРАЛНИ 

ОРГАНИ 

Члан 2. 

1. Свака држава уговорница ће одредити централни 

орган који ће обављати функције предвићене овом 
конвенциојом. 

2. Федералне државе и државе у којима је на снази више 
од једног правног система моћи ће да одреде више 
централних органа и утврде њихову надлежност. 

3. Свако одрећивање извршено у складу са овим чланом 
биће пријављено Генералном секретару Савета Европе. 

Члан 3. 

1. Централни органи држава уговорница ће мећусобно 
сараћивати и подстицати сарадњу измећу надлежних 
органа 
својих држава. Ови органи ће деловати са свом неопходном 
ревношћу. 

2. Ради лакшег спровоћења ове конвенције, централни 
органи 
држава уговорница: 

а) прослећују захтеве за добијање обавештења који 
долазе од 
надлежних органа, а који се тичу правних питања или 
чињеница 
везаних за поступке који су у току; 

б) достављају на захтев једни другима обавештења која 
се 
односе на њихово право на старање о деци и његове 
измене; 

ц) мећусобно се обавештавају о тешкоћама које могу да 
се јаве приликом примене Конвенције и колико је год 
могуће, отклањају препреке у њеној примени. 
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Члан4. 

1. Свако лице које је у једној држави уговорници добило 
одлуку о старању о детету и које жели да у другој држави 
уговор- 
ници добије признање или извршење ове одлуке може, у 
том 
циљу, поднети молбу централном органу било које државе 
уго- 
ворнице. 

2. Уз молбу треба приложити документа наведена у 
члану 13. 
3. Централни орган који је примио молбу, ако није 

централни орган замољене државе, доставиће документа 
непосредно том централном органу без одлагања. 

4. Централни орган коме је поднета молба може да 
одбије своју интервенцију када је очигледно да услови 
предвићени овом конвенцијом нису испуњени. 

5. Централни орган коме је поднета молба обавештаваће 
под-носиоца о току поступка по његовој молби без 
одлагања. 

Члан 5. 

1. Централни орган замољене државе предузима или 
налаже 
да се што пре предузму све мере које сматра 
одговарајућим, и, у 
случају потребе, покреће поступак код својих надлежних 
органа, 
ради: 

а) проналажења места у коме се дете налази; 

б) избегавања, пре свега, неопходним привременим 
мерама, да 
интереси детета или молиоца буду оштећени; 

ц) обезбећења признања или извршења одлуке; 

д) обезбећење предаје детета молиоцу када је 
извршење 
одлуке одобрено; 

е) обавештења замолног органа о предузетим мерама и 
њиховим резултатима. 

2. Када централни орган замољене државе има разлога 
да верује да се дете налази на територији друге државе 
уговорнице, он непосредно и без одлагања доставља 
документа централном органу те државе. 

3. Осим трошкова репатријације, свака држава 
уговорница се обавезује да од подносиоца молбе не тражи 
никакво плаћање у вези било које мере коју је предузео на 
основу става 1. овог члана централни орган те државе 
укључујући и трошкове поступка и, када је то случај, 
трошкове који су настали ангажовањем адвоката. 

4. Ако се признање или извршење одбије, и ако 
централни орган замољене државе сматра да треба 
удовољити захтеву молиоца да се у овој држави покрене 
поступак о суштини спора, овај орган предузима све како би 
обезбедио заступање молиоца у овом поступку у ништа 
мање повољним условима од оних које може да користи 
лице које пребива у тој држави или је њен држављанин и, у 
том циљу, може пре свега да покрене поступак код 
надлежних органа. 

Члан 6. 

1. Осим у случају посебних споразума закључених 
измећу 
односних централних органа и одредби става 3. овог члана: 

а) саопштења упућена централном органу замољене 
државе 
се састављају на језику или на једном од званичних језика 
те 
државе или им се прилаже превод на тај језик; 

б) централни орган замољене државе ће ипак 
прихватити 

саопштења састављена на француском или енглеском 
језику или 
пропраћена преводом на један од ових језика. 

2. Саопштења која долазе од централних органа 
замољене 
државе, укључујући и резултате обављених истрага, могу 
да буду 
састављена на званичном језику или на једном од 
званичних јез- 
ика ове државе или на француском или енглеском језику. 

3. Држава уговорница може да искључи потпуну или 
делимично примену одредби става 1. тачке б. овог члана. 
Када је 
држава уговорница изразила ову резерву свака друга 
држава уго- 
ворница може исто тако да је примени према тој држави. 

Део   II 

ПРИЗНАЊЕ И ИЗВРШЕЊЕ ОДЛУКА И ПОНОВНО 
УСПОСТАВЉАЊЕ СТАРАЊА О ДЕЦИ 

Члан 7. 

Одлука о старању која је донета у једној држави 
уговорници признаће се, а када је у земљи порекла 
извршена, извршиће се у свакој другој држави уговорници. 
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Члан 8. 

У случају бесправног одвоћења, централни орган 
замољене државе одмах ће преудзети мере за врћање 
детета: 

а) када су, у тренутку покретања поступка у држави у 
којој је 
донета одлука или у време бесправног одвоћења, ако је до 
њега 
раније дошло, дете и његови родитељи имали само 
држављанство 
ове државе и када је дете имало своје уобичајено 
боравиште на 
територији поменуте државе, и 

б) када је захтев за враћање поднет централном органу у 
року 
од шест месеци од дана бесправног одвоћења. 

2. Ако се, у складу са законом замољене државе, не 
може удо-вољити одредбама из става 1. овог члана без 
прибегавања суд-ском органу, ниједан од разлога за 
одбијање које предвића ова конвенција неће се 
примењивати на судски поступак. 

3. Када постоји договор који је званично потврдио 
надлежни орган, измећу лица које се стара о детету и другог 
лица, којим се другом лицу одобрава право на вићење, и 
ако по истеку дого-вореног времена дете, пошто је 
одведено у иностранство, није враћено лицу које се о њему 
стара, право на старање ће бити поново успостављено у 
складу са ставом 1. тачка б. и ставом 2. овог члана. Исто се 
примењује у случају одлуке надлежног органа којом се ово 
исто право даје лицу које се не стара о детету. 

Члан 9. 

1. У случајевима бесправног одвоћења осим случајева из 
члана 8. и ако је захтев поднет централном органу у року од 
шест 
месеци од дана одвоћења, признање и извршење се могу 
одбити 
само: 

а) ако, када је реч о одлуци која је донета у одсуству 
тужене 
стране или његовог законског заступника, тужена страна 
није 
уредно и благовремено примила акт о покретању поступка 
или 
неки други одговарајући акт како би могла да припреми 
одбрану; 
мећутим, ово недостављање не може да буде разлог за 
одбијање 
признања или извршења када то достављање није дошло, 
јер је 
тужена страна сакрила место у коме се налази од лица које 
је 
покренуло поступак у земљи порекла; 

б) ако се, када је реч о одлуци која је донета у одсуству 
тужене 
стране или његовог законског закступника, надлежност 
органа 
који је донео одлуку не заснива на: 

(0 уобичајеном боравишту тужене стране, или 

(п) на последњем заједничком уобичајеном боравишту 
родит-еља детета или уколико бар један родитељ ту и 
даље не пребива, или 

(ш) на уобичајеном боравишту детета; 

ц) ако је одлука у супротности са одлуком о старању о 
детету која је постала изврнша у замољеној држави пре 
одвоћења детета, осим ако дете није имало своје 
уобичајено боравиште на територији државе молиље 
годину дана пре одвоћења. 

2. Ако захтев није поднет ни једном централном органу, 
одредбе става 1. овог члана се примењују и ако су 
признање и извршење тражени у року од шест месеци од 
дана бесправног одвоћења. 

3. Ни у ком случају садржина одлуке не може бити 
предмет преиспитивања. 

Члан 10. 

1. У случајевима осим случајева из чл. 8. и 9. признање 
и извршење могу да се одбију не само из разлога који су 
пред-вићени у члану 9. већ и због једног од следећих 
разлога: 

а) ако се констатује да су последице одлуке очигледно 
неспојиве са основним принципима породичног права у 
замољ- 
еној држави; 

б) ако се констатује да, због промена околности 
укључујући 
протицање времена, али искључујући само промену 
боравишта 
детета после бесправног одвоћења, последице првобитне 
одлуке 
очигледно више нису у складу са интересом детета; 

ц) ако је, у тренутку покретања поступка у држави 
порекла: 

(0 дете имало држављанство замољене државе или 
своје уобичајено боравиште у тој држави, а да ниједна од 
ових веза није постојала са државом порекла; 

(п) дете истовремено имало држављанство државе 
порекла и замољене државе и своје уобичајено боравиште 
у замољеној држави; 

д) ако је одлука неспојива са одлуком која је донета у 
замољ-еној држави, или са одлуком донетом у некој трећој 
држави која је постала извршна у замољеној држави на 
основу поступка који је покренут пре доношења захтева за 
признање или извршење, и ако је одбијање у складу са 
интересом детета. 
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2. У истим случајевима, поступци за признање или 
извршење могу да се обуставе из једног од следећих 
разлога: 

а) ако је започет редован поступак преиспитивања 
првобитне 
одлуке; 

б) ако је поступак у вези старања о детету који је започет 
у 
замољеној држави пре него што је покренут поступак у 
држави 
порекла, у току; 

ц) ако је нека друга одлука о старању о детету предмет 
пос-тупка извршења или било ког другог поступка за 
признање те одлуке. 

Члан 11. 

1. Одлуке о праву на вићење и одредбе одлука о старању 
које се односе на право на вићење признају се и извршавају 
под истим условима као и друге одлуке које се односе на 
старање. 

2. Мећутим, надлежни орган замољене државе може да 
утврди модалитете спровоћења и вршења права на вићење 
водиће пре свега рачуна о обавезама које су странке 
преузеле по том питању. 

3. Када се није одлучивало о праву на вићење или када је 
признање или извршење одлуке о старању одибјено, 
централни орган замољене државе може да изнесе предмет 
пред своје надлежне органе ради доношења одлуке о праву 
на вићење ако то захева лице које се позива на право на 
вићење. 

Члан 12. 

Ако у време када је дете одведено преко мећународне 
границе не постоји изврпша одлука о старању о детету 
донета у некој држави уговорници, одредбе ове конвенције 
се примењују на сваку каснију одлуку везану за старање о 
том детету, којом се одвоћење проглашава незаконитим, 
донету у држави уговорници на захтев било ког 
заинтересованог лица. 

Део   III 

ПОСТУПАК 

Члан 13. 

1. Уз захтев за признање или извршење одлуке о 
старању у 
другој држави уговорници треба приложити: 

а) докуменат којим се овлашћује централни орган 
замољене 
државе да делује у име молиоца или да у том циљу одреди 
другог 
представника; 

б) отправак одлуке који испуњава потребне услове за 
утврћивање њене веродостојности; 

ц) када је реч о одлуци која је донета у одсуству тужене 
стране или њеног законског заступника, докуменат који 
потврћује да је акт којим се покреће поступак или други 
одговарајући акт уредно достављен туженој страни; 

д) у случају потребе, сваки докуменат који потврћује да 
је, 
према закону државе порекла, одлука изврпша: 

е) ако је могуће, поднесак са назнаком места где се или 
где би 
могло да се налази дете у замољеној држави; 

ф) предлоге о начинима поновног успостављања односа 
старања о детету. 

2. Уз горе поменута документа ће се, у случају потребе, 
приложити превод према правилима која су утврћена у 
члану 6. 

Члан 14. 

Свака држава уговорница ће на признање и извршење 
одлуке о старању о детету примењивати обичан и брз 
поступак. У том циљу, обезбедиће да захтев за извршење 
може да се поднесе на основу обичне молбе. 

Члан 15. 

1. Пре доношења одлуке на основу става 1. тачка б. 
члана 10. 
орган замољене државе: 

а) упознаће се са гледиштем детета, осим ако је то 
практично 
немогуће, с обзиром пре свега на његов узраст и 
способност 
расућивања; и 

б) може да затражи спровоћење одговарајуће истраге. 

2. Трошкове истрага обављених у било којој држави 
уговор-ници сноси држава у којој су оне обављене. 

3. Захтеви за спровоћење истраге и резултати истраге 
могу да се упуте односном органу посредством централних 
органа. 

Члан 16. 

У сврхе ове конвенције, никаква легализација нити 
слична формалност не може да се захтева. 
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Део   IV Члан24. 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 17. 

1. Свака држава уговорница може да изрази резерву 
према којој ће, у случајевима који су предвићени у чл. 8. и 9. 
или у јед-ном од ових чланова, признање или извршење 
одлуке о старању моћи да се одбију из разлога садржаних у 
члану 10. који ће бити назначени у резерви. 

2. Признање и извршење одлука које су донете у држави 
уго-ворници која је изразила резерву предвићену у ставу 1. 
овог члана могу да се одбију у свакој другој држави 
уговорници због једног од додатних разлога који су 
назначени у овој резерви. 

Члан 18. 

Свака држава уговорница може да изрази резерву према 
којој није везана одредбама члана 12. Одредбе ове 
конвенције неће се примењивати на одлуке из члана 12. 
које су донете у држави уго-ворници која је изразила ову 
резерву. 

ДеоУ ДРУГИ 

ИНСТРУМЕНТИ 

Члан 19. 

Ова конвенција не спречава позивање на неки други 
мећуна-родни инструмент који је на снази измећу државе 
порекла и замољене државе или на било који пропис 
замољене државе који не почива на мећународном уговору 
ради добијања признања или извршења одлуке. 

Члан 20. 

1. Ова конвенција не дира у обавезе које једна држава 
уговор-ница може да има према држави неуговорници на 
основу неког мећународног инструмента који се односи на 
питања регулисана овомконвенцијом. 

2. Када су две или више држава уговорница утврдиле 
једин-ствено законодавство у области старања о деци или 
посебан систем признања или извршења одлука у овој 
области, или то учине у будућности моћи ће да примењују 
измећу себе то законо-давство или тај систем уместо ове 
конвенције или неког њеног дела. Да би искористиле ову 
одредбу, ове државе ће морати да пријаве своју одлуку 
Генералном секретару Савета Европе. Свака промена или 
опозив ове одлуке мора такоће да се пријави. 

Део   VI ЗАВРШНЕ 

ОДРЕДБЕ 

Члан21. 

Ова конвенција је отворена за потпис државама 
чланицама Савета Европе. Она подлеже ратификацији, 
прихватању или одо-брењу. Инструменти о ратификацији, 
прихватању или одобрењу биће положени код Генералног 
секретара Савета Европе. 

Члан 22. 

1. Ова конвенција ће ступити на снагу првог дана 
наредног месеца по истеку рока од три месеца од дана када 
су три државе чланице Савета Европе дале своју 
сагласност да буду везане Кон-венцијом у складу са 
одредбом члана 21. 

2. За сваку државу чланицу која касније да своју 
сагласност да буде везана Конвенцијом, она ће ступити на 
снагу првог дана наредног месеца по истеку рока од три 
месеца од дана полагања инструмента о ратификацији, 
прихватању или одобрењу. 

Члан 23. 

1. После ступања на снагу ове конвенције, Комитет 
министра Савета Европе може да позове сваку државу која 
није чланица Савета да приступи овој конвенцији одлуком 
донетом већином гласова како је предвићено у члану 20. д. 
Статута и уз једноглас-ност представника земаља 
уговорница које имају прво да заседају у Комитету. 

2. За сваку државу која приступа Конвенцији она ће 
ступити на снагу првог дана наредног месеца по истеку рока 
од три месеца од дана полагања инструмента о приступању 
код Генерал-ног секретара Савета Европе. 
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1. Свака држава може, у тренутку потписивања или 
полагања инструмента о ратификацији, прихватању, 
одобрењу или присту-пању да одреди територију или 
територије на којима ће се примењивати ова конвенција. 

2. Свака држава може, у сваком тренутку да касније, у 
изјави упућеној Генералном секретару Савета Европе, 
прошири при-мену ове конвенције на сваку другу територију 
назначену у изјави. У погледу ове територије Конвенција ће 
ступити на снагу првог дана наредног месеца по истеку рока 
од три месеца од дана пријема изјаве од стране Генералног 
секретара. 

3. Свака изјава дата на основу два претходна става може 
да се повуче, у погледу сваке територије која је назначена у 
изјави, путем изјаве упућене Генералном секретару. 
Повлачење ће сту-пити на снагу првог дана наредног 
месеца по истеку рока од шест месеци од дана пријема 
изјаве од стране Генералног секретара. 

Члан 25. 

1. Држава која има две или више територијалних 
јединица у којима се примењују различити правни системи у 
области старања о деци и признања и извршења одлука о 
старању може, у време потписивања или полагања 
инструмента о ратификацији, прихватању, одобрењу или 
приступању да изјави да ће се ова кон-венција примењивати 
на све територијалне јединице или на једну или више њих. 

2. Таква држава може, у сваком тренутку касније да, у 
изјави упућеној Генералном секретару Савета Европе, 
прошири при-мену ове конвенције на сваку другу 
територијалну јединицу назначену у изјави. У погледу ове 
територијалне јединице Кон-венција ће ступити на снагу 
првог дана наредног месеца по истеку рока од три месеца 
од дана пријема изјаве од стране Генералног секретара. 

3. Свака изјава дата на основу два претходна става може 
да се повуче у погледу територијалне јединице назначене у 
овој изјави, путем изјаве упућене Генералном секретару. 
Повлачење ће сту-пити на снагу првог дана наредног 
месеца по истеку рока од шест месеци од дана пријема 
изјаве од стране Генералног секретара. 

Члан 26. 

1. У погледу државе која, у области старања о деци, има 
два 
или више правних система који се примењују на њеној 
територ- 
ији: 

а) позивање на закон уобичајеног боравишта или 
држављан- 
ства једног лица треба да се схвати као позивање на 
правни 
систем утврћен прописима који важе у тој држави или, у 
недостатку тих прописа, на систем за који је дато лице 
најближе 
везано; 

б) позивање на државу порекла или на замољену 
државу 
треба да се схвати, према случају, као позивање на 
територијалну 
једницу у којој је одлука донета или на територијалну 
јединицу у 
којој је тражено признање или извршење одлуке или 
поновно 
успостављање односа старања. 

2. Став 1. тачка а. овог члана се примењује ппДаЉ 
ти1апсИб и на 
државе које, у области старања о деци, имају два или више 
правних система који се примењују на одрећене категорије 
лица. 

Члан 27. 

1. Свака држава може, у тренутку потписивања или 
полагања 
свог инструмента о ратификацији, прихватању, одобрењу 
или 

приступању да изјави једну или више резерви које су 
предвићене 
у ставу 3. члана 6, чл. 17. и 18. ове конвенције. Ниједна 
друга 
резерва се не може изјавити. 

2. Свака држава уговорница која је изразила резерву на 
основу претходног става може да је повуче у целини или 
делимично изјавом упућеном Генералном секретару Савета 
Европе. Повлачење ће ступити на снагу на дан пријема 
изјаве од 
стране Генералног секретара. 

Члан 28. 

По истеку треће године од ступања на снагу ове 
конвенције и, на његову иницијативу, у сваком тренутку 
после тог датума, Ген-ерални секретар Савета Европе 
позваће представнике центр-ланих органа које су одредиле 
државе уговорнице да се састану како би проучили и 
олакшали спровоћење Конвенције. Сваку државу чланицу 
Савета Европе која није приступила Конвенцији може да 
представља посматрач. О раду ових састанака биће 
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направљен извештај  који ће  се  упутити ради 
информисања Комитету министара Савета Европе. 

Члан 29. 

1. Свака страна може, у сваком тренутку, да откаже ову 
кон-венцију саопштењем упућеним Генералном секретару 
Савета Европе. 

2. Отказивање ступа на снагу првог дана наредног 
месеца по истеку рока од шест месеци од дана пријема 
саопштења од стране Генералног секретара. 

Члан 30. 

Генерални секретар Савета Европе саопштиће 
државама чланицама Савета и свакој држави која је 
приступила овој кон-венцији: 

а) сваки потпис; 

б) полагање сваког инструмента о ратификацији, 
прихватању, 
одобрењу или приступању; 

ц) сваки датум ступања на снагу ове конвенције у складу 
са чл. 22, 23, 24. и 25; 

д) сваки други акт, саопштење или обавештење које се 
односи на ову конвенцију. 

У име чега, доле потписани, прописано овлашћени у том 
циљу, су потписали ову конвенцију. 

Сачињено у Луксембургу, 20. маја 1980, на француском и 
енглеском језику, с тим да су оба текста веродостојна, у 
само јед-ном примерку који ће бити депонован у архиви 
Савета Европе. Генерални секретар Савета Европе 
доставиће оверену копију свакој држави чланици Савета 
Европе и свакој држави која је позвана да приступи овој 
конвенцији. 

Члан 3. 

Централни органи у смислу члана 2. Конвенције су органи управе надлежни за послове 
правосуђа Републике Србије и Републике Црне Горе. 
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Члан 4. 

Свезна Република Југославија, у складу са чланом 6. став 3, искључује у потпуности примену 
одредбе члана 6. став 1. тачка (б) Конвенције. 

Члан 5. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори‖. 
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9. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 
САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ЧЕШКЕ РЕПУБЛИКЕ О УЗАЈАМНОЈ 

ПОМОЋИ У ЦАРИНСКИМ ПИТАЊИМА 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Чешке Републике о узајамној помоћи у царинским питањима, који је донела 
Савезна скупштина, на седници Већа граћана од 9. маја 2001. године и на седници Већа република 
од 9. маја 2001. године. 

ПР бр. 45 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р. 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ЧЕШКЕ РЕПУБЛИКЕ О УЗАЈАМНОЈ ПОМОЋИ У ЦАРИНСКИМ 

ПИТАЊИМА 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Чешке Републике о узајамној помоћи у царинским питањима, потписан у Београду 9. септембра 
1998. године, у оригиналу на српском и чешком језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ незаконитог промета наркотика и психотропних супстанпи 
из 

1988. године; 
ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ сагласиле ст се о следећем- 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ЧЕШКЕ РЕПУБЛИКЕ 
Ј 

О У 3 АЈ АМНО Ј ПОМОЋИ У Ц АРИНСКИМ ПИТ АЊИМА Д ефинициј е 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада Чешке Члан 1 

Републике (у даљем тексту: стране уговорнице); 
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сматрајући да прекршаји царинских прописа наносе штету 1- „Царински прописи" су одредбе закона и других 
прописа 

привреди и пореском систему њихових држава; 
К0
Ј

И
 
се

 ОДН
006

 
на

 У̂
03
* 

ИЗВ03
 
или

 
и
Р°воз робе, на царине и друге 

имајући у виду значај обезбећења тачног обрачуна и наплате У^
03116

 Дажбине, порезе, таксе или накнаде које 
наплаћују царин- 

царинских дажбина, пореза, такса и накнада при увозу или извозу 
ски

 °ргани, или на мере забране, ограничења или 
контроле, као и 

робе,    као    и    правилне    примене    прописа    о    забранама, други прописи из надлежности царинских служби. 
ограничењимаиконтроли; 2. „Прекршај‖ је сваки прекршај или покушај прекршаја ца- 

уверене да напори за спречавање кршења царинских прописа ринских прописа. 
и обезбећење правилне наплате извозних и увозних дажбина, 3. „Царинска служба" у Савезној Републици Југославији је 

пореза, такса или накнада могу да буду много ефикаснији уз Савезна управа царина, а у Чешкој Републици - 
Министарство 

сарадњу њихових царинских служби; финансиј а - Главна управа царина. 

имајући у виду Препоруку Савета за царинску сарадњу о уза- 4. „Царинска служба која подноси захтев‖ је надлежна 
царин- 

јамној административној помоћи од 5. децембра 1953. године; ска служба стране уговорнице која подноси захтев за помоћ 
у 

имајући    у    виду    одредбе    Јединствене    конвенције    о царинским питањима. 
наркотицима из 1961. и Конвенцију о психотропним супстанцама 5. „Царинска служба којој је упућен захтев‖ је надлежна 
ца- 

из    1971.   године,   које   су   донесене   под   покровитељством ринска служба стране уговорнице којој је упућен захтев 
за помоћ 

Уједињених нација, као и Конвенцију Уједињених нација против у царинским питањима. 
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6. „Контролисане испоруке‖ су метод по коме се 
дозвољава да незаконите или сумњиве пошиљке наркотика 
и психотропних супстанци изађу из, прођу преко или уђу на 
територију држава страна уговорница, са знањем или под 
надзором надлежних органа страна уговорница, с циљем да 
се открију лица умешана у недозвољен промет наркотика и 
психотропних супстанци. 

Делокруг 

Члан 2. 

1. У складу са одредбама овог споразума, стране 
уговорнице, 
преко својих царинских служби, узајамно пружају помоћ: 

1) у обезбеђењу правилне примене царинских прописа; 
2) у спречавању, истрази и борби против кршења 

царинских прописа; 
3) у достављању докумената, односно обавештавању у 

вези са применом царинских прописа; 
4) у размени стручних искустава ради усавршавања 

својих ца-ринских служби. 
 

2. Помоћ из става 1. овог члана може се пружати у спро-
вођењу царинско-управних, прекршајних и судских 
поступака који су у вези са царинским поступцима. 

3. Помоћ у оквиру овог споразума пружаће се у складу са 
законом који важи на територији државе стране уговорнице, 
а у оквиру надлежности царинске службе којој је упућен 
захтев. 

Достављање информација 

Члан 3. 

1. На захтев, царинске службе достављајуједна другој 
инфор- 
мације које могу да олакшају: 

1) наплату царине, пореза, такса или дажбина које 
наплаћују царинске службе, а посебно информације које ће 
помоћи да се утврди царинска вредностробе и њено 
тарифно сврставање; 

2) примену увозних и извозних забрана и ограничења; 
3) примену националних правила о пореклу робе која 

нису у оквиру других уговорних аранжмана које је 
закључила једна страна уговорница или обе стране. 

 

2. Ако царинска служба којој је упућен захтев не 
располаже информацијама које се од ње траже, постараће 
се да их прибави, у складу са законом који важи на 
територији њене државе. 

3. Царинска служба којој је упућен захтев тражиће 
инфор-мације као да поступа у своје име. 

Члан 4. 

Царинске службе, на захтев, достављају једна другој 
инфор-мације о томе: 

1) да ли је роба која је увезена на територију државе 
једне стране уговорнице прописно извезена са територије 
државе друге стране уговорнице; 

2) да ли је роба извезена са територије државе једне 
стране уговорнице прописно увезена на територију државе 
друге стране уговорнице и да ли је и под који царински 
поступак стављена. 

Члан 5. 

1. Царинска служба једне стране уговорнице, 
самоиниција-тивно или на захтев, доставиће царинској 
служби друге стране уговорнице информације о 
прекршајима царинских прописа, а нарочито информације 
које се односе на: 

1) лица за која се зна или сумња да крше или да су 
прекршила царинске прописе који важе на територији 
државе друге стране уговорнице; 

2) робу за коју се зна или сумња да је предмет 
незаконитог промета; 

3) превозна средства и контејнере за које се зна или 
сумња да су се користили, или да се користе, или да би 
могли да се користе приликом кршења царинских прописа 
који важе на територији државе друге стране уговорнице; 

4) нове методе и средства која се користе приликом 
кршења цариских прописа. 

Члан 6. 

1. Царинска служба једне стране уговорнице, 
самониција-тивно или на захтев, доставиће царинској 
служби друге стране уговорнице извештаје, евиденције, 
писмене изјаве сведока или оверене копије докумената, са 
свим расположивим информаци-јама о активностима, 
откривеним или планираним, којима се крше или се сумња 
да се крше царински прописи који важе на територији 
државе те стране уговорнице. 

2. Оригинални регистри и документи могу се захтевати 
само ако су званичне копије непотпуне. Достављени 
оригинали морају се вратити чим престане разлог због ког 
су достављени царинској служби друге стране уговорнице. 
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Члан 7. 

Документа наведена у овом споразуму могу се заменити 
комп-јутеризованим информацијама које су припремљене у 
исте сврхе, у било ком облику. Истовремено треба да се 
пруже сви подаци и информације неопходне за тумачење 
или коришћење тих инфор-мација. 

Надзор над лицима, робом и превозним средствима 

Члан 8. 

Царинска служба једне стране уговорнице, 
самоницијативно или на захтев царинске службе друге 
стране уговорнице, а у оквиру своје надлежности и 
расположивих средстава, врши посе-бан надзор над: 

1) кретањем, а посебно уласком на њено царинско 
подручје и изласком са тог подручја лица за која се зна или 
сумња да крше или да су прекршила царинске прописе који 
важе на територији државе друге стране уговорнице; 

2) превозним средствима или контејнерима за која се зна 
или сумња да се користе или би могла да се користе 
приликом кршења царинских прописа који важе на 
територији државе друге стране уговорнице; 

3) прометом робе за коју је царинска служба друге стране 
уго-ворнице јавила да може бити предмет незаконитог 
промета на њеној територији и са њене територије, 
нарочито оружја, муниције, експлозива, експлозивних 
направа, опојних дрога и психотропих супстанци, супстанци 
од којих се добијају наркотици, отровних материја и 
материја које су опасне за животну средину и здравље 
људи, робе која се опорезује високим царинским дажбинама 
или порезима и делима изузетне истор-ијске, уметничке или 
археолошке вредности. 

Контролисане испоруке 

Члан 9. 

1. Царинске службе могу, на основу договора и у оквиру 
овлашћења која имају сходно националном законодавству, 
да примењују метод контролисане испоруке ради 
идентификације лица која се баве незаконитим прометом 
опојним дрогама и пси-хотропним супстанцама. Ако 
царинска служба у одређеном случају није надлежна да 
донесе одлуку о примени метода кон-тролисане испоруке, 
уступиће тај случај надлежном органу. 

2. Незаконите пошиљке чије се испоруке контролишу у 
складу са постигнутим договором могу уз сагласност 
надлежних органа, бити задржане или се може дозволити 
настанак провоза тихпошиљки. 

3. Одлука о примени методе контролисане испоруке 
доноси се 
од случаја до случаја, а по потреби, могу се утврдити 
финансијске 
обавезе на основу договора надлежних органа страна 
уговор- 
ница. 

Спровођење истрага 

Члан 10. 

1. Царинска служба којој је упућен захтев покренуће 
званичну истрагу у погледу радњи које су у супротности или 
се сумња да су у супротности са царинским прописима који 
важе на територији државе стране уговорнице која је 
поднела захтев. Резултат те истраге доставиће се царинској 
служби која је поднела захтев. 

2. Истраге се спроводе у складу са прописима који важе 
на територији стране уговорнице којој је упућен захтев. 
Царинска служба којој је упућен захтев поступаће у своје 
име. 

3. Службеник кога овласти царинска служба једне стране 
уго-ворнице може у појединим случајевима, уз сагласност 
царинске службе друге стране уговорнице, боравити на 
територији државе друге стране уговорнице приликом 
истраге кршења царинских прописа који важе на територији 
државе стране уговорнице која је поднела захтев. 

4. Када је у складу са овим споразумом, представници 
царин-ске службе једне стране уговорнице бораве на 
територији друге стране уговорнице, они морају у свако 
доба да пруже доказ о свом овлашћењу. Они не смеју да 
буду у униформи, нити да носе оружје. 

Експерти и сведоци 

Члан 11. 

1. Ако судови или надлежни органи једне стране 
уговорнице, у вези са случајевима прекршаја царинских 
прописа који су изнес-ени пред њих, то захтевају, царинска 
служба државе друге стране уговорнице може да овласти 
своје службенике, под условом да су они сагласни, да се 
појаве на тим судовима или пред надлежним органима у 
својству експерата или сведока. Ти службеници ће пружити 
доказе који се односе на чињенице које су утврдили у 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Страна 48 - Број 
1 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 
2001 

 

току обављања својих послова. У захтеву се мора јасно 
назначити по ком случају и у ком својству службеник треба 
да се појави. 

2. Службеник од кога се тражи да се појави као сведок 
или 
експерт има право да одбије да даје исказе у току воћења 
пос- 
тупка ако га на то обавезује закон његове државе. 

3. Царинска служба која је поднела захтев предузима 
неопходне мере, уз помоћ надлежних органа, за 
обезбећење 
личне сигурностислужбених лица приликом боравка на 
територ- 
ији њене државе у складу са ставом 1. овог члана. 
Трошкове пре- 
воза и боравка тих лица сноси царинска служба која је 
поднела 
захтев. 

Коришћење информација и докумената 

Члан 12. 

1. Информације, докумената и други подаци добијени у 
складу са овим споразумом користиће се само у сврхе 
предивћене овим споразумом, осим ако царинска служба 
која их је доставила не да писмену сагласност да се могу 
користити у друге сврхе. Ово правило се не примењује на 
информације, документа и друге податке који се односе на 
прекршаје у вези са наркотицима и пси-хотропним 
супстанцама. 

2. Информације, документа и други подаци који се, на 
основу овог споразума, доставе у било ком облику сматраће 
се повер-љивим и уживаће заштиту према прописима који 
важе на тери-торији државе стране уговорнице која их је 
примила. 

3. Став 1. овог члана не спречава да се информације, 
доку-мента и други подаци користе у судским и управним 
поступцима који се накнадно покрену због непридржавања 
царинских проп-иса. 

4. Царинске службе страна уговорница могу, у складу са 
овим споразумом, да користе као доказ добијене 
информације: 
 

1) у својим записницима, извештајима и исказима; 
2) у поступцима пред судом. 

Информације, документа и други подаци користиће се 
као доказ на судовима у складу са националним прописима. 

Достављање обавештења 

Члан 13. 

Царинска служба којој је упућен захтев, у складу са про-
писима који важе на подручју њене државе, уручује или 
саопштава физичким лицима са пребивалиштем или 
правним лицима са седиштем на њеном царинском подручју 
списе и решења које је донела страна уговорница која 
подноси захтев. 

Облик и садржај захтева за сарадњу и помоћ 

Члан 14. 

1. Захтеви за сарадњу и помоћ подносе се у писменом 
облику. Уз захтев се подносе документа неопходна за 
његово извршење. У хитним случајевима могу да се 
прихвате и усмени захтеви, али они морају одмах да се 
писмено потврде. 

2. Захтеви из става 1. овог члана садрже: 
 

1) назив царинске службе која подноси захтев; 
2) мере које се захтевају; 
3)циљиразлогподношења захтева; 
4) назив закона и прописа који се односе на предмет; 
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5) што тачније и подробније податке о физичким и 
правним лицима која су предмет испитивања; 

6) кратак опис околности које су везане за предмет осим 
у случајевима наведеним у члану 13. 
 

3. Захтеви се подносе на српском, односно чешком језику 
и на енглеском језику. 

4. Ако захтев не испуњава услове из ст. 2. и 3. овог 
члана, може се затражити његова исправка или допуна. 

Изузеци од обавезе пружања помоћи 

Члан 15. 

1. Ако царинска служба једне стране уговорнице сматра 
да испуњавање захтева може да нанесе штету 
суверенитету, безбед-ности, јавном реду и другим битним 
интересима њене државе, може потпуно или делимично да 
одбије сарадњу предвићену овим споразумом или да је 
пружи уз поштовање одрећених услова и захтева. 

2. Ако се захтеву за пружање помоћи не може 
удовољити, о томе се одмах обавештава царинска служба 
која је поднела захтев, уз навоћење разлога зашто је помоћ 
одбијена. 

Трошкови 

Члан 16. 

Трошкове везане за остваривање захтева у складу са 
овим споразумом сноси царинска служба којој је поднесен 
захтев, осим трошкова насталих ангажовањем експерата и 
сведока пред-вићеним чланом 11. овог споразума. 

Спровођење споразума 

Члан 17. 

1. За спровоћење овог споразума надлежне су царинске 
службе страна уговорница, која усаглашавају облик и начин 
његовог спровоћења. 

2. Царинске службе страна уговорнице могу 
организовати да 
њихове службе за истраге буду у непосредној вези. 

Завршне одредбе 

Члан 18. 

1. Стране уговорнице обавестиће једна другу, 
дипломатским путем, да су испуњени сви законски услови за 
ступање Споразума на снагу. Споразум ступа на снагу 
тридесетог дана од дана пријема последњег обавештења. 

2. Овај споразум је закључен на неодрећено време, а 
свака од страна уговорница може да га откаже писменим 
обавештењем другој страни. Споразум престаје да важи по 
истеку три месеца од дана кад је једна страна уговорница 
добила обавештење о његовом отказивању. 

3. Ступањем на снагу овог споразума престаје да важи 
Спора-зум измећу Владе Социјалистичке Федеративне 
Републике Југо-славије и Владе Чехословачке 
Социјалистичке Републике о царинској сарадњи, потписан у 
Прагу 17. маја 1967. године. 

Сачињен у Београду, дана 09. септембра 1998. године, у 
два оригинална примерка, на српском и чешком језику, с тим 
што оба текстаимајуподједнаку важност. 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори.‖ 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Број 1 - Страна 
49 

10. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О СЛОБОДНОЈ 

ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

Проглашава се Закон о потврђивању Споразума између Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Руске Федерације о слободној трговини између Савезне Републике Југославије 
и Руске Федерације, који је донела Савезна скупштина, на седници Већа грађана од 10. маја 2001. 
године и на сед-ници Већа република од 9. маја 2001. године. 

ПР бр. 50 Председник 

9. маја 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р. 

ЗАКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ 

РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

Члан 1. 

Потврђује се Споразум између Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе Руске 
Фед-ерације о слободној трговини између Савезне Републике Југославије и Руске Федерације, 
потписан 28. августа 2000. године у Београду, у оригиналу на српском и руском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ Члан1 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ """  ̂°
ДРвД

 
6 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О Стране уговорнице ће либерализовати мећусобну 
трговину у 

СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ складу са одредбама овог споразума и одредбама СТО у 
циљу 

РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ успостављања режима слободне трговине. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада Руске Члан 2. 

Федерације (у даљем тексту: Стране уговорнице), Циљеви Споразума 

опредељене да слободно унапрећују и продубљују 
узајамну трговинско економску сарадњу, 

Циљеви овог споразума су: 

- пропшрење и подстицање мећусобних трговинско-
економ- 
потврћујући приврежност принципима тржишне економије,     ских  односа,  усмерених на убрзање  економског развоја 
две 

као основе трговинско-економских односа, државе, побољшање услова живота и рада, повећање 
запосле- 

ности становништва, у области 
производње, водне и финансијске 
стабилности две државе; 

- обезбећивање   услова  за  лојалну   конкуренцију  
измећу 
привредних субјеката две државе; 

стварајућинеопходнеусловезаслободнокретањеробаикап- _ харМ0НИЗација царинских процедура и начина примене 

итала у складу са важећим законодавством у• свакој држави и са     правила 0 пореклу робе, која одговарају нормама 
мећународне 

потврћујући   намеру   да   активно   учествују   и   подстичу     ^™^2^^™^1°
6
^™Л1°

И
Ј1°^' 

постизања
 Р̂

0113
" проширивање    

мећусобно    корисних    трговинско-економских односа, 

правилима Светске трговинске организације (СТО), праксе и усаглашавање поступка контроле порекла робе од 
договориле су се о следећем: стране царинских органа две државе. 
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Страна 50 - Број 
1 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ ПетакП. мај 
2001 

 

Члан 3. 

Домен примене 

Одредбе овог споразума примењиваће се на производе 
из глава 1. до 97. номенклатуре Хармонизованог система 
описа и шифрирања роба, у складу са Мећународном 
конвенцијом о Хар-монизованом систему описа и 
шифрирању роба (Брисел, 14. јун 1983. год.) или у 
царинским тарифама сваке државе. 

Члан 4. Увозне 

царине и остале дажбине 

Стране уговорнице ће настојати да током петогодишњег 
периода предузму усаглашене мере за постепено укидање 
у мећу-собној трговини увозних царина, дажбина и других 
мера еквив-алентног спољнотрговинског дејства за робу 
пореклом са царинских територија држава Страна 
уговорница. 

Стране уговорнице ће сваке године усаглашавати 
изузетке из режима предвићеног у члану 1. овог споразума, 
који ће се примењивати на основу билатералних протокола, 
које потписују Стране уговорнице у складу са 
законодавством својих држава. 

Дажбина за царинско евидентирање ће се наплаћивати у 
складу са законодавством држава сваке Стране уговорнице. 

Члан 5. Техничка 

нормативна акта 

Стране уговорнице ће сараћивати и размењивати 
инфор-мације у области стандардизације, метрологије, 
утврћивања сао-бразности ради спречавања техничких 
препрека у мећусобној трговини. 

Ради реализације одредаба овог споразума Стране 
уговор-нице закључиваће споразуме о мећусобном 
признавању изве-штаја о испитивању, сертификата о 
саобразности или других докумената, која се на посредан 
или непосредан начин односе на производе који су предмет 
робне размене измећу две државе. 

Услове и методе утврћивања саобразности производа 
норма-тивним актима одрећују овлашћене организације 
Страна уговор-ница у складу са законодавством у држави 
увозници. 

Члан 6. Санитарно-хигијенске, 

ветеринарске и фитосанитарне мере 

Стране уговорнице ће примењивати нормативна акта 
својих држава из области ветеринарства, карантина и 
заштите биља, посебно у делу из надлежности 
одговарајућих мећународних институција, које пружају 
информације о ширењу заразних болести код домаћих 
животиња и карантинских болести, штеточина и корова код 
биљака, као и приликом усаглашавања потребних 
докумената за мећусобне испоруке и транзит робе. 

Стране уговорнице ће примењивати нормативна акта 
својих држава из области ветеринарства, заштите биља и 
животиња на недискриминаторној основи, у складу са 
Споразумом измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југославије и Владе Руске Фед-ерације о сарадњи у 
области агроиндустријског комплекса, Спо-разумом измећу 
Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Руске Федерације о сарадњи у области ветеринарства и 
Споразумом измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Руске Федерације о сарадњи у 
области карантина и заштите биља, који су потписани 31. 
октобра 1996. године у Београду. 

Члан 7. 

Порекло 

робе 

Порекло робе утврћиваће се на основу правила која су 
пред-вићена законодавством државе увоза. 

Стране уговорнице ће разменити правила о пореклу 
робе која су утврћена законодавством својих држава у 
тренутку потпи-сивања овог споразума. 

У случају уношења измена у горе наведена правила о 
пореклу робе, Страна уговорница која је унела измене 
писмено ће обавес-тити другу Страну уговорницу о 
изменама. Друга Страна уговор-ница ће у року од 15 дана, 
по пријему обавештења, о томе информисати 
заинтересоване учеснике спољнотрговинског по-словања 
своје државе. 

Члан 8. 

Транзит робе 

Стране уговорнице обезбедиће слободан транзит робе 
чије је порекло са царинске територије државе једне Стране 
уговорнице и која се транспортује преко територије државе 
друге Стране уговорнице, у складу са законодавством 
својих држава. 
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Члан 9. 

Реекспорт робе 

Страна уговорница неће допуштати несанкционисани 
реек-спорт робе пореклом са царинске територије државе 
друге Стране уговорнице, за чији се извоз примењују мере 
царинског и ванцаринског регулисања. 

Члан 10. 

Општа 

изузећа 

Овај споразум не омета право сваке Стране уговорнице 
да примењује забрану или ограничење увоза, извоза или 
транзита робе када је то оправдано са становишта морала, 
јавног поретка или државне безбедности или ради заштите 
живота и здравља људи, животиња или биљака и животне 
средине, заштите нацио-налних богатстава уметничке, 
историјске или археолошке вред-ности, заштите 
интелектуалне својине или правила која се односе на увоз 
или извоз злата или сребра или очување исцрпљивих 
природних ресурса, када се такве мере реализују 
истовремено са ограничењима домаће производње или 
потрошње. 

Наведене забране или ограничења не смеју 
представљати средство за намерну дискриминацију или 
прикривену рестри-кцију трговине измећу држава Страна 
уговорница. 

Стране уговорнице не искључују примену мера надзора и 
кон-троле извоза и увоза робе, као и технологија 
обухваћених мећун-ародном контролом пореклом са 
царинске територије држава Страна уговорница. 

Члан 11. Изузећа из 

разлога безбедности 

У овом споразуму ништа не треба да буде протумачено 
као захтев према једној од Страна уговорница да доставља 
инфор-мације чије би објављивање, по схватању те Стране 
уговорнице било у супротности са интересима њене 
националне безбедности, или да спречава ту Страну 
уговорницу да предузима мере које сматра потребним за 
заштиту интереса своје безбедности, који се односе на 
фисионе материје или материјале који служе њиховој 
производњи; односе на трговину оружјем, муницијом и 
војним материјалом, као и на промет осталим робама и 
материјалима ако се таква трговина директно или 
индиректно реализује ради снабдевања оружаних снага; 
и/или ако се такве мере примењују у време рата или у 
другим ванредним ситуацијама у мећународним односима. 

За робу за коју при извозу и увозу важи режим дозволе 
проп-исан мећународним уговорима чије су потписнице 
Стране уго-ворнице, надлежни органи Страна уговорница 
издаваће дозволе за ИЗВОЗ или увоз, сагласно важећим 
законодавством сваке државе. 

Члан 12. Заштита 

интелектуалне својине 

У смислу овог споразума „заштита интелектуалне 
својине‖ обухвата заштиту ауторског и сродних права 
укључујући заштиту компјутерских програма и база 
података, заштиту проналазака, индустријских модела и 
узорака, робних и услужних жигова и географских ознака 
порекла, заштиту топографије, инте-грисаних кола и 
заштиту поверљивих података. 

Стране уговорнице ће обезбећивати заштиту права 
интелек-туалне својине, укључујући поступке за добијање 
тих права и мере за њихову заштиту од сваке повреде. 

Наведена заштита ће бити обезбећивана сагласно 
мећународ-ним уговорима који се односе на интелектуалну 
својину, чије су чланице државе Страна уговорница. 

У случају да државе једне или обе Стране уговорнице 
нису потписнице поменутих уговора примењиваће се 
принцип узајам-ности и недискриминације. 

Члан 

13. 

Плаћањ

а 

Сва плаћања измећу држава Страна уговорница вршиће 
се у складу са чланом 4. Споразума измећу Савезне владе 
Савезне Републике Југославије и Владе Руске Федерације 
о трговини и економској сарадњи од 24. августа 1994. 
године. 

Плаћања која се односе на трговину робом измећу 
привред-них субјеката држава Страна уговорница и 
трансфер тих плаћања на територију једне од тих држава, 
на којој поверилац има седиште, не подлежу ограничењима. 

Стране уговорнице ће се уздржавати од 
административних ограничења приликом одобравања или 
отплате краткорочних 
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или средњорочних кредита, који покривају трговинске тран-
сакције привредних субјеката својих држава. 

Члан 14. 

Антидампиншке и компензаторне мере 

Одредбе овог споразума ни на који начин не 
ограничавају право Страна уговорница да по спровођењу 
одговарајућег пос-тупка донесу одлуку о примени 
антидампиншких или компенза-торних мера у складу са 
законодавством својих држава, под условима и/или 
сагласно процедури из члана 16. овог споразума. 

Члан 15. 

Посебне заштитне мере 

Ако се неки производ увози на царинску територију 
државе једне од Страна уговорница у таквим количинама и 
под таквим условима да проузрокује или прети да 
проузрокује озбиљну штету домаћим произвођачима 
сличног или директно конкурент-ног производа у држави 
увозници, свака Страна уговорница, чији су интереси 
погођени након спровоћења одговарајућег поступка може 
предузети одговарајуће мере у складу са законодавством 
важећим у свакој држави Страни уговорници, под условима 
и/или сагласно процедури из члана 16. овог споразума. 

Члан 16. Поступак за 

примену заштитних мера 

Пре примене мера утврћених у чл. 14. и 15. овог 
споразума, Стране уговорнице ће настојати да разреше 
мећусобне неспора-зуме кроз непосредне консултације у 
оквиру Радне групе за унапређење трговинско-економске 
сарадње и усавршавање меха-низама трговине 
Међувладиног југословенско-руског комитета за трговину, 
економску и научно-техничку сарадњу, формираног у складу 
са Споразумом између Савезне владе Савезне Репуб-лике 
Југославије и Владе Руске Федерације о оснивању 
Међувла-диног југословенско-руског комитета за трговину, 
економску и научно-техничку сарадњу од 24. августа 1994. 
године (у даљем тексту: „Радна група"), у циљу изналажења 
узајамно прих-ватљивог решења. 

Страна уговорница која је донела одлуку о отпочињању 
про-цедура које претходе увођењу антидампиншких, 
компензаторних или специјалних заштитних мера 
предвиђених у члановима 14. и 15. овог споразума треба о 
томе да обавести другу Страну уго-ворницу и достави јој 
информацију предвиђену законодавством државе Стране 
уговорнице која је отпочела процедуру. 

Ако Стране уговорнице не могу пронаћи узајамно прих-
ватљиво решење у року од 30 дана од почетка консултација 
у оквиру Радне групе, Страна уговорница која је отпочела 
проце-дуру, која претходи увођењу антидампиншких, 
компензаторних или специјалних заштитних мера има право 
да примени, после спровођења одговарајуће процедуре, 
мере да би се отклониле штетне последице или претња да 
ћенаступити штетне последице, и о томе ће обавестити 
другу Страну уговорницу. 

Обим и трајање примене наведених мера биће 
ограничени на оно што је неопходно да би се отклонила 
штета. Приликом избора мера предвиђених чланом 14. и 15. 
овог споразума Стране уговорнице дају предност оним 
мерама које наносе најмању штету постизању циљева овог 
споразума. 

У изузетним околностима, када задржавање примене 
мера предвиђених члановима 14. и 15. овог споразума 
може да доведе до штета које се тешко могу надокнадити, 
Страна уговорница, која је отпочела процедуру примене 
заштитних мера, може да примени привремене мере пре 
одржавања консултација, под условом да ће се 
консултације одржати непосредно након примене ових 
мера. 

Члан 17. 

Неиспуњење обавеза 

Ако једна Страна уговорница сматра да друга Страна 
уговор-ница није испунила одређену обавезу из овог 
споразума, она може по окончању консултација или по 
истеку рока од три месеца од дана обавештавања друге 
Стране уговорнице, да предузме неопходне мере ради 
отклањања последица причињене штете. 

Члан 18. 

Утицај платног биланса 

Ако је једна Страна уговорница у озбиљним 
платнобилан-сним тешкоћама или постоји опасност од 
настанка такве ситу-ације, она може увести рестриктивне 
мере, укључујући и оне које 
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се односе на увоз робе и које су ограниченог трајања, док 
постоје тешкоће. 

Та Страна уговорница треба да благовремено обавести 
другу Страну уговорницу о намери увођења наведених 
мера ограничења и о времену њиховог трајања и укидања. 

Члан 19. 

Еволутивна клаузула 

Ако једна од Страна уговорница сматра целисходним да 
се одредбе овог споразума прошире на друге области 
трговинско--економске сарадње које нису обухваћене овим 
Споразумом, доставиће другој Страни уговорници 
образложени предлог. Када се прихвати предлог овај 
Споразум се може допунити сагласно законодавству 
држава Страна уговорница. 

Члан 20. Контрола 

спровођења Споразума 

О спровођењу овог споразума стараће се Радна група 
наведена у члану 16. Споразума. 

Радна група састајаће се ради разматрања спровођења 
овог споразума и спорних случајева, по потреби, а најмање 
два пута годишње. 

Члан21. Ступање на 

снагу и важење 

Споразум ће се примењивати од дана потписивања, и 
ступа на снагу даном последњег писменог обавештења да 
су Стране уго-ворнице испуниле националне процедуре 
неопходне за његово ступање на снагу. 

Овај споразум је закључен на неодређено време и 
престаје да важи по истеку шест месеци од дана писменог 
обавештења једне Стране уговорнице, о намери да откаже 
Споразум. 

Уговори закључени у оквиру овог споразума, а који нису 
реа-лизовани до момента престанка његовог важења остају 
на снази до потпуног извршења, у складу са одредбама 
овог споразума. 

Сачињено у Београду, августа 2000. године у два 
оригинална примерка, сваки на српском и руском језику, при 
чему оба текста имајуисту важност. 

За Савезну владу Савезне Републике 
Југославије Бориша Вуковић, с. р. 

ПРОТОКОЛ 

О ИЗУЗЕЦИМА ИЗ РЕЖИМА СЛОБОДНЕ ТРГОВИНЕ УЗ 
СПОРАЗУМ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ 

РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РУСКЕ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада 
Руске Федерације, у даљем тексту „Стране‖ закључиле су 
Протокол о следећем: 

Члан 1. 

Изузеци, предвиђени чланом 4. став 2. Споразума 
између Савезне владе Савезне Републике Југославије и 
Владе Руске Фе-дерације о слободној трговини између 
Савезне Републике Југо-славије и Руске Федерације од 28. 
августа 2000. године, у даљем тексту: „Споразум" се односе 
на: 

производе садржане у Прилогу 1, 2. и 3. овог протокола, 
производе на које се у складу са руским законодавством 
примењују извозне царине,  лиценце  и квоте  за извоз  робе 
(послова и услуга). 

Члан 2. 

Лекови који се увозе на царинску територију Руске Фе-
дерације из Савезне Републике Југославије сагласно 
Прилогу бр. 2. овог протокола, ослобађају се од увозних 
царинских стопа или се примењују посебне снижене 
царинске стопе наведене у Прилогу 2. 

Члан 3. 

Стране ће се узајамно информисати о увођењу 
изузетака из режима слободне трговине за производе, 
наведене у Прилогу 1., 2. и 3. овог протокола, као и о 
примени увозних царинских стопа 

За Владу 

НиколаЈевич , с. 

р. 
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сагласно члану 2. овог протокола, најмање два месеца пре 
њихо-вог увоћења. 

Члан 4. 

Овај протокол и сви његови прилози чине саставни део 
Спо-разума. 

Члан 5. 

Овај протокол ће се примењивати од дана потписивања, 
а сту-пиће на снагу даном ступања на снагу Споразума и 
важиће до 

потписивања новог Протокола измећу Страна, по питањима 
која се регулишу овим протоколом, у складу са чланом 4, 
став 2. Спо-разума. 

Сачињено у Београду, 28. августа 2000. године у два 
примерка, сваки на српском и руском језику, при чему оба 
текста имају исту важност. 

За Савезну владу Савезне 
Републике Југославије Бориша 
Вуковић, с. р. 

Прилог 1. 

УЗ ПРОТОКОЛ О ИЗУЗЕЦИМА ИЗ РЕЖИМА СЛОБОДНЕ ТРГОВИНЕ УЗ СПОРАЗУМ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 
САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ 

РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

СПИСАК ПРОИЗВОДА КОЈИ СЕ УВОЗЕ НА ТЕРИТОРИЈУ РУСКЕ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ ИЗ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ ИЗУЗЕТИ ОД 

РЕЖИМА СЛОБОДНЕ ТРГОВИНЕ 

Тарифни број 

(тар. ознака) 

по ТН ВЕД 
Русије 

Тарифни 
број (тар. 
ознака) по 
Царинској 

тарифи 
СРЈугославиј
е 

Наименова
ње 

 

 12 3 

02.07  02.07 Месо и јестиви отпаци од живине из тар. броја 01.05, свежи, расхлаћени или смрзнути 

11.08  11.08 Скроб, инсулин 

1601.00 

осим 1601.00 10 
00 

1601.00 

осим 1601.00 10 
00 

Кобасице и слични производи од меса, других кланичних производа за јело или крви, 
сложени прехрамбени производи на бази тих производа 

1701.99 10 00 1701.99 10 00 Бели шећер 

1702.30 99 01 1702.30 99 00 Гликозни сируп 

17.04  17.04 Производи од шећера (укључујући белу чоколаду) без какаа 

18.06  18.06 Чоколада и остали прехрамбени производи који садрже какао 

2009.70  2009.70 Сокодјабуке 

2203.00  2203.00 Пиво добијено од слада 

2204.10  2204.10 Вино пенушаво 

2204.21  2204.21 Вина од свежег грожћа, укључујући ојачана вина; шира од грожћа, чије је врење 
спречено или заустављено додавањем алкохола, у судовима до 1 литра или мање 

22.07  22.07 Неденатурисан етил-алкохол алкохолне јачине 80% запр. или јачи; етил-алкохол и 
остали алкохоли, денатурисани, било које јачине 

22.08 22.08 Неденатурисан етил-алкохол алкохолне јачине мање од 80% запр.; ракије, ликери и 
остала алкохолна пића, сложени алкохолни производи за производњу пића 

2208.20 00 20 
2208.20 00 10 
2208.20 00 10 
2208.20 00 90 
2208.20 00 90 
2208.70 00 00 

24.02 

24.02 

Цигарете, цигарете без филтера, сигарили (танке цигаре) и цигарете које садрже 
дуван или 
 _______________________________ његовузамену  ________  

30.04* 30.04* Лекови (изузев производа из тар. броја 30.02, 30.05 или 30.06) који се састоје од 
помешаних 

За Владу 

НиколаЈевич , с. 

р. 

осим 

2208.20 
4000 
2208.20 
6200 
2208.20 
6400 
2208.20 
8700 
2208.20 
8900 
2208.70 
9000 
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или непомешаних производа за терапеутску или профилактичку употребу, 
припремљени у одмерене дозе или у облике или паковања за продају на мало 

34 34 Сапун; органски површински активни производи и препарати за употребу као сапун, у 
облику штапића, колачића, ливених или обликованих комада са додатком или без 
додатка сапуна; хартија, вата, филц и неткане тканине, импрегнисани или премазани 
сапуном или детерџен- 

том 
 

осим осим 
34.02 34.02 
34.03 34.03 
34.07 34.07 

препарати за прање 

препарати за подмазивање 

масе за моделирање, укључујући припремљене за дечју забаву; препарати тзв. 
„зубарски воск- 

ови" или као „смеше за зубарске отиске‖, у сетовима, у паковањима за продају на 
мало или у 

облику плочица, потковица, штапића и сл.; остали препарати за употребу у зубарству 
на бази 

гипса (печеног гипса или калцијум-сулфата) 

*) По реду наименовања лекови који се увозе на територију Руске Федерације из Савезне Републике Југославије 
(прилог 1.1), укидају се у потпуности или се формирају ниже стопе на увезену робу. 
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2001. 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Број 1 - Страна 
53 

 

 
 12 3 

51.11 51.11 Тканине од влачене вуне или од влачене фине животињске длаке 

52.05 52.05 Предиво од памука (осим конца за ншвење) Ђ са садржајем 85% или више по маси 
памука, неприпремљено за продају на мало 

52.08 52.08 Тканине од памука са садржајем 85% или више по маси памука, масе до 200 §/т
2 

52.09 52.09 Тканине од памука, са садржајем 85% или више по маси памука, масе преко 200 §/т
2 

52.10 52.10 Тканине од памука са садржајем мање од 85% по маси памука, у мешавини претежно 
или само са вештачким или синтетичким влакнима, масе до 200 §/т 

52.11 52.11 Тканине од памука, са садржајем мање од 85% по маси памука, у мешавини претежно 
или само са вештачким или синтетичким влакнима, масе преко 200 §/т 

52.12 52.12 Остале тканине од памука: 

57 57 Теписи и остали покривачи за под, чворовани, довршени или недовршени 

58 58 Тканине са флором и тканине од жанила предива 

63.02 63.02 Постељно, стоно, тоалетно и кухињско рубље 
8414.30 8414.30 Ваздушне или вакуум пумпе, ваздупши или гасни компресори и вентилатори; 

вентилациони или рециркулациони одстрањивачи мириса са уграћеним 
вентилатором, укључујући оне опре-мљене филтерима 

 

осим 
8414.30 
1000 

осим 8414.30 
10 00 

 

84.18 84.18 Фрижидери, замрзивачи и остали урећаји за хлаћење или замрзавање, електрични или 
не; топлотне пумпе, осим урећаја за климатизацију ваздуха или тар. броја 84.15 

84.50 84.50 Машине за прање, домаћинство и перионице, укључујући машине које перу и суше 

8370.50 00 00 8470.50 00 00 Регистар касе 

85.28 85.28 Телевизијски пријемници, са или без уграћених радио пријемника или апарата за 
снимање и репродукцију звука или слике; видео монитори и видео пројектори 

87.01 87.01 Трактори (осим оних из тар. броја 87.09) 

87.03 87.03 Путнички аутомобили и друга моторна возила конструисана и намењена првенствено 
за пре-воз лица (осим возила из тар. броја 87.02), „караван" возила и возила за трке 

Седишта дрвена тапацирана 

Дрвени канцеларијски намештај 

Дрвени кухињски намештај 

Дрвени намештај за спаваће собе 

Остали дрвени намештај 

9404.30 9404.30 Вреће за 
спавање 

 

9404.90 9404.90 Предмети постељине и слична роба, 
остало 

Прилог 2. 

УЗ ПРОТОКОЛ О ИЗУЗЕЦИМА ИЗ РЕЖИМА СЛОБОДНЕ ТРГОВИНЕ УЗ СПОРАЗУМ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 
САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ 

9401.61 00 00 9401.61 
9403.30 00 00 9403.30 

9403.40 00 00 9403.40 

9403.50 00 00 9403.50 

9403.60 00 00 9403.60 
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РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

СПИСАК ЛЕКОВА КОЈИ СЕ УВОЗЕ ИЗ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ, ЗА КОЈЕ СЕ ПОТПУНО УКИДАЈУ ИЛИ 

СЕ УВОДЕ СПЕЦИЈАЛНЕ (СНИЖЕНЕ) УВОЗНЕ ЦАРИНСКЕ СТОПЕ 

 

Назив 
препарате 

Мећуна-
родни 
назив 

Форма- 

колошк
а 

група 

Форма и 
доза 

Броји 

датум 

регис- 

трациј
е 

Царинск
и 

тарифни 

код 
Руске 

Феде- 

рације 

Произ-
воћач 

 

 

1   | ______ 2 

1     
АМВДОбОЈ  ̂

3 

комбино-
вани 
раствор 
амино-
киселина 

4 

инфузион
и раствор 
за 
паранте-
ралну 
исхрану 

5 

инф. раствор 600 
сса1 инф. раствор 
800 сса1 флаша 
500 т! 

009578 

07. 07. 
1997. 

300490190
9 

Хемофар
м 

дд 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

Страна 54 - Број 
1 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак11. мај 
2001 

12 34 5 6 7 8 9  
 

2 АМВДОбОЕКЕ комбино-вани 
раствор 
амино-
киселина 

инфузиони 
раствор за 
паранте-
ралну 
исхрану 

инф. раствор флаша 
500 ш1 

009577 

07. 07. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

3 АМОКбГСШШ амоксицилин полусин- 

тетски пени- 

цилин 

широког 

спектра 

дејства 

капс. 250 т§ N016 капс. 
500 т§ N0 16 прашак за 
сусп. 250 т§/5т1 фл. 
100 т1 

005523 

25. 11. 1994. 

ППР 

3004101009 Хемофарм 

дд 

5 

4 АМР1СШВД ампицилин полусин- 

тетски пени- 

цилин 

широког 

спектра 

дејства 

капс. 250 т§ N0 16 
капс. 500 т§ N0 16 
сируп 250 т§/5 т1 
флаша 100 т1 

003793 

29. 03. 1994. 

ППР 

3004101001 Хемофарм 

дд 

10 

5 АСЕЖ>2ВД дихидроер-
гокристин (0,5 
т§) + резерпин 
(0,1 т§) + 
клопа-мид (5 
т§) 

комбино-
вани анти-
хипертен-
зивни 
препарат 

драже N0 50 
драже N0 20 

007739 

15. 08. 1996. 

300440109 Хемофарм 

дд 

5 

6 УЕКАРАМШ верапамил Са антаго-
нист 

драже 80 т§ N0 50 
драже 40 т§ N0 30 

010116 

12. 03. 1998. 

010514 

26. 10. 1998. 

3004901901 Хемофарм 

дд 

10 

7 У1ТАМШ С аскорбинска 
киселина 

витамински 
препарат 

шумеће таблете 250 т§ 

20 

1000 т§ N0 20 

011011 

29. 03. 1999. 

3004501001 Хемофарм 

дд 

10 

8 НАШРЕКГООЕ халоперидол неуролептик тбл. 2 т§ N0 25 010397 

05. 08. 1998. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

9 ОЕЕШШ ЕАС магнезијум-
силикат и 
алуминијум 
хидроксид 

антацид тбл. 500 т§ N0 40 
прашак 6,5 § N0 10 

008085 

17. 12. 1996. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

10 ОЕЕШШ бшрепхуа магнезијум 
силикат и 
алуминијум 
хидроксид 

антацид сусп. 12 т1 N020 003800 

29. 03. 1994. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

11 ОЕЈМТАМГСШ гентамицин амино-
гликозид 

инј. раствор амп. 80 т§/2 
N0 10 

003795 

29. 03. 1994. 

3004201001 Хемофарм 

дд 

10 

12 НЕРА80Е А специјални 
раствор 

инф. рас- 

твор за 

лечење 

јетрене 

инсу- 

фицијенције 

инфузиони раствор 
флаша 500 т1 

008882 

25. 03. 1999. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

без 
царине 

13 НЕРАТНКОМВ Ш 

30 000 Ш 

хепарин 
алантоин 
рап1ћепо1 Б 

препарат за 
лечење 
поремећене 
венске цир-
кулације 

маст40§ N01 
гел 40 § N0 1 

007288 

15. 08. 1996. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

без 
царине 
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14 НЕРАТНКОМВ Ш 

50000 Ш 

хепарин 
алантоин 
рап1ћепо1 Б 

препарат за 
лечење 
поремећене 
венске цир-
кулације 

маст40§ N01 
гел 40 § N01 

011078 

12. 05. 1999. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

без 
царине 

15 НЕРАТНКОМВШ Н хепарин 
алантоин 
рапШепо! Б 

антихемо-
роидални 
препарат 

маст 20 § N01 
супоз. N0 10 

011010 

25. 03. 1999. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

без 
царине 
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1   |                 2                              3                         4 5                                6                    7                    8                  9 

16 нпжосоктгаN ћМгосогЉоп 

натријум 

сукцинат 

кортикос-
тероид 

лиоф. прашак/инј. 
фл. 500 т§ с 
растварачем 4 т1 

008233 

24. 03. 1997. 

3004321009 Хемофарм 

дд 

5 

17 Б1КШРЕNАК диклофенак 
натријум 

нестеро-идни 
проти-
вупални 
препарат 

тбл. 50 т§ N0 20 ретард 
тбл. 100 т§ N0 20 инј. 
раствор амп. 75 т§/3 т1 N0 
5 гел1%туба40т§ 

003797 29. 
03. 1994. 
009988 16. 0. 
1998. 

3004901901 Хемофарм 

дд 

10 

18 БОК81-НЕМ 

фокбшт) 

добесилат 
калцијум 

ангиопро-
тектор 

капс. 500 т§ N0 30 ПР 3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

19 1NЗАРАМГО индапамид диуретик филм тбл. 2,5 т§ N0 30 009079 

15. 01. 1999. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

20 САКВАРN карпама-
зепин 

антиепилеп-
тик 

тбл. 200 т§ N0 50 003794 

29. 03. 1994. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

21 КРNВАМКN клинда- 

мицин 

хидрохлорид 

синтетски 
антибиотик 

капс. 150 т§ N0 16 инј. 
раствор 150 т§/т1 амп. 
2. т1 N0 10 

008234 

26. 03. 1997. 

3004201009 Хемофарм 

дд 

5 

22 КОРЛТА2ЕМ 
КЕТАРГО 

дилтиазем 
хидрохлорид 

селективни 
Са антаго-
нист 

филм табл. 90 т§ N0 30 006294 

17. 07. 1995. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

23 МЕ1ЛNОРМ пентокси-
филин 

препарат за 
побољшање 
периферне 
циркулације 

филм тбл. 400 т§ N0 20 010761 

13. 01. 1999. 

3004401009 Хемофарм 

дд 

5 

24 МЕТНУ1ЈЖООВРЕ-
УN 

те1ћу1ег§о-
те1пп 

миометрик раствор амп. 0,2 
т§/т1 N0 50 

003947 

30. 05. 1994. 

3004401009 Хемофарм 

дд 

5 

25 МГООЕ С ацетилсали-
цилна 
киселина + 
аскобринска 
киселина 

аналгетик-
антипиретик 

шумеће тбл. 400 
т§ + 240 т§ N0 10 

ПР 3004501009 Хемофарм 

дд 

5 

26 МШЛТУГГА 

(наранџа, лимун, 
грејпфрут) 

комбино-
вани вита-
мински 
препарат 

поливи-
тамин 

шумеће тбл. 
N0 20 

ПР 3004501009 Хемофарм 

дд 

5 

27 РАNСГАУ амоксици-лин 
+ клаву-
лонска 
киселина 

комбино- 

вани анти- 

биотик 

широког 

спектра 

деловања 

тбл. 350 т§ (250 + 
125) N0 15 Љ1. 
625 т§ (500 + 125) 
N0 20 

ПР 3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

28 РАNТГОВN ранитидин антагонист 
Н2 рецеп-
тора 

филм тбл. 150 
т§ N0 30 
филм тбл. 300 
т§ N0 30 

007740 

15. 08. 1996. 

3004901901 Хемофарм 

дд 

10 

29 КАРТЕN КАРГО диклофенак 
калијум 

нестеро-идни 
проти-
вупални 
препарат 

др. 50 т§ N0 10 010760 

13. 01. 1999. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

30 КА8ТУОК 
N\ТТ<ШЈМ 
НГОРГОА 0,9% 

NС1 
МипдШИе 

0,9% 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш1 

009152 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 
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31 КА8ТУОК 
NАТРШЈМ 
НГОРГОА 8 
ОГГЈК020М 5% 

NС1 сит §1и- 

С080 5% 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш! 

009148 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак11. мај 
2001 

12 34 5 6 7 8 9  
 

32 КА8ТУОК 
ОШК02Е 5% 

01исо81 
МипдШИе 5% 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш1 

009151 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

33 КА8ТУОК 
ОШК02Е 10% 

01исо81 
МипдШИе 

10% 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш1 

009151 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

34 ЕРУ1ЈЕ02А 5% Ргис1о81 
МипдШИе 5% 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш1 

009147 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

35 ЕРУ1ЈЕ02А 10% Ргис1о81 
МипдШИе 

10% 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш1 

009147 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

36 КА8ТУОК 
РЈЖЈРКА 

Ј\[а1ш сШопсН 

МипдШИе 

сотробкит 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш1 

009150 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

37 КА8ТУОК 
НАКТМАЈМА 

ИЗОТОНИЧНИ 

раствор еле-
ктролита и 
лактата 

инфузиони 
раствор 

инф. раствор у пласт. 
флаши од 500 ш1 

009149 

18. 02. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

38 ТКАМАБОЕ трамадол 
хидрохлорид 

аналгетик капс. 50 т§ N0 20; инј. 
раствор 50 т§Л т1 N0 5, 
амп. 2 т1; инј. раствор 
50 т§Л т1 N0 5, амп. 1 
т1; капи фл. 10 т1 

010759 

13. 01. 1999. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

39 ТРЈМОбРЈЕ сулфаметок-
сазол + три-
метоприм 

сулфани-
ламид 

тбл. 400 т§/80 т§ N0 20 003803 

29. 03. 1994. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

40 РАМОТГОРлГ фамотидин антагонист 
Н2 рецеп-
тора 

филм тбл. 20 т§ N0 30 
филм тбл. 40 т§ N0 30 

007741 

15. 08. 1996. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

41 НЕМОМ1СШ азитромицин макролидни 
антибиотик 

капс. 250 т§ N0 6 гранулат 
за припрему оралне сусп. 
200 т§/5 т1 

ПР 3004201009 Хемофарм 

дд 

5 

42 СРРАЕРКбРлГ цефалексин цефа-
лоспорин 
прве гене-
рације 

капс. 250 т§ N0 16 
капс 500 т§ N0 16 
сируп 250 т§/5 т1 
флаша 100 т1 

003796 

29. 03. 1994. 

ППР 

3004201001 Хемофарм 

дд 

10 

43 РЈМАЕАРРЈЕ еналаприл ренин-
ангиотен-зин 
инхиби-тор 

тбл. 5 т§ N0 20 
тбл. 10 т§ N0 20 
тбл. 20 т§ N0 20 

009340 

25. 03. 1997. 

3004901909 Хемофарм 

дд 

5 

44 АКТРК1ЈЖО--
УРЈ\ГбК1 818ТЕМ1 
2А 
НРМОБ1ЈАЕ121Ј 

 потропши 
материјалза 
једнократну 
примену 

1 ком. 96/250 

14, 05. 1996. 

9018903000 Хемофарм 

дд 

без 
царине 

45 В1ЈАЕ12АТОРЈ 

карИагш 

кирго&шка 

тетћгапа 

 серијаЕ 1 ком. 96/559 
19.08.1996. 

9018903000 Хемофарм 

дд 

без 
царине 

46 01ЈАЕ12АТ0РЈ 

карИагт ћето&шка 
тетћгапа 

 серијаР-Н 1 ком. 98/985 
03.07.1998 

9018903000 Хемофарм 

дд 

без 
царине 

47 В1ЈАЕ12АТОРЈ 

карИагт 

роНбиИошка 

тетћгапа 

 серијаР 1 ком. 97/1135 
09.10.1997. 

901890300 Хемофарм 

дд 

без 
царине 
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48 1ЈМР1Ј210
М 818ТЕМ1 
НР-350 81 

 потрошни 
материјалза 
једнократну 
примену 

1 ком. 94/72 
11.03.1994. 

9018905001 Хемофарм 

дд 

10 
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49 ТКАN8Р1ШОN 

818ТЕМ1НР 1350 

Тб 

1 НР 1300 Тб 

 потрошни 
материјалза 
једнократну 
примену 

1 ком. 94/72 
11.03.1994. 

9018905001 Хемофарм 

дд 

10 

50 К(NСРNТКАТ12А 
01ЈАЕ121Ј (асеШш, 
ћУгагћопашт) 

 потрошни 
материјалза 
хемодија-лизу 

канистер 101 97/1136 
09.10.1997. 

3824906000 Хемофарм 

дд 

5 

51 ВАКАЕОN метами-
зол+питофе-
нон+фенил-
верин бро-мид 

спазмоанал-
гетик 

инј. раствор амп. 5 ш1 

N0 5 

тбл. 5 т§ N0 100 

006669 
22.03.1996. 

3004901909 Југоре-
медија 

5 

52 ЕА21К8 фуросемид диуретик инј. раствор амп. 20 

т§/2т1 

тбл. 40 т§ N0 50 

008584 
20.07.1998. 

3004901909 Југоре-
медија 

10 

53 ТКЕNТАЕ пентоксифи-
лин 

препарат за 
побољшање 
периферне 
циркулације 

амп. 5 т/100 т§ 
тбл. 100 т§ N0 60 

 3004401009 Југоре-
медија 

5 

54 12080КВ КРТАРЈЗ изосорбид 
динитрат 

дилатор 

периферних 

вена 

капс. 20 т§ N0 60 00123 
15.09.1995. 

3004901901 Здравље 10 

55 NТКРРРN нитредипин Са антаго-
нист 

тбл. 10 т§ N0 20 

тбл. ретард 20 т§ N0 20 

003050 
08.06.1993. 

3004901909 Здравље 5 

56 NЈЕРЕАТ нифедипин Са антаго-
нист 

филм тбл. 10 т§ N0 50 
Nилм тбл. ретард 20 т§ 
Чо 30 

007645 
16.07.1996. 

3004901901 Здравље 10 

57 БЈЕАКОК дигоксин срчани 
гликозид 

тбл. 0,25 т§ N0 20 инј. 
раствор амп. 0,25 т§/2 
т1 N0 6 капи 0,75 т§/ т1 
флаша 10 т1 

007928 
05.11.1996. 

3004901909 Здравље 5 

58 СРБ10АЕАN ланатозид С срчани 
гликозид 

тбл. 0,25 т§ N0 30 инј. 
раствор амп. 0,4 т§/2 
т1 N0 6 капи 1 т§/ т1 
фл. 10 т1 

007927 
05.11.1996. 

3004901909 Здравље 5 

59 ЕNАЕАРРЈЕ еналаприл ренинангио- 

тензин 

инхибитор 

тбл. 10 т§ N0 20 
тбл. 20 т§ N0 20 

005456 
03.11.1994. 

3004901909 Здравље 5 

60 ЕЕСЕБЈЕ фамотидин антагонист 
Н2 рецеп-
тора 

филм тбл. 20 т§ N0 40 
филм тбл. 40 т§ N0 20 

008933 
27.04.1999. 

3004901909 Здравље 5 

61 ОМЕРКОЕ омепразол противо- 

улкусни 

препарат 

капс. 20 т§ N0 15 011410/01 
27.09.1999. 

3004901909 Здравље 5 

62 КАNбАN ранитидин антагонист 
Н2 рецеп-
тора 

филмтбл. 150 т§ N0 20 
инј. раствор амп. 50 т§/5 
т1 N0 5 

007258 
16.07.1996. 

3004901901 Здравље 10 

63 С18АР цизаприд прокинетик тбл. 5 т§ N0 30 тбл. 
10 т§ N0 30 инј. 
раствор амп. 4 т§/2 
т1 N0 5 инј. раствор 
амп. 10 т§/2 т1 N0 5 

009613 
23.07.1997. 

3004901909 Здравље 5 
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64 БЦКОИЕN 
КЕТАРЈ) 

теофилин бронхоли-
тик 

капс. ретард 125 т§ N0 40 
капс. ретард 250 т§ N0 40 

008865 
26.02.1999. 

3004401001 Здравље 10 

65 КОК81КАМ пироксикам аналгетик 
антипиретик 

тбл. 20 т§ N0 20 01122 
15.09.1995. 

3004901901 Здравље 10 
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66 1ЈЗРКОТЕК силимарин хепатопро-
текто 

драже 35 т§ N0 80 008643 
01.06.1998. 

3004901909 Здравље без 
царине 

67 81NКАВСN трамадол аналгетик капс. 50 т§ N0 20 инј. 
раствор амп. 50 т§/ т1 
N0 5 инј. раствор амп. 
100 т§/2 т1 N0 5 

002797 
12.01.1993. 

3004901909 Здравље 5 

68 АС1КШУ1К ацикловир противови- 

русни 

препарат 

тбл. 200 т§ N0 25 
крема5%,туба5§ 

005879 
31.03.1995. 

3004901909 Здравље 5 

69 КА1ЛЛЈМ 

РЕN1Ј§АУ1 

калијумцит-
рат калијум 
бикарбонат 

микроеле-
менти 

прашак 1,18 § N0 10 007067 
08.02.1996. 

3004901909 Здравље 5 

70 А8ТЕМ18АN асемизол антихиста- 

мински 

препарат 

тбл. 10 т§ N0 20 008807 
23.11.1998. 

3004901909 Здравље 5 

71 АВРЈАN)Е фенилефрин 
тримазолин 

вазокон-
стрикто 

капи за нос за децу флаша 
с пипетом 10,0 ш1 капи за 
нос за одрасле флаша с 
пипетом 10,0 ш1 

007478 
29.04.1996. 

3004901909 Здравље 5 

72 РАКАСЕТ парацетамол антипиретик сируп 120 т§/5 т1 
фл. 100 т1 

011569/01 
14.12.1999. 

3004901901 Здравље 10 

73 НАШРЕКГООЕ халоперидол неуролептик тбл. 20 т§ N0 25 тбл. 10 
т§ N0 30 инј. раствор 
амп. 5 т§/ тNо 10 

011437/01- 

99 

20.10.1999. 

3004901909 Здравље 5 

74 ОЕNТАМГСN гентамицин аминог- 

ликозидни 

антибиотик 

инј. раствор амп. 20 

т§/2 т1 N0 10 

инј. раствор амп. 40 

т§/2 т1 N0 10 

инј. раствор амп. 80 

т§/2 т1 N0 10 

инј. раствор амп. 120 

т§/2 т1 N0 10 

008864 
26.02.1999. 

3004201001 Здравље 10 

75 С1РКОСNАЕ ципроф-
локсацин 

антибиотик филм тбл. 250 т§ N0 10 008934 
27.04.1999. 

3004901909 Здравље 10 

76 бРРЈС МЕВ1СN8К1 

једпокга1пе рптепе 
8 1§1ата У1КОЕЕ 
ШЕК 

 потрошни 

медицински 

материјал 

запремина1,0 2,0 5,0 
10,0 и 20,0 т1 игле 25 
О 5/8, 23 01 ј, 22 01 ј, 
21 01 8, 2001 8 

98/501 
08.04.1998. 

9018311001 
9018311009 

Здравље 10 

77 ОПАЕКАТОРЈ 
КАРЈЕАКN МеШа1 

филтер за 
хемодијализу 

потрошни 

медицински 

материјалза 

хемодија- 

лизу 

АОЈУ-1080, СМ 10; 
АОЈУ-1280, СМ 12; 
АОЈУ[-1480, СМ 14; 
АОЈУ[-1680, СМ 16; 
АОЈУ[-1081, НМ 10; 
АОЈУ[-1281, НМ 12; 
АОЈУ[-1481, НМ 14; 
АОЈУ[-1681, НМ 16. 

98/1530 
19.11.1998. 

9018903000 Здравље без 
царине 

78 АКТЕКПЗКО--
УЕNбК! 818ТЕМ1 

системи за 
хемодијализу 

потрошни 

медицински 

материјалза 

хемодија- 

лизу 

АО_М-4003; АО_М-4004; 
АО_М-4005; АО_М-4020; 
АО_М-4021 

98/1531 
19.11.1998. 

9018903000 Здравље без 
царине 
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79 ОЈЕИТО биолошки 
активан 
додатак 
храни 

профилакса 

кардио- 

васку- 

ларних 

обољења 

дијететска супа 007169 
28.03.1996. 

2106909809 Здравље 5 
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80 БШИТО 6ИОЛОШКИ 

активан 
додатак 
храни 

профилакса 

обољења 

јетре 

дијететска супа 007371 
28.03.1996. 

2106909809 Здравље 5 

81 ОШР1ТО биолошки 
активан 
додатак 
храни 

профилакса 

сахарног 

дијабета 

дијететска супа 007372 
28.03.1996. 

2106909809 Здравље 5 

82 БШР1ТО биолошки 
активан 
додатак 
храни 

профилакса 

обољења 

гастроинтес- 

тиналног 

тракта 

дијететска супа 007373 
28.03.1996. 

2106909809 Здравље 5 

83 БШР1ТО биолошки 
активан 
додатак 
храни 

профилакса 

обољења 

бубрега 

дијететска супа 007374 
28.03.1996. 

2106909809 Здравље 5 

84 *ТКАМАР 
(1гата<М) 

трамадол 
хидрохлорид 

аналгетик капс. 50 т§ N0 20 инј. 
раствор 50 т§Л т1 N0 
5 

инј. раствор 100 т§/2 
т1 N0 5 свеца 100 т§ 
N0 5 

008231 3004901909 Зорка 
фарма 

5 

85 *ТКАМАР га деси 1 
одгаб1е 

трамадол 
хидрохлорид 

аналгетик капи 100 т§Л т1 10 т1 003069 3004901909 Зорка 
фарма 

5 

86 (8 кагћос1б1етот) карбоцистеин бронхоли-
тик 

капс. 375 т§ N0 30 

сируп 5% 200 т1 

сируп за децу 2,5% 200 
т1 

007207 3004901909 Зорка 
фарма 

5 

87 РМГОПАМ 

(§Нс1агМе) 

гликлазид перорални 

антидијабе- 

тик 

тбл. 80 т§ N0 60 007208 3004901909 Зорка 
фарма 

5 

88 МРАШАМ 
(гшашепп) 

миансерин 
хлорид 

антидепре-
сант 

тбл. 30 т§ N0 14 008230 3004901909 Зорка 
фарма 

5 

89 (т1го§1усепп) нитрогли-
церин 

антиангиник амп. 5 т§/1,6 т1 N0 50 005064 3004901909 Зорка 
фарма 

5 

90 М0М20Г 

(18080гћМтопопИга1) 

миансерин 
хлорид 

антиангиник тбл. 20 т§ N0 30 
тбл. 40 т§. N0 30 

007574 3004901909 Зорка 
фарма 

5 

91 РОУГООМ ЈОЂ 

(роНуодотјод) 

поливин-
илпироли-
дониодине 
јодид 

антисеп-
тичко   сред-
ство           
за 
спољашњу 
примену 

1% раствор 100 т1 

1% раствор 500 т1 

1% раствор 5 1 

0,75%   раствор/пена  
500 

т1 

0,75% раствор/пена 5 1 

1%маст40§ 

вагиналне супп. 20 т§ 

N0 14 

0,85%  раствор  за испи- 

рање уста и грла 50 т1 

009407 3004901901 Зорка 
фарма 

5 

92 АРРООРР алуминијум 
фосфат 

антацид кеса 16 § N0 20 003039 3004901909 Галеника 5 

93 АРРАСРТ цефаклор цефа-
лоспорин 

капс. 250 т§ N0 16 
капс. 500 т§ N0 16 
сусп. 60 т1 250 т§/5 
т1 сусп. 60 т1 125 
т§/5 т1 

008385 3004201009 Галеника 5 

94 АМ1КАСШ амикацин 
сулфат 

 амп. 100 т§/2 т1 N0 
10 амп. 500 т§/2 т1 
N0 10 

008266 3004201001 Галеника 10 
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95 ВАКТРЈМ триме- 

топрим и сул-
фаметокса-
зол 

 супс. 240 т§/5 т1100 т1 
тбл. 120 т§ N0 20 тбл. 
480 т§ N0 20 

01437 
00270 

3004901909 Галеника 5 
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96 ВРУГЛЈЗКб комплекс 
витамина Б 

 драже N0 30 

амп. 5/3 ш1 + 5 

амп. 2 гп1 воде за инј. 

003476 3004501009 Галеника 5 

97 ВКОNАЕ терфенадин  тбл. 60 т§ N0 20 003920 3004901909 Галеника 5 

98 КОМРЕАМN 
КРТАРЈЗ 

ксантинол-
никотинат 

 драже 500 т§ N0 20 006584 3004401001 Галеника 10 

99 ВАКТАNОЕ миконазол  крема 30 § 009343 3004901909 Галеника 5 

100 БЕК8А20N дексаметазо
н 

 амп. 4 т§/т1 N0 25 
амп. 4 т§/т1 N0 5 
табл. 0,5 т§ N0 50 

007329 3004321009 Галеника 5 

101 010Е8ТАЕ ферменти 

панкреаса, 

састојци 

жучи, 

хемице- 

лилоза 

 драже 30 00995 3004901909 Галеника без 
царине 

102 010Е8ТАЕ РОРЛЕ ферменти 

панкреаса, 

састојци 

жучи, 

хемице- 

лилоза 

 тбл. 300 т§ N0 30 009406 3004901909 Галеника без 
царине 

103 В1КЕОРРN диклофенак 
натријум 

 тбл. форте 50 т§ N0 20 
тбл. ретард 100 т§ N0 
20 супп. 500 т§ N0 10 
амп. 75 т§/3 т1 N0 5 

006407 3004901901 Галеника 10 

104 РЕРРО-
ОКАВ1ЈМЕТ 

сулфат 
гвожђа 

 тбл. 30 008049 3004901909 Галеника 5 

105 РЕОУ1NЕ-В8 чиста      сува 
култура 
бацила    соја 
ИП 5832 

 капс. 16 006406 300290500 Галеника 5 

106 РЕОКМГОАЕ мидазолам  амп. 15 т§/3 т1 N0 50 002037 3004901909 Галеника 5 

107 01NО-ВАКТАNОЕ миконазол  вагиналне табл.  200 т§ 
N0 7 

009344 3004901909 Галеника 5 

108 ОЕА1ЈМОЕ тимолал 
малеат 

 фл. 0,5% 5 т1 00699 3004901909 Галеника 5 

109 ОЕ10КАЕ глоказид  тбл.80 т§ N0 30 
тбл. 80 т§ N0 60 

009673 3004901909 Галеника без 
царине 

110 НЕNОНОЕ ксенодезок- 

сихолна 

киселина 

 капс. 250 т§ N0 56 008041 3004901909 Галеника 5 

111 НЕРАРЈN хепарин  амп. 0,25 т1 N0 
5 амп. 1 т1 N0 5 

007914 3004901909 Галеника 5 

112 НОКМОРЕРКб естроген  драже 1,25 т§ N0 20 01886 3004391009 Галеника 5 
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113 ИNбРЈЕN ЕРNТР 8 
РР 

инсулин    ду- 

готрајног 

деловања, 

потпуно 

очишћени 

свињског 

порекла 

 фл. 10 т!/401Р N0 1 002441 3004311000 Галеника без 
цар-ине 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

ПетакП. мај 
2001. 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Број 1 - Страна 
61 

12 34 5 6 7 8 9  
 

114 1N1ЈТКАЕ 8 РР инсулин 

брзог 

деловања, 

потпуно 

очишћени, 

свињског 

порекла 

 фл. 10 т1/40 1Е N0 1 002442 3004311000 Галеника без 
царине 

115 КАКВОСТбТЕВN карбо-
пистеин 

 капс. 375 т§ N0 32 
сируп 250 т§/5 т1 200 
т1 сируп 125 т§/5 т1 
200 т1 

007590 3004901909 Галеника 5 

116 КАТОРП^ каптоприл  тбл. 50 т§ N0 40 
тбл. 25 т§ N0 40 

008290 3004901901 Галеника 10 

117 КОМРЕАМN 
КЕТАРЈ) 

каптоприл  драже 500 т§ N0 20 006584 3004901901 Галеника 10 

118 КОМРЕАМN ксантинол-
никотинат 

 амп. 300 т§/2 т1 N0 50 006584 3004401001 Галеника 10 

119 ШNОАСЕЕ цефтриаксон  фл. 1§ фл. 
250 т§ 

01355 3004201009 Галеника 5 

120 МАБОРАК ловеодопа   
и бенсеразид 

 капс. 125 т§ N0 100 007262 3004901909 Галеника без 
царине 

121 МОКАООЕ буторфанол 
тартарат 

 амп. 2 т§/т1 N0 50 006599 3004901909 Галеника 5 

122 NОВРЈТЕМ медазепам  капс. 5 т§ N0 30 007286 3004901909 Галеника 5 

123 01ЈОООАЕ бе органски 
повезан 
селен          
са 
витаминима 
А, СиЕ 

 капс. 30 003919 3004501009 Галеника 5 

124 оиооуп поливита-
мински 
препарат     с 
минералима 

 драже 30 008193 3004501009 Галеника 5 

125 РА1ЈТКЕК8 цефалексин  сусп. 250 т§/5 т1 008265 3004201001 Галеника 10 

126 РАNЖКЕАТN ферменти 
панкреаса 

 драже 50 007096 3004901909 Галеника 10 

127 РЕNТКЕКб1Е ампицилин  сусп. 250 т§/5 т1100 т1 
капи 20 т1/100 т§ 

008411 3004101001 Галеника 10 

128 Р1РЕОАЕ пипемидна 
киселина 

 капс. 200 т§ N0 20 009675 3004901909 Галеника 5 

129 РК1ЕА2ГО цилазаприл  тбл. 2,5 т§ N0 30 009674 3004901909 Галеника 5 

130 РКNОКМ атенолол  тбл. 100 т§ N0 14 
тбл. 100 т§ N0 30 

008042 3004901909 Галеника 5 

131 РКОРКАNОШЕ пропра-
нолол 
хлорид 

 тбл. 40 т§ N0 50 008429 3004901901 Галеника 10 

132 РКОТАМ1N 
8ЦЕРАТ 

антагонист 
хепарина 

 амп. 50 т§/5 т1 N0 5 00260 3004901909 Галеника 5 

133 К1ЕАМОК рифампицин  капс. 300 т§ N0 
104 капс. 150 т§ 
N0 150 капс. 300 
т§ N0 16 

008267 3004201001 Галеника 10 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

134 К1ЕООАЕ рифампицин 
СВ аскорбин-
ска киселина 

 амп. 500 т§/10 т! N0 1 008273 3004001509 Галеника 5 
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135 К1РООА1. рифампицин 
СВ аскорбин-
ска киселина 
и     лидокаин 
хлорид 

 амп.  125 т§/1,5 т1 N0 5 
амп. 250 т§/3 т1 N0 5 
амп. 500 т§/10 т1 N0 1 

008273 3004901909 Галеника 5 

136 31NШЕИМ флуоцино-
лон ацетонид 

 крема 15 § 
маст 15 § 
гел 30 § 

008291 3004321001 Галеника 5 

137 бТЕМОАГ антисепти  2,5%   водног   
раствора, флаша 500 
ш1 

005384 3004901909 Галеника 5 

138 УШАЊN М поливита-
мински 
препарат     с 
минералима 

 сируп 90 т1 002179 3004501009 Галеника 5 

139 У1Р800АЕ бетаметазол, 

флуоцино- 

лон, гентами- 

нин, 

салицилна 

киселина, 

пантенол 

 маст 30 § 008297 3004901909 Галеника 5 

Прилог 3. 

УЗ ПРОТОКОЛ О ИЗУЗЕЦИМА ИЗ РЕЖИМА СЛОБОДНЕ ТРГОВИНЕ УЗ СПОРАЗУМ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ 
РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

СПИСАК ПРОИЗВОДА КОЈИ СЕ УВОЗЕ НА ТЕРИТОРИЈУ СР 
ЈУГОСЛАВИЈЕ ИЗ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ И НА КОЈЕ СЕ НЕЋЕ ПРИМЕЊИВАТИ 

ПРИНЦИП СЛОБОДНЕ ТРГОВИНЕ 

Тарифни 
број (тар. 
ознака) по 
Царинској 

тарифи 
СР 
Југославије 

Наименова
ње 

12 

3105. Минерална или хемијска ђубрива која садрже 2 или 3 ђубрива елемента - азот, фосфор и 
калијум 

 

8414. Ваздушне или вакуум пумпе, ваздушни или гасни компресори и вентилатори; вентилациони или 
рециркулациони одстрањивачи мириса са уграђеним вентилатором, укључујући оне опремљене 
филтерима 

 

8481. Славине, вентили и слични уређаји за цевоводе, котлове, резервоаре, каце и слично, укључујући 
вентиле за смањење притиска и термостатски управљане вентиле 

8482.10 9000 Куглични лежаји спољног пречника преко 30 тт 

8482.30 0010 Сферни ваљкасти лежаји највећег спољног пречника до 421 тт 

Кућишта за лежаје са уграђеним котрљајним лежајима 

Кућишта за лежаје, без уграђених котрљајних лежаја - зглобни 

8483.2

0 

8483.3

0 8504. 
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Електрични трансформатори, статички конвентори (нпр.: исправљачи) и индуктивни калемови 

8507. Електрични акумулатори, укључујући сепараторе за њих, правоугаоне или не (укључујући 
квадратне) 

 

8701. Трактори, друмски тегљачи за полуприколице и остала вучна возила (осим оних из тар. 
бр. 8709) 

 

8703. Путнички аутомобили и друга моторна возила конструисана и намењена првенствено за превоз лица 
(осим возила из тар. бр. 8702), „караван" возила и возила за трке 

 

8704.21 Моторна возила за превоз робе - бруто масе 
до 5 I 



 

 

Петак 11. мај 2001. МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Број 1 
- Страна 63 

12 

8704.22 Моторна возила за превоз робе - бруто масе преко 5 I до 201 

8704.31 Моторна возила за превоз робе - бруто масе до 5 I 

8704.32 Моторна возила за превоз робе - бруто масе преко 5 I 

* Опрема и сировине које се са територије Руске Федерације увозе на територију СР Југославије 

Члан 3. О спровоћењу овог закона 

стараће се савезни орган надлежан за послове спољне трговине. 

Члан 4. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ 
- Мећународни уговори‖. 
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241. Sporazum o slobodnoj trgovini sa Turskom 

25. 

Purusant to Article 96. item 2 of the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia, I hereby 
issue the 

 

DECREE 

PROMULGATING THE LAW ON RATIFICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE 
FEDERAL GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY IN RELATION TO MUTUAL STIMULATION 
AND PROTECTION OF INVESTMENTS 

I hereby promulgate the Law on ratification of the Agreement between the Federal Government of 
the Republic of Yugoslavia and the Government of the Republic of Turkey in relation to mutual 
stimulation and protection of investments, adopted by the Federal Assembly, in the session of the 
Council of Citizens of 22 June 2001, and in the session of the Council of Republics of 22 June 
2001. 
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No 63 

22 June 2001 

Belgrade  

President 

of the Federal Republic of Yugoslavia 

Vojislav Kostunica, m. p. 

 

 

LAW 

ON RATIFICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE FEDERAL 
GOVERNMENT OF YUGOSLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF TURKEY IN RELATION TO MUTUAL STIMULATION AND PROTECTION OF 

INVESTMENTS 

Article 1. 

I hereby ratify the Agreement between the Federal Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Government of the Republic of Turkey in relation to 
mutual stimulation and protection of investments, signed on 2 March 2001 in 
Belgrade, in the original in Serbian, Turkish and English. 

 

Article 2. 

The Agreement text in the original in Serbian reads as follows: 

 

AGREEMENT 

BETWEEN THE FEDERAL GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF 
YUGOSLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY IN 

RELATION TO MUTUAL STIMULATION AND PROTECTION OF INVESTMENTS 

 

The Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia and the Government 
of the Republic of Turkey, here defined as Contracting Parties (hereinafter referred to 
as ―Parties‖); 

Anxious to stimulate larger international cooperation, especially with regard to 
investments of one Party‘s investors in the territory of the other Party, 

Understanding that the Agreement on treatment given to such investments shall 
stimulate the flow of capital and technology and economic development of the 
Parties, 

Agreed that equitable and fair treatment of investments is desirable in order to 
maintain stable framework for investments and to the utmost successful exploitation 
of economic resources, and 

Having decided to conclude the agreement in relation to stimulation and mutual 
protection of investments, 

Have agreed as follows: 

 

Article I. 

For the purpose of this Agreement: 

1. The expression ―investor‖ shall stand for: 
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(a) natural person whose status of citizen of any Party results from its 
applicable law, and who invests in the territory of the other Party; 

(b) corporations, companies and business associations registered or 
founded according to the applicable laws and regulations of one Party 
and which have a head office in the territory of that Party, and invest in 
the territory of the other Party. 

2. The expression ―investment‖, in conformity with laws and regulations of a host 
Party, shall comprise all kinds of funds and especially, although not 
exclusively: 

(a) shares, stocks and any other form of sharing and interest in 
companies; 

(b) re-invested returns, payment claims and any other claims under this 
agreement, which have economic value and refer to investment; 

(c) movable and real estate property, as well as any other property rights 
such as mortgage, pledge or guarantee; 

(d) intellectual property rights such as copyrights and similar rights, 
patents, industrial design and models as well as trademarks ―good-
will‖, technical processes and ―know-how‖; 

(e) business concessions approved by law or contract in conformity with 
national legislation which refer to natural resources. 

The expression abovementioned shall refer to all direct investments made in 
conformity with laws and regulations in the territory of the Party where the 
investments have been executed. 

Change of form in which the funds are invested shall not have an influence on their 
character of an investment. 

3. The expression ―returns‖ shall stand for the amounts brought by an 
investment and shall comprise especially but not exclusively, profit, interest, 
dividends, capital gains, author‘s royalties, licence compensations and other 
similar compensations. 

4. (a) The expression ―territory‖ shall mean, in relation to the Federal Republic of 
Yugoslavia, areas enclosed by terrestrial borders, as well as sea area, 
seabed and its underground out of the territorial sea to which the Party has 
souvereign rights or jurisdiction in conformity with its laws and regulations and 
international law. 

(b) The expression ―territory‖ shall mean, in relation to the Republic of Turkey, 
terrestrial territories of the Republic of Turkey, territorial sea, seabed and its 
underground out of territorial sea to which it has jurisdiction or souvereign 
rights, for the purpose of research, exploitation, preservation and 
management of national natural resources pursuant to the international 
legislation. 

 

Article II. 

Stimulation and protection of investments 

1. Each Party to the Agreement shall stimulate and create favourable 
conditions for the investors of the other Party to the Agreement to make 
investments in its territory and approve such investments in conformity 
with its laws and regulations. 
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2. Investments of the investors of any of the Parties to the Agreement shall 
make use, at any time, of an equitable and fair treatment, total protection 
and safety in the territory of the other Party to the Agreement. 

3. Depending on laws and regulations of Parties referring to entry, brief 
stay and employment of parties: 

(a) citizens of any of the Parties shall be allowed, in conformity with 
laws and regulations of a host country, to set foot on and stay in 
the territory of the other Party in order to establish development of 
management and counselling about the function of the investment 
to which they or an investor of the first Party who employs him, 
have engaged or are in progress of engaging considerable amount 
of capital or other resources; 

(b) companies legally founded according to current laws and 
regulations of one Party and which represent investments of the 
investors of the other Party shall be allowed to engage managerial 
and technical staff by their own choice, regardless of nationality. 

 

Article III. 

National treatment and the most favorable nation treatment 

1. Each Party shall approve, in its territory, investments and related activities, on 
the basis not a bit less favourable than the one it approves in similar 
situations to investments of any third country‘s investors, within its laws and 
regulations. 

2. Each Party shall assign these investments, upon their establishment, a 
treatment which shall not be less favourable than the one it appoves in similar 
situations to investments of its investors or investments of any third country‘s 
investors, whatever is more favourable. 

3. Provisions of paragraphs 1. and 2. of this Article shall not be interpreted so to 
oblige one of the Parties to the Agreement to give the investors of the other 
Party to the Agreement any preference in treatment, preferentials or 
privileges which the first Party to the Agreement may assign to: 

1. customs union, free trade zone, monetary union or any similar 
international ageement founding such unions or other forms of 
regional cooperation, whose signatory any of the Parties to the 
Agreement is, or may become, or 

2. any international agreement or arrangement which entirely or partly 
refers to taxation. 

 

Article IV. 

Expropriation and compensation 

 

1. Investments shall not be expropriated, nationalized or, directly or indirectly, 
subjected to the measures with similar effects, except in public interest, in an 
non-discriminatory way, along with payment of an urgent, adequate and 
effective compensation,  and in conformity with corresponding legal 
procedure and general principals of the treatment stipulated in Article 3. of 
this Agreement. 
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2. Compensation shall be equal to the real value of expropriated investment 
before the expropriation is undertaken or becomes a widely known fact. 
Compensation shall be paid with no delay, shall be freely transferable and 
shall include the interest, in conformity with national legislation, from the day 
of expropriation to the payment date. 

3. Investors of any Party whose investments have suffered damage in the 
territory of the other Party, as a consequence of a war, armed conflict, 
rebellion, civil commotions or any other similar events in regard of returns, 
indemnification, compensation or other form of liability discharges, shall be 
assigned by the other Party a treatment no less favourable than the one 
assigned to its own investors or any third country‘s investors, whichever 
treatment is the most favourable in regard to any measures it adopts 
regarding such damages. Payments on the quoted grounds shall be made 
with no unnecessary delay and shall be freely transferable. 

 

Article V. 

Repatriation and transfer 

1. Each Party shall guarantee the investor of the other Party freedom of 
payment transfer with reference to investments, including especially but not 
exclusively: 

(a) returns; 

(b) incomes from sale or liquidation of entire or any part of an investment; 

(c) compensations pursuant to Article 4; 

(d) refunds and interests arisen from loans in relation to investments; 

(e) unexpended salaries, wages, and other financial rewards which are 
received by citizens of one Party who have obtained, in the territory of the 
other Party, relevant working permits referring to an investment; 

(f) payments arisen from an investment dispute. 

 

2. Transfers shall be executed in convertible currency in which the investment is 
made or in any other convertible currency according to the exchange rate 
applicable on the transfer day, unless otherwise agreed between investors 
and a host Party. 

 

Article VI. 

Subrogation 

1. If the investment of one Party‘s investors is insured against non-commercial 
risks in accordance with a system established by law, and if a Party or its 
appointed institution or legal entity acting under its supervision (hereinafter 
referred to as ―insurant‖) makes the payment to any of investors in the 
territory of the other Party, in acordance with the contract of insurance, the 
host Party shall recognize that the insurant is empowered to receive such 
rights and claims and the transfer of any rights and claims of such an 
investor. 

2. Subrogated rights and claims shall not exceed prime rights and claims of the 
investor. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

 

3. Subrogation of rights and obligations of the insured investor refers also to the 
payment transfer which is executed in accordance with Article 6 of this 
Agreement. 

4. Any disputes between one Party and an insurer shall be settled in conformity 
with provisions of Article 7 of this Agreement. 

 

Article VII. 

Settlement of disputes between one Party and the other Party’s investor 

1. The investor shall send a written notice to a beneficiary Party, with a detailed 
information, about disputes between one Party and the investor of the other 
Party, regarding its investment. The investor and the interested Party shall 
endeavor to the utmost to settle these disputes through consultations and 
negotiations in good faith. 

2. If these disputes fail to be settled in this manner within six month from the 
date of the written notice delivery, mentioned in paragraph 1, the dispute may 
be handed over, by the investor‘s choice, to: 

(a) International Center for settlement of investment disputes (ICSID) 
established on the basis of ―Convention on settlement of investment 
disputes between countries and other countries‘ citizens‖, in case that 
both Parties are signatories of this Convention; 

(b) an ad hoc court or arbitration formed according to Principles of 
arbitration procedure of UN Commission for the International Trade 
Law (UNCITRAL; 

(c) Arbitration court of the International Chamber of Commerce in Paris, 
provided that, if an interested investor has handed over the dispute to 
the courts of the Party which is a party in dispute, the final judgment is 
not entered within a year. 

3. Arbitration judgment shall be final and binding for all parties in dispute. Each 
Party is obliged to implement the judgment in conformity with its national 
legislation. 

Article VIII. 

Settlement of disputes between the Parties 

1. A Party shall seek, in good faith and spirit of partnership, prompt and 
equitable solution of any mutual dispute in connection with interpretation or 
application of this Agreement. In this respect, the Parties shall agree to 
perform direct and comprehensive talks in order to arrive at such solutions. If 
the Parties fail to arrive at an understanding within six months from the start 
of a dispute between them througout the previous procedure, the dispute may 
be submitted, at any Party‘s request, to an arbitration court consisted of three 
members. 

2. Within two months from the request reception, each Party shall appoint one 
arbiter. These two arbiters shall appoint the third arbiter for the president, who 
shall be a third country‘s citizen. In case that any of the Parties fails to appoint 
an arbiter within defined period of time, the other Party may demand from the 
president of the International Court of Justice to perform the appointment. 

3. If two arbiters fail to agree about the choice of the president within two 
months from their appointments, the president shall, at the request of any 
Party, be appointed by the president of the International Court of Justice. 
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4. If, in the cases defined in paragraphs (2) and (3) of this Article, the president 
of the International Court of Justice is not able to perform the mentioned 
function, or if he is a citizen of any Party, the appointment shall be performed 
by the vice president, and if the vice president is not able to perform the 
mentioned function, or if he is a citizen of any Party, the appointment shall be 
performed by a subsequent member of the Court according to seniority who is 
not a citizen of any of the Parties. 

5. The Court shall have three months from the president‘s appointment date to 
reach the agreement about procedure in conformity with other provisions of 
this Agreement. In case that such an agreement is not reached, the Court 
shall demand form the president of the International Court of Justice to define 
the procedure rules, taking into consideration widely recognized rules of 
international arbitration procedure. 

6. Unless otherwise agreed, all requests shall be submitted and all hearings 
completed within eight months from the date of president‘s appointment, and 
the Court shall make a decision within two months from the last submitted 
request or from the hearing completion date, whatever is later. Arbitration 
Court shall make its decision, which shall be final and binding, by a majority of 
vote. 

7. Costs made by the president, other arbiters and other costs of judical 
proceedings, the Parties shall bear equally. The Court, however, may decide, 
within its discretionary power, that one Party bears major part of costs. 

8. Dispute shall not be handed over to any international arbitration court 
according to provisions of this Article, if the same dispute has been handed 
over to some other international arbitration court according to provisions of 
Article 8, and still is conducted in this court. This shall not do any harm to the 
two Parties‘ participation in direct and comprehensive talks. 

 

Article IX. 

Application of other provisions 

If the laws of he Parties to the Agreement, and current and future international 
agreements between the Parties to the Agreement or other international agreements 
whose signatories are the Parties to the Agreement, consist of provisions by which 
investments of other Party‘s investors are given a treatment more favourable than the 
treatment provided by this agreement, such laws and agreements shall, to the extent 
they are more favourable in, prevail over this agreement. 

 

Article X. 

Consultations 

Representatives of the Parties to the Agreement shall hold consultations, when 
necessary, in relation to the issues referring to application of this agreement. 
Consultation shall be held, at the suggestion of one Party to the Agreement, in place 
and at time agreed through diplomatic channels. 

 

Article XI. 

Entry into force 
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1. This Agreement is a subject of ratification and shall enter into force on the 
exchange day of the latter of two written notices by which the two Parties inform each 
other that their internal procedures are fulfilled. It will stay in force for the period of 
ten years and will continue to be in force unless it is cancelled in accordance with 
paragraph 2 of this Agreement. It shall apply to the investments which exist at the 
time of its entry into force as well as to the investments being developed and 
obtained after that, and shall apply from the day of entry into force of this Agreement. 

2. Any of the Parties may, giving, a year in advance, a written notice to the other 
Party, cancel this Agreement after the expiration of the first ten year period or at any 
time after that. 

3. This Agreement may be amended with the written consent of the Parties. Any 
amendment shall enter into force when each Party informs the other one that it has 
fulfilled all internal requirements for entry into force of such an agreement. 

With regard to investments arisen or obtained prior to the cancellation date of this 
Agreement and to which this Agreement otherwise applies, provisions of all other 
Articles of this Agreement after that shall continue to be in force for the following ten 
year period from the cancellation date. 

As ratification to the abovementioned, the respective plenipotentiaries signed this 
Agreement. 

Done in Belgrade, on the day of 2 March 2001 in Serbian, Turkish and English, and 
all texts are equally authentic. 

In case of any discrepancies with regard to interpretation, the English text shall 
prevail. 

 

For the Federal Government of 

The Federal Republic of Yugoslavia 

Goran Svilanovic,  m. p. 

For the Government of 

The Republic of Turkey 

Ismail Dzem, m. p. 



  

  

Article 3. 

This law shall entry into force on the eighth day following that of its publication in ―The Official 
Gazette of FRY – International Agreements‖. 
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242. Lista roba za STO 

HS Description 

Buond 
rate at 
date of 
accessi

on 

Fina
l 

bou
nd 

rate 
Implementa
tion period INR 

OD
C 

ag-
non
ag 

IT
A 

0101 
Live horses, asses mules and 
hinnies           ag   

010110 -Pure-bred breeding animals:           ag   

0101101000 - -Horses 0       0 ag   

0101109000 - - Other 7,7       0 ag   

010190 - Other:           ag   

  - - Horses:           ag   

0101901100 - - - For slaughter 0       0 ag   

0101901900 - - - Other 11,5       0 ag   

0101903000 - - Asses 7,7 5 4 years US 0 ag   

0101909000 - - Mules and hinnies 10,9     US 0 ag   

0102 Live bovine animals:           ag   

010210 - Pure-bred breeding animals:           ag   

0102101000 
- - Heifers (female bovines that 
have never calved) 0       0 ag   

0102103000 - - Cows 0       0 ag   

0102109000 - - Other 0       0 ag   

010290 - Other:           ag   

  - - Domestic species:           ag   

0102900500 
- - - Of a weight not exceeding 80 
kg 30       0 ag   

  
- - - Of a weight exceeding 80 kg 
but not exceeding 160 kg           ag   

0102902100 - - - - For slaughter 30       0 ag   

0102902900 - - - - Other 30       0 ag   

  
- - - Of a weight exceeding 160 kg 
but not exceeding 300 kg           ag   

0102904100 - - - - For slaughter 40       0 ag   

0102904900 - - - - Other 40       0 ag   

  - - - Of a weight exceeding 300 kg           ag   
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- - - - Heifers (female bovines that 
have never calved)           ag   

0102905100 - - - - - For slaughter 40       0 ag   

0102905900 - - - - - Other 40       0 ag   

  - - - - Cows:           ag   

0102906100 - - - - - For slaughter 40       0 ag   

0102906900 - - - - - Other 40       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

0102907100 - - - - - For slaughter 40       0 ag   

0102907900 - - - - - Other 40       0 ag   

0102909000 - - Other: 30 10 4 years US 0 ag   

0103 Live swine:           ag   

0103100000 - Pure-bred breeding animals: 0       0 ag   

  - Other:           ag   

010391 - - Weighing less than 50 kg:           ag   

0103911000 - - - Domestic species 20 15 4 years US 0 ag   

0103919000 - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

010392 - - Weighing 50 kg or more:           ag   

  - - - Domestic species:           ag   

0103921100 

- - - - Sows having farrowed at 
least once, of a weight of not less 
than 160 kg 20       0 ag   

0103921900 - - - - Other 20       0 ag   

0103929000 - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

0104 Live sheep and goats:           ag   

010410 - Sheep:           ag   

0104101000 - - Pure-bred breeding animals 0       0 ag   

  - - Other:           ag   

0104103000 - - - Lambs (up to a year old) 50 40 4 years US 0 ag   

0104108000 - - - Other 50       0 ag   

010420 - Goats:           ag   

0104201000 - - Pure-bred breeding animals 0       0 ag   

0104209000 - - Other 40       0 ag   
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0105 

Live pultry, that is to say, fowls of 
the species Gallus domesticus, 
ducks, geese, turkeys and guinea 
fowls:           ag   

  - Weighing not more than 185 g:           ag   

010511 
- - Fowls of the species Gallus 
domesticus:           ag   

  
- - - Grandparent an dparent 
female chicks:           ag   

0105111100 - - - - Laying stocks 0       0 ag   

0105111900 - - - - Other 20 5 4 years US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

0105119100 - - - - Laying stocks 0       0 ag   

0105119900 - - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

0105120000 - - Turkeys 15 10 4 years US 0 ag   

010519 - - Other:           ag   

0105192000 - - - Geese 15 10 4 years US 0 ag   

0105199000 - - - Ducks and guinea fowls 15       0 ag   

  - Other           ag   

01059400 
- - kokoške vrste Gallus 
domesticus:           ag   

0105940010 - - - Laying hens 0       0 ag   

0105940090 - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

010599 - - Other:           ag   

0105991000 - - - Ducks 20 10 4 years US 0 ag   

0105992000 - - - Geese 20 10 4 years US 0 ag   

0105993000 - - - Turkeys 20       0 ag   

0105995000 - - - Guinea fowls 20 10 4 years US 0 ag   

0106 Other live animals:           ag   

  - Mammals:           ag   

0106110000 - - Primates 0       0 ag   

0106120000 

- - Whales, dolphins and 
porpoises (mammals of the order 
Cetacea); manates and dugongs 
(mammals of the order Sirenia) 0       0 ag   

010619 - - Other:           ag   
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0106191000 - - - Domestic rabbits 5       0 ag   

0106199000 - - - Other 5       0 ag   

0106200000 
- Reptiles ( including snakes and 
turtles) 5       0 ag   

  - Birds:           ag   

0106310000 - - Birds of prey 0       0 ag   

0106320000 

- - Psittaciformes (including 
parrots, parakeets, macaws and 
cockatoos) 0       0 ag   

010639 - - Other:           ag   

0106391000 - - - Pigeons 6,4       0 ag   

0106399000 - - - Other 0       0 ag   

0106900000 - Other 0       0 ag   

0201 
Meat of bovine animals, fresh or 
chilled:           ag   

0201100000 - Carcases and half-carcases 50       0 ag   

020120 -Other cuts with bone in:           ag   

0201202000 - - 'Compensated' quarters 50       0 ag   

0201203000 
- - Unseparated or separated 
forequarters 50       0 ag   

0201205000 
- - Unseparated or separated 
hindquarters 50       0 ag   

0201209000 - -Other 50       0 ag   

0201300000 - Boneless 50 40 5 years US 0 ag   

0202 Meat of bovine animals, frozen:           ag   

0202100000 - Carcases and half-carcases 50       0 ag   

020220 - Other cuts with bone in:           ag   

0202201000 - -'Compensated' quarters 50       0 ag   

0202203000 
- - Unseparated or separated 
forequarters 50       0 ag   

0202205000 
- - Unseparated or separated 
hindquarters 50       0 ag   

0202209000 - - Other 50       0 ag   

020230 - Boneless:           ag   
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0202301000 

- - Forequarters, whole or cut into 
a maximum of five pieces, each 
quarter being in a single block; 
compensated quarters in two 
blocks, one of which contains the 
forequarter, whole or cut into a 
maximum of five pieces, and the 
other, the hindquarter, excluding 
the tenderloin, in one piece 50 40 5 years US 0 ag   

0202305000 
- - Crop, chuck and blade and 
brisket cuts 50 40 5 years US 0 ag   

0202309000 - - Other 50 40 5 years US 0 ag   

0203 
Meat of swine, fresh, chilled or 
frozen:           ag   

  - Fresh or chilled:           ag   

020311 - - Carcases and half-carcases:           ag   

0203111000 - - - Of domestic swine 20       0 ag   

0203119000 - - - Other 20       0 ag   

020312 
- - Hams, shoulders and cuts 
thereof, with bone in:           ag   

  - - - Of domestic swine           ag   

0203121100 - - - - Hams and cuts thereof 20 15 5 years US 0 ag   

0203121900 - - - - Shoulders and cuts thereof 20 15 5 years US 0 ag   

0203129000 - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

020319 - - Other:           ag   

  - - -Of domestic swine:           ag   

0203191100 - - - - Fore-ends and cuts thereof 20 15 5 years US 0 ag   

0203191300 
- - - - Loins and cuts thereof, with 
bone in 20 15 5 years US 0 ag   

0203191500 
- - - - Bellies (streaky) and cuts 
thereof 20 15 5 years US 0 ag   

  - - - - Other:           ag   

0203195500 - - - - - Boneless 20 15 5 years US 0 ag   

0203195900 - - - - - Other 20 15 5 years US 0 ag   

0203199000 - - - Other 15 10 4 years US 0 ag   

  - Frozen           ag   

020321 - - Carcases and half-carcases           ag   

0203211000 - - - Of domestic swine 25       0 ag   
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0203219000 - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

020322 
- - Hams, shoulders and cuts 
thereof, with bone in:           ag   

  - - - Of domestic swine:           ag   

0203221100 - - - - Hams and cuts thereof 10     US 0 ag   

0203221900 - - - - Shoulders and cuts thereof 10     US 0 ag   

0203229000 - - - Other 10     US 0 ag   

020329 - - Other:           ag   

  - - - Of domestic swine:           ag   

0203291100 - - - - Fore-ends and cuts thereof 10     US 0 ag   

0203291300 
- - - - Loins and cuts thereof, with 
bone in 10     US 0 ag   

0203291500 
- - - - Bellies (streaky) and cuts 
thereof 10     US 0 ag   

  - - - - Other           ag   

0203295500 - - - - -Boneless 10     US 0 ag   

0203295900 - - - - - Other 10     US 0 ag   

0203299000 - - - Other 10     US 0 ag   

0204 
Meat of sheep or goats, fresh, 
chilled or frozen:           ag   

0204100000 
- Carcases and half-carcases of 
lamb, fresh or chilled 50       0 ag   

  
- Other meat of sheep, fresh or 
chilled:           ag   

0204210000 - - Carcases and half-carcases 50       0 ag   

020422 - - Other cuts with bone in:           ag   

0204221000 - - - Short forequarters 50       0 ag   

0204223000 - - - Chines and/or best ends 45       0 ag   

0204225000 - - - Legs 50       0 ag   

0204229000 - - - Other 50       0 ag   

0204230000 - - -Boneless 50       0 ag   

0204300000 
- Carcases and half-carcases of 
lamb, frozen 50       0 ag   

  - Other meat of sheep, frozen:           ag   

0204410000 - - Carcases and half-carcases 50       0 ag   
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020442 - - Other cuts with bone in:           ag   

0204421000 - - - Short forequarters 50       0 ag   

0204423000 - - - Chines and/or best ends 50       0 ag   

0204425000 - - -Legs 50       0 ag   

0204429000 - - - Other 50       0 ag   

020443 - - -Boneless           ag   

0204431000 - - - Of lamb 50       0 ag   

0204439000 - - - Other 50       0 ag   

020450 - Meat of goats:           ag   

  - - Fresh or chilled:           ag   

0204501100 - - - Carcases and half-carcases 50       0 ag   

0204501300 - - - Short forequarters 50       0 ag   

0204501500 - - - Chines and/or best ends 50       0 ag   

0204501900 - - - Legs 50       0 ag   

  - - - Other:           ag   

0204503100 - - - - Cuts with bone in 50       0 ag   

0204503900 - - - - Boneless cuts 50       0 ag   

  - - Frozen:           ag   

0204505100 - - - Carcases and half-carcases 50       0 ag   

0204505300 - - - Short forequarters 45       0 ag   

0204505500 - - - Chines and/or best ends 50       0 ag   

0204505900 - - - Legs 50       0 ag   

  - - - Other:           ag   

0204507100 - - - - Cuts with bone in 50       0 ag   

0204507900 - - - - Boneless cuts 50       0 ag   

020500 
Meat of horses, asses, mules or 
hinies, fresh, chilled or frozen           ag   

0205002000 - Fresh or chilled 10 5,1 4 years US 0 ag   

0205008000 - Frozen 10 5,1 4 years US 0 ag   

0206 

Eddible offal of bovine animals, 
swine, sheep, goats, horses, 
asses, mules or hinnies, fresh, 
chilled or frozen           ag   

020610 
- Of bovine animals, fresh or 

          ag   
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chilled: 

0206101000 
- - For the manufacture of 
pharmaceutical products 10 0 4 years US 0 ag   

  - - Other:           ag   

0206109500 - - - Thick skirt and thin skirt 15 10 4 years US 0 ag   

0206109800 - - - Other 10       0 ag   

  - Of bovine animals, frozen:           ag   

0206210000 - - Tongues 10 0 4 years US 0 ag   

0206220000 - - Livers 10 0 4 years US 0 ag   

020629 - - Other:           ag   

0206291000 
- - - For the manufacture of 
pharmaceutical products 10 0 4 years US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

0206299100 - - - -Thick skirt and thin skirt 15 10 4 years US 0 ag   

0206299900 - - - - Other 10 0 4 years US 0 ag   

0206300000 - Of swine, fresh or chilled 10 0 4 years US 0 ag   

  - Of swine, frozen:           ag   

0206410000 - - Livers 10 0 4 years US 0 ag   

0206490000 - - Other 10 0 4 years US 0 ag   

020680 - Other, fresch or chilled:           ag   

0206801000 
- - For the manufacture of 
pharmaceutical products 10 0 4 years US 0 ag   

  - - Other:           ag   

0206809100 
- - -Of horses, asses, mules and 
hinies 10 6,4 4 years US 0 ag   

0206809900 - - - Of sheep and goats 10 0 4 years US 0 ag   

020690 - Other, frozen:           ag   

0206901000 
- - For the manufacture of 
pharmaceutical products 10 0 4 years US 0 ag   

  - - Other:           ag   

0206909100 
- - - Of horses, asses, mules and 
hinies 10 6,4 4 years US 0 ag   

0206909900 - - - Of sheep and goats 10 0 4 years US 0 ag   

0207 

Meat and edible offal, of the 
poultry of heading 0105, fresh, 
chilled or frozen:           ag   
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- Of the fowls of the species 
Gallus Domesticus:           ag   

020711 
- - Not cut in pieces, fresh or 
chilled:           ag   

0207111000 

- - - Plucked and gutted, with 
heads and feet, known as '83% 
chickens' 40 20 5 years US 0 ag   

0207113000 

- - -Plucked and drawn, without 
heads and feet and without necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as '70% chickens' 40 20 5 years US 0 ag   

0207119000 

- - - Plucked and drawn, without 
heads and feet and without necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as '65% chickens' or otherwise 
presented 40 20 5 years US 0 ag   

020712 - - Not cut in pieces, frozen:           ag   

0207121000 

- - - Plucked and drawn, without 
heads and feet but with necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as '70% chickens' or otherwise 
presented 40 20 5 years US 0 ag   

0207129000 

- - - Plucked and drawn, without 
heads and feet and without necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as '65% chickens' or otherwise 
presented 40 20 5 years US 0 ag   

020713 - - Cuts and offal, fresh or chilled:           ag   

  - - - Cuts:           ag   

0207131000 - - - - Boneless 40 20 5 years US 0 ag   

  - - - - With bone in:           ag   

0207132000 - - - - - Halves or quarters 40 20 5 years US 0 ag   

0207133000 
- - - - - Whole wings, with or 
without tips 40 20 5 years US 0 ag   

0207134000 

- - - - - Backs, necks, backs with 
necks attached, rumps and wing-
tips 40 20 5 years US 0 ag   

0207135000 - - - - - Breasts and cuts thereof 40 20 5 years US 0 ag   

0207136000 - - - - - Legs and cuts thereof 40 20 5 years US 0 ag   

0207137000 - - - - - Other 40 20 5 years US 0 ag   

  - - - Offal:           ag   

0207139100 - - - - Livers 40 10 4 years US 0 ag   

0207139900 - - - - Other 40 20 4 years US 0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

020714 - - Cuts and offal, frozen:           ag   

  - - - Cuts:           ag   

0207141000 - - - - Boneless 40 20 5 years US 0 ag   

  - - - - With bone in:           ag   

0207142000 - - - - - Halves or quarters 40 15 5 years US 0 ag   

0207143000 
- - - - - Whole wings, with or 
without tips 40 15 5 years US 0 ag   

0207144000 

- - - - - Backs, necks, backs with 
necks attached, rumps and wing-
tips 40 15 5 years US 0 ag   

0207145000 - - - - - Breasts and cuts thereof 40 15 5 years US 0 ag   

0207146000 - - - - - Legs and cuts thereof 40 15 5 years US 0 ag   

0207147000 - - - - - Other 40 15 5 years US 0 ag   

  - - - Offal:           ag   

0207149100 - - - - Livers 40 20 4 years US 0 ag   

0207149900 - - - - Other 40 30 4 years US 0 ag   

  - Of turkeys:           ag   

020724 
- - Not cut in pieces, fresh or 
chilled:           ag   

0207241000 

- - - Plucked and drawn, without 
heads and feet but with necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as 80% turkey 30 20 4 years US 0 ag   

0207249000 

- - - Plucked and drawn, without 
heads and feet and without necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as '73% turkey' or otherwise 
presented 30       0 ag   

020725 - - Not cut in pieces, frozen:           ag   

0207251000 

- - - Plucked and drawn, without 
heads and feet but with necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as 80% turkey 30       0 ag   

0207259000 

- - - Plucked and drawn, without 
heads and feet and without necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as '73% turkey' or otherwise 
presented 30       0 ag   

020726 - - Cuts and offal, fresh or chilled:           ag   

  - - - Cuts:           ag   

0207261000 - - - -Boneless 30       0 ag   
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  - - - - With bone in:           ag   

0207262000 - - - - - Halves or quarters 30       0 ag   

0207263000 
- - - - - Whole wings, with or 
without tips 30 20 4 years US 0 ag   

0207264000 

- - - - - acks, necks, backs with 
necks attached, rumps and wing-
tips 30       0 ag   

0207265000 - - - - - Breasts and cuts thereof 30       0 ag   

  - - - - - Legs and cuts thereof:           ag   

0207266000 
- - - - - -Drumsticks and cuts of 
drumsticks 30 20 4 years US 0 ag   

0207267000 - - - - - - Other 30 25 4 years US 0 ag   

0207268000 - - - - - Other 30       0 ag   

  - - - Offal:           ag   

0207269100 - - - - Livers 30 10 4 years US 0 ag   

0207269900 - - - - Other 30 15 4 years US 0 ag   

020727 - - Cuts and offal, frozen:           ag   

  - - - Cuts:           ag   

0207271000 - - - -Boneless 30     US 0 ag   

  - - - - With bone in:           ag   

0207272000 - - - - - Halves or quarters 30     US 0 ag   

0207273000 
- - - - - Whole wings, with or 
without tips 30     US 0 ag   

0207274000 

- - - - - Backs, necks, backs with 
necks attached, rumps and wing-
tips 30     US 0 ag   

0207275000 - - - - - Breasts and cuts thereof 30     US 0 ag   

  - - - - - Legs and cuts thereof:           ag   

0207276000 
- - - - - - Drumsticks and cuts of 
drumsticks 30     US 0 ag   

0207277000 - - - - - - Other 30     US 0 ag   

0207278000 - - - - - Other 30     US 0 ag   

  - - - Offal:           ag   

0207279100 - - - - Livers 30 10 4 years US 0 ag   

0207279900 - - - - Other 30 20 4 years US 0 ag   

  - Of ducks, geese or guinea fowls:           ag   
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020732 
- - Not cut in pieces, fresh or 
chilled:           ag   

  - - - Of ducks:           ag   

0207321100 

- - - - Plucked, bled, gutted but not 
drawn, with heads and feet known 
as '85% ducks 20       0 ag   

0207321500 

- - - - Plucked and drawn, without 
heads and feet but with necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as 70% ducks 20       0 ag   

0207321900 

- - - - Plucked and drawn, without 
heads and feet and without necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as 63% ducks or otherwise 
presented 20       0 ag   

  - - - Of geese:           ag   

0207325100 

- - - - Plucked, bled, not drawn, 
with heads and feet known as 
'82% geese 20       0 ag   

0207325900 

- - - - Plucked and drawn, without 
heads and feet, with or without 
hearts and gizzards, known as 
75% geese or otherwise 
presented 20       0 ag   

0207329000 - - - Of guinea fowls 20       0 ag   

020733 - - Not cut in pieces, frozen:           ag   

  - - - Of ducks:           ag   

0207331100 

- - - - Plucked and drawn, without 
heads and feet but with necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as 70% ducks 20       0 ag   

0207331900 

- - - - Plucked and drawn, without 
heads and feet and without necks, 
hearts, livers and gizzards, known 
as 63% ducks or otherwise 
presented 20       0 ag   

  - - - Of geese:           ag   

0207335100 

- - - - Plucked, bled, not drawn, 
with heads and feet known as 
'82% ducks 20       0 ag   

0207335900 

- - - - Plucked and drawn, without 
heads and feet, with or without 
hearts and gizzards, known as 
75% geese or otherwise 
presented 20       0 ag   

0207339000 - - - Of guinea fowls 20       0 ag   

020734 - - Fatty livers, fresh or chilled:           ag   
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0207341000 - - - Of geese 20 10 4 years US 0 ag   

0207349000 - - - Of ducks 20 10 4 years US 0 ag   

020735 - - Other fresh or chilled:           ag   

  - - -Cuts:           ag   

  - - - - Boneless:           ag   

0207351100 - - - - - Of geese 20       0 ag   

0207351500 - - - - - Of ducks or guinea fowls 20       0 ag   

  - - - - With bone in:           ag   

  - - - - - Halves or quarters:           ag   

0207352100 - - - - - - Of ducks 20 15 4 years US 0 ag   

0207352300 - - - - - - Of geese 20       0 ag   

0207352500 - - - - - - Of guinea fowls 20 15 4 years US 0 ag   

0207353100 
- - - - - Whole wings, with or 
without tips 20       0 ag   

0207354100 

- - - - - Backs, necks, backs with 
necks attached, rumps and wing-
tips 20 15 4 years US 0 ag   

  - - - - - Breasts and cuts thereof:           ag   

0207355100 - - - - - - Of geese 20       0 ag   

0207355300 - - - - - - Of ducks or guinea fowls 20       0 ag   

  - - - - - Legs and cuts thereof:           ag   

0207356100 - - - - - - Of geese 20       0 ag   

0207356300 - - - - - - Of ducks or guinea fowls 20       0 ag   

0207357100 - - - - - Goose or duck paletots 20       0 ag   

0207357900 - - - - - Other 20       0 ag   

  - - - Offal:           ag   

0207359100 - - - - Livers, other than fatty livers 20 15 4 years US 0 ag   

0207359900 - - - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

020736 - - Other, frozen;           ag   

  - - - Cuts:           ag   

  - - - - Boneless:           ag   

0207361100 - - - - - Of geese 20       0 ag   

0207361500 - - - - - Of ducks or guinea fowls 20       0 ag   
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  - - - - With bone in:           ag   

  - - - - - Halves or quarters:           ag   

0207362100 - - - - - -Of ducks 20       0 ag   

0207362300 - - - - - -Of geese 20       0 ag   

0207362500 - - - - - -Of guinea fowls 20       0 ag   

0207363100 
- - - - - Whole wings, with or 
without tips 20       0 ag   

0207364100 

- - - - - Backs, necks, backs with 
necks attached, rumps and wing-
tips 20       0 ag   

  - - - - - Breasts and cuts thereof:           ag   

0207365100 - - - - - - Of geese 20       0 ag   

0207365300 - - - - - - Of ducks or guinea fowls 20       0 ag   

  - - - - - Legs and cuts thereof:           ag   

0207366100 - - - - - - Of geese 20       0 ag   

0207366300 - - - - - - Of ducks or guinea fowls 20       0 ag   

0207367100 - - - - - Goose or duck paletots 20       0 ag   

0207367900 - - - - - Other 20       0 ag   

  - - - Offal:           ag   

  - - - - Livers:           ag   

0207368100 - - - - - Fatty livers of geese 20 10 4 years US 0 ag   

0207368500 - - - - - Fatty livers of ducks 20 10 4 years US 0 ag   

0207368900 - - - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

0207369000 - - - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

0208 
Other meat and edible meat offal, 
chilled or frozen:           ag   

020810 - Of rabbits or hares:           ag   

0208101000 - - Of domestic rabbits 20 10 4 years US 0 ag   

0208109000 - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

0208300000 - Of primates 20 10 4 years US 0 ag   

020840 

- Of whales, dolphins and 
porpoises (mammals of the order 
Cetacea); of manates and 
dugongs (mammals of the order 
Sirenia)           ag   

0208401000 - -  Whale meat 20 10 4 years US 0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

0208409000 - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

0208500000 
- Of reptiles (including snakes and 
turtles) 20 10 4 years US 0 ag   

020890 - Other           ag   

0208901000 - - Of domestic pigeons 20 10 4 years US 0 ag   

0208903000 
- - Of game, other than rabbits or 
hares 20 10 4 years US 0 ag   

0208905500 - - Seal meat 20 10 4 years US 0 ag   

0208906000 - - Of reindeer 20 10 4 years US 0 ag   

0208907000 - - Frogs‘ legs 20 10 4 years US 0 ag   

0208909500 - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

020900 

Pig fat, free of lean meet, and 
poultry fat, not rendered or 
otherwise extracted, fresh, chilled, 
frozen, salted, in brine, dried or 
smoked:           ag   

  - Subcutaneous pig fat:           ag   

0209001100 
- - Fresh, chilled, frozen, salted or 
in brine 35 30 4 years US 0 ag   

0209001900 - - Dried or smoked 35 30 4 years US 0 ag   

0209003000 

- Pig fat, other than that of 
subheading 0209 00 11 or 0209 
00 18 35 30 4 years US 0 ag   

0209009000 - Poultry fat 25       0 ag   

0210 

Meat and edible meat offal, 
salted, in brine, dried or smoked; 
edible flours and meals of meat or 
meat offal           ag   

  - Meat of swine:           ag   

021011 
- - Hams, shoulders and cuts 
thereof, with bone in:           ag   

  - - - Of domestic swine:           ag   

  - - - - Salted or in brine:           ag   

0210111100 - - - - - Hams and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   

0210111900 - - - - - Shoulders and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   

  - - - - Dried or smoked:           ag   

0210113100 - - - - - Hams and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   

0210113900 - - - - - Shoulders and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   
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0210119000 - - - Other 45 30 4 years US 0 ag   

021012 
- - Bellies (streaky) and cuts 
thereof:           ag   

  - - -Of domestic swine:           ag   

0210121100 - - - - Salted or in brine 45 30 4 years US 0 ag   

0210121900 - - - - Dried or smoked 45 30 4 years US 0 ag   

0210129000 - - - Other 45 30 4 years US 0 ag   

021019 - - Other:           ag   

  - - - Of domestic swine:           ag   

  - - - - Salted or in brine:           ag   

0210191000 - - - - - Bacon sides or spencers 45 30 4 years US 0 ag   

0210192000 
- - - - - Three-quarter sides or 
middles 45 30 4 years US 0 ag   

0210193000 - - - - - Fore-ends and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   

0210194000 - - - - - Loins and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   

0210195000 - - - - - Other 45 30 4 years US 0 ag   

  - - - - Dried or smoked:           ag   

0210196000 - - - - - Fore-ends and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   

0210197000 - - - - - Loins and cuts thereof 45 30 4 years US 0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

0210198100 - - - - - - Boneless 45 30 4 years US 0 ag   

0210198900 - - - - - - Other 45 30 4 years US 0 ag   

0210199000 - - - Other 45 30 4 years US 0 ag   

021020 - Meat of bovine animals:           ag   

0210201000 - - With bone in 45 30 4 years US 0 ag   

0210209000 - -Boneless 45 30 4 years US 0 ag   

  
- Other, including edible flours and 
meals of meat and meat offal:           ag   

0210910000 - - Of primates 15,4       0 ag   

0210920000 

- - Of whales, dolphins and 
porpoises (mammals of the order 
Cetacea); of manates and 
dugongs (mammals of the order 
Sirenia) 15,4       0 ag   

0210930000 
- - Of reptiles (including snakes 
and turtles) 15,4       0 ag   
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021099 - - Other:           ag   

  - - - Meat:           ag   

0210991000 
- - - - Of horses, salted, in brine or 
dried 6,4       0 ag   

  - - - - Of sheep and goats:           ag   

0210992100 - - - - - With bone in 15       0 ag   

0210992900 - - - - -Boneless 15       0 ag   

0210993100 - - - - Of reindeer 15       0 ag   

0210993900 - - - - Other 15       0 ag   

  - - - Offal:           ag   

  - - - - Of domestic swine:           ag   

0210994100 - - - - - Livers 15       0 ag   

0210994900 - - - - - Other 15       0 ag   

  - - - - Of bovine animals:           ag   

0210995100 - - - - - Thick skirt and thin skirt 15,4       0 ag   

0210995900 - - - - - Other 15,4       0 ag   

0210996000 - - - - Of sheep and goats 15,4       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

  - - - - - Poultry liver:           ag   

0210997100 
- - - - - - Fatty liver of geese or 
ducks, salted or in brine 15,4       0 ag   

0210997900 - - - - - - Other 15,4       0 ag   

0210998000 - - - - - Other 15,4       0 ag   

0210999000 
- - -Edible flours and meals of 
meat or meat offal 15,4       0 ag   

0301 Live fish:               

030110 - Ornamental fish:               

0301101000 - - Freshwater fish 0       0     

0301109000 - - Saltwater fish 7,5       0     

  - Other live fish:               

030191 

- - Trout (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and 
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Oncorhynchus chrysogaster): 

0301911000 

- - - Of the species Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus 
chrysogaster 30 20 4 years   0     

0301919000 - - - Other 30 20 4 years   0     

0301920000 - - Eels (Anguilla spp ) 10 0 4 years   0     

03019300 - - Carp               

0301930010 - - - Fry 8       0     

0301930090 - - - Other 30 15 5 years   0     

0301940000 
- - Bluefin tunas (Thunnus 
thynnus) 22 15 5 years   0     

0301950000 
- - Southern bluefin tunas 
(Thunnus maccoyii) 22 15 5 years   0     

030199 - - Other:               

  - - - Freshwater fish:               

0301991100 

- - - - Pacific salmon 
(Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic 
salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Hucho Hucho) 5 2 4 years   0     

0301991900 - - - - Other 10 8 4 years   0     

0301998000 - - - Saltwater fish 15       0     

0302 

Fish, fresh or chilled, excluding 
fish fillets an dother fish meat of 
heading 0304:               

  
- Salmonidae, excluding livers and 
roes:               

030211 

- - Trout (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster):               

0302111000 

- - - Of the species Oncorhynchus 
apache and Oncorhynchus 
chrysogaster 30 10 5 years   0     
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0302112000 

- - - Of the species Oncorhynchus 
mykiss, with heads and gills on, 
gutted, weighing more than 1,2 kg 
each, or with heads off, gilled and 
gutted, weighing more than 1kg 
each 30 10 5 years NO, US 0     

0302118000 - - - Other 30 10 5 years   0     

0302120000 

- - Pacific salmon (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic 
salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Hucho Hucho) 30 2 5 years NO 0     

0302190000 - - Other 8       0     

  

- Flat fish (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae and 
Citharidae), excluding livers and 
roes:               

030221 

- - Halibut (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglosus 
stenolepis):               

0302211000 
- - -Lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides) 5       0     

0302213000 
- - - Atlantic halibut (Hippoglossus 
Hippoglossus) 10 8 4 years   0     

0302219000 
- - - Pacifik halibut (Hippoglossus 
stenolepis) 15       0     

0302220000 - - Plaice (Pleuronectes platessa) 10       0     

0302230000 - - Sole (Solea spp ) 15       0     

030229 - - Other:               

0302291000 - - - Megrim (Lepidorhombus spp ) 15       0     

0302299000 - - - Other 15       0     

  

- Tunas (of the genus Thunnus), 
skipjack or stripe-bellied bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), excluding livers and 
roes:               

030231 
- - Albacore or longfinned tunas 
(Thunus alalunga):               

0302311000 
- - - For the industrial manufacture 
of products heading 1603 15       0     

0302319000 - - - Other 15       0     
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030232 
- - Yellowfin tunas (Thunnus 
albacares):               

0302321000 
- - - For the industrial manufacture 
of products heading 1603 15       0     

0302329000 - - - Other 15       0     

030233 
- - Skipjack or stripe-bellied 
bonito:               

0302331000 
- - - For the industrial manufacture 
of products heading 1603 15       0     

0302339000 - - - Other 15       0     

030234 
- - Bigeye tunas (Thunnus 
obesus):               

0302341000 
- - - For the industrial manufacture 
of products heading 1603 15       0     

0302349000 - - - Other 15       0     

030235 
- - Bluefin tunas (Thunnus 
thynnus):               

0302351000 
- - - For the industrial manufacture 
of products heading 1603 15       0     

0302359000 - - - Other 15       0     

030236 
- - Southern bluefin tunas 
(Thunnus maccoyii):               

0302361000 
- - - For the industrial manufacture 
of products heading 1603 15       0     

0302369000 - - - Other 15       0     

030239 - - Other:               

0302391000 
- - - For the industrial manufacture 
of products heading 1603 15       0     

0302399000 - - - Other 15       0     

0302400000 

- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii), excluding livers 
and roes: 10       0     

030250 

- Cod (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus), 
excluding livers and roes:               

0302501000 - - Of the species Gadus morhua 12       0     

0302509000 - - Other 12       0     

  
- Other fish, excluding livers and 
roes:               
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030261 

- - Sardines (Sardina pilchardus, 
Sardinops spp ), sardinella 
(Sardinella spp ), brisling or sprats 
(Sprattus sprattus):               

0302611000 
- - - Sardines of the species 
Sardina pilchardus 15       0     

0302613000 

- - - Sardines of the genus 
Sardinops; sardinella (Sardinella 
spp) 15       0     

0302618000 
- - - Brisling or sprats (Sprattus 
sprattus): 10       0     

0302620000 
- - Haddock (Melanogramus 
aeglefinus) 7,5       0     

0302630000 - - Colafish (Pollachius virens) 7,5       0     

0302640000 

- - Mackerel (Scomber scombrus, 
Scomber australiasicus, Scomber 
japonicus) 13,33       0     

030265 - - Dogfish and other sharks:               

0302652000 
- - - Dogfish of the species 
Squalus acanthias 6       0     

0302655000 
- - -Dogfish of the species 
Scyliorhinus spp 6       0     

0302659000 - - - Other 10 6 4 years   0     

0302660000 - - Eels (Anguilla spp ) 10 0 4 years   0     

0302670000 - - Swordfish (Xiphias gladius) 15       0     

0302680000 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 15       0     

030269 - - Other:               

  - - - Freshwater fish:               

0302691100 - - - - Carp 8       0     

0302691900 - - - - Other 8       0     

  - - - Saltwater fish:               

  

- - - - Fish of the genus 
Euthynnus, other than the 
skipjack or stripe-bellied bonitos 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis) mentioned in subheading 
0302 33:               

0302692100 

- - - - - For the industrial 
manufacture of products heading 
1603 15       0     

0302692500 - - - - - Other 15       0     

  - - - - Redfish (Sebastes spp ):               
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0302693100 
- - - - - Of the species Sebastes 
marinus 7,5       0     

0302693300 - - - - - Other 7,5       0     

0302693500 
- - - - Fish of the species 
Boreogadus saida 12       0     

0302694100 
- - - - Whiting (Merlangius 
merlangus) 7,5       0     

0302694500 - - - - Ling (Molva spp ) 7,5       0     

0302695100 

- - - - Alaska pollack  (Theragra 
chalcogramma) and pollack 
(Pollachius Pollachius) 7,5       0     

0302695500 - - - - Anchovies (Engraulis spp ) 15       0     

0302696100 
- - - - Sea bream (Dentex Dentex 
and Pagellus spp ) 15       0     

  
- - - - Hake (Merluccius spp , 
Urophycis spp ):               

  
- - - - - Hake of the genus 
Merluccius:               

0302696600 

- - - - - - Cape hake (shallow-water 
hake) (Merluccius capensis) and 
deepwater hake (deepwater Cape 
hake) (Merluccius paradoxus) 15       0     

0302696700 
- - - - - - Southern hake 
(Merluccius australis) 15       0     

0302696800 - - - - - - Other 15       0     

0302696900 
- - - - - Hake of the genus 
Urophycis 15       0     

0302697500 - - - - Ray's bream (Brama spp.) 15       0     

0302698100 - - - - Monkfish (Lophius spp ) 15       0     

0302698500 
- - - - Blue whiting (Micromesistius 
poutassou or Gadus poutassou) 7,5       0     

0302698600 
- - - - Southern blue whiting 
(Micromesistius australis) 7,5       0     

0302699100 

- - - - Horse mackerel (scad) 
(Caranx trachurus, trachurus 
trachurus) 15       0     

0302699200 
- - - - Pink cusk-eel (Genypterus 
blacodes) 7,5       0     

0302699400 
- - - - Sea bass (Dicentrarchus 
labrax) 15       0     

0302699500 
- - - - Gilt-head seabreams 
(Sparus aurata) 15       0     
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0302699900 - - - - Other 15       0     

0302700000 - Livers and roes 10       0     

0303 

Fish, frozen, excluding fish fillets 
and other fish meat of heading 
0304:               

  

- Pacific salmon (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhychus 
tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i 
Oncorhynchus rhodurus), 
excluding livers and roes:               

0303110000 
- - Sockeye salmon (red salmon) 
(Oncorhynchus nerka) 5 2 4 years CA 0     

0303190000 - - Other 5 2 4 years CA 0     

  
- Other salmonidae, excluding 
livers and roes:               

030321 

- - Trout (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhyncus apache i 
Oncorhynchus chrysogaster):               

0303211000 

- - - Of the species Oncorhynchus 
apache and Oncorhynchus 
chrysogaster 30 10 5 years CA 0     

0303212000 

- - - Of the species Oncorhynchus 
mykiss with heads and gills on, 
gutted, weighing more than 1,2 kg 
each, or with heads off, gilled and 
guted, weighing more than 1 kg 
each 30 10 5 years 

CA, NO, 
US 0     

0303218000 - - - Other 30 10 5 years CA 0     

0303220000 

- - Atlantic salmon (Salmo salar) 
and Danube salmon (Hucho 
Hucho) 5 2 4 years CA 0     

0303290000 - - Other 9 7 5 years   0     

  

- Flat fish (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglassidae, 
Soleidae, Scophthalmidae and 
Citharidae), excluding livers and 
roes:               

030331 

- - Halibut (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus 
stenolepis):               

0303311000 
- - - Lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides) 10 7,5 4 years   0     
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0303313000 
- - - Atlantic halibut (Hippoglossus 
Hippoglossus) 10 7,5 4 years   0     

0303319000 
- - - Pacific halibut (Hippoglossus 
stenolepis) 15 7,5 4 years   0     

0303320000 - - Plaice (Pleuronectes platessa) 15       0     

0303330000 - - Sole (Solea spp ) 10 7,5 4 years CA 0     

030339 - - Other:               

0303391000 - - - Flounder (Platichthys flesus) 10       0     

0303393000 
- - - Fish of the genus 
Rhombosolea 7,5       0     

0303397000 - - - Other 15       0     

  

- Tunas (of the genus Thunnus), 
skipjack or stripe-bellied bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), excluding livers and 
roes:               

030341 
- - Albacore or longfinned tunas 
(Thunnus alalunga):               

  
- - - For the industrial manufacture 
of products of heading 1604:               

0303411100 - - - - Whole 15       0     

0303411300 - - - - Gilled and gutted 15       0     

0303411900 
- - - - Other (for example 'heads 
off') 15       0     

0303419000 - - - Other 15       0     

030342 
- - Yellowfin tunas (Thunnus 
albacares):               

  
- - - For the industrial manufacture 
of products of heading 1604:               

  - - - - Whole:               

0303421200 
- - - - - Weighing more than 10 kg 
each 15       0     

0303421800 - - - - - Other 15       0     

  - - - - Gilled and gutted:               

0303423200 
- - - - - Weighing more than 10 kg 
each 15       0     

0303423800 - - - - - Other 15       0     

  
- - - - Other (for example 'heads 
off'):               

0303425200 
- - - - - Weighing more than 10 kg 

15       0     
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each 

0303425800 - - - - - Other 15       0     

0303429000 - - - Other 15       0     

030343 
- - Skipjack or stripe-bellied 
bonito:               

  
- - - For the industrial manufacture 
of products of heading 1604:               

0303431100 - - - - Whole 15       0     

0303431300 - - - -Gilled and gutted 15       0     

0303431900 
- - - - Other (for example 'heads 
off') 15       0     

0303439000 - - - Other 15       0     

030344 
- - Bigeye tunas (Thunnus 
obesus):               

  
- - - For the industrial manufacture 
of products of heading 1604:               

0303441100 - - - - Whole 15       0     

0303441300 - - - - Gilled and gutted 15       0     

0303441900 
- - - - Other (for example 'heads 
off') 15       0     

0303449000 - - - Other 15       0     

030345 
- - Bluefin tunas (Thunnus 
thynnus):               

  
- - - For the industrial manufacture 
of products of heading 1604:               

0303451100 - - - - Whole 15       0     

0303451300 - - - - Gilled and gutted 15       0     

0303451900 
- - - - Other (for example 'heads 
off') 15       0     

0303459000 - - - Other 15       0     

030346 
- - Southern bluefin tunas 
(Thunnus maccoyii):               

  
- - - For the industrial manufacture 
of products of heading 1604:               

0303461100 - - - - Whole 15       0     

0303461300 - - - - Gilled and gutted 15       0     

0303461900 
- - - - Other (for example 'heads 
off') 15       0     
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0303469000 - - - Other 15       0     

030349 - - Other:               

  
- - - For the industrial manufacture 
of products of heading 1604:               

0303493100 - - - - Whole 15       0     

0303493300 - - - -Gilled and gutted 15       0     

0303493900 
- - - - Other (for example 'heads 
off') 15       0     

0303498000 - - - Other 15       0     

  

- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) and cod (Gadus 
morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus), excluding 
livers and roes:               

0303510000 
- - Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 5     NO 0     

030352 
- - Cod (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus):               

0303521000 - - - Of the species Gadus morhua 12       0     

0303523000 - - - Of the species Gadu 12       0     

0303529000 
- - - Of the species  Gadus 
macrocephalus 12       0     

  

- Swordfish (Xiphias gladius) and 
toothfish (Dissostichus spp.), 
excluding livers and               

0303610000 - - Swordfish (Xiphias gladius) 7,5       0     

0303620000 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 15       0     

  
- Other fish, excluding livers and 
roes:               

030371 

- - Sardines (Sardina pilchardus, 
Sardinops spp ), sardinella 
(Sardinella spp ), brisling or sprats 
(Sprattus sprattus):               

0303711000 
- - - Sardines of the species 
Sardina pilchardus 15       0     

0303713000 

- - - Sardines of the genus 
Sardinops; sardinella (Sardinella 
spp) 15       0     

0303718000 
- - - Brisling or sprats (Sprattus 
sprattus): 10       0     

0303720000 
- - Haddock (Melanogramus 
aeglefinus) 7,5       0     
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0303730000 - - Coalfish (Pollachius virens) 7,5       0     

030374 

- -Mackerel (Scomber scombrus, 
Scomber australiasicus, Scomber 
japonicus)               

0303743000 
- - - Of the species Scomber 
scombrus or Scombrer japonicus 13,33 8 5 years   0     

0303749000 
- - - Of the species Scomber 
australasicus 10     US 0     

030375 - - Dogfish and other sharks:               

0303752000 
- - - Dogfish of the species 
Squalus acanthias 5     CA, US 0     

0303755000 
- - - Dogfish of the species 
Scyliorhinus spp 5     CA, US 0     

0303759000 - - - Other 8     CA 0     

0303760000 - - Eels (Anguilla spp ) 10 0 4 years   0     

0303770000 
- - Sea bass (Dicentrarchus 
labrax, Dicentrarchus punctatus) 15       0     

030378 
- - Hake (Merluccius spp, 
Urophycis spp ):               

  
- - - Hake of the genus 
Merluccius:               

0303781100 

- - - - Cape hake (shallow-water 
hake) (Merluccius capensis) and 
deepwater hake (deepwater Cape 
hake) (Merluccius paradoxus) 15     CA 0     

0303781200 
- - - - Argentine hake (Southwest 
Atlantic hake) (Merluccius hubbsi) 15     CA 0     

0303781300 
- - - - Southern hake (Merluccius 
australis) 15     CA 0     

0303781900 - - - - Other 15     CA 0     

0303789000 - - - Hake of the genus Urophycis 15     CA 0     

030379 - - Other:               

  - - - Freshwater fish:               

0303791100 - - - - Carp 8       0     

0303791900 - - - - Other 8       0     

  - - - Saltwater fish:               

  

- - - - Fish of the genus 
Euthynnus, other than the 
skipjack or stripe-bellied bonitos 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis) mentioned in subheading 
0303 43:               
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- - - - - For the industrial 
manufacture of products of 
heading 1604:               

0303792100 - - - - - - Whole 15       0     

0303792300 - - - - - - Gilled and gutted 15       0     

0303792900 
- - - - - - Other (for example 'heads 
off') 15       0     

0303793100 - - - - - Other 15       0     

  - - - - Redfish (Sebastes spp ):               

0303793500 
- - - - - Of the species Sebastes 
marinus 7,5 7,5     0     

0303793700 - - - - - Other 7,5       0     

0303794100 
- - - - Fish of the species 
Boreogadus saida 12       0     

0303794500 
- - - - Whiting (Merlangius 
merlangus) 7,5       0     

0303795100 - - - - Ling (Molva spp ) 7,5       0     

0303795500 

- - - - Alaska pollack (Theragra 
chalcogramma) and pollack 
(Pollachius Pollachius) 15       0     

0303795800 
- - - - Fish of the species 
Orcynopsis unicolor 10       0     

0303796500 - - - - Anchovies (Engraulis spp ) 15       0     

0303797100 
- - - - Sea bream (Dentex Dentex 
and Pagellus spp ) 15       0     

0303797500 - - - - Ray's bream (Brama spp.) 15       0     

0303798100 - - - - Monkfish (Lophius spp ) 15       0     

0303798300 
- - - - Blue whiting (Micromesistius 
poutassou or Gadus poutassou) 7,5       0     

0303798500 
- - - - Southern blue whiting 
(Micromesistius australis) 7,5       0     

0303799100 

- - - -Horse mackerel (scad) 
(Caranx trachurus, trachurus 
trachurus) 15       0     

0303799200 
- - - - Blue grenadier (Macruronus 
novaezealandiae) 7,5       0     

0303799300 
- - - - Pink cusk-eel (Genypterus 
blacodes) 7,5       0     

0303799400 

- - - - Fish of the species 
(Pelotreis flavilatus i 
Peltorhamphus novaezealandiae) 7,5       0     
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0303799800 - - - - Other 10     US 0     

030380 - Livers and roes:               

0303801000 

- - Hard and soft roes for the 
manufacture of the 
deoxyribonucleic acid or 
protamine sulphate 0       0     

0303809000 - - Other 10     US 0     

0304 

Fish fillets and other fish meat 
(whether or not minced), fresh, 
chilled or frozen:               

  - Fresh or chilled:               

030411 - - Swordfish (Xiphias gladius):               

0304111000 - - - Fillets 15       0     

0304119000 
- - - Other fish meat (whether or 
not minced) 15       0     

030412 - - Toothfish (Dissostichus spp.):               

0304121000 - - - Fillets 15       0     

0304129000 
- - - Other fish meat (whether or 
not minced) 15       0     

030419 - - Other:               

  - - - Fillets:               

  - - - - Of freshwater fish:               

0304191300 

- - - - Of Pacific salmon 
(Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), Atlantic salmon (Salmo 
salar) and Danube salmon (Hucho 
hucho) 20 2 5 years   0     

  

- - - - - Of trout of the species 
Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita and Oncorhynchus 
gilae:               

0304191500 

- - - - - Of the species 
Oncorhynchus mykiss weighing 
more than 400 g each 15 10 5 years   0     

0304191700 - - - - - Other 15 10 5 years   0     

0304191900 - - - - - Of other freshwater fish 15 10 4 years   0     

  - - - - Other:               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

0304193100 

- - - - - Of cod (Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) and of fish of the 
species 10       0     

0304193300 
- - - - - Of coalfish (Pollachius 
virens) 10       0     

0304193500 - - - - - Of redfish (Sebastes spp.) 10       0     

0304193900 - - - - - Other 10       0     

  
- - - Other fish meat (whether or 
not minced):               

0304199100 - - - - Of freshwater fish 10 8 4 years   0     

  - - - - Other               

0304199700 - - - - - Flaps of herring 10       0     

0304199900 - - - - - Other 15       0     

  - Frozen fillets:               

0304210000 - - Swordfish (Xiphias gladius) 7,5     CA 0     

0304220000 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 15     CA 0     

030429 - - Other:               

  - - - Of freshwater fish:               

0304291300 

- - - - Of Pacific salmon 
(Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus 
rhodurus), Atlantic salmon (Salmo 
salar) and Danube salmon (Hucho 
hucho) 20 2 5 years CA, NO 0     

  

- - - - Of trout of the species 
Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita and Oncorhynchus 
gilae:               

0304291500 

- - - - - Of the species 
Oncorhynchus mykiss weighing 
more than 400 g each 12     CA 0     

0304291700 - - - - - Other 12     CA 0     

0304291900 - - - - Of other freshwater fish 15 10 4 years CA 0     

  - - - Other:               
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- - - - Of cod (Gadus morhua, 
Gadus macrocephalus, Gadus 
ogac) and of fish of the species 
Boreogadus saida:               

0304292100 
- - - - - Of cod of the species 
Gadus macrocephalus 7,5 5 5 years 

CA, NO, 
US 0     

0304292900 - - - - - Other 7,5 5 5 years CA, US 0     

0304293100 
- - - - Of coalfish (Pollachius 
virens) 7,5 5 5 years 

CA, NO, 
US 0     

0304293300 
- - - - Of haddock 
(Melanogrammus aeglefinus 7,5 5 5 years 

CA, NO, 
US 0     

  - - - - Of redfish (Sebastes spp.):               

0304293500 
- - - - - Of the species Sebastes 
marinus 7,5     CA 0     

0304293900 - - - - - Other 7,5     CA 0     

0304294100 
- - - - Of whiting (Merlangius 
merlangus) 7,5     CA 0     

0304294300 - - - - Of ling (Molva spp.) 7,5     CA 0     

0304294500 

- - - - Of tuna (of the genus 
Thunnus) and of fish of the genus 
Euthynnus 15     CA, US 0     

  

- - - - Of mackerel (Scomber 
scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 
and of fish 
of the species Orcynopsis 
unicolor:               

0304295100 
- - - - - Of mackerel of the species 
Scomber australasicus 15     CA 0     

0304295300 - - - - - Other 15     CA 0     

  
- - - - Of hake (Merluccius spp., 
Urophycis spp.):               

  
- - - - - Of hake of the genus 
Merluccius:               

0304295500 

- - - - - - Of Cape hake (shallow-
water hake) (Merluccius capensis) 
and of deepwater hake 
(deepwater Cape hake) 
(Merluccius paradoxus) 12 7,5 4 years CA 0     

0304295600 

- - - - - - Of argentine hake 
(Southwest Atlantic hake) 
(Merluccius hubbsi) 7,5     CA 0     

0304295800 - - - - - - ther 6,1     CA 0     

0304295900 
- - - - - Of hake of the genus 
Urophycis 7,5     CA 0     
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  - - - - Of dogfish and other sharks:               

0304296100 
- - - - - Of dogfish (Squalus 
acanthias and Scyliorhinus spp.) 7,5     CA, US 0     

0304296900 - - - - - Of other sharks 7,5     CA 0     

0304297100 
- - - - Of plaice (Pleuronectes 
platessa) 7,5     CA 0     

0304297300 
- - - - Of flounder (Platichthys 
flesus) 7,5     CA 0     

0304297500 
- - - - Of herring (Clupea 
harengus, Clupea pallasii) 10     CA, US 0     

0304297900 
- - - - Of megrim (Lepidorhombus 
spp.) 10     CA, US 0     

0304298300 - - - - Of monkfish (Lophius spp.) 10     CA, US 0     

0304298500 
- - - - Of Alaska pollack (Theragra 
chalcogramma) 10     CA, US 0     

0304299100 
- - - - Of blue grenadier 
(Macruronus novaezelandiae) 10     CA 0     

0304299900 - - - - Other 10     CA, US 0     

  - Other:               

0304910000 - - Swordfish (Xiphias gladius) 7,5     CA 0     

0304920000 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 7,5     CA 0     

030499 - - Other:               

0304991000 - - - Surimi 15     CA 0     

  - - - Other:               

0304992100 - - - - Of freshwater fish 8     CA 0     

  - - - - Other:               

0304992300 
- - - - - Of herring (Clupea 
harengus, Clupea pallasii) 10     CA 0     

0304992900 - - - - - Of redfish (Sebastes spp.) 8     CA 0     

  

- - - - - Of cod (Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) and of fish of the 
species 
Boreogadus saida:               

0304993100 
- - - - - - Of cod of the species 
Gadus macrocephalus 7,5     CA 0     

0304993300 
- - - - - - Of cod of the species 
Gadus morhua 7,5     CA 0     

0304993900 - - - - - - Other 7,5     CA 0     
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0304994100 
- - - - - Of coalfish (Pollachius 
virens) 7,5     CA 0     

0304994500 
- - - - - Of haddock 
(Melanogrammus aeglefinus) 7,5     CA 0     

0304995100 
- - - - - Of hake (Merluccius spp., 
Urophycis spp.) 7,5     CA 0     

0304995500 
- - - - - Of megrim (Lepidorhombus 
spp.) 15     CA 0     

0304996100 
- - - - - Of Ray‘s bream (Brama 
spp.) 15     CA 0     

0304996500 - - - - - Of monkfish (Lophius spp.) 7,5     CA 0     

0304997100 

- - - - - Of blue whiting 
(Micromesistius poutassou or 
Gadus poutassou) 7,5     CA 0     

0304997500 
- - - - - Of Alaska pollack 
(Theragra chalcogramma) 7,5     CA 0     

0304999900 - - - - - Other 7,5     CA 0     

0305 

Fish, dried, salted or in brine; 
smoked fish, whether or not 
cooked before or during the 
smoking process; flours meals an 
dpellets of fish, fit for human 
consumption:               

0305100000 
- Flours, meals and pellets of fish, 
fit for human consumption 13       0     

0305200000 
- Livers and roes of fish, dries, 
smoked, salted or in brine 11       0     

030530 
-Fish fillets, dried, salted or in 
brine, but not smoked:               

  

- - Of cod (Gadus morhua, Gadus 
macrocephalus, Gadus ogac) and 
of fish of the species Boreogadus 
saida:               

0305301100 
- - - Of cod of the species Gadus 
macrocephalus 15       0     

0305301900 - - -  Other 15       0     

0305303000 

- - Of Pacific salmon 
(Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawitscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic 
salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Hucho Hucho), salted or 
in brine 15       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

0305305000 

- - Of lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides), 
salted or in brine 15       0     

0305309000 - - Other 15       0     

  - Smoked fish, including fillets:               

0305410000 

- - Pacific salmon (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawitscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic 
salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Hucho Hucho) 13 8 5 years 

CA, NO, 
US 0     

0305420000 
- - Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 10     CA 0     

030549 - - Other:               

0305491000 
- - - Lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides) 15       0     

0305492000 
- - - Atlantic halibut (Hippoglossus 
Hippoglossus) 15     US 0     

0305493000 

- - - Mackerel (Scomber 
scombrus, Scomber 
australiasicus, Scomber 
japonicus) 14       0     

0305494500 

- - - Trout (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster) 14       0     

0305495000 - - - Eels (Anguilla spp ) 14       0     

0305498000 - - - Other 14       0     

  
- Dried fish, whether or not salted 
but not smoked:               

030551 
- - Cod (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus)               

0305511000 - - - Dried, unsalted 10       0     

0305519000 - - - Dried, salted 10       0     

030559 - - Other:               

  
- - - Fish of the species 
Boreogadus saida:               

0305591100 - - - - Dried, unsalted 13       0     

0305591900 - - - - Dried, salted 13       0     
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0305593000 
- - - Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 12       0     

0305595000 - - - Anchovies (Engraulis spp ) 10       0     

0305597000 
- - - Atlantic halibut (Hippoglossus 
Hippoglossus) 15       0     

0305598000 - - - Other 10       0     

  
- Fish salted, but not dried or 
smoked and fish in brine:               

0305610000 
- - Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 12       0     

0305620000 
- - Cod (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus) 10     NO, US 0     

0305630000 - - Anchovies (Engraulis spp ) 10       0     

030569 - - Other:               

0305691000 
- - - Fish of the species 
Boreogadus saida 13       0     

0305693000 
- - - Atlantic halibut (Hippoglossus 
Hippoglossus) 15       0     

0305695000 

- - -Pacific salmon (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawitscha, 
Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic 
salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Hucho Hucho) 11       0     

0305698000 - - - Other 12     NO 0     

0306 

Crustaceans, whether in shell or 
not, live, fresh, chilled, frozen, 
dried, salted or in brine; 
crustaceans, in shell, cooked by 
steaming or by boilling in water, 
whether or not chilled, frozen, 
dried, salted or in brine; flours, 
meals and pellets of crusta-ceans, 
fit for human consumption:               

  - Frozen:               

030611 

- - Rock lobster and other sea 
crawfish (Palinurus spp, Panulirus 
spp , Jasus spp):               

0306111000 - - - Crawfish tails 12,5       0     

0306119000 - - - Other 12,5       0     

030612 - - Lobsters (Homarus spp ):               

0306121000 - - - Whole 5     CA 0     
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0306129000 - - - Other 5     CA 0     

030613 - - Shrimps and prawns:               

0306131000 - - - Of the family Pandalidae 12     CA 0     

0306133000 
- - - Shrimps of the genus 
Crangon 15     CA 0     

0306134000 
- - - Deepwater rose shrimps 
(Parapenaeus longirostris) 10     CA 0     

0306135000 
- - - Shrimps of the genus 
Penaeus 10     CA 0     

0306138000 - - - Other 10     CA 0     

030614 - - Crabs:               

0306141000 

- - - Crabs of the species 
Paralithodes camchaticus, 
Chionoecetes spp. and 
Callinectes sapidus 7,5     CA 0     

0306143000 
- - - Crabs of the species Cancer 
pagurus 7,5     CA 0     

0306149000 - - - Other 7,5     CA 0     

030619 

- -Other, including flours, meals 
and pellets of crustaceans, fit for 
human consumption:               

0306191000 - - - Freshwater crayfish 7,5       0     

0306193000 
- - - Norway lobsters (Nephrops 
norvegicus) 12       0     

0306199000 - - - Other 12       0     

  - Not frozen:               

0306210000 

- - Rock lobster and other sea 
crawfish (Palinurus spp., 
Panulirus spp., Jasus spp.) . 12,5       0     

030622 - - Lobsters (Homarus spp.):               

0306221000 - - - Live 5     CA 0     

  - - - Other:               

0306229100 - - - - Whole 5     CA 0     

0306229900 - - - - Other 5     CA 0     

030623 - - Shrimps and prawns:               

0306231000 - - - Of the family Pandalidae 12       0     

  
- - - Shrimps of the genus 
Crangon:               
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0306233100 
- - - - Fresh, chilled or cooked by 
steaming or by boiling in water 15       0     

0306233900 - - - - Other 15       0     

0306239000 - - - Other 12       0     

030624 - - Crabs:               

0306243000 
- - - Crabs of the species Cancer 
pagurus 7,5       0     

0306248000 - - - Other 7,5       0     

030629 

- - Other, including flours, meals 
and pellets of crustaceans, fit for 
human consumption:               

0306291000 - - - Freshwater crayfish 7,5       0     

0306293000 
- - - Norway lobsters (Nephrops 
norvegicus) 12       0     

0306299000 - - - Other 12       0     

0307 

Molluscs, whether in shell or not, 
live, fresh, chilled, frozen, dried, 
salted or in brine; aquatic 
invertebrates other than 
crustaceans and molluscs, live, 
fresh, chilled, frozen, dried, salted 
or in brine; flours, meals and 
pellets of aquatic invertebrates 
other than crustaceans, fit for 
human consumption:               

030710 - Oysters:               

0307101000 

- - Flat oysters (of the genus 
Ostrea), live and weighing (shell 
included) not more than 40 g each 5       0     

0307109000 - - Other 9       0     

  

- Scallops, including queen 
scallops, of the genera Pecten, 
Chlamys or Placopecten:               

0307210000 - - Live, fresh or chilled 8       0     

030729 - - Other:               

0307291000 
- - - Coquilles St Jacques 
(Pectenmaximus), frozen 8       0     

0307299000 - - - Other 8       0     

  
-Mussels (Mytilus spp., Perna 
spp.):               

030731 - - Live, fresh or chilled:               

0307311000 - - - Mytilus spp. 15 10 4 years   0     
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0307319000 - - - Perna spp 12 10 4 years   0     

030739 - - Other:               

0307391000 - - - Mytilus spp. 15 10 4 years   0     

0307399000 - - - Perna spp 12 10 4 years   0     

  

- Cuttle fish (Sepia officinalis, 
Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 
and squid (Ommastrephes spp., 
Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.):               

030741 - - Live, fresh or chilled:               

0307411000 
- - - Cuttle fish (Sepia officinalis, 
Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 10       0     

  

- - - Squid (Ommastrephes spp., 
Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.):               

0307419100 
- - - - Loligo spp., Ommastrephes 
sagittatus 8 6 4 years   0     

0307419900 - - - -Other 10       0     

030749 - - Other:               

  - - - Frozen:               

  
- - - - Cuttle fish (Sepia officinalis, 
Rossia macrosoma, Sepiola spp.):               

  - - - - - Of the genus Sepiola:               

0307490100 
- - - - - - Lesser cuttle fish (Sepiola 
rondeleti) 8       0     

0307491100 - - - - - - Other 10       0     

0307491800 - - - - - Other 10       0     

  

- - - - Squid (Ommastrephes spp., 
Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.):               

  - - - - - Loligo spp :               

0307493100 - - - - - - Loligo vulgaris 8 6 4 years   0     

0307493300 - - - - - - Loligo pealei 8 6 4 years   0     

0307493500 - - - - - - Loligo patagonica 8 6 4 years   0     

0307493800 - - - - - -  Other 8 6 4 years   0     

0307495100 - - - - - Ommastrephes sagittatus 8 6 4 years   0     

0307495900 - - - - - Other 10 8 4 years US 0     

  - - - Other:               
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0307497100 
- - - - Cuttle fish (Sepia officinalis, 
Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 10       0     

  

- - - - Squid (Ommastrephes spp., 
Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.):               

0307499100 
- - - - - Loligo spp , 
Ommastrephes sagittatus 8       0     

0307499900 - - - - - Other 10       0     

  - Octopus (Octopus spp.):               

0307510000 - - Live, fresh or chilled 12 10 4 years   0     

030759 - - Other:               

0307591000 - - - Frozen 10 8 4 years   0     

0307599000 - - - Other 10 8 4 years   0     

0307600000 - Snails, other than sea snails 0       0     

  

- Other, including flours, meals 
and pellets of aquatic 
invertebrates other than 
crustaceans,fit for human 
consumption:               

0307910000 - - Live, fresh or chilled 11       0     

030799 - - Other:               

  - - - Frozen:               

0307991100 - - - - Illex spp 8       0     

0307991300 
- - - - Striped venus and other 
species of the family Veneridae 8       0     

0307991500 - - - - Jellyfish (Rhopilema spp.) 0       0     

0307991800 - - - - Other 11       0     

0307999000 - - - Other 11       0     

0401 

Milk and cream, not concentrated 
nor containing added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

040110 
- Of a fat content, by weight, not 
exceeding 1 %:           ag   

0401101000 
- - In immediate packings of a net 
content not exceeding two litres 40 20 4 years US 0 ag   

0401109000 - - Other 40 20 4 years US 0 ag   

040120 

- Of a fat content, by weight, 
exceeding  1 % but not exceeding  
6 %:           ag   

  - - Not exceeding  3 %:           ag   
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0401201100 

- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding two 
litres 45       0 ag   

0401201900 - - - Other 45       0 ag   

  - - Exceeding 3 %:           ag   

0401209100 

- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding two 
litres 45       0 ag   

0401209900 - - - Other 45       0 ag   

040130 
- Of a fat content, by weight, 
exceeding  6 %:           ag   

  - - Not exceeding 21 %:           ag   

0401301100 

- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding two 
litres 50       0 ag   

0401301900 - - - Other 50       0 ag   

  
- - Exceeding  21 % but not 
exceeding  45 %:           ag   

0401303100 

- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding two 
litres 35       0 ag   

0401303900 - - - Other 35       0 ag   

  - - Exceeding 45 %:           ag   

0401309100 

- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding two 
litres 35       0 ag   

0401309900 - - - Other 35       0 ag   

0402 

Milk and cream, concentrated or 
containing added sugar or other  
sweetening matter:           ag   

040210 

- In powder, granules or other 
solid forms, of a fat content, by 
weight, not exceeding  1,5 %:           ag   

  
- - Not containing added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

0402101100 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5 kg 40       0 ag   

0402101900 - - - Other 40       0 ag   

  - - Other:           ag   

0402109100 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402109900 - - - Other 40       0 ag   
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- In powder, granules or other 
solid forms, of a fat content, by 
weight, exceeding 1,5  %:           ag   

040221 
- - Not containing added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

  
- - - Of a fat content, by weight, 
not exceeding 27 %:           ag   

0402211100 
- - - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

0402211700 
- - - - - Of a fat content, by weight, 
not  exceeding 11 % 40       0 ag   

0402211900 

- - - - - Of a fat content, by weight,  
exceeding 11 % but not 
exceeding 27 % 40       0 ag   

  
- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding   27 %:           ag   

0402219100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402219900 - - - - Other 40       0 ag   

040229 - - Other:           ag   

  
- - - Of a fat content, by weight, 
not exceeding 27 %:           ag   

0402291100 

- - - - Special milk, for infants, in 
hermetically sealed containers of 
a net content not exceeding 500 g 
of a fat content, by weight, 
exceeding 10 % 15       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

0402291500 
- - - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402291900 - - - - - Other 40       0 ag   

  
- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding  27 %:           ag   

0402299100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402299900 - - - - Other 40       0 ag   

  - Other:           ag   

040291 
- - Not containing added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

0402911000 
- - - Of a fat content, by weight, 
not exceeding 8 % 40       0 ag   
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0402913000 

- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding 8 % but not exceeding 
10 % 35       0 ag   

  

- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding 10 % but not 
exceeding 45 %:           ag   

0402915100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402915900 - - - - Other 40       0 ag   

  
- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding  45  %:           ag   

0402919100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402919900 - - - - Other 40       0 ag   

040299 - - Other:           ag   

0402991000 
- - - Of a fat content, by weight, 
not exceeding 9,5 %: 40       0 ag   

  

- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding 9,5 % but not 
exceeding 45 %:           ag   

0402993100 
- - - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402993900 - - - - Other 40       0 ag   

  
- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding 45 %:           ag   

0402999100 
- - - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5kg 40       0 ag   

0402999900 - - - - Other 40       0 ag   

0403 

Buttermilk, curdled milk and 
cream, yogurt, kephir and other 
fermented or  acidified milk and 
cream, whether or not 
concentrated or containing added 
sugar or other sweetening matter 
or flavoured or containing added 
fruit, nuts or cocoa:           ag   

040310 - Yoghurt:           ag   

  
- - Not flavoured nor containing 
added fruit, nuts or cocoa:           ag   

  

- - - Not containing added sugar or 
other sweetening matter, of a fat 
content, by weight:           ag   

0403101100 - - - - Not exceeding 3 % 45 30 4 years US 0 ag   

0403101300 
- - - - Exceeding 3 % but not 
exceeding 6 % 45 30 4 years US 0 ag   
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0403101900 - - - - Exceeding 6 % 45 35 4 years US 0 ag   

  
- - - Other, of a fat content, by 
weight:           ag   

0403103100 - - - - Not exceeding 3 % 45 35 4 years US 0 ag   

0403103300 
- - - - Exceeding 3 % but not 
exceeding 6 % 45 35 4 years US 0 ag   

0403103900 - - - - Exceeding 6 % 45 35 4 years US 0 ag   

  
- - Flavoured or containing added 
fruit, nuts or cocoa:           ag   

  

- - - In powder, granules or other 
solid forms, of a milkfat content, 
by weight:           ag   

0403105100 - - - - Not exceeding 1,5 % 30       0 ag   

0403105300 
- - - - Exceeding  1,5 % but not 
exceeding  27  % 30       0 ag   

0403105900 - - - - Exceeding 27 % 30       0 ag   

  
- - - Other, of a milkfat content, by 
weight:           ag   

0403109100 - - - - Not exceeding 3 % : 30 20 4 years US 0 ag   

0403109300 
- - - - Exceeding  3 % but not 
exceeding  6 % : 30 20 4 years US 0 ag   

0403109900 - - - - Exceeding  6 % : 30 20 4 years US 0 ag   

040390 - Other:           ag   

  
- - Not flavoured nor containing 
added fruit, nuts or cocoa:           ag   

  
- - - In powder, granules or other 
solid forms:           ag   

  

- - - - Not containing added sugar 
or other sweetening matter, of a 
fat content, by weight:           ag   

0403901100 - - - - - Not exceeding 1,5 % 40       0 ag   

0403901300 
- - - - - Exceeding  1,5 % but not 
exceeding 27 % 40       0 ag   

0403901900 - - - - - Exceeding  27 % 40       0 ag   

  
- - - - Other, of a fat content, by 
weight:           ag   

0403903100 
- - - - - Not exceeding  1,5 %                                   
. 40       0 ag   

0403903300 
- - - - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding 27 % 40       0 ag   
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0403903900 - - - - - Exceeding  27 % 40       0 ag   

  - - - Other:           ag   

  

- - - - Not containing added sugar 
or other sweetening matter, of a 
fat content, by weight:           ag   

0403905100 - - - - - Not exceeding 3 % 40 30 4 years US 0 ag   

0403905300 
- - - - - Exceeding  3 % but not 
exceeding 6 % 40 30 4 years US 0 ag   

0403905900 - - - - - Exceeding  6 % 40       0 ag   

  
- - - - Other, of a fat content, by 
weight:           ag   

0403906100 - - - - - Not exceeding 3 % 40       0 ag   

0403906300 
- - - - - Exceeding 3 % but not 
exceeding 6 % 40       0 ag   

0403906900 - - - - - Exceeding 6  % 40       0 ag   

  
- - Flavoured or containing added 
fruit, nuts or cocoa:           ag   

  

- - - In powder, granules or other 
solid forms, of a milkfat content, 
by weight:           ag   

0403907100 - - - - Not exceeding 1,5  % : 30       0 ag   

0403907300 
- - - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding 27 % : 30       0 ag   

0403907900 - - - - Exceeding  27 % : 30       0 ag   

  
- - - Other, of a milkfat content, by 
weight:           ag   

0403909100 - - - - Not exceeding 3 % 30       0 ag   

0403909300 
- - - - Exceeding 3 % but not 
exceeding 6 % 30       0 ag   

0403909900 - - - - Exceeding 6 % 30       0 ag   

0404 

Whey,whether or not 
concentrated or containing added 
sugar or other sweetening matter; 
products consisting of natural milk 
constituents,  whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter, not elsewhere 
specified or included:           ag   

040410 

- Whey and modified whey, 
whether or not concentrated or 
containing added sugar or other 
sweetening matter:           ag   

  
- - In powder, granules or other 

          ag   
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solid forms: 

  

- - - Not containing added sugar or 
other sweetening matter, of a 
protein content (nitrogen content x 
6,38), by weight:           ag   

  
- - - - Not exceeding 15 %, and of 
a fat content, by weight:           ag   

0404100200 - - - - - Not exceeding 1,5 % 8       0 ag   

0404100400 
- - - - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding  27 % 30       0 ag   

0404100600 - - - - - Exceeding 27 % 30       0 ag   

  
- - - - Exceeding 15 %, and of a fat 
content, by weight:           ag   

0404101200 - - - - - Not exceeding 1,5 % 30       0 ag   

0404101400 
- - - - - Exceeding  1,5 % but not 
exceeding 27 % 30       0 ag   

0404101600 - - - - - Exceeding 27 % 30       0 ag   

  

- - - Other, of a protein content 
(nitrogen contentx 6,38), by 
weight:           ag   

  
- - - - Not exceeding 15 %, and of 
a fat content, by weight:           ag   

0404102600 - - - - - Not exceeding 1,5 % 15       0 ag   

0404102800 
- - - - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding 27  % 30       0 ag   

0404103200 - - - - - Exceeding 27 % 30       0 ag   

  
- - - - Exceeding 15 %, and of a fat 
content, by weight:           ag   

0404103400 - - - - - Not exceeding 1,5 % 15       0 ag   

0404103600 
- - - - - Exceeding  1,5 % but not 
exceeding 27 % 30       0 ag   

0404103800 - - - - - Exceeding  27 % 30       0 ag   

  - - Other:           ag   

  

- - - Not containing added sugar or 
other sweetening matter, of a 
protein content (nitrogen content x 
6,38), by weight:           ag   

  
- - - - Not exceeding 15 %, and of 
a fat content, by weight:           ag   

0404104800 - - - - - Not exceeding  1,5  % 15 10 4 years US 0 ag   

0404105200 
- - - - - Exceeding  1,5 % but not 

30       0 ag   
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exceeding  27 % 

0404105400 - - - - - Exceeding  27 % 30       0 ag   

  
- - - - Exceeding 15 %,and of a fat 
content, by weight:           ag   

0404105600 - - - - - Not exceeding  1,5 % 15       0 ag   

0404105800 
- - - - - Exceeding  1,5 % but not 
exceeding 27 % 30       0 ag   

0404106200 - - - - - Exceeding  27 % 30       0 ag   

  

- - - Other, of a protein content 
(nitrogen content x 6,38), by 
weight:           ag   

  
- - - - Not exceeding 15 %, and of 
a fat content, by weight:           ag   

0404107200 
- - - - - Not exceeding 1,5 %                                   
. 15       0 ag   

0404107400 
- - - - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding 27 % 30       0 ag   

0404107600 - - - - - Exceeding  27 % 30       0 ag   

  
- - - - Exceeding 15 %,and of a fat 
content, by weight:           ag   

0404107800 - - - - - Not exceeding 1,5 % 15       0 ag   

0404108200 
- - - - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding 27 % 30       0 ag   

0404108400 - - - - - Exceeding   27  % 30       0 ag   

040490 - Other:           ag   

  

- - Not containing added sugar or 
other sweetening matter, of a fat 
content, by weight:           ag   

0404902100 - - - Not exceeding 1,5 % 15       0 ag   

0404902300 
- - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding 27 % 30       0 ag   

0404902900 - - - Exceeding 27 % 30       0 ag   

  
- - Other, of a fat content, by 
weight:           ag   

0404908100 - - - Not exceeding 1,5 % 15       0 ag   

0404908300 
- - - Exceeding 1,5 % but not 
exceeding 27 % 30       0 ag   

0404908900 - - - Exceeding 27 % 30       0 ag   

0405 
Butter and other fats and oils 
derived from milk; dairy spreads:           ag   
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040510 - Butter:           ag   

  
- - Of a fat content, by weight, not 
exceeding 85 % :           ag   

  - - - Natural butter:           ag   

0405101100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 60 50 5 years US 0 ag   

0405101900 - - - - Other 60 50 5 years US 0 ag   

0405103000 - - - Recombined butter 60 50 5 years US 0 ag   

0405105000 - - - Whey butter 60 50 5 years US 0 ag   

0405109000 - - Other 60 50 5 years US 0 ag   

040520 - Dairy spreads:           ag   

0405201000 
- - Of a fat content, by weight, of 
39 % or more but less than 60 % 60 50 5 years US 0 ag   

0405203000 

- - Of a fat content, by weight, of 
60 % or more but not exceeding 
75 % 60 50 5 years US 0 ag   

0405209000 

- - Of a fat content, by weight, of 
more than 75 % but less than 80 
% 60 50 5 years US 0 ag   

040590 - Other:           ag   

0405901000 

- - Of a fat content, by weight, of 
99,3 % or more and of a water 
content, by weight, not exceeding 
0,5 % 60 50 5 years US 0 ag   

0405909000 - - Other 60 50 5 years US 0 ag   

0406 Cheese and curd:           ag   

040610 

- Fresh (unripened or uncured) 
cheese, including whey cheese, 
and curd:           ag   

0406102000 
- - Of a fat content, by weight, not 
exceeding  40 % 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406108000 - - Other 55 45 4 years CH, US 0 ag   

040620 
- Grated or powdered cheese, of 
all kinds:           ag   

0406201000 

- - Glarus herb cheese (known as 
Schabziger) made from skimmed 
milk and mixed with finely ground 55 25 5 years CH, US 0 ag   

0406209000 - -  Other 55 45 4 years CH, US 0 ag   

040630 
- Processed cheese, not grated or 
powdered:           ag   
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0406301000 

- -  In the manufacture of which no 
cheeses other than Emmentaler, 
Gruyère and Appenzell have been 
used and which may contain, as 
an addition, Glarus herb cheese 
(known as Schabziger); put up for 
retail sale, of a fat content by 
weight in the dry matter not 
exceeding 56% 55 45 4 years CH, US 0 ag   

  - - Other:           ag   

  

- - - Of a fat content, by weight, 
not exceeding 36 % and of a fat 
content, by weight, in the dry 
matter:           ag   

0406303100 - - - - Not exceeding  48 % 50 45 4 years CH, US 0 ag   

0406303900 - - - - Exceeding  48  % 50 45 4 years CH, US 0 ag   

0406309000 
- - - Of a fat content, by weight, 
exceeding 36  % 50 45 4 years CH, US 0 ag   

040640 

- Blue-veined cheese and other 
cheese containing veins produced 
by Penicillium roqueforti:           ag   

0406401000 - - Roquefort 50 45 4 years CH, US 0 ag   

0406405000 - - Gorgonzola 50 45 4 years CH, US 0 ag   

0406409000 - - Other 50 45 4 years CH, US 0 ag   

040690 - Other cheese:           ag   

0406900100 - - For processing 55 45 4 years CH, US 0 ag   

  - - Other:           ag   

0406901300 - - - Emmentaler 55 35 4 years CH, US 0 ag   

0406901500 - - - Gruyère, Sbrinz 55 25 4 years CH, US 0 ag   

0406901700 - - - Bergkäse, Appenzell 55 25 4 years CH, US 0 ag   

0406901800 

- - - Fromage fribourgeois, 
Vacherin Mont d'Or and Tête de 
Moine 55 25 4 years CH, US 0 ag   

0406901900 

- - - Glarus herb cheese (known 
as Schabziger) made  from 
skimmed milk and mixed with 
finely ground herbs 55 25 4 years CH, US 0 ag   

0406902100 - - - Cheddar 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406902300 - - - Edam 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406902500 - - - Tilsit 55 25 4 years CH, US 0 ag   

0406902700 - - - Butterkäse 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406902900 - - - Kashkaval 55 45 4 years CH, US 0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

0406903200 - - - Feta 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406903500 - - - Kefalo-Tyri 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406903700 - - - Finlandia 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406903900 - - - Jarlsberg 55 45 4 years CH, US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

0406905000 

- - - - Cheese of sheep's milk or 
buffalo milk in containers 
containing brine, or in sheep or 
goatskin bottles 55 45 4 years CH, US 0 ag   

  - - - - Other:           ag   

  

- - - - - Of a fat content, by weight, 
not exceeding 40 % and a water 
content, by weight,  in the non-
fatty matter:           ag   

  - - - - - - Not exceeding  47 %:           ag   

0406906100 
- - - - - - - Grana Padano, 
Parmigiano Reggiano 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406906300 - - - - - - - Fiore Sardo, Pecorino 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406906900 - - - - - - - Other 55 45 4 years CH, US 0 ag   

  
- - - - - - Exceeding 47 % but not 
exceeding  72 %:           ag   

0406907300 - - - - - - - Provolone 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406907500 
- - - - - - - Asiago, Caciocavallo, 
Montasio, Ragusano 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406907600 
- - - - - - - Danbo, Fontal, Fontina, 
Fynbo, Havarti, Maribo, Sams¢ 55 35 4 years CH, US 0 ag   

0406907800 - - - - - - - Gouda 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406907900 

- - - - - - - Esrom, Italico, Kernhem, 
Saint-Nectaire, Saint-Paulin, 
Taleggio 55 35 4 years CH, US 0 ag   

0406908100 

- - - - - - - Cantal, Cheshire, 
Wensleydale, Lancashire, Double 
Gloucester, Blarney, Colby, 
Monterey 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406908200 - - - - - - - Camembert 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406908400 - - - - - - - Brie 55 35 4 years CH, US 0 ag   

0406908500 - - - - - - - Kefalograviera, Kasseri 55 45 4 years CH, US 0 ag   

  

- - - - - - - Other cheese, of a water 
content calculated, by weight, in 
the non-fatty matter:           ag   

0406908600 
- - - - - - - - Exceeding 47% but not 

55 45 4 years CH, US 0 ag   
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exceeding 52% 

0406908700 
- - - - - - - - Exceeding 52% but not 
exceeding 62% 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406908800 
- - - - - - - - Exceeding 62 % but 
not exceeding 72 % 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406909300 - - - - - - Exceeding  72 % 55 45 4 years CH, US 0 ag   

0406909900 - - - - - Other 55 45 4 years CH, US 0 ag   

040700 
Birds' eggs, in shell, fresh, 
preserved or cooked:           ag   

  - Of poultry:           ag   

  - - For hatching :           ag   

0407001100 - - - Of turkeys or geese 10     US 0 ag   

0407001900 - - - Other 10     US 0 ag   

0407003000 - - Other 45 35 4 years US 0 ag   

0407009000 - Other 45 30 4 years US 0 ag   

0408 

Birds' eggs, not in shell, and egg 
yolks, fresh, dried,cooked by 
steaming or by boiling in water, 
moulded, frozen or otherwise 
preserved, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter:           ag   

  - Egg yolks:           ag   

040811 - - Dried:           ag   

0408112000 - - - Unfit for human consumption 10       0 ag   

0408118000 - - - Other 40 35 4 years US 0 ag   

040819 - - Other:           ag   

0408192000 - - - Unfit for human consumption 10       0 ag   

  - - - Other:           ag   

0408198100 - - - - Liquid 40 35 4 years US 0 ag   

0408198900 - - - - Other, including frozen 40 35 4 years US 0 ag   

  - Other:           ag   

040891 - - Dried:           ag   

0408912000 - - - Unfit for human consumption 10       0 ag   

0408918000 - - - Other 40 35 4 years US 0 ag   

040899 - - Other:           ag   
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0408992000 - - - Unfit for human consumption 10       0 ag   

0408998000 - - - Other 30       0 ag   

0409000000 Natural honey 55 40 4 years US 0 ag   

0410000000 

Edible products of animal origin, 
not elsewhere specified or 
included 15       0 ag   

0501000000 

Human hair, unworked, whether 
or not washed or scoured; waste 
of human hair 0       0 ag   

0502 

Pigs', hogs' or boars' bristles and 
hair; badger hair and other brush 
making hair; waste of such 
bristles or hair:           ag   

0502100000 
-  Pigs', hogs' or boars' bristles 
and hair and waste thereof : 0       0 ag   

0502900000 -  Other 0       0 ag   

0504000000 

Guts, bladders and stomachs of 
animals (other than fish), whole 
and pieces thereof, fresh, chilled, 
frozen, salted, in brine, dried or 
smoked 0     US 0 ag   

0505 

Skins and other parts of birds, 
with their feathers or down, 
feathers and parts of feathers 
(whether or not with 
trimmededges) and down, not 
further worked than cleaned, 
disinfected or treated for 
preservation; powder and waste 
of feathers or parts of feathers 
(whether or not with trimmed 
edges) and down, not further 
worked thancleaned, disinfected 
or treated for preservation; 
powder and waste of feathers or 
parts of feathers:           ag   

050510 
-  Feathers of a kind used for 
stuffing; down:           ag   

0505101000 - -  Raw 0       0 ag   

0505109000 - -  Other 0       0 ag   

0505900000 -  Other 0       0 ag   

0506 

Bones and horn-cores, unworked, 
defatted, simply prepared (but not 
cut to shape), treated with acid or 
degelatinised; powder and waste 
of these products:           ag   

0506100000 
-  Ossein and bones treated with 
acid 0       0 ag   

0506900000 -  Other 0       0 ag   
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0507 

Ivory, tortoise-shell, whalebone 
and whalebone hairs, horns, 
antlers, hooves, nails, claws and 
beaks, unworked or simply 
prepared but not cut to shape; 
powder and waste of these 
products:           ag   

0507100000 -  Ivory; ivory powder and waste 0       0 ag   

0507900000 -  Other 0       0 ag   

0508000000 

Coral and similar materials, 
unworked or simply prepared but 
not otherwise  worked; shells of 
molluscs, crustaceans or 
echinoderms and cuttlebone, 
unworked or simply  prepared but 
not cut to shape, powder and 
waste thereof 0       0     

0510000000 

Ambergris, castoreum, civet and 
musk; cantharides; bile, whether 
or not dried; glands and other 
animal products used in the 
preparation of pharmaceutical 
products, fresh, chilled, frozen or 
otherwise provisionally preserved 0       0 ag   

0511 

Animal products not elsewhere 
specified or included; dead 
animals of Chapter 1 or 3, unfit for 
human consumption:           ag   

0511100000 -  Bovine semen 0       0 ag   

  -  Other:           ag   

051191 

- - Products of fish or crustaceans, 
molluscs or other aquatic 
invertebrates; dead animals 
of Chapter 3:               

0511911000 - - -  Fish waste 0       0     

0511919000 - - -  Other 0       0     

051199 - -  Other:           ag   

0511991000 

- - -  Sinews or tendons; parings 
and similar waste of raw hides or 
skins 0       0 ag   

  
- - - Natural sponges of animal 
origin:           ag   

0511993100 - - - - Raw 0       0 ag   

0511993900 - - - - Other 5,1       0 ag   

0511998500 - - -  Other 0       0 ag   
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0601 

Bulbs, tubers, tuberous roots, 
corms, crowns and rhizomes, 
dormant, in growth or in flower; 
chicory plants and roots other 
than roots of heading 1212:           ag   

060110 

- Bulbs, tubers, tuberous roots, 
corms, crowns and rhizomes, 
dormant:           ag   

0601101000 - -  Hyacinths 5       0 ag   

0601102000 - -  Narcissi 5       0 ag   

0601103000 - -  Tulips 5       0 ag   

0601104000 - -  Gladioli 5       0 ag   

0601109000 - - - Other 5       0 ag   

060120 

-  Bulbs, tubers, tuberous roots, 
corms, crowns and rhizomes, in 
growth or in flower; chicory plants 
and roots:           ag   

0601201000 - -  Chicory plants and roots 5 0 4 years US 0 ag   

0601203000 
- -  Orchids, hyacinths, narcissi 
and tulips 9,6       0 ag   

0601209000 - - - Other 6,4       0 ag   

0602 

Other live plants (including their 
roots), cuttings and slips; 
mushroom spawn:           ag   

060210 -  Unrooted cuttings and slips:           ag   

0602101000 - -  Of vines 0       0 ag   

0602109000 - - Other 4       0 ag   

060220 

- Trees, shrubs and bushes, 
grafted or not, of kinds which bear 
edible fruit or nuts:           ag   

0602201000 - -  Vine slips, grafted or rooted 15 10 4 years US 0 ag   

0602209000 - -  Other 8,3       0 ag   

0602300000 
-  Rhododendrons and azaleas, 
grafted or not 15 10 4 years US 0 ag   

0602400000 -  Roses, grafted or not: 15 10 4 years US 0 ag   

060290 - Other:           ag   

0602901000 - - Mushroom spawn 8,3       0 ag   

0602902000 - - Pineapple plants 10       0 ag   

0602903000 
- - Vegetable and strawberry 
plants 10       0 ag   
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  - - Other:           ag   

  - - - Outdoor plants:           ag   

  - - - - Trees, shrubs and bushes:           ag   

0602904100 - - - - - Forest trees 10       0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

0602904500 
- - - - - - Rooted cuttings and 
young plants                          . 10       0 ag   

0602904900 - - - - - - Other 10       0 ag   

0602905000 - - - - Other outdoor plants: 10       0 ag   

  - - - Indoor plants:           ag   

0602907000 
- - - - Rooted cuttings and young 
plants, excluding cacti 10       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

0602909100 
- - - - - Flowering plants with buds 
or flowers, excluding cacti 10       0 ag   

0602909900 - - - - - Other 10       0 ag   

0603 

Cut flowers and flower buds of a 
kind suitable for bouquets or for 
ornamental 
purposes, fresh, dried, dyed, 
bleached, impregnated or 
otherwise prepared:           ag   

  - Fresh:           ag   

0603110000 - - Roses 15 12 4 years US 0 ag   

0603120000 - - Carnations 15 12 4 years US 0 ag   

0603130000 - - Orchids 15 12 4 years US 0 ag   

0603140000 - - Chrysanthemums 15 12 4 years US 0 ag   

060319 - - Other:           ag   

0603191000 - - - Gladioli 15 12 4 years US 0 ag   

0603199000 - - - Other 15 12 4 years US 0 ag   

0603900000 - Other 15 12 4 years US 0 ag   

0604 

Foliage, branches and other parts 
of plants, without flowers or flower 
buds, and grasses, mosses and 
lichens, being goods of a kind 
suitable for bouquets or for 
ornamental purposes, fresh, dried, 
dyed, bleached, impregnated or 
otherwise prepared:           ag   
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060410 - Mosses and lichens:           ag   

0604101000 - - Reindeer moss 0       0 ag   

0604109000 - - Other 5       0 ag   

  - Other:           ag   

060491 - - Fresh:           ag   

0604912000 - - - Christmas trees 10       0 ag   

0604914000 - - - Conifer branches 10       0 ag   

0604919000 - - - Other 10       0 ag   

060499 - -  Other:           ag   

0604991000 
- - - Not further prepared than 
dried 10       0 ag   

0604999000 - - - Other 10       0 ag   

0701 Potatoes, fresh or chilled:           ag   

07011000 -  Seed           ag   

0701100010 - - category SE % and E % 5 0 4 years CA, US 0 ag   

0701100090 - -Other 40 15 4 years CA, US 0 ag   

070190 -  Other:           ag   

0701901000 - -  For the manufacture of starch 55 30 4 years CA, US 0 ag   

  - -  Other:           ag   

0701905000 
- - -  New (From 1  January to 30  
June ) 55 30 4 years CA, US 0 ag   

0701909000 - - -  Other 55 30 4 years CA, US 0 ag   

07020000 Tomatoes, fresh or chilled:           ag   

0702000010 - ex. 1.04. to   31.08. 55 50 4 years US 0 ag   

0702000090 -   Other 45       0 ag   

0703 

Onions, shallots, garlic, leeks and 
other alliaceous vegetables, fresh 
or chilled:           ag   

070310 - Onions and shallots:           ag   

  - - Onions:           ag   

0703101100 - - - Sets 15 10 4 years US 0 ag   

0703101900 - - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

0703109000 - - Shallots 20 15 4 years US 0 ag   

0703200000 - Garlic 25 15 4 years US 0 ag   
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0703900000 
- Leeks and other alliaceous 
vegetables 20 15 4 years US 0 ag   

0704 

Cabbages, cauliflowers, 
kohlrabi,kale and similar edible 
brassicas, fresh or chilled:           ag   

07041000 
- Cauliflowers and headed 
broccoli:           ag   

0704100010 - - Cauliflowers 35 20 4 years US 0 ag   

0704100090 - - Broccoli 20 15 4 years US 0 ag   

0704200000 - Brussels sprouts 25 20 4 years US 0 ag   

070490 - Other:           ag   

0704901000 
- - White cabbages and red 
cabbages 35 20 4 years US 0 ag   

0704909000 - - Other 12       0 ag   

0705 

Lettuce (Lactuca sativa) and 
chicory (Cichorium spp.), 'fresh or 
chilled:           ag   

  -  Lettuce:           ag   

0705110000 - - Cabbage lettuce (head lettuce) 15       0 ag   

0705190000 - - Other 15       0 ag   

  - Chicory:           ag   

0705210000 
- - Witloof chicory (Cichorium 
intybus var. foliosum) 15 10 4 years US 0 ag   

0705290000 - - Other 15 10 4 years US 0 ag   

0706 

Carrots, turnips, salad beetroot, 
salsify, celeriac, radishes and 
similar edible roots, fresh or 
chilled:           ag   

07061000 - Carrots and turnips:           ag   

0706100010 - - Carrots 20       0 ag   

0706100090 - -Turnips 10       0 ag   

070690 - Other:           ag   

0706901000 
- - Celeriac (rooted celery or 
German celery) 20 15 4 years US 0 ag   

0706903000 
- - Horse-radish (Cochlearia 
armoracia) 20 15 4 years US 0 ag   

0706909000 - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

070700 
Cucumbers and gherkins, fresh or 
chilled:           ag   
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07070005 - Cucumbers:           ag   

0707000510 - - ex. 01.04.- 30.06. 40       0 ag   

0707000590 - - Other 55 45 4 years US 0 ag   

07070090 - Gherkins:           ag   

0707009010 - -  ex.01.09 - 31.10. 40       0 ag   

0707009090 - - Other 55 45 4 years US 0 ag   

0708 
Leguminous vegetables, shelled 
or unshelled, fresh or chilled:           ag   

0708100000 -  Peas (Pisum sativum) 25 20 4 years US 0 ag   

0708200000 
-  Beans (Vigna spp., Phaseolus 
spp.) 25 20 4 years US 0 ag   

0708900000 -  Other leguminous vegetables 25 20 4 years US 0 ag   

0709 Other vegetables, fresh or chilled:           ag   

0709200000 -  Asparagus 15 10 4 years US 0 ag   

0709300000 -  Aubergines (egg-plants) 25 20 4 years US 0 ag   

0709400000 -  Celery other than celeriac 25 20 4 years US 0 ag   

  -  Mushrooms and truffles:           ag   

0709510000 
- -  Mushrooms of the genus 
Agaricus 25 20 4 years US 0 ag   

070959 - - Other:           ag   

0709591000 - - -  Chantarelles 25 20 4 years US 0 ag   

0709593000 - - -  Flap mushrooms 25 20 4 years US 0 ag   

0709595000 - - - Truffles 15 10 4 years US 0 ag   

0709599000 - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

070960 
-  Fruits of the genus Capsicum or 
of the genus Pimenta:           ag   

0709601000 - -  Sweet peppers 30       0 ag   

  - -  Other:           ag   

0709609100 

- - -  Of the genus Capsicum, for 
the manufacture of capsicin or 
Capsicum oleoresin dyes 30       0 ag   

0709609500 

- - -  For the industrial 
manufacture of essential oils or 
resinoids 30       0 ag   

0709609900 - - -  Other 30       0 ag   

0709700000 
-  Spinach, New Zealand spinach 
and orache spinach (garden 

30       0 ag   
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spinach) 

070990 -  Other:           ag   

0709901000 

- -  Salad vegetables, other than 
lettuce (Lactuca sativa) and 
chicory (Cichorium spp.) 25 15 4 years US 0 ag   

0709902000 
- -  Chard (or white beet) and 
cardoons 25 15 4 years US 0 ag   

  - -  Olives:           ag   

0709903100 
- - -  For uses other than the 
production of oil 25 20 4 years US 0 ag   

0709903900 - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

0709904000 - -  Capers 25 20 4 years US 0 ag   

0709905000 - -  Fennel 25 20 4 years US 0 ag   

0709906000 - -  Sweet corn 25 20 4 years US 0 ag   

0709907000 - -  Courgettes 25       0 ag   

0709908000 - - Globe artichokes 15       0 ag   

0709909000 - -  Other 25 15 4 years US 0 ag   

0710 

Vegetables (uncooked or cooked 
by steaming or boiling in water), 
frozen:           ag   

0710100000 -  Potatoes 25 15 4 years US 0 ag   

  
- Leguminous vegetables, shelled 
or unshelled:           ag   

0710210000 - -  Peas (Pisum sativum) 25 15 4 years US 0 ag   

0710220000 
- -  Beans (Vigna spp., Phaseolus 
spp.) 25 15 4 years US 0 ag   

0710290000 - -  Other 25 15 4 years US 0 ag   

0710300000 

-  Spinach, New Zealand spinach 
and orache spinach (garden 
spinach) 25 15 4 years US 0 ag   

0710400000 -  Sweet corn 20     US 0 ag   

071080 -  Other vegetables:           ag   

0710801000 - -  Olives 25 20 4 years US 0 ag   

  
- -  Fruits of the genus Capsicum 
or of the genus Pimenta:           ag   

0710805100 - - -  Sweet peppers 25 20 4 years US 0 ag   

0710805900 - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   
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  - - Mushrooms:           ag   

0710806100 - - - Of the genus Agaricus 25 20 4 years US 0 ag   

0710806900 - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

0710807000 - -  Tomatoes 25 20 4 years US 0 ag   

0710808000 - - Globe Artichokes 25 20 4 years US 0 ag   

0710808500 - - Asparagus 25 20 4 years US 0 ag   

0710809500 - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

0710900000 -  Mixtures of vegetables 25 20 4 years US 0 ag   

0711 

Vegetables provisionally 
preserved (for example,by sulphur 
dioxide gas,  in brine, in sulphur 
water or in other preservative 
solutions), but unsuitable  in that 
state for immediate consumption:           ag   

071120 -  Olives:           ag   

0711201000 
- -  For uses other than the 
production of oil 25 15 4 years US 0 ag   

0711209000 - -  Other 25 15 4 years US 0 ag   

0711400000 -  Cucumbers and gherkins 25 20 4 years US 0 ag   

  - Mushrooms and truffles:           ag   

0711510000 
- - Mushrooms of the genus 
Agaricus 25 20 4 years US 0 ag   

0711590000 - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

071190 
-  Other vegetables; mixtures of 
vegetables:           ag   

  - -  Vegetables:           ag   

0711901000 

- - -  Fruits of the genus Capsicum 
or of the genus Pimenta, 
excluding sweet peppers 25 15 4 years US 0 ag   

0711903000 - - - Sweet corn 20 15 4 years US 0 ag   

0711905000 - - - Onions 25 15 4 years US 0 ag   

0711907000 - - - Capers 5       0 ag   

0711908000 - - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

0711909000 - -  Mixtures of vegetables 25 15 4 years US 0 ag   

0712 

Dried vegetables, whole, cut, 
sliced, broken or in powder, but 
not further prepared:           ag   

0712200000 -  Onions 25 20 4 years US 0 ag   
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- Mushrooms, wood ears 
(Auricularia spp.), jelly fungi 
(Tremella spp.) and truffles:           ag   

0712310000 
- - Mushrooms of the genus 
Agaricus 25 15 4 years US 0 ag   

0712320000 - - Wood ears (Auricularia spp.) 25 15 4 years US 0 ag   

0712330000 - - Jelly fungi (Tremella spp.) 25 15 4 years US 0 ag   

0712390000 - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

071290 
-  Other vegetables; mixtures of 
vegetables:           ag   

0712900500 
- - Potatoes whether or not cut or 
sliced but not further prepared 20       0 ag   

  
- -  Sweet corn (Zea mays var. 
saccharata):           ag   

0712901100 - - - Hybrids for sowing 0       0 ag   

0712901900 - - - Other 20       0 ag   

0712903000 - -  Tomatoes 20       0 ag   

0712905000 - -  Carrots 20       0 ag   

0712909000 - -  Other 20       0 ag   

0713 

Dried leguminous vegetables, 
shelled, whether or not skinned or 
split:           ag   

071310 -  Peas (Pisum sativum):           ag   

0713101000 - -  For sowing 0     CA 0 ag   

0713109000 - -  Other 20 0 4 years CA, US 0 ag   

0713200000 -  Chickpeas (garbanzos) 20 10 4 years CA, US 0 ag   

  
-  Beans (Vigna spp., Phaseolus 
spp.):           ag   

0713310000 

- -  Beans of the species Vigna 
mungo(L.) Hepper or Vigna 
radiata (L.) Wilczek 20 10 4 years CA, US 0 ag   

0713320000 
- -  Small red (Adzuki) beans 
(Phaseolus or Vigna angularis) 20 10 4 years CA, US 0 ag   

071333 
- -  Kidney beans, including white 
pea beans (Phaseolus vulgaris):           ag   

0713331000 - - -  For sowing 0     CA 0 ag   

0713339000 - - -  Other 5     CA 0 ag   

0713390000 - -  Other 10 5 4 years CA, US 0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

0713400000 -  Lentils 20 10 4 years CA, US 0 ag   

0713500000 

-  Broad beans (Vicia faba var. 
major) and horse beans (Vicia 
faba var, equina, Viciafaba var.  
minor) 10 5 4 years CA, US 0 ag   

0713900000 - -  Other 20 10 4 years CA, US 0 ag   

0714 

Manioc, arrowroot, salep, 
Jerusalem artichokes,sweet 
potatoes and similar roots and 
tubers with high starch or inulin 
content, fresh, chilled,  frozen or 
dried, whether or not sliced or in 
the form of pellets; sago pith:           ag   

071410 -  Manioc (cassava):           ag   

0714109100 

- - Of a kind used for human 
consumption, inimmediate 
packings of a net content not  
exceeding 28 kg, either fresh and 
whole or without skin and frozen, 
whether or not sliced 15       0 ag   

0714109800 - - Other 15       0 ag   

071420 -  Sweet potatoes:           ag   

0714201000 
- - Fresh, whole, intended for 
human consumption 20 15 4 years US 0 ag   

0714209000 - - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

071490 -  Other:           ag   

  

- -  Arrowroot, salep and similar 
roots and tubers with high starch 
content:           ag   

0714901100 

- - - Of a kind used for human 
consumption, in immediate 
packings of a net content not 
exceeding 28  kg, either fresh and 
whole or without skin and frozen, 
whether or not sliced 10       0 ag   

0714901900 - - - Other 10       0 ag   

0714909000 - - Other 10       0 ag   

0801 

Coconuts, Brazil nuts and cashew 
nuts, fresh or dried, whether or 
not shelled or peeled:           ag   

  - Coconuts:           ag   

0801110000 - - Desiccated 5 0 4 years US 0 ag   

0801190000 - - Other 5 0 4 years US 0 ag   

  - Brazil nuts:           ag   

0801210000 - - In shell 0       0 ag   
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0801220000 - - Shelled 0       0 ag   

  - Cashew nuts:           ag   

0801310000 - - In shell 0       0 ag   

0801320000 - - Shelled 0       0 ag   

0802 
Other nuts, fresh or dried, whether 
or not shelled or peeled:           ag   

  - Almonds:           ag   

080211 - - In shell:           ag   

0802111000 - - - Bitter 5 0 5 years US 0 ag   

0802119000 - - - Other 4 0 4 years US 0 ag   

080212 - - Shelled:           ag   

0802121000 - - - Bitter 5 0 5 years US 0 ag   

0802129000 - - - Other 4 0 4 years US 0 ag   

  
- Hazelnuts or filberts (Corylus 
spp.):           ag   

0802210000 - - In shell 10 0 5 years US 0 ag   

08022200 - - Shelled           ag   

0802220010 
- - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 2,5 kg 10 0 5 years US 0 ag   

0802220090 - - - Other 10 0 5 years US 0 ag   

  - Walnuts:           ag   

0802310000 - - In shell 10       0 ag   

0802320000 - - Shelled 10       0 ag   

0802400000 - Chestnuts (Castanea spp.) 10       0 ag   

0802500000 - Pistachios 10       0 ag   

0802600000 - Macadamia nuts 10       0 ag   

080290 - Other:           ag   

0802902000 
- - Areca (or betel),  cola and 
pecans 10       0 ag   

0802905000 - - Pine nuts 10       0 ag   

0802908500 - - Other 10       0 ag   

080300 
Bananas, including plantains, 
fresh or dried:           ag   

  - Fresh:           ag   
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0803001100 - - Plantains 15       0 ag   

0803001900 - - Other 15       0 ag   

0803009000 - Dried 15       0 ag   

0804 

Dates, figs, pineapples, avocados, 
guavas, mangoes and 
mangosteens, fresh or dried:           ag   

0804100000 - Dates 10       0 ag   

080420 - Figs:           ag   

0804201000 - - Fresh 10       0 ag   

0804209000 - - Dried 10       0 ag   

0804300000 - Pineapples 10       0 ag   

0804400000 - Avocados 10       0 ag   

0804500000 
- Guavas, mangoes and 
mangosteens 10       0 ag   

0805 Citrus fruit, fresh or dried:           ag   

080510 - Oranges:           ag   

0805102000 - - Sweet oranges, fresh: 25       0 ag   

0805108000 - - Other 25       0 ag   

080520 

- Mandarins (including tangerines 
and satsumas); clementines, 
wilkings and  similar citrus 
hybrids:           ag   

08052010 - - Clementines:           ag   

0805201010 - - -  ex. 01.10. – 31.12. 55 45 5 years   0 ag   

0805201090 - - - Other 40       0 ag   

08052030 - - Monreales and satsumas:           ag   

0805203010 - - -  ex. 01.10. – 31.12. 55 45 5 years US 0 ag   

0805203090 - - - Other 40       0 ag   

08052050 - - Mandarins and wilkings:           ag   

0805205010 - - -  ex. 01.10. – 31.12. 55 45 5 years US 0 ag   

0805205090 - - - Other 40       0 ag   

08052070 - - Tangerines:           ag   

0805207010 - - -  ex. 01.10. – 31.12. 55 45 5 years US 0 ag   

0805207090 - - - Other 40       0 ag   

08052090 - - Other:           ag   
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0805209010 - - -  ex. 01.10. – 31.12. 55 45 5 years US 0 ag   

0805209090 - - - Other 40       0 ag   

0805400000 - Grapefruit, including pomelos 15 10 4 years US 0 ag   

080550 

- Lemons (Citrus limon, Citrus 
limonum) and limes (Citrus 
aurantifolia, Cirrus latifolia):           ag   

0805501000 
- - Lemons (Citrus limon, Citrus 
limonum) 12,8       0 ag   

0805509000 
- - Limes (Citrus aurantifolia, 
Cirrus latifolia) 12,8       0 ag   

0805900000 - Other 12,8       0 ag   

0806 Grapes, fresh or dried:           ag   

080610 - Fresh:           ag   

08061010 - - Table grapes:           ag   

0806101010 - - -  ex. 01.07. – 30.09. 55 45 5 years US 0 ag   

0806101090 - - - Other 40       0 ag   

08061090 - - Other:           ag   

0806109010 - - -  ex. 01.07. – 30.09. 55 45 5 years US 0 ag   

0806109090 - - - Other 40       0 ag   

080620 - Dried:           ag   

0806201000 - - Currants 5       0 ag   

0806203000 - - Sultanas 5       0 ag   

0806209000 - - Other 5       0 ag   

0807 
Melons (including watermelons) 
and papaws (papayas), fresh:           ag   

  - Melons (including watermelons):           ag   

08071100 - - Watermelons:           ag   

0807110010 - - -  ex. 01.07. – 30.09. 55 45 4 years US 0 ag   

0807110090 - - - Other 40 20 4 years US 0 ag   

0807190000 - - Other 15       0 ag   

0807200000 - Papaws (papayas) 10 0 4 years US 0 ag   

0808 Apples, pears and quinces, fresh:           ag   

080810 - Apples:           ag   

0808101000 
- - Cider apples, in bulk, from 16 
September to 15 December 25 15 4 years US 0 ag   
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0808108000 - - -  Other 25 15 4 years US 0 ag   

080820 - Pears and quinces:           ag   

  - - Pears:           ag   

0808201000 
- - - Perry pears, in bulk, from 1 
August to 31 December 25 15 4 years US 0 ag   

0808205000 - - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

0808209000 - - Quinces 15 10 4 years US 0 ag   

0809 

Apricots, cherries, peaches 
(including nectarines), plums and 
sloes, fresh:           ag   

0809100000 - Apricots 25       0 ag   

080920 - Cherries:           ag   

0809200500 
- -  Sour cherries (Prunus 
cerasus) 30       0 ag   

0809209500 - -  Other 25       0 ag   

080930 - Peaches, including nectarines:           ag   

0809301000 - -  Nectarines 40       0 ag   

08093090 - -  Other:           ag   

0809309010 - - -  ex. 01.06. – 30.08. 55 45 4 years US 0 ag   

0809309090 - - - Other 40       0 ag   

080940 - Plums and sloes:           ag   

0809400500 - - Plums 30 20 4 years US 0 ag   

0809409000 - - Sloes 30 20 4 years US 0 ag   

0810 Other fruit, fresh:           ag   

0810100000 - Strawberries 25       0 ag   

081020 
- Raspberries, blackberries, 
mulberries and loganberries:           ag   

0810201000 - - Raspberries 30       0 ag   

0810209000 - - Other 30       0 ag   

081040 
- Cranberries, bilberries and other 
fruits of the genus Vaccinium:           ag   

0810401000 

- - Cowberries, foxberries or 
mountain cranberries (fruit of the 
species Vaccinium vitis-idaea) 15       0 ag   

0810403000 
- - Fruit of the species Vaccinium 
myrtillus 15       0 ag   
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0810405000 

- - Fruit of the species Vaccinium 
macrocarpon and Vaccinium 
corymbosum 15       0 ag   

0810409000 - - Other 15       0 ag   

08105000 - Kiwifruit:           ag   

0810500010 - -  ex. 01.11. – 31.03. 55 45 4 years US 0 ag   

0810500090 - - Other 40 20 4 years US 0 ag   

0810600000 - Durians 15 8,8 4 years US 0 ag   

081090 - Other:           ag   

0810902000 

- - tamarinds, cashew apples, 
lychees, jackfruit, sapodillo plums,   
passion fuit, carambola and 
pitahaya 15 5 4 years US 0 ag   

  
- - Black-, white- or redcurrants 
and gooseberries:           ag   

0810905000 - - - Blackcurrants 10       0 ag   

0810906000 - - - Redcurrants 10       0 ag   

0810907000 - - - Other 10       0 ag   

0810909500 - - Other 15 8,8 4 years US 0 ag   

0811 

Fruit and nuts, uncooked or 
cooked by steaming or boiling in 
water, frozen,  whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter:           ag   

081110 - Strawberries:           ag   

  
- - Containing added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

0811101100 
- - - With a sugar content 
exceeding 13 % by weight 20,8       0 ag   

0811101900 - - - Other 20,8       0 ag   

0811109000 - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

081120 

- Raspberries, blackberries, 
mulberries,  loganberries, black-, 
white- or red-currants and 
gooseberries:           ag   

  
- - Containing added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

0811201100 
- - - With a sugar content 
exceeding 13 % by weight 25       0 ag   

0811201900 - - - Other 25       0 ag   

  - - Other:           ag   
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0811203100 - - - Raspberries 20       0 ag   

0811203900 - - - Black-currants 14,4       0 ag   

0811205100 - - - Red-currants 12       0 ag   

0811205900 - - - Blackberries and mulberries 20 15 4 years US 0 ag   

0811209000 - - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

081190 - Other:           ag   

  
- - Containing added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

  
- - - With a sugar content 
exceeding 13 % by weight:           ag   

0811901100 
- - - - Tropical fruit and tropical 
nuts 13       0 ag   

0811901900 - - - Other 20,8       0 ag   

  - - - Other:           ag   

0811903100 
- - - - Tropical fruit and tropical 
nuts 13       0 ag   

0811903900 - - - - Other 20,8       0 ag   

  - - Other:           ag   

0811905000 
- - - Fruit of the species Vaccinium 
myrtillus 12 10 4 years US 0 ag   

0811907000 

- - - Fruit of the species Vaccinium 
myrtilloides and Vaccinium 
angustifolium 12 5 4 years US 0 ag   

  - - - Cherries:           ag   

0811907500 
- - - - Sour cherries (Prunus 
cerasus) 20 15 4 years US 0 ag   

0811908000 - - - - Other 20 15 4 years US 0 ag   

0811908500 - - - Tropical fruit and tropical nuts 9       0 ag   

08119095 - - - Other           ag   

0811909510 - - - - Apricotes 14,4       0 ag   

0811909520 - - - - Peaches 14,4       0 ag   

0811909590 - - - - Other 14,4       0 ag   

0812 

Fruit and nuts, provisionally 
preserved (for example, by 
sulphur dioxide gas,  in brine, in 
sulphur water or in other 
preservative solutions), but 
unsuitable   in that state for 
immediate consumption:           ag   
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0812100000 - Cherries 15 10 4 years US 0 ag   

081290 - Other:           ag   

0812901000 - - Apricots 12,8       0 ag   

0812902000 - - Oranges 12,8       0 ag   

0812903000 - - Papaws (papayas) 10       0 ag   

0812904000 
- - Fruit of the species Vaccinium 
myrtillus 15 10 4 years US 0 ag   

0812907000 

- - Guavas, mangoes, 
mangosteens, tamarinds, cashew 
apples, lychees, jackfruit,  
sapodillo plums, passion fruit, 
carambola, pitahaya and tropical 
nuts 5       0 ag   

08129098 - - Other:           ag   

0812909810 - - -  Blacberries 15 10 4 years US 0 ag   

0812909820 - - - Raspberries 15 10 4 years US 0 ag   

0812909890 - - - Other 8,8       0 ag   

0813 

Fruit, dried, other than that of 
headings 0801 to 0806; mixtures 
of nuts or  dried  fruits of this 
Chapter:           ag   

0813100000 - Apricots 15 10 4 years US 0 ag   

0813200000 - Prunes 20       0 ag   

0813300000 - Apples 10 5 4 years US 0 ag   

081340 - Other fruit:           ag   

0813401000 - - Peaches, including nectarines 10       0 ag   

0813403000 - - Pears 6,4       0 ag   

0813405000 - - Papaws (papayas) 5       0 ag   

0813406500 

- - Tamarinds,  cashew apples, 
lychees, jackfruit, sapodillo  
plums, passion fruit, carambola 
and pitahaya 5       0 ag   

0813409500 - - Other 5       0 ag   

081350 
- Mixtures of nuts or dried fruits of 
this Chapter:           ag   

  

- - Mixtures of dried fruit, other 
than that of heading No  0801 to  
0806:           ag   

  - - - Not containing prunes:           ag   
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0813501200 

- - - - Of papaws (papayas), 
tamarinds, cashew apples, 
tychees, jackfruit, sapodillo plums, 
passion fruit, carambola and 
pitahaya 5       0 ag   

0813501500 - - - - Other 6,4       0 ag   

0813501900 - - - Containing prunes 9,6       0 ag   

  

- - Mixtures exclusively of dried 
nuts of heading No  0801 and  
0802:           ag   

0813503100 - - - Of tropical nuts 10       0 ag   

0813503900 - - - Other 6,4       0 ag   

  - - Other mixtures:           ag   

0813509100 - - - Not containing prunes or figs 8       0 ag   

0813509900 - - - Other 9,6       0 ag   

0814000000 

Peel of citrus fruit or melons 
(including watermelons),  fresh, 
frozen, dried or provisionally 
preserved in brine, in sulphur 
water or in other  preservative 
solutions 5       0 ag   

0901 

Coffee, whether or not roasted or 
decaffeinated; coffee husks and 
skins; coffee substitutes 
containing coffee in any 
proportion:           ag   

  -  Coffee, not roasted:           ag   

0901110000 - -  Not decaffeinated 3       0 ag   

0901120000 - -  Decaffeinated 8,3       0 ag   

  -  Coffee, roasted:           ag   

0901210000 - -  Not decaffeinated 15       0 ag   

0901220000 - -  Decaffeinated 15       0 ag   

090190 - Other:           ag   

0901901000 - - Coffee husks and skins 15       0 ag   

0901909000 
- - Coffee substitutes containing 
coffee : 15       0 ag   

0902 Tea, whether or not flavoured:           ag   

0902100000 

-  Green tea (not fermented) in 
immediate packings of a content 
not exceeding 3kg 5       0 ag   

0902200000 -  Other green tea (not fermented) 5       0 ag   
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0902300000 

-  Black tea (fermented) and partly 
fermented tea, in immediate 
packings of a content not 
exceeding 3kg 5       0 ag   

0902400000 
-  Other black tea (fermented) and 
other partly fermented tea 5       0 ag   

0903000000 Maté 5       0 ag   

0904 

Pepper of the genus Piper ; dried 
or crushed or ground fruits of the 
genus Capsicum or of the genus 
Pimenta:           ag   

  -  Pepper:           ag   

0904110000 - -  Neither crushed nor ground 3       0 ag   

0904120000 - -  Crushed or ground 5       0 ag   

090420 

-  Fruits of the genus Capsicum or 
of the genus Pimenta, dried or 
crushed or ground:           ag   

  - -  Neither crushed nor ground:           ag   

0904201000 - - -  Sweet peppers 9,6       0 ag   

0904203000 - - -   Other 5       0 ag   

0904209000 - -  Crushed or ground 5       0 ag   

0905000000 Vanilla 6       0 ag   

0906 
Cinnamon and cinnamon-tree 
flowers:           ag   

  - Neither crushed nor ground:           ag   

0906110000 
- - Cinnamon (Cinnamomum 
zeylanicum Blume) 3       0 ag   

0906190000 - - Other 3       0 ag   

0906200000 -  Crushed or ground 3       0 ag   

0907000000 
Cloves (whole fruit, cloves and 
stems) 8       0 ag   

0908 Nutmeg, mace and cardamoms:           ag   

0908100000 -  Nutmeg 3       0 ag   

0908200000 -  Mace 3       0 ag   

0908300000 -  Cardamoms 3       0 ag   

0909 

Seeds of anise, badian, fennel, 
coriander, cumin or caraway; 
juniper berries:           ag   

0909100000 -  Seeds of anise or badian 5       0 ag   
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0909200000 -  Seeds of coriander 5       0 ag   

0909300000 -  Seeds of cumin 5       0 ag   

0909400000 -  Seeds of caraway 5       0 ag   

0909500000 -  Seeds of fennel; juniper berries 5       0 ag   

0910 

Ginger, saffron, turmeric 
(curcuma), thyme, bay leaves, 
curry and other  spices:           ag   

0910100000 -  Ginger 5       0 ag   

091020 -  Saffron:           ag   

0910201000 - -  Neither crushed nor ground 5       0 ag   

0910209000 - -  Crushed or ground 8,5       0 ag   

0910300000 -  Turmeric (curcuma) 5       0 ag   

  -  Other spices:           ag   

091091 
- -  Mixtures referred to in Note 1 
(b) to this Chapter:           ag   

0910911000 - - -  Neither crushed nor ground 5       0 ag   

0910919000 - - -  Crushed or ground 12,5       0 ag   

091099 - -  Other:           ag   

0910991000 - - -  Fenugreek seed 5       0 ag   

  - - - Thyme:           ag   

  - - - - Neither crushed nor ground:           ag   

0910993100 
- - - - - Wild thyme (Thymus 
serpyllum) 5       0 ag   

0910993300 - - - - - Other 7       0 ag   

0910993900 - - - - Crushed or ground 8,5       0 ag   

0910995000 - - - Bay leaves 7       0 ag   

0910996000 - - - Curry 5       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

0910999100 - - - -  Neither crushed nor ground 5       0 ag   

0910999900 - - - -  Crushed or ground 12,5       0 ag   

1001 Wheat and meslin:           ag   

1001100000 - Durum wheat 20       0 ag   

100190 - Other:           ag   

1001901000 - - Spelt for sowing 12,8 6 4 years US 0 ag   
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- - Other spelt, common wheat 
and meslin:           ag   

1001909100 
- - - Common wheat and meslin 
seed 20       0 ag   

1001909900 - - - Other 20       0 ag   

1002000000 Rye 20       0 ag   

100300 Barley:           ag   

1003001000 - Seed 0       0 ag   

1003009000 - Other 20       0 ag   

1004000000 Oats 20       0 ag   

1005 Maize (corn):           ag   

100510 -  Seed:           ag   

  - -  Hybrid:           ag   

1005101100 
- - -  Double hybrids and top cross 
hybrids 0       0 ag   

1005101300 - - -  Three-cross hybrids 0       0 ag   

1005101500 - - -  Simple hybrids 0       0 ag   

1005101900 - - -  Other 0       0 ag   

1005109000 - -  Other 0       0 ag   

1005900000 - Other 20       0 ag   

1006 Rice:           ag   

100610 
-  Rice in the husk (paddy or 
rough):           ag   

1006101000 - -  For sowing 7,7       0 ag   

  - - Other:           ag   

  - - - Parboiled:           ag   

1006102100 - - - -  Round grain 5 3 4 years US 0 ag   

1006102300 - - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - -  Long grain:           ag   

1006102500 
- - - - - Of a length/width ratio 
greater than 2  but less than 2 5 3 4 years US 0 ag   

1006102700 
- - - - - Of a length/width ratio 
equal to or greater than 2 5 3 4 years US 0 ag   

  - - -  Other :           ag   

1006109200 - - - - Round grain 5 3 4 years US 0 ag   
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1006109400 - - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - - Long grain:           ag   

1006109600 
- - - - - Of a length/width ratio 
greater than 2 but less than 2 5 3 4 years US 0 ag   

1006109800 
- - - - - Of a length/width ratio 
equal to or greater than 2 5 3 4 years US 0 ag   

100620 -  Husked (brown) rice:           ag   

  - - Parboiled:           ag   

1006201100 - - - Round grain 5 3 4 years US 0 ag   

1006201300 - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - Long grain:           ag   

1006201500 
- - - - Of a length/width ratio 
greater than 2 but less than 3 5 3 4 years US 0 ag   

1006201700 
- - - - Of a length/width ratio equal 
to or greater than 3 5 3 4 years US 0 ag   

  - - Other :           ag   

1006209200 - - - Round grain 5 3 4 years US 0 ag   

1006209400 - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - Long grain:           ag   

1006209600 
- - - - Of a length/width ratio 
greater than 2 but less than 3 5 3 4 years US 0 ag   

1006209800 
- - - - Of a length/width ratio equal 
to or greater than 3 5 3 4 years US 0 ag   

100630 

-  Semi-milled or wholly milled 
rice, whether or not polished or 
glazed:           ag   

  - -  Semi-milled rice:           ag   

  - - - Parboiled:           ag   

1006302100 - - - - Round grain 5 3 4 years US 0 ag   

1006302300 - - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - - Long grain:           ag   

1006302500 
- - - - - Of a length/width ratio 
greater than 2 but less than 3 5 3 4 years US 0 ag   

1006302700 
- - - - - Of a length/width ratio 
equal to or greater than 3 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

1006304200 - - - - Round grain 5 3 4 years US 0 ag   
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1006304400 - - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - - Long grain:           ag   

1006304600 
- - - - - Of a length/width ratio 
greater than 2 but less than 3 5 3 4 years US 0 ag   

1006304800 
- - - - - Of a length/width ratio 
equal to or greater than 3 5 3 4 years US 0 ag   

  - -  Wholly milled rice:           ag   

  - - - Parboiled:           ag   

1006306100 - - - - Round grain 5 3 4 years US 0 ag   

1006306300 - - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - - Long grain:           ag   

1006306500 
- - - - - Of a length/width ratio 
greater than 2 but less than 3 5 3 4 years US 0 ag   

1006306700 
- - - - - Of a length/width ratio 
equal to or greater than 3 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - Other :           ag   

1006309200 - - - - Round grain 5 3 4 years US 0 ag   

1006309400 - - - - Medium grain 5 3 4 years US 0 ag   

  - - - - Long grain:           ag   

1006309600 
- - - - - Of a length/width ratio 
greater than 2 but less than 3 5 3 4 years US 0 ag   

1006309800 
- - - - - Of a length/width ratio 
equal to or greater than 3 5 3 4 years US 0 ag   

1006400000 -  Broken rice 5 3 4 years US 0 ag   

100700 Grain sorghum:           ag   

1007001000 - Hybrids for sowing 6,4       0 ag   

1007009000 - Other 5 3 4 years US 0 ag   

1008 
Buckwheat, millet and canary 
seed; other cereals:           ag   

1008100000 -  Buckwheat 10       0 ag   

1008200000 -  Millet 10       0 ag   

1008300000 -  Canary seed 10 0 4 years US 0 ag   

100890 -  Other cereals:           ag   

1008901000 - -  Triticale 15       0 ag   

1008909000 - - Other 15       0 ag   
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110100 Wheat or meslin flour:           ag   

  - Wheat flour:           ag   

1101001100 - - Of durum wheat 30       0 ag   

1101001500 - - Of common wheat and spelt 30       0 ag   

1101009000 - Meslin flour 30       0 ag   

1102 
Cereal flours other than of wheat 
or meslin:           ag   

1102100000 -  Rye flour 15       0 ag   

110220 -  Maize (corn) flour:           ag   

1102201000 
- -  Of a fat content not exceeding  
1,5  % by weight 15       0 ag   

1102209000 - -  Other 15       0 ag   

110290 -  Other:           ag   

1102901000 - -  Barley flour 15       0 ag   

1102903000 - -  Oat flour 15       0 ag   

1102905000 - - Rice flour 15       0 ag   

1102909000 - -  Other 15       0 ag   

1103 Cereal groats, meal and pellets:           ag   

  -  Groats and meal:           ag   

110311 - -  Of wheat:           ag   

1103111000 - - - Durum wheat 15       0 ag   

1103119000 - - -  Common wheat and spelt 15       0 ag   

110313 - -  Of maize (corn):           ag   

1103131000 
- - -  Of a fat content not 
exceeding  1,5  % by weight 15       0 ag   

1103139000 - - -  Other 15       0 ag   

110319 - -  Of other cereals:           ag   

1103191000 - - -  Of rye 15       0 ag   

1103193000 - - -  Of barley 15       0 ag   

1103194000 - - -  Of oats 15       0 ag   

1103195000 - - -  Of rice 15       0 ag   

1103199000 - - -  Other 15       0 ag   

110320 -  Pellets:           ag   
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1103201000 - -   Of rye 15       0 ag   

1103202000 - -   Of barley 15       0 ag   

1103203000 - -   Of oats 15       0 ag   

1103204000 - -   Of maize 15       0 ag   

1103205000 - -   Of rice 15       0 ag   

1103206000 - -  Of wheat 15       0 ag   

1103209000 - -   Other 15       0 ag   

1104 

Cereal grains otherwise worked 
(for example, hulled, rolled, 
flaked, pearled, sliced or kibbled), 
except rice of heading No 1006; 
germ of cereals, whole,  rolled, 
flaked or ground:           ag   

  -  Rolled or flaked grains:           ag   

110412 - -  Of oats:           ag   

1104121000 - - -  Rolled 10       0 ag   

1104129000 - - -  Flaked 10       0 ag   

110419 - -  Of other cereals:           ag   

1104191000 - - -  Of wheat 10       0 ag   

1104193000 - - -  Of rye 10       0 ag   

1104195000 - - -  Of maize 10       0 ag   

  - - -  Of barley:           ag   

1104196100 - - - -  Rolled 10       0 ag   

1104196900 - - - -  Flaked 10       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

1104199100 - - - -  Flaked rice 10       0 ag   

1104199900 - - - -  Other 10       0 ag   

  

- Other worked grains (for 
example, hulled, pearled, sliced or 
kibbled):           ag   

110422 - -  Of oats:           ag   

1104222000 - - -  Hulled (shelled or husked) 10       0 ag   

1104223000 
- - - Hulled and sliced or kibbled 
("Grütze" or "grutten") 10       0 ag   

1104225000 - - -  Pearled 10       0 ag   

1104229000 
- - -  Not otherwise worked than 

10       0 ag   
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kibbled 

1104229800 - - -  Other 10       0 ag   

110423 - -  Of maize (corn):           ag   

1104231000 
- - - Hulled (shelled or husked), 
whether or not sliced or kibbled 10       0 ag   

1104233000 - - -  Pearled 10       0 ag   

1104239000 
- - -  Not otherwise worked than 
kibbled 10       0 ag   

1104239900 - - -  Other 10       0 ag   

110429 - -  Of other cereals:           ag   

  - - -  Of barley:           ag   

1104290100 - - - -  Hulled (shelled or husked) 10       0 ag   

1104290300 
- - - -  Hulled and sliced or kibbled 
("Grüıze" or grutten") 10       0 ag   

1104290500 - - - -  Pearled 10       0 ag   

1104290700 
- - - -  Not otherwise worked than 
kibbled 10       0 ag   

1104290900 - - - - Other 10       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

  
- - - -  Hulled (shelled or husked), 
whether or not sliced or kibbled:           ag   

1104291100 - - - - -  Of wheat 10       0 ag   

1104291800 - - - - -  Other 10       0 ag   

1104293000 - - - - Pearled 10       0 ag   

  
- - - -  Not otherwise worked than 
kıbbled:           ag   

1104295100 - - - - -  Of wheat 10       0 ag   

1104295500 - - - - -  Of rye 10       0 ag   

1104295900 - - - - -  Other 10       0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

1104298100 - - - - -  Of wheat 10       0 ag   

1104298500 - - - - -  Of rye 10       0 ag   

1104298900 - - - - -  Other 10       0 ag   

110430 
-  Germ of cereals, whole, rolled, 
flaked or ground:           ag   
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1104301000 - -  Of wheat 10       0 ag   

1104309000 - -  Of other cereals 10       0 ag   

1105 
Flour, meal, powder, flakes, 
granules and pellets of potatoes:           ag   

1105100000 - Flour, meal and powder 12,2       0 ag   

1105200000 -  Flakes, granules and pellets 12,2       0 ag   

1106 

Flour, meal and  powder of the 
dried leguminous vegetables of 
heading 0713, of sago or of roots 
or tubers of heading 0714 or of 
the products of Chapter 8:           ag   

1106100000 
- Of the dried leguminous 
vegetables of heading No 0713 7,7       0 ag   

110620 
- Of sago or of roots or tubers of 
heading No 0714:           ag   

1106201000 - -  Denatured 0       0 ag   

1106209000 - -  Other 0       0 ag   

110630 - Of the products of Chapter 8:           ag   

1106301000 - -  Of bananas 10,9       0 ag   

1106309000 - - Other 8,3       0 ag   

1107 Malt, whether or not roasted:           ag   

110710 - Not roasted:           ag   

  - -  Of wheat:           ag   

1107101100 - - -  In the form of flour 10       0 ag   

1107101900 - - -  Other 10       0 ag   

  - -  Other:           ag   

1107109100 - - -  In the form of flour 10       0 ag   

1107109900 - - -  Other 10       0 ag   

1107200000 -  Roasted 10       0 ag   

1108 Starches; inulin:           ag   

  -  Starches:           ag   

1108110000 - -  Wheat starch 10       0 ag   

1108120000 - -  Maize (corn) starch 10       0 ag   

1108130000 - -  Potato starch 10       0 ag   

1108140000 - -  Manioc (cassava) starch 10       0 ag   
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110819 - -  Other starches:           ag   

1108191000 - - -  Rice starch 10       0 ag   

1108199000 - - - Other 10       0 ag   

1108200000 -  Inulin 10       0 ag   

1109000000 
Wheat gluten, whether or not 
dried 10       0 ag   

1201 
Soya beans, whether or not 
broken:           ag   

1201001000 -  For sowing 0       0 ag   

1201009000 -  Other 0       0 ag   

1202 

Ground-nuts, not roasted or 
otherwise cooked, whether or not 
shelled or broken:           ag   

120210 -  In shell:           ag   

1202101000 - -  For sowing 0       0 ag   

1202109000 - -  Other 0       0 ag   

1202200000 -  Shelled, whether or not broken 0       0 ag   

1203000000 Copra 0       0 ag   

120400 Linseed, whether or not broken:           ag   

1204001000 -  For sowing 0       0 ag   

1204009000 -  Other 0       0 ag   

1205 
Rape or colza seeds, whether or 
not broken:           ag   

120510 
-  Low erucic acid rape or colza 
seeds:           ag   

1205101000 - -  For sowing 0       0 ag   

1205109000 - -  Other 0       0 ag   

1205900000 - Other 0       0 ag   

120600 
Sunflower seeds, whether or not 
broken:           ag   

1206001000 -  For sowing 0       0 ag   

  - Other:           ag   

1206009100 
- - Shelled ; in grey and white 
striped shell 0       0 ag   

1206009900 - - Other 0       0 ag   

1207 
Other oil seeds and oleaginous 

          ag   
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fruits, whether or not broken: 

120720 -  Cotton seeds:           ag   

1207201000 - -  For sowing 0       0 ag   

1207209000 - -  Other 0       0 ag   

120740 -  Sesamum seeds:           ag   

1207401000 - -  For sowing 0       0 ag   

1207409000 - -  Other 0       0 ag   

120750 -  Mustard seeds:           ag   

1207501000 - -  For sowing 0       0 ag   

1207509000 - -  Other 0       0 ag   

  -  Other:           ag   

120791 - -  Poppy seeds:           ag   

1207911000 - - -  For sowing 0       0 ag   

1207919000 - - -  Other 0       0 ag   

120799 - -  Other:           ag   

1207991500 - - -  For sowing 0       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

1207999100 - - - - Hemp seeds 0       0 ag   

1207999700 - - - - Other 0       0 ag   

1208 

Flours and meals of oil seeds or 
oleaginous fruits, other than those 
of mustard:           ag   

1208100000 -  Of soya beans 4,5       0 ag   

1208900000 -  Other 0       0 ag   

1209 
Seeds, fruit and spores, of a kind 
used for sowing:           ag   

1209100000 -  Sugar beet seed 8,3       0 ag   

  -  Seeds of forage plants:           ag   

1209210000 - -  Lucerne (alfalfa) seed 2,5 0 4 years US 0 ag   

120922 - -  Clover (Trifolium spp.) seed:           ag   

1209221000 
- - - Red clover (Trifolium pratense 
L.) 0       0 ag   

1209228000 - - -  Other 0       0 ag   

120923 - -  Fescue seed:           ag   
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1209231100 
- - - Meadow fescue (Festuca 
pratensis Huds.) seed 0       0 ag   

1209231500 
- - - Red fescue (Festuca rubra L.) 
seed 0       0 ag   

1209238000 - - - Other 2,5 0 4 years   0 ag   

1209240000 
- -  Kentucky blue grass (Poa 
pratensis L.) seed 0       0 ag   

120925 
- -  Rye grass (Lolium multiflorum 
Lam., Lolium perenne L.) seed:           ag   

1209251000 

- - - Italian ryegrass (including 
westerwolds)  (Lolium multiflorum 
Lam.) 0       0 ag   

1209259000 
- - - Perennial ryegrass (Lolium 
perenne L.)     . 0       0 ag   

120929 - -  Other:           ag   

1209291000 

- - - Vetch seed; seeds of the 
genus Poa (Poa palustris L., Poa 
trivialis L.); cocksfoot grass 
(Dactylis glomerata L.); bent grass 
(Agrostis) 0       0 ag   

1209293500 - - - Timothy grass seed 0       0 ag   

1209295000 - - -  Lupine seed 2,5       0 ag   

1209296000 
- - -  Fodder beet seed (Beta 
vulgaris var.alba) 8,3       0 ag   

1209298000 - - -  Other 2,5       0 ag   

1209300000 

-  Seeds of herbaceous plants 
cultivated principally for their 
flowers 3     US 0 ag   

  -  Other:           ag   

120991 - -  Vegetable seeds:           ag   

1209911000 

- - -  Kohlrabi seeds (Brassica 
oleracea, caulorapa and 
gongylodes L. varieties) 3       0 ag   

1209913000 
- - -  Salad beet seed or beetroot 
seed (Beta vulgaris var.conditiva) 8,3       0 ag   

1209919000 - - -  Other 3       0 ag   

120999 - -  Other:           ag   

1209991000 - - -  Forest-tree seeds 0       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

1209999100 

- - - -  Seeds of plants cultivated 
principally for their flowers, other 
than those of subheading No 

3       0 ag   
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1209 30 

1209999900 - - - - Other 4       0 ag   

1210 

Hop cones, fresh or dried,whether 
or not ground, powdered or in the  
form of pellets; lupulin:           ag   

1210100000 

- Hop cones, neither ground nor 
powdered nor in the form of 
pellets 5,8       0 ag   

121020 
- Hop cones, ground, powdered or 
in the form of pellets; lupulin:           ag   

1210201000 

- - Hop cones, ground, powdered 
or in the form of pellets, with 
higher lupulin content;  lupulin 5,8       0 ag   

1210209000 - -  Other 5,8       0 ag   

1211 

Plants and parts of plants 
(including seeds and fruits), of a 
kind used primarily in perfumery, 
in pharmacy or for insecticidal, 
fungicidal or similar purposes, 
fresh or dried, whether or not cut, 
crushed or powdered:           ag   

1211200000 -  Ginseng roots 0       0 ag   

1211300000 -  Coca Leaf 0       0 ag   

1211400000 -  Poppy  straw 0       0 ag   

121190 -  Other:           ag   

1211903000 - -  Tonquin beans 3       0 ag   

1211908500 - -  Other 0       0 ag   

1212 

Locust beans, seaweeds and 
other algae, sugar beet and sugar 
cane, fresh, chilled, frozen or 
dried, whether or not ground; fruit 
stones and kernels and other 
vegetable products (including 
unroasted chicory roots of the 
variety Cichorium intybus sativum) 
of a kind used primarily for human 
consumption, not elsewhere 
specified or included:           ag   

1212200000 - Seaweeds and other algae 0       0 ag   

  - Other:           ag   

121291 - - Sugar beet:           ag   

1212912000 - - - Dried, whether or not ground 0       0 ag   

1212918000 - - - Other 0       0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

121299 - - Other:           ag   

1212992000 - - - Sugar cane . 0       0 ag   

1212993000 - - - Locust beans 0       0 ag   

  - - - Locust bean seeds:           ag   

1212994100 
- - - - Not decorticated, crushed or 
ground 0       0 ag   

1212994900 - - - - Other 5,8       0 ag   

1212997000 - - - Other 0       0 ag   

1213000000 

Cereal straw and husks, 
unprepared, whether or not 
chopped, ground, pressed or in 
the form of pellets 0       0 ag   

1214 

Swedes, mangolds, fodder roots, 
hay, lucerne (alfalfa), clover, 
sainfoin,  forage kale, lupines, 
vetches and similar forage 
products, whether or not   in the 
form of pellets:           ag   

1214100000 
-  Lucerne (alfalfa) meal and 
pellets 0       0 ag   

121490 -  Other:           ag   

1214901000 
- -  Mangolds, swedes and other 
fodder roots 5,8       0 ag   

1214909000 - -  Other 0       0 ag   

1301 

Lac; natural gums, resins, gum-
resins and oleoresins (for 
example, balsams):           ag   

1301200000 -  Gum Arabic 0       0 ag   

1301900000 -  Other 0       0 ag   

1302 

Vegetable saps and extracts; 
pectic substances, pectinates and 
pectates; agar-agar and other 
mucilages and thickeners, 
whether or not modified, derived 
from vegetable products:           ag   

  -  Vegetable saps and extracts:           ag   

1302110000 - -  Opium 0       0 ag   

1302120000 - -  Of liquorice 3,2       0 ag   

1302130000 - -  Of hops 3,2       0 ag   

130219 - -  Other:           ag   

1302190500 - - - Vanilla oleoresin 3     CH 0 ag   
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1302198000 - - -  Other 0     CH 0 ag   

130220 
-  Pectic substances, pectinates 
and pectates:           ag   

1302201000 - -  Dry : 0       0 ag   

1302209000 - - - Other 0       0 ag   

  

-  Mucilages and thickeners, 
whether or not modified, derived 
from  vegetable products:           ag   

1302310000 - -  Agar-agar 0       0 ag   

130232 

- -  Mucilages and thickeners, 
whether or not modified, derived 
from locust beans, locust bean 
seeds or guar seeds:           ag   

1302321000 
- - -  Of locust beans or locust 
bean seeds 0       0 ag   

1302329000 - - -  Of guar seeds 0       0 ag   

1302390000 - -  Other : 0       0 ag   

1401 

Vegetable materials of a kind 
used primarily for plaiting (for 
example, bamboos, rattans, 
reeds, rushes, osier, raffia, 
cleaned, bleached or dyed  cereal 
straw, and lime bark):           ag   

1401100000 -  Bamboos 0       0 ag   

1401200000 -  Rattans 0       0 ag   

1401900000 -  Other 0       0 ag   

1404 
Vegetable products not elsewhere 
specified or included:           ag   

1404200000 -  Cotton linters 0       0 ag   

1404900000 - Other 0       0 ag   

150100 

Pig fat (including lard) and poultry 
fat, other than that of heading 
0209 or 1503:           ag   

  -  Pig fat (including lard):           ag   

1501001100 

- -  For industrial uses other than 
the manufacture of foodstuffs for 
human consumption: 0       0 ag   

1501001900 - -  Other 0     US 0 ag   

1501009000 -  Poultry fat 20 11,5 4 years US 0 ag   

150200 

Fats of bovine animals, sheep or 
goats, other than those of heading 
1503:           ag   
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1502001000 

-  For industrial uses other than 
the manufacture of foodstuffs for 
human consumption: 3       0 ag   

1502009000 - Other 5 3 4 years US 0 ag   

150300 

Lard stearin, lard oil, oleostearin, 
oleo-oil and tallow oil, not 
emulsified or mixed or otherwise 
prepared:           ag   

  -  Lard stearin and oleostearin:           ag   

1503001100 - - For industrial uses 3       0 ag   

1503001900 - - Other 5,1       0 ag   

1503003000 

- Tallow oil for industrial uses 
other than the manufacture of 
foodstuffs for human  
consumption 5       0 ag   

1503009000 - - Other 6,4       0 ag   

1504 

Fats and oils and their fractions, 
of fish or marine mammals, 
whether or not refined, but not 
chemically modified:           ag   

150410 - Fish-liver oils and their fractions:               

1504101000 
- - Of a vitamin A content not 
exceeding 2 500 IU/g : 3,8 0 4 years US 0     

  - - Other:               

1504109100 - - - Of halibut 0       0     

1504109900 - - - Other 3,8 0 4 years US 0     

150420 
- Fats and oils and their fractions, 
of fish, other than liver oils:               

1504201000 - - Solid fractions 10,9       0     

1504209000 - - Other 3 0 4 years US 0     

150430 
- Fats and oils and their fractions, 
of marine mammals:           ag   

1504301000 - - Solid fractions 10,9       0 ag   

1504309000 - - Other 3 0 4 years US 0 ag   

150500 

Wool grease and fatty substances 
derived therefrom (including 
lanolin):           ag   

1505001000 - Wool grease, crude 3,2       0 ag   

1505009000 - Other 0       0 ag   

1506000000 
Other animal fats and oils and 
their fractions, whether or not 

3       0 ag   
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refined, but  not chemically 
modified 

1507 

Soya-bean oil and its fractions, 
whether or not refined, but not 
chemically  modified:           ag   

150710 
- Crude oil, whether or not 
degummed:           ag   

1507101000 

- - For technical or industrial uses 
other than the manufacture of 
foodstuffs for human  
consumption(a) 5 3 4 years US 0 ag   

1507109000 - - Other 4     US 0 ag   

150790 - Other:           ag   

1507901000 

- - For technical or industrial uses 
other than the manufacture of 
foodstuffs  for human 
consumption(a) 5       0 ag   

1507909000 - - Other 9,6       0 ag   

1508 

Ground-nut oil and its fractions, 
whether or not refined, but not 
chemically modified:           ag   

150810 - Crude oil:           ag   

1508101000 

- - For technical or industrial uses 
other than the manufacture of 
foodstuffs for human  
consumption 3       0 ag   

1508109000 - - Other 6,4       0 ag   

150890 - Other:           ag   

1508901000 

- - For technical or industrial uses 
other than the manufacture of 
foodstuffs for human consumption 5,1       0 ag   

1508909000 - - Other 9,6       0 ag   

1509 

Olive oil and its fractions, whether 
or not refined, but not chemically 
modified:           ag   

150910 - Virgin:           ag   

1509101000 - - Lampante olive oil 55 45 5 years US 0 ag   

1509109000 - - Other 55 45 5 years US 0 ag   

15099000 - Other           ag   

1509900010 - - ex. In packages larger then 25l 50 45 5 years US 0 ag   

1509900090 - - Other 55 45 5 years US 0 ag   
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151000 

Other oils and their fractions, 
obtained solely from olives, 
whether or not refined, but not 
chemically modified, including 
blends of these oils or  fractions 
with oils or fractions of heading 
1509:           ag   

1510001000 - Crude oils 20       0 ag   

1510009000 - Other 20       0 ag   

1511 

Palm oil and its fractions, whether 
or not refined, but not chemically 
modified:           ag   

151110 - Crude oil:           ag   

1511101000 

- - For technical or industrial uses 
other than the manufacture of 
foodstuffs for human consumption 0       0 ag   

1511109000 - - Other 3,8       0 ag   

151190 - Other:           ag   

  - - Solid fractions:           ag   

1511901100 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1511901900 - - - Other 10,9       0 ag   

  - - Other:           ag   

1511909100 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption(a) 5,1       0 ag   

1511909900 - - - Other 9       0 ag   

1512 

Sunflower-seed, safflower or 
cotton-seed oil and fractions 
thereof, whether or not refined, 
but not chemically modified:           ag   

  
- Sunflower-seed or safflower oil 
and fractions thereof:           ag   

151211 - - Crude oil:           ag   

1512111000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 3,2       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1512119100 - - - - Sunflower-seed oil 6,4       0 ag   

1512119900 - - - - Safflower oil 6,4       0 ag   

151219 - - Other:           ag   
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1512191000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs  for human 
consumption 5,1       0 ag   

1512199000 - - - Other 9,6       0 ag   

  - Cotton-seed oil and its fractions:           ag   

151221 
- - Crude oil, whether or not 
gossypol has been  removed:           ag   

1512211000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 5 3 4 years US 0 ag   

1512219000 - - - Other 6,4       0 ag   

151229 - - Other:           ag   

1512291000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs  for human 
consumption 5,1       0 ag   

1512299000 - - - Other 9,6       0 ag   

1513 

Coconut (copra), palm kernel or 
babassu oil and fractions thereof, 
whether or not refined, but not 
chemically modified:           ag   

  
- Coconut (copra) oil and its 
fractions:           ag   

151311 - - Crude oil:           ag   

1513111000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 2,5       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1513119100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1513119900 - - - - Other 6,4       0 ag   

151319 - - Other:           ag   

  - - - Solid fractions:           ag   

1513191100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1513191900 - - - - Other 10,9       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1513193000 

- - - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 

5,1       0 ag   
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consumption 

  - - - - Other:           ag   

1513199100 
- - - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1513199900 - - - - - Other 9,6       0 ag   

  
- Palm kernel or babassu oil and 
fractions thereof:           ag   

151321 - - Crude oil:           ag   

1513211000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption : 3,2       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1513213000 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1513219000 - - - - Other 6,4       0 ag   

151329 - - Other:           ag   

  - - - Solid fractions:           ag   

1513291100 
- - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1513291900 - - - - Other 10,9       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1513293000 

- - - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 5,1       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

1513295000 
- - - - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1513299000 - - - - - Other: 9,6       0 ag   

1514 

Rape, colza or mustard oil and 
fractions thereof, whether or not 
refined, but not chemically 
modified:           ag   

  
Low erucid acid rape or colza oil 
and its fractions:           ag   

151411 - - Crude oil:           ag   

1514111000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 3       0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

1514119000 - - - Other 5       0 ag   

151419 - - Other:           ag   

1514191000 

- - -  For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 5       0 ag   

1514199000 - - - Other 9,6       0 ag   

  - Other:           ag   

151491 - - Crude oil:           ag   

1514911000 

- - -  For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 5 3 4 years   0 ag   

1514919000 - - - Other 5       0 ag   

151499 - - Other:           ag   

1514991000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 7 5 4 years   0 ag   

1514999000 - - - Other 9,6       0 ag   

1515 

Other fixed vegetable fats and oils 
(including jojoba oil) and their 
fractions,  whether or not refined, 
but not chemically modified:           ag   

  - Linseed oil and its fractions:           ag   

1515110000 - - Crude oil 3,2       0 ag   

151519 - - Other:           ag   

1515191000 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 5,1       0 ag   

1515199000 - - - Other 9,6       0 ag   

  - Maize (corn) oil and its fractions:           ag   

151521 - - Crude oil:           ag   

1515211000 

- - - For technical or industrial 
uses other than  the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 3,2       0 ag   

1515219000 - - - Other 6,4       0 ag   

151529 - - Other:           ag   

1515291000 

- - - For technical or industrial 
uses other than  the manufacture 
of foodstuffs for human 

5,1       0 ag   
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consumption 

1515299000 - - - Other 9,6       0 ag   

151530 - Castor oil and its fractions:           ag   

1515301000 

- - For the production of 
aminoundecanoic acid for use in 
the manufacture of synthetic 
textile fibres or of artificial plastic 
materials 0       0 ag   

1515309000 - - Other 5,1       0 ag   

151550 - Sesame oil and its fractions:           ag   

  - - Crude oil:           ag   

1515501100 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 3,2       0 ag   

1515501900 - - - Other 6,4       0 ag   

  - - Other:           ag   

1515509100 

- - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 5,1       0 ag   

1515509900 - - - Other 9,6       0 ag   

151590 - Other:           ag   

1515901100 

- - Tung oil; jojoba and oiticica 
oils; myrtle wax and Japan wax; 
their fractions 0       0 ag   

  
- - Tobacco - seed oil and its 
fractions:           ag   

  - - - Crude oil:           ag   

1515902100 

- - - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 0       0 ag   

1515902900 - - - - Other 6,4       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1515903100 

- - - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 0       0 ag   

1515903900 - - - -  Other 9,6       0 ag   

  - - Other oils and their fractions:           ag   
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  - - - Crude oils:           ag   

1515904000 

- - - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 3,2       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

1515905100 

- - - - - Solid, in immediate 
packings of a net content not 
exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1515905900 - - - - - Solid, other; fluid 6,4       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1515906000 

- - - - For technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of foodstuffs for human 
consumption 5,1       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

1515909100 

- - - - - Solid, in immediate 
packings of a net content not 
exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1515909900 - - - - - Solid, other; fluid 9,6       0 ag   

1516 

Animal or vegetable fats and oils 
and their fractions, partly or wholly  
hydrogenated, inter- esterified, re-
esterified or elaidinized, whether  
or not refined, but not further 
prepared:           ag   

151610 
- Animal fats and oils and their 
fractions:           ag   

1516101000 
- - In immediate packings of a net 
content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

1516109000 - - - Other 10,9       0 ag   

151620 
- Vegetable fats and oils and their 
fractions:           ag   

1516201000 
- - Hydrogenated castor oil, so 
called "opal-wax" 3,4       0 ag   

  - - Other:           ag   

1516209100 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 12,8       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1516209500 

- - - - Colza, linseed, rape seed, 
sunflower seed,  illipe, karite, 
makore, touloucouna or babassu 
oils, for technical or industrial 
uses other than the manufacture 
of   foodstuffs for human 
consumption 5,1       0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

  - - - - Other:           ag   

1516209600 

- - - - - Ground-nut, cotton seed, 
soya beans or sunflower seed 
oils; other poils containing less 
than 50 % by weight of free fatty 
acids and excluding palm kernel, 
illipe, coconut, colza, rape seed or 
copaiba oils 9,6       0 ag   

1516209800 - - - - - Other 10,9       0 ag   

1517 

Margarine; edible mixtures or 
preparations of animal or 
vegetable fats or oils or of 
fractions of different fats or oils of 
this Chapter, other than edible 
fats or oils or their fractions of 
heading No  1516:           ag   

151710 
- Margarine, excluding liquid 
margarine:           ag   

1517101000 

- - Containing more than 10 % but 
not more than 15 % by weight of 
milk fats 8,3       0 ag   

1517109000 - - Other 16       0 ag   

151790 - Other:           ag   

1517901000 

- - Containing more than 10 % but 
not more than 15 % by weight of 
milk fats 8,3       0 ag   

  - - Other:           ag   

1517909100 
- - - Fixed vegetable oils, fluid, 
mixed 9,6       0 ag   

1517909300 

- - - Edible mixtures or 
preparations of a kind used as 
mould release preparations 2,9       0 ag   

1517909900 - - - Other 16       0 ag   

151800 

Animal or vegetable fats and oils 
and their fractions, boiled, 
oxidised, dehydrated , 
sulphurised, blown, polymerised 
by heat in vacuum or in inert gas 
or otherwise chemically modified, 
excluding those of heading No  
1516; inedible mixtures or 
preparations of animal or 
vegetable fats or oils or of 
fractions of different fats or oils of 
this chapter, not elsewhere 
specified or included:           ag   

1518001000 - Linoxyn 7,7       0 ag   

  

- Fixed vegetable oils, fluid, 
mixed, for technicalor industrial 
uses other than  the  manufacture 
of foodstuffs for human 

          ag   
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consumption : 

1518003100 - - Crude 5 3 4 years   0 ag   

1518003900 - - Other 5,1       0 ag   

  - Other:           ag   

1518009100 

- - Animal or vegetable fats and 
oils and their fractions, boiled, 
oxidized, dehydrated, sulphurized, 
blown, polymerized by heat in 
vacuum or in inert gas or 
otherwise chemically modified, 
excluding those of heading 1516 7,7       0 ag   

  - - Other:           ag   

1518009500 

- - - Inedible mixtures or 
preparations of animal or of 
animal and vegetable fats and oils 
and their fractions : 3       0 ag   

1518009900 - - - Other 7,7       0 ag   

1520000000 
Glycerol,crude;glycerol waters 
and glycerol lyes 0       0 ag   

1521 

Vegetable waxes (other than 
triglycerides), beeswax, other 
insect waxes and spermaceti, 
whether or not refined or 
coloured:           ag   

1521100000 - Vegetable waxes 5       0 ag   

152190 - Other:           ag   

1521901000 
- - Spermaceti, whether or not 
refined or coloured 5       0 ag   

  

- - Beeswax and other insect 
waxes, whether or not refined or 
coloured:           ag   

1521909100 - - - Raw 5       0 ag   

1521909900 - - - Other 5       0 ag   

152200 

Degras; residues resulting from 
the treatment of fatty substances 
or animal or vegetable waxes:           ag   

1522001000 - Degras 3       0 ag   

  

- Residues resulting from the 
treatment of fatty substances or 
animal or vegetable waxes:           ag   

  
- - Containing oil having the 
characteristics of olive oil:           ag   
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1522003100 - - - Soapstocks 10       0 ag   

1522003900 - - - Other 10       0 ag   

  - - Other:           ag   

1522009100 
- - - Oil foots and dregs; 
soapstocks 5 3 4 years US 0 ag   

1522009900 - - - Other 5 3 4 years US 0 ag   

1601 

Sausages and similar products, of 
meat, meat offal or blood; food 
preparations based on these  
products:           ag   

1601001000 -  Of liver 50 30 4 years CA, US 0 ag   

  -  Other:           ag   

1601009100 
- -  Sausages, dry or for 
spreading, uncooked 50 40 4 years CA, US 0 ag   

1601009900 - -  Other 50 40 4 years CA, US 0 ag   

1602 
Other prepared or preserved 
meat, meat offal or blood:           ag   

1602100000 -  Homogenised preparations 45 30 4 years CA, US 0 ag   

160220 -  Of liver of any animal:           ag   

1602201000 - -  Goose or duck liver 45 35 4 years CA, US 0 ag   

1602209000 - -  Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

  -  Of poultry of heading No  0105:           ag   

160231 - -  Of turkeys:           ag   

  
- - -  Containing 57 % or more by 
weight of meat or offal :           ag   

1602311100 
- - - -  Containing exclusively 
uncooked turkey meat 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602311900 - - - -  Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602313000 

- - -  Containing 25 % or more but 
less than 57 % by weight of meat 
or offal 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602319000 - - -  Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

160232 
- - Of fowls of the species Gallus 
domesticus:           ag   

  
- - - Containing 57 % or more by 
weight of poultry meat or offal :           ag   

1602321100 - - - - Uncooked 45 35 4 years CA, US 0 ag   

1602321900 - - - - Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   
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1602323000 

- - - Containing 25 % or more but 
less than 57 % by weight of 
poultry meat or offal 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602329000 - - - Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

160239 - -  Other:           ag   

  
- - - Containing 57 % or more by 
weight of poultry meat or offal :           ag   

1602392100 - - - - Uncooked 45 35 4 years CA, US 0 ag   

1602392900 - - - - Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602394000 

- - - Containing 25 % or more but 
less than 57 % by weight of 
poultry meat or offal 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602398000 - - - Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

  -  Of swine:           ag   

160241 - -  Hams and cuts thereof:           ag   

1602411000 - - -  Of domestic swine 45 35 4 years CA, US 0 ag   

1602419000 - - -  Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

160242 - -  Shoulders and cuts thereof:           ag   

1602421000 - - -  Of domestic swine 45 35 4 years CA, US 0 ag   

1602429000 - - -  Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

160249 - -  Other, including mixtures:           ag   

  - - -  Of domestic swine:           ag   

  

- - - -  Containing by weight 80 % 
or more of meat or meat offal, of 
any kind, including fats of any kind 
or origin:           ag   

1602491100 

- - - - -  Loins (excluding collars) 
and parts thereof, including 
mixtures of loins or hams 55 45 4 years CA, US 0 ag   

1602491300 

- - - - -  Collars and parts thereof, 
including mixtures of collars and 
shoulders 55 45 4 years CA, US 0 ag   

1602491500 

- - - - -  Other mixtures containing 
hams (legs), shoulders, loins or 
collars, and parts thereof 55 45 4 years CA, US 0 ag   

1602491900 - - - - -  Other 55 45 4 years CA, US 0 ag   

1602493000 

- - - -  Containing by weight 40 % 
or more but less' than 80 % of 
meat or meat offal, of any kind, 
including fats of any kind or origin 55 30 4 years CA, US 0 ag   
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1602495000 

- - - -  Containing by weight less 
than 40 % of meat or meat offal, 
of any kind, including fats of any 
kind or origin 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602499000 - - -  Other 45 20 4 years CA, US 0 ag   

160250 -  Of bovine animals:           ag   

1602501000 

- -  Uncooked; mixtures of cooked 
meat or offal and uncooked meat 
or offal 45 40 4 years CA, US 0 ag   

  - -  Other:           ag   

1602503100 - - - Corned beef 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602509500 - - -  Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

160290 
-  Other, including preparations of 
blood of any animal:           ag   

1602901000 
- -  Preparations of blood of any 
animal 40 30 4 years CA, US 0 ag   

  - -  Other:           ag   

1602903100 - - -  Of game or rabbit 40 30 4 years CA, US 0 ag   

  - - -  Other:           ag   

1602905100 
- - - - Containing meat or meat 
offal of domestic swine 45 30 4 years CA, US 0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

  
- - - - -  Containing bovine meat or 
offal:           ag   

1602906100 

- - - - - - Uncooked; mixtures of 
cooked meat or offal and 
uncooked meat or offal 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602906900 - - - - - - Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

  - - - - -  Other:           ag   

  - - - - - -  Of sheep or goats:           ag   

  

- - - - - - -  Uncooked; mixtures of 
cooked meat or offal and 
uncooked meat or offal:           ag   

1602907200 - - - - - - - - Of sheep 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602907400 - - - - - - - - Of goats 45 30 4 years CA, US 0 ag   

  - - - - - - -  Other:           ag   

1602907600 - - - - - - - - Of sheep 45 30 4 years CA, US 0 ag   

1602907800 - - - - - - - - Of goats 45 30 4 years CA, US 0 ag   
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1602909900 - - - - - - Other 45 30 4 years CA, US 0 ag   

160300 

Extracts and juices of meat, fish 
or crustaceans, molluscs or other 
aquatic invertebrates:           ag   

1603001000 
- In immediate packings of a net 
content of 1kg or less 20 12,8 4 years US 0 ag   

1603008000 -  Other 20 0 4 years US 0 ag   

1604 

Prepared or preserved fish; caviar 
and caviar substitutes prepared 
from fish eggs:               

  
-  Fish, whole or in pieces, but not 
minced:               

1604110000 - -  Salmon 30 5,5 5 years   0     

160412 - -  Herrings:               

1604121000 

- - -  Fillets, raw, merely coated 
with batter or breadcrumbs, 
whether or not prefried in oil, deep 
frozen 15       0     

  - - -  Other:               

1604129100 - - - - In airtight containers 15       0     

1604129900 - - - -  Other 15       0     

160413 
- -  Sardines, sardinella and 
brisling or sprats:               

  - - -  Sardines:               

1604131100 - - - - In olive oil 30 20 4 years CA 0     

1604131900 - - - -  Other 30 20 4 years CA 0     

1604139000 - - -  Other 30 20 4 years CA 0     

160414 
- -  Tunas, skipjack and bonito 
(Sarda spp.):               

  - - - Tunas and skipjack:               

1604141100 - - - - In vegetable oil 15       0     

  - - - -  Other:               

1604141600 - - - - - Fillets known as ''loins'' 15       0     

1604141800 - - - - - Other 15       0     

1604149000 - - - Bonito (Sarda spp.) 15       0     

160415 - -  Mackerel:               

  
- - - Of the species Scomber 
scombrus and Scomber 
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japonicus: 

1604151100 - - - - Fillets 15       0     

1604151900 - - - -  Other 15       0     

1604159000 
- - -  Of the species Scomber 
australasicus 15     US 0     

1604160000 - -  Anchovies 15       0     

160419 - -  Other:               

1604191000 
- - -  Salmonidae, other than 
salmon 20 10 4 years CA 0     

  

- - -  Fish of the genus Euthynnus, 
other than skipjack (Euthynnus 
(Katsuwonus) pelamis):               

1604193100 - - - - Fillets known as ''loins'' 15     CA, US 0     

1604193900 - - - - Other 15     CA, US 0     

1604195000 
- - -  Fish of the species 
Orcynopsis unicolor 15     CA 0     

  - - -  Other:               

1604199100 

- - - - Fillets, raw, merely coated 
with batter or 
breadcrumbs,whether or not 
prefried in  oil, deep frozen 20 10 4 years CA 0     

  - - - -  Other:               

1604199200 

- - - - - Cod (Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) 15     CA, US 0     

1604199300 - - - - - Coalfish (Pollachius virens) 15     CA, US 0     

1604199400 
- - - - - Hake (Merluccius spp., 
Urophycis spp.) 15     CA, US 0     

1604199500 

- - - - - Alaska pollack (Theragra 
chalcogramma) and pollack 
(Pollachius pollachius) 15     CA, US 0     

1604199800 - - - - -  Other 15     CA, US 0     

160420 
-  Other prepared or preserved 
fish:               

1604200500 - - Preparations of surimi 15     CA, US 0     

  - - Other:               

1604201000 - - -  Of salmon 10     CA 0     

1604203000 
- - -  Of salmonidae, other than 
salmon 10     CA 0     

1604204000 - - - Of anchovies 15     CA, US 0     
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1604205000 

- - - Of sardines, bonito, mackerel 
of the species Scomber scombrus 
and Scomber japonicus, fish of 
the species Orcynopsis unicolor 15     CA, US 0     

1604207000 
- - - Of tunas, skipjack or other 
fish of the genus Euthynnus 15     CA, US 0     

1604209000 - - -  Of other fish 15     CA 0     

160430 -  Caviar and caviar substitutes:               

1604301000 - -  Caviar (sturgeon roe) 15       0     

1604309000 - -  Caviar substitutes 15       0     

1605 

Crustaceans, molluscs and other 
aquatic invertebrates, prepared or 
preserved:               

1605100000 -  Crab 10     CA 0     

160520 -  Shrimps and prawns:               

1605201000 - - In airtight containers 15     CA, US 0     

  - -  Other:               

1605209100 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 2 kg 15     CA 0     

1605209900 - - -  Other 15     CA, US 0     

160530 -  Lobster:               

1605301000 

- - Lobster meat, cooked, for the 
manufacture of lobster butter or of 
lobster pastes,  pates, soups or 
sauces 10     CA 0     

1605309000 - - Other 15     CA, US 0     

1605400000 -  Other crustaceans 15       0     

160590 -  Other:               

  - -  Molluscs:               

  
- - - Mussels (Mytilus spp., Perna 
spp.):               

1605901100 - - - - In airtight containers 15       0     

1605901900 - - - -  Other 15       0     

1605903000 - - -  Other 15       0     

1605909000 - -  Other aquatic invertebrates 15       0     

1701 

Cane or beet sugar and 
chemically pure sucrose, in solid 
form:           ag   
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- Raw sugar not containing added 
flavouring or colouring matter:           ag   

170111 - - Cane sugar:           ag   

1701111000 - - - For refining 10       0 ag   

1701119000 - - - Other 10       0 ag   

170112 - - Beet sugar:           ag   

1701121000 - - - For refining 10       0 ag   

1701129000 - - - Other 10       0 ag   

  - Other:           ag   

1701910000 
- - Containing added flavouring or 
colouring matter 10       0 ag   

170199 - - Other:           ag   

1701991000 - - - White sugar: 10       0 ag   

1701999000 - - - Other 10       0 ag   

1702 

Other sugars, including chemically 
pure lactose, maltose, glucose 
and  fructose, in solid form;  sugar 
syrups not containing added 
flavouring or ' colouring matter; 
artificial honey, whether or not 
mixed with natural honey; caramel           ag   

  - Lactose and lactose syrup:           ag   

1702110000 

- - Containing by weight 99% or 
more lactose, expressed as 
anhydrous  lactose, calculated on 
the dry matter: 10       0 ag   

1702190000 - - Other 10       0 ag   

170220 - Maple sugar and maple syrup:           ag   

1702201000 

- - Maple sugar in solid form, 
containing added flavouring or 
colouring matter 3       0 ag   

1702209000 - - Other 8       0 ag   

170230 

- Glucose and glucose syrup, not 
containing fructose or containing 
in the dry state less than 20% by 
weight of fructose:           ag   

1702301000 - - Isoglucose 10       0 ag   

  - - Other:           ag   

1702305000 

- - - In the form of white crystalline 
powder, whether or not 
agglomerated 10       0 ag   
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1702309000 - - - Other 10       0 ag   

170240 

- Glucose and glucose syrup, 
containing in the dry state at least 
20 % but  less than 50 % by 
weight of fructose, excluding 
invert sugar:           ag   

1702401000 - - Isoglucose 10       0 ag   

1702409000 - - Other 8       0 ag   

1702500000 - Chemically pure fructose 10       0 ag   

170260 

- Other fructose and fructose 
syrup, containing in the dry state 
more than 50 % by weight of 
fructose, excluding invert sugar:           ag   

1702601000 - - Isoglucose 10       0 ag   

1702608000 - - Inulin syrup 3       0 ag   

1702609500 - - Other 3       0 ag   

170290 

- Other, including invert sugar and 
other sugar and sugarsyrup 
blends  containing in the dry state 
50% by weight of fructose:           ag   

1702901000 - - Chemically pure maltose 12,8       0 ag   

1702903000 - - Isoglucose 10       0 ag   

1702905000 
- - Maltodextrine and 
maltodextrine syrup 10       0 ag   

  - - Caramel:           ag   

1702907100 

- - - Containing 50 % or more by 
weight of sucrose in the dry 
matter 5       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1702907500 
- - - - In the form of powder, 
whether or not agglomerated 10       0 ag   

1702907900 - - - - Other 10       0 ag   

1702908000 - - Inulin syrup 10 5 4 years US 0 ag   

1702909500 - - Other 10 5 4 years US 0 ag   

1703 
Molasses resulting from the 
extraction or refining of sugar:           ag   

1703100000 - Cane molasses 4       0 ag   

1703900000 - Other 4       0 ag   

1704 

Sugar confectionery (including 
white chocolate), not containing 
cocoa:           ag   
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170410 
- Chewing gum, whether or not 
sugar-coated:           ag   

1704101000 

- - Containing less than 60 % by 
weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose): 30 20 4 years US 0 ag   

1704109000 

- - Containing 60 % or more by 
weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose): 30 20 4 years US 0 ag   

170490 - Other:           ag   

1704901000 

- - Liquorice extract containing 
more than 10 % by weight of 
sucrose but not containing other 
added substances 25 18 5 years CH, US 0 ag   

1704903000 - - White chocolate 25 18 5 years CH, US 0 ag   

  - - Other:           ag   

1704905100 

- - - Pastes, including marzipan, in 
immediate packings of a net 
content of 1 kg or more 25 18 5 years CH, US 0 ag   

1704905500 
- - - Throat pastilles and cough 
drops 25 18 5 years CH, US 0 ag   

1704906100 - - - Sugar coated (panned) goods 25 18 5 years CH, US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

1704906500 

- - - - Gum confectionery and jelly 
confectionery including fruit 
pastes in the form of sugar 
confectionery 25 18 5 years CH, US 0 ag   

1704907100 
- - - - Boiled sweets whether or 
not filled 25 18 5 years CH, US 0 ag   

1704907500 
- - - - Toffees, caramels and 
similar sweets 25 18 5 years CH, US 0 ag   

  - - - - Other:           ag   

1704908100 - - - - - Compressed tablets 25 18 5 years CH, US 0 ag   

1704909900 - - - - - Other 25 18 5 years CH, US 0 ag   

1801000000 
Cocoa beans, whole or broken, 
raw or roasted 0       0 ag   

1802000000 
Cocoa shells, husks, skins and 
other cocoa waste 0       0 ag   

1803 
Cocoa paste, whether or not 
defatted:           ag   

1803100000 - Not defatted 9,6       0 ag   

1803200000 - Wholly or partly defatted 9,6       0 ag   

1804000000 Cocoa butter, fat and oil 7,7       0 ag   
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1805000000 

Cocoa powder, not containing 
added sugar or other sweetening 
matter 8       0 ag   

1806 
Chocolate and other food 
preparations containing  cocoa:           ag   

180610 
- Cocoa powder, containing added 
sugar or other sweetening matter:           ag   

1806101500 

- - Containing no sucrose or 
containing less than 5% by weight 
of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose) or 
isoglucose expressed as sucrose 20 12 4 years CH, US 0 ag   

1806102000 

- - Containing 5 % or more but 
less than 65 % by weight of 
sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose) or 
isoglucose expressed as sucrose 25 20 4 years CH, US 0 ag   

1806103000 

- - Containing 65 % or more but 
less than 80 % by weight of 
sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose) or 
isoglucose expressed as sucrose 25 20 4 years CH, US 0 ag   

1806109000 

- - Containing 80 % or more by 
weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose) or 
isoglucose expressed as sucrose 25 20 4 years CH, US 0 ag   

180620 

- Other preparations in blocks, 
slabs or bars weighing more than 
2 kg or  in liquid, paste, powder, 
granular or other bulk form in 
containers or immediate packings, 
of a content exceeding 2 kg:           ag   

1806201000 

- - Containing 31 % or more by 
weight of cocoa butter or 
containing a combined  weight of 
31 % or more of cocoa butter and 
milk fat 15 10 5 years CH, US 0 ag   

1806203000 

- - Containing a combined weight 
of 25 % or more, but less than 31 
% of cocoa butter and milk fat 15 12 5 years CH, US 0 ag   

  - - Other:           ag   

1806205000 
- - - Containing 18 % or more by 
weight of cocoa butter 20 14 5 years CH, US 0 ag   

1806207000 - - - Chocolate milk crumb 20 14 5 years CH, US 0 ag   

1806208000 - - - Chocolate flavour coating 20 14 5 years CH, US 0 ag   

1806209500 - - - Other 20 14 5 years CH, US 0 ag   

  - Other, in blocks, slabs or bars:           ag   

1806310000 - - Filled 30 20 4 years CH, US 0 ag   
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180632 - - Not filled:           ag   

1806321000 
- - - With added cereal, fruit or 
nuts 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1806329000 - - - Other 30 20 4 years CH, US 0 ag   

180690 - Other:           ag   

  
- - Chocolate and chocolate 
products:           ag   

  
- - - ĉokolade, punjene ili 
nepunjene:           ag   

1806901100 - - - - Containing alcohol 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1806901900 - - - - Other 30 20 4 years CH, US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

1806903100 - - - - Filled 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1806903900 - - - - Not filled 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1806905000 

- - Sugar confectionery and 
substitutes therefor made from 
sugar substitution products, 
containing cocoa 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1806906000 - - Spreads containing cocoa 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1806907000 
- - Preparations containing cocoa 
for making beverages 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1806909000 - - Other 30 20 4 years CH, US 0 ag   

1901 

Malt extract; food preparations of 
flour, groats, meal, starch or malt 
extract, not containing cocoa or 
containing less than 40 % by 
weight of cocoa  calculated on a 
totally defatted basis, not 
elsewhere specified or included; 
food prepations of goods of 
headings 0401 to 0404, not 
containing cocoa or containing 
less than 5 % by weight of cocoa 
calculated on a totally defatted 
basis, not elsewhere specified or 
included:           ag   

1901100000 
- Preparations for infant use, put 
up for retail sale: 7,6       0 ag   

1901200000 

- Mixes and doughs for the 
preparation of bakers' wares of 
heading 1905 : 7,6     US 0 ag   

190190 - Other:           ag   

  - - Malt extract:           ag   

1901901100 
- - - With a dry extract content of 
90  % or more by weight 10     CH, US 0 ag   
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1901901900 - - - Other 10     CH, US 0 ag   

  - - Other:           ag   

1901909100 

- - - Containing no milkfats, 
sucrose, isoglucose, glucose or 
starch or containing less than 1,5 
% milkfat, 5 % sucrose (including 
invert sugar) or isoglucose, 5 % 
glucose  or starch, excluding food 
preparations in powder form of 
goods of headings 0401 to 0404 12,8     CH, US 0 ag   

1901909900 - - - Other 15     CH 0 ag   

1902 

Pasta, whether or not cooked or 
stuffed (with meat or other 
substances) or  otherwise 
prepared,such as spaghetti, 
macaroni,noodles, lasagne, 
gnocchi, ravioli, cannelloni; 
couscous, whether or not 
prepared:           ag   

  
- Uncooked pasta, not stuffed or 
otherwise prepared:           ag   

1902110000 - - Containing eggs 15       0 ag   

190219 - - Other:           ag   

1902191000 
- - - Containing no common wheat 
flour or meal 15       0 ag   

1902199000 - - - Other 15       0 ag   

190220 
- Stuffed pasta, whether or not 
cooked or otherwise prepared:           ag   

1902201000 

- - Containing more than 20 % by 
weight of fish, crustaceans, 
molluscs or other aquatic 
invertebrates 10       0 ag   

1902203000 

- - Containing more than 20 % by 
weight of sausages and the like, 
of meat and meat  offal of any 
kind, including fats of any kind or 
origin  : 10       0 ag   

  - - Other:           ag   

1902209100 - - - Cooked 10       0 ag   

1902209900 - - - Other 15       0 ag   

190230 - Other pasta:           ag   

1902301000 - - Dried 15       0 ag   

1902309000 - - Other 10       0 ag   

190240 - Couscous:           ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

1902401000 - - Unprepared 15       0 ag   

1902409000 - - Other 10       0 ag   

1903000000 

Tapioca and substitutes therefor 
prepared from starch, in the form 
of flakes, grains, pearls, siftings or 
similar forms 0       0 ag   

1904 

Prepared foods obtained by the 
swelling or roasting of cereals or 
cereal products (for example, corn 
flakes); cereals [other than maize 
(corn)] in grain  form or in the form 
of flakes or other worked grains 
(except flour, groats and  meal), 
precooked or otherwise prepared, 
not elsewhere specified or 
included:           ag   

190410 

- Prepared foods obtained by the 
swelling or roasting of cereals or 
cereal products:           ag   

1904101000 - - Obtained from maize 10       0 ag   

1904103000 - - Obtained from rice 10       0 ag   

1904109000 - - - Other 10       0 ag   

190420 

- Prepared foods obtained from 
unroasted cereal flakes or from 
mixtures of unroasted cereal 
flakes and roasted cereal flakes or 
swelled cereals:           ag   

1904201000 
- - Preparation of the Müsli type 
based on unroasted cereal flakes 15       0 ag   

  - - Other:           ag   

1904209100 - - - Obtained from maize 10       0 ag   

1904209500 - - - Obtained from rice 15       0 ag   

1904209900 - - - Other 10       0 ag   

1904300000 - Bulgur wheat 15       0 ag   

190490 - Other:           ag   

1904901000 - - Rice : 15       0 ag   

1904908000 - - - Other 15       0 ag   

1905 

Bread, pastry, cakes, biscuits and 
other bakers' wares, whether or 
not containing cocoa; communion 
wafers, empty cachets of a kind 
suitable  for pharmaceutical use, 
sealing wafers, rice paper and 
similar products:           ag   

1905100000 -  Crispbread 15       0 ag   
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190520 - Gingerbread and the like:           ag   

1905201000 

- - Containing by weight of 
sucrose less than 30 % (including 
invert sugar expressed   as 
sucrose) 15       0 ag   

1905203000 

- - Containing by weight of 
sucrose 30 % or more but less 
than 50  % (including invert  sugar 
expessed as sucrose) 20       0 ag   

1905209000 

- - Containing by weight of 
sucrose 50 % or more (including 
invert sugar expressed  as 
sucrose) 20       0 ag   

  
- Sweet biscuits; waffles and 
wafers:           ag   

190531 - - Sweet biscuits:           ag   

  

- - - Completely or partially coated 
or covered with chocolate or other 
preparations containing cocoa:           ag   

1905311100 
- - - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 85g 15 9 5 years CH, US 0 ag   

1905311900 - - - - Other 15 9 5 years CH, US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

1905313000 
- - - - Containing 8 % or more by 
weight of milkfats 15 9 5 years CH, US 0 ag   

  - - - - Other:           ag   

1905319100 - - - - - Sandwich biscuits 15 9 5 years CH, US 0 ag   

1905319900 - - - - - Other 15 9 5 years CH, US 0 ag   

190532 - - Waffles and wafers:           ag   

1905320500 
- - - With a water content 
exceeding 10% by weight 15 9 5 years CH, US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

  

- - - - Completely or partially 
coated or covered with chocolate 
or other preparations containing 
cocoa:           ag   

1905321100 
- - - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 85g 15 9 5 years CH, US 0 ag   

1905321900 - - - - Other 15 9 5 years CH, US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

1905329100 - - - - Salted, whether or not filled 15 9 5 years CH, US 0 ag   

1905329900 - - - - - Other 15 9 5 years CH, US 0 ag   
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190540 
- Rusks, toasted bread and similar 
toasted products:           ag   

1905401000 - - Rusks 20       0 ag   

1905409000 - - Other 20       0 ag   

190590 - Other:           ag   

1905901000 - - Matzos 15 10 4 years   0 ag   

1905902000 

- - Communion wafers, empty 
cachets of a kind suitable for 
pharmaceutical use,  sealing 
wafers, rice paper and similar 
products 20       0 ag   

  - - Other:           ag   

1905903000 

- - - Bread, not containing added 
honey, eggs, cheese or fruit, and 
containing by weight  in the dry 
matter state not more than 5 % of 
sugars and not more than 5 % of 
fat 15       0 ag   

1905904500 - - - Biscuits 15 13 5 years CH, US 0 ag   

1905905500 
- - - Extruded or expanded 
products, savoury or salted 15       0 ag   

  - - - Other:           ag   

1905906000 
- - - - With added sweetening 
matter 15       0 ag   

1905909000 - - - - Other 15     US 0 ag   

2001 

Vegetables, fruit, nuts and other 
edible parts of plants, prepared or 
preserved by vinegar or acetic  
acid:           ag   

2001100000 -  Cucumbers and gherkins 25 17,6 4 years US 0 ag   

200190 -  Other:           ag   

2001901000 - -  Mango chutney 25 0 4 years US 0 ag   

2001902000 

- -  Fruit of the genus Capsicum 
other than sweet peppers or 
pimentos 25 5 4 years US 0 ag   

2001903000 
- -  Sweet corn (Zea mays var. 
saccharata) 25 15 4 years US 0 ag   

2001904000 

- -  Yams, sweet potatoes and 
similar edible parts of plants 
containing  5 % or more by   
weight of starch 25 15 4 years US 0 ag   

2001905000 - -  Mushrooms 25 15 4 years US 0 ag   

2001906000 - - Palm hearts 25 10 4 years US 0 ag   
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2001906500 - - Olives 25 20 4 years US 0 ag   

2001907000 - - Sweet peppers 25 20 4 years US 0 ag   

2001909100 - - Tropical fruit and tropical nuts 25 10 4 years US 0 ag   

2001909700 - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

2002 

Tomatoes prepared or preserved 
otherwise than by  vinegar or 
acetic acid:           ag   

200210 -  Tomatoes, whole or in pieces:           ag   

2002101000 - - Peeled 25 15 4 years US 0 ag   

2002109000 - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

200290 -  Other:           ag   

  
- -  With a dry matter content of 
less than 12 % by weight:           ag   

2002901100 
- - - In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg 25 15 4 years US 0 ag   

2002901900 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 25 15 4 years US 0 ag   

  

- -  With a dry matter content of 
not less than 12 % but not more 
than 30  % by weight:           ag   

2002903100 
- - - In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg 25 15 4 years US 0 ag   

2002903900 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 25 15 4 years US 0 ag   

  
- -  With a dry matter content of 
more than 30 % by weight:           ag   

2002909100 
- - - In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg 25 15 4 years US 0 ag   

2002909900 
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg 25 15 4 years US 0 ag   

2003 

Mushrooms and truffles, prepared 
or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid:           ag   

200310 
-  Mushrooms of the genus 
Agaricus:           ag   

2003102000 
- - Provisonally preserved, 
completely cooked 25 20 4 years US 0 ag   

2003103000 - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

2003200000 - Truffles 25 15 4 years US 0 ag   

2003900000 - Other 25 20 4 years US 0 ag   
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2004 

Other vegetables prepared or 
preserved otherwise  than by 
vinegar or vinegar or acetic  acid, 
frozen, other than products of 
heading 2006:           ag   

200410 -  Potatoes:           ag   

2004101000 
- -  Cooked, not otherwise 
prepared 25 15 4 years US 0 ag   

  - -  Other:           ag   

2004109100 
- - - In the form of flour, meal or 
flakes 25 20 4 years US 0 ag   

2004109900 - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

200490 
-Other vegetables and mixtures of 
vegetables:           ag   

2004901000 
- -  Sweet corn (Zea mays var. 
saccharata) 25 15 4 years US 0 ag   

2004903000 - -  Sauerkraut, capers and olives 25 20 4 years US 0 ag   

2004905000 

- -  Peas (Pisum sativum) and 
immature beans of the species 
Phaseolus spp., in pod 25 20 4 years US 0 ag   

  - -  Other, including mixtures:           ag   

2004909100 
- - -  Onions, cooked, not 
otherwise prepared 25 15 4 years US 0 ag   

2004909800 - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

2005 

Other vegetables prepared or 
preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid, not frozen, 
other than products of heading 
2006:           ag   

2005100000 -  Homogenized vegetables 25 20 4 years US 0 ag   

200520 -  Potatoes:           ag   

2005201000 
- - In the form of flour, meal or 
flakes 25       0 ag   

  - - Other:           ag   

2005202000 

- - - Thinly sliced, fried or baked, 
whether or not salted, or 
flavoured, in airtight packings, 
suitable for immediate 
consumption 25 15 4 years US 0 ag   

2005208000 - - -  Other 25 15 4 years US 0 ag   

2005400000 -  Peas (Pisum sativum) 25 20 4 years US 0 ag   

  
-  Beans (Vigna spp., Phaseolus 
spp.):           ag   
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2005510000 - -  Beans, shelled 20       0 ag   

2005590000 - -  Other 20       0 ag   

2005600000 -  Asparagus 25 20 4 years US 0 ag   

2005700000 -  Olives: 30 20 4 years US 0 ag   

2005800000 
-  Sweet corn (Zea mays var. 
saccharata) 25 20 4 years US 0 ag   

  
-Other vegetables and mixtures of 
vegetables:           ag   

2005910000 - - Bamboo shoots 20       0 ag   

200599 - - Other:           ag   

2005991000 

- - - Fruit of the genus Capsicum, 
other than sweet peppers or 
pimentos 25 10 4 years US 0 ag   

2005992000 - - - Capers 25 20 4 years US 0 ag   

2005993000 - - - Globe artichokes 25 20 4 years US 0 ag   

2005994000 - - - Carrots 25 20 4 years US 0 ag   

2005995000 - - - Mixtures of vegetables 25 20 4 years US 0 ag   

2005996000 - - - Sauerkraut 25 20 4 years US 0 ag   

2005999000 - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

200600 

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel 
and other parts of plants, 
preserved by of  plants, preserved 
by sugar (drained, glacé or 
crystallized):           ag   

2006001000 -  Ginger 25 0 4 years US 0 ag   

  -  Other:           ag   

  
- -  With a sugar content 
exceeding 13 % by weight:           ag   

2006003100 - - -  Cherries 25       0 ag   

2006003500 - - - Tropical fruit and tropical nuts 25 20 4 years US 0 ag   

2006003800 - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  - -  Other:           ag   

2006009100 - - - Tropical fruit and tropical nuts 25 15 4 years US 0 ag   

2006009900 - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   
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2007 

Jams, fruit jellies, marmalades, 
fruit or nut purée and fruit or nut 
and fruit  or nut pastes, being 
cooked  preparations, whether or 
not containing  added sugar or 
other sweetening matter:           ag   

200710 -  Homogenised preparations:           ag   

2007101000 
- -  With a sugar content 
exceeding 13  % by weight 25       0 ag   

  - -  Other:           ag   

2007109100 - - - Of tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   

2007109900 - - - Other 25       0 ag   

  -  Other:           ag   

200791 - -  Citrus fruit:           ag   

2007911000 
- - -  With a sugar content 
exceeding 30 % by weight 25       0 ag   

2007913000 

- - -  With a sugar content 
exceeding 13 % but not 
exceeding 30 % by  weight 25       0 ag   

2007919000 - - -  Other 25       0 ag   

200799 - -  Other:           ag   

  
- - -  With a sugar content 
exceeding 30 % by weight:           ag   

2007991000 

- - - - Plum purée and paste and 
prune purée and paste, in 
immediate packings of a net  
content exceeding 100 kg,  for 
industrial  processing 25       0 ag   

2007992000 - - - -  Chestnut purée and paste 25       0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

2007993100 - - - - -  Of cherries 25       0 ag   

2007993300 - - - - -  Of strawberries 25       0 ag   

2007993500 - - - - -  Of raspberries 25       0 ag   

2007993900 
- - - - -  Other                                                
. 25       0 ag   

2007995000 

- - -  With a sugar content 
exceeding 13 % but not 
exceeding 30 % by weight: 25       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

2007999300 
- - - - Of tropical fruit and tropical 
nuts 25 15 4 years US 0 ag   
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2007999700 - - - -  Other: 15       0 ag   

2008 

Fruit, nuts and other edible parts 
of  plants, otherwise prepared or 
preserved,  whether or not 
containing added sugar or other 
sweetining matter or spirit, not 
elsewhere specified or  included:           ag   

  

- Nuts, ground-nuts and other 
seeds, whether or not mixed 
together:           ag   

200811 - -  Groundnuts:           ag   

2008111000 
- - -  Peanut butter                                        
. 25 15 4 years US 0 ag   

  
- - -  Other, in immediate packings 
of a net content :           ag   

2008119100 - - - - Exceeding 1 kg 25 15 4 years US 0 ag   

  - - - - Not exceeding 1 kg:           ag   

2008119600 - - - - - Roasted 25 15 4 years US 0 ag   

2008119800 - - - - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

200819 - -  Other, including mixtures:           ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg:           ag   

2008191100 

- - - - Tropical nuts; mixtures 
containing 50 % or more by 
weight of tropical nuts and tropical 
fruit 20 10 4 years US 0 ag   

  - - - - Other:           ag   

2008191300 
- - - - - Roasted almonds and 
pistachios                . 25 10 4 years US 0 ag   

2008191900 - - - - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

  
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg:           ag   

2008199100 

- - - -Tropical nuts; mixtures 
containing by weight 50 % or 
more of tropical nuts and  tropical 
fruit 25 10 4 years US 0 ag   

  - - - - Other:           ag   

  - - - - - Roasted nuts:           ag   

2008199300 - - - - - - Almonds and pistachios 25 15 4 years US 0 ag   

2008199500 - - - - - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

2008199900 - - - - - Other                        . 25 15 4 years US 0 ag   
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200820 -  Pineapples:           ag   

  - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg:           ag   

2008201100 
- - - - With a sugar content 
exceeding 17 % by weight 25,6       0 ag   

2008201900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg:           ag   

2008203100 
- - - -  With a sugar content 
exceeding  19 % by weight 25,6       0 ag   

2008203900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - -  Not containing added spirit:           ag   

  

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content  exceeding 1 kg:           ag   

2008205100 
- - - - With a sugar content 
exceeding 17 % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008205900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content  not exceeding 1 kg:           ag   

2008207100 
- - - - With a sugar content 
exceeding 19 % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008207900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

2008209000 - - -  Not containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

200830 -  Citrus fruit:           ag   

  - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - -  With a sugar content 
exceeding 9 % by weight:           ag   

2008301100 

- - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 25,6       0 ag   

2008301900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

2008303100 

- - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 24       0 ag   

2008303900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - -  Not containing added spirit:           ag   
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- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content exceeding 1 kg:           ag   

2008305100 - - - -  Grapefruit segments 25 20 4 years US 0 ag   

2008305500 

- - - -  Mandarins (including 
tangerines and satsumas); 
clementines, wilkings and other  
similar citrus hybrids 25 20 4 years US 0 ag   

2008305900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content  not exceeding 1kg:           ag   

2008307100 - - - -  Grapefruit segments 25 20 4 years US 0 ag   

2008307500 

- - - - Mandarins (including 
tangerines and satsumas); 
clementines, wilkings and other 
similar citrus hybrids 25 20 4 years US 0 ag   

2008307900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

2008309000 - - -  Not containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

200840 -  Pears:           ag   

  - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - - In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg:           ag   

  
- - - - With a sugar content 
exceeding 13% by weight:           ag   

2008401100 

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding  
11,85  % mas 25,6       0 ag   

2008401900 - - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

2008402100 

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85  % mas 25,6       0 ag   

2008402900 - - - - -  Other 25,6       0 ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg:           ag   

2008403100 
- - - -  With a sugar content 
exceeding  15  %  by weight 25,6       0 ag   

2008403900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - -  Not containing added spirit:           ag   

  
- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 

          ag   
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content exceeding 1 kg: 

2008405100 
- - - -  With a sugar content 
exceeding 13 % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008405900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content  not exceeding 1 kg:           ag   

2008407100 
- - - -  With a sugar content 
exceeding 15  % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008407900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

2008409000 - - -  Not containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

200850 -  Apricots:           ag   

  - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg:           ag   

  
- - - -  With a sugar content 
exceeding 13 % by weight:           ag   

2008501100 

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 25,6       0 ag   

2008501900 - - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

2008503100 

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 25,6       0 ag   

2008503900 - - - - -  Other 25,6       0 ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg:           ag   

2008505100 
- - - - With a sugar content 
exceeding 15 % by weight 25,6       0 ag   

2008505900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

--
bezd0datkaalk0
h0la: - -  Not containing added spirit:           ag   

  

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content exceeding 1 kg:           ag   

2008506100 
- - - -  With a sugar content 
exceeding 13 % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008506900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   
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- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content not exceeding 1 kg:           ag   

2008507100 
- - - - With a sugar content 
exceeding 15 % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008507900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - -  Not containing added sugar, 
in immediate packings of a net 
content:           ag   

2008509200 - - - - Of 5 kg or more 25 15 4 years US 0 ag   

2008509400 
- - - - Of 4,5 kg or more but less 
than 5 kg 25 20 4 years US 0 ag   

2008509900 - - - -  Of less than 4,5 kg 25 20 4 years US 0 ag   

200860 -  Cherries:           ag   

  - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - -  With a sugar content 
exceeding  9 % by weight:           ag   

2008601100 

- - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 25,6       0 ag   

2008601900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

2008603100 

- - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85  % mas 24       0 ag   

2008603900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - -  Not containing added spirit:           ag   

  
- - - In immediate packings of a 
net content not exceeding 1 kg:           ag   

2008605000 - - - - Exceeding 1 kg 25 20 4 years   0 ag   

2008606000 - - - - Not exceeding 1 kg 25 20 4 years   0 ag   

  

- - -  Not containing added sugar, 
in immediate packings of a net 
content:           ag   

2008607000 - - - -  Of 4,5  kg or more 25 20 4 years US 0 ag   

2008609000 - - - -  Of less than 4,5 kg: 25 20 4 years US 0 ag   

200870 -  Peaches, including nectarines:           ag   

  - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg:           ag   
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- - - -  With a sugar content 
exceeding 13  % by weight:           ag   

2008701100 

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 25,6       0 ag   

2008701900 - - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

2008703100 

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 24       0 ag   

2008703900 - - - - -  Other 25,6       0 ag   

  
- - -  In immediate packings of a 
net content not exceeding 1kg:           ag   

2008705100 
- - - - With a sugar content 
exceeding 15 % by weight 25,6       0 ag   

2008705900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - -  Not containing added spirit:           ag   

  

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content exceeding 1kg:           ag   

2008706100 
- - - -With a sugar content 
exceeding 13  % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008706900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content  not exceeding 1 kg:           ag   

2008707100 
- - - - With a sugar content 
exceeding 15 % by weight 25 20 4 years US 0 ag   

2008707900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - -  Not containing added sugar, 
in immediate packings of a net 
content:           ag   

2008709200 - - - - Of 5 kg or more 25 20 4 years US 0 ag   

2008709800 - - - -  Of less than 5 kg 25 20 4 years US 0 ag   

200880 -  Strawberries:           ag   

  - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - -  With a sugar content 
exceeding 9  % by weight:           ag   

2008801100 

- - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85  % mas 25,6       0 ag   
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2008801900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

2008803100 

- - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85  % mas 24       0 ag   

2008803900 - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - -  Not containing added spirit:           ag   

2008805000 

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content exceeding 1 kg 25 20 4 years US 0 ag   

2008807000 

- - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content not exceeding 1 kg 25       0 ag   

2008809000 - - - Not containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

  

-  Other, including mixtures other 
than those of subheading No 
2008  19:           ag   

2008910000 - -  Palm hearts 15 10 4 years US 0 ag   

200892 - -  Mixtures:           ag   

  - - -  Containing added spirit:           ag   

  
- - - -  With a sugar content 
exceeding  9 % by weight:           ag   

  

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85  % mas:           ag   

2008921200 

- - - - - - Of tropical fruit (including 
mixtures containing 50 % or more  
by weight of tropical nuts and 
tropical fruit) 25 20 4 years US 0 ag   

2008921400 - - - - - - Other 25,6       0 ag   

  - - - - -  Other:           ag   

2008921600 

- - - - - - Of tropical fruit (including 
mixtures containing 50 % or more  
by weight of tropical nuts and 
tropical fruit) 25 20 4 years US 0 ag   

2008921800 - - - - - - Other 25,6       0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

  

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85  % mas:           ag   

2008923200 

- - - - - - Of tropical fruit (including 
mixtures containing 50 % or more  
by weight of tropical nuts and 

25 15 4 years US 0 ag   
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tropical fruit) 

2008923400 - - - - - - Other 24       0 ag   

  - - - - -  Other:           ag   

2008923600 

- - - - - - Of tropical fruit(including 
mixtures containing 50 % or more 
by weight of tropical nuts and 
tropical fruit) 25 20 4 years US 0 ag   

2008923800 - - - - - - Other 25,6       0 ag   

  - - - Not containing added spirit:           ag   

  - - - - Containing added sugar:           ag   

  
- - - - - In immediate packings of a 
net content exceeding 1 kg:           ag   

2008925100 

- - - - - - Of tropical fruit (including 
mixtures containing 50 % or more 
by weight of tropical nuts and 
tropical fruit) 25 15 4 years US 0 ag   

2008925900 - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

  

- - - - - - Mixtures of fruit in which 
no single fruit exceeds 50 % of 
the total weight of of the fruits:           ag   

2008927200 

- - - - - - - Of tropical fruit 
(including mixtures containing 50 
% or more by weight of tropical 
nuts and tropical fruit) 25 15 4 years US 0 ag   

2008927400 - - - - - - - Other 25 15 4 years US 0 ag   

  - - - - - - Other:           ag   

2008927600 

- - - - - - - Of tropical fruit 
(including mixtures containing 50 
% or more by weight of tropical 
nuts and tropical fruit) 25 20 4 years US 0 ag   

2008927800 - - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - - - Not containing added sugar, 
in immediate packings of a net 
content:           ag   

  - - - - - Of 5 kg or more:           ag   

2008929200 

- - - - - - Of tropical fruit (including 
mixtures containing 50 % or more 
by weight of tropical nuts and 
tropical fruit) 25 15 4 years US 0 ag   

2008929300 - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   
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- - - - - Of 4,5 kg or more but less 
than 5 kg:           ag   

2008929400 

- - - - - - Of tropical fruit (including 
mixtures containing 50 % or more 
by weight of tropical nuts and 
tropical fruit) 25 15 4 years US 0 ag   

2008929600 - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - - - Of less than 4,5 kg:           ag   

2008929700 

- - - - - - Of tropical fruit (including 
mixtures containing 50 % or more  
by weight of tropical nuts and 
tropical fruit) 25 15 4 years US 0 ag   

2008929800 - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

200899 - -  Other:           ag   

  - - -  Containing added spirit:           ag   

  - - - -  Ginger:           ag   

2008991100 

- - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas 25 15 4 years US 0 ag   

2008991900 - - - - -  Other 25 15 4 years US 0 ag   

  - - - -  Grapes:           ag   

2008992100 
- - - - -  With a sugar content 
exceeding 13 % by weight 25,6       0 ag   

2008992300 - - - - -  Other 25,6       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

  
- - - - -  With a sugar content 
exceeding 9 % by weight:           ag   

  

- - - - - - Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding  
11,85  % mas:           ag   

2008992400 - - - - - - - Tropical fruit 20       0 ag   

2008992800 - - - - - - - Other 25,6       0 ag   

  - - - - - -  Other:           ag   

2008993100 - - - - - - - Tropical fruit 20       0 ag   

2008993400 - - - - - - - Other 25,6       0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

  

- - - - - -  Of an actual alcoholic 
strength by mass not exceeding 
11,85 % mas:           ag   

2008993600 - - - - - - - Tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   
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2008993700 - - - - - - - Other 24       0 ag   

  - - - - - -  Other:           ag   

2008993800 - - - - - - - Tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   

2008994000 - - - - - - - Other 25,6       0 ag   

  - - -  Not containing added spirit:           ag   

  

- - - -  Containing added sugar,in 
immediate packings of a net 
content exceeding 1 kg:           ag   

2008994100 - - - - -  Ginger 25 0 4 years US 0 ag   

2008994300 - - - - -  Grapes 25 20 4 years US 0 ag   

2008994500 - - - - -  Plums and prunes 25 20 4 years US 0 ag   

2008994800 - - - - -  Tropical fruit 25 20 4 years US 0 ag   

2008994900 - - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  

- - - -  Containing added sugar, in 
immediate packings of a net 
content not exceeding 1 kg:           ag   

2008995100 - - - - -  Ginger 25 0 4 years US 0 ag   

2008996300 - - - - - Tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   

2008996700 - - - - -  Other 25 20,8 4 years US 0 ag   

  - - - -  Not containing added sugar:           ag   

  

- - - - -  Plums and prunes, in 
immediate packings of a net 
content:           ag   

2008997200 - - - - - - Of 5 kg or more 25 15 4 years US 0 ag   

2008997800 - - - - - -  Of less than 5 kg 25 20 4 years US 0 ag   

2008998500 

- - - - - Maize (corn), other than 
sweet corn (Zea mays var 
saccharata) 25 15 4 years US 0 ag   

2008999100 

- - - - -Yams, sweet potatoes and 
similar edible parts of plants, 
containing  5 % or more  by 
weight of starch 25 15 4 years US 0 ag   

2008999900 - - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

2009 

Fruit juices (including grape must) 
and  vegetable  juices, 
unfermented and not containing 
added spirit, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening  matter:           ag   

  -  Orange juice:           ag   
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200911 - -  Frozen:           ag   

  - - -  Of a Brix value exceeding 67:           ag   

2009111100 
- - - -  Of a value not exceeding 30  
Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009111900 - - - -  Other 15       0 ag   

  
- - -  Of a Brix value not exceeding 
67:           ag   

2009119100 

- - - -  Of a value not exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight and 
with an added sugar content 
exceeding 30 % by weight 15       0 ag   

2009119900 - - - -  Other 15       0 ag   

2009120000 
- - Not frozen, of a Brix value not 
exceeding 20 25 15 4 years   0 ag   

200919 - -  Other:           ag   

  - - - Of a Brix value exceeding 67:           ag   

2009191100 
- - - -  Of a value not exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009191900 - - - -  Other 15       0 ag   

  
- - -  Of a Brix value exceeding 20 
but not exceeding 67:           ag   

2009199100 

- - - -  Of a value not exceeding  
30 Euro per 100 kg net weight 
and with an added sugar content 
exceeding 30 % by weight 15       0 ag   

2009199800 - - - -  Other 12,2       0 ag   

  
- Grapefruit (including pomelo) 
juice:           ag   

2009210000 
- - Of a Brix value not exceeding 
20 25 20 4 years US 0 ag   

200929 - - Other:           ag   

  - - -  Of a Brix value exceeding 67:           ag   

2009291100 
- - - - Of a value not exceeding 30  
Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009291900 - - - - Other 15       0 ag   

  
- - -  Of a Brix value exceeding 20 
but not exceeding 67:           ag   

2009299100 

- - - - Of a value not exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight and 
with an added  sugar content 
exceeding 30 % by weight 15       0 ag   
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2009299900 - - - - Other 15       0 ag   

  
-  Juice of any other single citrus 
fruit:           ag   

200931 
- - Of a Brix value not exceeding 
20:           ag   

  
- - -  Of a value exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight:           ag   

2009311100 - - - - Containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

2009311900 - - - - Not containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

  
- - -  Of a value not exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight:           ag   

  - - - -  Lemon juice:           ag   

2009315100 - - - - - Containing added sugar 25 15 4 years US 0 ag   

2009315900 
- - - - - Not containing added 
sugar 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - -  Other citrus fruit juices:           ag   

2009319100 - - - - - Containing added sugar 25 15 4 years US 0 ag   

2009319900 
- - - - - Not containing added 
sugar 25 20 4 years US 0 ag   

200939 - - Other:           ag   

  - - -  Of a Brix value exceeding 67:           ag   

2009391100 
- - - - Of a value not exceeding 30  
Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009391900 - - - - Other 15       0 ag   

  
- - -  Of a Brix value exceeding 20 
but not exceeding 67:           ag   

  
- - - - Of a value exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight:           ag   

2009393100 - - - - - Containing added sugar 14,4       0 ag   

2009393900 
- - - - - Not containing added 
sugar 15,2       0 ag   

  
- - - - Of a value not exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight:           ag   

  - - - - - Lemon juice:           ag   

2009395100 
- - - - - -  With an added sugar 
content exceeding 30 % by weight 14,4       0 ag   

2009395500 

- - - - - -  With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight 14,4       0 ag   
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2009395900 
- - - - - - Not containing added 
sugar 15,2       0 ag   

  - - - - -  Other citrus fruit juices:           ag   

2009399100 
- - - - - - With an added sugar 
content exceeding 30 % by weight 14,4       0 ag   

2009399500 

- - - - - - With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight 14,4       0 ag   

2009399900 
- - - - - - Not containing added 
sugar 15,2       0 ag   

  - Pineapple juice:           ag   

200941 
- -  Of a Brix value not exceeding 
20:           ag   

2009411000 

- - - Of a value exceeding 30 Euro 
per 100 kg net weight, containing 
added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

2009419100 - - - - Containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

2009419900 - - - - Not containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

200949 - - Other:           ag   

  - - -  Of a Brix value exceeding 67:           ag   

2009491100 
- - - - Of a value not exceeding 30  
Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009491900 - - - - Other 15       0 ag   

  
- - - Of a Brix value exceeding 20 
but not exceeding 67:           ag   

2009493000 

- - - - Of a value exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight, 
containing added sugar 15,2       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

2009499100 
- - - - -  With an added sugar 
content exceeding 30 % by weight 15,2       0 ag   

2009499300 

- - - - -  With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight 15,2       0 ag   

2009499900 
- - - - - Not containing added 
sugar 16       0 ag   

200950 -  Tomato juice:           ag   

2009501000 - -  Containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

2009509000 - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   
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-  Grape juice (including grape 
must):           ag   

200961 
- - -  Of a Brix value not exceeding 
30:           ag   

2009611000 
- - -  Of a value exceeding 18  
Euro per 100 kg net weight 22,4       0 ag   

2009619000 
- - -  Of a value not exceeding 18  
Euro per 100 kg net weight 30       0 ag   

200969 - -  Other:           ag   

  - - -  Of a Brix value exceeding 67:           ag   

2009691100 
- - - - Of a value not exceeding 22  
Euro per 100 kg net weight: 15       0 ag   

2009691900 - - - - Other 15       0 ag   

  
- - -  Of a Brix value exceeding 30 
but not exceeding 67           ag   

  
- - - - Of a value exceeding 18  
Euro per 100 kg net weight:           ag   

2009695100 - - - - - Concentrated 15       0 ag   

2009695900 - - - - - Other 15       0 ag   

  
- - - - Of a value not exceeding 18  
Euro per 100 kg net weight:           ag   

  

- - - - -  With an added sugar 
content exceeding 30 % by 
weight:           ag   

2009697100 - - - - - - Concentrated 15       0 ag   

2009697900 - - - - - - Other 15       0 ag   

2009699000 - - - - - Other 15       0 ag   

  -  Apple juice:           ag   

200971 
- -  Of a Brix value not exceeding 
20:           ag   

2009712000 - - - Containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

2009719900 - - - Not containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

200979 - - Other:           ag   

  - - -  Of a Brix value exceeding 67:           ag   

2009791100 
- - - - Of a value not exceeding 22 
Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009791900 - - - - Other 15       0 ag   

  
- - -  Of a Brix value exceeding 20 

          ag   
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but not exceeding 67: 

2009793000 

- - - - Of a value exceeding 18 
Euro per 100 kg net weight, 
containing added sugar 15       0 ag   

  - - - - Other:           ag   

2009799100 
- - - - -  With an added sugar 
content exceeding 30 % by weight 15       0 ag   

2009799300 

- - - - -  With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight 15       0 ag   

2009799900 
- - - - -  Not containing added 
sugar 15       0 ag   

200980 
-  Juice of any other single fruit or 
vegetable:           ag   

  - - -  Of a Brix value exceeding 67:           ag   

  - - -  Pear juice:           ag   

2009801100 
- - - -  Of a value not exceeding  
22 Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009801900 - - - -  Other 15       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

  
- - - -  Of a value not exceeding  
30 Euro per 100 kg  net weight:           ag   

2009803400 - - - - - Juices of tropical fruit 15       0 ag   

2009803500 - - - - -  Other 15       0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

2009803600 - - - - - Juices of tropical fruit 15       0 ag   

2009803800 - - - - - Other 15       0 ag   

  
- -  Of a Brix value not exceeding 
67:           ag   

  - - -  Pear juice:           ag   

2009805000 

- - - -  Of a value exceeding 18 
Euro per 100 kg net weight, 
containing  added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

2009806100 
- - - - -  With an added sugar 
content exceeding 30 % by weight 25       0 ag   

2009806300 

- - - - -  With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight 25 20 4 years US 0 ag   

2009806900 
- - - - -  Not containing added 

25 20 4 years US 0 ag   
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sugar 

  - - - Other:           ag   

  

- - - -  Of a value exceeding  30  
Euro per 100 kg net weight, 
containing added sugar:           ag   

2009807100 - - - - - Cherry juice 25 20 4 years US 0 ag   

2009807300 - - - - - Juices of tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   

2009807900 - - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

  

- - - - -  With an added sugar 
content  exceeding 30 % by 
weight:           ag   

2009808500 - - - - - - Juices of tropical fruit 25     US 0 ag   

2009808600 - - - - - -  Other               . 25     US 0 ag   

  

- - - - -  With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight:           ag   

2009808800 - - - - - - Juices of tropical fruit 25 20 4 years US 0 ag   

2009808900 - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

  
- - - - -  Not containing added 
sugar:           ag   

2009809500 
- - - - - - Juice of fruit of the 
species Vaccinium macrocarpon 25 20 4 years US 0 ag   

2009809600 - - - - - - Cherry juice 25 20 4 years US 0 ag   

2009809700 - - - - - - Juices of tropical fruit 25 20 4 years US 0 ag   

2009809900 - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

200990 -  Mixtures of juices:           ag   

  - - Of a Brix value exceeding 67:           ag   

  
- - -  Mixtures of apple and pear 
juice:           ag   

2009901100 
- - - -  Of a value not exceeding  
22 Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009901900 - - - -  Other                       . 15       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

2009902100 
- - - -  Of a value not exceeding 30  
Euro per 100 kg net weight 15       0 ag   

2009902900 - - - -  Other                            . 15       0 ag   

  
- - Of a Brix value not exceeding 

          ag   
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67: 

  
- - -  Mixtures of apple and pear 
juice:           ag   

2009903100 

- - - -  Of a value not exceeding 18 
Euro per 100 kg net weight and 
with an added sugar content 
exceeding 30 % by weight 25       0 ag   

2009903900 - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  - - -  Other:           ag   

  
- - - -  Of a value exceeding  30  
Euro per 100  kg net weight:           ag   

  
- - - - -  Mixtures of citrus fruit 
juices and pineapple juice:           ag   

2009904100 - - - - - -  Containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

2009904900 - - - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - - -  Other:           ag   

2009905100 - - - - - -  Containing added sugar 25 20 4 years US 0 ag   

2009905900 - - - - - -  Other 25 20 4 years US 0 ag   

  
- - - -  Of a value not exceeding 30 
Euro per 100 kg net weight:           ag   

  
- - - - -  Mixtures of citrus fruit 
juices and pineapple juice:           ag   

2009907100 
- - - - - -  With an added sugar 
content exceeding 30 % by weight 25       0 ag   

2009907300 

- - - - - -  With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight 25 20 4 years US 0 ag   

2009907900 
- - - - - -  Not containing added 
sugar 25 20 4 years US 0 ag   

  - - - - -  Other:           ag   

  

- - - - - -  With an added sugar 
content exceeding 30 % by 
weight:           ag   

2009909200 
- - - - - - - Mixtures of juices of 
tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   

2009909400 - - - - - - - Other 25       0 ag   

  

- - - - - -  With an added sugar 
content not exceeding 30 % by 
weight:           ag   

2009909500 
- - - - - - - Mixtures of juices of 
tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   
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2009909600 - - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

  
- - - - - -  Not containing added 
sugar:           ag   

2009909700 
- - - - - - - Mixtures of juices of 
tropical fruit 25 15 4 years US 0 ag   

2009909800 - - - - - - - Other 25 20 4 years US 0 ag   

2101 

Extracts, essences and 
concentrates, of coffee,  tea  or 
maté  and preparationswith a 
basis of these products or with a 
basis of coffee, tea or maté; 
roastedchicory and other  roasted 
coffee  substitutes, and extracts, 
essences and concentrates 
thereof:           ag   

  

- Extracts, essences and 
concentrates of coffee, and 
preparations with a basis of these 
extracts, essences  or 
concentrates or with a basis of 
coffee:           ag   

2101110000 
- - Extracts, essences and 
concentrates 10       0 ag   

210112 

- - Preparations with a basis of 
these extracts, essences or 
concentrates or with a basis of 
coffee:           ag   

2101129200 

- - - Preparations with a basis of 
these extracts, essences or 
concentrates of coffee 11,5     US 0 ag   

2101129800 - - - Other 10     US 0 ag   

210120 

- Extracts, essences and 
concentrates, of tea or maté, and 
preparations with a basis of these 
extracts, essences or 
concentrates, or with a basis of 
tea or maté:           ag   

2101202000 
- - Extracts, essences or 
concentrates 15 10 4 years US 0 ag   

  - - Preparations:           ag   

2101209200 

- - - With a basis of extracts, 
essences or concentrates of tea 
or maté 15 10 4 years US 0 ag   

2101209800 - - - Other 15 10 4 years US 0 ag   

210130 

- Roasted chicory and other 
roasted coffee substitutes, and 
extracts, essences and 
concentrates thereof:           ag   

  
- - Roasted chicory and other 

          ag   
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roasted coffee substitutes: 

2101301100 - - - Roasted chicory 20 15 4 years US 0 ag   

2101301900 - - - Other 20 10 4 years US 0 ag   

  

- - Extracts, essences and 
concentrates of roasted chicory 
and other roasted coffee 
substitutes:           ag   

2101309100 - - - Of roasted chicory 20       0 ag   

2101309900 - - - Other 20       0 ag   

2102 

Yeasts (active or inactive); other 
single-cell micro-organisms, dead 
(but not including vaccines of 
heading No 3002);   prepared 
baking powders:           ag   

210210 - Active yeasts:           ag   

2102101000 - - Culture yeast 20       0 ag   

  - - Bakers' yeast:           ag   

2102103100 - - - Dried 20       0 ag   

2102103900 - - - Other 20       0 ag   

2102109000 - - - Other 20       0 ag   

210220 
- Inactive yeasts; other single-cell 
micro-organisms dead:           ag   

  - - Inactive yeasts:           ag   

2102201100 

- - - In tablet, cube or similar form, 
or in immediate packings of a net 
content not exceeding 1 kg 8,3       0 ag   

2102201900 - - - Other 5,1       0 ag   

2102209000 - - Other 3 0 4 years US 0 ag   

2102300000 - Prepared baking powders 15 10 4 years US 0 ag   

2103 

Sauces and preparations therefor; 
mixed condiments and mixed 
seasonings; mustard flour and 
meal and prepared mustard:           ag   

2103100000 - Soya sauce 7,7       0 ag   

2103200000 
- Tomato ketchup and other 
tomato sauces 10 8 5 years CH, US 0 ag   

210330 
- Mustard flour and meal and 
prepared mustard:           ag   

2103301000 - - Mustard flour and meal 5       0 ag   

2103309000 - - Prepared mustard 9       0 ag   
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210390 - Other:           ag   

2103901000 - - Mango chutney, liquid 5       0 ag   

2103903000 

- - Aromatic bitters of an alcoholic 
strength by volume of 44,2  to 
49,2 % vol containing from 1,5 to 
6 % by weight of gentian, spices 
andvarious ingredientes and from 
4 to 10  % of sugar,  in containers 
holding 0,5 litres or less 5       0 ag   

2103909000 - - Other 7     CH, US 0 ag   

2104 

Soups and broths and 
preparations therefor;  
homogenised composite food 
preparations:           ag   

2104100000 
- Soups and broths and 
preparations therefor 11,5       0 ag   

2104200000 
- Homogenised composite food 
preparations 25       0 ag   

210500 
Ice cream and other edible ice, 
whether or not containing cocoa:           ag   

2105001000 

- Containing no milkfats or 
containing less than 3 %  by 
weight of such fats 35 25 4 years US 0 ag   

  - Containing by weight of milkfats:           ag   

2105009100 
- - 3 % or more but less than 7  % 
: 35 25 4 years US 0 ag   

2105009900 - - 7 % or more : 35 20 4 years US 0 ag   

2106 
Food preparations not elsewhere 
specified or included:           ag   

210610 
- Protein concentrates and 
textured protein substances:           ag   

2106102000 

- - Containing no milkfats, 
sucrose, isoglucose, glucose 
starch   or containing by weight, 
less than 1,5 % milkfat,  5 % 
sucrose or isoglucose, 5 % 
glucose  or starch 12,8     US 0 ag   

2106108000 - - Other 30     US 0 ag   

210690 - Other:           ag   

2106902000 

- - Compound alcoholic 
preparations, other than those 
based on odorifrous 
substances,of a kind used for the 
manufacture of beverages 30       0 ag   

  
- - Flavoured or coloured sugar 
syrups:           ag   
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2106903000 - - - Isoglucose syrups 30 10 4 years US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

2106905100 - - - - Lactose syrup 30 10 4 years US 0 ag   

2106905500 
- - - - Glucose syrup and 
maltodextrine syrup 30 10 4 years US 0 ag   

2106905900 - - - - Other 30 10 4 years US 0 ag   

  - - Other:           ag   

2106909200 

- - - Containing no milkfats, 
sucrose, isoglucose, glucose 
starch  or containing by weight, 
less than 1,5 % milkfat, 5 % 
sucrose  or isoglucose, 5 % 
glucose or starch 30 10 4 years US 0 ag   

2106909800 - - - Other 30       0 ag   

2201 

Waters, including natural or 
artificial mineral waters and 
aerated waters,not containing 
added sugar or other sweetening 
matter nor flavoured; ice and 
snow:           ag   

220110 
-  Mineral waters and aerated 
waters:           ag   

  - - Natural mineral waters:           ag   

2201101100 - - - Not carbonated 45 30 4 years US 0 ag   

2201101900 - - -  Other 45 30 4 years US 0 ag   

2201109000 - -  Other 45 30 4 years US 0 ag   

2201900000 - Other 45 30 4 years US 0 ag   

2202 

Waters, including mineral waters 
and aerated waters, containing 
added sugar or other sweetening 
matter or flavoured, and other 
non-alcoholic beverages, not 
including fruit or vegetable juices 
of heading No 2009:           ag   

2202100000 

- Waters, including mineral waters 
and aerated waters, containing 
added sugar or other sweetening 
matter or flavoured 40 30 4 years US 0 ag   

220290 -  Other:           ag   

2202901000 

- -  Not containing products of 
headings 0401 to 0404 or fat 
obtained from products of 
headings 0401 to 0404 40 30 4 years US 0 ag   

  

- -  Other, containing by weight of 
fat obtained from the products of 
headings 0401 to 0404:           ag   
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2202909100 - - -  Less than 0,2  % 40 30 4 years US 0 ag   

2202909500 
- - -  0,2  % or more but less than 
2 % 40 30 4 years US 0 ag   

2202909900 - - -  2 % or more 40 30 4 years US 0 ag   

220300 Beer made from malt:           ag   

  
- In containers holding 10 litres or 
less:           ag   

2203000100 - - In bottles 35 25 4 years US 0 ag   

2203000900 - - Other 35 25 4 years US 0 ag   

2203001000 
-  In containers holding more than 
10 litres 35 25 4 years US 0 ag   

2204* 

Wine of fresh grapes, including 
fortified wines; grape must  other 
than that of heading 2009:           ag   

220410 - Sparkling wine:           ag   

  

- - Of an actual alcoholic strength 
by volume of not less than 8,5 % 
vol:           ag   

2204101100 - - - Champagne 50       0 ag   

2204101900 - - - Other 50       0 ag   

  - - Other:           ag   

2204109100 - - - Asti spumante 50       0 ag   

2204109900 - - - Other 50       0 ag   

  

- Other wine; grape must with 
fermentation prevented or 
arrested  by the addition of 
alcohol:           ag   

220421 
- - In containers holding 2 litres or 
less:           ag   

2204211000 

- - - Wine other than that referred 
to in subheading No.2204  10  in 
bottles with "mushroom" stoppers 
held in place by ties or fastenings; 
wine otherwise put up with an 
excess pressure due to  carbon 
dioxide in solution of not less than 
1 bar 50       0 ag   

  - - - Other:           ag   

  

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume not exceeding 
13 % vol:           ag   

  
- - - - - Quality wines produced in 
specified regions:           ag   
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  - - - - - - White:           ag   

2204211100 - - - - - - - Alsace 50       0 ag   

2204211200 - - - - - - - Bordeaux 50       0 ag   

2204211300 - - - - - - - Bourgogne (Burgundy) 50       0 ag   

2204211700 
- - - - - - - Val de Loire (Loire 
valley) 50       0 ag   

2204211800 - - - - - - - Mosel-Saar-Ruwer 50       0 ag   

2204211900 - - - - - - - Pfalz 50       0 ag   

2204212200 - - - - - - - Rheinhessen 50       0 ag   

2204212300 - - - - - - - Tokaj 50       0 ag   

2204212400 - - - - - - - Lazio (Latium) 50       0 ag   

2204212600 - - - - - - - Toscana (Tuscany) 50       0 ag   

2204212700 
- - - - - - - Trentino-Alto Adige and 
Friuli 50       0 ag   

2204212800 - - - - - - - Veneto 50       0 ag   

2204213200 - - - - - - - Vinho Verde 50       0 ag   

2204213400 - - - - - - - Penedés 50       0 ag   

2204213600 - - - - - - - Rioja 50       0 ag   

2204213700 - - - - - - - Valencia 50       0 ag   

22042138 - - - - - - - Other           ag   

2204213810 
- - - - - - - - Geografical  origin 
from Serbia 50       0 ag   

2204213890 - - - - - - - - Other 50       0 ag   

  - - - - - - Other:           ag   

2204214200 - - - - - - - Bordeaux 50       0 ag   

2204214300 - - - - - - - Bourgogne (Burgundy) 50       0 ag   

2204214400 - - - - - - - Beaujolais 50       0 ag   

2204214600 - - - - - - - Côtes-du-Rhône 50       0 ag   

2204214700 - - - - - - - Languedoc-Roussillon 50       0 ag   

2204214800 
- - - - - - - Val de Loire (Loire 
valley) 50       0 ag   

2204216200 - - - - - - - Piemonte (Piedmont) 50       0 ag   

2204216600 - - - - - - - Toscana (Tuscany) 50       0 ag   

2204216700 - - - - - - - Trentino and Alto Adige 50       0 ag   
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2204216800 - - - - - - - Veneto 50       0 ag   

2204216900 
- - - - - - - Dao, Bairrada and  
Douro 50       0 ag   

2204217100 - - - - - - - Navarra 50       0 ag   

2204217400 - - - - - - - Penedés 50       0 ag   

2204217600 - - - - - - - Rioja 50       0 ag   

2204217700 - - - - - - - Valdepeñas 50       0 ag   

22042178 - - - - - - - Other           ag   

2204217810 
- - - - - - - - Geografical  origin 
from Serbia 50       0 ag   

2204217890 - - - - - - - -Other 50       0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

2204217900 - - - - - - White 50       0 ag   

2204218000 - - - - - -  Other 50       0 ag   

  

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 13 
% vol  but not exceeding 15 % 
vol:           ag   

  
- - - - - Quality wines produced in 
specified regions:           ag   

  - - - - - - White:           ag   

2204218100 - - - - - - - Tokaj 50       0 ag   

2204218200 - - - - - - - Other 50       0 ag   

2204218300 - - - - - - Other 50       0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

2204218400 - - - - - - White 50       0 ag   

2204218500 - - - - - -Other 50       0 ag   

  

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 15 
% vol but not exceeding 18 % vol:           ag   

2204218700 - - - - - Marsala 50       0 ag   

2204218800 
- - - - - Samos and muscat de 
Lemnos 50       0 ag   

2204218900 - - - - - Port 50       0 ag   

2204219100 
- - - - - Madeira and Setúbal 
muscatel 50       0 ag   

2204219200 - - - - - Sherry 50       0 ag   
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2204219400 - - - - - Other 50       0 ag   

  

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 18 
% vol but not exceeding  22 % 
vol:           ag   

2204219500 - - - - - Port 50       0 ag   

2204219600 
- - - - - Madeira, sherry and 
Setúbal muscatel 50       0 ag   

2204219800 - - - - - Other 50       0 ag   

2204219900 

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 22 
% vol 50       0 ag   

220429 - - Other:           ag   

2204291000 

- - - Wine other than that referred 
to in  subheading No. 2204 10 in 
bottles with  "mushroom" stoppers 
held in place by ties or  
fastenings; wine otherwise put up 
with an excess pressure carbon 
dioxide in solution of not less than 
1 bar but less 3 bar, measured at 
a temperature of 20 °C 45       0 ag   

  - - - Other:           ag   

  

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume  not exceeding 
13 %  vol:           ag   

  
- - - - - Quality wines produced in 
specified  regions:           ag   

  - - - - - - White:           ag   

2204291100 - - - - - - - Tokaj 45       0 ag   

2204291200 - - - - - - - Bordeaux 45       0 ag   

2204291300 - - - - - - - Bourgogne (Burgundy) 45       0 ag   

2204291700 
- - - - - - - Val de Loire (Loire 
valley) 45       0 ag   

2204291800 - - - - - - - Other 45       0 ag   

  - - - - - - Other:           ag   

2204294200 - - - - - - - Bordeaux 45       0 ag   

2204294300 - - - - - - - Bourgogne (Burgundy) 45       0 ag   

2204294400 - - - - - - - Beaujolais 45       0 ag   

2204294600 - - - - - - - Côtes-du-Rhône 45       0 ag   

2204294700 - - - - - - - Languedoc-Roussillon 45       0 ag   
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2204294800 
- - - - - - - Val de Loire (Loire 
valley) 45       0 ag   

2204295800 - - - - - - - Other 45       0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

  - - - - - - White:           ag   

2204296200 - - - - - - - Sicilia (Sicily) 45       0 ag   

2204296400 - - - - - - - Veneto 45       0 ag   

2204296500 - - - - - - - Other 45       0 ag   

  - - - - - - Other:           ag   

2204297100 - - - - - - - Puglia (Apuglia) 45       0 ag   

2204297200 - - - - - - - Sicilia (Sicily) 45       0 ag   

2204297500 - - - - - - - Other 45       0 ag   

  

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 13 
% vol  but not exceeding 15 % 
vol:           ag   

  
- - - - - Quality wines produced in 
specified regions:           ag   

  - - - - - - White:           ag   

2204297700 - - - - - - - Tokaj 45       0 ag   

2204297800 - - - - - - - Other 45       0 ag   

2204298200 - - - - - - Other 45       0 ag   

  - - - - - Other:           ag   

2204298300 - - - - - - White 45       0 ag   

2204298400 - - - - - - Other 45       0 ag   

  

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 15 
% vol but not exceeding 18 % vol:           ag   

2204298700 - - - - - Marsala 45       0 ag   

2204298800 
- - - - - Samos and Muscat de 
Lemnos 45       0 ag   

2204298900 - - - - - Port 45       0 ag   

2204299100 
- - - - - Madeira and Setúbal 
muscatel 45       0 ag   

2204299200 - - - - - Sherry 45       0 ag   

2204299400 - - - - - Other 45       0 ag   
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- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 18 
% vol but not exceeding 22 % vol:           ag   

2204299500 - - - - - Port 45       0 ag   

2204299600 
- - - - - Madeira, sherry and 
Setúbal muscatel 45       0 ag   

2204299800 - - - - - Other 45       0 ag   

2204299900 

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 22 
% vol 45       0 ag   

220430 - Other grape must:           ag   

2204301000 

- -  In fermentation or with 
fermentation arrested otherwise 
than by the addition of alcohol 45       0 ag   

  - - Other:           ag   

  

- - -  Of a density of 1,33  g/cm³ or 
less at 20 °C and of an actual 
alcoholic strength  by volume not 
exceeding 1% vol:           ag   

2204309200 - - - - Concentrated 45       0 ag   

2204309400 - - - - Other 45       0 ag   

  - - - Other:           ag   

2204309600 - - - - Concentrated 45       0 ag   

2204309800 - - - - Other 45       0 ag   

2205 

Vermouth and other wine of fresh 
grapes flavoured with plants or 
aromatic substances:           ag   

220510 
-  In containers holding 2 litres or 
less:           ag   

2205101000 
- -  Of an actual alcoholic strength 
by volume of 18 % vol or less 30       0 ag   

2205109000 
- -  Of an actual alcoholic strength 
by volume exceeding 18 % vol 30       0 ag   

220590 -  Other:           ag   

2205901000 
- -  Of an actual alcoholic strength 
by volume of 18 % vol or less 30       0 ag   

2205909000 
- -  Of an actual alcoholic strength 
by volume exceeding 18 % vol 30       0 ag   
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220600 

Other fermented beverages (for 
example, cider, perry, mead);  
mixtures of fermented beverages  
and mixtures of fermented  
beverages and non-alcoholic 
beverages, not elsewhere 
specified or included:           ag   

2206001000 -  Piquette 30       0 ag   

  - Other:           ag   

  - -  Sparkling:           ag   

2206003100 - - - Cider and perry 30       0 ag   

2206003900 - - -  Other 30       0 ag   

  - -  Still, in containers holding:           ag   

  - - - 2 litres or less:           ag   

2206005100 - - - - Cider and perry 30       0 ag   

2206005900 - - - -  Other 30       0 ag   

  - - -  More than 2 litres:           ag   

2206008100 - - - - Cider and perry 30       0 ag   

2206008900 - - - - Other 30       0 ag   

2207 

Undenatured ethyl alcohol of an 
alcoholic strength by volume of 80 
% vol or higher; ethyl alcohol and 
other spirits, denatured,of any 
strength:           ag   

2207100000 

-  Undenatured ethyl alcohol of an 
alcoholic strength by volume of 80 
% vol or higher 30       0 ag   

2207200000 
-  Ethyl alcohol and other spirits, 
denatured, of any strength 30       0 ag   

2208 

Undenatured ethyl alcohol of an 
alcoholic strength by volume of  
less than 80 % vol; spirits, 
liqueurs and other spirituous 
beverages:           ag   

220820 
-  Spirits obtained by distilling 
grape wine or grape marc:           ag   

  
- -  In containers holding 2 litres or 
less:           ag   

2208201200 - - - Cognac 30 20 4 years US 0 ag   

2208201400 - - - Armagnac 30 20 4 years US 0 ag   

2208202600 - - - Grappa 30 20 4 years US 0 ag   

2208202700 - - - Brandy de Jerez 30 20 4 years US 0 ag   
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22082029 - - - Other           ag   

2208202910 - - - - Vinjak 30 20 4 years US 0 ag   

2208202920 - - - - Grape brandy(lozovaca) 30 20 4 years US 0 ag   

2208202930 - - - - Grape brandy(komovaca) 30 20 4 years US 0 ag   

2208202990 - - - - Other 30 20 4 years US 0 ag   

  
- -  In containers holding more 
than 2 litres:           ag   

2208204000 - - - Raw distillate 30 20 4 years US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

2208206200 - - - - Cognac 30 20 4 years US 0 ag   

2208206400 - - - - Armagnac 30 20 4 years US 0 ag   

2208208600 - - - - Grappa 30 20 4 years US 0 ag   

2208208700 - - - - Brandy de Jerez 30 20 4 years US 0 ag   

22082089 - - - - Other:           ag   

2208208910 - - - - - Vinjak 30 20 4 years US 0 ag   

2208208920 - - - - - Grape brandy(lozovaca) 30 20 4 years US 0 ag   

2208208930 - - - - - Grape brandy(komovaca) 30 20 4 years US 0 ag   

2208208990 - - - - Other 30 20 4 years US 0 ag   

220830 -  Whiskies:           ag   

  
- -  Bourbon whiskey, in 
containers holding:           ag   

2208301100 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208301900 - - -  More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

  - - Scotch whisky:           ag   

  
- - - Malt whisky, in containers 
holding:           ag   

2208303200 - - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208303800 - - - - More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

  
- - - Blended whisky, in containers 
holding:           ag   

2208305200 - - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208305800 
- - - - More than 2 litres                                    
. 30 20 4 years US 0 ag   

  - - -  Other, in containers holding:           ag   
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2208307200 - - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208307800 - - - -  More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

  - -  Other, in containers holding:           ag   

2208308200 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208308800 - - -  More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

220840 

- Rum and other spirits obtained 
by distilling fermented sugar-cane 
products:           ag   

  
- -  In containers holding  2 litres 
or less :           ag   

2208401100 

- - - Rum with a content of volatile 
substances other than ethyl and 
methyl alcohol equal to or 
exceeding 225 grams per 
hectolitre of pure alcohol ( with a 
10 % tolerance) 30 20 4 years US 0 ag   

  - - - Other :           ag   

2208403100 
- - - - Of a value exceeding 7,9 
Euro per litre of pure alcohol 30 20 4 years US 0 ag   

2208403900 - - - - Other 30 20 4 years US 0 ag   

  
- -  In containers holding more 
than 2 litres :           ag   

2208405100 

- - - Rum with a content of volatile 
substances other than ethyl and  
methyl alcohol equal to or 
exceeding 225 grams per 
hectolitre of  pure alcohol ( with a 
10 % tolerance) 30 20 4 years US 0 ag   

  - - - Other :           ag   

2208409100 
- - - - Of a value exceeding 2 Euro 
per litre of pure alcohol 30 20 4 years US 0 ag   

2208409900 - - - - Other 30 20 4 years US 0 ag   

220850 -  Gin and Geneva:           ag   

  - -  Gin, in containers holding:           ag   

2208501100 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208501900 - - -  More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

  - -  Geneva in containers holding:           ag   

2208509100 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208509900 - - -  More than 2  litres 30 20 4 years US 0 ag   

220860 - Vodka:           ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

  

- - Of an alcoholic strength by 
volume of 45,4 % vol or less in 
containers holding:           ag   

2208601100 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208601900 - - - More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

  

- - Of an alcoholic strength by 
volume of more than 45,4 % vol in 
containers holding:           ag   

2208609100 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208609900 - - - More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

220870 - Liqueurs and cordials:           ag   

2208701000 
- - In containers holding 2 litres or 
less 30 20 4 years US 0 ag   

2208709000 
- - In containers holding more than 
2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

220890 -  Other:           ag   

  - -  Arrack, in containers holding:           ag   

2208901100 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208901900 
- - -  More than 2 litres                                             
. 30 20 4 years US 0 ag   

  

- - Plum, pear or cherry spirit 
(excluding liqueurs), in containers 
holding:           ag   

2208903300 - - - 2 litres or less 30 20 4 years US 0 ag   

2208903800 - - - More than 2 litres 30 20 4 years US 0 ag   

  

- - Other spirits and other 
spirituous beverages, in 
containers holding:           ag   

  - - - 2 litres or less:           ag   

2208904100 - - - - Ouzo 30 20 4 years US 0 ag   

  - - - -  Other:           ag   

  
- - - - -  Spirits (excluding 
liqueurs):           ag   

  - - - - - -  Distilled from fruit:           ag   

2208904500 - - - - - - - Calvados 30 20 4 years US 0 ag   

2208904800 - - - - - - -  Other 30 20 4 years US 0 ag   

  - - - - - -  Other:           ag   

2208905200 - - - - - - - Korn 30 20 4 years US 0 ag   
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2208905400 - - - - - - - Tequila 30 20 4 years US 0 ag   

2208905600 - - - - - - - Other 30 20 4 years US 0 ag   

2208906900 
- - - - -  Other spirituous 
beverages 30 20 4 years US 0 ag   

  - - -  More than 2  litres:           ag   

  - - - -  Spirits (excluding liqueurs):           ag   

2208907100 - - - - -  Distilled from fruit 30 20 4 years US 0 ag   

2208907500 - - - - - Tequila 30 20 4 years US 0 ag   

2208907700 - - - - - Other 30 20 4 years US 0 ag   

2208907800 - - - - Other spirituous beverages 30 20 4 years US 0 ag   

  

- -  Undenatured ethyl alcohol of 
an alcoholic strength by volume of 
less than 80 % vol, in  containers 
holding:           ag   

2208909100 - - - 2 litres or less : 30       0 ag   

2208909900 - - -  More than 2 litres: 30       0 ag   

220900 
Vinegar and substitutes for 
vinegar obtained  from acetic acid:           ag   

  
-  Wine vinegar, in containers 
holding:           ag   

2209001100 - - 2 litres or less 20       0 ag   

2209001900 
- -  More than 2 litres                                                      
. 20       0 ag   

  -  Other, in containers holding:           ag   

2209009100 - - 2 litres or less 20       0 ag   

2209009900 - -  More than 2 litres 20       0 ag   

2301 

Flours, meals and pellets, of meat 
or meat offal, of fish or of 
crustaceans, molluscs or other 
aquatic invertebrates, unfit for 
human consumption; greaves:           ag   

2301100000 
- Flours, meals and pellets, of 
meat or meat offal;  greaves 0       0 ag   

2301200000 

- Flours, meals and pellets, of fish 
or of crustaceans, molluscs or 
other aquatic 
invertebrates 0       0     

2302 

Bran, sharps and other residues, 
whether or not in the form of 
pellets derived from the sifting, 
milling or other working of cereals 
or of leguminous plants:           ag   
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230210 -  Of maize (corn):           ag   

2302101000 
- -  With a starch content not 
exceeding 35 % by weight 10       0 ag   

2302109000 - -  Other 10       0 ag   

230230 -  Of wheat:           ag   

2302301000 

- -  Of which the starch content 
does not exceed 28 % by weight, 
and of which the  proportion that 
passes through a sieve with an 
aperture of 0,2 mm does not 
exceed 10 % by weight or 
alternatively the proportion that 
passes through the sieve has an 
ashcontent, calculated on the dry 
product, equal to or more than 1,5 
% by weight 15       0 ag   

2302309000 - -  Other 15       0 ag   

230240 - Of other cereals:           ag   

  - - Of rice:           ag   

2302400200 
- - - With a starch content not 
exceeding 35 % by weight 0       0 ag   

2302400800 - - - Other 0       0 ag   

  - - Other:           ag   

2302401000 

- - - Of which the starch content 
does not exceed 28 % by weight, 
and of which the proportion 
that passes through a sieve with 
an aperture of 0,2 mm does not 
exceed 10 % 
by weight or alternatively the 
proportion that passes through the 
sieve has an ash content, 
calculated on the dry product, 
equal to or more than 1,5 % by 
weight 15       0 ag   

2302409000 - - - Other 10       0 ag   

2302500000 -  Of leguminous plants 5,1       0 ag   

2303 

Residues of starch manufacture 
and similar residues, beet-pulp, 
bagasse and other waste of sugar 
manufacture, brewing or distilling 
dregs and waste, whether or not 
in the form of pellets:           ag   

230310 
-  Residues of starch manufacture 
and similar residues:           ag   

  

- - Residues from the manufacture 
of starch from maize (excluding  
concentrated steeping liquors), of 
a protein content, calculated on 

          ag   
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the dry product: 

2303101100 - - -  Exceeding 40 % by weight 0       0 ag   

2303101900 
- - -  Not exceeding 40 % by 
weight 0       0 ag   

2303109000 - -  Other 0       0 ag   

230320 
-  Beet-pulp, bagasse and other 
waste of sugar manufacture:           ag   

2303201000 - -  Beet-pulp 0       0 ag   

2303209000 - -  Other 5       0 ag   

2303300000 
-  Brewing or distilling dregs and 
waste 5     US 0 ag   

2304000000 

Oil-cake and other solid residues, 
whether or not ground or in the 
form of  pellets, resulting from the 
extraction of soya-bean oil 3       0 ag   

2305000000 

Oil-cake and other solid residues, 
whether or not ground or in the 
form of pellets, resulting from the 
extraction of ground-nut oil 3       0 ag   

2306 

Oil-cake and other solid residues, 
whether or not ground or in the 
form of pellets, resulting from the 
extraction of vegetable fats or oils, 
other than those of heading 2304 
or2305:           ag   

2306100000 -  Of cotton seeds 3     US 0 ag   

2306200000 -  Of linseed 3       0 ag   

2306300000 -  Of sunflower seeds 3       0 ag   

  -  Of rape or colza seeds:           ag   

2306410000 
- - Of low erucic acid rape or cutza 
seeds 0       0 ag   

2306490000 - - Other 0       0 ag   

2306500000 -  Of coconut or copra 0       0 ag   

2306600000 -  Of palm nuts or kernels 0       0 ag   

230690 - Other:           ag   

2306900500 - - Of maize (corn) germ 0       0 ag   

  - - Other:           ag   
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- - - Oilcake and other residues 
resulting from the extraction of 
olive oil:           ag   

2306901100 
- - - - Containing 3 % or less by 
weight of olive oil 3       0 ag   

2306901900 
- - - - Containing more than 3 % 
by weight of olive oil 3       0 ag   

2306909000 - - - Other 3       0 ag   

230700 Wine lees; argol:           ag   

  -  Wine lees:           ag   

2307001100 

- -  Having a total alcoholic 
strength by mass not exceeding 
7,9 % mas and a dry matter  
content not less than 25 % by 
weight 0       0 ag   

2307001900 - -  Other 0       0 ag   

2307009000 -  Argol 0       0 ag   

230800 

Vegetable materials and 
vegetable waste, vegetable 
residues and by-products, 
vegetable residues and by 
whether or not in the form of 
pellets,  of a kind used in animal 
feeding,  not elsewhere specified 
or included:           ag   

  -  Grape marc:           ag   

2308001100 

- -  Having a total alcoholic 
strength by mass not exceeding 
4,3 % mas and a dry matter 
content not less than 40 % by 
weight 3       0 ag   

2308001900 - -   Other 3       0 ag   

2308004000 

-  Acorns and horse-chestnuts; 
pomace or marc of fruit, other 
than grapes 0       0 ag   

2308009000 -  Other 0       0 ag   

2309 
Preparations of a kind used in 
animal feeding:           ag   

230910 
-  Dog or cat food, put up for retail 
sale:           ag   

  

- -  Containing starch, glucose, 
glucose syrup, maltodextrine or 
maltodextrine syrup falling within 
subheadings 1702 30 51 to 1702 
30 99, 1702 40 90 00, 1702 90 50 
00  and 2106  90  55 00 or milk 
products:           ag   
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- - -  Containing starch, glucose, 
glucose syrup, maltodextrine or 
maltodextrine syrup:           ag   

  

- - - -  Containing no starch or 
containing 10 % or less by weight 
of starch:           ag   

2309101100 

- - - - - Containing no milk 
products or containing less than 
10 % by weight of such products 20 15 4 years US 0 ag   

2309101300 

- - - - -  Containing not less than 
10 % but less than 50 % by 
weight of milk products 20 15 4 years US 0 ag   

2309101500 

- - - - -  Containing not less than 
50 % but less than 75 % by 
weight of milk products 20 15 4 years US 0 ag   

2309101900 
- - - - -  Containing not less than 
75 % by weight of milk products 20 15 4 years US 0 ag   

  

- - - -  Containing more than 10 % 
but not more than 30 % by weight 
of starch:           ag   

2309103100 

- - - - -  Containing no milk 
products or containing less than 
10 % by weight of such products 20 15 5 years US 0 ag   

2309103300 

- - - - -  Containing not less than 
10 % but less than 50 % by 
weight of milk products 20 15 5 years   0 ag   

2309103900 
- - - - -  Containing not less than 
50 % by weight of milk products 20 15 5 years   0 ag   

  
- - - -  Containing more than 30 % 
by weight of starch:           ag   

2309105100 

- - - - -  Containing no milk 
products or containing less than 
10 % by weight of such products 20 15 5 years   0 ag   

2309105300 

- - - - -  Containing not less than 
10 % but less than 50 % by 
weight of milk products 20 15 5 years   0 ag   

2309105900 
- - - - -  Containing not less than 
50 % by weight of milk products 20 15 5 years   0 ag   

2309107000 

- - -  Containing no starch, 
glucose, glucose syrup, 
maltodextrine or maltodextrine 
syrup but containing milk products 20 15 5 years   0 ag   

2309109000 - -  Other 20 15 5 years   0 ag   

23099010 
- -  Fish or marine mammal 
solubles:           ag   

2309901010 - - - Young fish food 3,8       0 ag   

2309901090 - - - Other 5       0 ag   



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

2309902000 
- - Products referred to in 
additional note 5 to this chapter 5       0 ag   

  - -  Other, including premixes:           ag   

  

- - -  Containing starch, glucose, 
glucose syrup, maltodextrine or 
maltodextrine syrup  falling within 
subheadings 1702 30 51 00 to 
1702 30 99 00, 1702 40 90 00, 
1702 90 50 00 and 2106 90 55 00 
or milk products:           ag   

  

- - - -  Containing starch, glucose, 
glucose syrup, maltodextrine or 
maltodextrin syrup:           ag   

  

- - - - -  Containing no starch or 
containing 10 % or less by weight 
of starch:           ag   

2309903100 

- - - - - - Containing no milk 
products or containing less than 
10 % by weight of such products 15 5 4 years   0 ag   

2309903300 

- - - - - -  Containing not less than 
10 % but less than 50 % by 
weight of milk products 15       0 ag   

2309903500 

- - - - - -  Containing not less than 
50 % but less than 75 % by 
weight of milk products 15       0 ag   

2309903900 
- - - - - -  Containing not less than 
75 % by weight of milk products 15       0 ag   

  

- - - - -  Containing more than 10 
% but not more than 30 % by 
weight of starch:           ag   

2309904100 

- - - - - -  Containing no milk 
products or containing less than 
10 % by weight of such products 10       0 ag   

2309904300 

- - - - - -  Containing not less than 
10 % but less than 50 % by 
weight of milk products 15       0 ag   

2309904900 
- - - - - -  Containing not less than 
50 % by weight of milk products 15       0 ag   

  
- - - - -  Containing more than 30 
% by weight of starch:           ag   

2309905100 

- - - - - -  Containing no milk 
products or containing less than 
10 % by weight of such products 10       0 ag   

2309905300 

- - - - - -  Containing not less than 
10 % but less than 50 % by 
weight of milk products 15       0 ag   

2309905900 
- - - - - -  Containing not less than 
50 % by weight of milk products 15       0 ag   
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2309907000 

- - - -  Containing no starch, 
glucose, glucose syrup, 
maltodextrine or maltodextrine 
syrup but containing milk products 15       0 ag   

  - - -  Other:           ag   

2309909100 
- - - - Beet-pulp with added 
molasses 12       0 ag   

  - - - - Other :           ag   

2309909500 

- - - - - Containing by weight 49 % 
or more of choline chloride, on 
organic or inorganic base 9,6       0 ag   

2309909900 - - - - - Other 9,6       0 ag   

2401 
Unmanufactured tobacco; tobacco 
refuse:           ag   

240110 -  Tobacco, not stemmed/stripped:           ag   

  

- - Flue-cured Virginia type and 
light air-cured  Burley type 
tobacco (including Burley  
hybrids); light air-cured Maryland 
type and fire-cured  tobacco:           ag   

2401101000 - - -  Flue-cured Virginia type 18,4     CH 0 ag   

2401102000 
- - -  Light air-cured Burley type 
(including  Burley hybrids) 18,4     CH 0 ag   

2401103000 - - -  Light air-cured Maryland type 18,4     CH 0 ag   

  - - -  Fire-cured tobacco:           ag   

2401104100 - - - -  Kentucky type 18,4     CH 0 ag   

2401104900 - - - -  Other 18,4     CH 0 ag   

  - -  Other:           ag   

2401105000 - - -  Light air-cured tobacco 15 13 5 years CH, US 0 ag   

2401106000 
- - -  Sun-cured Oriental type 
tobacco 15 13 5 years CH, US 0 ag   

2401107000 - - -  Dark air-cured tobacco 15 13 5 years CH, US 0 ag   

2401108000 - - -  Flue-cured tobacco 15 13 5 years CH, US 0 ag   

2401109000 - - -  Other tobacco 15 13 5 years CH, US 0 ag   

240120 
-  Tobacco, partly or wholly 
stemmed/stripped:           ag   

  

- -  Flue-cured Virginia type and 
light air-cured Burley type tobacco 
(including  Burley hybrids); light 
air- cured Maryland type and  fire-
cured tobacco:           ag   
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2401201000 - - -  Flue-cured Virginia type 18,4     CH 0 ag   

2401202000 
- - -  Light air-cured Burley type 
(including Burley hybrids) 18,4     CH 0 ag   

2401203000 - - -  Light air-cured Maryland type 18,4     CH 0 ag   

  - - -  Fire-cured tobacco:           ag   

2401204100 - - - -  Kentucky type 18,4     CH 0 ag   

2401204900 - - - - Other 18,4     CH 0 ag   

  - -  Other:           ag   

2401205000 - - -  Light air-cured tobacco 15 13 5 years CH 0 ag   

2401206000 
- - -  Sun-cured Oriental type 
tobacco 15 13 5 years CH 0 ag   

2401207000 - - -  Dark air-cured tobacco 15 13 5 years CH 0 ag   

2401208000 - - -  Flue-cured tobacco 15 13 5 years CH 0 ag   

2401209000 - - -  Other tobacco 15 13 5 years CH 0 ag   

2401300000 -  Tobacco refuse 20     CH 0 ag   

2402 

Cigars, cheroots, cigarillos and 
cigarettes, of tobacco or of 
tobacco  substitutes:           ag   

2402100000 
-  Cigars, cheroots and cigarillos, 
containing tobacco 26     CH 0 ag   

240220 -  Cigarettes containing tobacco:           ag   

2402201000 - - Containing cloves 25     CH 0 ag   

2402209000 - - Other 25     CH 0 ag   

2402900000 -  Other 25     CH 0 ag   

2403 

Other manufactured tobacco and 
manufactured substitutes; 
"homogenized" or "reconstituted" 
tobacco; extracts and essences:           ag   

240310 

-  Smoking tobacco, whether or 
not containing tobacco substitutes 
in any proportion:           ag   

2403101000 
- - In immediate packings of a net 
content not exceeding 500 g 45     CH 0 ag   

2403109000 - -  Other 45     CH 0 ag   

  -  Other:           ag   

2403910000 
- -  "Homogenized" or 
"reconstituted" tobacco 40     CH 0 ag   

240399 - -  Other:           ag   
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2403991000 - - -  Chewing tobacco and snuff 40     CH 0 ag   

2403999000 - - -  Other 40     CH 0 ag   

250100 

Salt (including table salt and 
denatured salt) and pure sodium 
chloride,  whether or not in 
aqueous solution or containing 
added  anti-caking or free-flowing 
agents; sea water: flowing agents; 
sea water:               

2501001000 -  Sea water and salt liquors 0       0     

  

-  Common salt (including table 
salt and denatured salt) and pure 
sodium chloride, whether or not in 
aqueous solution or containing 
added anti-caking or free-flowing 
agents:               

2501003100 

- -  For chemical transformation 
(separation of Na from from Cl) for 
the manufacture of     other 
products 0       0     

  - -  Other:               

2501005100 

- - - Denatured or for industrial 
uses (including refining) other 
than the preservation 
or preparation of foodstuffs for 
human or animal consumption 1       0     

  - - - Other:               

2501009100 
- - - - Salt suitable for human 
consumption 12       0     

2501009900 - - - - Other 8       0     

2502000000 Unroasted iron pyrites 0       0     

250300 

Sulphur of all kinds, other than 
sublimed sulphur, precipitated 
sulphur and colloidal sulphur:               

2503001000 - Crude or unrefined sulphur 0     CA 0     

2503009000 - Other 0     CA 0     

2504 Natural graphite:               

2504100000 -  In powder or in flakes 0       0     

2504900000 -  Other 0       0     

2505 

Natural sands of all kinds, 
whether or not coloured, other 
than metal-bearing sands of 
Chapter 26:               

2505100000 -  Silica sands and quartz sands 0       0     

2505900000 -  Other 0       0     
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2506 

Quartz (other than natural sands); 
quartzite, whether or not roughly 
trimmed   or merely cut, by sawing 
or otherwise, into blocks or slabs 
of a rectangular   (including 
square) shape:               

2506100000 -  Quartz 0       0     

2506200000 - Quartzite 0       0     

250700 
Kaolin and other kaolinic clays, 
whether or not calcined:               

2507002000 - Kaolin 0       0     

2507008000 - Other kaolinic clays 0       0     

2508 

Other clays (not including 
expanded clays of heading No  
6806), andalusite,   kyanite and 
sillimanite, whether or not 
calcined; mullite; chamotte or 
dinas earths:               

2508100000 -  Bentonite 0       0     

2508300000 -  Fire-clay 0       0     

2508400000 -  Other clays 0       0     

2508500000 
-  Andalusite, kyanite and 
sillimanite 0       0     

2508600000 -  Mullite 0       0     

2508700000 -  Chamotte or dinas earth 0       0     

2509000000 Chalk 0       0     

2510 

Natural calcium phosphates, 
natural aluminium calcium 
phosphates and  phosphatic 
chalk:               

2510100000 -  Unground 0       0     

2510200000 -  Ground 0       0     

2511 

Natural barium sulphate 
(barytes);natural barium carbonat 
(witherite), whether or not 
calcined, other than barium oxide 
of heading No 2816:               

2511100000 
-  Natural barium sulphate 
(barytes) 0       0     

2511200000 
-  Natural barium carbonate 
(witherite) 0       0     
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2512000000 

Siliceous fossil meals (for 
example, kieselguhr, tripolite and 
diatomite) and  similar siliceous 
earths, whether or not calcined, of 
an apparent specific   gravity of 1 
or less 0       0     

2513 

Pumice stone; emery; natural 
corundum, natural garnet and 
other natural  abrasives, whether 
or not heat-treated:               

2513100000 - Pumice stone 0       0     

2513200000 

- Emery, natural corundum, 
natural garnet and other natural 
abrasives 0       0     

2514000000 

Slate, whether or not roughly 
trimmed or merely cut, by sawing 
or otherwise, into blocks or slabs 
of a rectangular (including square) 
shape 0       0     

2515 

Marble, travertine, ecaussine and 
other calcareous monumental or 
building stone of an apparent  
specific gravity of 2,5 or  more 
and  alabaster, whether or not 
roughly trimmed or merely cut, by 
sawing or otherwise, into blocks  
or slabs of a rectangular 
(including square) shape:               

  -  Marble and travertine:               

2515110000 - -  Crude or roughly trimmed 7,5       0     

251512 

- -  Merely cut, by sawing or 
otherwise,into blocks or slabs of a 
rectangular (including square) 
shape:               

2515122000 
- - - Of a thickness not exceeding 
4cm 7,5       0     

2515125000 
- - - Of a thickness exceeding 4 
cm but not exceeding 25 cm 7,5       0     

2515129000 - - -  Other 7,5       0     

2515200000 

-  Ecaussine and other calcareous 
monumental or building stone; 
alabaster 5       0     

2516 

Granite, porphyry, basalt, 
sandstone and other monumental 
or building   stone, whether or not 
roughly trimmed or merely cut, by 
sawing or   otherwise, into blocks 
or slabs of a rectangular 
(including square) shape:               

  -  Granite:               

2516110000 - -  Crude or roughly trimmed 3       0     
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251612 

- -  Merely cut, by sawing or 
otherwise, into blocks or slabs of 
a rectangular  (including square) 
shape:               

2516121000 
- - -  Of a thickness not exceeding 
25cm 3       0     

2516129000 - - -  Other 3       0     

2516200000 - Sandstone 3       0     

2516900000 
-  Other monumental or building 
stone 3       0     

2517 

Pebbles, gravel, broken or 
crushed stone, of a  kind 
commonly used for  concrete 
aggregates, for road metalling or 
for railway or other ballast, shingle 
and flint, whether or not heat-
treated; macadam of slag, dross 
or similar industrial waste, 
whether or not incorporating the 
materials cited in the first part of 
the heading; 
tarred macadam; granules, 
chippings and powder, of stones 
of heading 2515 or 2516, whether 
or not heat-treated:               

251710 

- Pebbles, gravel, broken or 
crushed stone, of a kind 
commonly used for concrete 
aggregates, for road metalling or 
for railway or other ballast, shingle 
and flint, whether or not heat-
treated:               

2517101000 
- -  Pebbles, gravel, shingle and 
flint: 5       0     

2517102000 

- - Limestone, dolomite and other 
calcareous stone, broken or 
crushed 5       0     

2517108000 - -  Other 5       0     

2517200000 

-  Macadam of slag, dross or 
similar industrial waste, whether 
or not  incorporating the materials 
cited in subheading 2517 10 5       0     

2517300000 -  Tarred macadam 5       0     

  

-  Granules, chippings and 
powder, of stones of heading No 
2515 or 2516, whether or not 
heat-treated:               

2517410000 - -  Of marble 5       0     

2517490000 - -  Other 5       0     
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2518 

Dolomite, whether or not calcined; 
dolomite, roughly trimmed or 
merely cut,  by sawing or 
otherwise, into blocks or slabs of 
a rectangular (including square)  
shape;  dolomite ramming mix:               

2518100000 -  Dolomite not calcined 0       0     

2518200000 -  Calcined or sintered dolomite 0       0     

2518300000 Dolomite ramming mix 0       0     

2519 

Natural magnesium carbonate 
(magnesite); fused magnesia; 
dead-burned (sintered) magnesia, 
whether or not containing small 
quantities of other oxides added 
before sintering; other magnesium 
oxide, whether or not pure:               

2519100000 
-  Natural magnesium carbonate 
(magnesite) 0       0     

251990 -  Other:               

2519901000 

- -  Magnesium oxide, other than 
calcined natural magnesium 
carbonate 1       0     

2519903000 
- -  Dead-burned (sintered) 
magnesia 0       0     

2519909000 - -  Other 0       0     

2520 

Gypsum; anhydrite; plasters 
(consisting of calcined gypsum or 
calcium  sulphate) whether or not 
coloured, with or without small 
quantities of accelerators or 
retarders:               

2520100000 -  Gypsum; anhydrite 0       0     

252020 -  Plasters:               

2520201000 - -  Building 0       0     

2520209000 - - Other 0       0     

2521000000 

Limestone flux; limestone and 
other calcareous stone, of a kind 
used for the manufacture of lime 
or cement 5       0     

2522 

Quicklime, slaked lime and 
hydraulic lime, other than calcium 
oxide and  hydroxide of heading 
No 2825:               

2522100000 -  Quicklime 8       0     

2522200000 -  Slaked lime 7,5       0     

2522300000 -  Hydraulic lime 5       0     
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2523 

Portland cement, aluminous 
cement, slag cement, 
supersulphate cement and similar 
hydraulic cements, whether or not 
coloured or in the form of clinkers:               

2523100000 -  Cement clinkers 5       0     

  -  Portland cement:               

2523210000 
- -  White cement, whether or not 
artificially coloured 5       0     

2523290000 - -  Other 7,5       0     

2523300000 -  Aluminous cement 5       0     

252390 -  Other hydraulic cements:               

2523901000 - -  Blast furnace cement 5       0     

2523908000 - -  Other 5       0     

2524 Asbestos:               

2524100000 - Crocidolite 0     CA 0     

2524900000 - Other 0     CA 0     

2525 
Mica, including splittings; mica 
waste:               

2525100000 
-  Crude mica and mica rifted into 
sheets or splittings 0       0     

2525200000 -  Mica powder 0       0     

2525300000 -  Mica waste 0       0     

2526 

Natural steatite, whether or not 
roughly trimmed or merely cut, by 
sawing or otherwise, into blocks 
or slabs of a rectangular 
(including square) shape; talc:               

2526100000 -  Not crushed, not powdered 0       0     

2526200000 -  Crushed or powdered 0       0     

2528 

Natural borates and concentrates 
thereof (whether or not calcined), 
but not including borates 
separated from natural brine; 
natural boric acid containing  not 
more than 85% of H3BO3 
calculated on the dry weight:               

2528100000 

-  Natural sodium borates and 
concentrates thereof (whether or 
not calcined) 0       0     

2528900000 -  Other 0       0     

2529 
Felspar; leucite; nepheline and 
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nepheline syenite; fluorspar: 

2529100000 -  Felspar 0       0     

  -  Fluorspar:               

2529210000 
- -  Containing by weight 97 % or 
less of calcium fluoride 0       0     

2529220000 
- -  Containing by weight more 
than 97 % of calcium fluoride 0       0     

2529300000 
-  Leucite; nepheline and 
nepheline syenite 0       0     

2530 
Mineral substances not elsewhere 
specified or included:               

253010 
-  Vermiculite, perlite and 
chlorites, unexpanded:               

2530101000 - - Perlite 0       0     

2530109000 - - Vermiculite and chlorites 0       0     

2530200000 
-  Kieserite, epsomite (natural 
magnesium sulphates) 0       0     

253090 -  Other:               

2530902000 - - Sepiolite 0       0     

2530909800 - - Other 0       0     

2601 
Iron ores and concentrates, 
including roasted iron pyrites:               

  
-  Iron ores and concentrates, 
other than roasted  iron pyrites:               

2601110000 - -  Non-agglomerated 0       0     

2601120000 - -  Agglomerated 0       0     

2601200000 -  Roasted iron pyrites 0       0     

2602000000 

Manganese ores and 
concentrates, including 
ferruginous manganese ores and 
concentrates with a manganese 
content of 20 % or more, 
calculated on the dry weight 0       0     

2603000000 Copper ores and concentrates 0       0     

2604000000 Nickel ores and concentrates 0       0     

2605000000 Cobalt ores and concentrates 0       0     

2606000000 Aluminium ores and concentrates. 5       0     

2607000000 Lead ores and concentrates 0       0     
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2608000000 Zinc ores and concentrates 0       0     

2609000000 Tin ores and concentrates. 0       0     

2610000000 Chromium ores and concentrates 0       0     

2611000000 Tungsten ores and concentrates 0       0     

2612 
Uranium or thorium ores and 
concentrates:               

261210 -  Uranium ores and concentrates:               

2612101000 

- -  Uranium ores and pitchblende, 
and concentrates thereof, with a 
uranium content of more than 5 % 
by weight (Euratom) 0       0     

2612109000 - -  Other 0       0     

261220 -  Thorium ores and concentrates:               

2612201000 

- -  Monazite; urano-thorianite and 
other thorium ores and 
concentrates, with a thorium  
content of more than 20 % by 
weight (Euratom) 0       0     

2612209000 - -  Other 0       0     

2613 
Molybdenum ores and 
concentrates:               

2613100000 -  Roasted 0       0     

2613900000 -  Other 0       0     

261400 Titanium ores and concentrates:               

2614001000 
-  Ilmenite and concentrates 
thereof 0       0     

2614009000 -  Other 0       0     

2615 
Niobium, tantalum, vanadium or 
zirconium ores and concentrates:               

2615100000 
-  Zirconium ores and 
concentrates 0       0     

261590 -  Other:               

2615901000 
- -  Niobium and tantalum ores 
and concentrates 0       0     

2615909000 
- -  Vanadium ores and 
concentrates 0       0     

2616 
Precious metal ores and 
concentrates:               

2616100000 -  Silver ores and concentrates 0       0     

2616900000 -  Other 0       0     
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2617 Other ores and concentrates:               

2617100000 -  Antimony ores and concentrates 0       0     

2617900000 -  Other 0       0     

2618000000 
Granulated slag (slag sand) from 
the manufacture of iron or steel 0       0     

261900 

Slag, dross (other than granulated 
slag), scalings and other waste 
from the manufacture of iron or 
steel:               

2619002000 
- Waste suitable for the recovery 
of iron or manganese 0       0     

2619004000 
-  Slag suitable for the extraction 
of titanium oxide 0       0     

2619008000 - Other: 0       0     

2620 

Slag, ash and residues (other 
than from the manufacture of iron 
or steel), containing 
metals, arsenic or their 
compounds:               

  -  Containing mainly zinc:               

2620110000 - -  Hard zinc spelter 0       0     

2620190000 - -  Other 0       0     

  -  Containing mainly lead:               

2620210000 

- -  Leaded gasoline sludges and 
leaded anti-knock compound 
sludges 0       0     

2620290000 - - Other 0       0     

2620300000 -  Containing mainly copper 0       0     

2620400000 -  Containing mainly aluminium 0       0     

2620600000 

-  Containing arsenic, mercury, 
thallium or their mixtures, of a kind 
used for the extraction of arsenic 
or those metals or for the 
manifacture of their  chemical 
compounds 0     US 0     

  -  Other:               

2620910000 

- -  Containing antimony, 
heryllium, cadmium, chromium or 
their mixtures 0       0     

262099 - - Other               

2620991000 - - -  Containing mainly nickel 0       0     

2620992000 
- - -  Containing mainly niobium 

0       0     
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and tantalum 

2620994000 - - -  Containing mainly tin. 0       0     

2620996000 - - -  Containing mainly titanium 0       0     

2620999500 - - -  Other 0       0     

2621 

Other slag and ash, including 
seaweed ash (kelp): ash and 
residues from  the incire ration of 
municipal waste:               

2621100000 
- Ash and residues from  the incire 
ration of municipal waste 0       0     

2621900000 - Other 0       0     

2701 

Coal; briquettes, ovoids and 
similar solid fuels manufactured 
from coal:               

  
-  Coal, whether or not pulverised, 
but not agglomerated:               

270111 - -  Anthracite :               

2701111000 

- - -  Having a volatile matter limit 
(on a dry, mineral- matter-free 
basis) not exceeding 10% 0       0     

2701119000 - - -  Other 0       0     

270112 - -  Bituminous coal:               

2701121000 - - -  Coking coal 0     CA 0     

2701129000 - - -  Other 0     CA 0     

2701190000 - -  Other coal 0       0     

2701200000 
-  Briquettes, ovoids and similar 
solid fuels manufactured from coal 0       0     

2702 
Lignite, whether or not 
agglomerated, excluding jet:               

2702100000 
- Lignite, whether or not 
pulverised, but not agglomerated 5     CH 0     

2702200000 - Agglomerated lignite 5     CH 0     

2703000000 
Peat (including peat litter), 
whether or not agglomerated 5       0     

270400 

Coke and semi-coke of coal, of 
lignite or of peat, whether or not 
agglomerated; 
retort carbon:               

  -  Coke and semi-coke of coal:               

2704001100 
- -  For the manufacture of 

0       0     
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electrodes 

2704001900 - -  Other 0       0     

2704003000 - Coke and semi-coke of lignite 0       0     

2704009000 - - Other 0       0     

2705000000 

Coal gas, water gas, producer gas 
and similar gases, other than 
petroleum gases and other 
gaseous hydrocarbons 5       0     

2706000000 

Tar distilled from coal, from lignite 
or from peat, and other mineral 
tars, whether 
or not dehydrated or partially 
distilled, including reconstituted 
tars 0       0     

2707 

Oils and other products of the 
distillation of high temperature 
coal tar; similar products in which 
the weight of the aromatic 
constituents exceeds  that of the 
non-aromatic constituents:               

270710 -  Benzol (benzene):               

2707101000 
- -  For use as a power or heating 
fuel 1       0     

2707109000 - -  For other purposes 0       0     

270720 -  Toluol (toluene):               

2707201000 
- -  For use as a power or heating 
fuel 1       0     

2707209000 - -  For other purposes 0       0     

270730 -  Xylole (xylenes):               

2707301000 
- -  For use as a power or heating 
fuel 1       0     

2707309000 - -  For other purposes 0       0     

2707400000 -  Naphthalene 0       0     

270750 

-  Other aromatic hydrocarbon 
mixtures of which 65% or more by 
volume   (including losses) distils 
at 250 °C by the ASTM D 86 
method:               

2707501000 
- -  For use as power or heating 
fuels 1       0     

2707509000 - -  For other purposes 0       0     

  -  Other:               

2707910000 - -  Creosote oils 1       0     
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270799 - -  Other:               

  - - -  Crude oils:               

2707991100 

- - - -  Crude light oils of which 
90% or more by volume distils at 
temperatures of up to   200 °C 1       0     

2707991900 - - - -  Other 0       0     

2707993000 - - -  Sulphuretted toppings 0       0     

2707995000 - - -  Basic products 1       0     

2707997000 - - -  Anthracene 0       0     

2707998000 - - - Phenols 1       0     

  - - -  Other:               

2707999100 
- - - -  For the manufacture of the 
products of heading 2803 0       0     

2707999900 - - - -  Other 1       0     

2708 

Pitch and pitch coke, obtained 
from coal tar or from other mineral 
tars:               

2708100000 -  Pitch 0       0     

2708200000 -  Pitch coke 3       0     

270900 
Petroleum oils and oils obtained 
from bituminous minerals, crude:               

2709001000 - Natural gas condensates 0       0     

2709009000 - Other 0       0     

2710 

Petroleum oils and oils obtained 
from bituminous minerals, other 
than crude;  preparations not 
elsewhere specified or included, 
containing by weight 70%  or 
more of petroleum oils or of oils 
obtained from bituminous 
minerals,  these oils being  the 
basic constituents of the 
preparations; waste oils:               

  

- Petroleum oils and oils obtained 
from bituminous minerals (other 
than crude) and preparations not 
elsewhere specified or included, 
containing by weight 70% or more 
of petroleum oils or of oils 
obtained from bituminous 
minerals,  these oils being  the b               

271011 - -  Light oils and preparations:               

2710111100 
- - - For undergoing a specific 
process 3     CA 0     
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2710111500 

- - - For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified in respect of 
subheading 2710 11 11 00 3     CA 0     

  - - - For other purposes:               

  - - - - Special spirits:               

2710112100 - - - - - White spirit 4,7     CA 0     

2710112500 - - - - - Other 4,7     CA 0     

  - - - -  Other:               

  - - - - - Motor spirit:               

2710113100 - - - - - - Aviation spirit 4,7     CA 0     

  
- - - - - - Other, with a lead 
content:               

  
- - - - - - - Not exceeding 0,013 g 
per litre:               

2710114100 
- - - - - - - - With an octane number 
(RON) of less than 95 4,7     CA 0     

2710114500 

- - - - - - - - With an octane number 
(RON) of 95 or more but less than 
98 4,7     CA 0     

2710114900 
- - - - - - - - With an octane number 
(RON) of 98 or more 4,7     CA 0     

  
- - - - - - - Exceeding 0,013 g per 
litre:               

27101151 
- - - - - - - - With an octane number 
(RON) of less than 98               

2710115110 
- - - - - - - - - With a lead content 
not exceeding o,o2 g per litre 4,7     CA 0     

2710115190 - - - - - - - - - Other 4,7     CA 0     

2710115900 
- - - - - - - - With an octane number 
(RON) of 98 or more 4,7     CA 0     

2710117000 - - - - -  Spirit type jet fuel 4,7     CA 0     

2710119000 - - - - -  Other light oils 4,7     CA 0     

271019 - - Other:               

  - - - Medium oils:               

2710191100 
- - - -  For undergoing a specific 
process 4     CA 0     

2710191500 

- - - -  For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified   in respect of 
subheading 2710 19 11 00 4     CA 0     
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  - - - -  For other purposes:               

  - - - - - Kerosene:               

2710192100 - - - - - - Jet fuel 4     CA 0     

2710192500 - - - - - - Other 4     CA 0     

2710192900 - - - - - Other 4     CA 0     

  - - - Heavy oils:               

  - - - - Gas oils:               

2710193100 
- - - - - For undergoing a specific 
process 2     CA 0     

2710193500 

- - - - - For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified  in respect of 
subheading 2710 00 31 00 2     CA 0     

  - - - - - For other purposes:               

27101941 
- - - - - - With a sulphur content 
not exceeding 0,05 % by weight               

2710194110 - - - - - - -  Diesel fuels 2     CA 0     

2710194190 - - - - - - - Other 2     CA 0     

27101945 

- - - - - - With a sulphur content 
exceeding 0,05 %  by weight but 
not exceeding 0,2 %  by weight               

2710194510 - - - - - - - Diesel fuels 2     CA 0     

2710194590 - - - - - - - Other 3,5     CA 0     

27101949 
- - - - - - With a sulphur content 
exceeding 0,2 % by weight               

2710194910 - - - - - - - Diesel fuels 2     CA 0     

2710194920 - - - - - - - Ship fuels 2     CA 0     

2710194990 - - - - - - - Other 2     CA 0     

  - - - - Fuel oils:               

2710195100 
- - - - - For undergoing a specific 
process 2     CA 0     

2710195500 

- - - - - For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified in respect of 
subheading 2710 19 51 00 (a) 2     CA 0     

  - - - - - For other purposes:               

2710196100 
- - - - - - With a sulphur content 
not exceeding 1% by weight 3,5     CA 0     
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2710196300 

- - - - - - With a sulphur content 
exceeding 1% by weight but not 
exceeding 2% by weight 2     CA 0     

2710196500 

- - - - - - With a sulphur content 
exceeding 2% by weight but not 
exceeding 2,8% by weight 2     CA 0     

2710196900 
- - - - - - With a sulphur content 
exceeding 2,8% by weight 2     CA 0     

  - - - - Lubricating oils; other oils:               

2710197100 
- - - - - For undergoing a specific 
process 2     CA 0     

2710197500 

- - - - - For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified in respect of 
subheading 2710 19 71 00 2     CA 0     

  - - - - - For other purposes:               

2710198100 
- - - - - - Motor oils, compressor 
lube oils, turbine lube oils 3     CA 0     

2710198300 
- - - - - - Liquids for hydraulic 
purposes . 3     CA 0     

2710198500 - - - - - - White oils, liquid paraffin 3     CA 0     

2710198700 
- - - - - - Gear oils and reductor 
oils 3     CA 0     

2710199100 

- - - - - - Metal-working 
compounds, mould release oils, 
anticorrosion oils 3     CA 0     

2710199300 - - - - - - Electrical insulating oils 2     CA 0     

2710199900 
- - - - - - Other lubricating oils and 
other oils 3     CA 0     

  - Waste oils               

2710910000 

- - Containing polpolychlorinated 
biphenyls (PCBs), polychlorinated 
terphenyls  (PCTs) or 
polybrominated biphenyls (PBBs) 3     CA 0     

2710990000 - - Other 3     CA 0     

2711 
Petroleum gases and other 
gaseous hydrocarbons:               

  -  Liquefied:               

2711110000 - - Natural gas 4       0     

271112 - -  Propane:               

  
- - -  Propane of a purity not less 
than 99 %:               
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2711121100 
- - - -  For use as a power or 
heating fuel 8       0     

2711121900 - - - -  For other purposes 5       0     

  - - -  Other:               

2711129100 
- - - -  For undergoing a specific 
process 4       0     

2711129300 

- - - -  For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified    in respect 
of subheading 2711 12 91(a) 4       0     

  - - - -  For other purposes:               

2711129400 
- - - - - Of a purity exceeding 90% 
but less than 99% 5       0     

2711129700 - - - - -  Other 4       0     

271113 - -  Butanes:               

2711131000 
- - -  For undergoing a specific 
process 5       0     

2711133000 

- - -  For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified    in respect 
of subheading 2711 13 10 00 4       0     

  - - -  For other purposes:               

2711139100 
- - - - Of a purity exceeding 90% 
but less than 95% 4       0     

2711139700 - - - -  Other 4       0     

2711140000 
- -  Ethylene, propylene, butylene 
and butadiene 4       0     

2711190000 - -  Other 3       0     

  -  In gaseous state:               

2711210000 - -  Natural gas 1       0     

2711290000 - -  Other 1       0     

2712 

Petroleum jelly; paraffin wax, 
microcrystalline petroleum wax, 
slack wax, ozokerite, 
lignite wax, peat wax, other 
mineral waxes, and similar 
products obtained 
by synthesis or by other 
processes, whether or not 
coloured:               

271210 -  Petroleum jelly:               

2712101000 - -  Crude 1       0     
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2712109000 - -  Other 1       0     

271220 
-  Paraffin wax containing by 
weight less than 0,75% of oil:               

2712201000 

- - Synthetic paraffin wax of a 
molecular weight of 460 or more 
but not exceeding 1 560 0       0     

2712209000 - - Other 1       0     

271290 -  Other:               

  
- - Ozokerite, lignite wax or peat 
wax (natural products):               

2712901100 - - -  Crude 1       0     

2712901900 - - -  Other 1       0     

  - -  Other:               

  - - -  Crude:               

2712903100 
- - - -  For undergoing a specific 
process 1       0     

2712903300 

- - - -  For undergoing chemical 
transformation by a process other 
than those specified   in respect of 
subheading 2712 90 31 00(a) 1       0     

2712903900 - - - -  For other purposes 1       0     

  - - -  Other:               

2712909100 

- - - - Blend of 1-alkenes 
containing by weight 80 % or 
more of 1-alkenes of a chain- 
length of 24 carbon atoms or 
more but not exceeding 28 carbon 
atoms 0       0     

2712909900 - - - - Other 1       0     

2713 

Petroleum coke, petroleum 
bitumen and other residues of 
petroleum oils or of oils obtained 
from  bituminous minerals:               

  -  Petroleum coke:               

2713110000 - -  Not calcined 0       0     

2713120000 - -  Calcined 0       0     

2713200000 -  Petroleum bitumen 0       0     

271390 

-  Other residues of petroleum oils 
or of oils obtained from 
bituminous minerals:               

2713901000 
- -  For the manufacture of the 
products of heading No 2803 3       0     
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2713909000 - -  Other 3       0     

2714 

Bitumen and asphalt, natural; 
bituminous or oil shale and tar 
sands;  asphaltites and asphaltic 
rocks:               

2714100000 
-  Bituminous or oil shale and tar 
sands 3       0     

2714900000 -  Other 3       0     

2715000000 

Bituminous mixtures based on 
natural asphalt, on natural 
bitumen, on petroleum bitumen, 
on mineral tar or on mineral tar 
pitch (for example,   bituminous 
mastics, cut-backs) 3       0     

2716000000 Electrical energy 0       0     

  I. CHEMICAL ELEMENTS               

2801 
Fluorine, chlorine, bromine and 
iodine:               

2801100000 -  Chlorine 5,5     CH, US 0     

2801200000 -  Iodine 5,5     CH, US 0     

280130 -  Fluorine; bromine               

2801301000 Fluorine 5,5     CH, US 0     

2801309000 Bromine 5,5     CH, US 0     

2802000000 
Sulphur, sublimed or precipitated; 
colloidal sulphur 5,5     CH, US 0     

280300 

Carbon (carbon blacks and other 
forms of carbon not elsewhere 
specified or included):               

2803001000 -  Methane black 5,5     CH, US 0     

2803008000 - Other 5,5     CH, US 0     

2804 
Hydrogen, rare gases and other 
non-metals:               

2804100000 -  Hydrogen 5,5     CH, US 0     

  -  Rare gases:               

2804210000 - -  Argon 5     CH, US 0     

280429 - -  Other:               

2804291000 - - - Helium 5     CH, US 0     

2804299000 - - - Other 5     CH, US 0     

2804300000 -  Nitrogen 5     CH, US 0     
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2804400000 -  Oxygen 5     CH, US 0     

280450 -  Boron; tellurium:               

2804501000 - -  Boron 5,5     CH, US 0     

2804509000 - - Tellurium 5,5     CH, US 0     

  -  Silicon:               

2804610000 
- -  Containing by weight not less 
than 99,99 % of silicon 0     CH, US 0     

2804690000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2804700000 -  Phosphorus 5,5     CH, US 0     

2804800000 -  Arsenic 5,5     CH, US 0     

2804900000 -  Selenium 3     CH, US 0     

2805 

Alkali or alkaline-earth metals; 
rare-earth, metals scandium and 
yttrium, whetheror not intermixed 
or interalloyed; mercury:               

  -  Alkali or alkaline-earth metals:               

2805110000 - -  Sodium 5,5     CH, US 0     

2805120000 - -  Calcium 5,5     CH, US 0     

280519 - - Other:               

2805191000 - - - Strontium and barium 5,5     CH, US 0     

2805199000 - - - Other 5     CH, US 0     

280530 

-  Rare-earth metals, scandium 
and yttrium, whether or not 
intermixed or interalloyed:               

2805301000 - -  Intermixtures or interalloys 5,5     CH, US 0     

2805309000 - -  Other 3     CH, US 0     

280540 -  Mercury:               

2805401000 

- - In flasks of a net content of 
34,5kg (standard weight), of  a fob 
value, per flask, not   exceeding 
224 Euro 5,5     CH, US 0     

2805409000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

  

II. INORGANIC ACIDS AND 
INORGANIC OXYGEN 
COMPOUNDS 
OF NON-METALS               

2806 
Hydrogen chloride (hydrochloric 
acid); chlorosulphuric acid:               
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2806100000 
-  Hydrogen chloride (hydrochloric 
acid) 5     CH, US 0     

2806200000 -  Chlorosulphuric acid 5     CH, US 0     

280700 Sulphuric acid; oleum:               

2807001000 -  Sulphuric acid 5,5     CH, US 0     

2807009000 - Oleum 5     CH, US 0     

2808000000 Nitric acid; sulphonitric acids 5     CH, US 0     

2809 

Diphosphorus pentaoxide; 
phosphoric acid and 
polyphosphoric acids:               

2809100000 - Diphosphorus pentaoxide 5     CH, US 0     

2809200000 
- Phosphoric acid and 
polyphosphoric acids 5     CH, US 0     

281000 Oxides of boron; boric acids:               

2810001000 - Diboron trioxide 5,5     CH, US 0     

2810009000 - Other 5,5     CH, US 0     

2811 

Other inorganic acids and other 
inorganic oxygen compounds of 
non-metals:               

  -  Other inorganic acids:               

2811110000 
- -  Hydrogen fluoride (hydrofluoric 
acid) 5,5     CH, US 0     

281119 - -  Other:               

2811191000 
- - - Hydrogen acid ( hydrobromic 
acid ) 5,5     CH, US 0     

2811192000 
- - - Hydrogen cyanide 
(hydroyanic acid ) 5,5     CH, US 0     

2811198000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  
-  Other inorganic oxygen 
compounds of non-metals:               

2811210000 - -  Carbon dioxide 5     CH, US 0     

2811220000 - -  Silicon dioxide 5,5     CH, US 0     

281129 - -  Other:               

2811290500 - - - Sulphur dioxide 5     CH, US 0     

2811291000 
- - - Sulphur trioxide (sulphuric 
anhydride); diarsenic   trioxide 5,5     CH, US 0     

2811293000 - - -  Nitrogen oxides 5,5     CH, US 0     
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2811299000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  
III. HALOGEN OR SULPHUR 
COMPOUNDS OF NON-METALS               

2812 
Halides and halide oxides of non 
metals               

281210 -  Chlorides and chloride oxides:               

  - -  Of phosphorus:               

2812101100 
- - - Phosphorus trichloride oxide 
(phosphoryl trichloride) 5,5     CH, US 0     

2812101500 - - - Phosphorus trichloride 5,5     CH, US 0     

2812101600 - - - Phosphorus pentachloride 5,5     CH, US 0     

2812101800 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

  - - Other :               

2812109100 - - - Disulphur dichloride 5,5     CH, US 0     

2812109300 - - - Sulphur dichloride 5,5     CH, US 0     

2812109400 
- - - Phosgene ( carbonyl chloride 
) 5,5     CH, US 0     

2812109500 
- - - Thionyl dichloride ( thionyl 
chloride ) 5,5     CH, US 0     

2812109900 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

2812900000 -  Other 5     CH, US 0     

2813 

Sulphides of non-metals; 
commercial phosphorus 
trisulphide:               

2813100000 -  Carbon disulphide 5,5     CH, US 0     

281390 -  Other:               

2813901000 

- - Phosphorus sulphides, 
commercial phosphorus 
trisulphide 5,5     CH, US 0     

2813909000 - - Other 5,5     CH, US 0     

  

IV. INORGANIC BASES AND 
OXIDES, HYDROXIDES AND 
PEROXIDES 
OF METALS               

2814 
Ammonia, anhydrous or in 
aqueous solution:               

2814100000 -  Anhydrous ammonia 5     CH, US 0     

2814200000 -  Ammonia in aqueous solution 5     CH, US 0     
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2815 

Sodium hydroxide (caustic soda); 
potassium hydroxide (caustic 
potash); peroxides of sodium or 
potassium:               

  
-  Sodium hydroxide (caustic 
soda):               

2815110000 - -  Solid 5,5     CH, US 0     

2815120000 
- -  In aqueous solution (soda lye 
or liquid soda) 5,5     CH, US 0     

281520 
-  Potassium hydroxide (caustic 
potash):               

2815201000 - -  Solid 5,5     CH, US 0     

2815209000 

- -  In aqueous solution 
(potassium lye or liquid 
potassium) 5,5     CH, US 0     

2815300000 
-  Peroxides of sodium or 
potassium 5,5     CH, US 0     

2816 

Hydroxide and peroxide of 
magnesium; oxides, hydroxides 
and peroxides,  of strontium or 
barium:               

2816100000 
-  Hydroxide and peroxide of 
magnesium 5,5     CH, US 0     

2816400000 
-  Oxides, hydroxides and 
peroxides of strontium or barium 5,5     CH, US 0     

2817000000 Zinc oxide; zinc peroxide: 5     CH, US 0     

2818 

Artificial corundum, whether or not 
chemically defined; aluminium 
oxide;  aluminium hydroxide:               

281810 
-  Artificial corundum, whether or 
not chemically defined :               

  

- -With an aluminium oxide 
content exceeding 98,5% by 
weight               

  

- -With an aluminium oxide 
content exceeding antil 98,5% by 
weight               

2818101100 
- - -  Less than 50% of total weight 
of particles over 10 mm of size 5,5     CH, US 0     

2818101900 

- - - With 50% or more of total 
weight of particles over 10mm of 
size 5,5     CH, US 0     

2818109100 
- - -  Less than 50% of total weight 
of particles over 10 mm of size 5,5     CH, US 0     

2818109900 
- - - With 50% or more of total 
weight of particles over 10mm of 

5,5     CH, US 0     
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size 

2818200000 
- Aluminium oxide, other than 
artificial corundum 2     CH, US 0     

2818300000 -  Aluminium hydroxide 5     CH, US 0     

2819 Chromium oxides and hydroxides:               

2819100000 -  Chromium trioxide 5,5     CH, US 0     

281990 -  Other :               

2819901000 - - Chromium dioxide 5,5     CH, US 0     

2819909000 - - Other 5,5     CH, US 0     

2820 Manganese oxides:               

2820100000 -  Manganese dioxide 5     CH, US 0     

282090 -  Other :               

2820901000 

- - Manganese oxides containing 
by weight 77% or more of 
manganese 5     CH, US 0     

2820909000 - - Other 5     CH, US 0     

2821 

Iron oxides and hydroxides; earth 
colours containing 70% or more 
by weight of combined iron 
evaluated as Fe2O3               

2821100000 -  Iron oxides and hydroxides 5,5     CH, US 0     

2821200000 -  Earth colours 5     CH, US 0     

2822000000 
Cobalt oxides and hydroxides; 
commercial cobalt oxides 5,5     CH, US 0     

2823000000 Titanium oxides 5,5     CH, US 0     

2824 
Lead oxides; red lead and orange 
lead:               

2824100000 
-  Lead monoxide (litharge, 
massicot) 5,5     CH, US 0     

282490 - Other:               

2824901000 - - Red lead and orange lead 5,5     CH, US 0     

2824909000 - - Other 5,5     CH, US 0     

2825 

Hydrazine and hydroxylamine and 
their inorganic salts; other 
inorganic  bases; other metal 
oxides, hydroxides and peroxides:               

2825100000 
- Hydrazine and hydroxylamine 
and their inorganic salts 5,5     CH, US 0     
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2825200000 -  Lithium oxide and hydroxide 5,5     CH, US 0     

2825300000 
-  Vanadium oxides and 
hydroxides 5,5     CH, US 0     

2825400000 -  Nickel oxides and hydroxides 5,5     CH, US 0     

2825500000 -  Copper oxides and hydroxides 5,5     CH, US 0     

2825600000 
-  Germanium oxides and 
zirconium dioxide 5,5     CH, US 0     

2825700000 
-  Molybdenum oxides and 
hydroxides 5,5     CH, US 0     

2825800000 -  Antimony oxides 5,5     CH, US 0     

282590 -  Other:               

  
- -  Calcium oxide, hydroxide and 
peroxide               

2825901100 

- - - Calcium  hydroxide of a purity 
of 98% or more calculated on the 
dry weight, in the  form or 
particles of which:     - not more 
than 1% by weight have a 
particle-size exceeding 75 
micrometres and 
— not more than 4 % by weight 
have a particle-size of less than 
1,3 micrometres 5,5     CH, US 0     

2825901900 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2825902000 - -  Beryllium oxide and hydroxide 5,5     CH, US 0     

2825903000 - - Tin oxides 5,5     CH, US 0     

2825904000 
- - Tungsten oxides and 
hydroxides 5,5     CH, US 0     

2825906000 - - Cadmium oxide 0     CH, US 0     

2825908000 - - Other 5,5     CH, US 0     

  

V. SALTS AND PEROXYSALTS, 
OF INORGANIC ACIDS AND 
METALS               

2826 

Fluorides; fluorosilicates, 
fluoroaluminates and other 
complex fluorine salts:               

  -  Fluorides:               

2826120000 - -  Of aluminium 5,5     CH, US 0     

282619 - - Other:               

2826191000 - - - Of ammonium or of sodium 5,5     CH, US 0     

2826199000 - - - Other 5,5     CH, US 0     
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2826300000 

- Sodium 
hexafluoroaluminate(synthetic 
cryolite) 5,5     CH, US 0     

282690 -  Other:               

2826901000 
- -  Dipotassium 
hexafluorozirconate 5,5     CH, US 0     

2826908000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2827 

Chlorides, chloride oxides and 
chloride hydroxides; bromides and 
bromide oxides; iodides and 
iodide oxides:               

2827100000 -  Ammonium chloride 5     CH, US 0     

2827200000 -  Calcium chloride 5     CH, US 0     

  -  Other chlorides:               

2827310000 - -  Of magnesium 5,5     CH, US 0     

2827320000 - -  Of aluminium 5,5     CH, US 0     

2827350000 - -  Of nickel 5,5     CH, US 0     

282739 - -  Other:               

2827391000 - - - Of tin 5,5     CH, US 0     

2827392000 - - - Of iron 5     CH, US 0     

2827393000 - - - Of cobalt 5,5     CH, US 0     

2827398500 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  
-  Chloride oxides and chloride 
hydroxides:               

2827410000 - -  Of copper 5,5     CH, US 0     

282749 - -  Other:               

2827491000 - - -  Of lead 5     CH, US 0     

2827499000 - - - - Other 5     CH, US 0     

  -  Bromides and bromide oxides:               

2827510000 
- -  Bromides of sodium or of 
potassium 5     CH, US 0     

2827590000 - -  Other 5     CH, US 0     

2827600000 -  Iodides and iodide oxides 5     CH, US 0     

2828 

Hypochlorites; commercial 
calcium hypochlorite; chlorites; 
hypobromites:               

2828100000 
-  Commercial calcium 
hypochlorite and other calcium 

5     CH, US 0     
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hypochlorites 

2828900000 -  Other 5     CH, US 0     

2829 

Chlorates and perchlorates; 
bromates and perbromates; 
iodates and    periodates:               

  - Chlorates:               

2829110000 - -  Of sodium 5     CH, US 0     

2829190000 - -  Other 5     CH, US 0     

282990 -  Other:               

2829901000 - - Perchlorates 5     CH, US 0     

2829904000 
- - Bromates of potassium or of 
sodium 5     CH, US 0     

2829908000 - - - Other 5     CH, US 0     

2830 
Sulphides; polysulphides, whether 
or not chemically defined::               

2830100000 -  Sodium sulphides 5,5     CH, US 0     

283090 -  Other:               

2830901100 
- - Sulphides of calcium; of 
antimony or of iron : 5     CH, US 0     

2830908500 - - -  Other 5     CH, US 0     

2831 Dithionites and sulphoxylates:               

2831100000 -  Of sodium 5,5     CH, US 0     

2831900000 -  Other 5,5     CH, US 0     

2832 Sulphites; thiosulphates:               

2832100000 -  Sodium sulphites 5     CH, US 0     

2832200000 -  Other sulphites 5     CH, US 0     

2832300000 -  Thiosulphates 5     CH, US 0     

2833 
Sulphates; alums; 
peroxosulphates (persulphates):               

  -  Sodium sulphates:               

2833110000 - -  Disodium sulphate 5     CH, US 0     

2833190000 - -  Other 5     CH, US 0     

  -  Other sulphates:               

2833210000 - -  Of magnesium 5,5     CH, US 0     

2833220000 - -  Of aluminium 5,5     CH, US 0     
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2833240000 - -  Of nickel 5,5     CH, US 0     

2833250000 - -  Of copper 5,5     CH, US 0     

2833270000 - -  Of barium 5,5     CH, US 0     

283329 - -  Other               

2833292000 
- - - Of cadmium; of chromium; of 
zinc 5,5     CH, US 0     

2833293000 - - -  Of cobalt; of titanium 5,5     CH, US 0     

2833295000 - - -  Of iron 5,5     CH, US 0     

2833296000 - - - Of lead 5     US 0     

2833299000 - - -  Other 5     CH, US 0     

2833300000 -  Alums 5     CH, US 0     

2833400000 -  Peroxosulphates (persulphates) 5     CH, US 0     

2834 Nitrites; nitrates:               

2834100000 -  Nitrites 5     CH, US 0     

  -  Nitrates:               

2834210000 - -  Of potassium 5,5     CH, US 0     

283429 - -  Other:               

2834292000 

- - - Of barium; of beryllium; of 
cadmium; of cobalt; of nickel; of 
lead 5     CH, US 0     

2834294000 - - - Of copper 5     CH, US 0     

2834298000 - - - Other 5     CH, US 0     

2835 

Phosphinates (hypophosphites), 
phosphonates (phosphites), 
phosphates and polyphosphates, 
whether or not chemically defined:               

2835100000 
- Phosphinates (hypophosphites) 
and phosphonates (phosphites): 5,5     CH, US 0     

  - Phosphates:               

2835220000 - -  Of mono - or disodium 5,5     CH, US 0     

2835240000 - -  Of potassium 5,5     CH, US 0     

283525 

- - Calcium 
hydrogenorthophosphate 
("dicalcium phosphate"):               

2835251000 

- - - With a fluorine content of less 
than 0,005 % by weight on the dry 
anhydrous product 5     CH, US 0     
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2835259000 

- - - With a fluorine content of 
0,005% or more but less than  0,2 
% by weight on the  dry 
anhydrous product 5     CH, US 0     

283526 - -  Other phosphates of calcium:               

2835261000 

- - - With a fluorine content of less 
than 0,005 % by weight on the dry 
anhydrous product 5     CH, US 0     

2835269000 

- - - With a fluorine content of 
0,005% or more by weight on  the 
dry anhydrous product 5     CH, US 0     

283529 - -  Other:               

2835291000 - - - Of triammonium 5     CH, US 0     

2835293000 - - - Of trisodium 5,5     CH, US 0     

2835299000 - - - Other 5     CH, US 0     

  -  Polyphosphates:               

2835310000 
- - Sodium triphosphate (sodium 
tripolyphosphate) 5     CH, US 0     

2835390000 - -  Other 5     CH, US 0     

2836 

Carbonates; peroxocarbonates 
(percarbonates);  commercial 
ammonium  carbonate containing 
ammonium  carbamate:               

2836200000 -  Disodium carbonate 5,5     CH, US 0     

2836300000 
-  Sodium hydrogencarbonate 
(sodium bicarbonate) 5,5     CH, US 0     

2836400000 -  Potassium carbonates 5,5     CH, US 0     

2836500000 - Calcium carbonate 5,5     CH, US 0     

2836600000 -  Barium carbonate 5,5     CH, US 0     

  -  Other:               

2836910000 - -  Lithium carbonates 5,5     CH, US 0     

2836920000 - -  Strontium carbonate 5,5     CH, US 0     

283699 - -  Other:               

  - - -  Carbonates:               

2836991100 - - - -  Of magnesium; of copper 5,5     CH, US 0     

2836991700 - - - -  Other 5,5     CH, US 0     

2836999000 
- - -  Peroxocarbonates 
(percarbonates): 5,5     CH, US 0     
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2837 
Cyanides, cyanide oxides and 
complex cyanides:               

  -  Cyanides and cyanide oxides:               

2837110000 - -  Of sodium 5,5     CH, US 0     

2837190000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2837200000 -  Complex cyanides 5,5     CH, US 0     

2839 
Silicates; commercial alkali metal 
silicates:               

  -  Of sodium:               

2839110000 - -  Sodium metasilicates 5,5     CH, US 0     

2839190000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

283990 - Other:               

2839901000 - - Of potassium 5,5     CH, US 0     

2839909000 - - Other 5,5     CH, US 0     

2840 
Borates; peroxoborates 
(perborates):               

  
-  Disodium tetraborate (refined 
borax):               

2840110000 - -  Anhydrous 5,5     CH, US 0     

284019 - -  Other:               

2840191000 
- - - Disodium tetraborate 
pentahydrate 5,5     CH, US 0     

2840199000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

284020 -  Other borates:               

2840201000 - -  Borates of sodium, anhydrous 5,5     CH, US 0     

2840209000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2840300000 -  Peroxoborates (perborates) 5,5     CH, US 0     

2841 
Salts of oxometallic or 
peroxometallic acids:               

2841300000 -  Sodium dichromate 5,5     CH, US 0     

2841500000 
-  Other chromates and 
dichromates; peroxochromates 5,5     CH, US 0     

  
- Manganites, manganates and 
permanganates:               

2841610000 - - Potassium permanganate 5,5     CH, US 0     

2841690000 - - Other 5,5     CH, US 0     
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2841700000 -  Molybdates 5,5     CH, US 0     

2841800000 -  Tungstates (wolframates) 5,5     CH, US 0     

284190 -  Other:               

2841903000 - -  Zincates and vanadates : 5,5     CH, US 0     

2841908500 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2842 

Other salts of inorganic acids or 
peroxoacids (including 
aluminosilicates whether or not 
chemically defined), other than 
azides:               

2842100000 

-  Double or complex silicates, 
including aluminosilicates whether 
or not  chemically defined 5,5     CH, US 0     

284290 -  Other:               

2842901000 
- -  Salts, double salts or complex 
salts of seleniumor tellurium acids 5,5     CH, US 0     

2842908000 - - Other 5,5     CH, US 0     

  VI. MISCELLANEOUS               

2843 

Colloidal precious metals; 
inorganic or organic compounds 
of precious metals, whether or not 
chemically defined; amalgams of 
precious metals:               

284310 -  Colloidal precious metals:               

2843101000 - -  Silver 5,5     CH, US 0     

2843109000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

  -  Silver compounds:               

2843210000 - -  Silver nitrate 5,5     CH, US 0     

2843290000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2843300000 -  Gold compounds 5,5     CH, US 0     

284390 -  Other compounds; amalgams:               

2843901000 - -  Amalgams 5,5     CH, US 0     

2843909000 - - Other 5,5     CH, US 0     

2844 

Radioactive chemical elements 
and radioactive isotopes 
(including the fissile or fertile 
chemical elements and isotopes) 
and their compounds;  mixtures  
and residues containing these 
products:               
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284410 

-  Natural uranium and its 
compounds; alloys, dispersions 
(including cermets),   ceramic 
products and mixtures containing 
natural uranium or natural 
uranium compounds:               

  - - Natural uranium:               

2844101000 
- - - Crude; waste and scrap 
(Euratom) 5,5     CH, US 0     

2844103000 - - - Worked    (Euratom) 5,5     CH, US 0     

2844105000 - - Ferro-uranium 5,5     CH, US 0     

2844109000 - - Other (Euratom) 5,5     CH, US 0     

284420 

-  Uranium enriched in U 235 and 
its compounds; plutonium and its 
compounds; alloys, dispersions 
(including cermets), ceramic 
products and mixtures containing 
uranium enriched in U 235, 
plutonium or compounds of these 
products:               

  

- -  Uranium enriched in U 235 
and its compounds; alloys, 
dispersions (including cermets), 
ceramic products and mixtures 
containing uranium enriched in 
U235 or compounds of   these 
products:               

2844202500 - - - Ferro-uranium 5,5     CH, US 0     

2844203500 - - - Other (euratom) 5,5     CH, US 0     

  

- - Plutonium and its compounds; 
alloys, dispersions (including 
cermets), ceramic products and 
mixtures containing plutonium or 
compounds of these products:               

  
- - -  Mixtures of uranium and 
plutonium:               

2844205100 - - - - Ferro-uranio 5,5     CH, US 0     

2844205900 - - - - Other (euratom) 5,5     CH, US 0     

2844209900 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

284430 

- Uranium depleted in U 235and 
its compounds; thorium and its 
compounds; alloys, dispersions 
(including cermets), ceramic 
products and mixtures containing 
uranium depleted in U 235, 
thorium or compounds of these  
products:               
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- -  Uranium depleted in U235; 
alloys, dispersions (including 
cermets), ceramic products  and 
mixtures containing uranium 
depleted in U235 or compounds 
of this product:               

2844301100 - - -  Cermets 5,5     CH, US 0     

2844301900 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  

- -  Thorium; alloys, dispersions 
(including  cermets), ceramic 
products and mixtures containing 
thorium or compounds of this 
product:               

2844305100 - - -  Cermets 5,5     CH, US 0     

  - - -  Other:               

2844305500 
- - - - Crude, waste and scrap 
(Euratom) 5,5     CH, US 0     

  - - - - Worked:               

2844306100 

- - - - - Bars, rods, angles, shapes 
and sections, sheets and strips: 
(Euratom) 5,5     CH, US 0     

2844306900 - - - - - Other: (Euratom) 5     CH, US 0     

  

- - Compounds of uranium 
depleted in U 235 or of thorium, 
whether or not mixed together:               

2844309100 

- - - Of thorium or of uranium 
depleted in U 235 whether or not 
mixed together (Euratom), other  
than thorium salts 5,5     CH, US 0     

2844309900 - - - Other 5,5     CH, US 0     

284440 

-  Radioactive elements and 
isotopes and compounds other 
than those of subheading 2844 
10, 2844 20 or 2844 30; alloys, 
dispersions (including    cermets), 
ceramic products and mixtures 
containing these elements,   
isotopes or compounds; 
radioactive residues               

2844401000 

- - Uranium derived form U 233 
and its compounds; alloys 
dispersions (including cermets),   
ceramic products and mixtures 
and compounds derived from U 
233 or compounds from   U 233 or 
compounds of this product: 5,5     CH, US 0     

  - - Other:               

2844402000 
- - - Artificial radioactive isotopes 
(Euratom) 5,5     CH, US 0     
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2844403000 
- - - Compounds of artificial 
radioactive isotopes  (Euratom) 5,5     CH, US 0     

2844408000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2844500000 

-  Spent (irradiated) fuel elements 
(cartridges) of nuclear reactors 
(Euratom) 5,5     CH, US 0     

2845 

Isotopes other than those of 
heading 2844;  compounds, 
inorganic or organic, of such 
isotopes, whether or not 
chemically defined:               

2845100000 
-  Heavy water (deuterium oxide) 
(Euratom) 5,5     CH, US 0     

284590 -  Other:               

2845901000 

- -  Deuterium and compounds 
thereof; hydrogen and compounds 
thereof, enriched  in deuterium; 
mixtures and solutions containing 
these products  (Euratom) 5,5     CH, US 0     

2845909000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2846 

Compounds, inorganic or organic, 
of rare-earth metals, of yttrium or 
of scandium or of mixtures of 
these metals:               

2846100000 -  Cerium compounds 5,5     CH, US 0     

2846900000 -  Other 5,5     CH, US 0     

2847000000 
Hydrogen peroxide, whether or 
not solidified  with urea 5,5     CH, US 0     

2848000000 

Phosphides, whether or not 
chemically defined, excluding 
ferrophosphorus 5,5     CH, US 0     

2849 
Carbides, whether or not 
chemically defined:               

2849100000 -  Of calcium 5,5     CH, US 0     

2849200000 -  Of silicon 5,5     CH, US 0     

284990 -  Other:               

2849901000 - -  Of boron 5,5     CH, US 0     

2849903000 - -  Of tungsten 5,5     CH, US 0     

2849905000 

- -  Of aluminium; of chromium; of 
molybdenum; of vanadium; of 
tantalum; of titanium 5,5     CH, US 0     

2849909000 - -  Other 5,5     CH, US 0     
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285000 

Hydrides, nitrides, azides, silicides 
and borides, whether or not 
chemically defined, other than 
compounds which are also 
carbides of heading No 2849:               

2850002000 -  Hydrides and nitrides 5,5     CH, US 0     

2850005000 -  Azides 5,5     CH, US 0     

2850007000 -  Silicides 5,5     CH, US 0     

2850009000 -  Borides 5,5     CH, US 0     

2852000000 
Compounds, inorganic or organic, 
of mercury, excluding amalgams  5     CH, US 0     

285300 

Other inorganic compounds 
(including distilled or conductivity 
water and water 
of similar purity); liquid air 
(whether or not rare gases have 
been removed); compressed 
air; amalgams, other than 
amalgams of precious metals:               

2853001000 
- Distilled and conductivity water 
and water of similar purity 5     CH, US 0     

2853003000 

- Liquid air (whether or not rare 
gases have been removed); 
compressed air 5     CH, US 0     

2853005000 - Cyanogen chloride 5     CH, US 0     

2853009000 - Other 5     CH, US 0     

  

I. HYDROCARBONS AND THEIR 
HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED 
OR NITROSATED DERIVATIVES               

2901 Acyclic hydrocarbons:               

2901100000 -  Saturated 0     CH, US 0     

  -  Unsaturated:               

2901210000 - -  Ethylene 0     CH, US 0     

2901220000 - -  Propene (propylene): 0     CH, US 0     

290123 
- -  Butene (butylene) and isomers 
thereof:               

2901231000 - - - But-1-ene and but-2-ene 0     CH, US 0     

2901239000 - - - Other 0     CH, US 0     

290124 - -  Buta-1,3-diene and isoprene:               

2901241000 - - - Buta-1,3-diene 0     CH, US 0     
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2901249000 - - - Isoprene 0     CH, US 0     

2901290000 - -  Other 0     CH, US 0     

2902 Cyclic hydrocarbons:               

  
-  Cyclanes, cyclenes and 
cycloterpenes:               

2902110000 - -  Cyclohexane 0     CH, US 0     

290219 - -  Other:               

2902191000 - - -  Cycloterpenes 0     CH, US 0     

2902198000 - - -  Other 0     CH, US 0     

2902200000 -  Benzene 0     CH, US 0     

2902300000 -  Toluene 0     CH, US 0     

  -  Xylenes:               

2902410000 - -  o-Xylene 0     CH, US 0     

2902420000 - -  m-Xylene 0     CH, US 0     

2902430000 - -  p-Xylene 0     CH, US 0     

2902440000 - -  Mixed xylene isomers 0     CH, US 0     

2902500000 -  Styrene 0     CH, US 0     

2902600000 -  Ethylbenzene 0     CH, US 0     

2902700000 -  Cumene 0     CH, US 0     

290290 -  Other:               

2902901000 - -  Naphthalene and anthracene 0     CH, US 0     

2902903000 - - Biphenele and Terpheneles 0     CH, US 0     

2902909000 - - - Other 0     CH, US 0     

2903 
Halogenated derivatives of 
hydrocarbons:               

  

-  Saturated chlorinated 
derivatives of acyclic 
hydrocarbons:               

2903110000 

- -  Chloromethane (methyl 
chloride) and chloroethane (ethyl 
chloride) 5,5     CH, US 0     

2903120000 
- -  Dichloromethane (methylene 
chloride) 5,5     CH, US 0     

2903130000 - -  Chloroform (trichloromethane) 5     CH, US 0     

2903140000 - -  Carbon tetrachloride 5,5     CH, US 0     
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2903150000 
- - Ethylene dichloride (ISO) (1,2-
dichloroethane) 5,5     CH, US 0     

290319 - -  Other:               

2903191000 
- - - 1,1,1-Trichloroethane 
(methylchloroform) 5,5     CH, US 0     

2903198000 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

  

-  Unsaturated chlorinated 
derivatives of acyclic 
hydrocarbons:               

2903210000 - -  Vinyl chloride (chloroethylene) 5,5     CH, US 0     

2903220000 - -  Trichloroethylene 5,5     CH, US 0     

2903230000 
- -  Tetrachloroethylene 
(perchloroethylene) 5,5     CH, US 0     

2903290000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

  

- Fluorinated,brominated or 
iodinated derivatives of acyclic 
hydrocarbons:               

2903310000 
- - Ethylene dibromide (ISO) (1,2-
dibromoethane) 5,5     CH, US 0     

290339 - - Other:               

  - - - Bromides:               

2903391100 
- - - - Bromomethane (methyl 
bromide) 5,5     CH, US 0     

2903391500 - - - - Dibromomethane 0     CH, US 0     

2903391900 - - - - Other 5,5     CH, US 0     

2903399000 - - - Fluorides and iodides 5,5     CH, US 0     

  

- Halogenated derivatives of 
acyclic hydrocarbons containing 
two or more different halogens:               

2903410000 - - Trichlorofluoromethane 5,5     CH, US 0     

2903420000 - - Dichlorodifluoromethane 5,5     CH, US 0     

2903430000 - - Trichlorotrifluoroethanes 5,5     CH, US 0     

290344 
- - Dichlorotetrafluoroethanes and 
chloropentafluoroethane:               

2903441000 - - - Dichlorotetrafluoroethanes 5,5     CH, US 0     

2903449000 - - - Chloropentafluoroethane 5,5     CH, US 0     

290345 

- - Other derivatives 
perhalogenated only with fluorine 
and chlorine:               
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2903451000 - - - Chlorotrifluoromethane 5,5     CH, US 0     

2903451500 - - - Pentachlorofluoroethane 5,5     CH, US 0     

2903452000 - - - Tetrachlorodifluoroethanes 5,5     CH, US 0     

2903452500 - - - Heptachlorofluoropropanes 5,5     CH, US 0     

2903453000 - - - Hexachlorodifluoropropanes 5,5     CH, US 0     

2903453500 - - - Pentachlorotrifluoropropanes 5,5     CH, US 0     

2903454000 
- - - 
Tetrachlorotetrafluoropropanes 5,5     CH, US 0     

2903454500 - - - Trichloropentafluoropropanes 5,5     CH, US 0     

2903455000 - - - Dichlorohexafluoropropanes 5,5     CH, US 0     

2903455500 - - - Chloroheptafluoropropanes 5,5     CH, US 0     

2903459000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

290346 

- - Bromochlorodifluoromethane, 
bromotrifluoromethane and   
dibromotetrafluoroethanes:               

2903461000 - - - Bromochlorodifluoromethane 5,5     CH, US 0     

2903462000 - - - Bromotrifluoromethane 5,5     CH, US 0     

2903469000 - - - Dibromotetrafluoroethanes 5,5     CH, US 0     

2903470000 
- - Other perhalogenated 
derivatives 5,5     CH, US 0     

290349 - - Other:               

  
- - - Halogenated only with fluorine 
and chlorine:               

  
- - - - Methane, ethane or propane 
(HCFCs):               

2903491100 
- - - - - Chlorodifluoromethane 
(HCFC-22) 5,5     CH, US 0     

2903491500 
- - - - -  1,1-Dichloro-1-
fluoroethane(HCFC-141b) 5,5     CH, US 0     

2903491900 - - - - - Other 5,5     CH, US 0     

2903492000 - - - - Other 5,5     CH, US 0     

  
- - - Halogenated only with fluorine 
and bromine:               

2903493000 
- - - - Of methane, ethane or 
propane 5,5     CH, US 0     

2903494000 - - - - Other 5,5     CH, US 0     

2903498000 - - - Other 5,5     CH, US 0     
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-  Halogenated derivatives of 
cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
hydrocarbons:               

2903510000 

- - 1,2,3,4,5,6-
Hexachlorocyclohexane (HCH 
(ISO)), including lindane (ISO, 
INN) 5,5     CH, US 0     

2903520000 
- - Aldrin (ISO), chlordane (ISO) 
and heptachlor (ISO) 5,5     CH, US 0     

290359 - -  Other:               

2903591000 
- - - 1,2-Dibromo-4-(1,2-
dibromoethyl)cyclohexane 0     CH, US 0     

2903593000 - - - Tetrabromocyclooctanes 0     CH, US 0     

2903598000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  
-  Halogenated derivatives of 
aromatic hydrocarbons:               

2903610000 

-  -Chlorobenzene, o-
dichlorobenzene and p-
dichlorobenzene 5,5     CH, US 0     

2903620000 

- - Hexachlorobenzene (ISO) and 
DDT (ISO) (clofenotane (INN) 
1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-
chlorophenyl)ethane) 5,5     CH, US 0     

290369 - -  Other:               

2903691000 
- - - 2,3,4,5,6-
Pentabromoethylebenzene 0     CH, US 0     

2903699000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2904 

Sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives of 
hydrocarbons, whether or  not 
halogenated:               

2904100000 

-  Derivatives containing only 
sulpho groups, theirsalts and ethyl 
esters 5     CH, US 0     

2904200000 
-  Derivatives containing only nitro 
or only nitroso groups 5,5     CH, US 0     

290490 -  Other:               

2904902000 - - Sulphohalogenated derivatives 5,5     CH, US 0     

2904904000 
- - Trichloronitromethane 
(chloropicrin) 5,5     CH, US 0     

2904908500 - - Other 5,5     CH, US 0     
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II. ALCOHOLS AND THEIR 
HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED OR 
NITROSATED DERIVATIVES               

2905 

Acyclic alcohols and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives:               

  -  Saturated monohydric alcohols:               

2905110000 - -  Methanol (methyl alcohol) 5,5     CH, US 0     

2905120000 

- -  Propan-1-ol (propyl alcohol) 
and propan-2-ol (isopropyl 
alcohol) 5,5     CH, US 0     

2905130000 - -  Butan-1-ol (n-butyl alcohol) 5,5     CH, US 0     

290514 - -  Other butanols:               

2905141000 
- - -  2-Methylpropan-2-ol (tert-
butyl alcohol) 5,5     CH, US 0     

2905149000 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

290516 
- -  Octanol (octyl alcohol) and 
isomers thereof:               

2905161000 - - -  2-Ethylhexan-1-ol 5,5     CH, US 0     

2905162000 - - - Octan-2-ol 5,5     CH, US 0     

2905168000 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

2905170000 

- -  Dodecan-1-ol (lauryl alcohol), 
hexadecan-1-ol (cetyl alcohol) 
and  octadecan-1-ol (stearyl 
alcohol) 5,5     CH, US 0     

2905190000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

  
- Unsaturated monohydric 
alcohols:               

290522 - - Acyclic terpene alcohols:               

2905221000 
- - - Geraniol, citronellol, linalol, 
rhodinol and  nerol 5,5     CH, US 0     

2905229000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

290529 - -  Other:               

2905291000 - - - Allyl alcohol 5     CH, US 0     

2905299000 - - - Other 5     CH, US 0     

  -  Diols:               

2905310000 - -  Ethylene glycol (ethanediol) 5,5     CH, US 0     

2905320000 
- -  Propylene glycol (propane-1,2-

5,5     CH, US 0     
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diol) 

290539 - -  Other:               

2905391000 
- - -  2-Methylpentane-2,4-diol 
(hexylene glycol) 5,5     CH, US 0     

2905392000 - - - Butane-1,3-diol 5,5     CH, US 0     

2905392500 - - - Butane-1,4-diol 5,5     CH, US 0     

2905393000 
- - - 2,4,7,9-Tetramethyldec-5-
yne-4,7-diol 5,5     CH, US 0     

2905398500 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  -  Other polyhydric alcohols:               

2905410000 

- -  2-Ethyl-2-(hydroxymethyl) 
propane-1,3-diol 
(trimethylolpropane) 5,5     CH, US 0     

2905420000 - -  Pentaerythritol 5,5     CH, US 0     

2905430000 - -Mannitol 9,6     US 0 ag   

290544 - - D-glucitol (sorbitol)           ag   

  - - - İn aqueous solution :           ag   

2905441100 

- - - - Containing 2 % or less by 
weight of D- mannitol, calculated 
on the  D- glucitol content 7,7     US 0 ag   

2905441900 - - - - Other 9,6     US 0 ag   

  - - - Other:           ag   

2905449100 

- - - - Containing 2 % or less by 
weight of D- mannitol, calculated 
on the D- glucitol content 7,7     US 0 ag   

2905449900 - - - - Other 9,6     US 0 ag   

2905450000 - - Glycerol 5,5     CH, US 0 ag   

290549 - -  Other:               

2905491000 - - -  Triols; tetrols 5,5     CH, US 0     

2905498000 - - - -Other 5,5     CH, US 0     

  

-  Halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 
of acyclic alcohols:               

2905510000 - - Ethchlorvynol (INN) 3     CH, US 0     

290559 - - Other:               

2905591000 - - - Of monohydric alcohols 5,5     CH, US 0     

  - - - Of polyhydric alcohols:               
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2905599100 
- - - - 2,2-
Bis(bromomethyl)propanediol 5,5     CH, US 0     

2905599900 - - - - - Other 5     CH, US 0     

2906 

Cyclic alcohols and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated  derivatives:               

  
-  Cyclanic, cyclenic or 
cycloterpenic:               

2906110000 - -  Menthol 0     CH, US 0     

2906120000 

- -  Cyclohexanol, 
methylcyclohexanols and 
dimethylcyclohexanols 5,5     CH, US 0     

290613 - -  Sterols and inositols:               

2906131000 - - - Sterols 5,5     CH, US 0     

2906139000 - - - Inositols 0     CH, US 0     

2906190000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

  -  Aromatic:               

2906210000 - -  Benzyl alcohol 5,5     CH, US 0     

2906290000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

  

III. PHENOLS, PHENOL-
ALCOHOLS, AND THEIR 
HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED OR 
NITROSATED DERIVATIVES               

2907 Phenols; phenol-alcohols:               

  -  Monophenols:               

2907110000 
- -  Phenol (hydroxybenzene) and 
its salts 5,5     CH, US 0     

2907120000 - -  Cresols and their salts 5,5     CH, US 0     

2907130000 
- -  Octylphenol, nonylphenol and 
their isomers; salts thereof 5,5     CH, US 0     

290715 - -  Naphthols and their salts               

2907151000 - - - 1-Naphthol 5,5     CH, US 0     

2907159000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

290719 - - Other:               

2907191000 - - - Xylenols and their salts 5,5     CH, US 0     

2907199000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  -  Polyphenols; phenol alcohols:               
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2907210000 - -  Resorcinol and its salts 5,5     CH, US 0     

2907220000 
- -  Hydroquinone (quinol) and its 
salts 5,5     CH, US 0     

2907230000 

- -  4,4'-Isopropylidenediphenol 
(bisphenol A, diphenylolpropane) 
and its salts 5,5     CH, US 0     

2907290000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2908 

Halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 
of phenols or phenolalcohols:               

  

- Derivatives containing only 
halogen substituents and their 
salts:               

2908110000 - - Pentachlorophenol (ISO) 5,5     CH, US 0     

2908190000 - - Other 5,5     CH, US 0     

  - Other:               

2908910000 - - Dinoseb (ISO) and its salts 5,5     CH, US 0     

290899 - - Other:               

2908991000 

- - - Derivatives containing only 
sulpho groups, their salts and 
esters 5,5     CH, US 0     

2908999000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  

IV. ETHERS, ALCOHOL 
PEROXIDES, ETHER 
PEROXIDES, KETONE 
PEROXIDES, 
EPOXIDES WITH A THREE-
MEMBERED RING, ACETALS 
AND HEMIACETALS, 
AND THEIR HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED OR 
NITROSATED 
DERIVATIVES               

2909 

Ethers, ether-alcohols, ether-
phenols, ether-alcohol-phenols, 
alcohol  peroxides, ether 
peroxides, ketone peroxides 
(whether or not chemically 
defined), and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives:               

  

-  Acyclic ethers and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated  derivatives:               

2909110000 - -  Diethyl ether 5,5     CH, US 0     

290919 - - Other               
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2909191000 
- - - Tert-butyl ethyl etar (ethyl-
tercio-butyl-etar, ETBE) 5     CH, US 0     

2909199000 - - - Other 5     CH, US 0     

2909200000 

-  Cyclanic, cyclenic or 
cycloterpenic ethers and  their 
halogenated,  sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives: 5,5     CH, US 0     

290930 

-  Aromatic ethers and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated  derivatives:       CH       

2909301000 - - Diphenyl ether 5,5     CH, US 0     

  - - Brominated derivatives:               

2909303100 

- - - Pentabromodiphenyl ether; 
1,2,4,5-tetrabromo-3,6-bis 
(pentabromophenoxy) 0     CH, US 0     

2909303500 

- - - 1,2-Bis (2,4,6-
tribromophenoxy) ethane,for the 
manufacture of acrylonitrile-
butadiene- styrene (ABS) 3     CH, US 0     

2909303800 - - - Other 5     CH, US 0     

2909309000 - - Other 5     CH, US 0     

  

-  Ether-alcohols and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives:               

2909410000 
- -  2,2'-Oxydiethanol (diethylene 
glycol, digol) 5,5     CH, US 0     

2909430000 
- -  Monobutyl ethers of ethylene 
glycol or of diethylene glycol 5,5     CH, US 0     

2909440000 

- -  Other monoalkylethers of 
ethylene glycol or of diethylene 
glycol 5,5     CH, US 0     

290949 - -  Other:               

  - - -  Acyclic  :               

2909491100 - - - - 2-(2-Chloroethoxy)ethanol 5,5     CH, US 0     

2909491800 - - - - Other 5,5     CH, US 0     

2909499000 - - - Cyclic 5,5     CH, US 0     

290950 

-  Ether-phenols, ether-alcohol-
phenols and their halogenated, 
sulphonated,   nitrated or 
nitrosated derivatives:               

2909501000 
- - Guaiacol and 
guaiacolsuphonates of potassium 5,5     CH, US 0     

2909509000 - - Other 5     CH, US 0     
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2909600000 

-  Alcohol peroxides, ether 
peroxides, ketone peroxides and 
their  halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 5,5     CH, US 0     

2910 

Epoxides, epoxyalcohols, 
epoxyphenols and epoxyethers, 
with a three- membered ring, and  
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated  derivatives:               

2910100000 -  Oxirane (ethylene oxide) 5,5     CH, US 0     

2910200000 -  Methyloxirane (propylene oxide) 5,5     CH, US 0     

2910300000 
-  1-Chloro-2,3-epoxypropane 
(epichlorohydrin) 5,5     CH, US 0     

2910400000 - Dieldrin (ISO, INN) 5,5     CH, US 0     

2910900000 -  Other 5     CH, US 0     

2911000000 

Acetals and hemiacetals,whether 
or not with other oxygen function, 
and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives: 5,5     CH, US 0     

  
V. ALDEHYDE-FUNCTION 
COMPOUNDS               

2912 

Aldehydes, whether or not with 
other oxygen function; cyclic 
polymers of aldehydes; 
paraformaldehyde:               

  
-  Acyclic aldehydes without other 
oxygen function:               

2912110000 - -  Methanal (formaldehyde) 5     CH, US 0     

2912120000 - -  Ethanal (acetaldehyde) 5,5     CH, US 0     

291219 - - Other:               

2912191000 
- - - Butanal (butyraldehyde, 
normal isomer) 5,5     CH, US 0     

2912199000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  
-  Cyclic aldehydes without other 
oxygen function:               

2912210000 - -  Benzaldehyde 5,5     CH, US 0     

2912290000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2912300000 -  Aldehyde-alcohols 5,5     CH, US 0     

  

-  Aldehyde-ethers, aldehyde-
phenols and aldehydes with other 
oxygen   function:               

2912410000 
- -  Vanillin (4-hydroxy-3-

5,5     CH, US 0     
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methoxybenzaldehyde) 

2912420000 
- - Ethylvanillin (3-ethoxy-4-
hydroxybenzaldehyde) 5,5     CH, US 0     

2912490000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

2912500000 -  Cyclic polymers of aldehydes 5,5     CH, US 0     

2912600000 -  Paraformaldehyde 5,5     CH, US 0     

2913000000 

Halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 
of products of heading 2912: 5,5     CH, US 0     

  

VI. KETONE-FUNCTION 
COMPOUNDS AND QUINONE-
FUNCTION 
COMPOUNDS               

2914 

Ketones and quinones, whether or 
not with other oxygen function, 
and  their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives:               

  
-  Acyclic ketones without other 
oxygen function:               

2914110000 - -  Acetone 5,5     CH, US 0     

2914120000 
- -  Butanone (methyl ethyl 
ketone) 5,5     CH, US 0     

2914130000 
- -  4-Methylpentan-2-one (methyl 
isobutyl ketone) 5,5     CH, US 0     

291419 - -  Other:               

2914191000 - - - 5- Methylhexan-2-one 5,5     CH, US 0     

2914199000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

  

-  Cyclanic, cyclenic or 
cycloterpenic ketones without 
other oxygen function:               

2914210000 - -  Camphor 5,5     CH, US 0     

2914220000 
- -  Cyclohexanone and 
methylcyclohexanones 5,5     CH, US 0     

2914230000 - -  Ionones and methylionones 5,5     CH, US 0     

2914290000 - -  Other 5,5     CH, US 0     

  
- Aromatic ketones without other 
oxygen function:               

2914310000 
- - Phenylacetone (phenylpropan-
2-one) 5,5     CH, US 0     

2914390000 - - Other 5,5     CH, US 0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

291440 
- Ketone-alcohols and ketone-
aldehydes:               

2914401000 
- - 4-Hydroxy-4-methylpentan-2-
one (diacetone alcohol) 5,5     CH, US 0     

2914409000 - - Other 5,5     CH, US 0     

2914500000 
-  Ketone-phenols and ketones 
with other oxygen function 5,5     CH, US 0     

  -  Quinones:               

2914610000 - -  Anthraquinone 5,5     CH, US 0     

291469 - -  Other :               

2914691000 - - - 1,4-Naphthoquinone 5,5     CH, US 0     

2914699000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2914700000 
-  Halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 5,5     CH, US 0     

  

VII. CARBOXYLIC ACIDS AND 
THEIR ANHYDRIDES, HALIDES, 
PEROXIDES 
AND PEROXYACIDS AND 
THEIR HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED 
OR NITROSATED DERIVATIVES               

2915 

Saturated acyclic monocarboxylic 
acids and their anhydrides, 
halides,  peroxides and 
peroxyacids; their halogenated, 
sulphonated, nitrated or  
nitrosated derivatives:               

  -  Formic acid, its salts and esters:               

2915110000 - -  Formic acid 5,5     CH, US 0     

2915120000 - -  Salts of formic acid 5,5     CH, US 0     

2915130000 - -  Esters of formic acid 5,5     CH, US 0     

  
-  Acetic acid and its salts; acetic 
anhydride:               

2915210000 - -  Acetic acid 5,5     CH, US 0     

2915240000 - -  Acetic anhydride 5,5     CH, US 0     

2915290000 - -  Other 5     CH, US 0     

  -  Esters of acetic acid:               

2915310000 - -  Ethyl acetate 5,5     CH, US 0     

2915320000 - -  Vinyl acetate 5,5     CH, US 0     

2915330000 - -  n-Butyl acetate 5,5     CH, US 0     
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2915360000 - - Dinoseb (ISO) acetate 5,5     CH, US 0     

291539 - -  Other:               

2915391000 
- - -  Propyl acetate and isopropyl 
acetate 5,5     CH, US 0     

2915393000 

- - -  Methyl acetate, pentyl 
acetate (amyl acetate), isopentyl 
acetate (isoamyl acetate)   and 
glycerol acetates 5,5     CH, US 0     

2915395000 

- - -  p-Tolyl acetate, phenylpropyl 
acetates, benzyl acetate, rhodinyl 
acetate, santalyl  acetate and the 
acetates of phenylethane-1,2-diol 5,5     CH, US 0     

2915398000 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2915400000 
-  Mono-, di- or trichloroacetic 
acids, their salts and esters 5,5     CH, US 0     

2915500000 
-  Propionic acid, its salts and 
esters 5,5     CH, US 0     

291560 
-  Butanoic acids, pentanoic acids, 
their salts and esters:               

  
- -  Butanoic acids and their salts 
and esters:               

2915601100 
- - - 1-Isopropyl-2,2-
dimethyltrimethylene diisobutyrate 5,5     CH, US 0     

2915601900 - - - Other 5,5     CH, US 0     

2915609000 
- - Pentanoic acids and their salts 
and esters 5,5     CH, US 0     

291570 
-  Palmitic acid, stearic acid, their 
salts and esters:               

2915701500 - - Palmitic acid 5,5     CH, US 0     

2915702000 
- - Salts and esters of palmitic 
acid 5,5     CH, US 0     

2915702500 - - Stearic acid 5,5     CH, US 0     

2915703000 - -  Salts of stearic acid 5,5     CH, US 0     

2915708000 - - Esters of stearic acid 5,5     CH, US 0     

291590 -  Other:               

2915901000 - - Lauric acid 5,5     CH, US 0     

2915902000 - - Chloroformates 5,5     CH, US 0     

2915908000 - - Other 5,5     CH, US 0     
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2916 

Unsaturated acyclic 
monocarboxylic acids, cyclic 
monocarboxylic acids, their  
anhydrides, halides, peroxides 
and peroxyacids; their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives:               

  

-  Unsaturated acyclic 
monocarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:               

2916110000 - -  Acrylic acid and its salts 5,5     CH, US 0     

291612 - -  Esters of acrylic acid               

2916121000 - - - Methyl acrylate 5,5     CH, US 0     

2916122000 - - - Ethyl acrylate 5,5     CH, US 0     

2916129000 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

2916130000 - -  Methacrylic acid and its salts 5,5     CH, US 0     

291614 - -  Esters of methacrylic acid:               

2916141000 - - - Methyl methacrylate 5,5     CH, US 0     

2916149000 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

2916150000 
- -  Oleic, linoleic or linolenic 
acids, their salts and esters 6,5     CH, US 0     

291619 - -  Other:               

2916191000 
- - -  Undecenoic acids and their 
salts and esters. 5,5     CH, US 0     

2916193000 
- - -  Hexa-2,4-dienoic acid (sorbic 
acid) 5,5     CH, US 0     

2916194000 - - - Crotonic acid 5,5     CH, US 0     

2916195000 - - - Binapacryl (ISO) 5,5     CH, US 0     

2916197000 - - -  Other 5,5     CH, US 0     

2916200000 

-  Cyclanic, cyclenic or 
cycloterpenic monocarboxylic 
acids, their anhydrides,   halides, 
peroxides, peroxyacids and their 
derivatives 5,5     CH, US 0     

  

-  Aromatic monocarboxylic acids, 
their anhydrides, halides, 
peroxides, deroxyacids and their 
derivatives:               

2916310000 
- -  Benzoic acid, its salts and 
esters 5,5     CH, US 0     

291632 
- -  Benzoyl peroxide and benzoyl 
chloride:               
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2916321000 - - -  Benzoyl peroxide 6,5     CH, US 0     

2916329000 - - -  Benzoyl chloride 6,5     CH, US 0     

2916340000 - - Phenylacetic acid and its salts 0     CH, US 0     

2916350000 - - Esters of phenylacetic acid 3     CH, US 0     

2916390000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

2917 

Polycarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides 
and peroxyacids;  their 
halogenated sulphonated, nitrated 
or nitrosated derivatives:               

  

-  Acyclic polycarboxylic acids, 
their anhydrides, halides, 
peroxides, peroxyacids and their 
derivatives:               

2917110000 - -  Oxalic acid, its salts and esters 6,5     CH, US 0     

291712 
- -  Adipic acid, its salts and 
esters:               

2917121000 - - -  Adipic acid and its salts 6,5     CH, US 0     

2917129000 - - -  Esters of adipic acid 6,5     CH, US 0     

291713 
- -  Azelaic acid, sebacic acid, 
their salts and esters  :               

2917131000 - - - Sebacic acid 6,5     CH, US 0     

2917139000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

2917140000 - -  Maleic anhydride 6,5     CH, US 0     

291719 - -  Other:               

2917191000 
- - -  Malonic acid, its salts and 
esters 6,5     CH, US 0     

2917199000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

2917200000 

-  Cyclanic, cyclenic or 
cycloterpenic polycarboxylic 
acids, their anhydrides,  halides, 
peroxides, peroxyacids and their 
derivatives 6,5     CH, US 0     

  

-  Aromatic polycarboxylic acids, 
their anhydrides, halides, 
peroxides,  peroxyacids and their 
derivatives:               

2917320000 - -  Dioctyl orthophthalates 6,5     CH, US 0     

2917330000 
- -  Dinonyl or didecyl 
orthophthalates 6,5     CH, US 0     

291734 
- - Other esters of orthophthalic 
acid:               
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2917341000 - - - Dibutyl orthophthalates 6,5     CH, US 0     

2917349000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

2917350000 - -  Phthalic anhydride 6,5     CH, US 0     

2917360000 - -  Terephthalic acid and its salts 6,5     CH, US 0     

2917370000 - -  Dimethyl terephthalate 6,5     CH, US 0     

291739 - -  Other:               

  - - - Brominated derivatives :               

2917391100 
- - - - Ester of anhydride of 
tetrabromophthalic acid 6,5     CH, US 0     

2917391900 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

  - - - Other:               

2917393000 
- - - - Benzene-1,2,4-tricarboxylic 
acid 6,5     CH, US 0     

2917394000 

- - - - Isophthaloyl 
dichloride,containing by weight 
0,8% or less of terephthaloyl 
dichloride 6,5     CH, US 0     

2917395000 
- - - - Naphthalene-1,4,5,8-
tetracarboxylic acid 6,5     CH, US 0     

2917396000 
- - - - Tetrachlorophthalic 
anhydride 6,5     CH, US 0     

2917397000 

- - - - Sodium 3,5-
bis(methoxycarbonyl)benzenesulp
honate 6,5     CH, US 0     

2917398000 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

2918 

Carboxylic acids with additional 
oxygen function and their 
anhydrides, halides,  peroxides 
and peroxyacids; their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or  nitrosated derivatives:               

  

-  Carboxylic acids with alcohol 
function but without other oxygen 
function,  their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids 
and their derivatives:               

2918110000 - -  Lactic acid, its salts and esters 6,5     CH, US 0     

2918120000 - -  Tartaric acid 6,5     CH, US 0     

2918130000 - -  Salts and esters of tartaric acid 6,5     CH, US 0     

2918140000 - -  Citric acid 6,5     CH, US 0     

2918150000 - -  Salts and esters of citric acid 6,5     CH, US 0     
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2918160000 
- -  Gluconic acid, its salts and 
esters 6,5     CH, US 0     

2918180000 - - Chlorobenzilate (ISO) 6,5     CH, US 0     

291819 - -  Other:               

2918193000 

- - - Cholic acid, 3-alpha , 12-
alpha-dihydroxy-5-beta-cholan-
24-oic acid (deoxy-cholic acid), 
their salts and esters 6,5     CH, US 0     

2918194000 
- - - 2,2-
Bis(hydroxymethyl)propionic acid 6,5     CH, US 0     

2918198500 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  

-  Carboxylic acids with phenol 
function but without other oxygen 
function,    their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids 
and their derivatives:               

2918210000 - -  Salicylic acid and its salts 6,5     CH, US 0     

2918220000 
- -  O-Acetylsalicylic acid, its salts 
and esters 6,5     CH, US 0     

291823 
- -  Other esters of salicylic acid 
and their salts               

2918231000 
- - -  Methyl salicylate and phenyl 
salicylate  (salol) 6,5     CH, US 0     

2918239000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

291829 - -  Other:               

2918291000 

- - -  Sulphosalicylic acids, 
hydroxynaphthoic acids; their 
salts and esters 6,5     CH, US 0     

2918293000 
- - -  4-Hydroxybenzoic acid, its 
salts and esters. 6,5     CH, US 0     

2918298000 - - -  Other: 6,5     CH, US 0     

2918300000 

-  Carboxylic acids with aldehyde 
or ketone function but without 
other oxygen  function, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their  derivatives 6,5     CH, US 0     

  - Other:               

2918910000 

- - 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-
trichlorophenoxyacetic acid), its 
salts and esters 6,5     CH, US 0     

291899 - - Other:               

2918991000 - - - 2,6-Dimethoxybenzoic acid 6,5     CH, US 0     

2918992000 - - - Dicamba (ISO 6,5     CH, US 0     
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2918993000 - - - Sodium phenoxyacetate 6,5     CH, US 0     

2918999000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  

VIII. ESTERS OF INORGANIC 
ACIDS OF NON-METALS AND 
THEIR SALTS, 
AND THEIR HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED OR 
NITROSATED 
DERIVATIVES               

2919 

Phosphoric esters and their salts, 
including lactophosphates; their 
halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives:               

2919100000 
- Tris(2,3-dibromopropyl) 
phosphate 6,5     CH, US 0     

291990 - Other:               

2919901000 

- - Tributyl phosphates, triphenyl 
phosphate, tritolyl phosphates, 
trixylyl phosphates, and 
tris(2-chloroethyl) phosphate 6,5     CH, US 0     

2919909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

2920 

Esters of other inorganic acids 
(excluding esters of hydrogen 
halides) and their  salts; their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives:               

  

- Thiophosphoric esters 
(phosphorothioates) and their 
salts; their halogenated, 
sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives:               

2920110000 
- - Parathion (ISO) and parathion-
methyl (ISO) (methyl-parathion) 6,5     CH, US 0     

2920190000 - - Other 6,5     CH, US 0     

292090 -  Other:               

2920901000 

- - Sulphuric esters and carbonic 
esters and their salts, and their 
halogenated,  sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives : 6,5     CH, US 0     

2920902000 
- -  Dimethyl phosphonate 
(dimethyl phosphite) 6,5     CH, US 0     

2920903000 
- -  Trimethyl phosphite 
(trimethoxyphosphine) 6,5     CH, US 0     

2920904000 - - Triethyl phosphite 6,5     CH, US 0     

2920905000 
- - Diethyl phosphonate (diethyl 
hydrogenphosphite) (diethyl 

6,5     CH, US 0     
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phosphite) 

2920908500 
- -  Other products                                      
. 6,5     CH, US 0     

  
IX. NITROGEN-FUNCTION 
COMPOUNDS               

2921 Amine-function compounds:               

  
-  Acyclic monoamines and their 
derivatives; salts thereof:               

292111 
- -  Methylamine, di- or 
trimethylamine and their salts:               

2921111000 
- - -  Methylamine, di- or 
trimethylamine 6,5     CH, US 0     

2921119000 - - -  Salts 6,5     CH, US 0     

292119 - -  Other:               

2921191000 - - -  Triethylamine and its salts 6,5     CH, US 0     

2921193000 - - -  Isopropylamine and its salts 6,5     CH, US 0     

2921194000 
- - - 1,1,3,3-
Tetramethylbutylamine 6,5     CH, US 0     

2921195000 - - - Diethylamine and its salts 6,5     CH, US 0     

2921198000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  
-  Acyclic polyamines and their 
derivatives; salts thereof:               

2921210000 - -  Ethylenediamine and its salts 6,5     CH, US 0     

2921220000 
- -  Hexamethylenediamine and its 
salts 6,5     CH, US 0     

2921290000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

292130 

-  Cyclanic, cyclenic or 
cycloterpenic mono- or 
polyamines, and their   
derivatives; salts thereof:               

2921301000 

- -  Cyclohexylamine and 
cyclohexyldimethylamine, and 
their salts 6,5     CH, US 0     

2921309100 
- - Cyclohex-1,3-ylenediamine 
(1,3-diaminocyclohexane) 6,5     CH, US 0     

2921309900 - -  Other 6,5     CH, US 0     

  
-  Aromatic monoamines and their 
derivatives; salts thereof:               

2921410000 - -  Aniline and its salts 6,5     CH, US 0     
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292142 
- -  Aniline derivatives and their 
salts:               

2921421000 

- - -  Halogenated, sulphonated, 
nitrated and nitrosated derivatives 
and their salts 6,5     CH, US 0     

2921429000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

2921430000 
- -  Toluidines and their 
derivatives; salts thereof 6,5     CH, US 0     

2921440000 
- -  Diphenylamine and its 
derivatives; salts thereof 6,5     CH, US 0     

2921450000 

- -  1-Naphthylamine (alpha-
naphthylamine), 2-naphthylamine 
(beta- naphthylamine) and their 
derivatives; salts thereof 6,5     CH, US 0     

2921460000 

- - Amferamine (INN), 
benzferamine (INN), 
dexamferamine (INN), 
etilamferamine   (INN), 
fencamfamin (INN), lefetamine 
(INN), levamfetamine (INN), 
mefenorex     (INN) and 
phentermine (INN); salts thereof 6,5     CH, US 0     

292149 - -  Other:               

2921491000 
- - -  Xylidines and their 
derivatives; salts thereof 6,5     CH, US 0     

2921498000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  
-  Aromatic polyamines and their 
derivatives; salts thereof:               

292151 

- -  o-, m-, p-Phenylenediamine, 
diaminotoluenes, and their 
derivatives;   salts thereof:               

  

- - - o-, m-, p-Phenylenediamine, 
diaminotoluenes and their 
halogenated, sulphonated,nitrated 
and nitrosated derivatives; salts 
thereof :               

2921511100 

- - - - m-Phenylenediamine of a 
purity by weight of 99% or more 
and containing:                                                                      
- 1% or less by weight of water, 6,5     CH, US 0     

2921511900 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

2921519000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

292159 - -  Other:               

2921591000 
- - - m-
Phenylenebis(methylamine) 6,5     CH, US 0     

2921592000 
- - - 2,2'-Dichloro-4,4'-
methylenedianiline 6,5     CH, US 0     
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2921593000 - - - 4,4'-Bi-o-toluidine 6,5     CH, US 0     

2921594000 - - - 1,8-Naphthylenediamine 6,5     CH, US 0     

2921599000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

2922 
Oxygen-function amino-
compounds:               

  

-  Amino-alcohols, their ethers and 
esters, other than those 
containing more   than one kind of 
oxygen function; salts thereof:               

2922110000 
- -  Monoethanolamine and its 
salts 6,5     CH, US 0     

2922120000 - -  Diethanolamine and its salts 6,5     CH, US 0     

292213 - -  Triethanolamine and its salts :               

2922131000 - - - Triethanolamine 6,5     CH, US 0     

2922139000 - - - Salts of triethanolamine 6,5     CH, US 0     

2922140000 
- - Dextropropoxyphene (INN) and 
its salts 6,5     CH, US 0     

292219 - -  Other :               

2922191000 
- - - N-Ethyldiethanolamine (N-
methyldiethanolamine) 6,5     CH, US 0     

2922192000 
- - - 2-2'-Methylliminodiethanol(N-
methyldiethanola-mine) 6,5     CH, US 0     

2922198000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  

-  Amino-naphthols and other 
amino-phenols, their ethers and 
esters, other  than those 
containing more than one kind of 
oxygen function; salts thereof:               

2922210000 

- -  
Aminohydroxynaphthalenesulpho
nic acids and their salts 6,5     CH, US 0     

2922290000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

  

-  Amino-aldehydes, amino-
ketones and amino-quinones, 
other than those  containing more 
than one kind of oxygen function; 
salts thereof               

2922310000 

- - Amfepramone (INN), 
methadone (INN) and 
normethadone (INN); salts thereof 6,5     CH, US 0     

2922390000 - - Other 6,5     CH, US 0     
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- Amino-acids, other than those 
containing more than one kind of 
oxygen  function, and their esters; 
salts thereof:               

2922410000 
- -  Lysine and its esters; salts 
thereof 6,5     CH, US 0     

2922420000 - -  Glutamic acid and its salts 0     CH, US 0     

2922430000 - - Anthranilic acid and its salts 6,5     CH, US 0     

2922440000 - - Titidine (INN) and its salts 6,5     CH, US 0     

292249 - -  Other:               

2922491000 - - -  Glycine 6,5     CH, US 0     

2922492000 - - - B-Alanine 6,5     CH, US 0     

2922499500 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

2922500000 

- Amino-alcohol-phenols, amino-
acid-phenols and other amino-
compounds with oxygen function 6,5     CH, US 0     

2923 

Quaternary ammonium salts and 
hydroxides; lecithins and other 
phosphoaminolipids, whether or 
not chemicalky defined:               

2923100000 -  Choline and its salts 6,5     CH, US 0     

2923200000 
-  Lecithins and other 
phosphoaminolipids 6,5     CH, US 0     

2923900000 -  Other 6,5     CH, US 0     

2924 

Carboxyamide-function 
compounds; amide function 
compounds of carbonic acid:               

  

-  Acyclic amides (including 
acyclic carbamates )and their 
derivatives; salts  thereof:               

2924110000 - - Meprobamate (INN) 6,5     CH, US 0     

2924120000 

- - Fluoroacetamide (ISO), 
monocrotophos (ISO) and 
phosphamidon (ISO) 6,5     CH, US 0     

2924190000 - - Other 6,5     CH, US 0     

  

-  Cyclic amides (including cyclic 
carbamates) and their derivatives; 
salts  thereof:               

292421 
- -  Ureines and their derivatives; 
salts thereof:               

2924211000 - - - Isoproturon (ISO) 6,5     CH, US 0     

2924219000 - - - Other 6,5     CH, US 0     
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2924230000 
- - 2-Acetamidobenzoic acid (N-
acetylanthranilic acid) and its salts 6,5     CH, US 0     

2924240000 - - Etinamat (INN) 6,5     CH, US 0     

292429 - -  Other:               

2924291000 - - -  Lidocaine (INN) 0     CH, US 0     

2924293000 - - -  Paracetamol (INN) 6,5     CH, US 0     

2924299500 - - - Other 6,5     CH, US 0     

2925 

Carboxyimide-function 
compounds (including saccharin 
and its salts) and  imine-function 
compounds:               

  
-  Imides and their derivatives; 
salts thereof:               

2925110000 - -  Saccharin and its salts 6,5     CH, US 0     

2925120000 - - Glutetimide (INN) 6,5     CH, US 0     

292519 - -  Other:               

2925191000 
- - - 3,3',4,4',5,5',6,6'-Octabromo-
N,N'-ethylenediphthalimide 3     CH, US 0     

2925193000 

- - - N,N'-ethylenebis(4,5-
dibromohexahydro-3,6-
methanophtalimide) 3     CH, US 0     

2925199500 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  
- Imines and their derivatives; 
salts thereof:               

2925210000 - - Chlordimeform (ISO) 6,5     CH, US 0     

2925290000 - - Other 6,5     CH, US 0     

2926 Nitrile-function compounds:               

2926100000 -  Acrylonitrile 6,5     CH, US 0     

2926200000 
-  1-Cyanoguanidine 
(dicyandiamide) 6,5     CH, US 0     

2926300000 

- Fenproporex (INN) and its salts: 
methadone (INN) intermediate (4-
cyano-2-  dimethylamino-4,4-
diphenytbutane) 6,5     CH, US 0     

292690 -  Other:               

2926902000 - - Isophthalonitrile 6,5     CH, US 0     

2926909500 - -  Other 6,5     CH, US 0     

2927000000 Diazo-, azo- or azoxy-compounds 6,5     CH, US 0     
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292800 
Organic derivatives of hydrazine 
or of hydroxylamine :               

2928001000 
- N,N-Bis(2-
methoxyethyl)hydoxylamine 6,5     CH, US 0     

2928009000 - Other 6,5     CH, US 0     

2929 
Compounds with other nitrogen 
function:               

292910 -  Isocyanates:               

2929101000 
- - Methylphenylene diisocyanates 
(toluene diisocyanates) 6,5     CH, US 0     

2929109000 - - Other 6,5     CH, US 0     

2929900000 -  Other 6,5     CH, US 0     

  

X. ORGANO-INORGANIC 
COMPOUNDS, HETEROCYCLIC 
COMPOUNDS, 
NUCLEIC ACIDS AND THEIR 
SALTS, AND SULPHONAMIDES               

2930 Organo-sulphur compounds:               

2930200000 
-  Thiocarbamates and 
dithiocarbamates 6,5     CH, US 0     

2930300000 
-  Thiuram mono-, di- or 
tetrasulphides 6,5     CH, US 0     

293040 -  Methionine :               

2930401000 - -  Methionine (INN) 6,5     CH, US 0     

2930409000 - - Other 6,5     CH, US 0     

2930500000 
- Captafol (ISO) and 
methamidophos (ISO) 6,5     CH, US 0     

293090 -  Other:               

2930901300 - - Cysteine and cystine 6,5     CH, US 0     

2930901600 
- - Derivatives of cysteine and 
cystine 6,5     CH, US 0     

2930902000 
- - Thiodiglycol (INN) (2,2'- 
thiodiethanol) 6,5     CH, US 0     

2930903000 
- - DL-2-hydroxy-4-
(methylthio)butyric acid 0     CH, US 0     

2930904000 
- - 2,2'-Tiodietil bis [[3- (3,5-di-tert-
butil-4-hydroxyphenyl) propionate] 6,5     CH, US 0     

2930905000 

- - Mixture of isomers consisting of 
4-methyl-2,6 -bis  (methylthio)-m-
phenylenediamine   and 2-methyl-
4,6-bis (methylthio)-m- 

6,5     CH, US 0     
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phenylenediamine 

2930908500 - - Other 6,5     CH, US 0     

293100 
Other organo-inorganic 
compounds:               

2931001000 - Dimethyl methylphosphonate 6,5     CH, US 0     

2931002000 
- Methylphosphonoyl difluoride 
(methylphosphonic difluoride) 6,5     CH, US 0     

2931003000 
- Methylphosphonoyl dichloride 
(methylphosphonic dichloride) 6,5     CH, US 0     

2931009500 - Other 6,5     CH, US 0     

2932 
Heterocyclic compounds with 
oxygen hetero-atom(s) only:               

  

-  Compounds containing an 
unfused furan ring (whether or not 
hydrogenated) in the structure:               

2932110000 - -  Tetrahydrofuran 6,5     CH, US 0     

2932120000 
- -  2-Furaldehyde 
(furfuraldehyde) 6,5     CH, US 0     

2932130000 
- -  Furfuryl alcohol and 
tetrahydrofurfuryl alcohol 6,5     CH, US 0     

2932190000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

  -  Lactones:               

2932210000 
- -  Coumarin, methylcoumarins 
and ethylcoumarins 6,5     CH, US 0     

293229 - -  Other lactones:               

2932291000 - - -  Phenolphthalein 6,5     CH, US 0     

2932292000 

- - - 1-Hydroxy-4-[1-4hydroxy-3-
methoxycarbonyl-1-naphthyl)-3-
oxo-1H,3H-benzo[de]    
isochromen-1-yl]-6-octadecyloxy-
2-naphthoic acid 6,5     CH, US 0     

2932293000 

- - - 3'-Chloro-6'-
cyclohexylaminospiro[isobenzofur
an-1(3H),9'-xanthen]-3-one 6,5     CH, US 0     

2932294000 

- - - 6'-(N-Ethyl-p-toluidino)-2'-
methylspiro [isobenzofuran-
1(3H),9'-xanthen]-3-one 6,5     CH, US 0     

2932295000 

- - - Methyl-6-docosyloxy-1-
hydroxy-4-[ 1-(4-hydroxy-3-
methyl-1-phenanthryl)-3-oxo-1H,   
3H-naphtho [1,8-cd]pyran-1-

6,5     CH, US 0     
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yl]naphthalene-2-carboxylate 

2932296000 - - - gamma-Butyrolactone 6,5     CH, US 0     

2932298500 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  - Other:               

2932910000 - - Isosafrole 6,5     CH, US 0     

2932920000 
- - 1-(1,3-Benzodioxol-5-
yl)propan-2-one 6,5     CH, US 0     

2932930000 - - Piperonal 6,5     CH, US 0     

2932940000 - - Safrole 6,5     CH, US 0     

2932950000 
- - Tetrahydrocannabinols (all 
isomers) 6,5     CH, US 0     

293299 - - Other:               

2932995000 
- - - Epoxides with a four-
membered ring 6,5     CH, US 0     

2932997000 

- - - Other cyclic acetals and 
internal  hemiacetals, whether or 
not with other oxygen    functions, 
and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 6,5     CH, US 0     

2932998500 - - - Other 6,5     CH, US 0     

2933 
Heterocyclic compounds with 
nitrogen hetero-atom(s) only:               

  

-  Compounds containing an 
unfused pyrazole ring (whether or 
not hydrogenated)  in the 
structure:               

293311 
- -  Phenazone (antipyrin) and its 
derivatives:               

2933111000 - - -  Propyphenazone (INN) 6,5     CH, US 0     

2933119000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

293319 - -  Other:               

2933191000 - - -  Phenylbutazone (INN) 6,5     CH, US 0     

2933199000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  

-  Compounds containing an 
unfused imidazole ring (whether 
or not   hydrogenated) in the 
structure:               

2933210000 - -  Hydantoin and its derivatives 6,5     CH, US 0     
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293329 - -  Other:               

2933291000 

- - -  Naphazoline hydrochloride 
(INNM) and naphazoline nitrate 
(INNM); phentolamine    (INN); 
tolazoline hydrochloride (INNM) 6,5     CH, US 0     

2933299000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  

- Compounds containing an 
unfused pyridine ring (whether or 
not hydrogenated) in the 
structure:               

2933310000 - -  Pyridine and its salts 6,5     CH, US 0     

2933320000 - - Piperidine and its salts 6,5     CH, US 0     

2933330000 

- - Alfentanil (INN), anileridine 
(INN), bezitramide (INN), 
bromazepam (INN),    difenoxin 
(INN), diphenoxylate (INN), 
dipipanone (INN), fentanyl (INN),    
ketobemidone (INN), 
methylphenidate (INN), 
pentazocine (INN), pethidine 
(INN), pethidine (INN) pethidine 
(INN) intermediate A, 
phencyclidine (INN) (PCP), 
phenoperidine (INN), pipradrol 
(INN), piritramide (INN), propiram 
(INN) and trimeperidine (INN); 
salts thereof 6,5     CH, US 0     

293339 - -  Other:               

2933391000 

- - -  Iproniazid (INN); 
ketobemidone hydrochloride 
(INNM); pyridostigmine bromide 
(INN) 6,5     CH, US 0     

2933392000 - - - 2,3,5,6-Tetrachloropyridine 6,5     CH, US 0     

2933392500 
- - - 3,6-Dichloropyridine-2-
carboxylic acid 6,5     CH, US 0     

2933393500 

- - - 2-Hydroxyethylammonium-
3,6-dichloropyridine-2- 
carboxylate 6,5     CH, US 0     

2933394000 
- - - 2-Butoxyethyl(3,5,6-trichloro-
2-pyridyloxy)acetate 6,5     CH, US 0     

2933394500 
- - - 3,5-Dichloro-2,4,6-
triflororyridine 6,5     CH, US 0     

2933395000 
- - - Fluroxypyridine  (ISO), methyl 
ester 6,5     CH, US 0     

2933395500 - - - 4-Methylpyridine 6,5     CH, US 0     

2933399900 - - -  Other 6,5     CH, US 0     
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-  Compounds containing a 
quinoline or isoquinoline ring-
system (whether or not 
hydrogenated), not further fused:               

2933410000 - - Levorphanol (INN) and its salts 6,5     CH, US 0     

293349 - - Other:               

2933491000 

- - -  Halogen derivatives of 
quinoline; quinolinecarboxylic acid 
derivatives 6,5     CH, US 0     

2933493000 
- - -Dextromethorphan (INN) and 
its salts 6,5     CH, US 0     

2933499000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  

- Compounds containing a 
pyrimidine ring (whether or not 
hydrogenated) or piperazine ring 
in the structure:               

2933520000 
- -  Malonylurea (barbituric acid) 
and its salts 6,5     CH, US 0     

293353 

- - Allobarbital (INN), amobarbital 
(INN), barbital (INN), buralbital, 
cyclobarbital  (INN), 
methylphenobarbital (INN), 
pentobarbital (INN), phenobarbital 
(INN),  secbutabarbital (INN), 
secobarbital (INN) and vinylbital 
(INN); salts thereof:               

2933531000 
- - -  Phenobarbital (INN), barbital 
(INN) and its salts 6,5     CH, US 0     

2933539000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

2933540000 

- - Other derivatives of 
malonylurea (barbituric acid): salts 
thereof 6,5     CH, US 0     

2933550000 

- - Loprazolam (INN), 
mecloqualone (INN), 
methaqualone (INN) and zipeprol  
(INN); salts thereof 6,5     CH, US 0     

293359 - -  Other:               

2933591000 - - -  Diazinon (ISO) 6,5     CH, US 0     

2933592000 

- - - 1,4-
Diazabicyclo[2.2.2]octane(triethyle
nediamine) 6,5     CH, US 0     

2933599500 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  

- Compounds containing an 
unfused triazine ring (whether or 
not hydrogenated) in the 
structure:               

2933610000 - -  Melamine 6,5     CH, US 0     
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293369 - -  Other:               

2933691000 

- - -  Atrazine (ISO); propazine 
(ISO); simazine (ISO); hexahydro-
1,3,5-trinitro-1,3,5- triazine 
(hexogen, 
trimethylenetrinitramine): 6,5     CH, US 0     

2933692000 
- - - Methenamine (INN) 
(hexamethylenetetramine) 6,5     CH, US 0     

2933693000 

- - - 2,6-Di-tert-butyl-4-[4,6-
bis(octylio)-1,3,5-triazin-2-
ylamino] phenol 6,5     CH, US 0     

2933698000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  -  Lactams:               

2933710000 
- -  6-Hexanelactam (epsilon-
caprolactam) 6,5     CH, US 0     

2933720000 
- - Clobazam (INN) and 
methyprylon (INN) 6,5     CH, US 0     

2933790000 - -  Other lactams 6,5     CH, US 0     

  -  Other:               

293391 

- - Alprazolam (INN), camazepam 
(INN), chlordiazepoxide (INN), 
clonazepam  (INN), dorazepate, 
delorazepam (INN), diazepam 
(INN), esrazolam (INN),   ethyl 
loflazepate (INN), fludiazepam 
(INN), flunitrazepam (INN), 
flurazepam    (INN), halazepam 
(INN), lorazepam (INN), 
lormetazepam (INN), mazindol 
(INN), medazepam (INN), 
midazolam (INN), nimetazepam 
(INN), nitrazepam (INN), 
nordazepam (INN), 
oxazepam (INN), pinazepam 
(INN), prazepam (INN), 
pyrovalerone (INN), temazepam 
(INN), tetrazepam (INN) and 
triazolam (INN); salts thereof:               

2933911000 - - - Chlordiazepoxide (INN) 6,5     CH, US 0     

2933919000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

293399 - - Other:               

2933991000 
- - - Benzimidazole-2-thiol 
(mercaptobenzimidazole) 6,5     CH, US 0     

2933992000 

- - - Indole, 3-methylindole 
(skatole), 6-allyl-6,7-dihydro-5 H-
dibenz[c,e]azepinne   (azapetine), 
phenindamine (INN) and their 
salts; imipramine hydrochloride 
(INNM): 6,5     CH, US 0     
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2933993000 - - - Monoazepines 6,5     CH, US 0     

2933994000 - - - Diazepines 6,5     CH, US 0     

2933995000 
- - - 2,4-Di-tert-buthyl-6-
(chlorobenzotriazol-2-yl)phenol 6,5     CH, US 0     

2933999000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

2934 

Nucleic acids and their salts; 
whether or not chemically defined; 
other  heterocyclic compounds:               

2934100000 

-  Compounds containing an 
unfused thiazole ring (whether or 
not hydrogenated) in the structure 6,5     CH, US 0     

293420 

- Compounds containing a 
benzothiazole ring-system 
(whether or not hydrogenated), 
not further fused:               

2934202000 

- -  Di(benzothiazol-2-
yl)disulphide; benzothiazole-2-
ehiol (mercaptobenzothiazole) 
and its salts 6,5     CH, US 0     

2934208000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

293430 

-  Compounds containing a 
phenothiazine ring-system 
(whether or not  hydrogenated), 
not further fused:               

2934301000 
- - Thiethylperazine (INN); 
thioridazine (INN) and its salts 6,5     CH, US 0     

2934309000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

  -  Other:               

2934910000 

- - Aminorex (INN), brotizolam 
(INN), clotiazepam (INN), 
cloxazolam (INN), 
dextromoramide (INN), 
haloxazolam (INN), ketazolam 
(INN), mesocarb (INN), oxazolam 
(INN), pemoline (INN), 
phendimetrazine (INN), 
phenmetrazine (INN) and 
sufentanil (INN); salts thereof 6,5     CH, US 0     

293499 - - Other:               

2934991000 

- - - Chlorprothixene (INN); 
thenalidine (INN) and its tartrates 
and maleates 6,5     CH, US 0     

2934992000 - - - Furazolidone (INN) 6,5     CH, US 0     

2934993000 - - - 7-Aminocephalosporanic acid 6,5     CH, US 0     
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2934994000 

- - - Salts and esters of (6R,7R)-3-
acetooxymethyl-7-[(R)-2- 
formyloxy-2-phenylacetamido]  -8-
oxo-5-thia-1-aza-bicyclo[4.2.0]oct-
2-ene-2-carboxylic acid 6,5     CH, US 0     

2934995000 
- - - 1-[2-(1,3-Dioxan-2-yl)ethyl]-2-
methylpyridinium bromide 6,5     CH, US 0     

2934999000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

293500 Sulphonamides:               

2935001000 

- 3-{1-[7-
(Hexadecylsuphonylamino)-1H-
indole-3-yl]-3-oxo-1H, 3H-
naphtho[1,8-cd] pyran-1-yl}-N,N-
dimethyl-1H- indole-7-
sulphonamide 6,5     CH, US 0     

2935002000 - Metosulam (ISO) 6,5     CH, US 0     

2935009000 - Other 6,5     CH, US 0     

  
XI. PROVITAMINS, VITAMINS 
AND HORMONES               

2936 

Provitamins and vitamins, natural 
or reproduced by synthesis 
(including natural  concentrates), 
derivatives thereof used primarily 
as vitamins, and intermixtures of 
the foregoing, whether or not in 
any solvent:               

  
-  Vitamins and their derivatives, 
unmixed:               

2936210000 
- -  Vitamins A and their 
derivatives 0     CH, US 0     

2936220000 - -  Vitamin B1 and its derivatives 0     CH, US 0     

2936230000 - -  Vitamin B2  and its derivatives 0     CH, US 0     

2936240000 

- -  D- or DL-Pantothenic acid   
(vitamin B3 or vitamin B5) and its 
derivatives 0     CH, US 0     

2936250000 - -  Vitamin B6 and its derivatives 0     CH, US 0     

2936260000 - -  Vitamin B12 and its derivatives 0     CH, US 0     

2936270000 - -  Vitamin C and its derivatives 0     CH, US 0     

2936280000 - -  Vitamin E and its derivatives 0     CH, US 0     

293629 
- -  Other vitamins and their 
derivatives:               

2936291000 - - -  Vitamin B9 and its derivatives 0     CH, US 0     

2936293000 - - -  Vitamin H and its derivatives 0     CH, US 0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

2936299000 - - -  Other 0     CH, US 0     

293690 
-  Other, including natural 
concentrates:               

  
- - Natural concentrates of 
vitamins:               

2936901100 
- - - Natural concentrates of 
vitamins A + D 0     CH, US 0     

2936901900 - - -  Other 0     CH, US 0     

2936908000 - - Other 0     CH, US 0     

2937 

Hormones, prostaglandins, 
thromboxanes and leukotrienes, 
natural or reproduced by 
synthesis; derivatives and 
structural analogues thereof,  
including chain modified 
polypeptides, used primarily as 
hormones:               

  

- Polypeptide hormones, protein 
hormones and glycoprotein 
hormones, their  derivatives and 
structural analogues:               

2937110000 
- - Somatotropin, its derivatives 
and structural analogues 0     CH, US 0     

2937120000 - -  Insulin and its salts 0     CH, US 0     

2937190000 - - Other 0     CH, US 0     

  

- Steroidal hormones, their 
derivatives and structural 
analogues:               

2937210000 

- -  Cortisone, hydrocortisone, 
prednisone (dehydrocortisone) 
and prednisolone 
(dehydrohydrocortisone) 0     CH, US 0     

2937220000 
- -  Halogenated derivatives of 
corticosteroidal hormones 0     CH, US 0     

2937230000 - - Oestrogens and progestrogens 0     CH, US 0     

2937290000 - -  Other 0     CH, US 0     

  

- Catecholamine hormones, their 
derivatives and structural 
analogues:               

2937310000 - - Epinephrine 0     CH, US 0     

2937390000 - - Other 0     CH, US 0     

2937400000 - Amino-acid derivatives 0     CH, US 0     

2937500000 

- Prostaglandins, thromboxanes 
and leukotrienes, their derivatives 
and  structural analogues 0     CH, US 0     
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2937900000 -  Other 0     CH, US 0     

  

XII. GLYCOSIDES AND 
VEGETABLE ALKALOIDS, 
NATURAL OR 
REPRODUCED BY SYNTHESIS, 
AND THEIR SALTS, ETHERS, 
ESTERS AND 
OTHER DERIVATIVES               

2938 

Glycosides, natural or reproduced 
by synthesis, and their salts, 
ethers, ' esters and other 
derivatives:               

2938100000 
-  Rutoside (rutin) and its 
derivatives 6,5     CH, US 0     

293890 -  Other:               

2938901000 - -  Digitalis glycosides 6,5     CH, US 0     

2938903000 
- -  Glycyrrhizic acid and 
glycyrrhizates 6,5     CH, US 0     

2938909000 - - Other: 6,5     CH, US 0     

2939 

Vegetable alkaloids, natural or 
reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters and 
other derivatives:               

  
-  Alkaloids of opium and their 
derivatives; salts thereof               

2939110000 

- - Concentrates of poppy straw; 
buprenorphine (INN), codeine, 
dihydrocodaine (INN), 
ethylmorphine, etorphine (INN), 
heroin, hydrocodone (INN); 
hydromorphone (INN), morphine, 
nicomorphine (INN), oxycodone 
(INN), oxymorphone (INN), 
pholcodine (INN), thebacon (INN) 
and thebaine; salts thereof 0     CH, US 0     

2939190000 - - Other 0     CH, US 0     

2939200000 
- Alkaloids of cinchona and their 
derivatives; salts thereof 0     CH, US 0     

2939300000 - Caffeine and its salts 0     CH, US 0     

  - Ephedrines and their salts:               

2939410000 - - Ephedrine and its salts 0     CH, US 0     

2939420000 
- - Pseudoephedrine (INN) and its 
salts 0     CH, US 0     

2939430000 - - Cathine (INN) and its salts 0     CH, US 0     

2939490000 - - Other 0     CH, US 0     
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-  Theophylline and aminophylline 
(theophylline-ethylenediamine) 
and their derivatives; salts thereof               

2939510000 - - Fenerylline (INN) and its salts 0     CH, US 0     

2939590000 - - Other 0     CH, US 0     

  
- Alkaloids of rye ergot and their 
derivatives; salts thereof:               

2939610000 - - Ergometrine (INN) and its salts 0     CH, US 0     

2939620000 - - Ergotamine (INN) and its salts 0     CH, US 0     

2939630000 - - Lysergic acid and its salts 0     CH, US 0     

2939690000 - - Other 0     CH, US 0     

  -  Other:               

293991 

- - Cocaine, ecgonine, 
levometamfetamine, 
metamfetamine (INN), 
metamfetamine racemate; salts, 
esters and other derivatives 
thereof:               

  - - - Cocaine and its salts:               

2939911100 - - - - Crude cocaine 0     CH, US 0     

2939911900 - - - - Other 0     CH, US 0     

2939919000 - - - Other 0     CH, US 0     

2939990000 - - Other 0     CH, US 0     

  
XIII. OTHER ORGANIC 
COMPOUNDS               

2940000000 

Sugars, chemically pure, other 
than sucrose, lactose, maltose, 
glucose and fructose; sugar 
ethers and sugar esters, and their 
salts, other than products of 
heading 2937, 2938 or 2939 6,5     CH 0     

2941 Antibiotics:               

294110 

- Penicillins and their derivatives 
with a penicillanic acid structure; 
salts thereof:               

2941101000 - - Amoxicillin ( INN) and its salts 0     CH 0     

2941102000 

- - Ampicillin (INN), metampicillin 
(INN), pivampicillin (INN), and 
their salts 0     CH 0     

2941109000 - -  Other 0     CH 0     

294120 
-  Streptomycins and their 
derivatives; salts thereof:               
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2941203000 
- -  Dihydrostreptomycin, its salts, 
esters and hydrates 0     CH 0     

2941208000 - -  Other 0     CH 0     

2941300000 
- Tetracyclines and their 
derivatives; salts thereof 0     CH 0     

2941400000 
- Chloramphenicol and its 
derivatives; salts thereof 0     CH 0     

2941500000 
-  Erythromycin and its 
derivatives; salts thereof 0     CH 0     

2941900000 -  Other 0     CH 0     

2942000000 Other organic compounds 6,5     CH, US 0     

3001 

Glands and other organs for 
organo-therapeutic uses, dried, 
whether or not  powdered; 
extracts of glands or other organs 
or of their secretions for  organo-
therapeutic uses; heparin and its 
salts; other human or animal 
substances prepared for 
therapeutic or prophylactic uses, 
not elsewhere specified or 
included:               

300120 
-  Extracts of glands or other 
organs or of their secretions:               

3001201000 - -  Of human origin 0     CH, US 0     

3001209000 - -  Other 0     CH, US 0     

300190 -  Other:               

3001902000 - -  Of human origin 0     CH, US 0     

  - -  Other:               

3001909100 - - -  Heparin and its salts (a) 0     CH, US 0     

3001909800 - - -  Other 0     CH, US 0     

3002 

Human blood; animal blood 
prepared for therapeutic, 
prophylactic or diagnostic uses; 
antisera and other blood fractions 
and modified immunological 
products, whether or not obtained 
by means of biotechnological 
processes; vaccines, toxins 
cultures of micro-organisms 
(excluding yeasts) and similar 
products:               

300210 

- Antisera and other blood 
fractions and modified 
immunological products,  whether 
or not obtained by means of 
biotechnological processes:               
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3002101000 - - Antisera 0     CH, US 0     

  - - Other:               

3002109100 
- - -  Haemoglobin, blood globulins 
and serum globulins 0     CH, US 0     

  - - -  Other:               

3002109500 - - - -  Of human origin 0     CH 0     

3002109900 - - - -  Other 0     CH, US 0     

3002200000 -  Vaccines for human medicine 0     CA, CH 0     

3002300000 - Vaccines for veterinary medicine 0     CH 0     

300290 -  Other:               

3002901000 - -  Human blood 0     CH, US 0     

3002903000 

- -  Animal blood prepared for 
therapeutic, prophylactic or 
diagnostic uses 0     CH, US 0     

3002905000 - - Cultures of micro-organisms : 0     CH, US 0     

3002909000 - -  Other 0     CH, US 0     

3003 

Medicaments (excluding goods of 
heading No 3002, 3005 or 3006) 
consisting of two or more 
constituents which have been 
mixed together for therapeutic or 
prophylactic uses, not put up in 
measured doses or in forms or 
packings for retail sale:               

3003100000 

-  Containing penicillins or 
derivatives thereof, with a 
penicillanic acid structure, or 
streptomycins or their derivatives 0     CH, US 0     

3003200000 -  Containing other antibiotics 0     CH, US 0     

  

-  Containing hormones or other 
products of heading No 2937 but 
not containing antibiotics:               

3003310000 - -  Containing insulin 0     CH, US 0     

3003390000 - -  Other 0     CH, US 0     

3003400000 

-  Containing alkaloids or 
derivatives thereof butnot 
containing hormones or other 
products of heading No 2937 or 
antibiotics : 0     CH, US 0     

300390 -  Other:               

3003901000 
- -  Containing iodine or iodine 
compounds 0     CH, US 0     
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3003909000 - -  Other 0     CH, US 0     

3004 

Medicaments (excluding goods of 
heading 3002, 3005 or 3006) 
consisting of mixed or unmixed 
products for therapeutic or 
prophylactic uses, put up in 
measured doses or in forms or 
packings for retail sale:               

300410 

-  Containing penicillins or 
derivatives thereof, with a 
penicillanic acid structure, or 
streptomycins or their derivatives:               

3004101000 

- -  Containing, as active 
substances, only penicillins or 
derivatives thereof with a    
penicillanic acid structure 0     CH, US 0     

3004109000 - -  Other 0     CH, US 0     

300420 -  Containing other antibiotics:               

3004201000 
- -  Put up in forms or in packings 
of a kind sold by retail 0     CH, US 0     

3004209000 - -  Other 0     CH, US 0     

  

-  Containing hormones or other 
products of heading 2937 but not 
containing antibiotics:               

300431 - -  Containing insulin:               

3004311000 
- - -  Put up in forms or in 
packings of a kind sold by retail 0     CH, US 0     

3004319000 - - -  Other 0     CH, US 0     

300432 

- - Containing corticosteroid 
hormones, their derivatives or 
structural analogues:               

3004321000 
- - -  Put up in forms or in 
packings of a kind sold by retail 0     CH, US 0     

3004329000 - - -  Other 0     CH, US 0     

300439 - -  Other:               

3004391000 
- - -  Put up in forms or in 
packings of a kind sold by retail 0     CH, US 0     

3004399000 - - -  Other 0     CH, US 0     

300440 

-  Containing alkaloids or 
derivatives thereof but not 
containing hormones, other 
products of heading 2937 or 
antibiotics:               

3004401000 
- -  Put up in forms or in packings 
of a kind sold by retail 0     CH, US 0     
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3004409000 - -  Other 0     CH, US 0     

300450 

- Other medicaments containing 
vitamins or other products of 
heading 2936:               

3004501000 
- -  Put up in forms or in packings 
of a kind sold by retail 0     CH, US 0     

3004509000 - -  Other 0     CH, US 0     

300490 -  Other:               

  
- -  Put up in forms or in packings 
of a kind sold by retail:               

3004901100 
- - -  Containing iodine or iodine 
compounds 0     

CA, CH, 
US 0     

3004901900 - - -  Other 0     
CA, CH, 

US 0     

  - -  Other:               

3004909100 
- - -  Containing iodine or iodine 
compounds 0     

CA, CH, 
US 0     

3004909900 - - -  Other 0     
CA, CH, 

US 0     

3005 

Wadding, gauze, bandages and 
similar articles (for example, 
dressings, adhesive plasters, 
poultices), impregnated or coated 
with pharmaceutical substances 
or put up in forms or packings for 
retail sale for medical, surgical, 
dental or veterinary purposes:               

3005100000 
-  Adhesive dressings and other 
articles having an adhesive layer 0     CH, US 0     

300590 -  Other:               

3005901000 
- - Wadding and articles of 
wadding 0     CH, US 0     

  - - Other:               

  - - - Of textile materials:               

3005903100 - - - - Gauze and articles of gauze 0     CH, US 0     

  - - - - Other:               

3005905100 - - - - - Of nonwovens fabrics 0     CH, US 0     

3005905500 - - - - - Other 0     CH, US 0     

3005909900 - - -  Other 0     CH, US 0     

3006 
Pharmaceutical goods specified in 
Note 4 to this Chapter:               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

300610 

- Sterile surgical catgut, similar 
sterile suture materials (including 
sterile absorbable surgical or 
dental yarns) and sterile tissue 
adhesives for surgical wound 
closure; sterile laminaria and 
sterile laminaria tents; sterile 
absorbable surgical or dental 
haemostatics; sterile surgical or 
dental adhesion barriers, whether 
or not absorbable:               

3006101000 - -  Sterile surgical catgut 0     CH, US 0     

3006103000 

- - Sterile surgical or dental 
adhesion barriers, whether or not 
absorbable 0     CH, US 0     

3006109000 - -  Other 0     CH, US 0     

3006200000 -  Blood-grouping reagents 0     CH, US 0     

3006300000 

- Opacifying preparations for X-
ray examinations; diagnostic 
reagents designed to be 
administered to the patient 0     CH, US 0     

3006400000 

-  Dental cements and other 
dental fillings; bone reconstruction 
cements 0     CH, US 0     

3006500000 -  First-aid boxes and kits 0     CH, US 0     

300660 

-  Chemical contraceptive 
preparations based on hormones, 
on other products of heading 
2937 or spermicides:               

  
- -  Based on hormones or on 
other products of heading 2937:               

3006601100 
- - -  Put up in forms or in 
packings of a kind sold by retail 0     CH, US 0     

3006601900 - - -  Other 0     CH, US 0     

3006609000 - -  Based on spermicides 0     CH, US 0     

3006700000 

- Gel preparations designed to be 
used in human or veterinart 
medicine as a lubricant for parts 
of the body for surgical operations 
or physical examinations or as a 
couplingagent between the body 
and medical instruments 6,5     CH, US 0     

  -  Other:               

3006910000 
- - Appliances identifiable for 
ostomy use 0     

CA, CH, 
US 0     

3006920000 - - Waste pharmaceuticals 0     
CA, CH, 

US 0     
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3101000000 

Animal or vegetable fertilisers, 
whether or not mixed together or 
chemically   treated; fertilisers 
produced by the mixing or 
chemical treatment of animal   or 
vegetable products 0     CH, US 0     

3102 
Mineral or chemical fertilisers, 
nitrogenous:               

310210 
-  Urea, whether or not in aqueous 
solution:               

3102101000 

- - Urea containing more than 
45% by weight of nitrogen on the 
dry anhydrous product 6,5     CH, US 0     

3102109000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

  

-  Ammonium sulphate; double 
salts and mixtures of ammonium 
sulphate and ammonium nitrate:               

3102210000 - -  Ammonium sulphate 6,5     CH, US 0     

3102290000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

310230 
-  Ammonium nitrate, whether or 
not in aqueous solution:               

3102301000 - - In aqueous solution 6,5     CH, US 0     

3102309000 - - Other 6,5     CH, US 0     

310240 

-  Mixtures of ammonium nitrate 
with calcium carbonate or other 
inorganic    non-fertilising 
substances:               

3102401000 
- - With a nitrogen content not 
exceeding 28 % by weight 6,5     CH, US 0     

3102409000 
- - With a nitrogen content 
exceeding 28 % by weight 6,5     CH, US 0     

310250 -  Sodium nitrate:               

3102501000 - -  Natural sodium nitrate 0     CH, US 0     

3102509000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3102600000 

-  Double salts and mixtures of 
calcium nitrate and ammonium 
nitrate 6,5     CH, US 0     

3102800000 

- Mixtures of urea and ammonium 
nitrate in aqueous or ammoniacal 
solution 6,5     CH, US 0     

3102900000 

-  Other, including mixtures not 
specified in the foregoing 
subheadings. 6,5     CH, US 0     

3103 
Mineral or chemical fertilisers, 
phosphatic:               
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310310 -  Superphosphates:               

3103101000 

- - Containing more than 35 % by 
weight of diphosphorus 
pentaoxide 6,5     CH, US 0     

3103109000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3103900000 -  Other 6,5     CH, US 0     

3104 
Mineral or chemical fertilisers, 
potassic:               

310420 -  Potassium chloride:               

3104201000 

- -  With a potassium content 
evaluated as K2O, by weight, not 
exceeding 40 % on the dry 
anhydrous product 6,5     

CA, CH, 
US 0     

3104205000 

- - With a potassium content 
evaluated as K2O, by  weight, 
exceeding 40 % but not     
exceeding 62 % on the dry 
anhydrous product 6,5     

CA, CH, 
US 0     

3104209000 

- - With a potassium content 
evaluated as K2O; by weight, 
exceeding 62 % on the dry 
anhydrous product 6,5     

CA, CH, 
US 0     

3104300000 -  Potassium sulphate : 6,5     CH, US 0     

3104900000 -  Other : 6,5     CH, US 0     

3105 

Mineral or chemical fertilisers 
containing two or three of the 
fertilising  elements nitrogen, 
phosphorus and potassium; other 
fertilisers goods of this chapter in 
tablets or similar forms or in 
packages of a gross weight not 
exceeding 10 kg:               

3105100000 

-  Goods of this chapter in tablets 
or similar forms or in packages of 
a gross weight not exceeding 10 
kg: 6,5     CH, US 0     

310520 

- Mineral or chemical fertilisers 
containing the three fertilising 
elements  nitrogen, phosphorus 
and potassium:               

3105201000 

- -  With a nitrogen content 
exceeding 10 % by weight on the 
dry anhydrous product 6,5     CH, US 0     

3105209000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3105300000 

-  Diammonium 
hydrogenorthophosphate 
(diammonium phosphate) 6,5     CH, US 0     
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3105400000 

-  Ammonium 
dihydrogenorthophosphate 
(monoammonium phosphate)   
and mixtures thereof with 
diammonium 
hydrogenorthophosphate and 
mixtures thereof with diammonium 
hydrogenorthophosphate  
(diammonium phosphate) 6,5     CH, US 0     

  

-  Other mineral or chemical 
fertilisers containing the two 
fertilising elements  nitrogen and  
phosphorus:               

3105510000 
- -  Containing nitrates and 
phosphates 6,5     CH, US 0     

3105590000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

310560 

-  Mineral or chemical fertilisers 
containing the two fertilising 
elements phosphorus and 
potassium:               

3105601000 - - Potassic superphosphates 6,5     CH, US 0     

3105609000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

310590 -  Other:               

3105901000 

- - Natural potassic sodium nitrate, 
consisting of a natural mixture of 
sodium nitrate and potassium 
nitrate (the proportion of 
potassium nitrate may be as high 
as 44 %), of a total nitrogen 
content not exceeding 16,3 % by 
weight on the dry anhydrous 
product 6,5     CH, US 0     

  - -  Other:               

3105909100 

- - -  With a nitrogen content 
exceeding 10 % by weight on the 
dry anhydrous product 6,5     CH, US 0     

3105909900 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3201 

Tanning extracts of vegetable 
origin; tannins and their salts, 
ethers, esters and other 
derivatives:               

3201100000 - Quebracho extract 6,5     CH, US 0     

3201200000 - Wattle extract 6,5     CH, US 0     

320190 - Other:               

3201902000 
- - Sumach extract, vallonia 
extract, oak or chestnut extract 6,5     CH, US 0     

3201909000 - - Other 6,5     CH, US 0     
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3202 

Synthetic organic tanning 
substances; inorganic tanning 
substances; tanning preparations, 
whether or not containing natural 
tanning substances; enzymatic 
preparations for pre-tanning:               

3202100000 
- Synthetic organic tanning 
substances 6,5     CH, US 0     

3202900000 - Other 6,5     CH, US 0     

320300 

Colouring matter of vegetable or 
animal origin (including dyeing 
extracts but excluding animal 
black), whether or not chemically 
defined; preparations as specified 
in Note 3 to this Chapter based on 
colouring matter of vegetable or 
animal origin:               

3203001000 

- Colouring matter of vegetable 
origin and preparations based 
thereon: 6,5     CH, US 0     

3203009000 
- Colouring matter of animal origin 
and preparations based thereon 6,5     CH, US 0     

3204 

Synthetic organic colouring 
matter, whether or not chemically 
defined;  preparations as specified 
in Note 3 to this Chapter based on 
syntheticorganic colouring matter; 
synthetic organic products of a 
kind used as fluorescent 
brightening agents or as 
luminophores, whether or not 
chemically defined:               

  

- Synthetic organic colouring 
matter and preparations based 
thereon as specified in Note 3 to 
this Chapter:               

3204110000 
- - Disperse dyes and 
preparations based thereon 6,5     CH, US 0     

3204120000 

- - Acid dyes, whether or not 
premetallised, and preparations 
based thereon;mordant dyes and 
preparations based thereon 6,5     CH, US 0     

3204130000 
- - Basic dyes and preparations 
based thereon 6,5     CH, US 0     

3204140000 
- - Direct dyes and preparations 
based thereon 6,5     CH, US 0     

3204150000 

- - Vat dyes (including those 
usable in that state as pigments) 
and preparations  based thereon 6,5     CH, US 0     

3204160000 
- - Reactive dyes and 
preparations based thereon 6,5     CH, US 0     

3204170000 
- - Pigments and preparations 

6,5     CH, US 0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

based thereon 

3204190000 

- - Other, including mixtures of 
colouring matter of two or more of 
the  subheadings 3204 11 to 3204 
19 6,5     CH, US 0     

3204200000 

- Synthetic organic products of a 
kind used as fluorescent 
brightening agents 6,5     CH, US 0     

3204900000 - Other 6,5     CH, US 0     

3205000000 

Colour lakes; preparations as 
specified in Note 3 to this Chapter 
based on colour lakes : 6,5     CH, US 0     

3206 

Other colouring matter; 
preparations as specified in Note 
3 to this Chapter,  other than 
those of heading No 3203, 3204 
or 3205; inorganic products of a 
kind  used as luminophores, 
whether or not chemically defined:               

  
- Pigments and preparations 
based on titanium dioxide:               

3206110000 

- - Containing 80 % or more by 
weight of titanium dioxide 
calculated on the dry weight 6,5     CH, US 0     

3206190000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3206200000 
- Pigments and preparations 
based on chromium compounds 6,5     CH, US 0     

  
- Other colouring matter and other 
preparations:               

3206410000 
- - Ultramarine and preparations 
based thereon: 6,5     CH, US 0     

3206420000 

- - Lithopone and other pigments 
and preparations based on zinc 
sulphide 6,5     CH, US 0     

320649 - - Other:               

3206491000 - - - Magnetite 6,5     CH, US 0     

3206493000 
- - - Pigments and preparations 
based on cadmium compounds 6,5     CH, US 0     

3206498000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3206500000 
- Inorganic products of a kind 
used as luminophores 6,5     CH, US 0     
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3207 

Prepared pigments, prepared 
opacifiers and prepared colours, 
vitrifiable enamels and glazes, 
engobes (slips), liquid lustres and 
similar preparations,  of a kind 
used in the ceramic, enamelling or 
glass industry; glass frit and other 
glass, in the form of powder, 
granules or flakes:               

3207100000 

- Prepared pigments, prepared 
opacifiers, prepared colours and 
similar  preparations 6,5     CH, US 0     

320720 

- Vitrifiable enamels and glazes, 
engobes (slips) and similar 
preparations:               

3207201000 - - Engobes (slips) 6,5     CH, US 0     

3207209000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3207300000 
- Liquid lustres and similar 
preparations 6,5     CH, US 0     

320740 

- Glass frit and other glass, in the 
form of powder, granules or 
flakes:               

3207401000 
- - Glass of the variety known as 
"enamel" glass 6,5     CH, US 0     

3207402000 

- - Glass in the form of  flakes of a 
length of 0,1 mm or more but not 
exceeding 3,5 mm and of a 
thickness of 2 micrometres or 
more but not exceeding 5 
micrometres 6,5     CH, US 0     

3207403000 

- - Glass, in the form of powder or 
granules, containing by weight 99 
% or more of silicon   dioxide 6,5     CH, US 0     

3207408000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3208 

Paints and varnishes (including 
enamels and lacquers) based on 
synthetic polymers or chemically 
modified natural polymers, 
dispersed or dissolved in a non-
aqueous medium; solutions as 
defined in Note 4 to this Chapter:               

320810 - Based on polyesters:               

3208101000 
- - Solutions as defined in Note 4 
to this Chapter 6,5     CH, US 0     

3208109000 - - Other 6,5     CH, US 0     

320820 
- Based on acrylic or vinyl 
polymers:               

3208201000 
- - Solutions as defined in Note 4 
to this Chapter 6,5     CH, US 0     
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3208209000 - - Other 6,5     CH, US 0     

320890 - Other:               

  
- - Solutions as defined in note 4 
to this chapter :               

3208901100 

- - - Polyurethane of 2,2'-(tert -
butylimino)diethanol and 4,4'-
methylenedicyclohexyl 
diisocysnate, in the form of a 
solution in N,N-dimethylacetamide 
containing by diisocysnate, in the 
form of a solution in N,N-
dimethylacetamide containing by 
weight 48 % or more of polymer 6,5     CH, US 0     

3208901300 

- - - Copolymer of p-cresol and 
diviniylbenzene, in N,N-
dimethylacetamide containing by 
weight 48 % or more of polymer 6,5     CH, US 0     

3208901900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  - - Other:               

3208909100 - - - Based on synthetic polymers 6,5     CH, US 0     

3208909900 
- - - Based on chemically modified 
natural polymers 6,5     CH, US 0     

3209 

Paints and varnishes (including 
enamels and lacquers) based on 
synthetic polymers or chemically 
modified natural polymers, 
dispersed or dissolved  in an 
aqueous medium:               

3209100000 
- Based on acrylic or vinyl 
polymers 6,5     CH, US 0     

3209900000 - Other 6,5     CH, US 0     

321000 

Other paints and varnishes 
(including enamels, lacquers and 
distempers);  prepared water 
pigments of a kind used for 
finishing leather:               

3210001000 
- Oil paints and varnishes 
(including enamels and lacquers) 6,5     CH, US 0     

3210009000 - Other 6,5     CH, US 0     

3211000000 Prepared driers 6,5     CH 0     

3212 

Pigments (including metallic 
powders and flakes) dispersed in 
non-aqueous media, in liquid or 
paste form, of a kind used in the 
manufacture of paints  (including 
enamels); stamping foils; dyes 
and other colouring matter put up  
in forms or packings for retail sale:               
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321210 - Stamping foils:               

3212101000 - - With a basis of base metal 6,5     CH, US 0     

3212109000 - - Other 6,5     CH, US 0     

321290 - Other:               

  

- - Pigments (including metallic 
powders and flakes) dispersed in 
non-aqueous media, in liquid or 
paste form, of a kind used in the 
manufacture of paints (including 
enamels):               

3212903100 
- - - With a basis of aluminium 
powder 6,5     CH, US 0     

3212903800 - - -Other 6,5     CH, US 0     

3212909000 

- - Dyes and other colouring 
matter put up in forms or packings 
for retail sale 6,5     CH, US 0     

3213 

Artists', students' or signboard 
painters' colours, modifying tints,  
amusement colours and the like, 
in tablets, tubes, jars, bottles, 
pans or  in similar forms or 
packings:               

3213100000 - Colours in sets 6,5     CH, US 0     

3213900000 - Other 6,5     CH, US 0     

3214 

Glaziers' putty, grafting putty, 
resin cements, caulking 
compounds and other mastics; 
painters' fillings; non-refractory 
surfacing preparations for 
façades,  indoor walls, floors, 
ceilings or the like:               

321410 

- Glaziers' putty, grafting putty, 
resin cements, caulking 
compounds and     other mastics; 
painters'  fillings:               

3214101000 

- - Glaziers' putty, grafting putty, 
resin cements, caulking 
compounds and other mastics 5     CH, US 0     

3214109000 - - Painters' fillings 5     CH, US 0     

3214900000 - Other 5     CH, US 0     

3215 

Printing ink, writing or drawing ink 
and other inks, whether or not   
concentrated or solid:               

  - Printing ink:               

3215110000 - - Black 6,5     CH, US 0     

3215190000 - - Other 6,5     CH, US 0     
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321590 - Other:               

3215901000 - - Writing or drawing ink 6,5     CH 0     

3215908000 - - Other 6,5     CH 0     

3301 

Essential oils (terpeneless or not), 
including concretes and 
absolutes;  resinoids; extracted 
oleoresins; concentrates of 
essential oils in fats, in   fixed oils, 
in waxes or the like, obtained by 
enfleurage or maceration;  
terpenic by-products of the 
deterpenation of essential oils; 
aqueous distillates and aqueous 
solutions of essential 
oils:           ag   

  - Essential oils of citrus fruit:           ag   

330112 - - Of orange:           ag   

3301121000 - - - Not deterpenated 6,5     CH 0 ag   

3301129000 - - - Deterpenated 4,4     CH 0 ag   

330113 - - Of lemon:           ag   

3301131000 - - - Not deterpenated 6,5       0 ag   

3301139000 - - - Deterpenated 4,4     CH 0 ag   

330119 - - Other:           ag   

3301192000 - - - Not deterpenated 6,5     CH 0 ag   

3301198000 - - - Deterpenated 4,4     CH 0 ag   

  
- Essential oils other than those of 
citrus fruit:           ag   

330124 
- - Of peppermint (Mentha 
piperita):           ag   

3301241000 - - - Not deterpenated 0       0 ag   

3301249000 - - - Deterpenated 1       0 ag   

330125 - - Of other mints:           ag   

3301251000 - - - Not deterpenated 0       0 ag   

3301259000 - - - Deterpenated 1       0 ag   

330129 - - Other:           ag   

  
- - - Of clove, niaouli and ylang-
ylang:           ag   

3301291100 - - - - Not deterpenated: 0       0 ag   

3301293100 - - - - Deterpenated : 1     US 0 ag   
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  - - - Other:           ag   

3301294100 - - - - Not deterpenated: 0       0 ag   

  - - - - Deterpenated:           ag   

3301297100 
- - - - - Of geranium; of jasmin; of 
vetiver 1       0 ag   

3301297900 - - - - - Of lavender or of lavandin 1       0 ag   

3301299100 - - - - - Other 1       0 ag   

3301300000 - Resionids 1       0 ag   

330190 - Other           ag   

3301901000 
- - Terpenic by-products of the 
deterpenation of essential oils 1       0 ag   

  - - Extracted oleoresins:           ag   

3301902100 - - - Of liquorice and hops: 3,2       0 ag   

3301903000 - - - - Other 0       0 ag   

3301909000 - - - Other 3,2       0 ag   

3302 

Mixtures of odoriferous 
substances and mixtures 
(including alcoholic solutions) with 
a basis of one or more of these 
substances, of a kind used as  
raw materials in  industry; other 
preparations based on oderiferous 
substances, of a kind used for the 
manufacture of beverages:           ag   

330210 
- Of a kind used in the food or 
drink industries:           ag   

  
- - Of the type used in the drink 
industries:           ag   

  

- - - Preparations containing all 
flavouring agents characterizing a 
beverage:           ag   

3302101000 

- - - - Of an actual alcoholic 
strength by volume exceeding 
0,5% 0     CH 0 ag   

  - - - - Other:           ag   

3302102100 

- - - - - Containing no milkfats, 
sucrose,  isoglucose, glucose or 
starch or containing   less than 1,5 
% milkfat, 5 % sucrose or 
isoglucose, 5 % glucose or starch 0     CH, US 0 ag   

3302102900 - - - - Other 0     CH 0 ag   

3302104000 - - - Other : 0     CH 0 ag   
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3302109000 
- - Of a kind used in the food 
industries 0     CH 0 ag   

330290 - Other:               

3302901000 - - Alcoholic solutions 0     CH, US 0     

3302909000 - - Other 0     CH, US 0     

330300 Perfumes and toilet waters:               

3303001000 - Perfumes 0     CH, US 0     

3303009000 - Toilet waters 0     CH, US 0     

3304 

Beauty or make-up preparations 
and preparations for the care of 
the skin (other than 
medicaments), including 
sunscreen or sun tan 
preparations; manicure or 
pedicure preparations:               

3304100000 - Lip make-up preparations 0     CH, US 0     

3304200000 - Eye make-up preparations 0     CH, US 0     

3304300000 
- Manicure or pedicure 
preparations 0     CH, US 0     

  - Other:               

3304910000 
- - Powders, whether or not 
compressed 0     CH, US 0     

3304990000 - - Other : 6,5     US 0     

3305 Preparations for use on the hair:               

3305100000 - Shampoos 6,5     US 0     

3305200000 
- Preparations for permanent 
waving or straightening 0     CH, US 0     

3305300000 - Hair lacquers 0     CH, US 0     

330590 - Other:               

3305901000 - - Hair lotions 0     CH, US 0     

3305909000 - - Other 6,5     US 0     

3306 

Preparations for oral or dental 
hygiene, including denture fixative 
pastes and powders; yarn used to 
clean between the teeth (dental 
floss), in    individual retail 
packages:               

3306100000 - Dentifrices 6,5     US 0     

3306200000 
- Yarn used to clean between the 
teeth (dental floss) 4     CH, US 0     
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3306900000 - Other 0     CH, US 0     

3307 

Pre-shave, shaving or after-shave 
preparations, personal 
deodorants, bath preparations, 
depilatories and other perfumery, 
cosmetic or toilet preparations,  
not elsewhere specified or 
included; prepared room 
deodorizers, whether  or not 
perfumed or having disinfectant 
properties:               

3307100000 
- Pre-shave, shaving or after-
shave preparations: 6,5     CH, US 0     

3307200000 
- Personal deodorants and 
antiperspirants 6,5     CH, US 0     

3307300000 
- Perfumed bath salts and other 
bath preparations 6,5     CH, US 0     

  

- Preparations for perfuming or 
deodorizing rooms, including 
odoriferous    preparations used 
during religious rites:               

3307410000 

- - "Agarbatti" and other 
odoriferous preparations which 
operate by burning 6,5     CH 0     

3307490000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3307900000 - Other : 6,5     CH, US 0     

3401 

Soap; organic surface-active 
products and preparations for use 
as soap,   in the form of bars, 
cakes, moulded pieces or shapes, 
whether or not  containing soap; 
organic surface-active products 
and preparations for   washing the 
skin, in the form of liquid or cream 
and put up for retail sale, whether 
or not containing soap; paper, 
wadding, felt and nonwovens, 
impregnated, coated or covered 
with soap or detergent:               

  

-  Soap and organic surface-active 
products and preparations, in the 
form    of bars, cakes, moulded 
pieces or shapes, and paper, 
wadding, felt and     nonwovens, 
impregnated, coated or covered 
with soap or detergent:               

3401110000 
- -  For toilet use (including 
medicated products): 6,5     US 0     

3401190000 - -  Other : 0     CH, US 0     

340120 -  Soap in other forms:               

3401201000 
- -  Flakes, wafers, granules or 

0     CH, US 0     
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powders 

3401209000 - -  Other : 0     CH, US 0     

3401300000 

- Organic surface-active products 
and preparations for washing the 
skin, in    the form of liquid or 
cream and put up for retail sale, 
whether or not   containing soap 4     CH, US 0     

3402 

Organic surface-active agents 
(other than soap); surface-active 
preparations,  washing 
preparations (including auxiliary 
washing preparations) and 
cleaning  preparations, whether or 
not containing soap, other than 
those of heading 3401:               

  

-  Organic surface-active agents, 
whether or not put up for retail 
sale:               

340211 - -  Anionic:               

3402111000 

- - - Aqueous solution containing 
by weight 30 % or more but not 
more than 50 % of         disodium 
alkyl [oxydi(benzenesulphonate)] 0     CH, US 0     

3402119000 - - - Other: 3     CH, US 0     

3402120000 - -  Cationic 4     CH, US 0     

3402130000 - -  Non-ionic 3     CH, US 0     

3402190000 - -  Other : 4     CH, US 0     

340220 
-  Preparations put up for retail 
sale:               

3402202000 - -  Surface-active preparations 6,5     US 0     

3402209000 
- -  Washing preparations and 
cleaning preparations 6,5     US 0     

340290 -  Other:               

3402901000 - -  Surface-active preparations 4     CH, US 0     

3402909000 
- -  Washing preparations and 
cleaning preparations 6,5     US 0     
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3403 

Lubricating preparations 
(including cutting-oil preparations, 
bolt or nut  release preparations, 
anti-rust or anti-corrosion 
preparations and mould   release 
preparations, based on lubricants) 
and preparations of a kind used 
for the oil or grease treatment of 
textile materials, leather, furskins 
or other materials, but excluding 
preparations containing, as basic 
constituents, 70 % or more by 
weight of petroleum oils or of oils 
obtained from bituminous 
minerals:               

  

-  Containing petroleum oils or oils 
obtained from bituminous 
minerals:               

3403110000 

- -  Preparations for the treatment 
of textile materials, leather, 
furskins or      other materials 6,5     US 0     

340319 - -  Other:               

3403191000 

- - -  Containing 70 % or more by 
weight of petroleum oils or of oils 
obtained from           bituminous 
minerals but not as the basic 
constituent 6,5     CH, US 0     

  - - -  Other:               

3403199100 

- - - -  Preparations for lubricating 
machines, appliances and 
vehicles 6,5     CH, US 0     

3403199900 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  -  Other:               

3403910000 

- - Preparations for the treatment 
of textile materials, leather, 
furskins or      other materials 6,5     CH, US 0     

340399 - -  Other:               

3403991000 

- - -  Preparations for lubricating 
machines, appliances and 
vehicles 6,5     CH, US 0     

3403999000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3404 
Artificial waxes and prepared 
waxes:               

3404200000 
-  Of poly(oxyethylene) 
(polyethylene glycol) . 0     CH, US 0     

340490 -  Other:               

3404901000 
- -  Prepared waxes, including 
sealing waxes: 0     CH, US 0     
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3404908000 - -  Other 0     CH, US 0     

3405 

Polishes and creams, for 
footwear, furniture, floors, 
coachwork, glass or  metal, 
scouring pastes and powders and 
similar preparations (whether or 
not in the form of paper, wadding, 
felt, nonwovens, cellular plastics 
or cellular   rubber, impregnated, 
coated or covered with such 
preparations), excluding waxes of 
heading 3404:               

3405100000 

-  Polishes, creams and similar 
preparations, for footwear or 
leather 0     CH, US 0     

3405200000 

-  Polishes, creams and similar 
preparations, for the maintenance 
of wooden      furniture, floors or 
other woodwork 0     CH, US 0     

3405300000 

-  Polishes and similar 
preparations for coachwork, other 
than metal polishes 0     CH, US 0     

3405400000 
-  Scouring pastes and powders 
and other scouring preparations 0     CH, US 0     

340590 -  Other:               

3405901000 - - Metal polishes 0     CH, US 0     

3405909000 - - Other 0     CH, US 0     

340600 Candles, tapers and the like:               

  -  Candles:               

3406001100 - -  Plain, not perfumed 0     CH, US 0     

3406001900 - -  Other : 0     CH, US 0     

3406009000 -  Other 0     CH, US 0     

3407000000 

Modelling pastes, including those 
put up for children‘s amusement; 
preparations known as ‗dental 
wax‘ or as ‗dental impression 
compounds‘, put up in sets, in 
packings for retail sale or in 
plates, horseshoe shapes, sticks 
or similar forms; other 
preparations for use in dentistry, 
with a basis of plaster (of calcined 
gypsum or calcium sulphate) 0     CH, US 0     

3501 
Casein, caseinates and other 
casein derivatives; casein glues:           ag   

350110 -  Casein:           ag   

3501101000 
- -  For the manufacture of 
regenerated textile fibres(a) 0       0 ag   
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3501105000 

- -  For industrial uses other than 
the manufacture of foodstuffs or 
fodder(a) 3,2     CH 0 ag   

3501109000 - -  Other 9       0 ag   

350190 -  Other:           ag   

3501901000 - -  Casein glues 6,5     CH 0 ag   

3501909000 - -  Other 6,4     CH 0 ag   

3502 

Albumins (including concentrates 
of two or more whey proteins, 
containing by weight more than 
80% whey proteins, calculated on 
the dry matter), albuminates and 
other albumin derivates:           ag   

  - Egg albumin           ag   

350211 - - Dried           ag   

3502111000 
- - - Unfit, or to be rendered unfit, 
for human consumption 0     CH 0 ag   

3502119000 - - - Other 0     CH 0 ag   

350219 - - Other:           ag   

3502191000 
- - - Unfit, or to be rendered unfit, 
for human consumption 0     CH 0 ag   

3502199000 - - - Other 0     CH 0 ag   

350220 

- Milk albumin, including 
concentrates of two or more whey 
proteins:           ag   

3502201000 
- - Unfit, or to be rendered unfit, 
for human consumption 0       0 ag   

  - - Other:           ag   

3502209100 
- - - Dried (for example, in sheets, 
scales, flakes, powder) 0     CH 0 ag   

3502209900 - - - Other 0     CH 0 ag   

350290 -  Other:           ag   

  

- - Albumins, other than egg 
albumin and milk albumin 
(lactalbumin):           ag   

3502902000 
- - - Unfit, or to be rendered unfit, 
for human consumption 0     CH 0 ag   

3502907000 - - -  Other 6,4       0 ag   

3502909000 
- -  Albuminates and other 
albumin derivatives 6,5     US 0 ag   
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350300 

Gelatin (including gelatin in 
rectangular (including square) 
sheets, whether or not surface-
worked or coloured) and gelatin 
derivatives; isinglass; other  glues 
of animal origin, excluding casein 
glues of heading 3501:           ag   

3503001000 -  Gelatin and derivatives thereof: 6,5     US 0 ag   

3503008000 -  Other 6,5     US 0 ag   

3504000000 

Peptones and their derivatives; 
other protein substances and their 
derivatives,  not elsewhere 
specified or included; hide 
powder, whether or not chromed 3,4       0 ag   

3505 

Dextrins and other modified 
starches (for example, 
pregelatinised or esterified  
starches); glues based on 
starches, or on dextrins or other 
modified starches:           ag   

350510 
-  Dextrins and other modified 
starches:           ag   

3505101000 - -  Dextrins 9       0 ag   

  - -  Other modified starches:           ag   

3505105000 
- - - Starches, esterified or 
etherified 6,5     US 0 ag   

3505109000 - - - Other 9       0 ag   

350520 -  Glues:           ag   

3505201000 

- - Containing, by weight, less 
than 25% of starches or dextrins 
or other modified starches: 6,5     US 0 ag   

3505203000 

- -  Containing, by weight, 25 % or 
more but less than 55 % of 
starches or dextrins  or other 
modified starches: 6,5     US 0 ag   

3505205000 

- -  Containing, by weight, 55 % or 
more but less than 80% of 
starches or dextrins or  other 
modified starches: 6,5     US 0 ag   

3505209000 

- - Containing by weight 80 % or 
more of starches or dextrins or 
other modified starches: 6,5     US 0 ag   
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3506 

Prepared glues and other 
prepared adhesives, not 
elsewhere specified or included; 
products suitable for use as glues 
or adhesives, put up for retail sale 
as glues or 
adhesives, not exceeding a net 
weight of 1 kg:               

3506100000 

- Products suitable for use as 
glues or adhesives, put up for 
retail sale as glues or adhesives, 
not exceeding a net weight of 1 kg  6,5     CH, US 0     

  -  Other:               

3506910000 

- -  Adhesives based on polymers 
of headings 3901 to 3913 or on 
rubber: 6,5     CH, US 0     

3506990000 - -  Other: 6,5     CH, US 0     

3507 
Enzymes; prepared enzymes not 
elsewhere specified or included:               

3507100000 
-  Rennet and concentrates 
thereof 6,5     CH, US 0     

350790 -  Other:               

3507901000 - - Lipoprotein lipase 6,5     CH, US 0     

3507902000 - - Aspergillus alkaline protease 6,5     CH, US 0     

3507909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3601000000 Propellent powders 5     CH, US 0     

3602000000 
Prepared explosives,other than 
propellent powders 6,5     CH, US 0     

360300 

Safety fuses; detonating fuses; 
percussion or detonating caps; 
igniters;  electric detonators :               

3603001000 - Safety uses; detonating fuses 6,5     CH, US 0     

3603009000 - Other 6,5     CH, US 0     

3604 

Fireworks, signalling flares, rain 
rockets, fog signals and other 
pyrotechnic articles :               

3604100000 - Fireworks 6,5     CH, US 0     

3604900000 - Other 6,5     CH, US 0     

3605000000 
Matches, other than pyrotechnic 
articles of heading 3604 6,5     CH, US 0     
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3606 

Ferro-cerium and other pyrophoric 
alloys in all forms; articles of 
combustible  materials as 
specified in note 2 to this chapter :               

3606100000 

- Liquid or liquefied-gas fuels in 
containers of kind used for filling 
or refilling     cigarette or similar 
lighters and of a capacity not 
exceding 300 cm³ 6,5     CH, US 0     

360690 - Other:               

3606901000 
- - Ferro-cerium and other 
pyrophoric alloys in all forms: 6,5     CH, US 0     

3606909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3701 

Photographic plates and film in 
the flat, sensitised, unexposed, of 
any  material other than paper, 
paperboard or textiles; instant 
print film in the   flat, sensitised, 
unexposed, whether or not in 
packs:               

370110 -  For X-ray:               

3701101000 
- -  For medical, dental or 
veterinary use 6,5     CH, US 0     

3701109000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3701200000 -  Instant print film: 6,5     CH, US 0     

3701300000 
-  Other plates and film, with any 
side exceeding 255 mm 6,5     CH, US 0     

  -  Other:               

3701910000 
- -  For colour photography 
(polychrome) 6,5     CH, US 0     

3701990000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3702 

Photographic film in rolls, 
sensitised, unexposed, of any 
material other than  paper, 
paperboard or textiles; instant 
print film in rolls, sensitised, 
unexposed:               

3702100000 -  For X-ray 6,5     CH, US 0     

  
- Other film, without perforations, 
of a width not exceeding 105 mm:               

370231 
- -  For colour photography 
(polychrome):               

3702312000 
- - -  Of a length not exceeding 30 
m 6,5     CH, US 0     

  - - -  Of a length exceeding 30 m :               
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3702319100 

- - - - Colour negative film:of a 
width of 75 mm or more but not 
exceeding 105 mm,and of a 
length of 100mm or more for the 
manufacture of instant-picture 
film-packs 6,5     CH, US 0     

3702319800 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

370232 
- -  Other, with silver halide 
emulsion:               

  
- - -  Of a width not exceeding 35 
mm:               

3702321000 
- - - -  Microfilm; film for the 
graphic arts 6,5     CH, US 0     

3702322000 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  - - -  Of a width exceeding 35 mm:               

3702323100 - - - -  Microfilm 6,5     CH, US 0     

3702325000 - - - -  Film for the graphic arts 6,5     CH, US 0     

3702328000 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3702390000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

  
- Other film, without perforations, 
of a width exceeding 105 mm:               

3702410000 

- -  Of a width exceeding 610 mm 
and of a length exceeding 200 m, 
for colour    photography 
(polychrome) 6,5     CH, US 0     

3702420000 

- -  Of a width exceeding 610 mm 
and of a length exceeding 200 m, 
other than  for colour photography 6,5     CH, US 0     

3702430000 

- -  Of a width exceeding 610 mm 
and of a length not exceeding 200 
m 6,5     CH, US 0     

3702440000 
- -  Of a width exceeding 105 mm 
but not exceeding 610 mm 6,5     CH, US 0     

  
- Other film, for colour 
photography (polychrome):               

3702510000 

- -  Of a width not exceeding 16 
mm and of a length  not 
exceeding 14 m 6,5     CH, US 0     

3702520000 

- -  Of a width not exceeding 
16mm and of a length exceeding 
14 m 6,5     CH, US 0     

3702530000 

- -  Of a width exceeding 16 mm 
but not  exceeding 35 mm and of 
a length   not exceeding 30 m, for 
slides 6,5     CH, US 0     
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370254 

- -  Of a width exceeding 16 mm 
but not exceeding 35 mm and of a 
length   not exceeding 30 m, other 
than for slides :               

3702541000 
- - - Of a width exceeding 16 mm 
but not exceeding 24mm 6,5     CH, US 0     

3702549000 
- - - Of a width exceeding 24 mm 
but not exceeding 35 mm 6,5     CH, US 0     

3702550000 

- -  Of a width exceeding 16 mm 
but not exceeding 35 mm and of a 
length  exceeding 30 m 6,5     CH, US 0     

3702560000 - -  Of a width exceeding 35 mm 6,5     CH, US 0     

  -  Other:               

370291 
- -  Of a width not exceeding 16 
mm:               

3702912000 - - - Film for the graphic arts 6,5     CH, US 0     

3702918000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

370293 

- -  Of a width exceeding 16 mm 
but not exceeding 35 mm and of a 
length not exceeding 30 m:               

3702931000 
- - - Microfilm; film for the graphic 
arts 6,5     CH, US 0     

3702939000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

370294 

- -  Of a width exceeding 16 mm 
but not exceeding 35 mm and of a 
length   exceeding 30m:               

3702941000 
- - - Microfilm; film for the graphic 
arts 6,5     CH, US 0     

3702949000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3702950000 - -  Of a width exceeding 35 mm 6,5     CH, US 0     

3703 

Photographic paper, paperboard 
and textiles, sensitised, 
unexposed:               

3703100000 
-  In rolls of a width exceeding 610 
mm 6,5     CH, US 0     

370320 
-  Other, for colour photography 
(polychrome):               

3703201000 
- -  For photographs obtained from 
reversal type  film 6,5     CH, US 0     

3703209000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

370390 -  Other:               

3703901000 
- -  Sensitized with silver or 

6,5     CH, US 0     
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platinum salts 

3703909000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

370400 

Photographic plates, film, paper, 
paperboard and textiles, exposed 
but not developed:               

3704001000 -  Plates and film 6,5     CH, US 0     

3704009000 -  Other 6,5     CH, US 0     

3705 

Photographic plates and film, 
exposed and developed, other 
than  cinematographic film:               

3705100000 -  For offset reproduction 6,5     CH, US 0     

370590 - Other:               

3705901000 - - Microfilms 6,5     CH, US 0     

3705909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3706 

Cinematographic film, exposed 
and developed, whether or not 
incorporating  sound track or 
consisting only of sound track:               

370610 -  Of a width of 35 mm or more:               

3706101000 - -  Consisting only of sound track: 6,5     CH, US 0     

  - - Other               

3706109100 
- - Negatives; intermediate 
positives 6,5     CH, US 0     

3706109900 - - Other positives 6,5     CH, US 0     

370690 -  Other:               

3706901000 - -  Consisting only of sound track: 6,5     CH, US 0     

  - -  Other:               

3706903100 
- - -  Negatives; intermediate 
positives 6,5     CH, US 0     

  - - -  Other positives:               

3706905100 - - - -  Newsreels 6,5     CH, US 0     

  - - - -  Other, of a width of:               

3706909100 - - - - -  Less than 10 mm 6,5     CH, US 0     

3706909900 - - - - -  10mm or more 6,5     CH, US 0     
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3707 

Chemical preparations for 
photographic uses (other  than 
varnishes, glues,  adhesives and 
similar preparations); unmixed 
products for photographic  for 
use:adhesives and similar 
preparations); unmixed products 
for photographic               

3707100000 -  Sensitising emulsions 6,5     CH, US 0     

370790 -  Other:               

  - -  Developers and fixers:               

  
- - -  For colour photography 
(polychrome):               

3707901100 
- - - -  For photographic film and 
plates 6,5     CH, US 0     

3707901900 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3707903000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3707909000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3801 

Artificial graphite; colloidal or 
semi-colloidal graphite; 
preparations based   on graphite 
or other carbon in the form of 
pastes, blocks, plates  or other 
semi-manufactures:               

3801100000 -  Artificial graphite 6,5     CH, US 0     

380120 
-  Colloidal or semi-colloidal 
graphite:               

3801201000 

- -  Colloidal graphite in 
suspension in oil; semi-colloidal 
graphite 6,5     CH, US 0     

3801209000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3801300000 

- Carbonaceous pastes for 
electrodes and similar pastes for 
furnace linings 6,5     CH, US 0     

3801900000 -  Other: 3     CH, US 0     

3802 

Activated carbon; activated 
natural mineral products; animal 
black, including spent animal 
black:               

3802100000 -  Activated carbon 5     CH, US 0     

3802900000 -  Other 6,5     CH, US 0     

380300 Tall oil, whether or not refined:               

3803001000 -  Crude 6,5     CH, US 0     
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3803009000 -  Other 6,5     CH, US 0     

380400 

Residual lyes from the 
manufacture of wood pulp, 
whether or not concentrated,   
desugared or chemically treated, 
including lignin sulphonates, but 
excluding tall oil of heading 3803:               

3804001000 -  Concentrated sulphite lye 6,5     CH, US 0     

3804009000 -  Other : 5     CH, US 0     

3805 

Gum, wood or sulphate turpentine 
and other terpenic oils produced 
by the   distillation or other 
treatment of coniferous woods; 
crude dipentene; sulphite  
turpentine and other crude para-
cymene; pine oil containing alpha-
terpineol  as the main constituent:               

380510 
-  Gum, wood or sulphate 
turpentine oils:               

3805101000 - -  Gum turpentine 6,5     CH, US 0     

3805103000 - - Wood turpentine 6,5     CH, US 0     

3805109000 - - Sulphate turpentine 6,5     CH, US 0     

380590 - Other:               

3805901000 - - Pine oil 5     CH, US 0     

3805909000 - - Other 5     CH, US 0     

3806 

Rosin and resin acids, and 
derivatives thereof; rosin spirit and 
rosin oils;  run gums:               

380610 -  Rosin and resin acids:               

3806101000 - -  Obtained from fresh oleoresins 6,5     CH, US 0     

3806109000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3806200000 

- Salts of rosin, of resin acids or of 
derivatives of rosin or resin acids, 
other than salts of rosin adducts 5     CH, US 0     

3806300000 -  Ester gums 6,5     CH, US 0     

3806900000 -  Other 6,5     CH, US 0     

380700 

Wood tar; wood tar oils; wood 
creosote; wood naphtha; 
vegetable pitch;  brewers' pitch 
and similar preparations based on 
rosin, resin acids or on  vegetable 
pitch:               

3807001000 -  Wood tar 5     CH, US 0     
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3807009000 -  Other 6,5     CH, US 0     

3808 

Insecticides, rodenticides, 
fungicides, herbicides, anti-
sprouting products and plant-
growth regulators, disinfectants 
and similar products, put up in 
forms or packings for retail sale or 
as preparations or articles (for 
example, sulphur-treated bands, 
wicks and candles, and fly-
papers):               

3808500000 
- Goods specified in subheading 
note 1 to this chapter 6,5     CH, US 0     

  - Other:               

380891 - - Insecticides:               

3808911000 - - - Based on pyrethroids 6,5     CH, US 0     

3808912000 
- - - Based on chlorinated 
hydrocarbons 6,5     CH, US 0     

3808913000 - - - Based on carbamates 6,5     CH, US 0     

3808914000 
- - - Based on organophosphorus 
compounds 6,5     CH, US 0     

3808919000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

380892 - - Fungicides:               

  - - - Inorganic:               

3808921000 
- - - - Preparations based on 
copper compounds 6,5     CH, US 0     

3808922000 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

  - - - Other:               

3808923000 - - - - Based on dithiocarbamates 6,5     CH, US 0     

3808924000 - - - - Based on benzimidazoles 6,5     CH, US 0     

3808925000 
- - - - Based on diazoles or 
triazoles 6,5     CH, US 0     

3808926000 
- - - - Based on diazines or 
morpholines 6,5     CH, US 0     

3808929000 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

380893 

- - Herbicides, anti-sprouting 
products and plant-growth 
regulators:               

  - - - Herbicides:               

3808931100 
- - - - Based on phenoxy-
phytohormones 6,5     CH, US 0     
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3808931300 - - - - Based on triazines 6,5     CH, US 0     

3808931500 - - - - Based on amides 6,5     CH, US 0     

3808931700 - - - - Based on carbamates 6,5     CH, US 0     

3808932100 
- - - - Based on dinitroaniline 
derivatives 6,5     CH, US 0     

3808932300 
- - - - Based on derivatives of 
urea, of uracil or of sulphonylurea 6,5     CH, US 0     

3808932700 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3808933000 - - - Anti-sprouting products 6,5     CH, US 0     

3808939000 - - - Plant-growth regulators 6,5     CH, US 0     

380894 - - Disinfectants:               

3808941000 
- - - Based on quaternary 
ammonium salts 6,5     CH, US 0     

3808942000 
- - - Based on halogenated 
compounds 6,5     CH, US 0     

3808949000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

380899 - - Other:               

3808991000 - - - Rodenticides 6,5     CH, US 0     

3808999000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3809 

Finishing agents, dye carriers to 
accelerate the dyeing or fixing of 
dyestuffs  and other products and 
preparations (for example, 
dressings and mordants),    of a 
kind used in the textile, paper, 
leather or like industries, not 
elsewhere   specified or included:           ag   

380910 
-  With a basis of amylaceous 
substances:           ag   

3809101000 
- - Containing by weight of such 
substances less  than 55 % 6,5     CH, US 0 ag   

3809103000 

- - Containing by weight of such 
substances 55 % or more but less 
than 70 % 6,5     CH, US 0 ag   

3809105000 

- - Containing by weight of such 
substances 70 % or more but less 
than 83 % 6,5     CH, US 0 ag   

3809109000 
- - Containing by weight of such 
substances 83 % or more 6,5     CH, US 0 ag   

  -  Other:               

3809910000 
- - Of a kind used in the textile or 
like industries: 6,5     CH, US 0     
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3809920000 
- -  Of a kind used in the paper or 
like industries 6,5     CH, US 0     

3809930000 
- - Of a kind used in the leather or 
like industries 6,5     CH, US 0     

3810 

Pickling preparations for metal 
surfaces; fluxes and other 
auxiliary preparations   for 
soldering, brazing or welding; 
soldering, brazing or welding 
powders and   pastes consisting 
of metal and other materials; 
preparations of a kind used  as 
cores or  coatings for welding 
electrodes or rods:               

3810100000 

-  Pickling preparations for metal 
surfaces; soldering, brazing or 
welding powders and pastes 
consisting of metal and other 
materials 6,5     CH, US 0     

381090 -  Other:               

3810901000 

- -  Preparations of a kind used as 
cores or coatings for welding 
electrodes and rods 5     CH, US 0     

3810909000 - -  Other 5     CH, US 0     

3811 

Anti-knock preparations, oxidation 
inhibitors, gum inhibitors, viscosity  
improvers, anti-corrosive 
preparations and other prepared 
additives, for    mineral oils 
(including gasoline) or for other 
liquids used for the same   
purposes as mineral   oils:               

  -  Anti-knock preparations:               

381111 - -  Based on lead compounds:               

3811111000 - - -  Based on tetraethyl-lead 6,5     CH, US 0     

3811119000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3811190000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

  -  Additives for lubricating oils:               

3811210000 

- -  Containing petroleum oils or 
oils obtained from bituminous 
minerals: 6,5     CH, US 0     

3811290000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3811900000 -  Other 6,5     CH, US 0     
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3812 

Prepared rubber accelerators; 
compound plasticisers for rubber 
or plastics,   not elsewhere 
specified or included; anti-
oxidising preparations and other  
compound stabilisers for rubber or 
plastics:               

3812100000 -  Prepared rubber accelerators 6,5     CH, US 0     

381220 
-  Compound plasticisers for 
rubber or plastics :               

3812201000 

- - Reaxtion mixture containing 
benzyl 3- iso-butyryloxy-1-
isopropyl-2,2-dimethylpropyl 
phthalate and benzyl 3-
isobutyryloxy-2,2,4-trimethylpenyl 
phthalate 6,5     CH, US 0     

3812209000 - - Other 6,5     CH, US 0     

381230 

-  Anti-oxidising preparations and 
other compound stabilisers for 
rubber or   plastics:               

  - - Anti-oxidising preparations               

3812302100 
- - - - - Mixtures of oligomers 1,2-
dihydro-2,2,4-Trimethylquinoline 6,5     CH, US 0     

3812302900 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3812308000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3813000000 

Preparations and charges for fire-
extinguishers; charged fire-
extinguishing grenades 6,5     CH, US 0     

381400 

Organic composite solvents and 
thinners, not elsewhere specified 
or   included; prepared paint or 
varnish removers:               

3814001000 -  Based on butyl acetate 6,5     CH, US 0     

3814009000 -  Other 6,5     CH, US 0     

3815 

Reaction initiators, reaction 
accelerators and catalytic 
preparations, not  elsewhere 
specified or included:               

  -  Supported catalysts:               

3815110000 

- -  With nickel or nickel 
compounds as the active 
substance 6,5     CH, US 0     

3815120000 

- -  With precious metal or 
precious metal compounds as the 
active substance 6,5     CH, US 0     

381519 - -  Other :               
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3815191000 

- - - Catalyst, in the form of grains 
of which 90 % or more by weight 
have a particle-size  not 
exceeding 10 micrometres, 
consisting of a mixture of oxides 
on a magnesium-  silicate support, 
containing by weight: 20% or 
more but not more than 35% of 
copper and — 2 % or more but 
not more than 3 % of bismuth, 
and of an apparent specific gravity 
of 0,2 or more but not exceeding 
1,0 6,5     CH, US 0     

3815199000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

381590 -  Other :               

3815901000 

- - Catalyst consisting of 
ethyltriphenylphosphonium 
acetate in the form of a solution in 
methanol 6,5     CH, US 0     

3815909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3816000000 

Refractory cements, mortars, 
concretes and similar 
compositions, other than products 
of heading 3801 6,5     CH, US 0     

381700 

Mixed alkylbenzenes and mixed 
alkylnaphthalenes, other than 
those of heading 2707 or 2902:               

3817005000 - Linear alkylbenzene 6,5     CH, US 0     

3817008000 - Other 6,5     CH, US 0     

381800 

Chemical elements doped for use 
in electronics, in the form of discs, 
wafers  or similar forms; chemical 
compounds doped for use in 
electronics:               

3818001000 -  Doped silicon 0     CH, US 0   
IT
A 

3818009000 -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

3819000000 

Hydraulic brake fluids and other 
prepared liquids for hydraulic 
transmission,  not containing or 
containing less than 70% by 
weight of petroleum oils or oils 
obtained from bituminous 
minerals 6,5     CH, US 0     

3820000000 
Anti-freezing preparations and 
prepared de-icing fluids 6,5     CH, US 0     
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3821000000 

Prepared culture media for 
development or maintenance of 
micro-organisms 
(including viruses and the like) or 
of plant, human or animal cells  6,5     CH, US 0     

3822000000 

Diagnostic or laboratory reagents 
on a backing and prepared 
diagnostic or laboratory reagents 
whether or not on a backing, other 
than those of heading  3002 or 
3006;certified reference materials 6,5 0   CH, US 0     

3823 

Industrial monocarboxylic fatty 
acids; acid oils from refining; 
idustrial fatty  alcohols:           ag   

  
- Industrial monocarboxylic fatty 
acids; acid oils from refining:           ag   

3823110000 - - Stearic acid 6,5     CH 0 ag   

3823120000 - - Oleic acid 6,5     CH 0 ag   

3823130000 - - Tall oil fatty acids 6,5     CH 0 ag   

382319 - - Other:           ag   

3823191000 - - - Distilled fatty acids 6,5     CH 0 ag   

3823193000 - - - Fatty acid distillate 6,5     CH 0 ag   

3823199000 - - - Other 6,5     CH 0 ag   

3823700000 - Industrial fatty alcohols : 6,5     CH 0 ag   

3824 

Prepared binders for foundry 
moulds or cores; chemical 
products and preparations of the 
chemical or allied industries 
(including those consisting  of 
mixtures of natural products), not 
elsewhere specified or included;               

3824100000 
- Prepared binders for foundry 
moulds or cores: 6,5     CH, US 0     

3824300000 

- Non-agglomerated metal 
carbides mixed  together or with 
metallic binders 6,5     CH, US 0     

3824400000 
- Prepared additives for cements, 
mortars or concretes 6,5     CH, US 0     

382450 
- Non-refractory mortars and 
concretes:               

3824501000 - - Concrete ready to pour 6,5     CH, US 0     

3824509000 - - Other 6,5     CH, US 0     

382460 
- Sorbitol other than that of 
subheading 2905 44:           ag   
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  - - In aqueous solution:           ag   

3824601100 

- - - Containing 2 % or less by 
weight of D-mannitol, calculated 
on the D-glucitol content 6,5     CH, US 0 ag   

3824601900 - - - Other 6,5     CH, US 0 ag   

  - - Other:           ag   

3824609100 

- - - Containing 2 % or less by 
weight of D-mannitol, calculated 
on the D-glucitol content 6,5     CH, US 0 ag   

3824609900 - - - Other 6,5     CH, US 0 ag   

  

- Mixtures containing halogenated 
derivatives of methane, ethane or 
propane:               

3824710000 

- - Containing chlorofluorocarbons 
(CFCs), whether or not Containing 
hydrochlorofluorocarbons 6,5     CH, US 0     

3824720000 

- - Containing 
bromochlorodifluoromethane, 
bromotrifluoromethane or 
dibromotetrafluoroethanes 6,5     CH, US 0     

3824730000 

- - Containing 
hydrobromofluorocarbons 
(HBFCs) 6,5     CH, US 0     

3824740000 

- - Containing 
hydrochlorofluorocarbons 
(HCFCs), whether or not 
containing perfluorocarbons 
(PFCs) or hydrofluorocarbons 
(HFCs), but not containing 
chlorofluorocarbons 6,5     CH, US 0     

3824750000 - - Containing carbon tetrachloride 6,5     CH, US 0     

3824760000 

- - Containing 1,1,1-
trichloroethane (methyl 
chloroform) 6,5     CH, US 0     

3824770000 

- - Containing bromomethane 
(methyl bromide) or 
bromochloromethane 6,5     CH, US 0     

3824780000 

- - Containing perfluorocarbons 
(PFCs) or hydrofluorocarbons 
(HFCs), but not containing 
chlorofluorocarbons (CFCs) or 
hydrochlorofluorocarbons 
(HCFCs) 6,5     CH, US 0     

3824790000 - - Other 6,5     CH, US 0     
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- Mixtures and preparations 
containing oxirane (ethylene 
oxide), polybrominated 
biphenyls (PBBs), polychlorinated 
biphenyls (PCBs), polychlorinated 
terphenyls 
(PCTs) or tris(2,3-dibromopropyl) 
phosphate:               

3824810000 
- - Containing oxirane (ethylene 
oxide) 6,5     CH, US 0     

3824820000 

- - Containing polychlorinated 
biphenyls (PCBs), polychlorinated 
terphenyls (PCTs) 
or polybrominated biphenyls 
(PBBs) 6,5     CH, US 0     

3824830000 
- - Containing tris(2,3-
dibromopropyl) phosphate 6,5     CH, US 0     

382490 - Other:               

3824901000 

- - Petroleum sulphonates, 
excluding petroleum sulphonates 
of alkali metals, of   ammonium or 
of ethanolamines; thiophenated 
sulphonic acids of oils obtained 
from   bituminous minerals, and  
their salts 6,5     CH, US 0     

3824901500 - - Ion exchangers 6,5     CH, US 0     

3824902000 - - Getters for vacuum tubes 6,5     CH, US 0     

3824902500 

- - Pyrolignites (for example, of 
calcium); crude calcium tartrate; 
crude calcium citrate 6,5     CH, US 0     

3824903000 
- - Naphthenic acids, their water-
insoluble salts and their esters 6,5     CH, US 0     

3824903500 

- - Anti-rust preparations 
containing amines as active 
constituents 6,5     CH, US 0     

3824904000 

- - Inorganic composite solvents 
and thinners for varnishes and 
similar products 6,5     CH, US 0     

  - - Other:               

3824904500 
- - - Anti-scaling and similar 
compounds 6,5     CH, US 0     

3824905000 - - - Preparations for electroplating 6,5     CH, US 0     

3824905500 

- - - Mixtures of mono-, di- and tri-, 
fatty acid esters of glycerol 
(emulsifiers for fats) 6,5     CH, US 0     

  
- - - Products and preparations for 
pharmaceutical or surgical uses:               
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3824906100 

- - - - Intermediate products of the 
antibiotics manufacturing  process 
obtained from the   fermentation 
of Streptomyces tenebrarius, 
whether or not dried, for use in the  
manufacture  of human 
medicaments of heading 3004 6,5     CH, US 0     

3824906200 

- - - - Intermediate products from 
the manufacture of monensin 
salts 6,5     CH, US 0     

3824906400 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3824906500 

- - - Auxiliary products for 
foundries (other than  those falling 
within subheading    3824 10 00) 6,5     CH, US 0     

3824907000 

- - - Fire-proofing, water-proofing 
and similar protective 
preparations used in the building 
industry 6,5     CH, US 0     

  - - - Other:               

3824907500 
- - - - Lithium niobate 
wafer,undoped 6,5     CH, US 0     

3824908000 

- - - - Mixture of animes derived 
from dimerized fatty acids, of an 
average molecular weight of 520 
or more but not exceeding 550 6,5     CH, US 0     

3824908500 

- - - - 3-(1-Ethyl-1-methylpropyl) 
isoxazol-5-ylamine in the form of a 
solution in toluene 6,5     CH, US 0     

3824909100 

- - - - Mono-akril estri masnih 
kisjelina koji sadrţe po zapremini 
96,5% ili više estara (FAMAE) 0     CH, US 0     

3824909700 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3825 

Residualproducts of the chemical 
or allied industries, not elsewhere 
specified or included; municipal 
waste; sewage sludge; other 
wastes  specified in note 6 to this 
chapter:               

3825100000 - Municipal waste 6,5     CH 0     

3825200000 - Sewage sludge 6,5     CH 0     

3825300000 - Clinical waste 6,5     CH 0     

  - Waste organic solvents:               

3825410000 - - Halogenated 6,5     CH 0     

3825490000 - - Other 6,5     CH 0     

3825500000 

- Wastes of metal pickling liquors, 
hydraulic fluids, brake and anti-
freeze fluids 6,5     CH 0     
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- Other wastes from chemical or 
allied industries:               

3825610000 
- - Mainly containing organic 
constituents 6,5     CH 0     

3825690000 - - Other 6,5     CH 0     

382590 - Other               

3825901000 
- - Alkaline iron oxides for 
purification gas 6,5     CH 0     

3825909000 - - Other 6,5     CH 0     

  Primary Forms               

3901 
Polymers of ethylene, in primary 
forms:               

390110 
-  Polyethylene having a specific 
gravity of less than 0,94:               

3901101000 - -  Linear polyethylene 6,5     
CA, CH, 

US 0     

3901109000 - -  Other 6,5     
CA, CH, 

US 0     

390120 
-  Polyethylene having a specific 
gravity of 0,94 or more :               

3901201000 

- - Polyethylene, in one of the 
forms mentioned in note 6(b) to 
this chapter, of a specific  gravity 
of 0,958 or more at 
23°C,containing:                                                                    
-50 mg/kg or less of aluminium, 3     

CA, CH, 
US 0     

3901209000 - - Other 6,5     
CA, CH, 

US 0     

3901300000 
-  Ethylene-vinyl acetate 
copolymers 6,5     CH, US 0     

390190 -  Other :               

3901901000 

- - Ionomer resin consisting of a 
salt of a terpolymer of ethylene 
with isobutyl acrylate  and 
methacrylic acid 3     CH, US 0     

3901902000 

- - A-B-A block copolymer of 
polystyrene, etylene-butylene 
copolymer and polystyrene,  
containing by weight 35 % or less 
of styrene, in one of the forms 
mentioned in note     6(b) to this 
chapter 3     CH, US 0     

3901909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3902 
Polymers of propylene or of other 
olefins, in primary forms:               
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39021000 -  Polypropylene               

3902100010 
- - for pharmaceutical industry, 
gamma radiation resistant 6,5     CH, US 0     

3902100090  - - other 3     CH, US 0     

3902200000 -  Polyisobutylene 6,5     CH, US 0     

3902300000 -  Propylene copolymers 6,5     CH, US 0     

390290 -  Other :               

3902901000 

- - A-B-A block copolymer of 
polystyrene, ethylene-butylene 
copolymer and polystyrene,      
containing by weight 35% or less 
of styrene, in one of the forms 
mentioned in note   6(b) to this 
chapter 3     CH, US 0     

3902902000 

- - Polybut-1-ene, a copolymer of 
but-1-ene with ethylene containing 
by weight 10% or less of ethylene, 
or a blend of polybut-1-ene with 
poly-ethylene and/or  
polypropylene containing by 
weight 10% or less of 
polyethylene and/or 25% or less 
of polypropylene, in one of the 
forms mentioned in note 6(b) to 
this chapter 3     CH, US 0     

3902909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3903 
Polymers of styrene, in primary 
forms:               

  - Polystyrene:               

3903110000 - - Expansible 6,5     CH, US 0     

3903190000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3903200000 
- Styrene-acrylonitrile (SAN) 
copolymers 6,5     CH, US 0     

3903300000 
- Acrylonitrile-butadiene-styrene 
(ABS) copolymers 6,5     CH, US 0     

390390 - Other :               

3903901000 

- - Copolymer, solely of styrene 
with allyl alcohol, of an acetyl 
value of 175 or more 6,5     CH, US 0     

3903902000 

- - Brominated polystyrene, 
containing by weight 58 % or 
more but not more than 71%       
of bromine, in one of the forms 
mentioned in note 6(b) to this 
chapter 6,5     CH, US 0     

3903909000 - - Other 6,5     CH, US 0     
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3904 

Polymers of vinyl chloride or of 
other halogenated olefins, in 
primary forms:               

3904100000 
- Poly(vinyl chloride), not mixed 
with any other substances 6,5     CH, US 0     

  - Other poly(vinyl chloride):               

3904210000 - - Non-plasticized 6,5     CH, US 0     

3904220000 - - Plasticized 6,5     CH, US 0     

3904300000 
- Vinyl chloride-vinyl acetate 
copolymers 6,5     CH, US 0     

3904400000 - Other vinyl chloride copolymers 6,5     CH, US 0     

390450 -  Vinylidene chloride polymers :               

3904501000 

- - Copolymer of vinylidene 
chloride with acrylonitrile, in the 
form of expansible beads  of a 
diameter of a diameter of 4 
micrometres or more but not more 
than 20 micrometres 6,5     CH, US 0     

3904509000 - - Other 6,5     CH, US 0     

  - Fluoro-polymers:               

3904610000 - - Polytetrafluoroethylene 6,5     CH, US 0     

390469 - - Other :               

3904691000 

- - - Polyvinyl floride, in one of the 
forms mentioned in note 6(b) to 
this chapter 6,5     CH, US 0     

3904699000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3904900000 -  Other 6,5     CH, US 0     

3905 

Polymers of vinyl acetate or of 
other vinyl esters, in primary 
forms; other  vinyl polymers in 
primary forms:               

  - Poly(vinyl acetate):               

3905120000 - - In aqueous dispersion 6,5     CH, US 0     

3905190000 - - Other 6,5     CH, US 0     

  - Vinyl acetate copolymers:               

3905210000 - - In aqueous dispersion 6,5     CH, US 0     

3905290000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3905300000 

- Poly(vinyl alcohol), whether or 
not containing unhydrolysed 
acetate groups 6,5     CH, US 0     
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  - Other:               

3905910000 - - Copolymers 6,5     CH, US 0     

390599 - - Other :               

3905991000 

- - - Poly(vinyl formal), in one of 
the forms mentioned in note 6(b) 
to this chapter, of a    molecular 
weight of 10 000 or more but not 
exceeding 40 000 and containing 
by   weight :                       - 9,5% 
or more but not more 13% of 
acetyl groups 6,5     CH, US 0     

3905999000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3906 Acrylic polymers in primary forms:               

3906100000 -  Poly(methyl methacrylate) 6,5     CH, US 0     

390690 -  Other :               

3906901000 
- - Poly[N-(3-hydroxyimino-1,1-
dimethylbutyl) acrylamide] 6,5     CH, US 0     

3906902000 

- - Copolymer of 2-
diisopropylaminoethyl 
methacrylate with decyl 
methacrylate, in the    form of a 
solution in N,N-dimethylacetamide 
containing by weight 55% or more 
of copolymer 6,5     CH, US 0     

3906903000 

- - Copolymer of acrylic acid with 
2-etylhexyl acrylate, containing by 
weight 10 % or more but not more 
than 11% of 2-etylhexyl acrylate 6,5     CH, US 0     

3906904000 

- - Copolymer of  acrylonitrile with 
methyl acrylate, modified with 
polybutadiene-acrylonitrile (NBR) 6,5     CH, US 0     

3906905000 

- - Polymerization product of 
acrylic acid with alkyl 
methacrylate and small quantities 
of other monomers, for use as a 
thickener in the manufacture of 
textile printing pastes 6,5     CH, US 0     

3906906000 

- -  Copolymer of methyl acrylate 
with ethylene and a monomer 
containing a non-terminal  
carboxy group as a substituent, 
containing by weight 50 % or 
more of methyl acrylate,        
whether or not compoundedwith 
silica 6,5     CH, US 0     

3906909000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3907 

Polyacetals, other polyethers and 
epoxide resins, in primary forms;  
polycarbonates, alkyd resins, 
polyallyl esters and other 
polyesters, in  primary  forms:               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

3907100000 - Polyacetals 6,5     CH, US 0     

390720 - Other polyethers:               

  - - Polyether alcohols:               

3907201100 - - - Polyethylene glycols 6,5     CH, US 0     

  - - -  Other:               

3907202100 
- - - - With a hydroxyl number not 
exceeding 100 6,5     CH, US 0     

3907202900 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

  - -  Other :               

3907209100 
- - - Copolymer of 1-chloro-2,3-
epoxypropane with ethylene oxide 6,5     CH, US 0     

3907209900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3907300000 -  Epoxide resins 6,5     CH, US 0     

3907400000 -  Polycarbonates 6,5     CH, US 0     

3907500000 -  Alkyd resins 6,5     CH, US 0     

390760 -  Poly(ethylene terephthalate) :               

3907602000 
- - Having a viscosity number of 
183 ml/g or higher 6,5     CH, US 0     

3907608000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3907700000 - Poly(lactic acid 6,5     CH, US 0     

  -  Other polyesters:               

390791 - -  Unsaturated:               

3907911000 - - - Liquid 6,5     CH, US 0     

3907919000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

390799 - - Other:               

  
- - - With a hydroxyl number not 
exceeding 100 :               

3907991100 
- - - - Poly(ethylene naphthalene-
2,6-dicarboxylate) 6,5     CH, US 0     

3907991900 - - - - Other 6,5     CH 0     

  - - -  Other :               

3907999100 
- - - - Poly(ethylene naphthalene-
2,6-dicarboxylate) 6,5     CH, US 0     

3907999800 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3908 Polyamides in primary forms:               
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3908100000 
- Polyamide -6, -11, -12, -6,6, -
6,9, -6,10 or - 6,12 6,5     CH, US 0     

3908900000 - Other 6,5     CH, US 0     

3909 
Amino-resins, phenolic resins and 
polyurethanes, in primary forms:               

3909100000 -  Urea resins; thiourea resins 6,5     CH, US 0     

3909200000 -  Melamine resins 6,5     CH, US 0     

3909300000 -  Other amino-resins 6,5     CH, US 0     

3909400000 -  Phenolic resins 6,5     CH, US 0     

390950 -  Polyurethanes :               

3909501000 

- - Polyurethane of 2,2'-(tert-
butylimino)diethanol and 4,4'-
methylenedicyclohexyl      
diisocyanate, in the form of a 
solution in N,N-
dimenthylacetamide containing by 
weight  [50] % or more of polymer 6,5     CH, US 0     

3909509000 - - Other 6,5     CH, US 0     

3910000000 Silicones in primary forms 6,5     CH, US 0     

3911 

Petroleum resins, coumarone-
indene resins, polyterpenes, 
polysulphides, polysulphones and 
other products specified in Note 3 
to this Chapter, not  elsewhere 
specified or included, in primary 
forms:               

3911100000 

-  Petroleum resins, coumarone, 
indene or coumarone-indene 
resins and polyterpenes 6,5     CH, US 0     

391190 -  Other:               

  

- -  Condensation or 
rearrangement polymerisation 
products whether or not 
chemically  modified :               

3911901100 

- - - Poly(oxy-1,4-
phenylenesulphonyl-1,4- phenyle-
neoxy-1, 4-
phenyleneisopropylidene-1,     4-
phenylene), in one  of the forms 
mentioned in note 6(b) to this 
chapter 6,5     CH, US 0     

3911901300 - - - Poly(thio-1,4-phenylene) 6,5     CH, US 0     

3911901900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  - -  Other :               
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3911909100 

- - - Copolymer of p-cresol and 
divinylbenzene, in the form of a 
solution in N,  N-
dimenthylacetamide, containing 
by weight [50] % or more of 
polymer 6,5     CH, US 0     

3911909300 
- - - Hydrogenated copolymers of 
vinyltoluene and a-methylstyrene 6,5     CH, US 0     

3911909900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3912 

Cellulose and its chemical 
derivatives, not elsewhere 
specified or included,  in primary 
forms:               

  -  Cellulose acetates:               

3912110000 - -  Non-plasticised 6,5     CH, US 0     

3912120000 - -  Plasticized 6,5     CH, US 0     

391220 
-  Cellulose nitrates (including 
collodions):               

  - -  Non-plasticized:               

3912201100 - - - Collodions and celloidin 6,5     CH, US 0     

3912201900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3912209000 - -  Plasticized 6,5     CH, US 0     

  -  Cellulose ethers:               

3912310000 
- -  Carboxymethylcellulose and 
its salts 6,5     CH, US 0     

391239 - -  Other:               

3912391000 - - -  Ethylcellulose 6,5     CH, US 0     

3912392000 - - -  Hydroxypropylcellulose 6,5     CH, US 0     

3912398000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

391290 -  Other:               

3912901000 - -  Cellulose esters 6,5     CH, US 0     

3912909000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3913 

Natural polymers (for example, 
alginic acid) and modified natural 
polymers  (for example, hardened 
proteins, chemical derivatives of 
natural rubber), not elsewhere 
specified or included, in primary 
forms:               

3913100000 -  Alginic acid, its salts and esters 6,5     CH, US 0     

3913900000 -  Other: 6,5     CH, US 0     
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3914000000 

Ion-exchangers based on 
polymers of headings 3901 to  
3913, in primary forms 6,5     CH, US 0     

  

II.  WASTE, PARINGS AND 
SCRAP; SEMI-
MANUFACTURES; ARTICLES:               

3915 
Waste, parings and scrap, of 
plastics:               

3915100000 - Of polymers of ethylene 6,5     CH, US 0     

3915200000 - Of polymers of styrene 6,5     CH, US 0     

3915300000 - Of polymers of vinyl chloride 6,5     CH, US 0     

391590 - Of other plastics:               

  
- -  Of addition polymerisation 
products:               

3915901100 - - -  Of polymers of propylene 6,5     CH, US 0     

3915901800 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3915909000 - -  Other: 6,5     CH, US 0     

3916 

Monofilament of which any cross-
sectional dimension exceeds 1 
mm, rods,   sticks and profile 
shapes, whether or not surface-
worked but not otherwise worked, 
of plastics:               

3916100000 -  Of polymers of ethylene 6,5     CH, US 0     

391620 -  Of polymers of vinyl chloride:               

3916201000 - - Of poly (vinyl chloride) 6,5     CH, US 0     

3916209000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

391690 -  Of other plastics:               

  

- -  Of condensation or 
rearrangement polymerisation 
products, whether or not 
chemically modified:               

3916901100 - - - Of polyesters 6,5     CH, US 0     

3916901300 - - - Of polyamides 6,5     CH, US 0     

3916901500 - - - Of epoxide resins 6,5     CH, US 0     

3916901900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  
- -  Of addition polymerisation 
products:               

3916905100 - - -  Of polymers of propylene 6,5     CH, US 0     

3916905900 - - -  Other 6,5     CH, US 0     
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3916909000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3917 

Tubes, pipes and hoses, and 
fittings therefor (for example, 
joints, elbows, flanges), of 
plastics:               

391710 

-  Artificial guts (sausage casings) 
of hardened protein or of 
cellulosic materials:               

3917101000 - -  Of hardened protein 6,5     CH, US 0     

3917109000 - -  Of cellulosic materials 6,5     CH, US 0     

  -  Tubes, pipes and hoses, rigid:               

391721 - -  Of polymers of ethylene:               

3917211000 

- - - Seamless and of a length 
exceeding the maximum cross-
sectional dimension,  whether or 
not surface-worked, but not 
otherwise worked 6,5     CH 0     

ex3917211000 For use in civil aicraft 0       0     

3917219000 - - - Other 6,5     CH 0     

ex3917219000 For use in civil aicraft 0       0     

391722 - -  Of polymers of propylene:               

3917221000 

- - -  Seamless and of a length 
exceeding the maximum cross-
sectional dimension,     whether or 
not surface-worked, but not 
otherwise worked 6,5     CH 0     

ex3917221000 For use in civil aicraft 0       0     

3917229000 - - - Other 6,5     CH 0     

ex3917229000 For use in civil aicraft 0       0     

391723 - -  Of polymers of vinyl chloride:               

3917231000 

- - -  Seamless and of a length 
exceeding the maximum cross-
sectional dimension,  whether or 
not surface-worked, but not 
otherwise worked 6,5     CH 0     

ex3917231000 For use in civil aicraft 0       0     

3917239000 - - - Other 6,5     CH 0     

ex3917239000 For use in civil aicraft 0       0     

391729 - -  Of other plastics:               
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- - - Seamless and of a length 
exceeding the maximum cross-
sectional dimension,  whether or 
not surface-worked, but not 
otherwise worked:               

3917291200 

- - - -  Of condensation or 
rearrangement polymerization 
products, whether or not  
chemically modified 6,5     CH 0     

ex3917291200 For use in civil aicraft 0       0     

3917291500 
- - - -  Of addition polymerization 
products 6,5     CH 0     

ex3917291500 For use in civil aicraft 0       0     

3917291900 - - - -  Other 6,5     CH 0     

ex3917291900 For use in civil aicraft 0       0     

3917299000 - - - Other 6,5     CH 0     

ex3917299000 For use in civil aicraft 0       0     

  -  Other tubes, pipes and hoses:               

3917310000 

- - Flexible tubes, pipes and 
hoses, having a minimum burst 
pressure of 27,6 Mpa 6,5     CH 0     

ex3917310000 For use in civil aicraft 0       0     

391732 

- -  Other, not reinforced or 
otherwise combined with other 
materials, without  fittings:               

  

- - - Seamless and of a length 
exceeding the maximum cross-
sectional dimension,  whether or 
not surface-worked, but not 
otherwise worked:               

3917321000 

- - - - Of condensation or 
rearrangement polymerization 
products, whether or not            
chemically modified 6,5     CH, US 0     

  
- - - -  Of addition polymerization 
products:               

3917323100 - - - - - Of polymers of ethylene. 6,5     CH, US 0     

39173235 
- - - - -  Of polymers of vinyl 
chloride               

3917323510 - - - - - - for dialysers 6,5     CH, US 0     

3917323590 - - - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3917323900 - - - - -  Other: 6,5     CH, US 0     

3917325100 - - - - Other 6,5     CH, US 0     
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  - - - Other               

3917329100 - - - - Artificial sausage casings 6,5     CH, US 0     

3917329900 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3917330000 

- - Other, not reinforced or 
otherwise combined with other 
materials, with fittings 6,5     CH 0     

ex3917330000 For use in civil aicraft 0       0     

391739 - -  Other:               

  

- - -  Seamless and of a length 
exceeding the maximum cross-
sectional dimension, whether or 
not surface-worked, but not 
otherwise worked:               

3917391200 

- - - -  Of condensation or 
rearrangement polymerization 
products, whether or not  
chemically modified 6,5     CH 0     

ex3917391200 For use in civil aicraft 0       0     

3917391500 
- - - - Of addition polymerization 
products 6,5     CH 0     

ex3917391500 For use in civil aicraft 0       0     

3917391900 - - - - Other 6,5     CH 0     

ex3917391900 For use in civil aicraft 0       0     

3917399000 - - - Other 6,5     CH 0     

ex3917399000 For use in civil aicraft 0       0     

3917400000 - Fittings 6,5     CH, US 0     

ex3917400000 For use in civil aicraft 0       0     

3918 

Floor coverings of plastics, 
whether or not self- adhesive, in 
rolls or in the   form of tiles; wall or 
ceiling coverings of plastics, as 
defined in Note 9 to this Chapter:               

391810 -  Of polymers of vinyl chloride:               

3918101000 

- -  Consisting of a support 
impregnated, coated or covered 
with polyvinyl chloride 6,5     CH, US 0     

3918109000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3918900000 -  Of other plastics 6,5     CH, US 0     

3919 

Self-adhesive plates, sheets, film, 
foil, tape,  strip and other flat 
shapes, of  plastics, whether or 
not in rolls:               
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391910 
-  In rolls of a width not exceeding 
20 cm:               

  

- - Strips, the coating of which 
consists of unvulcanised natural 
or synthetic rubber:               

3919101100 
- - - Of plasticized polyvinyl 
chloride or of polyethylene 6,5     CH, US 0     

3919101300 
- - - Of non-plasticized polyvinyl 
chloride 6,5     CH, US 0     

3919101500 - - - Of polypropylene 6,5     CH, US 0     

3919101900 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  - -  Other:               

  

- - -  Of condensation or 
rearrangement polymerization 
products, whether or not  
chemically modified:               

3919103100 - - - -  Of polyesters 6,5     CH, US 0     

3919103800 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  
- - - Of addition polymerization 
products:               

3919106100 
- - - - Of plasticized polyvinyl 
chloride or of polyethylene 6,5     CH, US 0     

3919106900 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3919109000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

391990 -  Other:               

3919901000 

- -  Further worked than surface-
worked, or cut to shapes other 
than rectangular  (including  
square) 6,5     CH, US 0     

  - -  Other:               

  

- - - - Of condensation or 
rearrangement polymerization 
products, whether or not   
chemically modified:               

3919903100 

- - - -  Of polycarbonates, alkyd 
resins, polyallyl esters or other 
polyesters 6,5     CH, US 0     

3919903800 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

  
- - -  Of addition polymerization 
products:               

3919906100 
- - - - Of plasticized polyvinyl 
chloride or of polyethylene 6,5     CH, US 0     
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3919906900 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3919909000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3920 

Other plates, sheets, film, foil and 
strip, of plastics, non-cellular and 
not  reinforced, laminated, 
supported or similarly combined 
with other materials:               

392010 -  Of polymers of ethylene:               

  
- - Of a thickness not exceeding 
0,125 mm:               

  
- - - Of polyethylene having a 
specific gravity of:               

  - - - -  Less than 0,94 :               

3920102300 

- - - - - Polyethylene film, of a 
thickness of 20 micrometres or 
more but not exceeding 40 
micrometres, for the production of 
photo-resist film used in the 
manufacture  of semiconductors 
or printed circuits 6,5     CH, US 0     

  - - - - - Other :               

  - - - - - - Not printed :               

3920102400 - - - - - - - Stretch  film 6,5     CH, US 0     

3920102600 - - - - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3920102700 - - - - - -Printed 6,5     CH, US 0     

3920102800 - - - - 0,94 or more 6,5     CH, US 0     

3920104000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  
- -  Of a thickness exceeding 
0,125 mm :               

3920108100 

- - - Synthetic paper pulp, in the 
form of moist sheets made from 
unconnected finely   branched 
polyethylene fibrils, whether or not 
blended with  cellulose fibres in a  
quantity not exceeding 15% 
containing polyvinyl alcohol 
dissolved in water as the 
moistening agent 6,5     CH, US 0     

3920108900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

392020 -  Of polymers of propylene:               

  
- - Of a thickness not exceeding 
0,10 mm:               

3920202100 - - - Biaxially oriented 6,5     CH, US 0     
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3920202900 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  
- -  Of a thickness exceeding 0,10 
mm:               

  

- - - Strip of a width exceeding 5 
mm but not exceeding 20 mm of 
the kind used for packaging:               

3920207100 - - - - Decorative strip 6,5     CH, US 0     

3920207900 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3920209000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

3920300000 -  Of polymers of styrene 6,5     CH, US 0     

  -  Of polymers of vinyl chloride:               

392043 
- - Containing by weight not less 
than 6 % of plasticisers               

3920431000 
- - - Of a thickness not exceeding 
1 mm 6,5     CH, US 0     

3920439000 
- - - Of a thickness exceeding 1 
mm 6,5     CH, US 0     

392049 - - Other:               

3920491000 
- - - Of a thickness not exceeding 
1 mm 6,5     CH, US 0     

3920499000 
- - - Of a thickness exceeding 1 
mm 6,5     CH, US 0     

  -  Of acrylic polymers:               

3920510000 - -  Of polymethyl methacrylate 6,5     CH, US 0     

392059 - -  Other :               

3920591000 

- - - Copolymer of acrylic and 
methacrylic esters, in the form of 
film of a thickness not exceeding 
150 micrometres 6,5     CH, US 0     

3920599000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  

-  Of polycarbonates, alkyd resins, 
polyallyl esters or other 
polyesters:               

3920610000 - -  Of polycarbonates 6,5     CH, US 0     

392062 - -  Of polyethylene terephthalate:               

  
- - - Of a thickness not exceeding 
0,35 mm :               
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3920621100 

- - - - Polyethylene terephthalate 
film, of a thicknes of 72 
micrometres or more but not    
exceeding 79 micrometres, for the 
manufacture of flexible magnetic 
disks(a) 6,5     CH, US 0     

3920621300 

- - - - Polyethylene terephthalate 
film, of a thicknes of 100 
micrometres or more but not   
exceeding 150 micrometres, for 
the manufacture of photopolymer 
printing plates (a) 6,5     CH, US 0     

3920621900 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3920629000 
- - - Of a thickness exceeding 0,35 
mm 6,5     CH, US 0     

3920630000 - -  Of unsaturated polyesters 6,5     CH, US 0     

3920690000 - -  Of other polyesters 6,5     CH, US 0     

  
-  Of cellulose or its chemical 
derivatives:               

392071 - -  Of regenerated cellulose:               

3920711000 

- - - Sheets, film or strip, coiled or 
not, of a thickness of less than 
0,75 mm 6,5     CH, US 0     

3920719000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

392073 - -  Of cellulose acetate:               

3920731000 
- - -  Film in rolls or in strips, for 
cinematography or photography 6,5     CH, US 0     

3920735000 

- - -  Sheets, film or strip, coiled or 
not, of a thickness of less than 
0,75mm. 6,5     CH, US 0     

3920739000 - - -  Other. 6,5     CH, US 0     

392079 - - Of other cellulose derivatives:               

3920791000 - - - Of vulcanised fibre 6,5     CH, US 0     

3920799000 - - - Other 6,5     CH, US 0     

  -  Of other plastics:               

3920910000 - -  Of polyvinyl butyral 6,5     CH, US 0     

3920920000 - -  Of polyamides 6,5     CH, US 0     

3920930000 - -  Of amino-resins 6,5     CH, US 0     

3920940000 - -  Of phenolic resins 6,5     CH, US 0     

392099 - -  Of other plastics:               
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- - -  Of condensation or 
rearrangement polymerization 
products, whether or not  
chemically modified:               

3920992100 

- - - - Polyimide sheet and strip, 
uncoated or coated or covered 
solely with plastic 6,5     CH, US 0     

3920992800 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

  
- - -  Of addition polymerization 
products :               

3920995100 - - - - Polyvinyl fluoride sheet 6,5     CH, US 0     

3920995300 

- - - - Ion-exchange membranes of 
fluorinated plastic material, for use 
in chlor-alkali   electrolytic cells 6,5     CH, US 0     

3920995500 

- - - - Biaxially-oriantated polyvinyl 
alcohol film, containing by weight 
97 % or more of  polyvinyl alcohol, 
uncoated, of a thickness not 
exceeding 1 mm 6,5     CH, US 0     

3920995900 - - - - Other 6,5     CH, US 0     

3920999000 - - -  Other: 6,5     CH, US 0     

3921 
Other plates, sheets, film, foil and 
strip, of plastics:               

  -  Cellular:               

3921110000 - -  Of polymers of styrene 6,5     CH, US 0     

3921120000 - -  Of polymers of vinyl chloride 6,5     CH, US 0     

392113 - -  Of polyurethanes:               

3921131000 - - - Flexible 6,5     CH, US 0     

3921139000 - - -  Other. 6,5     CH, US 0     

3921140000 - -  Of regenerated cellulose 6,5     CH, US 0     

3921190000 - -  Of other plastics: 6,5     CH, US 0     

392190 -  Other:               

  

- -  Of condensation or 
rearrangement polymerization 
products, whether or not 
chemically modified:               

  - - -  Of polyesters:               

3921901100 
- - - -  Corrugated sheet and 
plates 6,5     CH, US 0     

3921901900 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3921903000 - - -  Of phenolic resins 6,5     CH, US 0     
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  - - -  Of amino-resins:               

  - - - -  Laminated:               

3921904100 

- - - - -  High pressure laminates 
with a decorative surface on one 
or both sides 6,5     CH, US 0     

3921904300 - - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3921904900 - - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3921905500 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3921906000 
- -  Of addition polymerization 
products 6,5     CH, US 0     

3921909000 - -  Other: 6,5     CH, US 0     

3922 

Baths, shower-baths, wash-
basins, bidets, lavatory pans, 
seats and covers, flushing 
cisterns and  similar sanitary 
ware, of plastics:               

3922100000 
- Baths, shower-baths and wash-
basins 6,5     CH, US 0     

3922200000 - Lavatory seats and covers 6,5     CH, US 0     

3922900000 - Other: 6,5     CH, US 0     

3923 

Articles for the conveyance or 
packing of goods, of plastics; 
stoppers, lids, caps and other 
closures, of plastics:               

3923100000 
-  Boxes, cases, crates and similar 
articles 6,5     CH, US 0     

  
-  Sacks and bags (including 
cones):               

3923210000 - -  Of polymers of ethylene 6,5     US 0     

392329 - -  Of other plastics:               

3923291000 - - -  Of polyvinyl chloride 6,5     US 0     

3923299000 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

392330 
- Carboys, bottles, flasks and 
similar articles:               

3923301000 
- - Of a capacity not exceeding 
two litres 5     CH, US 0     

3923309000 
- - Of a capacity exceeding two 
litres 6,5     CH, US 0     

392340 
- Spools, cops, bobbins and 
similar supports:               
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3923401000 

- - Spools, reels and similar 
supports for photographic and 
cinematographic film or for tapes, 
films and the like of heading 8523 6,5     CH, US 0     

3923409000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

392350 
-  Stoppers, lids, caps and other 
closures:               

3923501000 - -  Caps and capsules for bottles 6,5     CH, US 0     

3923509000 - -  Other. 5     CH, US 0     

392390 -  Other:               

3923901000 
- -  Netting extruded in tubular 
form 6,5     CH, US 0     

3923909000 - -  Other 6,5     CH, US 0     

3924 

Tableware, kitchenware, other 
household articles and hygienic or 
toilet articles, 
of plastics:               

3924100000 -  Tableware and kitchenware 6,5     CH, US 0     

392490 -  Other:               

  - -  Of regenerated cellulose:               

3924901100 - - -  Sponges 6,5     CH, US 0     

3924901900 - - -  Other 6,5     CH, US 0     

3924909000 - -  Other 5     CH 0     

3925 
Builders' ware of plastics, not 
elsewhere specified or included:               

3925100000 

-  Reservoirs, tanks, vats and 
similar containers, of a capacity 
exceeding 300  litres 6,5     CH, US 0     

3925200000 
-  Doors, windows and their 
frames and thresholds for doors 6,5     

CA, CH, 
US 0     

3925300000 

-  Shutters, blinds (including 
Venetian blinds) and similar 
articles and parts  thereof 6,5     CH, US 0     

392590 -  Other:               

3925901000 

- -  Fittings and mountings 
intended for permanent 
installation in or on doors, 
windows, staircases, walls or 
other parts of buildings 6,5     

CA, CH, 
US 0     

3925902000 
- - Trunking, ducting and cable 
trays for electrical circuits 6,5     

CA, CH, 
US 0     
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3925908000 - -  Other 6,5     
CA, CH, 

US 0     

3926 

Other articles of plastics and 
articles of other materials of 
heading 3901 to 3914:               

3926100000 -  Office or school supplies 6,5     CH, US 0     

3926200000 
-  Articles of apparel and clothing 
accessories (including gloves) 6,5     CH, US 0     

3926300000 
-  Fittings for furniture, coachwork 
or the like 6,5     CH, US 0     

3926400000 
-  Statuettes and other ornamental 
articles 6,5     CH, US 0     

392690 - Other:               

3926905000 

- - Perforated buckets and similar 
articles used to filter water at the 
entrance to drains 6,5     

CA, CH, 
US 0     

ex3926905000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Other:               

3926909200 - - - Made from sheet 6,5     
CA, CH, 

US 0     

ex3926909200 For use in civil aicraft 0       0     

3926909700 - - - Other 6,5     
CA, CH, 

US 0     

ex3926909700 For use in civil aicraft 0       0     

4001 

Natural rubber, balata, gutta-
percha, guayule, chicle and 
similar natural gums,  in primary 
forms or in plates, sheets or strip:               

4001100000 
- Natural rubber latex, whether or 
not prevulcanised : 0       0     

  - Natural rubber in other forms:               

4001210000 - - Smoked sheets 0     CH 0     

4001220000 
- - Technically specified natural 
rubber (TSNR) 0     CH 0     

4001290000 - - Other: 0     CH 0     

4001300000 
- Balata, gutta-percha, guayule, 
chicle and similar natural gums 0     CH 0     

4002 

Synthetic rubber and factice 
derived from oils, in primary forms 
or in plates, sheets or 
strip:mixture of any product of 
heading 4001 with any product of 
this heading, in primary forms or 

              



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

in plates, sheets or strip: 

  

- Styrene-butadiene rubber (SBR); 
carboxylated styrene-butadiene 
rubber   (XSBR):               

4002110000 - - Latex: 0       0     

400219 - - Other:               

4002191000 

- - - Styrene-butadiene rubber 
produced by emulsion 
polymerisation (E-SBR), in bales 0     CH 0     

4002192000 

- - - Styrene-butadiene-styrene 
block copolymers produced by 
solution polymerisation 
(SBS, thermoplastic elastomers), 
in granules, crumbs or powders 0     CH 0     

4002193000 

- - - Styrene-butadiene rubber 
produced by solution 
polymerisation (S-SBR) in bales 0     CH 0     

4002199000 - - - Other 0     CH 0     

4002200000 - Butadiene rubber (BR) : 0     CH 0     

  

- Isobutene-isoprene (butyl) 
rubber (IIR); halo-isobutene-
isoprene rubber    (CIIR or BIIR):               

4002310000 
- - Isobutene-isoprene (butyl) 
rubber (IIR) : 0     CH 0     

4002390000 - - Other : 0     CH 0     

  
- Chloroprene (chlorobutadiene) 
rubber (CR):               

4002410000 - - Latex : 0       0     

4002490000 - - Other : 0     CH 0     

  
- Acrylonitrile-butadiene rubber 
(NBR):               

4002510000 - - Latex : 0     CH 0     

4002590000 - - Other : 0       0     

4002600000 - Isoprene rubber (IR) : 0     CH 0     

4002700000 
- Ethylene-propylene-non-
conjugated diene rubber (EPDM) : 0     CH 0     

4002800000 

- Mixtures of any product of 
heading 4001 with any product of 
this heading 0     CH 0     
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  - Other:               

4002910000 - - Latex : 0       0     

400299 - - Other:               

4002991000 
- - - Products modified by the 
incorporation of plastics : 1       0     

4002999000 - - - Other : 0       0     

4003000000 
Reclaimed rubber in primary 
forms or in plates, sheets or strip 10       0     

4004000000 

Waste, parings and scrap of 
rubber (other than  hard rubber) 
and powders  and granules 
obtained  therefrom 10       0     

4005 

Compounded rubber, 
unvulcanised, in primary  forms or 
in plates, sheets or  strip:               

4005100000 
- Compounded with carbon black 
or silica 0       0     

4005200000 
- Solutions; dispersions other than 
those of subheading 4005 10 0       0     

  - Other:               

4005910000 - - Plates, sheets and strip 0       0     

4005990000 - - Other : 0       0     

4006 

Other forms (for example, rods, 
tubes and profile shapes) and 
articles (for example, discs and 
rings), of unvulcanised rubber:               

4006100000 
- "Camel-back" strips for 
retreading rubber tyres 0       0     

4006900000 - Other : 0       0     

4007000000 
Vulcanised rubber thread and 
cord : 5       0     

4008 

Plates, sheets, strip, rods and 
profile shapes, of vulcanised 
rubber other than hard rubber:               

  - Of cellular rubber:               

4008110000 - - Plates, sheets and strip 5       0     

4008190000 - - Other 5       0     

  - Of non-cellular rubber:               

400821 - - Plates, sheets and strip:               

4008211000 - - - Floor coverings and mats 3       0     
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4008219000 - - - Other 3       0     

4008290000 - - Other 2,9       0     

ex4008290000 For use in civil aicraft 0       0     

4009 

Tubes, pipes and hoses, of 
vulcanised rubber other than hard 
rubber, with or without their fittings 
(for example, joints, elbows, 
flanges): - Not reinforced or 
otherwise combined with other 
materials:               

  
- Not reinforced or otherwise 
combined with other materials:               

4009110000 - - Without fittings 6,5       0     

4009120000 - - With fittings 6,5     US 0     

ex4009120000 For use in civil aicraft 0       0     

  
- Reinforced or otherwise 
combined only with metal:               

4009210000 - - Without fittings 6,5       0     

4009220000 - - With fittings 6,5       0     

ex4009220000 For use in civil aicraft 0       0     

  
- Reinforced or otherwise 
combined with textile materials:               

4009310000 - - Without fittings 6,5       0     

4009320000 - - With fittings 6,5       0     

ex4009320000 For use in civil aicraft 0       0     

  
- Reinforced or otherwise 
combined with other materials:               

4009410000 - - Without fittings 6,5       0     

4009420000 - - With fittings 6,5     US 0     

ex4009420000 For use in civil aicraft 0       0     

4010 
Conveyor or transmission belts or 
belting, of vulcanised rubber:               

  - Conveyor belts or belting:               

4010110000 - - Reinforced only with metal 6,5       0     

4010120000 
- - Reinforced only with textile 
materials 6,5       0     

4010190000 - - Other 6,5       0     

  - Transmission belts or belting:               
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4010310000 

- - Endless transmission belts of 
trapezoidal cross-section (V-
belts), V-ribbed,      of an outside 
circumference exceeding 60 cm 
but not exceeding 180 cm 6,5       0     

4010320000 

- - Endless transmission belts of 
trapezoidal cross-section (V-
belts), other than V-ribbed, of an 
outside circumference exceeding 
60 cm but not  exceeding 180 cm 6,5       0     

4010330000 

- - Endless transmission belts of 
trapezoidal cross-section (V-
belts), V-ribbed, of an outside 
circumference exceeding 180 cm 
but not exceeding 240 cm 
exceeding 240 cm 6,5       0     

4010340000 

- - Endless transmission belts of 
trapezoidal cross-section (V-
belts), other than V-ribbed, of an 
outside circumference exceeding 
180 cm but not  exceeding 240 
cm 6,5       0     

4010350000 

- - Endless synchronous belts, of 
an outside circumferences 
exceeding 60 cm but not 
exceeding 150 cm 6,5       0     

4010360000 

- - Endless synchronous belts, of 
an outside circumferences 
exceeding 150 cm but not 
exceeding 198 cm 6,5       0     

4010390000 - - Other 6,5       0     

4011 New pneumatic tyres, of rubber:               

4011100000 

- Of a kind used on motor cars 
(including station wagons and 
racing cars): 15       0     

401120 
- Of a kind used on buses or 
lorries:               

4011201000 
- - With a load index not 
exceeding 121 6,5       0     

4011209000 
- - With a load index exceeding 
121 6,5       0     

4011300000 - Of a kind used on aircraft 0     US 0     

401140 - Of a kind used on motorcycles:               

4011402000 
- - For rims with a diameter not 
exceeding 33 cm 6,5       0     

4011408000 - - Other 6,5       0     

4011500000 - Of a kind used on bicycles 6,5       0     

  
- Other, having a "herring-bone" 
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or similar tread: 

4011610000 

- - Of a kind used on agricultural 
and forestry vehicles and 
machines 5       0     

4011620000 

- - Of a kind used on construction 
or industrial handling vehicles and   
machines and having a rim size 
not exceeding 61 cm 5       0     

4011630000 

- - Of a kind used on construction 
or industrial handling vehicles and 
machines and having a rim size 
exceeding 61 cm 5       0     

4011690000 - - Other 5       0     

  - Other:               

4011920000 

- - Of a kind used on agricultural 
and forestry  vehicles and 
machines 6,5       0     

4011930000 

- - Of a kind used on construction 
or industrial handling vehicles and 
machines and having a rim size 
not exceeding 61 cm 6,5       0     

4011940000 

- - Of a kind used on construction 
or industrial handling vehicles and   
machines and having a rim size 
exceeding 61 cm 6,5       0     

4011990000 - - Other 6,5       0     

4012 

Retreaded or used pneumatic 
tyres of rubber; solid or cushion 
tyres,  interchangeable tyre treads 
and tyre flaps, of rubber:               

  - Retreaded tyres:               

4012110000 

- - Of a kind used on motor cars 
(including station wagons and 
racing cars) 15 6,5 4 years   0     

4012120000 
- - Of the kind used on buses or 
lorries 15 6,5 4 years   0     

4012130000 - - Of a kind used on aircraft 4,5       0     

ex4012130000 For use in civil aicraft 0       0     

4012190000 - - Other 15       0     

4012200000 - Used pneumatic tyres 15 6,5 4 years   0     

ex4012200000 For use in civil aicraft 0       0     

401290 - Other:               

4012902000 - - Solid or cushion tyres 15 6,5 4 years   0     
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4012903000 - - Interchangeable tyre  treads 15 6,5 4 years   0     

4012909000 - - Tyre flaps 15 6,5 4 years   0     

4013 Inner tubes, of rubber:               

401310 

- Of a kind used on motor cars 
(including station wagons and 
racing cars),buses or lorries:               

4013101000 

- - Of the kind used on motor cars 
(including station wagons and 
racing cars) 6,5       0     

4013109000 
- - Of the kind used on buses or 
lorries 6,5       0     

4013200000 - Of a kind used on bicycles 6,5       0     

4013900000 - Other 6,5       0     

4014 

Hygienic or pharmaceutical 
articles (including teats), of 
vulcanised rubber  other than hard  
rubber, with or without fittings of 
hard rubber:               

4014100000 - Sheath contraceptives 0       0     

401490 - Other:               

4014901000 
- - Teats, nipple shields, and 
similar articles for babies 0       0     

4014909000 - - Other 0       0     

4015 

Articles of apparel and clothing 
accessories (including gloves), for 
all purposes,   of vulcanised 
rubber other than hard rubber:               

  - Gloves, mittens and mitts:               

4015110000 - - Surgical 0       0     

401519 - - Other:               

4015191000 - - - Household gloves 6,5       0     

4015199000 - - - Other 6,5       0     

4015900000 - Other 10 5 4 years   0     

4016 
Other articles of vulcanised rubber 
other than hard rubber:               

4016100000 - Of cellular rubber 3,5       0     

ex4016100000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Other:               

4016910000 - - Floor coverings and mats 6,5       0     
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4016920000 - - Erasers 6,5       0     

4016930000 
- - Gaskets, washers and other 
seals 6,5     US 0     

ex4016930000 For use in civil aicraft 0       0     

4016940000 
- - Boat or dock fenders, whether 
or not inflatable 6,5       0     

4016950000 - - Other inflatable articles 6,5       0     

401699 - - Other:               

4016992000 - - - Expander sleeves 6,5       0     

ex4016992000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - - Other:               

  
- - - - For motor vehicles of 
headings 8701 to 8705:               

4016995200 
- - - - - Rubber-to-metal bonded 
parts 6,5     US 0     

ex4016995200 For use in civil aicraft 0       0     

4016995800 - - - - - Other 6,5     US 0     

ex4016995800 For use in civil aicraft 0       0     

  - - - - Other:               

4016999100 
- - - - - Rubber-to-metal bonded 
parts 6,5       0     

ex4016999100 For use in civil aicraft 0       0     

4016999900 - - - - - Other 6,5     US 0     

ex4016999900 For use in civil aicraft 0       0     

401700 

Hard rubber (for example, 
ebonite) in all forms, including 
waste and scrap; articles of hard 
rubber:               

4017001000 

- Hard rubber (for example, 
ebonite) in any form, scrap and 
waste included 0       0     

4017009000 - Articles of hard rubber: 0       0     

4101 

Raw hides and skins of bovine or 
equine animals (fresh, or salted, 
dried, limed, pickled or otherwise 
preserved, but not tanned, 
parchment-dressed  or further 
prepared), whether or not 
dehaired or split:           ag   
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410120 

- Whole hides and skins of bovine 
animals, of a weight per skin not 
exceeding  8 kg when simply 
dried, 10 kg when dry-salted, or 
16 kg when  fresh, wet-   salted or 
otherwise preserved:           ag   

4101201000 - - Fresh: 0       0 ag   

4101203000 - - Wet-salted 0       0 ag   

4101205000 - - Dried or dry-salted : 0       0 ag   

4101209000 - - Other: 0       0 ag   

410150 
- Whole hides and skins, of a 
weight exceeding 16 kg:           ag   

4101501000 - - Fresh: 0       0 ag   

4101503000 - - Wet-salted 0       0 ag   

4101505000 - - Dried or dry-salted : 0       0 ag   

4101509000 - - Other 0       0 ag   

4101900000 
- Other, including butts, bends 
and bellies: 0       0 ag   

4102 

Raw skins of sheep or lambs 
(fresh, or salted, dried, limed, 
pickled or otherwise  preserved, 
but not tanned, parchment-
dressed or further prepared), 
whether   or not with wool on or 
split, other than those excluded by 
Note 1 (c) to this  Chapter:           ag   

410210 - With wool on:           ag   

4102101000 - - Of lambs 0       0 ag   

4102109000 - - Other 0       0 ag   

  - Without wool on:           ag   

4102210000 - - Pickled 0       0 ag   

4102290000 - - Other 0       0 ag   

4103 

Other raw hides and skins (fresh, 
or salted, dried, limed, pickled or 
otherwise preserved, but not 
tanned, parchment-dressed or 
further prepared), whether  or not 
dehaired or split, other than those 
excluded by Note 1 (b) or 1 (c) to 
this Chapter:           ag   

4103200000 - Of reptiles 0       0 ag   

4103300000 - Of swine 0       0 ag   

410390 - Other:           ag   
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4103901000 - - Of goats or kids 0       0 ag   

4103909000 - - Other 0       0 ag   

4104 

Tanned or crust hides and skins 
of bovine (including buffalo) or 
equine animals, without hair on, 
whether or not split, but not further 
prepared:               

  
- In the wet state (including wet-
blue):               

410411 - - Full grains, unsplit; grain splits:               

4104111000 

- - - Whole bovine (including 
buffalo) hides and skines, of a unit 
surface area not exceeding   28 
square feet (2,6 m2): 0       0     

  - - - Other:               

  
- - - - Of bovine (including buffalo) 
animals               

4104115100 

- - - - - Whole hides and skines, of 
a unit surface area exceeding 28 
square feet (2,6 m2): 0       0     

4104115900 - - - - - Other 0       0     

4104119000 - - - - Other 5,5       0     

410419 - - Other:               

4104191000 

- - - Whole bovine (including 
buffalo) hides and skines, of a unit 
surface area not exceeding 28 
square feet (2,6 m2): 0       0     

  - - - Other:               

  
- - - - Of bovine (including buffalo) 
animals               

4104195100 

- - - - - Whole hides and skines, of 
a unit surface area exceeding 28 
square feet (2,6 m2): 0       0     

4104195900 - - - - - Other 3       0     

4104199000 - - - - Other 5,5       0     

  - In the dry state (crust):               

410441 - - Full grains, unsplit; grain splits               

  

- - - Whole bovine (including 
buffalo) hides and skines, of a unit 
surface area not exceeding 28 
square feet (2,6 m2):               
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4104411100 

- - - - East India kip, whole, 
whether or not the heads and legs 
have been removed, each    of a 
net weight of not more than 4,5 
kg, not further prepared than 
vegetable tanned,     whether or 
not having undergone certain 
treatments, but obviously 
unsuitable for immediate use for 
the manufacture of leather articles 3       0     

4104411900 - - - - Other: 6,5       0     

  - - - Other:               

  
- - - - Of bovine (including buffalo) 
animals:               

4104415100 

- - - - - Whole hides and skines, of 
a unit surface area exceeding 28 
square feet (2,6 m2): 6,5       0     

4104415900 - - - - - Other 6,5       0     

4104419000 - - - - Other 5,5       0     

410449 - - Other:               

  

- - - Whole bovine (including 
buffalo) hides and skines, of a unit 
surface area not  exceeding 28 
square feet (2,6 m2):               

4104491100 

- - - - East India kip, whole, 
whether or not the heads and legs 
have been removed, each of a net 
weight of not more than 4,5 kg, 
not further prepared than 
vegetable tanned,   whether or not 
having undergone certain 
treatments, but obviously 
unsuitable for immediate use for 
the manufacture of leather articles 3       0     

4104491900 - - - - Other: 6,5       0     

  - - - Other:               

  
- - - - Of bovine (including buffalo) 
animals:               

4104495100 

- - - - - Whole hides and skines, of 
a unit surface area exceeding 28 
square feet (2,6 m2): 6,5       0     

4104495900 - - - - - Other 6,5       0     

4104499000 - - - - Other 5,5       0     

4105 

Tanned or crust skins of sheep or 
lambs, without wool on,  whether 
or not split, but not further 
prepared:               

410510 
- In the wet state (including wet-
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blue) 

4105101000 - - Not split 3       0     

4105109000 - - Split 3       0     

410530 - In the dry state (crust)               

4105301000 

- - Vegetable pre-tanned Indian 
hair sheep, whether or not having 
undergone certain  treatments, 
but obviously unsuitable for 
immediate use for the 
manufacture of leather  articles 3       0     

  - - Other:               

4105309100 - - - Not split 3       0     

4105309900 - - -  Split 3       0     

4106 

Tanned or crust hides and skins 
of other animals, without wool or 
hair on,whether or not split, but 
not further prepared:               

  - Of goats or kids:               

410621 
- - In the wet state (including wet-
blue):               

4106211000 - - - Not split 1       0     

4106219000 - - - Split 1       0     

410622 - - In the dry state (crust):               

4106221000 

- - - Vegetable pre-tanned Indian 
hair sheep, whether or not having 
undergone certain treatments, but 
obviously unsuitable for 
immediate use for the 
manufacture of leather     articles 0       0     

4106229000 - - - Other: 1       0     

  - Of swine:               

410631 
- - In the wet state (including wet-
blue):               

4106311000 - - - Not split 1       0     

4106319000 - - - Split 1       0     

410632 - - In the dry state (crust):               

4106321000 - - - Not split 1       0     

4106329000 - - - Split 1       0     

410640 - Of reptiles:               

4106401000 - - Vegetable pre-tanned 0       0     
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4106409000 - - Other 1       0     

  - Other:               

4106910000 
- - In the wet state (including wet-
blue): 1       0     

4106920000 - - In the dry state (crust): 1       0     

4107 

Leather further prepared after 
tanning or crusting, including 
parchment- dresed leather, of 
bovine (including buffalo) or 
equine animals, without hair on, 
whether or not split, other than 
leather of heading 4114:               

  - Whole hides and skins:               

410711 - - Full grains, unsplit:               

  

- - - Bovine (including buffalo) 
leather, of a unit surface area not 
exceeding 28 square feet(2.6 m2 
):               

4107111100 - - - - Boxcalf 6,5       0     

4107111900 - - - - Other 6,5       0     

4107119000 - - - Other 6,5       0     

410712 - - Grain splits:               

  

- - - Bovine (including buffalo) 
leather, of a unit surface area not 
exceeding 28 square   feet (2.6 
m2 ):               

4107121100 - - - - Boxcalf 6,5       0     

4107121900 - - - - Other 6,5       0     

  - - - Other:               

4107129100 
- - - - Bovine (including buffalo) 
leather 5,5       0     

4107129900 - - - - Equine leather 6,5       0     

410719 - - Other:               

4107191000 

- - - Bovine (including buffalo) 
leather, of a unit surface area not 
exceeding 28 square feet (2.6 m2 
): 6,5       0     

4107199000 - - - Other 6,5       0     

  - Other, including sides:               

410791 - - Full grains, unsplit:               

4107911000 - - - Sole leather 6,5       0     
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4107919000 - - - Other 6,5       0     

410792 - - Grain splits:               

4107921000 
- - - Bovine (including buffalo) 
leather 5,5       0     

4107929000 - - - Equine leather 6,5       0     

410799 - - Other:               

4107991000 
- - - Bovine (including buffalo) 
leather 6,5       0     

4107999000 - - - Equine leather 6,5       0     

4112000000 

Leather further prepared after 
tanning or crusting, including 
parchment-dressed leather, of 
sheep or lamb, without wool on, 
whether or not split, other than 
eather of heading 4114 3,5       0     

4113 

Leather further prepared after 
tanning or crusting, including 
parchment-dressed eather of 
other animals, without wool or hair 
on, wheather or not split, other 
than  leather of heading 4114               

4113100000 - Of goats or kids 3,5       0     

4113200000 - Of swine 1       0     

4113300000 - Of reptiles 1       0     

4113900000 - Other 1       0     

4114 

Chamois (including combination 
chamois) leather; patent leather 
and patent  laminated leather; 
metallised leather:               

411410 
- Chamois (including combination 
chamois) leather:               

4114101000 - - Of sheep or lambs 1       0     

4114109000 - - Of other animals 1       0     

4114200000 

- Patent leather and patent 
laminated leather; metallised 
leather 1       0     

4115 

Composition leather with a basis 
of leather or leather fibre, in slabs, 
sheets  or strip, whether or not in 
rolls; parings and other waste of 
leather or of composition leather, 
not suitable for the manufacture of 
leather articles;   leather dust, 
powder and flour:               
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4115100000 

- Composition leather with a basis 
of leather or leather fibre, in slabs, 
sheets  or strip, whether or not in 
rolls 1       0     

4115200000 

- Parings and other waste of 
leather or of composition leather, 
not suitable for the manufacture of 
leather articles; leather dust, 
powder and flour 0       0     

4201000000 

Saddlery and harness for any 
animal (including traces, leads, 
knee pads,   muzzles, saddle 
cloths, saddle bags, dog coats 
and the like), of any material 15       0     

4202 

Trunks, suit-cases, vanity-cases, 
executive-cases, brief-cases, 
school  satchels, spectacle cases, 
binocular cases, camera cases, 
musical  instrument cases, gun 
cases, holsters and similar 
containers; travelling-bags, toilet 
bags, rucksacks, handbags, 
shopping-bags, wallets, purses, 
map-cases, cigarettecases, 
tobacco-pouches, tool bags, 
sports bags, bottle-cases, 
jewellery boxes, powder boxes, 
cutlery cases and similar 
containers, of leather or of 
composition leather, of sheeting of 
plastics, of textile materials, of 
vulcanised fibre or of paperboard, 
or wholly or mainly covered with 
such materials or with paper:               

  

- Trunks, suit-cases, vanity cases, 
executive-cases, brief-cases, 
school satchels and similar 
containers:               

420211 

- -  With outer surface of leather, 
of composition leather or of patent 
leather:               

4202111000 

- - - Executive-cases, brief-cases, 
school satchels and similar 
containers 20       0     

4202119000 - - -  Other 20       0     

420212 
- -  With outer surface of plastics 
or of textile materials:               

  
- - -  In the form of plastic 
sheeting:               

4202121100 

- - - -  Executive-cases, brief-
cases, school satchels and similar 
containers 12,5       0     

4202121900 - - - -  Other 12,5       0     
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4202125000 - - -  Of moulded plastic material 12,5       0     

  
- - -  Of other materials, including 
vulcanised fibre:               

4202129100 

- - - -  Executive-cases, brief-
cases, school satchels and similar 
containers : 12,5 10 4 years   0     

4202129900 - - - -  Other 12,5 10 4 years US 0     

420219 - -  Other               

4202191000 - - -  Of aluminium 15       0     

4202199000 - - -  Of other materials 15       0     

  

-  Handbags, whether or not with 
shoulder strap, including those 
without  handle:               

4202210000 

- -  With outer surface of leather, 
of composition leather or of patent 
leather 15       0     

420222 
- -  With outer surface of plastic 
sheeting or of textile materials:               

4202221000 - - -  Of plastic sheeting 12,5       0     

4202229000 - - -  Of textile materials: 12,5       0     

4202290000 - -  Other 15     US 0     

  

-  Articles of a kind normally 
carried in the pocket or in the 
handbag:               

4202310000 

- -  With outer surface of leather, 
of composition leather or of patent 
leather 15       0     

420232 
- -  With outer surface of plastic 
sheeting or of textile materials:               

4202321000 - - -  Of plastic sheeting 12,5       0     

4202329000 - - -  Of textile materials : 12,5       0     

4202390000 - -  Other : 15       0     

  -  Other:               

420291 

- - With outer surface of leather, of 
composition leather or of patent 
leather:               

4202911000 
- - -  Travelling-bags, toilet bags, 
rucksacks and sports bags 12,5       0     

4202918000 - - -  Other 15       0     

420292 
- -  With outer surface of plastic 
sheeting or of B114 textile 
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materials: 

  - - -  Of plastic sheeting:               

4202921100 
- - - - Travelling-bags, toilet bags, 
rucksacks and sports bag 12,5       0     

4202921500 - - - - Musical instrument cases 12,5     US 0     

4202921900 - - - -  Other 12,5       0     

  - - -  Of textile materials:               

4202929100 
- - - - Travelling-bags, toilet bags, 
rucksacks and sports bags: 12,5     US 0     

4202929800 - - - -  Other: 12,5       0     

4202990000 - -  Other 15       0     

4203 

Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or of 
composition leather:               

4203100000 - Articles of apparel 20       0     

  - Gloves, mittens and mitts:               

4203210000 
- - Specially designed for use in 
sports 12,5       0     

420329 - - Other:               

4203291000 - - - Protective for all trades 15       0     

  - - -  Other:               

4203299100 - - - -  Men's and boys 15       0     

4203299900 - - - -  Other 12,5       0     

4203300000 -  Belts and bandoliers 12,5       0     

4203400000 -  Other clothing accessories 12,5       0     

420500 
Other articles of leather or of 
composition leather:               

  

- Of a kind used in machinery or 
mechanical appliances or for 
other technical uses:               

4205001100 
- - Conveyor or transmission belts 
or belting 5       0     

4205001900 - - Other 5       0     

4205009000 - Other 15       0     

42060000 

Articles of gut (other than silk-
worm gut), of goldbeater's skin, of 
bladders or of tendons:               
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4206000010 - catgut 0       0     

4206000090 - Other 5       0     

4301 

Raw furskins (including heads, 
tails, paws and  other pieces or 
cuttings,  suitable for furriers' 
use), other than raw hides and  
skins of heading  4101, 4102 or 
4103:           ag   

4301100000 
-  Of mink, whole, with or without 
head, tail or paws 0       0 ag   

4301300000 

-  Of lamb, the following: 
Astrakhan, Broadtail, Caracul, 
Persian and similar  lamb, Indian, 
Chinese, Mongolian or Tibetan 
lamb, whole, with or without head, 
tail or paws 0       0 ag   

4301600000 
-  Of fox, whole, with or without 
head, tail or paws 0       0 ag   

430180 
-  Other furskins, whole, with or 
without head, tail or paws           ag   

4301803000 - -  Of marmots 0       0 ag   

4301805000 - -  Of wild felines 0       0 ag   

4301807000 - -  Other 0       0 ag   

4301900000 

-  Heads, tails, paws and other 
pieces or cuttings, suitable for 
furriers' use 0       0 ag   

4302 

Tanned or dressed furskins 
(including heads, tails, paws and  
other pieces  or cuttings), 
unassembled, or assembled 
(without the addition of other 
materials) other than those of  
heading 4303:               

  
-  Whole skins, with or without 
head, tail or paws, not assembled:               

4302110000 - -  Of mink 8       0     

430219 - -  Other:               

4302191000 - - -  Of beaver 8       0     

4302192000 - - -  Of musk-rat 8       0     

4302193000 - - -  Of fox 8       0     

4302193500 - - - Of rabbit or hare 8       0     

  - - -  Of seal:               

4302194100 

- - - - Of whitecoat pups of harp 
seals or of pups of hooded seals 
(blue-backs) 8       0     
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4302194900 - - - -  Other 8       0     

4302195000 
- - -  Of sea-otters or of nutria 
(coypu) 8       0     

4302196000 - - -  Of marmots 8       0     

4302197000 - - -  Of wild felines 8       0     

  - - - Of sheep or lambs:               

4302197500 

- - - - Of lamb, the following: 
Astrakhan, Broadtail, Caracul, 
Persian and similar lamb, 
Indian, Chinese, Mongolian or 
Tibetan lamb 8       0     

4302198000 - - - - Other 8       0     

4302199500 - - -  Other 8       0     

4302200000 
-  Heads, tails, paws and other 
pieces or cuttings, not assembled 8       0     

430230 
-  Whole skins and pieces or 
cuttings thereof, assembled:               

4302301000 - - "Dropped" furskins 8       0     

  - -  Other:               

4302302100 - - -  Of mink 8       0     

4302302500 - - -  Of rabbit or hare 8       0     

4302303100 

- - -  Of lamb, the following: 
Astrakhan, Broadtail, Caracul, 
Persian and similar lamb,   Indian, 
Chinese, Mongolian or Tibetan 8       0     

4302304100 - - -  Of musk-rat 8       0     

4302304500 - - -  Of fox 8       0     

  - - - Of seal:               

4302305100 

- - - - Of whitecoat pups of harp 
seal and of pups of hooded seal 
(blue-backs) 8       0     

4302305500 - - - - Other 8       0     

4302306100 
- - - Of sea-otters or of nutria 
(coypu) 8       0     

4302307100 - - - Of wild felines 8       0     

4302309500 - - - Other 8       0     

4303 

Articles of apparel, clothing 
accessories and other articles of 
furskin:               

430310 
-  Articles of apparel and clothing 
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accessories: 

4303101000 

- - Of furskins of whitecoat pups of 
harp seal and of pups of hooded 
seal (blue-backs) 8       0     

4303109000 - -  Other 8       0     

4303900000 -  Other 8       0     

4304000000 Artificial fur and articles thereof 8       0     

4401 

Fuel wood, in logs, in billets, in 
twigs, in faggots or in similar 
forms; wood in chips or  particles; 
sawdust and wood waste and 
scrap, whether or not  
agglomerated in logs, briquettes,  
pellets or similar forms:               

4401100000 

-  Fuel wood, in logs, in billets, in 
twigs, in  faggots or in similar 
forms 0       0     

  -  Wood in chips or particles:               

4401210000 - -  Coniferous 0       0     

4401220000 - -  Non-coniferous 0       0     

440130 

-  Sawdust and wood waste and 
scrap, whether or not 
agglomerated in logs,briquettes, 
pellets or similar forms:               

4401301000 - -  Sawdust 0       0     

4401309000 - -  Other 0       0     

4402 

Wood charcoal (including shell or 
nut charcoal), whether or not 
agglomerated:               

4402100000 - Of bamboo 0       0     

4402900000 - Other 0       0     

4403 

Wood in the rough, whether or not 
stripped of bark or sapwood, or 
roughlysquared:               

4403100000 
- Treated with paint, stains, 
creosote or other preservatives: 0       0     

440320 -  Other, coniferous:               

  

- - Spruce of the kind "Picea abies 
Karst." or silver fir (Abies alba 
Mill.)               

4403201100 - - - Sawlogs 0       0     

4403201900 - - - Other 0       0     
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- - Pine of the kind "Pinus 
sylvestris L"               

4403203100 - - - Sawlogs 0       0     

4403203900 - - - Other 0       0     

  - - Other :               

4403209100 - - - Sawlogs 0       0     

4403209900 - - - Other: 0       0     

  

- Other, of tropical wood specified 
in subheading note 1 to this 
chapter:               

4403410000 
- - Dark red meranti, light red 
meranti and meranti bakau : 0       0     

440349 - - Other:               

4403491000 
- - - Acajou d‘Afrique, iroko and 
sapelli 0       0     

4403492000 - - - Okoumé 0       0     

4403494000 - - - Sipo : 0       0     

4403499500 - - - Other : 0       0     

  -  Other:               

440391 - -  Of oak (Quercus spp.) :               

4403911000 - - - Sawlogs 0       0     

4403919000 - - - Other 0       0     

440392 - -  Of beech (Fagus spp.) :               

4403921000 - - - Sawlogs 0       0     

4403929000 - - - Other: 0       0     

440399 - - Other               

4403991000 - - - Of poplar : 0       0     

4403993000 - - - Of eucalyptus : 0       0     

  - - - Of birch :               

4403995100 - - - - Sawlogs 0       0     

4403995900 - - - - Other: 0       0     

4403999500 - - - Other : 0       0     
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4404 

Hoopwood; split poles; piles, 
pickets and stakes  of wood, 
pointed but not  otherwise worked, 
suitable for the manufacture of  
walking-sticks, umbrellas, tool 
handles or the like; chipwood and 
the like:               

4404100000 -  Coniferous 0       0     

4404200000 -  Non-coniferous 0       0     

4405000000 Wood wool; wood flour 0       0     

4406 
Railway or tramway sleepers 
(cross-ties) of wood:               

4406100000 -  Not impregnated 0       0     

4406900000 - Other 7,5       0     

4407 

Wood sawn or chipped 
lengthwise, sliced or peeled 
whether or not planed, sanded or 
end-jointed, of a thickness 
exceeding 6mm:               

440710 -  Coniferous:               

4407101500 
- -  Sanded;end-jointed, whether 
or not planed or sanded: 0     US 0     

  - - Other:               

  - - - - Planed:               

4407103100 

- - - - Spruce of the kind "Picea 
abies Karst." or silver fir (Abies 
alba Mill.) 0     US 0     

4407103300 
- - - - Pine of the kind "Pinus 
sylvestris L." 0     US 0     

4407103800 - - - - Other 0     US 0     

  - - -  Other:               

4407109100 

- - - - Spruce of the kind "Picea 
abies Karst." or silver fir (Abies 
alba Mill.) 0     US 0     

4407109300 
- - - - Pine of the kind of "Pinus 
sylvestris  L." 0     US 0     

4407109800 - - - -  Other: 0     US 0     

  
- Of tropical wood specified in 
subheading note 1 to this chapter:               

440721 - - Mahogany (Swietenia spp.):               

4407211000 
- - - Sanded;end-jointed, whether 
or not planed or sanded: 4,9       0     
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  - - - Other:               

4407219100 - - - - Planed 4       0     

4407219900 - - - - Other 0       0     

440722 - - Virola, imbuia and balsa:               

4407221000 
- - - Sanded; end-jointed, whether 
or not planed or sanded 4,9       0     

  - - - Other:               

4407229100 - - - - Planed 4       0     

4407229900 - - - - Other 0       0     

440725 
- - Dark red meranti, light red 
meranti and meranti bakau:               

4407251000 
- - - End-jointed, whether or not 
planed or  sanded 4,9       0     

  - - - Other:               

4407253000 - - - - Planed: 4       0     

4407255000 - - - - Sanded 4,9       0     

4407259000 - - - - Other 0       0     

440726 

- - White lauan, white meranti, 
white seraya, yellow meranti and 
alan :               

4407261000 
- - - End-jointed, whether or not 
planed or sanded 4,9       0     

  - - - Other:               

4407263000 - - - - Planed 4       0     

4407265000 - - - - Sanded 4,9       0     

4407269000 - - - - Other 0       0     

440727 - - Sapelli:               

4407271000 
- - - Sanded; end-jointed, whether 
or not planed or sanded 4,9       0     

  - - - Other:               

4407279100 - - - - Planed 4       0     

4407279900 - - - - Other 0       0     

440728 - - Iroko:               

4407281000 
- - - Sanded; end-jointed, whether 
or not planed or sanded 4,9       0     

  - - - Other:               
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4407289100 - - - - Planed 4       0     

4407289900 - - - - Other 0       0     

440729 - - Other:               

4407291500 
- - - End-jointed, whether or not 
planed or sanded 4,9       0     

  - - - Other :               

  

- - - - Acajou d‘Afrique, azobé, 
dibétou, ilomba, jelutong, 
jongkong, kapur, kempas, 
keruing, 
limba, makoré, mansonia, 
merbau, obeche, okoumé, 
palissandre de Rio, palissandre 
de Para, palissandre de Rose, 
ramin, sipo, teak and tiama:               

  - - - - - Planed:               

4407292000 

- - - - - - Palissandre de Para, 
palissandre de Rio and 
palissandre de Rose 4,9       0     

4407292500 - - - - - - Other 4       0     

4407294500 - - - - - Sanded 4,9       0     

  - - - - - Other:               

4407296100 - - - - - - Azobé 0       0     

4407296800 - - - - - - Other 0       0     

  - - - - Other:               

4407298300 - - - - - Planed 4       0     

4407298500 - - - - - Sanded 4,9       0     

4407299500 - - - - - Other 0       0     

  -  Other:               

440791 - -  Of oak (Quercus spp.):               

4407911500 
- - - Sanded; end-jointed, whether 
or not planed or sanded 0       0     

  - - -  Other:               

  - - - - Planed:               

4407913100 

- - - - - Blocks, strips and friezes 
for parquet or wood block flooring, 
not assembled 0     US 0     

4407913900 - - - - -  Other 0       0     

4407919000 - - - -  Other 0       0     
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4407920000 - -  Of beech (Fagus spp.): 0       0     

440793 - - Of maple (Acer spp.):               

4407931000 
- - - Planed; end-jointed, whether 
or not planed or sanded 0       0     

  - - - Other:               

4407939100 - - - - Sanded 0       0     

4407939900 - - - - Other 0       0     

440794 - - Of cherry (Prunus spp.):               

4407941000 
- - - Planed; end-jointed, whether 
or not planed or sanded 0       0     

  - - - Other:               

4407949100 - - - - Sanded 0       0     

4407949900 - - - - Other 0       0     

440795 - - Of ash (Fraxinus spp.):               

4407951000 
- - - Planed; end-jointed, whether 
or not planed or sanded 0       0     

  - - - Other:               

4407959100 - - - - Sanded 0       0     

4407959900 - - - - Other 0       0     

440799 - -  Other:               

4407992000 
- - - End-jointed, whether or not 
planed or sanded 0       0     

  - - - Other:               

4407992500 - - - - Planed 0       0     

4407994000 - - - - Sanded 1       0     

  - - - -  Other:               

4407999100 - - - - - Of poplar 0       0     

4407999600 - - - - - Of tropical wood 0       0     

4407999800 - - - - - Other 0       0     
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4408 

Sheets for veneering (including 
those obtained by slicing 
laminated wood), for 
plywood or for similar laminated 
wood and other wood, sawn 
lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not planed, 
sanded, spliced or end-jointed, of 
a thickness 
not exceeding 6 mm:               

440810 -  Coniferous:               

4408101500 
- - Planed; sanded; end-jointed, 
whether or not planed or sanded: 1       0     

  - -   Other:               

4408109100 
- - - Small boards for the 
manufacture of   pencils 0       0     

  - - -  Other:               

4408109300 
- - - -  Of a thickness not 
exceeding 1mm 4       0     

4408109900 
- - - -  Of a thickness exceeding 
1mm 4       0     

  
- Of tropical wood specified in 
subheading note 1 to this chapter:               

440831 
- - Dark red meranti, light red 
meranti and meranti bakau :               

4408311100 
- - - End-jointed, whether or not 
planed or sanded 4,9       0     

  - - - Other:               

4408312100 - - - - Planed 4       0     

4408312500 - - - - Sanded 4,9       0     

4408313000 - - - - Other 6       0     

440839 - - Other:               

  

- - - Acajou d‘Afrique, limba, 
mahogany (Swietenia spp.), 
obeche, okoumé, palissandre de 
Para, palissandre de Rio, 
palissandre de Rose, sapelli, sipo, 
virola and white lauan:               

4408391500 
- - - - Sanded; end-jointed, 
whether or not planed or sanded : 4,9       0     

  - - - - Other:               

4408392100 - - - - - Planed 4       0     

  - - - - - Other:               
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4408393100 
- - - - - - Of a thickness not 
exceeding 1 mm. 6       0     

4408393500 
- - - - - - Of a thickness exceeding 
1 mm 6       0     

  - - - Other:               

4408395500 
- - - - Planed;sanded; end-jointed, 
whether or not planed or sanded: 1       0     

  - - - -  Other:               

4408397000 
- - - - - Small boards for the 
manufacture of pencil 0       0     

  - - - - - Other:               

4408398500 
- - - - - - Of a thickness not 
exceeding 1 mm 4       0     

4408399500 
- - - - - -  Of a thickness exceeding 
1 mm 4       0     

440890 -  Other:               

4408901500 
- - Planed;sanded;end-jointed, 
whether or not planed or sanded: 1       0     

  - -  Other:               

4408903500 
- - - Small boards for the 
manufacture of pencils(a) 0       0     

  - - -  Other:               

4408908500 
- - - - Of a thickness not 
exceeding 1 mm. 4       0     

4408909500 
- - - - Of a thickness exceeding 1 
mm. 4       0     

4409 

Wood (including strips and friezes 
for parquet flooring, not 
assembled)continuously shaped 
(tongued, grooved, rebated, 
chamfered, V-jointed,  beaded, 
moulded, rounded or the like) 
along any of  its  edges, ends or 
faces, whether or not planed, 
sanded or end-jointed:               

440910 -  Coniferous:               

4409101100 

- -  Mouldings for frames for 
paintings, photographs, mirrors or 
similar objects 0     US 0     

4409101800 - -  Other 0       0     

  - Non-coniferous:               

4409210000 - - Of bamboo 0       0     
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440929 - - Other:               

4409291000 

- - - Mouldings for frames for 
paintings, photographs, mirrors or 
similar objects 0     US 0     

  - - - Other:               

4409299100 

- - - - Blocks, strips and friezes for 
parquet or wood block flooring, 
not assembled 0     US 0     

4409299900 - - - - Other 0     US 0     

4410 

Particle board, oriented strand 
board (OSB) and similar board 
(for example, waferboard) 
of wood or other ligneous 
materials, whether or not 
agglomerated with 
resins or other organic binding 
substances:               

  - Of wood:               

441011 - - Particle board:               

4410111000 
- - - Unworked or not further 
worked than sanded 5       0     

4410113000 
- - - Surface-covered with 
melamine-impregnated paper 5       0     

4410115000 
- - - Surface-covered with 
decorative laminates of plastics 5       0     

4410119000 - - - Other 5       0     

441012 - - Oriented strand board (OSB):               

4410121000 
- - - Unworked or not further 
worked than sanded 5     US 0     

4410129000 - - - Other 5     US 0     

4410190000 - - Other 5     US 0     

4410900000 - Other 5       0     

4411 

Fibreboard of wood or other 
ligneous materials, whether or not 
bonded with resins 
or other organic substances:               

  
- Medium density fibreboard 
(MDF):               

441112 
- - Of a thickness not exceeding 5 
mm:               

4411121000 
- - - Not mechanically worked or 
surface covered 5     US 0     

4411129000 - - - Other 5     US 0     
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441113 
- - Of a thickness exceeding 5 mm 
but not exceeding 9 mm:               

4411131000 
- - - Not mechanically worked or 
surface covered 5     US 0     

4411139000 - - - Other 5     US 0     

441114 
- - Of a thickness exceeding 9 
mm:               

4411141000 
- - - Not mechanically worked or 
surface covered 5     US 0     

4411149000 - - - Other 5     US 0     

  - Other:               

441192 
- - Of a density exceeding 0,8 
g/cm3:               

4411921000 
- - - Not mechanically worked or 
surface covered 5       0     

4411929000 - - - Other 5       0     

441193 

- - Of a density exceeding 0,5 
g/cm3 but not exceeding 0,8 
g/cm3:               

4411931000 
- - - Not mechanically worked or 
surface covered 5     US 0     

4411939000 - - - Other 5     US 0     

441194 
- - Of a density not exceeding 0,5 
g/cm3:               

4411941000 
- - - Not mechanically worked or 
surface covered 7       0     

4411949000 - - - Other 7       0     

4412 
Plywood, veneered panels and 
similar laminated wood:               

4412100000 - Of bamboo 8     US 0     

  

- Other plywood consisting solely 
of sheets of wood (other than 
bamboo), each ply 
not exceeding 6 mm thickness:               

441231 

- - With at least one outer ply of 
tropical wood specified in 
subheading note 1 to this 
chapter:               

4412311000 

- - - Of acajou d‘Afrique, dark red 
meranti, light red meranti, limba, 
mahogany (Swietenia 
spp.), obeche, okoumé, 
palissandre de Para, palissandre 
de Rio, palissandre de Rose, 
sapelli, sipo, virola and white 

10     US 0     
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lauan 

4412319000 - - - Other 5     US 0     

4412320000 
- - Other, with at least one outer 
ply of non-coniferous wood 5       0     

4412390000 - - Other 5     US 0     

  - Other:               

441294 
- - Blockboard, laminboard and 
battenboard:               

4412941000 
- - - With at least one outer ply of 
non-coniferous wood 10       0     

4412949000 - - - Other 5     US 0     

441299 - - Other:               

4412993000 
- - - Containing at least one layer 
of particle board 5       0     

4412997000 - - - Other 10       0     

4413000000 
Densified wood, in blocks, plates, 
strips or profile shapes 0     US 0     

441400 

Wooden frames for paintings, 
photographs, mirrors or similar 
objects:               

4414001000 
- Of tropical wood, as specified in 
additional note 2 to this Chapter 10       0     

4414009000 - Of other wood 10     US 0     

4415 

Packing cases, boxes, crates, 
drums and similar packings, of 
wood; cable-drums of wood; 
pallets, box pallets and other load 
boards, of wood; pallet collars of 
wood:               

441510 
- Cases, boxes, crates, drums and 
similar packings cable-drums:               

4415101000 
- -  Cases, boxes, crates, drums 
and similar packings 8       0     

4415109000 - -  Cable-drums 8       0     

441520 
- Pallets, box pallets and other 
load boards; pallet collars:               

4415202000 - - Flat pallets; pallet collars 8       0     
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4415209000 - -  Other 8       0     

4416000000 

Casks, barrels, vats, tubs and 
other coopers products and parts 
thereof, of wood, including staves 
: 0       0     

4417000000 

Tools, tool bodies, tool handles, 
broom or brush bodies and 
handles, of wood; boot or shoe 
lasts and trees, of wood 8       0     

4418 

Builders' joinery and carpentry of 
wood, including cellular wood 
panels,assembled parquet panels, 
shingles and shakes               

441810 
-  Windows, French-windows and 
their frames:               

4418101000 
- - Of tropical wood, as specified 
in additional note 2 to this chapter 10       0     

4418105000 - - Coniferous 15       0     

4418109000 - - Other 15       0     

441820 
-  Doors and their frames and 
thresholds:               

4418201000 
- - Of tropical wood, as specified 
in additional note 2 to this Chapter 10       0     

4418205000 - - Coniferous 15       0     

4418208000 - - Other 15       0     

4418400000 
-  Shuttering for concrete 
constructional work 15       0     

4418500000 -  Shingles and shakes 0       0     

4418600000 - Posts and beams 15       0     

  - Assembled flooring panels:               

4418710000 - - For mosaic floors 3       0     

4418720000 - - Other, multilayer 0       0     

4418790000 - - Other 0     US 0     

441890 -  Other:               

4418901000 - - Glue-laminated timber 15     US 0     

4418908000 - - Other 15     US 0     

441900 
Tableware and kitchenware, of 
wood:               

4419001000 
- Of tropical wood, as specified in 
additional note 2 to this Chapter : 5     US 0     
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4419009000 - Of other wood 0     US 0     

4420 

Wood marquetry and inlaid wood; 
caskets and cases for jewellery or 
cutlery,  and similar articles of 
wood; statuettes and other 
ornaments, of wood; wooden 
articles of furniture not falling in 
Chapter 94:               

442010 
-  Statuettes and other ornaments, 
of wood:               

4420101100 
- - Of tropical wood, as specified 
in additional note 2 to this Chapter 5       0     

4420101900 - - Of other wood 0     US 0     

442090 - Other:               

4420901000 
- - Wood marquetry and inlaid 
wood 5     US 0     

  - - Other:               

4420909100 
- - - Of tropical wood, as specified 
in additional note 2 to this Chapter 5     US 0     

4420909900 - - - Other 0     US 0     

4421 Other articles of wood:               

4421100000 -  Clothes hangers 10       0     

442190 -  Other:               

4421909100 - - Of fibreboard 10       0     

4421909800 - - Other 0     US 0     

4501 

Natural cork, raw or simply 
prepared; waste cork; crushed, 
granulated or  ground cork:               

4501100000 
-  Natural cork, raw or simply 
prepared 0       0     

4501900000 -  Other 0       0     

4502000000 

Natural cork, debacked or roughly 
squared, or in rectangular cork; 
crushed,  (including square) 
blocks, plates, sheets or strip 
(including sharp- edged blanks for 
corks or stoppers) 0       0     

4503 Articles of natural cork:               

450310 -  Corks and stoppers:               

4503101000 - - Cylindrical 4,7       0     

4503109000 - -  Other 4,7       0     
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4503900000 -  Other 4,7       0     

4504 

Agglomerated cork (with or 
without a binding substance) and 
articles of agglomerated cork:               

450410 

-  Blocks, plates, sheets and strip; 
tiles of any shape; solid cylinders, 
including   discs:               

  - - Corks and stoppers:               

4504101100 
- - - For sparkling wine, including 
those withdiscs of natural cork 4,7       0     

4504101900 - - -  Other 4,7       0     

  - -  Other:               

4504109100 - - - With a binding substance 4,7       0     

4504109900 - - -  Other 4,7       0     

450490 - Other:               

4504902000 - - Corks and stoppers 4,7     US 0     

ex4504902000 For use in civil aicraft 0       0     

4504908000 - - Other 4,7     US 0     

ex4504908000 For use in civil aicraft 0       0     

4601 

Plaits and similar products of 
plaiting materials, whether or not 
assembled into strips; plaiting 
materials, plaits and similar 
products of plaiting materials, 
bound together in parallel strands 
or woven, in sheet form, whether 
or not being finished articles (for 
example, mats, matting, screens):               

  
- Mats, matting and screens of 
vegetable materials:               

460121 - - Of bamboo:               

4601211000 
- - - Of plaits or similar products of 
plaiting materials 5       0     

4601219000 - - - Other 5       0     

460122 - - Of rattan:               

4601221000 
- - - Of plaits or similar products of 
plaiting materials 5       0     

4601229000 - - - Other 5       0     

460129 - - Other:               

4601291000 
- - - Of plaits or similar products of 
plaiting materials 5       0     
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4601299000 - - - Other 5       0     

  - Other:               

460192 - - Of bamboo:               

4601920500 

- - - Plaits and similar products of 
plaiting materials, whether or not 
assembled into strips 5       0     

  - - - Other:               

4601921000 
- - - - Of plaits or similar products 
of plaiting materials 5       0     

4601929000 - - - - Other 5       0     

460193 - - Of rattan:               

4601930500 

- - - Plaits and similar products of 
plaiting materials, whether or not 
assembled into strips 5       0     

  - - - Other:               

4601931000 
- - - - Of plaits or similar products 
of plaiting materials 5       0     

4601939000 - - - - Other 5       0     

460194 - - Of other vegetable materials:               

4601940500 

- - - Plaits and similar products of 
plaiting materials, whether or not 
assembled into strips 5       0     

  - - - Other:               

4601941000 
- - - - Of plaits or similar products 
of plaiting materials 5       0     

4601949000 - - - - Other 5       0     

460199 - - Other:               

4601990500 

- - - Plaits and similar products of 
plaiting materials, whether or not 
assembled into strips 5       0     

  - - - Other:               

4601991000 
- - - - Of plaits or similar products 
of plaiting materials 5       0     

4601999000 - - - - Other 5       0     

4602 

Basketwork, wickerwork and other 
articles, made directly to shape 
from plaiting 
materials or made up from goods 
of heading 4601; articles of 
loofah:               

  - Of vegetable materials:               
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4602110000 - - Of bamboo 5       0     

4602120000 - - Of rattan 5       0     

460219 - - Other:               

4602191000 - - - Straw envelopes for bottles 5       0     

  - - - Other:               

4602199100 

- - - - Basketwork, wickerwork and 
other articles, made directly to 
shape from plaiting 
materials 5       0     

4602199900 - - - - Other 5       0     

4602900000 - Other 5       0     

470100 Mechanical wood pulp:               

4701001000 -  Thermo-mechanical wood pulp 0       0     

4701009000 -  Other 0       0     

4702000000 
Chemical wood pulp, dissolving 
grades 0       0     

4703 

Chemical wood pulp, soda or 
sulphate, other than dissolving 
grades:               

  -  Unbleached:               

4703110000 - -  Coniferous 0       0     

4703190000 - -  Non-coniferous 0       0     

  -  Semi-bleached or bleached:               

4703210000 - -  Coniferous 0       0     

4703290000 - -  Non-coniferous 0       0     

4704 
Chemical wood pulp, sulphite, 
other than dissolving grades:               

  -  Unbleached:               

4704110000 - -  Coniferous 0       0     

4704190000 - -  Non-coniferous 0       0     

  -  Semi-bleached or bleached:               

4704210000 - -  Coniferous 0       0     

4704290000 - -  Non-coniferous 0       0     

4705000000 

Wood pulp obtained by a 
combination of mechanical and 
chemical pulping processes 0       0     
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4706 

Pulps of fibres derived from 
recovered (waste and scrap) 
paper or paperboard  or of other 
fibrous cellulosic material:               

4706100000 -  Cotton linters pulp 0       0     

4706200000 

- Pulps of fibres derived from 
recovered (waste and scrap) 
paper or   paperboard 0       0     

4706300000 - Other, of bamboo 0       0     

  -  Other:               

4706910000 - -  Mechanical 0       0     

4706920000 - -  Chemical 0       0     

4706930000 - -  Semi-chemical 0       0     

4707 
Recovered (waste and scrap) 
paper or paperboard:               

4707100000 

-  Of unbleached kraft paper or 
paperboard or of corrugated 
paper or paperboard 0       0     

4707200000 

-  Of other paper or paperboard 
made mainly of bleached 
chemical pulp, not coloured in the 
mass 0       0     

470730 

-  Of paper or paperboard made 
mainly of mechanical pulp (for 
example,  newspapers, journals 
and similar printed matter):               

4707301000 

- -  Old and unsold newspapers 
and magazines, telephone 
directories, brochures and printed 
advertising material 0       0     

4707309000 - -  Other 0       0     

470790 
-  Other, including unsorted waste 
and scrap:               

4707901000 - -  Unsorted 0       0     

4707909000 - -  Sorted 0       0     

4801000000 Newsprint, in rolls or sheets 0     CA, US 0     

4802 

Uncoated paper and paperboard, 
of a kind used for writing, printing 
or other graphic purposes, and 
punch card stock and punch tape 
paper, in rolls or   sheets, other 
than paper of heading 4801 or 
4803; hand-made paper and 
paperboard:               

4802100000 
-  Hand-made paper and 
paperboard 0       0     
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4802200000 

-  Paper and paperboard of a kind 
used as a base  for photo-
sensitive, heat-sensitive or 
electro-sensitive paper or 
paperboard 0     US 0     

480240 -  Wallpaper base:               

4802401000 

- - Not containing fibres obtained 
by a mechanical process or of 
which not more than 10% by 
weight of the total fibre content 
consists of such fibres 0       0     

4802409000 - - Other 0       0     

  

- Other paper and paperboard, not 
containing fibres obtained by a 
mechanical process or of which 
not more than 10% by weight of 
the total fibre content consists of 
such fibres:               

4802540000 - -  Weighing less than 40 g/m2 0       0     

480255 
- -  Weighing 40 g/m2 or more but 
not more than 150 g/m 2, in rolls:               

48025515 
- - - Weighing 40 g/m2 or more 
but not more than 60 g/m 2:               

4802551510 - - - - Crude decorating paper 0       0     

4802551590 - - - - Other 15       0     

48025525 
- - - Weighing 60 g/m2 or more 
but not more than 75 g/m 2:               

4802552510 - - - - Crude decorating paper 0       0     

4802552590 - - - - Other 15       0     

48025530 
- - - Weighing 75 g/m2 or more 
but not more than 80 g/m 2:               

4802553010 - - - - Crude decorating paper 0       0     

4802553090 - - - - Other 15       0     

48025590 
- - - Weighing 80 g/m2 or more 
than 80 g/m 2,               

4802559010 - - - - Crude decorating paper 0       0     

4802559090 - - - - Other 15       0     

480256 

- - Weighing 40 g/m2 or more but 
not more than 150 g/m 2, in 
sheets with one side not 
exceeding 435 mm and other side 
not exceeding 297 mm in the 
unfolded state:               
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4802562000 

- - - With one side measuring 297 
mm and the other side measuring 
210 mm (A 4 format) 0       0     

4802568000 - - - Other 0       0     

4802570000 
- - Other, weighing 40 g/m2 or 
more but not more than 150 g/m2 0     US 0     

480258 - -  Weighing more than 150 g/m2:               

4802581000 - - - In rolls 0     US 0     

4802589000 - - - Other 0     US 0     

  

-  Other paper and paperboard, of 
which more than 10% by weight of 
the total  fibre content consists of 
fibres obtained by a mechanical or 
chemi-  mechanical process:               

480261 - - In rolls:               

4802611500 

- - - Weighing less than 72 g/m2 
and of which more than 50% by 
weight of the total fibre      content 
consists of fibres obtained by a 
mechanical process 0     CA 0     

4802618000 - - - Other 0     CA 0     

4802620000 

- - In sheets with one side not 
exceeding 435 mm and the other 
side not  exceeding 297 mm in the 
unfolded state 0     CA, US 0     

4802690000 - - Other 0     CA 0     

480300 

Toilet or facial tissue stock, towel 
or napkin stock and similar paper 
of a kind used for household or 
sanitary purposes, cellulose 
wadding and webs of  cellulose 
fibres, whether or not creped, 
crinkled, embossed, perforated,  
surface-coloured, surface-
decorated or printed, in rolls or 
sheets:               

4803001000 -  Cellulose wadding 0       0     

  

-  Creped paper and webs of 
cellulose fibres (tissues), 
weighing, per ply:               

4803003100 - -  Not more than 25 g/m 2 0       0     

4803003900 - -  More than 25 g/m 2 0       0     

4803009000 -  Other 0       0     

4804 

Uncoated kraft paper and 
paperboard, in rolls or sheets, 
other than that of heading 4802 or 
4803:               
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  - Kraftliner:               

480411 - - Unbleached:               

  

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists   of coniferous fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process:               

4804111100 
- - - - Weighing less than 150 
g/m2 0     CA 0     

4804111500 
- - - - Weighing 150 g/m2 or more 
but less than 175 g/m2 0     CA 0     

4804111900 - - - -  Weighing 175 g/m2 or more 0     CA 0     

4804119000 - - - Other 0     CA 0     

480419 - -  Other:               

  

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous   fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process:               

  

- - - - Composed of one or more 
layers unbleached and an outside 
layer bleached,  semi-bleached or 
coloured, weighing per m2:               

4804191100 - - - - - Less than 150  g/m2 0       0     

4804191500 
- - - - -  150 g/m2 or more but less 
than 175 g 0       0     

4804191900 - - - - - 175 g or more 0     US 0     

  - - - - Other , weighing per m2               

4804193100 - - - - - Less than 150 g 0       0     

4804193800 - - - - - 150 g or more 0       0     

4804199000 - - - Other 0       0     

  - Sack kraft paper:               

480421 - - Unbleached:               

4804211000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0     CA 0     

4804219000 - - - Other 0     CA 0     

480429 - - Other:               
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4804291000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0       0     

4804299000 - - - Other 0       0     

  

- Other kraft paper and 
paperboard weighing 150 g/m2 or 
less:               

480431 - - Unbleached:               

  

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of   coniferous fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process:               

4804315100 
- - - - Kraft electro-technical 
insulating paper 0       0     

4804315800 - - - - Other 0       0     

4804318000 - - -  Other 0       0     

480439 - -  Other:               

  

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of    coniferous fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process:               

4804395100 
- - - - Bleached uniformly 
throughout the mass : 0       0     

4804395800 - - - - Other 0       0     

4804398000 - - - Other 0       0     

  

- Other kraft paper and 
paperboard weighing more than 
150 g/m2 but less  than 225  
g/m2:               

480441 - -  Unbleached:               

4804411000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous  fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0       0     

  - - -  Other:               

4804419100 - - - - Saturating kraft 0       0     

4804419900 - - - - Other 0       0     
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480442 

- - Bleached uniformly throughout 
the mass and of which more than 
95% by weight of the total fibre 
content consists of wood fibres 
obtained by a chemical process:               

4804421000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous   fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0       0     

4804429000 - - - Other 0       0     

480449 - -  Other:               

4804491000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous  fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0       0     

4804499000 - - - Other 0       0     

  

-  Other kraft paper and 
paperboard weighing 225 g/m2 or 
more:               

480451 - -  Unbleached:               

4804511000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0       0     

4804519000 - - - Other 0       0     

480452 

- - Bleached uniformly throughout 
the mass and of which more than 
95% by weight of the total fibre 
content consists of wood fibres 
obtained by a  chemical process:               

4804521000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous      fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0       0     

4804529000 - - - Other 0       0     

480459 - -  Other:               

4804591000 

- - - Of which not less than 80% 
by weight of the total fibre content 
consists of coniferous   fibres 
obtained by the chemical sulphate 
or soda process 0       0     

4804599000 - - - Other 0       0     

4805 

Other uncoated paper and 
paperboard, in rolls or sheets, not 
further worked or processed than 
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specified in note 3 to this chapter: 

  - Fluting paper:               

4805110000 
- - Semi-chemical fluting paper 
(corrugating medium) 0       0     

4805120000 - -Straw fluting paper 0       0     

480519 - - Other:               

4805191000 - - - Wellenstoff 0       0     

4805199000 - - - Other 0       0     

  -Testliner (recycled liner board):               

4805240000 - - Weighing 150 g/m2 or less 0       0     

4805250000 - - Weighing more than 150 g/m2 0       0     

480530 -  Sulphite wrapping paper:               

4805301000 - -  Weighing less than 30 g/m2 0       0     

4805309000 - -  Weighing 30 g/m2 or more 0       0     

4805400000 -  Filter paper and paperboard 0     US 0     

4805500000 -  Felt paper and paperboard 0       0     

  - Other:               

48059100 - - Weighing 150 g/m2 or less               

4805910010 
- - - Base decorating paper, single 
coloured 0       0     

4805910090 - - - Other 0       0     

4805920000 

- - Other paper and paperboard, 
weighing more than 150 g/m2 but 
less than   225 g/m2 0       0     

480593 - - Weighing 225 g/m2 or more:               

4805932000 - - - Made from wastepaper 0       0     

48059380 - - - Other:               

4805938010 
- - - - Base decorating paper, 
single coloured 0       0     

4805938090 - - - - Other 0       0     

4806 

Vegetable parchment, 
greaseproof papers, tracing 
papers and glassine and    other 
glazed or transparent translucent 
papers, in rolls or sheets:               
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4806100000 -  Vegetable parchment 0     US 0     

4806200000 -  Greaseproof papers 0       0     

4806300000 -  Tracing papers 0       0     

480640 
- Glassine and other glazed 
transparent or translucent papers:               

4806401000 - - Glassine papers 0       0     

4806409000 - - Other 0       0     

480700 

Composite paper and paperboard 
(made by sticking flat layers of 
paper or   paperboard together 
with an adhesive), not surface-
coated or impregnated,  whether 
or not internally reinforced, in rolls 
or sheets:               

4807003000 
- Made from wastepaper, whether 
or not covered with paper 0       0     

4807008000 - Other 0       0     

4808 

Paper and paperboard, 
corrugated (with or without glued 
flat surface sheets),  creped, 
crinkled, embossed or perforated, 
in rolls or sheets, other than paper 
of the kind described in heading 
4803:               

4808100000 

- Corrugated paper and 
paperboard, whether or not 
perforated 0       0     

4808200000 

- Sack kraft paper, creped or 
crinkled, whether or not 
embossed or perforated 0       0     

4808300000 

-  Other kraft paper, creped or 
crinkled, whether or not 
embossed or perforated 0       0     

4808900000 -  Other 0       0     

4809 

Carbon paper, self-copy paper 
and other copyingor  transfer 
papers (including coated or 
impregnated paper for duplicator 
stencils or offset plates) whether 
or not printed, in rolls or sheets:               

480920 - Self-copy paper:               

4809201000 - - In rolls 0       0     

4809209000 - - In sheets 0       0     

480990 - Other:               

4809901000 
- - Carbon or similar copying 
papers 0       0     
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4809909000 - - Other 0       0     

4810 

Paper and paperboard, coated on 
one or both sides with kaolin 
(China clay)  or other inorganic 
substances, with or without a 
binder, and with no other  coating, 
whether or not surface-coloured, 
surface-decorated or printed,  in 
rolls or rectengular (including 
square) sheets, of any size:               

  

- Paper and paperboard of a kind 
used for writing, printing or other 
graphic purposes, not containing 
fibres obtained by a mechanical or 
chemi-mechanical   process or of 
which not more than 10% by 
weight of the total fibre content 
consists of such fibres               

481013 - -  In rolls:               

4810132000 

- - -Paper and paperboard of a 
kind used as a base for photo-
sensitive, heat-sensitive or 
electro-sensitive paper or 
paperboard, weighing not more 
than 150 g/m2 0       0     

4810138000 - - - Other 0     US 0     

481014 

- - In sheets with one side not 
exceeding 435 mm and the other 
side not exceeding 297 mm in the 
unfolded state:               

4810142000 

- - - Paper and paperboard of a 
kind used as a base for photo-
sensitive, heat-sensitive, or 
electro-sensitive paper or 
paperboard, weighing not more 
than 150 g/m2 0       0     

4810148000 - - - Other 0     US 0     

481019 - - Other:               

4810191000 

- - - Paper and paperboard of a 
kind used as a base for photo-
sensitive, heat-sensitive, or 
electro-sensitive paper or 
paperboard, weighing not more 
than 150 g/m2 0       0     

4810199000 - - - Other 0       0     

  

- Paper and paperboard of a kind 
used for writing, printing or other 
graphic    purposes, of which 
more than 10% by weight of the 
total fibre content  consists of 
fibres obtained by a mechanical  
or chemi-mechanical process:               

481022 - - Light-weight coated paper               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

4810221000 

- - - In rolls of a width exceeding 
15 cm or in sheets with one side 
exceeding 36 cm and the other 
side exceeding 15 cm in the 
unfolded state: the other side 
exceeding 15 cm in the unfolded 
state: 0     CA 0     

4810229000 - - - Other 0     CA 0     

481029 - -  Other:               

4810293000 - - - In rolls 0       0     

4810298000 - - - Other 0     US 0     

  

- Kraft paper and paperboard, 
other than that of a kind used for 
writing,   printing or other graphic 
purposes:               

4810310000 

- -  Bleached uniformly throughout 
the mass and of which more than 
95 % by   weight of the total fibre 
content consists of wood fibres 
obtained by a    chemical process, 
and  weighing 150g/m2 or less 0       0     

481032 

- - Bleached uniformly throughout 
the mass and of which more than 
95 % by  weight of the total fibre 
content consists of wood fibres 
obtained by a      chemical 
process, and weighing morethan 
150g/m2:               

4810321000 - - - Coated with kaolin 0       0     

4810329000 - - - Other 0       0     

4810390000 - -  Other 0       0     

  - Other paper and paperboard:               

481092 - - Multi-ply:               

4810921000 - - - Each layer bleached 0       0     

4810923000 
- - - With only one outer layer 
bleached 0       0     

4810929000 - - - Other 0       0     

481099 - - Other:               

4810991000 
- - - Bleached paper and 
paperboard, coated with kaolin 0       0     

4810993000 - - - Coated with mica powder 0       0     

4810999000 - - - Other 0       0     
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4811 

Paper, paperboard, cellulose 
wadding and webs of cellulose 
fibres, 
coated,impregnated,covered, 
surface-coloured, surface-
decorated or printed,in rolls or 
sheets, other than goods of the 
kind described in heading 
4803,4809 or 4810:               

4811100000 
- Tarred, bituminized or asphalted 
paper and paperboard 0       0     

  
- Gummed or adhesive paper and 
paperboard:               

481141 - - Self-adhesive:               

4811412000 

- - - Of a width not exceeding 10 
cm, the coating of which consists 
of unvulcanised   natural or 
synthetic rubber 0       0     

4811419000 - - - Other 0     US 0     

4811490000 - -  Other 0       0     

  

- Paper and paperboard coated, 
impregnated or covered with 
plastics  (excluding adhesives):               

4811510000 
- - Bleached, weighing more than 
150 g/m2 0       0     

4811590000 - - Other 0       0     

4811600000 

- Paper and paperboard, coated, 
impregnated or covered with wax, 
paraffin    wax, stearin, oil or 
glycerol 0       0     

4811900000 

- Other paper, paperboard, 
cellulose wadding and webs of 
cellulose fibres: 0     US 0     

4812000000 
Filter blocks, slabs and plates, of 
paper pulp 0       0     

4813 

Cigarette paper, whether or not 
cut to size or in the form of 
booklets or tubes:               

4813100000 -  In the form of booklets or tubes : 0       0     

4813200000 
-  In rolls of a width not exceeding 
5 cm 0       0     

481390 - Other:               

4813901000 
- - In rolls of a width exceeding 5 
cm but not exceeding 15 cm 0       0     

4813909000 - - Other 0       0     

4814 
Wallpaper and similar wall 

              



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

coverings; window transparencies 
of paper: 

4814100000 - "Ingrain" paper 0       0     

4814200000 

- Wallpaper and similar wall 
coverings, consisting of paper 
coated or covered,  on the face 
side, with a grained, embossed, 
coloured, design-printed or 
otherwise decorated layer of 
plastics 0     US 0     

481490 -  Other:               

4814901000 

- - Wallpaper and similar wall 
coverings, consisting of grained, 
embossed, surface- coloured, 
design-printed or otherwise 
surface-decorated paper, coated 
or covered       with transparent 
protective plastics 0       0     

4814908000 - - Other 0     US 0     

4816 

Carbon paper, self-copy paper 
and other copying or transfer 
papers (other than those of 
heading 4809), duplicator stencils 
and offset plates, of paper, 
whether or not put up in boxes:               

4816200000 - Self-copy paper : 0       0     

4816900000 -  Other 0       0     

4817 

Envelopes, letter cards, plain 
postcards and correspondence 
cards, of paper   or paperboard; 
boxes,pouches,wallets and writing 
compendiums, of paper or  
paperboard, containing an 
assortment of  paper stationery:               

4817100000 - Envelopes 0       0     

4817200000 
- Letter cards, plain postcards and 
correspondence cards 0     US 0     

4817300000 

- Boxes, pouches, wallets and 
writing compendiums, of paper or 
paperboard, containing an 
assortment of paper stationery 0     US 0     
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4818 

Toilet paper and similar paper, 
cellulose wadding or webs of 
cellulose fibres, of a kind used for 
household or sanitary purposes, 
in rolls of a   width not exceeding 
36 cm, or cut to size or shape; 
handkerchiefs, cleansing tissues, 
towels, tablecloths, serviettes, 
napkins for babies, tampons, 
bedsheets and similar household, 
sanitary 
or hospital articles, articles of 
apparel and clothing accessories, 
of paper pulp, paper, cellulose 
wadding or webs of cellulose 
fibres:               

481810 - Toilet paper:               

4818101000 
- - Weighing, per ply, 25 g/m2 or 
less 0       0     

4818109000 
- -  Weighing, per ply, more than 
25 g/m2 0       0     

481820 
- Handkerchiefs, cleansing or 
facial tissues and towels:               

4818201000 
- - Handkerchiefs and cleansing or 
facial tissues 0     US 0     

  - - Hand towels:               

4818209100 - - -  In rolls 0       0     

4818209900 - - -  Other 0     US 0     

4818300000 - Tablecloths and serviettes 0     US 0     

481840 

- Sanitary towels and tampons, 
napkins and napkin liners for 
babies and   similar sanitary 
articles:               

  
- - Sanitary towels, tampons and 
similar articles:               

4818401100 - - - Sanitary towels 0       0     

4818401300 - - - Tampons 0       0     

4818401900 - - - Other 0       0     

4818409000 

- - Napkins and napkin liners for 
babies and similar sanitary 
articles 0       0     

4818500000 
- Articles of apparel and clothing 
accessories 0       0     

481890 - Other:               

4818901000 

- - Articles of a kind used for 
surgical, medical or hygienic 
purposes, not put up for   retail  

0       0     
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sale 

4818909000 - - Other 0     US 0     

4819 

Cartons, boxes, cases, bags and 
other packing containers, of 
paper, paperboard, cellulose 
wadding or webs of cellulose 
fibres; box files, letter trays, and 
similar articles, of paper or 
paperboard of a kind used in   
offices, shops or the like:               

4819100000 
-  Cartons, boxes and cases, of 
corrugated paper or paperboard 18     US 0     

4819200000 

-  Folding cartons, boxes and 
cases, of non-    corrugated paper 
or paperboard 18       0     

4819300000 
-  Sacks and bags, having a base 
of a width of 40 cm or more 12       0     

4819400000 
-  Other sacks and bags, including 
cones 18     US 0     

4819500000 
- Other packing containers, 
including record sleeves 0       0     

4819600000 

- Box files, letter trays, storage 
boxes and similar articles, of a 
kind used in offices, shops or the 
like 0       0     

4820 

Registers, account books, note 
books, order books, receipt 
books, letter  pads, 
memorandumpads diaries and 
similar articles, exercise-
books,blotting-pads, binders 
(loose-leaf or other), folders, file 
covers, manifold business forms, 
interleaved carbon sets and other 
articles of stationery, of paper or 
paperboard; albums for samples 
or for collections and book covers, 
of paper or paperboard:               

482010 

- Registers, account books, note 
books, order books, receipt 
books, letter   pads, 
memorandum:               

4820101000 
- - Registers, account books, 
order books and receipt books 18       0     

4820103000 
- - Note books, letter pads and 
memorandum pads 0       0     

4820105000 - - Diaries 0       0     

4820109000 - - Other 0     US 0     

4820200000 - Exercise books 12       0     
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4820300000 
- Binders (other than book 
covers), folders and file covers 0     US 0     

482040 
- Manifold business forms and 
interleaved carbon sets:               

4820401000 - - Continuous forms 0       0     

4820409000 - -  Other 0       0     

4820500000 
-  Albums for samples or for 
collections 0       0     

4820900000 -  Other 18       0     

4821 
Paper or paperboard labels of all 
kinds, whether or not printed:               

482110 -  Printed:               

4821101000 - -  Self-adhesive 18     US 0     

4821109000 - -  Other 0     US 0     

482190 -  Other:               

4821901000 - -  Self-adhesive 18     US 0     

4821909000 - -  Other 0     US 0     

4822 

Bobbins, spools, cops and similar 
supports of paper pulp, paper or  
paperboard (whether or not  
perforated or hardened):               

4822100000 
-  Of a kind used for winding 
textile yarn 0       0     

4822900000 -  Other 0       0     

4823 

Other paper, paperboard, 
cellulose wadding and webs of 
cellulose fibres,  cut to size or 
shape; other articles of paper 
pulp, paper, paperboard,  
cellulose wadding or webs of 
cellulose fibres:               

4823200000 -  Filter paper and paperboard 0     US 0     

4823400000 
-  Rolls, sheets and dials, printed 
for self-recording apparatus 0       0     

  
- Trays, dishes, plates, cups and 
the like, of paper or paperboard:               

4823610000 - - Of bamboo 0       0     

482369 - - Other               

4823691000 - - - Trays, dishes and plates 0       0     

4823699000 - - - Other 0       0     
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482370 
- Moulded or pressed articles of 
paper pulp:               

4823701000 
- - Moulded trays and boxes for 
packing eggs 0       0     

4823709000 - - Other 0       0     

482390 - Other:               

4823904000 

- - Paper and paperboard, of a 
kind used for writing, printing or 
other graphic purposes 0     US 0     

4823908500 - - Other 0     US 0     

4901 

Printed books, brochures, leaflets 
and similar   printed matter, 
whether or not in single sheets:               

4901100000 
-  In single sheets, whether or not 
folded : 0     US 0     

  -  Other:               

4901910000 

- -  Dictionaries and 
encyclopaedias, and serial 
instalments thereof 0       0     

4901990000 - -  Other 0     US 0     

4902 

Newspapers, journals and 
periodicals, whether or not 
illustrated or containing 
advertising material:               

4902100000 
-  Appearing at least four times a 
week 0       0     

490290 -  Other:               

4902901000 - - Appearing once a week 0       0     

4902903000 - - Appearing once a month 0     US 0     

4902909000 - -  Other 0     US 0     

4903000000 
Children's picture, drawing or 
colouring books 0       0     

4904000000 
Music, printed or in manuscript, 
whether or not bound or illustrated 0       0     

4905 

Maps and hydrographic or similar 
charts of all kinds, including 
atlases, wall maps, topographical 
plans and globes, printed:               

4905100000 -  Globes 0       0     

  -  Other:               

4905910000 - -  In book form 0       0     
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4905990000 - -  Other 0       0     

4906000000 

Plans and drawings for 
architectural, engineering, 
industrial, commercial, 
topographical or similar purposes, 
being originals drawn by hand;  
hand-written texts; photographic 
reproductions on sensitised paper 
and carbon copies of the 
foregoing 0       0     

490700 

Unused postage, revenue or 
similar stamps of current or new 
issue in the country to which they 
are destined; stamp-impressed 
paper; banknotes;cheque forms; 
stock, share or bond certificates 
and  similar documents of title:               

4907001000 
-  Postage, revenue and similar 
stamps 0       0     

4907003000 -  Banknotes 0       0     

4907009000 -  Other 0     US 0     

4908 Transfers (decalcomanias):               

4908100000 
-  Transfers (decalcomanias), 
vitrifiable 0       0     

4908900000 -  Other 0     US 0     

490900 

Printed or illustrated postcards; 
printed cards bearing personal 
greetings,  messages or 
announcements, whether or not 
illustrated, with or 
withoutenvelopes or trimmings:               

4909001000 - Printed or illustrated postcards 0       0     

4909009000 -  Other 0       0     

4910000000 
Calendars of any kind, printed, 
including calendar blocks 20       0     

4911 
Other printed matter, including 
printed pictures and photographs:               

491110 

-  Trade advertising material, 
commercial catalogues and the 
like:               

4911101000 - - Commercial catalogues 20     US 0     

4911109000 - -  Other 20     US 0     

  -  Other:               

4911910000 
- -  Pictures, designs and 
photographs 0     US 0     

4911990000 - -  Other 15     US 0     
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5001000000 
Slikworm cocoons suitable for 
reeling 0       0 ag   

5002000000 Row silk (not thrown) 0       0 ag   

5003000000 

Silk waste (including cocoons 
unsuitable for reeling, yarn waste 
and garnetted 
stock)  0       0 ag   

500400 

Silk yarn (other than yarn spun 
from silk waste) not put up for 
retail sale:               

5004001000 
- Unbleached, scoured or 
bleached 4       0     

5004009000 - Other 4       0     

500500 
Yarn spun from silk waste, not put 
up for retail sale:               

5005001000 
- Unbleached, scoured or 
bleached 1       0     

5005009000 - Other 1       0     

500600 

Silk yarn and yarn spun from silk 
waste, put up for retail 
sale;silkworm gut:               

5006001000 - Silk yarn 5       0     

5006009000 
- Yarn spun from noil or other silk 
waste; silkworm gut 1       0     

5007 
Woven fabrics os silk or of silk 
waste:               

5007100000 - Fabrics of noil silk 1       0     

500720 

- Other fabrics, containing 85% or 
more by weight of silk or of silk 
waste other than noil silk:               

  - - Crepes:               

5007201100 
- - - Unbleached, scoured or 
bleached 6,9       0     

5007201900 - - - Other 6,9       0     

  

- - Pongee, habutai, honan, 
shantung, corah and similar far 
eastern fabrics, wholly of silk (not 
mixed wuth noil or other silk waste 
or with other textile materials):               

5007202100 

- - - Plain-woven, unbleached or 
not further processed than 
scoured 5,3       0     

  - - - Other:               
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5007203100 - - - - Plain-woven 7,5       0     

5007203900 - - - - Other 7,5       0     

  - - Other:               

5007204100 
- - - Diaphanous fabrics (open 
weave) 7,2       0     

  - - - Other:               

5007205100 
- - - - Unbleached, scoured or 
bleached 7,2       0     

5007205900 - - - - Dyed 7,2       0     

  - - - - Of yarns of different colours:               

5007206100 
- - - - - Of a width exceeding 57 
cm but not exceeding 75 cm 5       0     

5007206900 - - - - - Other 5       0     

5007207100 - - - - Printed 7,2       0     

500790 - Other:               

5007901000 
- - Unbleached, scoured or 
bleached 5       0     

5007903000 - - Dyed 5       0     

5007905000 - - Of yarns of different colours 5       0     

5007909000 - - Printed 5       0     

5101 Wool, not carded or combed:           ag   

  
- Greasy, including fleece-washed 
wool:           ag   

5101110000 - - Shorn wool 0       0 ag   

5101190000 - - Other 0       0 ag   

  - Degreased, not carbonised:           ag   

5101210000 - - Shorn wool 0       0 ag   

5101290000 - - Other 0       0 ag   

5101300000 - Carbonised 0       0 ag   

5102 
Fine or coarse animal hair, not 
carded or combed:           ag   

  - Fine animal hair:           ag   

5102110000 - - of Kashmir (chasmere) goats 0       0 ag   

510219 - - Other:           ag   

5102191000 - - - Of angora rabbit 0       0 ag   
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5102193000 - - - Of alpaca, llama or vicuna 0       0 ag   

5102194000 
- - - Of camel or yak, or of angora, 
Tibetan or similar goats 0       0 ag   

5102199000 

- - - Of rabbit (other than angora 
rabbit), hare, beaver, nutria or 
muskrat 0       0 ag   

5102200000 - Coarse animal hair 0       0 ag   

5103 

Waste of wool or of fine or coarse 
animal hair , including yarn waste 
but excluding garnetted stock:           ag   

510310 
- Noils of wool or of fine animal 
hair:           ag   

5103101000 - - Not carbonised 0       0 ag   

5103109000 - - Carbonised 0       0 ag   

510320 
- Other waste of woll or of fine 
animal hair:           ag   

5103201000 - - Yarn waste 0       0 ag   

  - - Other:           ag   

5103209100 - - - Not carbonised 0       0 ag   

5103209900 - - - Carbonised 0       0 ag   

5103300000 - Waste of coarse animal hair 0       0 ag   

5104000000 
Garnetted stock of wool or of fine 
or coarse animal hair 0       0     

5105 

Wool and fine or coarse animal 
hair, carded or combed (including 
combed wool in fragments):               

5105100000 - Carded wool 1       0     

  
- Wool tops and other combed 
wool:               

5105210000 - - Combed wools in fragments 1       0     

5105290000 - - Other 1       0     

  
- Fine animal hair, carded or 
combed               

5105310000 - - Of Kashmir (cashmere) goats 1       0     

510539 - - Other:               

5105391000 - - - Carded 1       0     

5105399000 - - - Combed 1       0     

5105400000 
- Coarse animal hair, carded or 

1       0     
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combed 

5106 
Yarn of carded wool, not put up 
for retail sale:               

510610 
- Containing 85% or more by 
weight of wool:               

5106101000 
- - Unbleached, scoured or 
bleached 5       0     

5106109000 - - Other 5       0     

510620 
- Containing less than 85% by 
weight of wool:               

5106201000 

- - Containing 85%  or more by 
weight of wool and fine animal 
hair 5       0     

  - - Other:               

5106209100 - - - Unbleached 5       0     

5106209900 - - - Other 5       0     

5107 
Yarn of combed wool, not put up 
for retail sale:               

510710 
- Containing 85% or more by 
weight of wool:               

5107101000 - - Unbleached 5       0     

5107109000 - - Other 5       0     

510720 
- Containing less than 85% by 
weight of wool:               

  

- - Containing 85%  or more by 
weight of wool and fine animal 
hair:               

5107201000 - - -Unbleached 5       0     

5107203000 - - - Other 5       0     

  - - Other:               

  
- - - Mixed solely or mainly with 
synthetic staple fibres:               

5107205100 #NAME? 5       0     

5107205900 - - - - Other 5       0     

  - - - Otherwise mixed:               

5107209100 - - - - Unbleached 5       0     

5107209900 - - - - Other 5       0     

5108 
Yarn of fine animal hair (carded or 
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combed), not put up for retail sale: 

510810 - Carded:               

5108101000 - - Unbleached 5       0     

5108109000 - - Other 5       0     

510820 - Combed:               

5108201000 - - Unbleached 5       0     

5108209000 - - Other 5       0     

5109 
Yarn of wool or of fine animal hair, 
put up for retail sale:               

510910 

- Containing 85% or more by 
weight of wool or of fine animal 
hair:               

5109101000 

- - In balls, hanks or skeins, of a 
weight exceeding 125 g but not 
exceeding 500 g 5       0     

5109109000 - - Other 5       0     

510990 - Other:               

5109901000 

- - In balls, hanks or skeins, of a 
weight exceeding 125 g but not 
exceeding 500 g 5       0     

5109909000 - - Other 5       0     

5110000000 

Yarn of coarse animal hair or of 
horsehair (including gimped 
horsehair yarn), whether or not 
put up for retail sale 5       0     

5111 
Woven fabrics of carded wool or 
of carded fine animal hair:               

  

- Containing 85% or more by 
weight of wool or of fine animal 
hair:               

5111110000 
- - Of a weight not exceeding 300 
g/m2 8       0     

511119 - - Other:               

5111191000 
- - - Of a weight exceeding 300 
g/m2 but not exceeding 450 g/m2 12       0     

5111199000 
- - - Of a weight exceeding 450 
g/m2 12       0     

5111200000 
- Other, mixed mainly or solely 
with man-made filaments 8       0     

511130 
- Other, mixed mainly or solely 
with man-made staple fibres:               
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5111301000 
- - Of a weight not exceeding 300 
g/m2 8       0     

5111303000 
- -  Of a weight exceeding 300 
g/m2 but not exceeding 450 g/m2 8       0     

5111309000 
- - Of a weight exceeding 450 
g/m2 8       0     

511190 Other:               

5111901000 

- - Containing a total of more than 
10% by weight of textile materials 
of Chapter 50 8       0     

  - - Other:               

5111909100 
- - - Of a weight not exceeding 
300 g/m2 8       0     

5111909300 
- - - Of a weight exceeding 300 
g/m2 but not exceeding 450 g/m2 8       0     

5111909900 
- - -Of a weight exceeding 450 
g/m2 8       0     

5112 
Woven fabrics of combed wool or 
of combed fine animal hair:               

  

- Containing 85% or more by 
weight of wool of of fine animal 
hair:               

5112110000 
- - Of weight not exceeding 200 
g/m2 12       0     

511219 - - Other:               

5112191000 
- - - Of a weight exceeding 200 
g/m2 but not exceeding 375 g/m2 12       0     

5112199000 
- - - Of a  weight exceeding 375 
g/m2 12       0     

5112200000 
- Other, mixed mainly or solely 
with man-made filaments 8       0     

511230 
- Other, mixed mainly or solely 
with man-made staple fibres:               

5112301000 
- - Of a weight not exceeding 200 
g/m2 8       0     

5112303000 
- - Of a weight exceeding 200 
g/m2 but not exceeding 375 g/m2 8       0     

5112309000 
- - Of a weight exceeding 375 
g/m2 8       0     

511290 - Other               

5112901000 

- - Containing a total more than 
10% by weight of textile materials 
of Chapter 50 8       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

  - - Other:               

5112909100 
- - - Of a weight not exceeding 
200 g/m2 8       0     

5112909300 
- - - Of a weight exceeding 200 
g/m2 but not exceeding 375 g/m2 8       0     

5112909900 
- - - Of a weight exceeding 375 
g/m2 8       0     

5113000000 
Woven fabrics of coarse animal 
hair or of horsehair 5       0     

520100 Cotton, not carded or combed:           ag   

5201001000 - Rendered absorbent or bleached 0     US 0 ag   

5201009000 - Other 0       0 ag   

5202 
Cotton waste (including yarn 
waste and garnetted stock):           ag   

5202100000 
- Yarn waste (including thread 
waste) 0       0 ag   

  - Other           ag   

5202910000 - - Garnetted stock 0       0 ag   

5202990000 - - Other 0       0 ag   

5203000000 Cotton, carded or combed 0       0 ag   

5204 
Cotton sewing thread, whether or 
not put up for retail sale:               

  - Not put up for retail sale:               

5204110000 
- - Containing 85% or more by 
weight of cotton 4       0     

5204190000 - - Other 4       0     

5204200000 - Put up for retail sale 5       0     

5205 

Cotton yarh (other than sewing 
thread), containing 85 % or more 
by weight of cotton, not put up for 
retail sale:               

  - Sign yarn of uncombed fibres:               

5205110000 

- - Measuring 714,29 decitex or 
more (not exceeding 14 metric 
number) 4       0     

5205120000 

- - Measuring less than 714,29 
decitex but not less than 232,56 
decitex (exceeding 14 metric 
number but not exceeding 43 
metric number) 4       0     
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5205130000 

- - Measuring less than 232,56 
decitex but not less than 192,31 
decitex (exceeding 43 metric 
number but not exceeding 52 
metric number) 4       0     

5205140000 

- - Measuring less than 192,31 
decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 
metric number) 4       0     

520515 

- - Measuring less than 125 
decitex (exceeding 80 metric 
number):               

5205151000 

- - - Measuring less than 125 
decitex but not less than 83,33 
decitex (exceeding 80 metric 
number but not exceeding 120 
metric number) 4,4       0     

5205159000 

- - - Measuring less than 83,33 
decitex (exceeding 120 metric 
number) 4       0     

  - Single yarn of combed fibres:               

5205210000 

- - Measuring 714,29 decitex or 
more (not exceeding 14 metric 
number) 4       0     

5205220000 

- - Measuring less than 714,29 
decitex but not less than 232,56 
decitex (exceeding 14 metric 
number but not exceeding 43 
metric number) 4       0     

5205230000 

- - Measuring less than 232,56 
decitex but not less than 192,31 
decitex (exceeding 43 metric 
number but not exceeding 52 
metric number) 4       0     

5205240000 

- - Measuring less than 192,31 
decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 
metric number) 4       0     

5205260000 

- - Measuring less than 125 
decitex but not less than 106,38 
decitex (exceeding 80 metric 
number but not exceeding 94 
metric number) 4       0     

5205270000 

- - Measuring less than 106,38 
decitex but not less than 83,33 
decitex (exceeding 94 metric 
number but not exceeding 120 
metric number) 4       0     

5205280000 

- - Measuring less than 83,33 
decitex (exceeding 120 metric 
number) 4       0     
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- Multiple (folded) or cabled yarn, 
of uncombed fibres:               

5205310000 

- - Measuring per single yarn 
714,29 decitex or more 
(exceeding 14 metric number  per 
single yarn) 4       0     

5205320000 

- - Measuring per single yarn 
714,29 decitex but not less than 
232,56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 
43 metirc number per single yarn) 4       0     

5205330000 

- - Measuring per single yarn 
232,56 decitex but not less than 
192,31 decitex (exceeding 43 
metric number but not exceeding 
52 metirc number per single yarn) 4       0     

5205340000 

- - Measuring per single yarn 
192,31 decitex but not less than 
125 decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 
metirc number per single yarn) 4       0     

5205350000 

- - Measuring per single yarn less 
than125 decitex (exceeding 80 
metric number per single yarn) 4       0     

  
- Multiple (folded) or cabled yarn, 
of combed fibres:               

5205410000 

- - Measuring per single yarn 
714,29 decitex or more 
(exceeding 14 metric number  per 
single yarn) 4       0     

5205420000 

- - Measuring per single yarn 
714,29 decitex but not less than 
232,56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 
43 metirc number per single yarn) 4       0     

5205430000 

- - Measuring per single yarn 
232,56 decitex but not less than 
192,31 decitex (exceeding 43 
metric number but not exceeding 
52 metirc number per single yarn) 4       0     

5205440000 

- - Measuring per single yarn 
192,31 decitex but not less than 
125 decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 
metirc number per single yarn) 4       0     

5205460000 

- - Measuring per single yarn 125 
decitex but not less than 106,38 
decitex (exceeding 80 metric 
number but not exceeding 94 
metirc number per single yarn) 4       0     

5205470000 

- - Measuring per single yarn 
106,38 decitex but not less than 
83,33 decitex (exceeding 94 
metric number but not exceeding 
120 metirc number per single 

4       0     
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yarn) 

5205480000 

- - Measuring per single yarn less 
than 83,33 decitex (exceeding 
120 metric number per single 
yarn) 4     US 0     

5206 

Cotton yarn (other thansewing 
thread), containing less than 85 % 
by weight of cotton, not put up for 
retail sale:               

  - Single yarn of uncombed fibres:               

5206110000 

- - Measuring 714,29 decitex or 
more (not exceeding 14 metric 
number) 4       0     

5206120000 

- - Measuring less than 714,29 
decitex but not less than 232,56 
decitex (exceeding 14 metric 
number but not exceeding 43 
metric number) 4       0     

5206130000 

- - Measuring less than 232,56 
decitex but not less than 192,31 
decitex (exceeding 43 metric 
number but not exceeding 52 
metric number) 4       0     

5206140000 

- - Measuring less than 192,31 
decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 
metric number) 4       0     

5206150000 

- - Measuring less than 125 
decitex (exceeding 80 metric 
number) 4       0     

  - Single yarn of combed fibres:               

5206210000 

- - Measuring 714,29 decitex or 
more (not exceeding 14 metric 
number) 4       0     

5206220000 

- - Measuring less than 714,29 
decitex but not less than 232,56 
decitex (exceeding 14 metric 
number but not exceeding 43 
metric number) 4       0     

5206230000 

- - Measuring less than 232,56 
decitex but not less than 192,31 
decitex (exceeding 43 metric 
number but not exceeding 52 
metric number) 4       0     

5206240000 

- - Measuring less than 192,31 
decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 

4       0     
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metric number) 

5206250000 

- -  Measuring less than 125 
decitex (exceeding 80 metric 
number) 4       0     

  
- Multiple (folded) or cabled yarn 
of uncombed fibres:               

5206310000 

- - Measuring 714,29 decitex or 
more (not exceeding 14 metric 
number) 4       0     

5206320000 

- - Measuring less than 714,29 
decitex but not less than 232,56 
decitex (exceeding 14 metric 
number but not exceeding 43 
metric number) 4       0     

5206330000 

- - Measuring less than 232,56 
decitex but not less than 192,31 
decitex (exceeding 43 metric 
number but not exceeding 52 
metric number) 4       0     

5206340000 

- - Measuring less than 192,31 
decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 
metric number) 4       0     

5206350000 

- - Measuring per single yarn less 
than 125 decitex (exceeding 80 
metric number per single yarn) 4       0     

  
- Multiple (folded) or cabled yarn, 
of combed fibres:               

5206410000 

- - Measuring 714,29 decitex or 
more (not exceeding 14 metric 
number) 4       0     

5206420000 

- - Measuring less than 714,29 
decitex but not less than 232,56 
decitex (exceeding 14 metric 
number but not exceeding 43 
metric number) 4       0     

5206430000 

- - Measuring less than 232,56 
decitex but not less than 192,31 
decitex (exceeding 43 metric 
number but not exceeding 52 
metric number) 4       0     

5206440000 

- - Measuring less than 192,31 
decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric 
number but not exceeding 80 
metric number) 4       0     

5206450000 

- - Measuring per single yarn less 
than 125 decitex (exceeding 80 
metric number per single yarn) 4       0     
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5207 
Cotton yarn (other than sewing 
thread) put up for retail sale:               

5207100000 
- Containing 85 % or more by 
weight of cotton 5       0     

5207900000 - Other 5       0     

5208 

Woven fabrics of cotton, 
containing 85 % or more by 
weight of cotton, weighing not 
more than 200 g/m2:               

  - Unbleached:               

520811 
- - Plain weave, weighing not 
more than 100 g/m2:               

5208111000 

- - - Fabrics for the manufacture of 
bandages, dressings and medical 
gauzes 8       0     

5208119000 - - - Other 8       0     

520812 
- - Plain weave, weighing more 
than 100 g/m2:               

  

- - - Plain weave, weighing more 
than 100 g/m2 but not more than 
130 g/m2 and of a width:               

5208121600 - - - -Not exceeding 165 cm 8       0     

5208121900 - - - - Exceeding 165 cm 8       0     

  
- - - Plain weave, weighing more 
than 130 g/m2 and of a width:               

5208129600 - - - - Not exceeding 165 cm 8       0     

5208129900 - - - - Exceeding 165 cm 8       0     

5208130000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5208190000 - - Other fabrics 8       0     

  - Bleached:               

520821 
- - Plain weave, weighing not 
more than 100 g/m2:               

5208211000 

- - - Fabrics for the manufacture of 
bandages, dressings and medical 
gauzes 8       0     

5208219000 - - - Other 8       0     

520822 
- - Plain weave, weighing more 
than 100 g/m2:               

  

- - - Plain weave, weighing more 
than 100 g/m2 but not more than 
130 g/m2 and of a width:               
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5208221600 - - - - Not exceeding 165 cm 8       0     

5208221900 - - - - Exceeding 165 cm 8       0     

  
- - - Plain weave, weighing more 
than 130 g/m2 and of a width:               

5208229600 - - - - Not exceeding 165 cm 8       0     

5208229900 - - - - Exceeding 165 cm 8       0     

5208230000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5208290000 - - Other fabrics 8       0     

  - Dyed:               

5208310000 
- - Plain weave, weighing not 
more than 100 g/m2 8       0     

520832 
- - Plain weave, weighing more 
than 100 g/m2:               

  

- - - Plain weave, weighing more 
than 100 g/m2 but not more than 
130 g/m2 and of a width:               

5208321600 - - - - Not exceeding 165 cm 8       0     

5208321900 - - - - Exceeding 165 cm 8       0     

  
- - - Plain weave, weighing more 
than 130 g/m2 and of a width:               

5208329600 - - - -Not exceeding 165 cm . 8       0     

5208329900 - - - -Exceeding 165 cm 8       0     

5208330000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5208390000 - - Other fabrics 8       0     

  - Of yarns of different colours:               

5208410000 
- - Plain weave, weighing not 
more than 100 g/m2 8       0     

5208420000 
- - Plain weave, weighing more 
than 100 g/m2 8       0     

5208430000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5208490000 - - ther fabrics 8       0     

  - Printed:               

5208510000 
- - Plain weave, weighing not 
more than 100 g/m2 8       0     

5208520000 
. . Plain weave, weighing more 

8       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

than 100 g/m2 

520859 . . Other fabrics:               

5208591000 
. . . 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5208599000 - - -  Other 8       0     

5209 

Woven fabrics of cotton, 
containing 85 % or more by 
weight of cotton, weighing more 
than 200 g/m2:               

  - Unbleached:               

5209110000 - - Plain weave 8       0     

5209120000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5209190000 - -Other fabrics 8       0     

  - Bleached:               

5209210000 Plain weave 12       0     

5209220000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 12       0     

5209290000 - - Other fabrics 12       0     

  - Dyed:               

5209310000 - - Plain weave 12       0     

5209320000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 12       0     

5209390000 - -other fabrics 12       0     

  - Of yarns of different colours:               

5209410000 - - Plain weave 8       0     

5209420000 - - Denim 8       0     

5209430000 
- - Other fabrics of 3-thread or 4-
thread twill, including cross twill 8       0     

5209490000 - - Other fabrics 8       0     

  - Printed:               

5209510000 - -Plain weave 8       0     

5209520000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5209590000 - - Other fabrics 8       0     
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5210 

Woven fabrics of cotton, 
containing less than 85 % by 
weight of cotton, mixed mainly or 
solely with man-made fibres, 
weighing not more than 200 g/m2:               

  -Unbleached:               

5210110000 - - Plain weave 8       0     

5210190000 - -Other fabrics 8       0     

  - Bleached               

5210210000 - - Plain weave 8       0     

5210290000 - - Other fabrics 8       0     

  - Dyed               

5210310000 - - Plain weave 8       0     

5210320000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5210390000 - - Other fabrics 8       0     

  - Of yarns of different colours:               

5210410000 - - Plain weave 8       0     

5210490000 - - Other fabrics 8       0     

  - Printed               

5210510000 - - Plain weave 8       0     

5210590000 - - Other fabrics 8       0     

5211 

Woven fabrics of cotton, 
containing less than 85 % by 
weight of cotton, mixed mainly or 
solely with man-made fibres, 
weighing more than 200 g/m2:               

  - Unbleached               

5211110000 - - Plain weave 8       0     

5211120000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5211190000 - - Other fabrics 8       0     

5211200000 - Bleached 8       0     

  - Dyed:               

5211310000 - - Plain weave 8       0     

5211320000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     
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5211390000 - - Other fabrics 8       0     

  - Of yarns of different colours:               

5211410000 - - Plain weave 8       0     

5211420000 - - Denim 8       0     

5211430000 
- - Other fabrics of 3-thread or 4-
thread twill, including cross twill 8       0     

521149 - - Other fabrics:               

5211491000 - - - Jacquard fabrics 8       0     

5211499000 - - - Other 8       0     

  - Printed:               

5211510000 - - Plain weave 8       0     

5211520000 
- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5211590000 - - Other fabrics 8       0     

5212 Other woven fabrics of cotton:               

  
- Weighing not more than 200 
g/m2:               

521211 - - Unbleached:               

5212111000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212119000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521212 - - Bleached:               

5212121000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212129000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521213 - - Dyed:               

5212131000 
- - -Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212139000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521214 - - Of yarns of different colours:               

5212141000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212149000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521215 - - Printed:               

5212151000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     
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5212159000 - - - Otherwise mixed 8       0     

  - Weighing more than 200 g/m2:               

521221 - - Unbleached:               

5212211000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212219000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521222 - - Bleached:               

5212221000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212229000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521223 - - Dyed:               

5212231000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212239000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521224 - - Of yarns of different colours:               

5212241000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212249000 - - - Otherwise mixed 8       0     

521225 - - Printed:               

5212251000 
- - - Mixed mainly or solely with 
flax 8       0     

5212259000 - - - Otherwise mixed 8       0     

5301 

Flax, raw or processed but not 
spun; flax tow and waste 
(including yarn waste and 
garnetted stock):           ag   

5301100000 - Flax, raw or retted 0       0 ag   

  

- Flax, broken, scutched, hackled 
or otherwise processed, but not 
spun:           ag   

5301210000 - -Broken or scutched 0       0 ag   

5301290000 - - Other 0       0 ag   

530130 - Flax tow and waste:           ag   

5301301000 - - Tow 0       0 ag   

5301309000 - - Flax waste 0       0 ag   

5302 

True hemp (Cannabis sativa L.), 
raw or processed but not spun; 
tow and waste of true hemp 
(including yarn waste and 

          ag   
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garnetted stock): 

5302100000 - True hemp, raw or retted 0       0 ag   

5302900000 - Other 0       0 ag   

5303 

Jute and other textile bast fibres 
(excluding flax, true hemp and 
ramie), raw or processed but not 
spun; tow and waste of these 
fibres (including yarn waste and 
garnetted stock):               

5303100000 
- Jute and other textile bast fibres, 
raw or retted 0       0     

5303900000 - Other 0       0     

5305000000 

Coconut, abaca (Manila hemp or 
Musa textilis Nee), ramie and 
other vegetable textile 
fibres, not elsewhere specified or 
included, raw or processed but 
not spun; 
tow, noils and waste of these 
fibres (including yarn waste and 
garnetted stock) 0       0     

5306 Flax yarn:               

530610 - Single:               

  - - Not put up for retail sale:               

5306101000 

- - - Measuring 833,3 decitex or 
more (not exceeding 12 metric 
number) 1       0     

5306103000 

- - - Measuring less than 833,3 
decitex but not less than 277,8 
decitex (exceeding 12 metric 
number but not exceeding 36 
metric number) 1       0     

5306105000 

- - - Measuring less than 277,8 
decitex (exceeding 36 metric 
number) 1       0     

5306109000 - - Put up for retail sale 1       0     

530620 - Multiple (folded) or cabled:               

5306201000 - - Not put up for retail sale 1       0     

5306209000 - - Put up for retail sale 1       0     

5307 
Yarn of jute or of other textile bast 
fibres of heading 5303:               

530710 - Single:               

5307101000 
- - Measuring 1 000 decitex or 

0       0     
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less (10 metric number or more) 

5307109000 

- - Measuring more than 1 000 
decitex (less than 10 metric 
number) 0       0     

5307200000 - Multiple (folded) or cabled 0       0     

5308 
Yarn of other vegetable textile 
fibres; paper yarn:               

5308100000 - Coir yarn 0       0     

530820 - True hemp yarn:               

5308201000 - - Not put up for retail sale 1       0     

5308209000 - - Put up for retail sale 1       0     

530890 - Other:               

  - - Ramie yarn:               

5308901200 

- - - Measuring 277,8 decitex or 
more (not exceeding 36 metric 
number) 1       0     

5308901900 

- - - Measuring less than 277,8 
decitex (exceeding 36 metric 
number) 1       0     

5308905000 - - Paper yarn 1       0     

5308909000 - - Other 1       0     

5309 Woven fabrics of flax:               

  
- Containing 85 % or more by 
weight of flax:               

530911 - - Unbleached or bleached:               

5309111000 - - - Unbleached 1       0     

5309119000 - - - Bleached 1       0     

5309190000 - - Other 1       0     

  
- Containing less than 85 % by 
weight of flax:               

530921 - - Unbleached or bleached:               

5309211000 - - - Unbleached 1       0     

5309219000 - - - Bleached 1       0     

5309290000 - - Other 1       0     

5310 
Woven fabrics of jute or of other 
textile bast fibres of heading 5303:               

531010 - Unbleached:               
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5310101000 
- - Of a width not exceeding 150 
cm 1       0     

5310109000 - - Of a width exceeding 150 cm 1       0     

5310900000 - Other 1       0     

531100 

Woven fabrics of other vegetable 
textile fibres; woven fabrics of 
paper yarn:               

5311001000 - Of ramie 1       0     

5311009000 - Other 1       0     

5401 

Sewing thread of man-made 
filaments, whether or not put up 
for retail sale:               

540110 - Of synthetic filaments:               

  - - Not put up for retail sale:               

  - - - Core yarn:               

5401101200 
- - - - Polyester filament 
surrounded by cotton fibres 4       0     

5401101400 - - - - Other 4       0     

  - - - Other:               

5401101600 - - - -Textured yarn 4       0     

5401101800 - - - -Other 4       0     

5401109000 - - Put up for retail sale 5       0     

540120 - Of artificial filaments:               

5401201000 - - Not put up for retail sale 4       0     

5401209000 - - Put up for retail sale 5       0     

5402 

Synthetic filament yarn (other than 
sewing thread), not put up for 
retail sale, including synthetic 
monofilament of less than 67 
decitex:               

  
- High-tenacity yarn of nylon or 
other polyamides:               

5402110000 - - Of aramids 4       0     

5402190000 - - Other 4       0     

5402200000 - High-tenacity yarn of polyesters 4       0     

  - Textured yarn:               

5402310000 
- - Of nylon or other polyamides, 
measuring per single yarn not 

4       0     
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more than 50 tex 

5402320000 

- - Of nylon or other polyamides, 
measuring per single yarn more 
than 50 tex 4       0     

5402330000 - - Of polyesters 4       0     

5402340000 - -  Of polypropylene 4       0     

5402390000 - - Other 4       0     

  

-Other yarn, single, untwisted or 
with a twist not exceeding 50 
turns per metre:               

5402440000 - -  Elastomeric 4       0     

5402450000 
- -  Other, of nylon or other 
polyamides 4       0     

5402460000 
- -  Other, of polyesters, partially 
oriented 4       0     

5402470000 - -  Other, of polyesters 4       0     

5402480000 - -  Other, of polypropylene 4       0     

5402490000 - -  Other 4       0     

  
- Other yarn, single, with a twist 
exceeding 50 turns per metre:               

5402510000 - - Of nylon or other polyamides 4       0     

5402520000 - - Of polyesters 4       0     

540259 - - Other:               

5402591000 - - - Of polypropylene 4       0     

5402599000 - - - Other 4       0     

  
- Other yarn, multiple (folded) or 
cabled:               

5402610000 - - Of nylon or other polyamides 4       0     

5402620000 - - Of polyesters 4       0     

540269 - - Other:               

5402691000 - - - Of polypropylene 4       0     

5402699000 - - - Other 4       0     

5403 

Artificial filament yarn (other than 
sewing thread), not put up for 
retail sale, including artificial 
monofilament of less than 67 
decitex:               
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5403100000 
- High-tenacity yarn of viscose 
rayon 4       0     

  - Other yarn, single:               

5403310000 

- - Of viscose rayon, untwisted or 
with a twist not exceeding 120 
turns per metre 4       0     

5403320000 
- - Of viscose rayon, with a twist 
exceeding 120 turns per metre 4       0     

5403330000 - - Of cellulose acetate 4       0     

5403390000 - - Other 4       0     

  
- Other yarn, multiple (folded) or 
cabled:               

5403410000 - - Of viscose rayon 4       0     

5403420000 - - Of cellulose acetate 4       0     

5403490000 - - Other 4       0     

5404 

Synthetic monofilament of 67 
decitex or more and of which no 
cross-sectional dimension 
exceeds 1 mm; strip and the like 
(for example, artificial straw), of 
synthetic textile materials, of an 
apparent width not exceeding 5 
mm:               

  . Monofilament:               

5404110000 - - Elastomeric 4       0     

5404120000 . . Other, of polypropylene 4       0     

5404190000 - - Other 4       0     

540490 - Other:               

  - - Of polypropylene:               

5404901100 
- - - Decorative strip of the kind 
used for packaging 4       0     

5404901900 - - - Other 4       0     

5404909000 - - Other 4       0     

5405000000 

Artificial monofilament of 67 
decitex or more and of which no 
cross-sectional dimension 
exceeds 1 mm; strip and the like 
(for example, artificial straw), of 
artificial textile materials, of an 
apparent width not exceeding 5 
mm 3,8       0     

5406000000 
Man-made filament yarn (other 
than sewing thread), put up for 

5       0     
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retail sale 

5407 

Woven fabrics of synthetic 
filament yarn, including woven 
fabrics obtained from materials of 
heading 5404:               

5407100000 

- Woven fabrics obtained from 
high-tenacity yarn of nylon or 
other polyamides or of polyesters 8       0     

540720 
- Woven fabrics obtained from 
strip or the like:               

  
- - Of polyethylene or 
polypropylene, of a width of:               

5407201100 - - - Less than 3 m 8       0     

5407201900 - - - 3 m or more 8       0     

5407209000 - - Other 8       0     

5407300000 
- Fabrics specified in note 9 to 
Section XI 8       0     

  

- Other woven fabrics, containing 
85 % or more by weight of 
filaments of nylon or other 
polyamides:               

5407410000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5407420000 - - Dyed 8       0     

5407430000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5407440000 - - Printed 8       0     

  

- Other woven fabrics, containing 
85 % or more by weight of 
textured polyester filaments:               

5407510000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5407520000 - - Dyed 8       0     

5407530000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5407540000 - - Printed 8       0     

  

- Other woven fabrics, containing 
85 % or more by weight of 
polyester filaments:               

540761 

- - Containing 85 % or more by 
weight of non-textured polyester 
filaments:               

5407611000 - - -Unbleached or bleached 8       0     

5407613000 - - - Dyed 8       0     

5407615000 - - - Of yarns of different colours 8       0     
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5407619000 - - - Printed 8       0     

540769 - - Other:               

5407691000 - - -Unbleached or bleached 8       0     

5407699000 - - - Other 8       0     

  

- Other woven fabrics, containing 
85 % or more by weight of 
synthetic filaments:               

5407710000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5407720000 - - Dyed 8       0     

5407730000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5407740000 - - Printed 8       0     

  

- Other woven fabrics, containing 
less than 85 % by weight of 
synthetic filaments, mixed mainly 
or solely with cotton:               

5407810000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5407820000 - - Dyed 8       0     

5407830000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5407840000 - - Printed 8       0     

  - Other woven fabrics:               

5407910000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5407920000 - - Dyed 8       0     

5407930000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5407940000 - - Printed 8       0     

5408 

Woven fabrics of artificial filament 
yarn, including woven fabrics 
obtained from materials of 
heading 5405:               

5408100000 

- Woven fabrics obtained from 
high-tenacity yarn of viscose 
rayon 8       0     

  

- Other woven fabrics, containing 
85 % or more by weight of 
artificial filament or strip or the 
like:               

5408210000 - - Unbleached or bleached . 8       0     

540822 - - Dyed:               
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5408221000 

- - - Of a width exceeding 135 cm 
but not exceeding 155 cm, plain 
weave, twill weave, cross twill 
weave or satin weave 8       0     

5408229000 - - - Other 8       0     

540823 - - Of yarns of different colours:               

5408231000 

- - - Jacquard fabrics of a width of 
more than 115 cm but less than 
140 cm, of a weight exceeding 
250 g/m2 8       0     

5408239000 - - - Other 8       0     

5408240000 - - Printed 8       0     

  - Other woven fabrics:               

5408310000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5408320000 - - Dyed 8       0     

5408330000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5408340000 - - Printed 8       0     

5501 Synthetic filament tow:               

5501100000 - Of nylon or other polyamides 4       0     

5501200000 - Of polyesters 4       0     

5501300000 - Acrylic or modacrylic 4       0     

5501400000 - Of polypropylene 4       0     

5501900000 - Other 4       0     

550200 Artificial filament tow:               

5502001000 - Of viscose rayon 4       0     

5502004000 - Of acetate 4       0     

5502008000 - Other 4       0     

5503 

Synthetic staple fibres, not 
carded, combed or otherwise 
processed for spinning:               

  . Of nylon or other polyamides:               

5503110000 - - Of aramids 4       0     

5503190000 - - Other 4       0     

5503200000 - Of polyesters 4       0     

5503300000 - Acrylic or modacrylic 4       0     

5503400000 - Of polypropylene 4       0     
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550390 - Other:               

5503901000 - - Chlorofibres 4       0     

5503909000 - - Other 4       0     

5504 

Artificial staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed 
for spinning:               

5504100000 - Of viscose rayon 4       0     

5504900000 - Other 4       0     

5505 

Waste (including noils, yarn waste 
and garnetted stock) of man-
made fibres:               

550510 - Of synthetic fibres:               

5505101000 - - Of nylon or other polyamides 4       0     

5505103000 - - Of polyesters 4       0     

5505105000 - - Acrylic or modacrylic 4       0     

5505107000 - - Of polypropylene 4       0     

5505109000 - - Other 4       0     

5505200000 - Of artificial fibres 4       0     

5506 

Synthetic staple fibres, carded, 
combed or otherwise processed 
for spinning:               

5506100000 - Of nylon or other polyamides 4       0     

5506200000 - Of polyesters 4       0     

5506300000 - Acrylic or modacrylic 4       0     

550690 - Other:               

5506901000 - - Chlorofibres 4       0     

5506909000 - - Other 4       0     

5507000000 

Artificial staple fibres, carded, 
combed or otherwise processed 
for spinning 4       0     

5508 

Sewing thread of man-made 
staple fibres, whether or not put 
up for retail sale:               

550810 - Of synthetic staple fibres:               

5508101000 - - Not put up for retail sale 4       0     

5508109000 - - Put up for retail sale 4       0     

550820 - Of artificial staple fibres:               
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5508201000 - - Not put up for retail sale 4       0     

5508209000 - - Put up for retail sale 4       0     

5509 

Yarn (other than sewing thread) of 
synthetic staple fibres, not put up 
for retail sale:               

  

- Containing 85 % or more by 
weight of staple fibres of nylon or 
other polyamides:               

5509110000 - - Single yarn 4       0     

5509120000 - - Multiple (folded) or cabled yarn 4       0     

  
- Containing 85 % or more by 
weight of polyester staple fibres:               

5509210000 - - Single yarn 4       0     

5509220000 - -  Multiple (folded) or cabled yarn 4       0     

  

- Containing 85 % or more by 
weight of acrylic or modacrylic 
staple fibres:               

5509310000 - -  Single yarn 4       0     

5509320000 - - Multiple (folded) or cabled yarn 4       0     

  

- Other yarn, containing 85 % or 
more by weight of synthetic staple 
fibres:               

5509410000 - - Single yarn 4       0     

5509420000 - - Multiple (folded) or cabled yarn 4       0     

  
- Other yarn, of polyester staple 
fibres:               

5509510000 
- - Mixed mainly or solely with 
artificial staple fibres 4       0     

5509520000 
- - Mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair 4       0     

5509530000 
- - Mixed mainly or solely with 
cotton 4       0     

5509590000 - - Other 4       0     

  
- Other yarn, of acrylic or 
modacrylic staple fibres:               

5509610000 
- - Mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair 4       0     

5509620000 
- - Mixed mainly or solely with 
cotton 4       0     

5509690000 - - Other 4       0     
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  - Other yarn:               

5509910000 
- - Mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair 4       0     

5509920000 
- - Mixed mainly or solely with 
cotton 4       0     

5509990000 - - Other 4       0     

5510 

Yarn (other than sewing thread) of 
artificial staple fibres, not put up 
for retail sale:               

  
- Containing 85 % or more by 
weight of artificial staple fibres:               

5510110000 - - Single yarn 4       0     

5510120000 - - Multiple (folded) or cabled yarn 4       0     

5510200000 
- Other yarn, mixed mainly or 
solely with wool or fine animal hair 4       0     

5510300000 
- Other yarn, mixed mainly or 
solely with cotton 4       0     

5510900000 - Other yarn 4       0     

5511 

Yarn (other than sewing thread) of 
man-made staple fibres, put up for 
retail sale:               

5511100000 

- Of synthetic staple fibres, 
containing 85 % or more by 
weight of such fibres 5       0     

5511200000 

- Of synthetic staple fibres, 
containing less than 85 % by 
weight of such fibres 5       0     

5511300000 - Of artificial staple fibres 5       0     

5512 

Woven fabrics of synthetic staple 
fibres, containing 85 % or more by 
weight of synthetic staple fibres:               

  
- Containing 85 % or more by 
weight of polyester staple fibres:               

5512110000 - - Unbleached or bleached 8       0     

551219 - - Other:               

5512191000 - - - Printed 8       0     

5512199000 - - - Other 8       0     

  

- Containing 85 % or more by 
weight of acrylic or modacrylic 
staple fibres:               

5512210000 - - Unbleached or bleached 8       0     
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551229 - - Other:               

5512291000 - - - Printed 8       0     

5512299000 - - - Other 8       0     

  - Other:               

5512910000 - - Unbleached or bleached 8       0     

551299 - - Other:               

5512991000 - - - Printed 8       0     

5512999000 - - - Other 8       0     

5513 

Woven fabrics of synthetic staple 
fibres, containing less than 85 % 
by weight of such fibres, mixed 
mainly or solely with cotton, of a 
weight not exceeding 170 g/m2:               

  - Unbleached or bleached:               

551311 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave:               

5513112000 - - - Of a width of 165 cm or less 8       0     

5513119000 
- - - Of a width of more than 165 
cm 8       0     

5513120000 

- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill, of polyester 
staple fibres 8       0     

5513130000 
- - Other woven fabrics of 
polyester staple fibres 8       0     

5513190000 - - Other woven fabrics . 8       0     

  - Dyed:               

551321 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave:               

5513211000 - - - Of a width of 135 cm or less 8       0     

5513213000 
- - - Of a width of more than 135 
cm but not more than 165 cm 8       0     

5513219000 
- - - Of a width of more than 165 
cm 8       0     

551323 
- -  Other woven fabrics of 
polyester staple fibres:               

5513231000 
- - -  3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill 8       0     

5513239000 - - -  Other 8       0     

5513290000 - - Other woven fabrics 8       0     
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  - Of yarns of different colours:               

5513310000 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave 8       0     

5513390000 - - Other woven fabrics 8       0     

  - Printed:               

5513410000 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave 8       0     

5513490000 - - Other woven fabrics 8       0     

5514 

Woven fabrics of synthetic staple 
fibres, containing less than 85 % 
by weight of such fibres, mixed 
mainly or solely with cotton, of a 
weight exceeding 170 g/m2:               

  - Unbleached or bleached:               

5514110000 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave 8       0     

5514120000 

- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill, of polyester 
staple fibres 8       0     

551419 - -  Other woven fabrics:               

5514191000 - - -  Of polyester staple fibres 8       0     

5514199000 - - -  Other 8       0     

  - Dyed:               

5514210000 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave 8       0     

5514220000 

- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill, of polyester 
staple fibres . 8       0     

5514230000 
- - Other woven fabrics of 
polyester staple fibres 8       0     

5514290000 - - Other woven fabrics 8       0     

551430 . Of yarns of different colours:               

5514301000 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave 8       0     

5514303000 

- - 3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill, of polyester 
staple fibres 8       0     

5514305000 
- - Other woven fabrics of 
polyester staple fibres 8       0     

5514309000 - - Other woven fabrics 8       0     

  - Printed:               
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5514410000 
- - Of polyester staple fibres, plain 
weave 8       0     

5514420000 

- -3-thread or 4-thread twill, 
including cross twill, of polyester 
staple fibres 8       0     

5514430000 
- - Other woven fabrics of 
polyester staple fibres 8       0     

5514490000 - - Other woven fabrics 8       0     

5515 
Other woven fabrics of synthetic 
staple fibres:               

  - Of polyester staple fibres:               

551511 
- - Mixed mainly or solely with 
viscose rayon staple fibres:               

5515111000 - - - Unbleached or bleached 8       0     

5515113000 - - - Printed 8       0     

5515119000 - - - Other 8       0     

551512 
- - Mixed mainly or solely with 
man-made filaments:               

5515121000 - - - Unbleached or bleached 8       0     

5515123000 - - - Printed 8       0     

5515129000 - - - Other 8       0     

551513 
- - Mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair:               

  

- - - Mixed mainly or solely with 
carded wool or fine animal hair 
(woollen):               

5515131100 - - - - Unbleached or bleached 8       0     

5515131900 - - - - Other 8       0     

  

- - - Mixed mainly or solely with 
combed wool or fine animal hair 
(worsted):               

5515139100 - - - - Unbleached or bleached 8       0     

5515139900 - - - -Other 8       0     

551519 - - Other:               

5515191000 - - - Unbleached or bleached . 8       0     

5515193000 - - - Printed 8       0     

5515199000 - - - Other 8       0     

  
-  Of acrylic or modacrylic staple 
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fibres: 

551521 
- - Mixed mainly or solely with 
man-made filaments:               

5515211000 - - - Unbleached or bleached . 8       0     

5515213000 - - - Printed 8       0     

5515219000 - - - Other 8       0     

551522 
- - Mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair:               

  

- - - Mixed mainly or solely with 
carded wool or fine animal hair 
(woollen):               

5515221100 - - - - Unbleached or bleached 8       0     

5515221900 - - - -Other 8       0     

  

- - - Mixed mainly or solely with 
combed wool or fine animal hair 
(worsted):               

5515229100 - - - - Unbleached or bleached 8       0     

5515229900 - - - - Other 8       0     

5515290000 - - Other 8       0     

  - Other woven fabrics:               

551591 
- - Mixed mainly or solely with 
man-made filaments:               

5515911000 - - - Unbleached or bleached . 8       0     

5515913000 - - -Printed 8       0     

5515919000 - - - Other 8       0     

551599 - - Other:               

5515992000 - - - Unbleached or bleached . 8       0     

5515994000 - - -Printed 8       0     

5515998000 - - - Other 8       0     

5516 
Woven fabrics of artificial staple 
fibres:               

  
- Containing 85 % or more by 
weight of artificial staple fibres:               

5516110000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5516120000 - - Dyed 8       0     

5516130000 - - Of yarns of different colours 8       0     
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5516140000 - -Printed 8       0     

  

- Containing less than 85 % by 
weight of artificial staple fibres, 
mixed mainly or solely with man-
made filaments:               

5516210000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5516220000 - - Dyed 8       0     

551623 - - Of yarns of different colours               

5516231000 

- - - Jacquard fabrics of a width of 
140 cm or more (mattress 
tickings) 8       0     

5516239000 - - - Other 8       0     

5516240000 - - Printed 8       0     

  

- Containing less than 85 % by 
weight of artificial staple fibres, 
mixed mainly or solely with wool 
or fine animal hair:               

5516310000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5516320000 - - Dyed 8       0     

5516330000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5516340000 - -Printed 8       0     

  

- Containing less than 85 % by 
weight of artificial staple fibres, 
mixed mainly or solely with cotton:               

5516410000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5516420000 - - Dyed 8       0     

5516430000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5516440000 - - Printed 8       0     

  - Other:               

5516910000 - - Unbleached or bleached 8       0     

5516920000 - - Dyed 8       0     

5516930000 - - Of yarns of different colours 8       0     

5516940000 - - Printed 8       0     

5601 

Wadding of textile materials and 
articles thereof; textile fibres, not 
exceeding 5 mm in length (flock), 
textile dust and mill neps:               
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560110 

- Sanitary towels and tampons, 
napkins and napkin liners for 
babies and similar sanitary 
articles, of wadding:               

5601101000 - - Of man-made fibres 5       0     

5601109000 - - Of other textile materials 5       0     

  
-Wadding; other articles of 
wadding:               

560121 - -Of cotton:               

5601211000 - - -Absorbent 5       0     

5601219000 - - -Other 5       0     

560122 - -Of man-made fibres:               

5601221000 
- - - Rolls of a diameter not 
exceeding 8 mm 5       0     

  - - -Other               

5601229100 - - - -Of synthetic fibres 5       0     

5601229900 - - - -Of artificial fibres 5       0     

5601290000 - -Other 5       0     

5601300000 
- Textile flock and dust and mill 
neps 5       0     

5602 
Felt, whether or not impregnated, 
coated, covered or laminated:               

560210 
- Needleloom felt and stitch-
bonded fibre fabrics:               

  
- -Not impregnated, coated, 
covered or laminated:               

  - - -Needleloom felt:               

5602101100 
- - - -Of jute or other textile bast 
fibres of heading 5303 5       0     

5602101900 - - - -Of other textile materials 6,7       0     

  - - -Stitch-bonded fibre fabrics:               

5602103100 - - - -Of wool or fine animal hair 6,7       0     

5602103500 - - - -Of coarse animal hair 6,7       0     

5602103900 - - - -Of other textile materials 5       0     

5602109000 
- -Impregnated, coated, covered 
or laminated 5       0     

  
- Other felt, not impregnated, 
coated, covered or laminated:               
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5602210000 - -Of wool or fine animal hair 6,7       0     

5602290000 - -Of other textile materials 6,7       0     

5602900000 -Other 5       0     

5603 

Nonwovens, whether or not 
impregnated, coated, covered or 
laminated:               

  -Of man-made filaments:               

560311 
- -Weighing not more than 25 
g/m2:               

5603111000 - - -Coated or covered 5       0     

5603119000 - - -Other 5       0     

560312 
- -Weighing more than 25 g/m2 
but not more than 70 g/m2:               

5603121000 - - -Coated or covered 5       0     

5603129000 - - -Other 5       0     

560313 
- -Weighing more than 70 g/m2 
but not more than 150 g/m2:               

5603131000 - - -Coated or covered 5       0     

5603139000 - - -Other 5       0     

560314 - -Weighing more than 150 g/m2:               

5603141000 - - -Coated or covered 5       0     

5603149000 - - -Other 5       0     

  -Other:               

560391 
- -Weighing not more than 25 
g/m2:               

5603911000 - - -Coated or covered 5       0     

5603919000 - - -Other 5       0     

560392 
- -Weighing more than 25 g/m2 
but not more than 70 g/m2:               

5603921000 - - -Coated or covered 5       0     

5603929000 - - -Other 5       0     

560393 
- -Weighing more than 70 g/m2 
but not more than 150 g/m2:               

5603931000 - - -Coated or covered 5       0     

5603939000 - - -Other 5       0     

560394 - -Weighing more than 150 g/m2:               
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5603941000 - - -Coated or covered 5       0     

5603949000 - - -Other 5       0     

5604 

Rubber thread and cord, textile 
covered; textile yarn, and strip 
and the like of heading 5404 or 
5405, impregnated, coated, 
covered or sheathed with rubber 
or plastics:               

5604100000 
- Rubber thread and cord, textile 
covered 5       0     

560490 - Other               

5604901000 

- -  High-tenacity yarn of 
polyesters, of nylon or other 
polyamides or of viscose rayon, 
impregnated or coated 5       0     

5604909000 - -  Other 5       0     

5605000000 

Metallised yarn, whether or not 
gimped, being textile yarn, or strip 
or the like of heading 5404 or 
5405, combined with metal in the 
form of thread, stripor powder or 
covered with metal: 5       0     

560600 

Gimped yarn, and strip and the 
like of heading 5404 or 5405, 
gimped (other than those of 
heading 5605 and gimped 
horsehair yarn); heading 
(including flock chenille yarn); 
loop wale-yarn:               

5606001000 - Loop wale-yarn 8       0     

  - Other:               

5606009100 - - Gimped yarn 5       0     

5606009900 - - Other 5       0     

5607 

Twine, cordage, ropes and 
cables, whether ornot plaited or 
braided and whether or not 
impregnated, coated, covered or 
sheathed with rubber or plastics:               

  
- Of sisal or other textile fibres of 
the genus Agave               

5607210000 - - Binder or baler twine 12       0     

560729 - - Other:               

5607291000 
- - - Measuring more than 100000 
decitex (10g/m) 12       0     

5607299000 
- - - Measuring 100000 decitex 
(10g/m) or less 12       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

  
- Of polyethylene or 
polypropylene:               

5607410000 - - Binder or baler twine 8       0     

560749 - - Other:               

  
- - - Measuring more than 50 000 
decitex (5g/m):               

5607491100 - - - - Plaited or braided 8       0     

5607491900 - - - - Other 8       0     

5607499000 
- - - Measuring 50 000 decitex 
(5g/m) or less 8       0     

560750 - Of other synthetic fibres:               

  
- - Of nylon or other polyamides or 
of polyesters:               

  
- - - Measuring more than 50 000 
decitex (5g/m):               

5607501100 - - - - Plaitedor braided 8       0     

5607501900 - - - - Other 8       0     

5607503000 
- - - Measuring 50 000 decitex 
(5g/m) or less 8       0     

5607509000 - - Of other synthetic fibres 8       0     

560790 - Other :               

5607902000 

- -  Of abaca (Manila hemp or 
Musa textilis Nee) or other hard 
(leaf) fibres; of jute or other 
textile bast fibres of heading 5303 5       0     

5607909000 - - Other 8       0     

5608 

Knotted netting of twine, cordage 
or rope; made up fishing nets and 
other made up nets, of textile 
materials:               

  - Of man-made textile materials:               

560811 - - Made up fishing nets:               

  - - - Of nylon or other polyamides:               

5608111100 
- - - - Of twine, cordage, rope or 
cable 8       0     

5608111900 - - - - Of yarn 8       0     

  - - - Other:               

5608119100 
- - - - Of twine, cordage, rope or 
cable 8       0     
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5608119900 - - - - Of yarn 8       0     

560819 - - Other:               

  - - - Made up nets:               

  
- - - - Of nylon or other 
polyamides:               

5608191100 
- - - - - Of twine, cordage, rope or 
cable 8       0     

5608191900 - - - - - Other 8       0     

5608193000 - - - - Other 8       0     

5608199000 - - - Other 8       0     

5608900000 - Other 8       0     

5609000000 

Articles of yarn, strip or the like of 
heading 5404 or 5405, twine, 
cordage, rope or cables, not 
elsewhere specified or included 5       0     

5701 

Carpets and other textile floor 
coverings, knotted, whether or not 
made up:               

570110 - Of wool or fine animal hair:               

5701101000 

- - Containing a total of more than 
10% by weight  of silk or of waste 
silk other than noil 8       0     

5701109000 - - Other 8       0     

570190 - Of other textile materials:               

5701901000 

- - Of silk, of waste silk other than 
noil, of synthetic fibres, of yarn 
falling within heading 5605 or of 
textile materials containing metal 
threads 8       0     

5701909000 - - Of other textile materials 8       0     

5702 

Carpets and other textile floor 
coverings, woven, not tufted or 
flocked, whether or not made up, 
including "Kelem", "Schumacks", 
"Karamanie" and similar hand-
woven rugs:               

5702100000 

- "Kelem", "Schumacks", 
"Karamanie" and similar hand-
woven rugs 8       0     

5702200000 
- Floor coverings of coconut fibres 
(coir) 8       0     

  
- Other, of pile construction, not 
made up:               
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570231 - - Of wool or fine animal hair               

5702311000 - - - Axminster carpets 8       0     

5702318000 - - - Other 8       0     

570232 - - Of man-made textile materials:               

5702321000 - - - Axminster carpets 8       0     

5702329000 - - - Other 8       0     

5702390000 - - Of other textile materials 8       0     

  
- Other, of pile construction, made 
up:               

570241 - -  Of wool or fine animal hair:               

5702411000 - - -  Axminster carpets 8       0     

5702419000 - - -  Other 8       0     

570242 - -  Of man-made textile materials:               

5702421000 - - -  Axminster carpets 8       0     

5702429000 - - -  Other 8       0     

5702490000 - - Of other textile materials 8       0     

570250 
- Other, not of pile construction, 
not made up:               

5702501000 - - Of wool or fine animal hair 8       0     

  - - Of man-made textile materials               

5702503100 - - - Of polypropylene 8       0     

5702503900 - - - Other 8       0     

5702509000 - - Of other textile materials 8       0     

  
- Other, not of pile construction, 
made up:               

5702910000 - - Of wool or fine animal hair 8       0     

570292 - - Of man-made textile materials:               

5702921000 - - - Of polypropylene 8       0     

5702929000 - - - Other 8       0     

5702990000 - - Of other textile materials 8       0     

5703 

Carpets and other textile floor 
coverings, tufted, whether or not 
made up:               

5703100000 - Of wool or fine animal hair 8       0     
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570320 - Of nylon or other polyamides:               

  - - Printed tufted:               

5703201200 
- - - Tiles, having a maximum 
surface area of  1 m2 8     US 0     

5703201800 - - - Other 8     US 0     

  - - Other:               

5703209200 
- - - Tiles, having a maximum 
surface area of  1 m2 8     US 0     

5703209800 - - - Other 8     US 0     

570330 
- Of other man-made textile 
materials:               

  - - Of polypropylene:               

5703301200 
- - - Tiles, having a maximum 
surface area of  1 m2 8       0     

5703301800 - - - Other 8       0     

  - - Other:               

5703308200 
- - - Tiles, having a maximum 
surface area of  1 m2 8       0     

5703308800 - - - Other 8       0     

570390 - Of man-made textile materials               

5703902000 
- - Tiles, having a maximum 
surface area of  1 m2 8       0     

5703908000 - - Other 8       0     

5704 

Carpets and other textile floor 
coverings, of felt, not tufted or 
flocked, whether or not made up:               

5704100000 
- Tiles, having a maximum surface 
area of 0,3 m2 8       0     

5704900000 - Other 8       0     

570500 

Other carpets and other textile 
floor coverings,  whether or not 
made up:               

5705001000 - Of wool or fine animal hair 8       0     

5705003000 - Of man-made textile materials 8       0     

5705009000 - Of other textile materials 8       0     

5801 

Woven pile fabrics and chenille 
fabrics, other than fabrics of 
heading 5802 or 5806:               
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5801100000 - Of wool or fine animal hair 8       0     

  - Of cotton:               

5801210000 - - Uncut weft pile fabrics : 8       0     

5801220000 - - Cut corduroy 8       0     

5801230000 - - Other weft pile fabrics 8       0     

5801240000 
- - Warp pile fabrics, épinglé 
(uncut) 8       0     

5801250000 - - Warp pile fabrics, cut 8       0     

5801260000 - - Chenille fabrics 8       0     

  - Of man-made fibres:               

5801310000 - - Uncut weft pile fabrics 8       0     

5801320000 - - Cut corduroy 8       0     

5801330000 - - Other weft pile fabrics 8       0     

5801340000 
- - Warp pile fabrics, épinglé 
(uncut) 8       0     

5801350000 - - Warp pile fabrics, cut 8       0     

5801360000 - - Chenille fabrics 8       0     

580190 - Of other textile materials:               

5801901000 - - Of flax 8       0     

5801909000 - - Other 8       0     

5802 

Terry towelling and similar woven 
terry fabrics, other than narrow 
fabrics of heading 5806; tufted 
textile fabrics, other than products 
of  heading 5703:               

  
- Terry towelling and similar 
woven terry fabrics, of cotton:               

5802110000 - - Unbleached 8       0     

5802190000 - - Other 8       0     

5802200000 

- Terry towelling and similar 
woven terry fabrics, of other textile 
materials 8       0     

5802300000 - Tufted textile fabrics 8       0     

580300 
Gauze, other than narrow fabrics 
of heading 5806:               

5803001000 - Of cotton 8       0     

5803003000 - Of silk or silk waste 8       0     
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5803009000 - Other 8       0     

5804 

Tulles and other net fabrics, not 
including woven, knitted or 
crocheted fabrics; lace in the 
piece, in strips or in motifs, other 
than fabrics of heading 6002:               

580410 - Tulles and other net fabrics:               

  - - Plain:               

5804101100 - - - Knotted net fabrics 8       0     

5804101900 - - - Other 8       0     

5804109000 - - Other 8       0     

  - Mechanically made lace:               

580421 - - Of man-made fibres:               

5804211000 
- - - Made on mechanical bobbin 
machines 8       0     

5804219000 - - - Other 8       0     

580429 - - Of other textile materials:               

5804291000 
- - - Made on mechanical bobbin 
machines 8       0     

5804299000 - - - Other 8       0     

5804300000 - Hand-made lace 8       0     

5805000000 

Hand-woven tapestries of the type 
Gobelins, Flanders, Aubusson, 
Beauvais  and the like, and 
needle-worked tapestries (for 
example, petit point, cross   
stitch), whether or not made up 8       0     

5806 

Narrow woven fabrics, other than 
goods of heading 5807; narrow 
fabrics consisting of warp without 
weft assembled by means of an 
adhesive (bolducs):               

5806100000 

- Woven pile fabrics (including 
terry towelling and similar terry 
fabrics) and  chenille fabrics 8       0     

5806200000 

- Other woven fabrics, containing 
by weight 5% or more of 
elastomeric yarn   or rubber 
thread : 8       0     

  - Other woven fabrics:               

5806310000 - - Of cotton 8       0     

580632 - - Of man-made fibres:               
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5806321000 - - - With real selvedges 8       0     

5806329000 - - - Other 8       0     

5806390000 - - Of other textile materials 8       0     

5806400000 

- Fabrics consisting of warp 
without weft assembled by means 
of an adhesive (bolducs) 8       0     

5807 

Labels, badges and similar 
articles of textile materials, in the 
piece, in strips  or cut to shape or 
size, not embroidered:               

580710 - Woven:               

5807101000 - - With woven inscription 6,2       0     

5807109000 - - Other 6,2       0     

580790 - Other:               

5807901000 - - Of felt or nonwovens 6,3       0     

5807909000 - - Other 8       0     

5808 

Braids in the piece; ornamental 
trimmings in the piece, without 
embroidery, other than knitted or 
crocheted; tassels, pompons and 
similar articles:               

5808100000 - Braids, in the piece 5       0     

5808900000 - Other 5,3       0     

5809000000 

Woven fabrics of metal thread and 
woven fabrics of metallised yarn 
of heading  5605, of a kind used 
in apparel, as furnishing fabrics or 
for similar purposes, not 
elsewhere specified or included 5,6       0     

5810 
Embroidery in the piece, in strips 
or in motifs:               

581010 
- Embroidery without visible 
ground:               

5810101000 
- - Of a value exceeding 35 
Euro/kg (net weight) 5,8       0     

5810109000 - - Other 8       0     

  - Other embroidery:               

581091 - - Of cotton:               

5810911000 
- - - Of a value exceeding 17,50 
Euro/kg (net  weight) 5,8       0     

5810919000 - - - Other 7,2       0     
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581092 - - Of man-made fibres:               

5810921000 
- - - Of a value exceeding 17,50 
Euro/kg (net  weight) 5,8       0     

5810929000 - - - Other 7,2       0     

581099 - - Of other textile materials:               

5810991000 
value higher than 17,50 Euro/kg 
(net  weight) 5,8       0     

5810999000 - - - Other 7,2       0     

5811000000 

Quilted textile products in the 
piece, composed of one or more 
layers of  textile materials 
assembled with padding by 
stitching or otherwise, other than 
embroidery of heading 5810 8       0     

5901 

Textile fabrics coated with gum or 
amylaceous substances, of a kind 
used  for the outer covers of 
books or the like; tracing cloth; 
prepared painting canvas; 
buckram and similar stiffened 
textile fabrics of a kind used for 
hat  foundations:               

5901100000 

- Textile fabrics coated with gum 
or amylaceous substances, of a 
kind used for the outer covers of 
books or the like 6,5       0     

5901900000 - Other 6,5       0     

5902 

Tyre cord fabric of high tenacity 
yarn of nylon or other polyamides, 
polyesters or viscose rayon:               

590210 - Of nylon or other polyamides:               

5902101000 - - Impregnated with rubber 5       0     

5902109000 - - Other 8       0     

590220 - Of polyesters:               

5902201000 - - Impregnated with rubber 5,6       0     

5902209000 - - Other 8       0     

590290 - Other:               

5902901000 - - Impregnated with rubber 5,6       0     

5902909000 - - Other 8       0     

5903 

Textile fabrics impregnated, 
coated, covered or laminated with 
plastics, other than those of 
heading 5902:               
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590310 - With polyvinyl chloride:               

5903101000 - - Impregnated 8       0     

5903109000 - - Coated, covered or laminated 8       0     

590320 - With polyurethane:               

5903201000 - - Impregnated 8       0     

5903209000 - - Coated, covered or laminated 8       0     

590390 - Other:               

5903901000 - - Impregnated 8       0     

  - - Coated, covered or laminated:               

5903909100 

- - - With cellulose derivatives or 
other plastics, with the fabric 
forming the right side 8       0     

5903909900 - - - Other 8       0     

5904 

Linoleum, whether or not cut to 
shape; floor coverings consisting 
of a coating or covering  applied 
on a textile backing, whether or 
not cut to shape:               

5904100000 - Linoleum 5       0     

5904900000 - Other 5       0     

590500 Textile wall coverings:               

5905001000 
- Consisting of parallel yarns, 
fixed on a backing of any material 5,8       0     

  - Other:               

5905003000 - - Of flax 8       0     

5905005000 - - Of jute 5       0     

5905007000 - - Of man-made fibres 8       0     

5905009000 - - Other 6       0     

5906 
Rubberised textile fabrics, other 
than those of heading 5902:               

5906100000 
- Adhesive tape of a width not 
exceeding 20cm 5       0     

  - Other:               

5906910000 - - Knitted or crocheted 5       0     

590699 - - Other:               

5906991000 
- - - Fabrics mentioned in note 4 
(c) to this chapter 8       0     
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5906999000 - - - Other 5       0     

590700 

Textile fabrics otherwise 
impregnated, coated or covered; 
painted canvas being theatrical 
scenery, studio back-cloths or the 
like:               

5907001000 

- Oil cloth an other textile fabrics 
coated with preparations with a 
basis of drying oil 5       0     

5907009000 - Other 5       0     

5908000000 

Textile wicks, woven, plaited or 
knitted, for lamps, stoves, lighters, 
candles or the like; incandescent 
gas mantles and tubular knitted 
gas mantle fabric therefor, 
whether or not impregnated : 5       0     

590900 

Textile hosepiping and similar 
textile tubing, with or without 
lining, armour or accessories of 
other materials:               

5909001000 - Of synthetic fibres 5       0     

5909009000 - Of other textile materials 6,5       0     

5910000000 

Transmission or conveyor belts or 
belting, of textile material, whether 
or not impregnated, coated, 
covered or laminated with 
plastics, or reinforced with metal 
or other material 5,1       0     

5911 

Textile products and articles, for 
technical uses, specified in Note 7 
to this Chapter:               

5911100000 

- Textile fabrics, felt and felt-lined 
woven fabrics, coated, covered or 
laminated    with rubber, leather or 
other material, of a kind used for 
card clothing, and  similar fabrics 
of a kind used for other technical 
purposes, including narrow  
fabrics made of velvet 
impregnated with rubber, for 
covering weaving spindles 
(weaving beams) 5       0     

5911200000 
- Bolting cloth, whether or not 
made up 5       0     

  

- Textile fabrics and felts, endless 
or fitted with linking devices, of a 
kind used  in paper-making or 
similar machines (for example, for 
pulp or asbestos- cement):               

591131 - - Weighing less than 650 g/m2:               

  - - - Of silk or man-made fibres:               
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5911311100 

- - - - Woven fabrics, felted or not, 
of synthetic fibres, of a kind used 
in paper-making machines 5,8       0     

5911311900 - - - - Other 5,8       0     

5911319000 - - - Of other textile materials 5       0     

591132 - - Weighing 650 g/m2 or more:               

5911321000 - - - Of silk or man-made fibres 5       0     

5911329000 - - - Of other textile materials 5       0     

5911400000 

- Straining cloth of a kind used in 
oil presses or the like, including 
that of human hair 5       0     

591190 - Other:               

5911901000 - - Of felt 6       0     

59119090 - - Other:               

5911909010 
- - - Filter tubes of woven fabrics, 
for dialysers 0       0     

5911909090 - - - Other 5       0     

6001 

Pile fabrics, including "long pile" 
fabrics and terry fabrics, knitted or 
crocheted:               

6001100000 - "Long pile" fabrics 8       0     

  - Looped pile fabrics:               

6001210000 - - Of cotton 8       0     

6001220000 - - Of man-made fibres 8       0     

6001290000 - - Of other textile materials: 8       0     

  - Other:               

6001910000 - - Of cotton 8       0     

6001920000 - - Of man-made fibres 8       0     

6001990000 - - Of other textile materials 8       0     

6002 

Knitted or crocheted fabrics  of a 
width not exceeding 30 cm, 
containing by  weight 5% or more 
of elastomeric yarn or rubber 
thread, other than those  of 
heading 6001:               

6002400000 

- Containing by weight 5% or 
more of elastomeric yarn, but not 
containing rubber thread 8       0     

6002900000 - Other 6,5       0     
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6003 

Knitted or crocheted fabrics of a 
width not exceeding 30 cm, other 
than those  of heading 6001 or 
6002:               

6003100000 - Of wool or fine animal hair 8       0     

6003200000 - Of cotton 8       0     

600330 - Of synthetic fibres:               

6003301000 - - Raschel lace 8       0     

6003309000 - - Other 8       0     

6003400000 - Of artificial fibres 8       0     

6003900000 - Other 8       0     

6004 

Knitted or crocheted fabrics  of a 
width exceeding 30 cm, 
containing by weight 5%  or more 
of elastomeric yarn or rubber 
thread, other than those of 
heading 6001:               

6004100000 

- Containing by weight 5% or 
more of elastomeric yarn, but not 
containing rubber thread 8       0     

6004900000 - Other 6,5       0     

6005 

Warp knit  fabrics, (including 
those made on galloon knitting 
machines), other than those of 
heading 6001 to 6004):               

  - Of cotton:               

6005210000 - - Unbleached or bleached 8       0     

6005220000 - - Dyed 8       0     

6005230000 - - Of yarns of different colours 8       0     

6005240000 - - Printed 8       0     

  - Of syntetic fibres:               

600531 - - Unbleached or bleached:               

6005311000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     

6005315000 
- - - Raschel lace,other than for 
curtains or net curtains fabric 8       0     

6005319000 - - - Other 8       0     

600532 - - Dyed:               

6005321000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     
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6005325000 
- - - Raschel lace,other than for 
curtains or net curtains fabric 8       0     

6005329000 - - - Other 8       0     

600533 - - Of yarns of different colours:               

6005331000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     

6005335000 
- - - Raschel lace,other than for 
curtains or net curtains fabric 8       0     

6005339000 - - - Other 8       0     

600534 - - Printed               

6005341000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     

6005345000 
- - - Raschel lace,other than for 
curtains or net curtains fabric 8       0     

6005349000 - - - Other 8       0     

  - Of artificial fibres:               

6005410000 - - Unbleached or bleached 8       0     

6005420000 - - Dyed 8       0     

6005430000 - - Of yarns of different colours 8       0     

6005440000 - - Printed 8       0     

600590 - Other:               

6005901000 - - Of wool or fine animal hair 8       0     

6005909000 - - Other 8       0     

6006 Other knitted or crocheted fabrics:               

6006100000 - Of wool or fine animal hair 8       0     

  - Of cotton:               

6006210000 - - Unbleached or bleached 8       0     

6006220000 - - Dyed 8       0     

6006230000 - - Of yarns of different colours 8     US 0     

6006240000 - - Printed 8       0     

  - Of syntetic fibres:               

600631 - - Unbleached or bleached:               

6006311000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     

6006319000 - - - Other 8       0     
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600632 - - Dyed:               

6006321000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     

6006329000 - - - Other 8       0     

600633 - - Of yarns of different colours:               

6006331000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     

6006339000 - - - Other 8       0     

600634 - - Printed:               

6006341000 
- - - For curtains, including net 
curtain fabric 8       0     

6006349000 - - - Other 8       0     

  - Of artificial fibres:               

6006410000 - - Unbleached or bleached 8       0     

6006420000 - - Dyed 8       0     

6006430000 - - Of yarns of different colours 8       0     

6006440000 - - Printed 8       0     

6006900000 - Other 8     US 0     

6101 

Men's or boys' overcoats, car-
coats, capes, cloaks,anoraks 
(including ski- jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar 
articles, knitted or crocheted,  
other than those of heading 
heading 6103:               

610120 - Of cotton:               

6101201000 
- - Overcoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles 10       0     

6101209000 

- - Anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and 
similar articles 10       0     

610130 - Of man-made fibres:               

6101301000 
- - Overcoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles 10       0     

6101309000 

- - Anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and 
similar articles 10       0     

610190 - Of other textile materials:               

6101902000 
- - Overcoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles 10       0     
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6101908000 

- - Anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and 
similar articles 10       0     

6102 

Women's or girls' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski-jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar 
articles, knitted or  crocheted, 
other than those of heading 6104:               

610210 - Of wool or fine animal hair:               

6102101000 
- - Overcoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles 10       0     

6102109000 

- - Anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and 
similar articles 10       0     

610220 - Of cotton:               

6102201000 
- - Overcoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles 10       0     

6102209000 

- - Anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and 
similar articles 10       0     

610230 - Of man-made fibres:               

6102301000 
- - Overcoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles 10       0     

6102309000 

- - Anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and 
similar articles 10       0     

610290 - Of other textile materials:               

6102901000 
- - Overcoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles 10       0     

6102909000 

- - Anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and 
similar articles 10       0     

6103 

Men's or boys' suits, ensembles, 
jackets, blazers, trousers, bib and 
brace overalls, breeches and 
shorts (other than swimwear), 
knitted or crocheted:               

610310 - Suits:               

6103101000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6103109000 - - Other 12       0     

  - Ensembles:               

6103220000 - - Of cotton 12       0     

6103230000 - - Of synthetic fibres 12       0     
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6103290000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Jackets and blazers:               

6103310000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6103320000 - - Of cotton 10       0     

6103330000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6103390000 - - Of other textile materials 12       0     

  
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:               

6103410000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6103420000 - - Of cotton 12       0     

6103430000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6103490000 - - Of other textile materials 12       0     

6104 

Women's or girls' suits, 
ensembles, jackets, blazers, 
dresses, skirts, divided skirts, 
trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts (other than 
swimwear), knitted or crocheted:               

  - Suits:               

6104130000 - - Of synthetic fibres 12       0     

610419 - - Of other textile materials:               

6104192000 - - - Of cotton 12       0     

6104199000 - - - Other 12       0     

  - Ensembles:               

6104220000 - - Of cotton 12       0     

6104230000 - - Of synthetic fibres 12       0     

610429 - - Of other textile materials:               

6104291000 - - -Of wool or fine animal hair 12       0     

6104299000 - - - Other 12       0     

  - Jackets and blazers:               

6104310000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6104320000 - - Of cotton 12       0     

6104330000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6104390000 - - Of other textile materials 10       0     

  - Dresses:               
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6104410000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6104420000 - - Of cotton 12       0     

6104430000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6104440000 - - Of artificial fibres 10       0     

6104490000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Skirts and divided skirts:               

6104510000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6104520000 - - Of cotton 12       0     

6104530000 - - Of synthetic fibres 10       0     

6104590000 - - Of other textile materials 10       0     

  
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:               

6104610000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6104620000 - - Of cotton: 12       0     

6104630000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6104690000 - - Of other textile materials 10       0     

6105 
Men's or boys' shirts, knitted or 
crocheted:               

6105100000 - Of cotton 12     US 0     

610520 - Of man-made fibres:               

6105201000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6105209000 - - Of artificial fibres 10       0     

610590 - Of other textile materials:               

6105901000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6105909000 - - Of other textile materials 12       0     

6106 

Women's or girls' blouses, shirts 
and shirt-blouses, knitted or 
crocheted:               

6106100000 - Of cotton 10       0     

6106200000 - Of man-made fibres 12       0     

610690 - Of other textile materials:               

6106901000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6106903000 - - Of silk or silk waste 12       0     

6106905000 - - Of flax or of ramie 12       0     
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6106909000 - - Of other textile materials 10       0     

6107 

Men's or boys' underpants, briefs, 
nightshirts, pyjamas, bathrobes, 
dressing gowns and similar 
articles, knitted or crocheted:               

  - Underpants:               

6107110000 - - Of cotton 12       0     

6107120000 - - Of man-made fibres 12       0     

6107190000 - - Of other textile materials 10       0     

  - Nightshirts and pyjamas:               

6107210000 - - Of cotton 12       0     

6107220000 - - Of man-made fibres 12       0     

6107290000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6107910000 - - Of cotton 12       0     

6107990000 - - Of other textile materials 12       0     

6108 

Women's or girls' slips, petticoats, 
briefs, panties, nightdresses, 
pyjamas, négligés, bathrobes, 
dressing gowns and similar 
articles, knitted or crocheted:               

  - Slips and petticoats:               

6108110000 - - Of man-made fibres 12       0     

6108190000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Brief and panties:               

6108210000 - - Of cotton 12       0     

6108220000 - - Of man-made fibres 12       0     

6108290000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Nightdresses and pyjamas:               

6108310000 - - Of cotton 12       0     

6108320000 - - Of man-made fibres: 12       0     

6108390000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6108910000 - - Of cotton 10       0     

6108920000 - - Of man-made fibres 12       0     
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6108990000 - - Of other textile materials 12       0     

6109 
T-shirts, singlets and other vests, 
knitted or crocheted:               

6109100000 - Of cotton 10     US 0     

610990 - Of other textile materials:               

6109902000 
- - Of wool or fine animal hair or of 
man-made fibres 12     US 0     

6109909000 - - Other 10     US 0     

6110 

Jerseys, pullovers, cardigans, 
waistcoats and similar articles, 
knitted or  crocheted:               

  - Of wool or fine animal hair:               

611011 - - Of wool:               

6110111000 

- - - Jerseys and pullovers, 
containing at least 50 % by weight 
of wool and weighing 600g or 
more per article 10       0     

  - - - Other:               

6110113000 - - - - Men's or boys' 12       0     

6110119000 - - - - Women's or girls' 12       0     

611012 - - Of Kashmir goats:               

6110121000 - - - Men's or boys' 12       0     

6110129000 - - - Women's or girls' 12       0     

611019 - - Other:               

6110191000 - - - Men's or boys' 10       0     

6110199000 - - - Women's or girls' 12       0     

611020 - Of cotton:               

6110201000 
- - Lightweight fine knit roll, polo or 
turtle neck jumpers and pullovers 12       0     

  - - Other:               

6110209100 - - - Men's or boys' 12       0     

6110209900 - - - Women's or girls' 12       0     

611030 - Of man-made fibres:               

6110301000 
- - Lightweight fine knit roll, polo or 
turtle neck jumpers and pullovers 10       0     

  - - Other:               
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6110309100 - - - Men's or boys' 12       0     

6110309900 - - - Women's or girls' 12       0     

611090 - Of other textile materials:               

6110901000 - - Of flax or ramie 12       0     

6110909000 - - Other 10       0     

6111 
Babies' garments and clothing 
accessories, knitted or crocheted:               

611120 - Of cotton:               

6111201000 - - Gloves, mittens and mitts 10       0     

6111209000 - - Other 12       0     

611130 - Of synthetic fibres:               

6111301000 - - Gloves, mittens and mitts 10       0     

6111309000 - - Other 12       0     

611190 - Of other textile materials               

  - - Of wool or fine animal hair:               

6111901100 - - - Gloves, mittens and mitts 10       0     

6111901900 - - - Other 12       0     

6111909000 - - Other 12       0     

6112 
Track suits, ski suits and 
swimwear, knitted or crocheted:               

  - Tracksuits:               

6112110000 - - Of cotton 12       0     

6112120000 - - Of synthetic fibres 10       0     

6112190000 - - Of other textile materials 12       0     

6112200000 - Ski suits 12       0     

  - Men's or boys' swimwear:               

611231 - - Of synthetic fibres:               

6112311000 
- - - Containing by weight 5% or 
more of rubber thread 10       0     

6112319000 - - - Other 12       0     

611239 - - Of other textile materials:               

6112391000 
- - - Containing by weight 5% or 
more of rubber thread 10       0     

6112399000 - - - Other 12       0     
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  - Women's or girls' swimwear:               

611241 - - Of synthetic fibres:               

6112411000 
- - - Containing by weight 5% or 
more of rubber thread 10       0     

6112419000 - - - Other 12       0     

611249 - - Of other textile materials:               

6112491000 
- - - Containing by weight 5% or 
more of rubber thread 10       0     

6112499000 - - - Other 12       0     

611300 

Garments, made up of knitted or 
crocheted fabrics of heading 
5903, 5906, or 5907:               

6113001000 
- Of knitted or crocheted fabrics of 
heading 5906 10       0     

6113009000 - Other 12       0     

6114 
Other garments, knitted or 
crocheted:               

6114200000 - Of cotton 10       0     

6114300000 - Of man-made fibres 10       0     

6114900000 - Of other textile materials 12       0     

6115 

Pantyhose, tights, stockings, 
socks and other hosiery, including 
graduated compression 
hosiery (for example, stockings for 
varicose veins) and footwear 
without 
applied soles, knitted or 
crocheted:               

611510 

- Graduated compression hosiery 
(for example, stockings for 
varicose veins):               

6115101000   12       0     

6115109000 - - Other 12       0     

  - Other pantyhose and tights:               

6115210000 

- - Of synthetic fibres, measuring 
per single yarn less than 67 
decitex 12       0     

6115220000 
- - Of synthetic fibres, measuring 
per single yarn 67 decitex or more 12       0     

6115290000 - - Of other textile materials 12       0     
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611530 

- Other women‘s full-length or 
knee-length hosiery, measuring 
per single yarn less 
than 67 decitex:               

  - - Of synthetic fibres:               

6115301100 - - - Knee-length stockings 12       0     

6115301900 - - - Other 12       0     

6115309000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6115940000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6115950000 - - Of cotton 12       0     

611596 - - - Of synthetic fibres:               

6115961000 - - - Knee-length stockings 12       0     

  - - - Other:               

6115969100 - - - - Women‘s stockings 12       0     

6115969900 - - - - Other 12       0     

6115990000 - - Of other textile materials 12       0     

6116 
Gloves, mittens and mitts, knitted 
or crocheted:               

611610 
- Impregnated, coated or covered 
with plastics or rubber:               

6116102000 
- - Gloves impregnated, coated or 
covered with rubber) 10       0     

6116108000 - - Other 10       0     

  - Other:               

6116910000 - - Of wool or fine animal hair 10       0     

6116920000 - - Of cotton 10       0     

6116930000 - - Of synthetic fibres 10       0     

6116990000 - - Of other textile materials 10       0     

6117 

Other made up clothing 
accessories, knitted or crocheted; 
knitted or  crocheted parts of 
garments or of clothing 
accessories:               

6117100000 
- Shawls, scarves, mufflers, 
mantillas, veils and the like 12       0     

611780 - Other accessories:               
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6117801000 
- - Knitted or crocheted, 
elasticated or rubberised: 10       0     

6117808000 - - Other 12       0     

6117900000 - Parts 10       0     

6201 

Men's or boys' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski- jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar 
articles, other than those of 
heading 6203:               

  
- Overcoats, raincoats, car-coats, 
capes, cloaks and similar articles:               

6201110000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

620112 - - Of cotton:               

6201121000 
- - - Of a weight, per garment, not 
exceeding 1kg 10       0     

6201129000 
- - - Of a weight, per garment, 
exceeding 1kg 12       0     

620113 - - Of man-made fibres:               

6201131000 
- - - Of a weight, per garment, not 
exceeding 1kg 12       0     

6201139000 
- - - Of a weight, per garment, 
exceeding 1kg 10       0     

6201190000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6201910000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6201920000 - - Of cotton 10       0     

6201930000 - - Of man-made fibres 12     US 0     

6201990000 - - Of other textile materials 12       0     

6202 

Women's or girls' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski-jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar 
articles, other than  those of 
heading 6204:               

  
- Overcoats, raincoats, car-coats, 
capes, cloaks and similar articles:               

6202110000 - - Of wool or fine animal hair 10       0     

620212 - - Of cotton:               

6202121000 
- - - Of a weight, per garment, not 
exceeding 1kg 12       0     
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6202129000 
- - - Of a weight, per garment, 
exceeding 1kg 12       0     

620213 - - Of man-made fibres:               

6202131000 
- - - Of a weight, per garment, not 
exceeding 1kg 12       0     

6202139000 
- - - Of a weight, per garment, 
exceeding1kg 12       0     

6202190000 - - Of other textile materials 10       0     

  - Other:               

6202910000 - - Of wool or fine animal hair 10       0     

6202920000 - - Of cotton 12       0     

6202930000 - - Of man-made fibres 12       0     

6202990000 - - Of other textile materials 12       0     

6203 

Men's or boys' suits, ensembles, 
jackets, blazers, trousers, bib and 
brace overalls, breeches and 
shorts (other than swimwear):               

  - Suits:               

6203110000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6203120000 - - Of synthetic fibres 12       0     

620319 - - Of other textile materials:               

6203191000 - - - Of cotton 10       0     

6203193000 - - - Of artificial fibres 12       0     

6203199000 - - - Other 12       0     

  - Ensembles:               

620322 - - Of cotton:               

6203221000 - - - Industrial and occupational 10       0     

6203228000 - - - Other 12       0     

620323 - - Of synthetic fibres:               

6203231000 - - - Industrial and occupational 12       0     

6203238000 - - - Other 12       0     

620329 - - Of other textile materials:               

  - - - Of artificial fibres:               

6203291100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6203291800 - - - - Other 12       0     
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6203293000 - - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6203299000 - - - Other 10       0     

  - Jackets and blazers:               

6203310000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

620332 - - Of cotton:               

6203321000 - - - Industrial and occupational 12       0     

6203329000 - - - Other 10       0     

620333 - - Of synthetic fibres:               

6203331000 - - - Industrial and occupational 12       0     

6203339000 - - - Other 12       0     

620339 - - Of other textile materials:               

  - - - Of artificial fibres:               

6203391100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6203391900 - - - - Other 12       0     

6203399000 - - - Other 10       0     

  
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:               

620341 - - Of wool or fine animal hair:               

6203411000 - - - Trousers and breeches 12       0     

6203413000 - - - Bib and brace overalls 12       0     

6203419000 - - - Other 12       0     

620342 - - Of cotton:               

  - - - Trousers and breeches:               

6203421100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

  - - - - Other:               

6203423100 - - - - - Of denim 12       0     

6203423300 - - - - - Of cut corduroy 12       0     

6203423500 - - - - - Other 12       0     

  - - - Bib and brace overalls:               

6203425100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6203425900 - - - - Other 12       0     

6203429000 - - - Other 12       0     
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620343 - - Of synthetic fibres:               

  - - - Trousers and breeches:               

6203431100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6203431900 - - - - Other 12       0     

  - - - Bib and brace overalls:               

6203433100 - - - - Industrial and occupational 10       0     

6203433900 - - - - Other 12       0     

6203439000 - - - Other 12       0     

620349 - - Of other textile materials:               

  - - - Of artificial fibres:               

  - - - - Trousers and breeches:               

6203491100 - - - - - Industrial and occupational 12       0     

6203491900 - - - - - Other 12       0     

  - - - - Bib and brace overalls:               

6203493100 - - - - - Industrial and occupational 12       0     

6203493900 - - - - - Other 10       0     

6203495000 - - - - Other 12       0     

6203499000 - - - Other 10       0     

6204 

Women's or girls' suits, 
ensembles, jackets, blazers, 
dresses, skirts, divided skirts, 
trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts (other than 
swimwear):               

  - Suits:               

6204110000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6204120000 - - Of cotton 10       0     

6204130000 - - Of synthetic fibres 12       0     

620419 - - Of other textile materials:               

6204191000 - - - Of artificial fibres 12       0     

6204199000 - - - Other 12       0     

  - Ensembles:               

6204210000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

620422 - - Of cotton:               
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6204221000 - - - Industrial and occupational 10       0     

6204228000 - - - Other 12       0     

620423 - - Of synthetic fibres:               

6204231000 - - - Industrial and occupational 12       0     

6204238000 - - - Other 12       0     

620429 - - Of other textile materials:               

  - - - Of artificial fibres:               

6204291100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6204291800 - - - - Other 12       0     

6204299000 - - - Other 10       0     

  - Jackets and blazers:               

6204310000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

620432 - - Of cotton:               

6204321000 - - - Industrial and occupational 12       0     

6204329000 - - - Other 10       0     

620433 - - Of synthetic fibres:               

6204331000 - - - Industrial and occupational 12       0     

6204339000 - - - Other 12       0     

620439 - - Of other textile materials:               

  - - - Of artificial fibres:               

6204391100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6204391900 - - - - Other 12       0     

6204399000 - - - Other 10       0     

  - Dresses:               

6204410000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6204420000 - - Of cotton 12       0     

6204430000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6204440000 - - Of artificial fibres 12       0     

620449 - - Of other textile materials:               

6204491000 - - - Of silk or silk waste 12       0     

6204499000 - - - Other 12       0     
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  - Skirts and divided skirts:               

6204510000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

6204520000 - - Of cotton 12       0     

6204530000 - - Of synthetic fibres 12       0     

620459 - - Of other textile materials:               

6204591000 - - - Of artificial fibres 12       0     

6204599000 - - - Other 12       0     

  
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:               

620461 - - Of wool or fine animal hair:               

6204611000 - - - Trousers and breeches 12       0     

6204618500 - - - Other 12       0     

620462 - - Of cotton:               

  - - - Trousers and breeches:               

6204621100 - - - - Industrial and occupational 10       0     

  - - - - Other:               

6204623100 - - - - - Of denim 12       0     

6204623300 - - - - - Of cut corduroy 12       0     

6204623900 - - - - - Other 10       0     

  - - - Bib and brace overalls:               

6204625100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6204625900 - - - - Other 12       0     

6204629000 - - - Other 12       0     

620463 - - Of synthetic fibres:               

  - - - Trousers and breeches:               

6204631100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6204631800 - - - - Other 10       0     

  - - - Bib and brace overalls:               

6204633100 - - - - Industrial and occupational 12       0     

6204633900 - - - - Other 12       0     

6204639000 - - - Other 12       0     

620469 - - Of other textile materials:               
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  - - - Of artificial fibres:               

  - - - - Trousers and breeches:               

6204691100 - - - - - Industrial and occupational 12       0     

6204691800 - - - - - Other 12       0     

  - - - - Bib and brace overalls:               

6204693100 - - - - - Industrial and occupational 12       0     

6204693900 - - - - - Other 10       0     

6204695000 - - - - Other 12       0     

6204699000 - - - Other 10       0     

6205 Men's or boys' shirts:               

6205200000 - Of cotton 12       0     

6205300000 - Of man-made fibres 12       0     

620590 - Of other textile materials:               

6205901000 - - Of flax or ramie 12       0     

6205908000 - - Other 12       0     

6206 
Women's or girls' blouses, shirts 
and shirt-blouses:               

6206100000 - Of silk or silk waste 12       0     

6206200000 - Of wool or fine animal hair 12       0     

6206300000 - Of cotton 12       0     

6206400000 - Of man-made fibres 12       0     

620690 - Of other textile materials:               

6206901000 - - Of flax or ramie 12       0     

6206909000 - - Other 12       0     

6207 

Men's or boys' singlets and other 
vests, underpants, briefs, 
nightshirts,  pyjamas, bathrobes, 
dressing gowns and similar 
articles:               

  - Underpants and briefs:               

6207110000 - - Of cotton 12       0     

6207190000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Nightshirts and pyjamas:               

6207210000 - - Of cotton 12       0     
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6207220000 - - Of man-made fibres 12       0     

6207290000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6207910000 - - Of cotton 12       0     

620799 - - Of other textile materials               

6207991000 - - - Of man-made fibres 12       0     

6207999000 - - - Other 12       0     

6208 

Women's or girls' singlets and 
other vests, slips, petticoats, 
briefs, panties,  nightdresses, 
pyjamas, negligés, bathrobes, 
dressing gowns and similar 
articles:               

  - Slips and petticoats:               

6208110000 - - Of man-made fibres 12       0     

6208190000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Nightdresses and pyjamas:               

6208210000 - - Of cotton 12       0     

6208220000 - - Of man-made fibres 12       0     

6208290000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6208910000 - - Of cotton 12       0     

6208920000 - - Of man-made fibres 12       0     

6208990000 - - Of other textile materials 12       0     

6209 
Babies' garments and clothing 
accessories:               

6209200000 - Of cotton 10       0     

6209300000 - Of synthetic fibres 10       0     

620990 - Of other textile materials               

6209901000 - - Of wool or fine animal hair 10       0     

6209909000 - - Other 10       0     

6210 

Garments, made up of fabrics of 
heading 5602, 5603, 5903, 5906 
or 5907:               

621010 
- Of fabrics of heading 5602 or 
5603:               
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6210101000 - - Of fabrics of heading 5602 12       0     

6210109000 - - Of fabrics of heading 5603 12       0     

6210200000 

- Other garments, of the type 
described in subheadings 6201 
11 00 00  to 6201 19 00 00 12       0     

6210300000 

- Other garments, of the type 
described in subheadings 6202 
11 00 00  to 6202 19 00 00 12       0     

6210400000 - Other men's or boys' garments 12       0     

6210500000 - Other women's or girls' garments 12       0     

6211 
Track suits, ski suits and 
swimwear; other garments:               

  - Swimwear:               

6211110000 - - Men's or boys' 12       0     

6211120000 - - Women's or girls' 12       0     

6211200000 - Ski suits 12       0     

  - Other garments, men's or boys':               

621132 - - Of cotton:               

6211321000 
- - - Industrial and occupational 
clothing 12       0     

  - - - Track suits with lining:               

6211323100 
- - - - With an outer shell of a 
single identical fabric 12       0     

  - - - -  Other:               

6211324100 - - - - - Upper parts 12       0     

6211324200 - - - - - Lower parts 12       0     

6211329000 - - - Other 12       0     

621133 - - Of man-made fibres:               

6211331000 
- - - Industrial and occupational 
clothing 12       0     

  - - - Track suits with lining:               

6211333100 
- - - - With an outer shell of a 
single identical fabric 12       0     

  - - - -  Other:               

6211334100 - - - - - Upper parts 12       0     

6211334200 - - - - - Lower parts 12       0     
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6211339000 - - - Other 12       0     

62113900 - - Of other textile materials:               

6211390010 - - - Of other textile materials 10       0     

6211390090 
- - - Industrial and occupational 
clouthes 10       0     

  
- Other garments, women's or 
girls':               

6211410000 - - Of wool or fine animal hair 12       0     

621142 - - Of cotton:               

6211421000 

- - - Aprons, overalls, smock-
overalls and other industrial and 
occupational clothing  (whether or 
not also suitable for domestic use) 12       0     

  - - - Track suits with lining:               

6211423100 
- - - - With an outer shell of a 
single identical fabric 12       0     

  - - - -  Other:               

6211424100 - - - - - Upper parts 12       0     

6211424200 - - - - - Lower parts 12       0     

6211429000 - - - Other 12       0     

621143 - - Of man-made fibres:               

6211431000 

- - - Aprons, overalls, smock-
overalls and other industrial and 
occupational clothing (whether or 
not also suitable for domestic use) 12       0     

  - - - Track suits with lining:               

6211433100 
- - - - With an outer shell of a 
single identical fabric 12       0     

  - - - -  Other:               

6211434100 - - - - - Upper parts 12       0     

6211434200 - - - - - Lower parts 12       0     

6211439000 - - - Other 12       0     

6211490000 - - Of other textile materials 12       0     

6212 

Brassières, girdles, corsets, 
braces, suspenders, garters and 
similar articles and parts thereof, 
whether or not knitted or 
crocheted:               

621210 - Brassières:               
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6212101000 
- - In a set made up for retail-sale 
containing a brassiere and a brief 10       0     

6212109000 - - Other 10       0     

6212200000 - Girdles and panty-girdles 10       0     

6212300000 - Corselettes 10       0     

6212900000 - Other 10       0     

6213 Handkerchiefs:               

6213200000 - Of cotton 10       0     

6213900000 - Of other textile materials 10       0     

6214 
Shawls, scarves, mufflers, 
mantillas, veils and the like:               

6214100000 - Of silk or silk waste 10       0     

6214200000 - Of wool or fine animal hair 10       0     

6214300000 - Of synthetic fibres 10       0     

6214400000 - Of artificial fibres 10       0     

6214900000 - Of other textile materials 10       0     

6215 Ties, bow ties and cravats:               

6215100000 - Of silk or silk waste 10       0     

6215200000 - Of man-made fibres 10       0     

6215900000 - Of other textile materials 10       0     

6216000000 Gloves, mittens and mitts 10       0     

6217 

Other made up clothing 
accessories; parts of garments or 
of clothing accessories, other than 
those of heading 6212:               

6217100000 - Accessories 10       0     

6217900000 - Parts 12       0     

  
I. OTHER MADE-UP TEXTILE 
ARTICLES               

6301 Blankets and travelling rugs:               

6301100000 - Electric blankets 10       0     

630120 

- Blankets (other than electric 
blankets) and travelling rugs, of 
wool or of fine animal hair:               

6301201000 - - Knitted or crocheted 15       0     

6301209000 - - Other 15       0     
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630130 

- Blankets (other than electric 
blankets) and travelling rugs, of 
cotton:               

6301301000 - - Knitted or crocheted 12       0     

6301309000 - - Other 10       0     

630140 

- Blankets (other than electric 
blankets) and travelling rugs, of 
synthetic fibres:               

6301401000 - - Knitted or crocheted 12       0     

6301409000 - - Other 12       0     

630190 
- Other blankets and travelling 
rugs:               

6301901000 - - Knitted or crocheted 15       0     

6301909000 - - Other 15       0     

6302 
Bed linen, table linen, toilet linen 
and kitchen linen:               

6302100000 - Bed linen, knitted or crocheted 12       0     

  - Other bed linen, printed:               

6302210000 - - Of cotton 15       0     

630222 - - Of man-made fibres:               

6302221000 - - - Nonwovens 10       0     

6302229000 - - - Other 12       0     

630229 - - Of other textile materials:               

6302291000 - - - Of flax or ramie 12       0     

6302299000 - - - Of other textile materials 12       0     

  - Other bed linen:               

6302310000 - - Of cotton 15       0     

630232 - - Of man-made fibres:               

6302321000 - - - Nonwovens 10       0     

6302329000 - - - Other 12       0     

630239 - - Of other textile materials:               

6302392000 - - - Of flax or ramie 12       0     

6302399000 - - - Of other textile materials 12       0     

6302400000 - Table linen, knitted or crocheted 12       0     

  - Other table linen:               
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6302510000 - - Of cotton 15       0     

630253 - - Of man-made fibres:               

6302531000 - - - Nonwovens 10       0     

6302539000 - - - Other 15       0     

630259 - - Of other textile materials:               

6302591000 - - -  Of flax 12       0     

6302599000 - - -  Other 12       0     

6302600000 

- Toilet linen and kitchen linen, of 
terry towelling or similar terry 
fabrics, of cotton 12       0     

  - Other:               

6302910000 - - Of cotton 12       0     

630293 - - Of man-made fibres:               

6302931000 - - - Nonwovens 10       0     

6302939000 - - - Other 12       0     

630299 - - Of other textile materials               

6302991000 - - -  Of flax 12       0     

6302999000 - - - Other 12       0     

6303 

Curtains (including drapes) and 
interior blinds; curtain or bed 
valances:               

  - Knitted or crocheted:               

6303120000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6303190000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6303910000 - - Of cotton 12       0     

630392 - - Of synthetic fibres               

6303921000 - - - Nonwovens 10       0     

6303929000 - - - Other 12       0     

630399 - - Of other textile materials:               

6303991000 - - - Nonwovens 10       0     

6303999000 - - - Other 12       0     

6304 
Other furnishing articles, 
excluding those of heading 9404:               
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  - Bedspreads:               

6304110000 - - Knitted or crocheted 12       0     

630419 - - Other:               

6304191000 - - - Of cotton 12       0     

6304193000 - - - Of flax or ramie 12       0     

6304199000 - - - Of other textile materials 12       0     

  - Other:               

6304910000 - - Knitted or crocheted 12       0     

6304920000 
- - Not knitted or crocheted, of 
cotton 12       0     

6304930000 
- - Not knitted or crocheted, of 
synthetic fibres 12       0     

6304990000 
- - Not knitted or crocheted, of 
other textile materials 12       0     

6305 
Sacks and bags, of a kind used 
for the packing of goods:               

630510 
- Of jute or of other textile bast 
fibres of heading 5303:               

6305101000 - - Used 10       0     

6305109000 - - Other 10       0     

6305200000 - Of cotton 10       0     

  - Of man-made textile materials:               

630532 
- - Flexible intermediate bulk 
containers:               

  
- - - Of polyethylene or 
polypropylene strip or the like:               

6305321100 - - - - Knitted or crocheted 12       0     

  - - - - Other:               

6305328100 
- - - - - Of fabric weighing 120 
g/m2 or less 10       0     

6305328900 
- - - - - Of fabric weighing more 
than 120 g/m2 10       0     

6305329000 - - - Other 10       0     

630533 
- - Other, of polyethylene or 
polypropylene strip or the like:               

6305331000 - - - Knitted or crocheted 12       0     

  - - - Other:               
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6305339100 
- - - - Of fabric weighing 120 g/m2 
or less 10       0     

6305339900 
- - - - Of fabric weighing more than 
120 g/m2 10       0     

6305390000 - - Other 10       0     

6305900000 - Of other textile materials 10       0     

6306 

Tarpaulins, awnings and 
sunblinds; tents; sails for boats, 
sailboards or  landcraft; camping 
goods:               

  
- Tarpaulins, awnings and 
sunblinds:               

6306120000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6306190000 - - Of other textile materials 12       0     

  - Tents:               

6306220000 - - Of synthetic fibres 12       0     

6306290000 - - Of other textile materials 12       0     

6306300000 - Sails 12       0     

6306400000 - Pneumatic mattresses 12       0     

  - Other:               

6306910000 - - Of cotton 12       0     

6306990000 - - Of other textile materials 12       0     

6307 
Other made up articles, including 
dress patterns:               

630710 
- Floor-cloths, dish-cloths, dusters 
and similar cleaning cloths:               

6307101000 - - Knitted or crocheted 12       0     

6307103000 - - Nonwovens 10       0     

6307109000 - - Other 10       0     

6307200000 - Life-jackets and life-belts 10       0     

630790 - Other:               

6307901000 - - Knitted or crocheted 10       0     

  - - Other:               

6307909100 - - - Of felt 10       0     

6307909900 - - - Other 10       0     

  II. SETS               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

6308000000 

Sets consisting of woven fabric 
and yarn, whether or not with 
accessories,  for making up into 
rugs, tapestries, embroidered 
table cloths or serviettes, or 
similar textile articles, put up in 
packings for retail sale 12       0     

  

III. WORN CLOTHING AND 
WORN TEXTILE ARTICLES; 
RAGS               

6309000000 
Worn clothing and other worn 
articles 10     US 0     

6310 

Used or new rags, scrap twine, 
cordage, rope and cables and 
worn out articles of twine, 
cordage, rope or cables, of textile 
materials:               

631010 - Sorted:               

6310101000 
- - Of wool or fine or coarse 
animal hair 5       0     

6310103000 - - Of flax or cotton 5       0     

6310109000 - - Of other textile materials 5       0     

6310900000 - Other 5       0     

6401 

Waterproof footwear with outer 
soles and uppers of rubber or of 
plastics, the uppers of which are 
neither fixed to the sole nor 
assembled by stitching, riveting, 
nailing, screwing, plugging or 
similar processes:               

640110 
- Footwear incorporating a 
protective metal toe- cap:               

6401101000 - - With uppers of rubber 15       0     

6401109000 - - With uppers of plastics 15       0     

  - Other footwear:               

640192 
- - Covering the ankle but not 
covering the knee:               

6401921000 - - - With uppers of rubber 15       0     

6401929000 - - - With uppers of plastics 15       0     

6401990000 - - Other 15       0     

6402 
Other footwear with outer soles 
and uppers of  rubber or plastics:               

  - Sports footwear:               

640212 
- - Ski-boots, cross-country ski 
footwear and snowboard boots:               
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6402121000 
- - - Ski-boots and cross-country 
ski footwear 15       0     

6402129000 - - - Snowboard boots 15       0     

6402190000 - - Other 15       0     

6402200000 

- Footwear with upper straps or 
thongs assembled to the sole by 
means of plugs 15       0     

  - Other footwear:               

640291 - - Covering the ankle               

6402911000 
- - - Incorporating a protective 
metal toecap 15       0     

6402919000 - - -Other 15       0     

640299 - - Other:               

6402990500 
- - - Incorporating a protective 
metal toecap 15       0     

  - - - Other:               

6402991000 - - - - With uppers of rubber 15       0     

  - - - - With uppers of plastics:               

  

- - - - -  Footwear with a vamp 
made of straps or which has one 
or several pieces cut out:               

6402993100 

- - - - - -  With sole and heel 
combined having a height of more 
than 3 cm 15       0     

6402993900 - - - - - - Other 15       0     

6402995000 
- - - - - Slippers and other indoor 
footwear 15       0     

  
- - - - - Other, with insoles of a 
length:               

6402999100 - - - - - - Of less than 24 cm 15       0     

  - - - - - - Of 24 cm or more:               

6402999300 

- - - - - - - Footwear which cannot 
be identified as men‘s or women‘s 
footwear 15       0     

  - - - - - - -  Other:               

6402999600 - - - - - - - - For men 15       0     

6402999800 - - - - - - - -  For women 15       0     

6403 

Footwear with outer soles of 
rubber, plastics,  leather or 
composition leather  and uppers 
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of leather: 

  - Sports footwear:               

6403120000 
- - Ski-boots, cross-country ski 
footwear and snowboard boots 8       0     

6403190000 - - Other 8       0     

6403200000 

- Footwear with outer soles of 
leather, and uppers which consist 
of leather straps across the instep 
and around the big toe 8       0     

6403400000 
- Other footwear, incorporating a 
protective metal toe-cap 8       0     

  
- Other footwear with outer soles 
of leather:               

640351 - - Covering the ankle:               

6403510500 
- - - Made on a base or platform of 
wood, not having an inner sole 8       0     

  - - - Other               

  

- - - -  Covering the ankle but no 
part of the calf, with insoles of a 
length:               

6403511100 - - - - - Of less than 24 cm 8       0     

  - - - - - Of 24 cm or more:               

6403511500 - - - - - - For men 8       0     

6403511900 - - - - - - For women 8       0     

  
- - - - Other, with insoles of a 
length:               

6403519100 - - - - - Of less than 24 cm 8       0     

  - - - - - Of 24 cm or more:               

6403519500 - - - - - - For men 8       0     

6403519900 - - - - - - For women 8       0     

640359 - - Other:               

6403590500 
- - - Made on a base or platform of 
wood, not having an inner sole 12       0     

  - - - Other:               

  

- - - - Footwear with a vamp made 
of straps or which has one or 
several pieces cut out:               

6403591100 
- - - - - With sole and heel 
combined having a height of more 

12       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

than 3 cm 

  
- - - - - Other, with insoles of a 
length:               

6403593100 - - - - - - Of less than 24 cm 12       0     

  - - - - - - Of 24 cm or more:               

6403593500 - - - - - - - For men 18       0     

6403593900 - - - - - - - For women 18       0     

6403595000 
- - - - Slippers and other indoor 
footwear 12       0     

  
- - - - Other, with insoles of a 
length:               

6403599100 - - - - - Of less than 24 cm 12       0     

  - - - - - Of 24 cm or more:               

6403599500 - - - - - - For men 18       0     

6403599900 - - - - - - For women 18       0     

  - Other footwear:               

640391 - - Covering the ankle:               

6403910500 
- - - Made on a base or platform of 
wood, not having an inner sole 8       0     

  - - - Other:               

  

- - - - Covering the ankle but no 
part of the calf, with insoles of a 
length:               

6403911100 - - - - - Of less than 24 cm 8       0     

  - - - - - Of 24 cm or more:               

6403911300 

- - - - - - Footwear which cannot 
be identified as men‘s or women‘s 
footwear 8       0     

  - - - - - - Other:               

6403911600 - - - - - - - For men 8       0     

6403911800 - - - - - - - For women 8       0     

  
- - - - Other, with insoles of a 
length:               

6403919100 - - - - - Of less than 24 cm 8       0     

  - - - - - Of 24 cm or more:               

6403919300 
- - - - - - Footwear which cannot 
be identified as men‘s or women‘s 

8       0     
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footwear 

  - - - - - - Other:               

6403919600 - - - - - - - For men 8       0     

6403919800 - - - - - - - For women 5       0     

640399 - - Other               

6403990500 
- - - Made on a base or platform of 
wood, not having an inner sole 8       0     

  - - - Other:               

  

- - - - Footwear with a vamp made 
of straps or which has one or 
several pieces cut out:               

6403991100 

- - - - - With sole and heel 
combined having a height of more 
than 3 cm 8       0     

  
- - - - - Other, with insoles of a 
length:               

6403993100 - - - - - - Of less than 24 cm 8       0     

  - - - - - - Of 24 cm or more:               

6403993300 

- - - - - - - Footwear which cannot 
be identified as men‘s or women‘s 
footwear 8       0     

  - - - - - - - Other:               

6403993600 - - - - - - - - For men 8       0     

6403993800 - - - - - - - - For women 5       0     

6403995000 
- - - - Slippers and other indoor 
footwear 8       0     

  
- - - - Other, with insoles of a 
length:               

6403999100 - - - - - Of less than 24 cm 8       0     

  - - - - - Of 24 cm or more:               

6403999300 

- - - - - - Footwear which cannot 
be identified as men‘s or women‘s 
footwear 8       0     

  - - - - - - Other:               

6403999600 - - - - - - - For men 8       0     

6403999800 - - - - - - - For women 5       0     
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6404 

Footwear with outer soles of 
rubber, plastics, leather or 
composition leather and uppers of 
textile materials:               

  
- Footwear with outer soles of 
rubber or plastics:               

6404110000 

- - Sports footwear; tennis shoes, 
basketball shoes, gym shoes, 
training  shoes and the like 15       0     

640419 - - Other:               

6404191000 
- - - Slippers and other indoor 
footwear 15       0     

6404199000 - - - Other 15       0     

640420 
- Footwear with outer soles of 
leather or composition leather:               

6404201000 
- - Slippers and other indoor 
footwear 15       0     

6404209000 - - Other 15       0     

6405 Other footwear:               

6405100000 
- With uppers of leather or 
composition leather 7,5       0     

640520 - With uppers of textile materials:               

6405201000 
- - With outer soles of wood or 
cork 5       0     

  
- - With outer soles of other 
materials:               

6405209100 
- - - Slippers and other indoor 
footwear 5       0     

6405209900 - - - Other 5       0     

640590 - Other:               

6405901000 

- - With outer soles of rubber, 
plastics, leather or composition 
leather 15       0     

6405909000 
- - With outer soles of other 
materials 5       0     

6406 

Parts of footwear (including 
uppers whether or not attached to 
soles other  than outer soles); 
removable in-soles, heel cushions 
and similar articles;gaiters, 
leggings and similar articles, and 
parts thereof:               

640610 
- Uppers and parts thereof, other 
than stiffeners:               
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  - - Of leather:               

6406101100 - - - Uppers 3       0     

6406101900 - - - Parts of uppers 3       0     

6406109000 - - Of other materials 3       0     

640620 
- Outer soles and heels, of rubber 
or plastics:               

6406201000 - - Of rubber 3       0     

6406209000 - - Of plastics 3       0     

  - Other:               

6406910000 - - Of wood 3       0     

640699 - - Of other materials:               

6406991000 
- - - Gaiters, leggings and similar 
articles and parts thereof 3       0     

6406993000 

- - - Assemblies of uppers affixed 
to inner soles or to other sole 
components,  but without  outer 
soles 3       0     

6406995000 
- - - Removable in-soles and other 
removable accessories 3       0     

6406996000 
- - - Outer soles of leather or 
composition leather 3       0     

6406998000 - - - Other 3       0     

6501000000 

Hat-forms, hat bodies and hoods 
of felt, neither blocked to shape 
nor with made brims; plateaux 
and manchons (including slit 
manchons), of felt 1       0     

6502000000 

Hat-shapes, plaited or made by 
assembling strips of any material, 
neither blocked to shape, nor with 
made brims, nor lined, nor 
trimmed 0       0     

6504000000 

Hats and other headgear, plaited 
or made by assembling strips of 
any   material, whether or not 
lined or trimmed 5       0     

6505 

Hats and other headgear, knitted 
or crocheted, or made up from 
lace, felt or other textile fabric, in 
the piece (but not in strips), 
whether or not lined or  trimmed; 
hair-nets of any material, whether 
or not lined or trimmed:               

6505100000 - Hairnets 5       0     

650590 - Other:               
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6505900500 

- - Of fur felt or of felt of wool and 
fur, made from the hat bodies, 
hoods or plateaux of 
heading 6501 5       0     

  - - Other:               

6505901000 
- - - Berets, bonnets, skullcaps, 
fezzes, tarbooshes and the like 5       0     

6505903000 - - - Peaked caps 5       0     

6505908000 - - - Other 5       0     

6506 
Other headgear, whether or not 
lined or trimmed:               

650610 - Safety headgear:               

6506101000 - - Of plastics 5       0     

6506108000 - - Of other materials 5       0     

  - Other:               

6506910000 - - Of rubber or of plastics 5       0     

650699 - - of Other materials               

6506991000 

- - - Of fur felt or of felt of wool and 
fur, made from the hat bodies, 
hoods or plateaux of 
heading 6501 5       0     

6506999000 - - - Other 5       0     

6507000000 

Head-bands, linings, covers, hat 
foundations, hat frames, peaks 
and chinstraps,  for headgear 5       0     

6601 

Umbrellas and sun umbrellas 
(including walking-stick umbrellas, 
garden umbrellas and similar 
umbrellas):               

6601100000 - Garden or similar umbrellas 5       0     

  - Other:               

6601910000 - - Having a telescopic shaft 5       0     

660199 - - Other:               

  
- - - With a cover of woven textile 
materials:               

6601991100 - - - - Of man-made fibres 5       0     

6601991900 - - - - Of other textile materials 5       0     

6601999000 - - - Other 5       0     

6602000000 
Walking-sticks, seat-sticks, whips, 
riding-crops and the like 5       0     
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6603 

Parts, trimmings and accessories 
of articles of heading 6601 or 
6602:               

6603200000 
- Umbrella frames, including 
frames mounted on shafts (sticks) 5       0     

660390 - Other:               

6603901000 - - Handles and knobs 5       0     

6603909000 - - Other 5       0     

6701000000 

Skins and other parts of birds with 
their feathers or down, feathers, 
parts of  feathers, down and 
articles thereof (other than goods 
of heading 0505 and worked quills 
and scapes) 5       0     

6702 

Artificial flowers, foliage and fruit 
and parts thereof; articles made of 
artificial flowers, foliage or fruit:               

6702100000 - Of plastics 5       0     

6702900000 - Of other materials 5       0     

6703000000 

Human hair, dressed, thinned, 
bleached or otherwise worked; 
wool or other animal hair or textile 
materials, prepared for use in 
making wigs or the like 0       0     

6704 

Wigs, false beards, eyebrows and 
eyelashes, switches and the like, 
of human or animal hair or of 
textile materials; articles of human 
hair not elsewhere   specified or 
included:               

  - Of synthetic textile materials:               

6704110000 - - Complete wigs 5       0     

6704190000 - - Other 5       0     

6704200000 - Of human hair 5       0     

6704900000 - Of other materials 5       0     

6801000000 
Setts, curbstones and flagstones, 
of natural stone (except slate) 8       0     

6802 

Worked monumental or building 
stone (except slate) and articles 
thereof, other than goods of 
heading 6801; mosaic cubes and 
the like, of natural stone (including 
slate), whether or not on a 
backing; artificially coloured 
granules, chippings and powder, 
of natural stone (including slate):               
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6802100000 

- Tiles, cubes and similar articles, 
whether or not rectangular 
(including square), the largest 
surface area of which is capable 
of being enclosed in a square the 
side of which is less than 7 cm; 
artificially coloured granules, 
chippings and powder 8       0     

  

- Other monumental or building 
stone and articles thereof, simply 
cut or sawn, with a flat or even 
surface:               

6802210000 
- - Marble, travertine and 
alabaster 15       0     

6802230000 - - Granite 12       0     

6802290000 - - Other stone 8       0     

  - Other:               

680291 
- - Marble, travertine and 
alabaster:               

6802911000 

- - - Polished alabaster, decorated 
or otherwise worked, but not 
carved 15       0     

6802919000 - - - Other 12       0     

680292 - - Other calcareous stone:               

6802921000 
- - - Polished, decorated or 
otherwise worked, but not carved 8       0     

6802929000 - - - Other 8       0     

680293 - - Granite:               

6802931000 

- - - Polished, decorated or 
otherwise worked, but not carved, 
of a net weight of 10 kg or more 12       0     

6802939000 - - - Other 12       0     

680299 - - Other stone:               

6802991000 

- - - Polished, decorated or 
otherwise worked, but not carved, 
of a net weight of 10 kg or more 8       0     

6802999000 - - - Other 8       0     

680300 
Worked slate and articles of slate 
or of agglomerated slate:               

6803001000 - Roofing and wall slates 8       0     

6803009000 - Other 8       0     
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6804 

Millstones, grindstones, grinding 
wheels and thelike, without 
frameworks, for grinding, 
sharpening, polishing, trueing or 
cutting, hand sharpening or 
polishing stones, and parts 
thereof, of natural stone, of 
agglomerated   natural or artificial 
abrasives, or of ceramics, with or 
without parts of other materials:               

6804100000 
- Millstones and grindstones for 
milling, grinding or pulping 0       0     

  
- Other millstones, grindstones, 
grinding wheels and the like:               

6804210000 
- - Of agglomerated synthetic or 
natural diamond 1       0     

680422 
- - Of other agglomerated 
abrasives or of ceramics:               

  
- - - Of artificial abrasives, with 
binder:               

  
- - - - Of synthetic or artificial 
resin:               

6804221200 - - - - - Not reinforced 5       0     

6804221800 - - - - - Reinforced 5       0     

6804223000 - - - - Of ceramics or silicates 5       0     

6804225000 - - - - Of other materials 5       0     

6804229000 - - - Other 5       0     

6804230000 - - Of natural stone 0       0     

6804300000 
- Hand sharpening or polishing 
stones 2       0     

6805 

Natural or artificial abrasive 
powder or grain, on a base of 
textile material, of paper, of 
paperboard or of other materials, 
whether or not on cut to shape or 
sewn or otherwise made up:               

6805100000 
- On a base of woven textile fabric 
only 5       0     

6805200000 
- On a base of paper or 
paperboard only 5       0     

680530 - On a base of other materials:               

6805301000 

- - On a base of woven textile 
fabric combined with paper or 
paperboard 5       0     

6805302000 - - On a base of vulcanized fibre 5       0     
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6805308000 - - Other 5       0     

6806 

Slag wool, rock wool and similar 
mineral wools; exfoliated 
vermiculite, expanded clays, 
foamed slag and similar expanded 
mineral materials;  mixtures and 
articles of heat-insulating, sound-
insulating or sound absorbing 
mineral materials, other than 
those of heading 6811 or 6812 or 
of Chapter 69:               

6806100000 

- Slag wool, rock wool and similar 
mineral wools (including 
intermixtures thereof), in bulk, 
sheets or rolls 10       0     

680620 

- Exfoliated vermiculite, expanded 
clays, foamed slag and similar 
expanded mineral materials 
(including intermixtures thereof):               

6806201000 - - Expanded clays 8       0     

6806209000 - - Other 8       0     

6806900000 - Other 8       0     

6807 

Articles of asphalt or of similar 
material (for example, petroleum 
bitumen  or coal tar pitch):               

680710 - In rolls:               

6807101000 - - Roofing and facing products 5       0     

6807109000 - - Other 5       0     

6807900000 - Other 5       0     

6808000000 

Panels, boards, tiles, blocks and 
similar articles of vegetable fibre, 
of straw   or of shavings, chips, 
particles, sawdust or other waste 
of wood, agglomerated with 
cement, plaster or other mineral  
binders 5       0     

6809 
Articles of plaster or of 
compositions based on plaster:               

  
- Boards, sheets, panels, tiles and 
similar articles, not ornamented:               

6809110000 
- - Faced or reinforced with paper 
or paperboard only 5       0     

6809190000 - - Other 5       0     

6809900000 - Other articles 5       0     

6810 

Articles of cement, of concrete or 
of artificial stone, whether or not 
reinforced:               
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- Tiles, flagstones, bricks and 
similar articles:               

681011 - - Building blocks and bricks:               

6810111000 

- - - Of light concrete (with a basis 
of crushed  pumice, granulated 
slag, etc.) 12       0     

6810119000 - - - Other 12       0     

681019 - - Other:               

6810191000 - - - Roofing tiles 8       0     

  - - - Other tiles and paving:               

6810193100 - - - - Of concrete 8       0     

6810193900 - - - - Other 8       0     

6810199000 - - - Other 8       0     

  - Other articles:               

681091 

- - Prefabricated structural 
components for building or civil 
engineering:               

6810911000 - - - Floor components 8       0     

6810919000 - - - Other 12       0     

6810990000 - - Other 12       0     

6811 
Articles of asbestos-cement, of 
cellulose fibre-cement or the like:               

6811400000 - Containing asbestos 5       0     

  - Not containing asbestos:               

6811810000 - - Corrugated sheets 5       0     

681182 
- - Other sheets, panels, tiles and 
similar articles:               

6811821000 
- - - Sheets for roofing or walls, 
not exceeding 40 × 60 cm 5       0     

6811829000 - - - Other 5       0     

6811830000 
- - Tubes, pipes and tube or pipe 
fittings 5       0     

6811890000 - - Other articles 5       0     
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6812 

Fabricated asbestos fibres; 
mixtures with a basis of asbestos 
or with a basis of asbestos and 
magnesium carbonate; articles of 
such mixtures or of asbestos (for 
example, thread, woven fabric, 
clothing, headgear, footwear, 
gaskets), whether or not 
reinforced, other than goods of 
heading 6811 or 6813:               

681280 - Of crocidolite:               

6812801000 

- - Fabricated fibres; mixtures with 
a basis of asbestos or with a basis 
of asbestos and magnesium 
carbonate 5 0 4 years US 0     

6812809000 - - Other 5       0     

ex6812809000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Other:               

6812910000 
- - Clothing, clothing accessories, 
footwear and headgear 5       0     

6812920000 - - Paper, millboard and felt 5       0     

6812930000 - - Paper, millboard and felt 5       0     

681299 - - Other:               

6812991000 

- - - Fabricated asbestos fibres; 
mixtures with a basis of asbestos 
or with a basis of asbestos 
and magnesium carbonate 5 0 4 years US 0     

6812999000 - - - Other 5       0     

ex6812999000 For use in civil aicraft 0       0     

6813 

Friction material and articles 
thereof (for example, sheets, rolls, 
strips, segments, discs, washers, 
pads), not mounted, for brakes, 
for clutches or the like, with a 
basis of asbestos, of other mineral 
substances or of cellulose, 
whether or not combined with 
textile or other materials:               

6813200000 - Containing asbestos 0     US 0     

  - Not containing asbestos:               

6813810000 - - Brake linings and pads 0     US 0     

6813890000 - - Other 0     US 0     

6814 

Worked mica and articles of mica, 
including agglomerated or 
reconstituted mica, whether or not 
on a support of paper, paperboard 
or other materials:               
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6814100000 

- Plates, sheets and strips of 
agglomerated or reconstituted 
mica, whether  or not on a support 1       0     

6814900000 - Other 5       0     

6815 

Articles of stone or of other 
mineral substances (including 
carbon fibres,  articles of carbon 
fibres and articles of peat), not 
elsewhere specified or included:               

681510 
- Non-electrical articles of graphite 
or other carbon:               

6815101000 
- - Carbon fibres and articles of 
carbon fibres 0       0     

6815109000 - - Other 0       0     

6815200000 - Articles of peat 5       0     

  - Other articles:               

6815910000 
- - Containing magnesite, dolomite 
or chromite 0       0     

681599 - - Other:               

6815991000 
- - - Of refractory materials, 
chemically bonded 8       0     

6815999000 - - - Other 8       0     

  

I. GOODS OF SILICEOUS 
FOSSIL MEALS OR OF SIMILAR 
SILICEOUS EARTHS, 
AND REFRACTORY GOODS               

6901000000 

Bricks, blocks, tiles and other 
ceramic goods of siliceous fossil 
meals (for example, kieselguhr, 
tripolite or diatomite) or of similar 
siliceous earths 3       0     

6902 

Refractory bricks, blocks, tiles and 
similar refractory ceramic 
constructional goods, other than 
those of siliceous fossil meals or 
similar siliceous earths:               

6902100000 

- Containing, by weight, singly or 
together, more than 50% of the 
elements Mg, Ca or Cr, expressed 
as MgO, CaO or Cr2O3 5       0     

690220 

- Containing, by weight, more than 
50 % of alumina (AI2O3), of silica 
(SiO2) or of a mixture or 
compound of these products:               

6902201000 
- - Containing, by weight, 93% or 
more of silica (SiO2) 5       0     
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  - - Other:               

6902209100 

- - - Containing, by weight, more 
than 7% but less than 45% of 
alumina (Al2O3) 5       0     

6902209900 - - - Other 5       0     

6902900000 - Other 1       0     

6903 

Other refractory ceramic goods 
(for example, retorts, crucibles, 
muffles, nozzles, plugs, supports, 
cupels, tubes, pipes, sheaths and 
rods), other than   those of 
siliceous fossil meals or of similar 
siliceous earths:               

6903100000 

- Containing, by weight, more than 
50 % of graphite or other carbon 
or of a  mixture of these products 5       0     

690320 

- Containing, by weight, more than 
50 % of alumina (Al2O3) or of a 
mixture or compound of alumina 
and of silica (SiO2):               

6903201000 
- - Containing, by weight, less 
than 45 % of alumina (Al2O3) 3       0     

6903209000 
- - Containing, by weight, 45 % of 
alumina (Al2O3) 3       0     

690390 - Other:               

6903901000 

- - Containing, by weight, more 
than 25% but not more than 50% 
of graphite or other  carbon or of a 
mixture of these products 5       0     

6903909000 - - Other 3       0     

  
II. OTHER CERAMIC 
PRODUCTS               

6904 

Ceramic building bricks, flooring 
blocks, support or filler tiles and 
the like:               

6904100000 - Building bricks 12       0     

6904900000 - Other 12       0     

6905 

Roofing tiles, chimney-pots, 
cowls, chimney liners, 
architectural or naments and other 
constructional goods:               

6905100000 - Roofing tiles 12       0     

6905900000 - Other 8       0     

6906000000 
Ceramic pipes, conduits, guttering 
and pipe fittings 8       0     
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6907 

Unglazed ceramic flags and 
paving, hearth or wall tiles; 
unglazed ceramic  mosaic cubes 
and the like, whether or not on a 
backing:               

6907100000 

- Tiles, cubes and similar articles, 
whether or not rectangular, the 
largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a 
square the side of which is less 
than 7cm 5       0     

690790 - Other:               

6907901000 
- - Double tiles of the 
"Spaltplatten" type 5       0     

  - - Other               

6907909100 - - - Stoneware 5       0     

6907909300 - - - Earthenware or fine pottery 5       0     

6907909900 - - - Other 5       0     

6908 

Glazed ceramic flags and paving, 
hearth or wall tiles; glazed 
ceramic mosaic cubes and the 
like, whether or not on a backing:               

690810 

- Tiles, cubes and similar articles, 
whether or not rectangular, the 
largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a 
square the side of which is less 
than 7cm:               

6908101000 - - Of common pottery 5       0     

6908109000 - - Other 5       0     

690890 - Other:               

  - - Of common pottery:               

6908901100 
- - - Double tiles of the 
"Spaltplatten" type 5       0     

  
- - - Other, of a maximum 
thickness:               

6908902100 - - - - Not exceeding 15 mm 5       0     

6908902900 - - - - Exceeding 15 mm 5       0     

  - - Other:               

6908903100 
- - - Double tiles of the 
"Spaltplatten" type 5       0     

  - - - Other:               

6908905100 
- - - - With a face of not more than 

5       0     
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90cm² 

  - - - - Other:               

6908909100 - - - - - Stoneware 5       0     

6908909300 - - - - - Earthenware or fine pottery 5       0     

6908909900 - - - - - Other 5       0     

6909 

Ceramic wares for laboratory, 
chemical or other technical uses; 
ceramic troughs, tubs and similar 
receptacles of a kind used in 
agriculture; ceramic  pots, jars 
and similar articles of a kind used 
for the conveyance or packing of 
goods:               

  
- Ceramic wares for laboratory, 
chemical or other technical uses:               

6909110000 - - Of porcelain or china 5       0     

6909120000 

- - Articles having a hardness 
equvalent to 9 or more on the 
Mohs scale 5       0     

6909190000 - - Other 8       0     

6909900000 - Other 8       0     

6910 

Ceramic sinks, wash basins, wash 
basin pedestals, baths, bidets, 
water closet pans, flushing 
cisterns, urinals and similar 
sanitary fixtures:               

6910100000 - Of porcelain or china 8       0     

6910900000 - Other 8       0     

6911 

Tableware, kitchenware, other 
household articles and toilet 
articles, of  porcelain or china:               

6911100000 - Tableware and kitchenware 12       0     

6911900000 - Other 12       0     

691200 

Ceramic tableware, kitchenware, 
other household articles and toilet 
articles, other than of porcelain or 
china:               

6912001000 - Of common pottery 8       0     

6912003000 - Stoneware 8       0     

6912005000 - Earthenware or fine pottery 8       0     

6912009000 - Other 8       0     

6913 
Statuettes and other ornamental 
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ceramic articles: 

6913100000 - Of porcelain or china 10       0     

691390 - Other:               

6913901000 - - Of common pottery 10       0     

  - - Other:               

6913909100 - - - Stoneware 10       0     

6913909300 - - - Earthenware or fine pottery 10       0     

6913909900 - - - Other 10       0     

6914 Other ceramic articles:               

6914100000 - Of porcelain or china 10       0     

691490 - Other:               

6914901000 - - Of common pottery 10       0     

6914909000 - - Other 10       0     

700100 
Cullet and other waste and scrap 
of glass; glass in the mass:               

7001001000 
- Cullet and other waste and scrap 
of glass 3       0     

  - Glass in the mass:               

7001009100 - - Optical glass 1       0     

7001009900 - - Other 3       0     

7002 

Glass in balls (other than 
microspheres of heading 7018), 
rods or tubes, unworked:               

7002100000 - Balls 1       0     

700220 - Rods:               

7002201000 - - Of optical glass 5       0     

7002209000 - - Other 5       0     

  - Tubes:               

7002310000 
- - Of fused quartz or other fused 
silica 1       0     

7002320000 

- - Of other glass having a linear 
coefficient of expansion not 
exceeding  5x 10-6per Kelvin 
within a temperature range of 0 
°C to 300 °C: 5       0     

7002390000 - - Other 1       0     
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7003 

Cast glass and rolled glass, in 
sheets or profiles, whether or not 
having an absorbent, reflecting or 
non-reflecting layer,but not 
otherwise worked:               

  - Non-wired sheets:               

700312 

- - Coloured throughout the mass 
(body tinted), opacified, flashed or 
having  an absorbent, reflecting or 
non-reflecting layer:               

7003121000 - - - Of optical glass 5       0     

  - - - Other:               

7003129100 - - - - Having a non-reflecting layer 5       0     

7003129900 - - - - Other 5       0     

700319 - - Other:               

7003191000 - - - Of optical glass 1       0     

7003199000 - - - Other 5       0     

7003200000 - Wired sheets 5       0     

7003300000 - Profiles 5       0     

7004 

Drawn glass and blown glass, in 
sheets, whether or not having an 
absorbent, reflecting or non-
reflecting layer, but not otherwise 
worked:               

700420 

- Glass, coloured throughout the 
mass (body tinted), opacified, 
flashed or  having an absorbent, 
reflecting or non-reflecting layer:               

7004201000 - - Optical glass 1       0     

  - - Other:               

7004209100 - - - Having a non-reflecting layer 1       0     

7004209900 - - - Other 5       0     

700490 - Other glass:               

7004901000 - - Optical glass 1       0     

7004907000 - - Horticultural sheet glass 4,4       0     

  - - Other, of a thickness:               

7004909200 - - - Not exceeding 2,5 mm 5       0     

7004909800 - - - Exceeding 2,5 mm 5       0     
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7005 

Float glass and surface ground or 
polished glass, in sheets, whether 
or not having an absorbent, 
reflecting or non-reflecting layer, 
but not otherwise worked:               

700510 

- Non-wired glass, having an 
absorbent, reflecting or non-
reflecting layer:               

7005100500 - - Having a non-reflecting layer 5       0     

  - - Other, of a thickness:               

7005102500 - - - Not exceeding 3,5 mm 5       0     

7005103000 
- - - Exceeding 3,5 mm but not 
exceeding 4,5 mm 5       0     

7005108000 - - - Exceeding 4,5 mm 5       0     

  - Other non-wired glass:               

700521 

- - Coloured throughout the mass 
(body tinted), opacified, flashed or 
merely surface ground:               

7005212500 
- - - Of a thickness not exceeding 
3,5 mm 5       0     

7005213000 
- - - Of a thickness exceeding 3,5 
mm but not exceeding 4,5 mm 5       0     

7005218000 
- - - Of a thickness exceeding 4,5 
mm 5       0     

700529 - - Other:               

7005292500 
- - - Of a thickness exceeding 3,5 
mm 5       0     

7005293500 
- - - Exceeding 3,5 mm but not 
exceeding 4,5 mm 5       0     

7005298000 
- - - Of a thickness exceeding 4,5 
mm 5       0     

7005300000 - Wired glass 5       0     

700600 

Glass of heading 7003, 7004 or 
7005, bent, edge-worked, 
engraved, drilled, enamelled or 
otherwise worked, but not framed 
or fitted with other materials:               

7006001000 - Optical glass 1       0     

7006009000 - Other 5       0     

7007 

Safety glass, consisting of 
toughened (tempered) or 
laminated glass:               

  
- Toughened (tempered) safety 
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glass: 

700711 

- - Of size and shape suitable for 
incorporation in vehicles, aircraft, 
spacecraft  or vessels:               

7007111000 
- - - Of size and shape suitable for 
incorporation in motor vehicles 5       0     

7007119000 - - - Other 5       0     

700719 - - Other:               

7007191000 - - - Enamelled 5       0     

7007192000 

- - - Coloured throughout the 
mass (body tinted), opacified, 
flashed or having an absorbent 
or reflecting layer 5       0     

7007198000 - - - Other 5       0     

  - Laminated safety glass:               

700721 

- - Of size and shape suitable for 
incorporation in vehicles, aircraft, 
spacecraft or vessels:               

7007212000 
- - - Of size and shape suitable for 
incorporation in motor vehicles 5     US 0     

ex7007212000 For use in civil aicraft 0       0     

7007218000 - - - Other 5     US 0     

ex7007218000 For use in civil aicraft 0       0     

7007290000 - - Other 5       0     

700800 
Multiple-walled insulating units of 
glass:               

7008002000 

- Coloured throughout the mass 
(body tinted), opacified, flashed or 
having an absorbent or reflecting 
layer 0       0     

  - Other:               

7008008100 

- - Consisting of two panels of 
glass sealed around the edges by 
an airtight joint and  separated by 
a layer of air, other gases or a 
vacuum 5       0     

7008008900 - - Other 5       0     

7009 

Glass mirrors, whether or not 
framed, including rear-view 
mirrors:               

7009100000 - Rear-view mirrors for vehicles 5       0     

  - Other:               
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7009910000 - - Unframed 5       0     

7009920000 - - Framed 5       0     

7010 

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, 
phials, ampoules and other 
containers, of glass, of a kind 
used for the conveyance or 
packing of goods; preserving jars 
of glass; stoppers, lids and other 
closures, of glass:               

7010100000 - Ampoules 1       0     

7010200000 - Stoppers, lids and other closures 5       0     

701090 - Other:               

7010901000 - - Preserving jars (sterilizing jars) 5       0     

  - - Other:               

7010902100 - - - Made from tubing glass 5       0     

  
- - - Other, of a nominal capacity 
of:               

7010903100 - - - - 2,5 l or more 5       0     

  - - - - Less than 2,5 l:               

  
- - - - - For beverages and 
foodstuffs:               

  - - - - - - Bottles:               

  
- - - - - - - Of colourless glass, of a 
nominal capacity of:               

7010904100 - - - - - - - - 1 l or more 5       0     

7010904300 
- - - - - - - - More than  0,33 l but 
less than  1 l: 5       0     

7010904500 
- - - - - - - - 0,15 l or more but 
more than  0,33 l 5       0     

7010904700 - - - - - - - - Less than 0,15 l 5       0     

  
- - - - - - - Of coloured glass, of a 
nominal capacity of:               

7010905100 - - - - - - - - 1 l or more 5       0     

7010905300 
- - - - - - - - More than  0,33 l but 
less than  1 l: 5       0     

7010905500 
- - - - - - - - 0,15 l or more but 
more than  0,33 l 5       0     

7010905700 - - - - - - - - Less than 0,15 l 5       0     

  
- - - - - - Other, of a nominal 
capacity of:               
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7010906100 - - - - - - - 0,25 l or more 5       0     

7010906700 - - - - - - - Less than 0,25 l 5       0     

  
- - - - - For pharmaceutical 
products, of a nominal capacity of:               

7010907100 - - - - - - Exceeding 0,055 l 5       0     

7010907900 - - - - - - Not exceeding 0,055 l 5       0     

  - - - - - For other products :               

7010909100 - - - - - - Of colourless glass 5       0     

7010909900 - - - - - - Of coloured glass 5       0     

7011 

Glass envelopes (including bulbs 
and tubes), open, and glass parts 
thereof, without fittings, for electric 
lamps, cathode-ray tubes or the 
like:               

7011100000 - For electric lighting 4       0     

7011200000 - For cathode-ray tubes 4       0     

7011900000 - Other 5       0     

7013 

Glassware of a kind used for 
table, kitchen, toilet, office, indoor 
decoration or similar purposes 
(other than that of heading 7010 
or 7018):               

7013100000 - Of glass-ceramics 11       0     

  
- Stemware drinking glasses, 
other than of glass ceramics               

701322 - - Of lead crystal:               

7013221000 - - - Gathered by hand 11       0     

7013229000 - - - Gathered mechanically 11       0     

701328 - - Other:               

7013281000 - - - Gathered by hand 11       0     

7013289000 - - - Gathered mechanically 11       0     

  
- Other drinking glasses, other 
than of glass ceramics:               

701333 - - Of lead crystal:               

  - - - Gathered by hand:               

7013331100 - - - - Cut or otherwise decorated 11       0     

7013331900 - - - - Other 11       0     
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  - - - Gathered mechanically:               

7013339100 - - - - Cut or otherwise decorated 11       0     

7013339900 - - - - Other 11       0     

701337 - - Other:               

7013371000 - - - Of toughened glass 11       0     

  - - - Other:               

  - - - - Gathered by hand:               

7013375100 - - - - - Cut or otherwise decorated 11       0     

7013375900 - - - - - Other 11       0     

  - - - - Gathered mechanically:               

7013379100 - - - - - Cut or otherwise decorated 11       0     

7013379900 - - - - - Other 11       0     

  

- Glassware of a kind used for 
table (other than drinking glasses) 
or kitchen purposes other than of 
glass-ceramics:               

701341 - - Of lead crystal:               

7013411000 - - - Gathered by hand 11       0     

7013419000 - - - Gathered mechanically 11       0     

7013420000 

- - Of glass having a linear 
coefficient of  expansion not 
exceeding 5x10-6 per  Kelvin 
within a temperature range of 0°C 
to 300°C 11       0     

701349 - - Other:               

7013491000 - - - Of toughened glass 11       0     

  - - - Other:               

7013499100 - - - - Gathered by hand 11       0     

7013499900 - - - - Gathered mechanically 11       0     

  - Other glassware:               

701391 - - Of lead crystal:               

7013911000 - - - Gathered by hand 11       0     

7013919000 - - - Gathered mechanically 11       0     

7013990000 - - Other 11       0     
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7014000000 

Signalling glassware and optical 
elements of glass (other than 
those of  heading 7015), not 
optically worked: 5       0     

7015 

Clock or watch glasses and 
similar glasses, glasses for non-
corrective or corrective 
spectacles,curved, bent, hollowed 
or the like, not optically worked; 
hollow glass spheres and their 
segments, for the manufacture of 
such glasses:               

7015100000 
- Glasses for corrective 
spectacles 1       0     

7015900000 - Other 5       0     

7016 

Paving blocks, slabs, bricks, 
squares, tiles and other articles of 
pressed or  moulded glass, 
whether or not wired, of a kind 
used for building or construction  
purposes; glass cubes and other 
glass smallwares, whether or not 
on a backing, for mosaics or 
similar decorative purposes; 
leaded lights and the like; 
multicellular or foam glass in 
blocks, panels, plates, shells or 
similar forms:               

7016100000 

- Glass cubes and other glass 
smallwares, whether or not on a 
backing, for mosaics or similar 
decorative purposes 8       0     

701690 - Other:               

7016901000 - - Leaded lights and the like 1       0     

7016908000 - - Other 5       0     

7017 

Laboratory, hygienic or 
pharmaceutical whether or not 
graduated or calibrated:               

7017100000 
- Of fused quartz or other fused 
silica 3     US 0     

7017200000 

- Of other glass having a linear 
coefficient of  expansion not 
exceeding 5x10-6  per Kelvin 
within a temperature range of 0°C 
to 300 °C 1       0     

7017900000 - Other 5       0     
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7018 

Glass beads, imitation pearls, 
imitation precious or semi-
precious stones and similar glass 
smallwares, and articles thereof 
other than imitation jewellery;  
glass eyes other than prosthetic 
articles; statuettes and other 
ornaments of lamp-worked glass, 
other than imitation jewellery; 
glass microspheres not exceeding 
1 mm in diameter:               

701810 

- Glass beads, imitation pearls, 
imitation precious or semi-
precious stones and similar glass 
smallwares:               

  - - Glass beads:               

7018101100 
- - - Cut and mechanically 
polished 5       0     

7018101900 - - - Other 5       0     

7018103000 - - Imitation pearls 5       0     

  
- - Imitation precious and semi-
precious stones:               

7018105100 
- - - Cut and mechanically 
polished 5       0     

7018105900 - - - Other 5       0     

7018109000 - - Other 5       0     

7018200000 
- Glass microspheres not 
exceeding 1 mm in diameter 5       0     

701890 - Other:               

7018901000 
- - Glass eyes; articles of glass 
smallware 5       0     

7018909000 - - Other 5       0     

7019 

Glass fibres (including glass wool) 
and articles thereof (for example, 
yarn,  woven fabrics):               

  
- Slivers, rovings, yarn and 
chopped strands:               

7019110000 
- - Chopped strands, of a length of 
not more than 50 mm 5       0     

7019120000 - - Rovings 5       0     

701919 - - Other:               

7019191000 - - - Of filaments 5       0     

7019199000 - - - Of staple fibres 5       0     
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- Thin sheets (voiles), webs, mats, 
mattresses, boards and similar  
nonwoven products:               

7019310000 - - Mats 5       0     

7019320000 - - Thin sheets (voiles) 5       0     

7019390000 - - Other 5       0     

7019400000 - Woven fabrics of rovings 7       0     

  - Other woven fabrics:               

7019510000 - - Of a width not exceeding 30 cm 7       0     

7019520000 

- - Of a width exceeding 30 cm, 
plain weave, weighing less than 
250 g/m², of filaments measuring 
per single yarn not more than 136 
tex 7       0     

7019590000 - - Other 7       0     

701990 - Other:               

7019901000 
- - Non-textile fibres in bulk or 
flocks 7       0     

7019903000 
- - Pads and casings for 
insultating tubes and pipes 7       0     

  - - Other:               

7019909100 - - - Of textile fibres 7       0     

7019909900 - - - Other 5       0     

702000 Other articles of glass:               

7020000500 

- Quartz reactor tubes and holders 
designed for insertion into 
diffusion and oxidation furnaces 
for production of semiconductor 
materials 5       0   

IT
A 

  
- Other drinking glasses, other 
than of glass ceramics:               

7020000700 - - Unfinished 5       0     

7020000800 - - Finished 5       0     

  - Other :               

7020001000 
- - Of fused quartz or other fused 
silica 5       0     

7020003000 

- - Of glass having a linear 
coefficient of expansion not 
exceeding 5x10-6 per Kelvin  
within a temperature range of 0°C 
to 300 °C 5       0     
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7020008000 - - Other 5       0     

  

NATURAL OR CULTURED 
PEARLS AND PRECIOUS OR 
SEMI-PRECIOUS STONES               

7101 

Pearls, natural or cultured, 
whether or not worked or graded 
but not strung, mounted or set; 
pearls, natural or cultured, 
temporarily strung for 
convenience of transport:               

7101100000 - Natural pearls 3       0     

  - Cultured pearls:               

7101210000 - - Unworked 3       0     

7101220000 - - Worked 3       0     

7102 
Diamonds, whether or not worked, 
but not mounted or set:               

7102100000 - Unsorted 3       0     

  - Industrial:               

7102210000 
- - Unworked or simply sawn, 
cleaved or bruted 0       0     

7102290000 - - Other 0       0     

  - Non-industrial:               

7102310000 
- - Unworked or simply sawn, 
cleaved or bruted 3       0     

7102390000 - - Other 3       0     

7103 

Precious stones (other than 
diamonds) and semi-precious 
stones, whether or not worked or 
graded but not strung, mounted or 
set; ungraded precious stones 
(other than diamonds) and semi-
precious stones, temporarily 
strung  for convenience of 
transport:               

7103100000 
- Unworked or simply sawn or 
roughly shaped 3       0     

  - Otherwise worked:               

7103910000 
- - Rubies, sapphires and 
emeralds 3       0     

7103990000 - - Other 3       0     
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7104 

Synthetic or reconstructed 
precious or semi-precious stones, 
whether or not worked or graded  
but not strung, mounted or set; 
ungraded synthetic or 
reconstructed precious or semi-
precious stones, temporarily 
strung for  convenience of 
transport:               

7104100000 - Piezo-electric quartz 3       0     

7104200000 
- Other, unworked or simply sawn 
or roughly  shaped 3       0     

7104900000 - Other 3       0     

7105 

Dust and powder of natural or 
synthetic precious or semi-
precious stones:               

7105100000 - Of diamonds 3       0     

7105900000 - Other 3       0     

  

PRECIOUS METALS AND 
METALS CLAD WITH 
PRECIOUS METAL               

7106 

Silver (including silver plated with 
gold or platinum), unwrought or in 
semi-manufactured forms, or in 
powder form:               

7106100000 - Powder 3       0     

  - Other:               

710691 - - Unwrought:               

7106911000 
- - - Of a fineness of not less than 
999 parts per 1000 3       0     

7106919000 
- - - Of a fineness of less than 999 
parts per 1000 3       0     

710692 - - Semi-manufactured:               

7106922000 
- - - Of a fineness of not less than 
750 parts per 1000 3       0     

7106928000 
- - - Of a fineness of less than 750 
parts per 1000 3       0     

7107000000 

Base metals clad with silver, not 
further worked than semi-
manufactured 3       0     

7108 
Gold (including gold plated with 
platinum) or in powder form:               

  - Non-monetary:               

7108110000 - - Powder 3       0     
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7108120000 - - Other unwrought forms 3       0     

710813 
- - Other semi-manufactured 
forms:               

7108131000 

- - - Bars, rods, wire and sections; 
plates; sheets and strips of a 
thickness, excluding any backing, 
exceeding 0,15 mm 3       0     

7108138000 - - - Other 3       0     

7108200000 - Monetary 3       0     

7109000000 

Base metals or silver, clad with 
gold, not further worked than 
semi-manufactured 3       0     

7110 

Platinum, unwrought or in semi-
manufactured forms or in powder 
form:               

  - Platinum:               

7110110000 - - Unwrought or in powder form 3       0     

711019 - - Other:               

7110191000 

- - - Bars, rods, wire and sections; 
plates; sheets and strips of a 
thickness, excluding any backing, 
exceeding 0,15 mm 3       0     

7110198000 - - - Other 3       0     

  - Palladium:               

7110210000 - - Unwrought or in powder form 3       0     

7110290000 - - Other 3       0     

  - Rhodium:               

7110310000 - - Unwrought or in powder form 3       0     

7110390000 - - Other 3       0     

  - Iridium, osmium and ruthenium:               

7110410000 - - Unwrought or in powder form 3       0     

7110490000 - - Other 3       0     

7111000000 

Base metals, silver or gold, clad 
with platinum, not further worked 
than semi-manifactured 8       0     

7112 

Waste and scrap of precious 
metal or of metal clad with 
precious metal; other waste and 
scrap containing precious metal or 
precious metal compounds,  of a 
kind used principally for the 
recovery of precious metal:               
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7112300000 
- Ash containing precious metal or 
precious compounds 3       0     

  - Other:               

7112910000 

- - Of gold, including metal clad 
with gold but excluding sweepings 
containing  other precious metals 3       0     

7112920000 

- - Of platinum, including metal 
clad with platinum but excluding 
sweepings  containing other 
precious metals 3       0     

7112990000 - - Other 3       0     

  

III JEWELLERY, GOLDSMITHS' 
AND SILVERSMITHS' WARES 
AND OTHER ARTICLES               

7113 

Articles of jewellery and parts 
thereof, of precious metal or of 
metal clad with precious metal:               

  
- Of precious metal whether or not 
plated or clad with precious metal:               

7113110000 
- - Of silver, whether or not plated 
or clad with other precious metal 7     CH 0     

7113190000 

- - Of other precious metal, 
whether or not plated or clad with 
precious metal 7     CH 0     

7113200000 
- Of base metal clad with precious 
metal 7     CH 0     

7114 

Articles of goldsmiths' or 
silversmiths' wares and parts 
thereof, of precious metal or of 
metal clad with precious metal:               

  
- Of precious metal whether or not 
plated or clad with precious metal:               

7114110000 
- - Of silver, whether or not plated 
or clad with other precious metal 15       0     

7114190000 

- - Of other precious metal, 
whether or not plated or clad with 
precious metal 20       0     

7114200000 
- Of base metal clad with precious 
metal 15       0     

7115 
Other articles of precious metal or 
of metal clad with precious metal:               

7115100000 
- Catalysts in the form of wire 
cloth or grill, of platinum 5       0     

711590 - Other:               

7115901000 - - Of precious metal 5       0     
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7115909000 
- - Of metal clad with precious 
metal 5       0     

7116 

Articles of natural or cultured 
pearls, precious or semi-precious 
stones (natural, synthetic or 
reconstructed):               

7116100000 - Of natural or cultured pearls 3       0     

711620 

- Of precious or semi-precious 
stones (natural, synthetic or 
reconstructed):               

  
- - Made wholly of natural 
precious or semi-precious stones:               

7116201100 

- - - Necklaces, bracelets and 
other articles of natural precious 
or semi-precious stones,  simply 
strung without fasteners or other 
accessories 3       0     

7116201900 - - - Other 3       0     

7116209000 - - Other 3       0     

7117 Imitation jewellery:               

  
- Of base metal, whether or not 
plated with precious metal:               

7117110000 - - Cuff-links and studs 3       0     

711719 - - Other:               

7117191000 - - - With parts of glass 3       0     

  - - - Without parts of glass:               

7117199100 
- - - - Gilt, silvered or platinum 
plated 3       0     

7117199900 - - - - Other 3       0     

7117900000 - Other 3       0     

7118 Coin:               

711810 
- Coin (other than gold coin), not 
being legal tender:               

7118101000 - - Of silver 3       0     

7118109000 - - Other 3       0     

7118900000 - Other 3       0     

  

I. PRIMARYMATERIALS; 
PRODUCTS IN GRANULAR OR 
POWDER FORM               

7201 
Pig iron and spiegeleisen in pigs, 
blocks or other primary forms:               
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720110 

- Non-alloy pig iron containing by 
weight 0,5% or less of 
phosphorus:               

  
- - Containing by weight not less 
than 0,4% of manganese:               

7201101100 
- - - Containing by weight 1% or 
less of silicon 1       0     

7201101900 
- - - Containing by weight more 
than 1% of silicon 1       0     

7201103000 

- - Containing by weight not less 
than 0,1% but less than 0,4% of 
manganese 1       0     

7201109000 
- - Containing by weight less than 
0,1% of manganese 0       0     

7201200000 

- Non-alloy pig iron containing by 
weight more than 0,5% of 
phosphorus 1       0     

720150 - Alloy pig iron; spiegeleisen:               

7201501000 

- - Alloy pig iron containing by 
weight not less than 0,3 % but not 
more than 1 % of   titanium and 
not less than 0,5 % but not more 
than 1 % of vanadium 0       0     

7201509000 - - Other 1       0     

7202 Ferro-alloys:               

  - Ferro-manganese:               

720211 
- - Containing by weight more 
than 2% of carbon:               

7202112000 

- - - With a granulometry not 
exceeding 5mm and a 
manganese content by weight 
exceeding 65% 0       0     

7202118000 - - - Other 0       0     

7202190000 - - Other 0       0     

  - Ferro-silicon:               

7202210000 
- - Containing by weight more 
than 55% of silicon 5,7       0     

720229 - - Other :               

7202291000 

- - - Containing by weight 4% or 
more but not more than 10% of 
magnesium 5,7       0     

7202299000 - - - Other 5,7       0     

7202300000 - Ferro-silico-manganese 3,7       0     
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  - Ferro-chromium:               

720241 
- - Containing by weight more 
than 4% of carbon:               

7202411000 

- - - Containing by weight more 
than 4 % but not more than 6 % of 
carbon 4       0     

7202419000 
- - - Containing by weight more 
than 6 % of carbon 4       0     

720249 - - Other:               

7202491000 
- - - Containing by weight not 
more than 0,05% of carbon 7       0     

7202495000 

- - - Containing by weight more 
than 0,05% but not more than 
0,5% of carbon 7       0     

7202499000 

- - - Containing by weight more 
than 0,5% but not more than 4% 
of carbon 7       0     

7202500000 - Ferro-silico-chromium 0       0     

7202600000 - Ferro-nickel 0       0     

7202700000 - Ferro-molybdenum 0       0     

7202800000 
- Ferro-tungsten and ferro-silico-
tungsten 0       0     

  - Other:               

7202910000 
- - Ferro-titanium and ferro-silico-
titanium 0       0     

7202920000 - - Ferro-vanadium 0       0     

7202930000 - - Ferro-niobium 0       0     

720299 - - Other:               

7202991000 - - - Ferro-phosphorus 0       0     

7202993000 - - - Ferro-silico-magnesium 0       0     

7202998000 - - - Other 0       0     

7203 

Ferrous products obtained by 
direct reduction of iron ore and 
other spongy ferrous products, in 
lumps, pellets or similar forms; 
iron having a minimum purity by 
weight of 99,94%, in lumps, 
pellets or similar forms:               

7203100000 
- Ferrous products obtained by 
direct reduction of iron ore 0       0     

7203900000 - Other 0       0     
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7204 

Ferrous waste and scrap; 
remelting scrap ingots of iron or 
steel:               

7204100000 - Waste and scrap of cast iron 0       0     

  - Waste and scrap of alloy steel:               

720421 - - Of stainless steel:               

7204211000 
- - - Containing by weight 8 % or 
more of nickel 0       0     

7204219000 - - -  Other 0       0     

7204290000 - - Other 0       0     

7204300000 
- Waste and scrap of tinned iron 
or steel 0       0     

  - Other waste and scrap:               

720441 

- - Turnings, shavings, chips, 
milling waste, sawdust, filings, 
trimmings and stampings, whether 
or not in bundles               

7204411000 
- - - Turnings, shavings, chips, 
milling waste, sawdust and filings 0       0     

  - - - Trimmings and stampings:               

7204419100 - - - - In bundles 0       0     

7204419900 - - - - Other 0       0     

720449 - - Other:               

7204491000 - - - Fragmentized (shredded) 0       0     

  - - - Other:               

7204493000 - - - - In bundles 0       0     

7204499000 - - - - Other 0       0     

7204500000 - Remelting scrap ingots 0       0     

7205 
Granules and powders, of pig 
iron, spiegeleisen, iron or steel:               

7205100000 - Granules 0       0     

  - Powders:               

7205210000 - - Of alloy steel 0       0     

7205290000 - - Other 0       0     

  II IRON AND NON-ALLOY STEEL               

7206 
Iron and non-alloy steel in ingots 
or other primary forms (excluding 

              



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

iron of heading 7203): 

7206100000 - Ingots 0       0     

7206900000 - Other 0       0     

7207 
Semi-finished products of iron or 
non-alloy steel:               

  
- Containing by weight less than 
0,25% of carbon:               

720711 

- - Of rectangular (including 
square) cross-section, the width 
measuring  less than twice the 
thickness :               

  
- - - Rolled or obtained by 
continuous casting :               

7207111100 - - - - Of free-cutting steel 0       0     

  - - - - Other:               

7207111400 
- - - - - Of a thickness not 
exceeding 130 mm 0       0     

7207111600 
- - - - - Of a thickness exceeding 
130 mm 0       0     

7207119000 - - - Forged 10       0     

720712 
- - Other, of rectangular (other 
than square) cross-section:               

7207121000 
- - - Rolled or obtained by 
continuous casting 0       0     

7207129000 - - - Forged 10       0     

720719 - - Other:               

  
- - - Of circular or polygonal cross-
section:               

7207191200 
- - - - Rolled or obtained by 
continuous casting 10       0     

7207191900 - - - - Forged 10       0     

7207198000 - - - Other 10       0     

720720 
- Containing by weight 0,25% or 
more of carbon:               

  

- - Of rectangular (including 
square) cross-section, the width 
measuring less than twice the 
thickness:               

  
- - - Rolled or obtained by 
continuous casting:               
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7207201100 - - - - Of free-cutting steel 10       0     

  - - - - Other, containing by weight:               

7207201500 
- - - - - 0,25% or more but less 
than 0,6% of carbon 10       0     

7207201700 - - - - - 0,6% or more of carbon 10       0     

7207201900 - - - Forged 10       0     

  
- - Other, of rectangular (other 
than square) cross-section:               

7207203200 
- - - Rolled or obtained by 
continuous casting 10       0     

7207203900 - - - Forged 10       0     

  
- - Of circular or polygonal cross-
section:               

7207205200 
- - - Rolled or obtained by 
continuous casting 10       0     

7207205900 - - - Forged 10       0     

7207208000 - - Other 10       0     

7208 

Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel, of a width of 600 mm 
or more, hot-rolled, not clad, 
plated or coated:               

7208100000 
- In coils, not further worked than 
hot-rolled, with patterns in relief 0       0     

  
- Other, in coils, not further 
worked than hot-rolled, pickled:               

7208250000 
- - Of a thickness of 4,75 mm or 
more 0     US 0     

7208260000 
- - Of a thickness of 3 mm or more 
but less than 4,75 mm 0       0     

7208270000 
- - Of a thickness of less than 3 
mm 0       0     

  
- Other, in coils, not further 
worked than hot-rolled:               

7208360000 
- - Of a thickness exceeding 10 
mm 0       0     

7208370000 
- - Of a thickness of 4,75 mm or 
more but not exceeding 10 mm 0       0     

7208380000 
- - Of a thickness of 3 mm or more 
but less than 4,75 mm 0       0     

7208390000 
- - Of a thickness of less than 3 
mm 0       0     
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7208400000 

- Not in coils, not further worked 
than hot-rolled, with patterns in 
relief 0       0     

  
- Other, not in coils, not further 
worked than hot-rolled:               

720851 
- - Of a thickness exceeding 10 
mm:               

7208512000 
- - - Of a thickness exceeding 15 
mm 0       0     

  

- - - Of a thickness exceeding 10 
mm but not exceeding 15 mm, of 
a width :               

7208519100 - - - -  2050 mm or more 0       0     

7208519800 - - - - less than 2050 mm 0       0     

720852 
- - Of a thickness of 4,75 mm or 
more but not exceeding 10 mm:               

7208521000 

- - - Rolled on four faces or in a 
closed box pass, of a width not 
exceeding 1250 mm 0     US 0     

  - - - Other of a width of:               

7208529100 - - - -  2050 mm or more 0     US 0     

7208529900 - - - - less than 2050 mm 0     US 0     

720853 
- - Of a thickness of 3 mm or more 
but less than 4,75 mm:               

7208531000 

- - - Rolled on four faces or in a 
closed box pass, of a width not 
exceeding 1250 mm and of a 
thickness of 4mm or more 0       0     

7208539000 - - - Other 0       0     

7208540000 
- - Of a thickness of less than 3 
mm 0       0     

720890 - Other:               

7208902000 - - Perforated 0       0     

7208908000 - - Other 0       0     

7209 

Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel, of a width of 600mm or 
more, cold-rolled (cold-reduced), 
not clad, plated or coated:               

  
- In coils, not further worked than 
cold-rolled (cold-reduced):               

7209150000 - - Of a thickness of 3 mm or more 0       0     

720916 
- - Of a thickness exceeding 1 mm 
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but less than 3 mm: 

7209161000 - - - "Electrical" 0       0     

7209169000 - - - Other 0       0     

720917 
- - Of a thickness of 0,5 mm or 
more but not exceeding 1 mm:               

7209171000 - - - "Electrical" 0       0     

7209179000 - - - Other 0       0     

720918 
- - Of a thickness of less than 0,5 
mm:               

7209181000 - - - "Electrical" 0       0     

  - - - Other:               

7209189100 
- - - - Of a thickness of 0,35 mm or 
more but less than 0,5 mm 0       0     

7209189900 
- - - - Of a thickness of less than 
0,35 mm 0       0     

  
- Not in coils, not further worked 
than cold-rolled (cold-reduced):               

7209250000 - - Of a thickness of 3 mm or more 0       0     

720926 
- - Of a thickness exceeding 1 mm 
but less than 3 mm:               

7209261000 - - - "Electrical" 0       0     

7209269000 - - - Other 0       0     

720927 
- - Of a thickness of 0,5 mm or 
more but not exceeding 1 mm:               

7209271000 - - - "Electrical" 0       0     

7209279000 - - - Other 0       0     

720928 
- - Of a thickness of less than 0,5 
mm:               

7209281000 - - - "Electrical" 0       0     

7209289000 - - - Other 0       0     

720990 - Other:               

7209902000 - - Perforated 0       0     

7209908000 - - Other 0       0     

7210 

Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel, of a width of 600 mm 
or more, clad, plated or coated:               

  - Plated or coated with tin:               
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7210110000 
- - Of a thickness of 0,5 mm or 
more 0       0     

721012 
- - Of a thickness of less than 
0,5mm:               

7210122000 - - - Tinplate 0       0     

7210128000 - - - Other 0       0     

7210200000 
- Plated or coated with lead, 
including terne-plate 0       0     

7210300000 
- Electrolytically plated or coated 
with zinc 0     US 0     

  
- Otherwise plated or coated with 
zinc:               

7210410000 - - Corrugated 0       0     

7210490000 - - Other 0       0     

7210500000 

- Plated or coated with chromium 
oxides or with chromium and 
chromium oxides 0       0     

  - Plated or coated with aluminium:               

7210610000 
- - Plated or coated with 
aluminium-zinc alloys 0     US 0     

7210690000 - - Other 0       0     

721070 
- Painted, varnished or coated 
with plastics:               

7210701000 

- - Tinplate,varnished; products, 
plated or coated with chromium 
oxides or with chromium and 
chromium oxides, varnished 0       0     

7210708000 - - Other 0       0     

721090 - Other:               

7210903000 - - Clad 0       0     

7210904000 - - Tinned and printed 0       0     

7210908000 - - Other 0       0     

7211 

Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel, of a width of less than 
600 mm, not clad, plated or 
coated:               

  
- Not further worked than hot-
rolled:               
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7211130000 

- - Rolled on four faces or in a 
closed box pass, of a width 
exceeding 150 mm and a 
thickness of not less than 4 mm, 
not in coils and without patterns  
in relief 0       0     

7211140000 
- - Other, of a thickness of 4,75 
mm or more 0       0     

7211190000 - - Other 0       0     

  
- Not further worked than cold-
rolled (cold-reduced):               

721123 
- - Containing by weight less than 
0,25 % of carbon:               

7211232000 - - - "Electrical" 0       0     

  - - - Other:               

7211233000 
- - - - Of a thickness of 0,35 mm or 
more 0       0     

7211238000 
- - - - Of a thickness of less than 
0,35 mm 0       0     

7211290000 - - Other 0     US 0     

721190 - Other:               

7211902000 - - Perforated 0       0     

7211908000 - - Other 0       0     

7212 

Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel, of a width of less than 
600 mm, clad, plated or coated:               

721210 - Plated or coated with tin:               

7212101000 
- - Tinplate, not further worked 
than surface- treated 0       0     

7212109000 - - Other 0       0     

7212200000 
- Electrolytically plated or coated 
with zinc 0       0     

7212300000 
- Otherwise plated or coated with 
zinc 0       0     

721240 
- Painted, varnished or coated 
with plastics:               

7212402000 

- - Tinplate, not further worked 
than varnished;products, plated or 
coated with chromium oxides or 
with chromium and chromium 
oxides, varnished 0       0     

7212408000 - - Other 0       0     
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721250 - Otherwise plated or coated:               

7212502000 

- - Plated or coated with chromiım 
oxides or with chromium and 
chromium oxides 0       0     

7212503000 
- - Plated or coated with chromium 
or nickel 0       0     

7212504000 - - Plated or coated with copper 0       0     

  
- - Plated or coated with 
aluminium:               

7212506100 
- - - Plated or coated with 
aluminium-zinc alloys 0       0     

7212506900 - - - Other 0       0     

7212509000 - - Other 0       0     

7212600000 - Clad 0       0     

7213 

Bars and rods, hot-rolled, in 
irregularly wound coils, of iron or 
non-alloy steel:               

7213100000 

- Containing indentations, ribs, 
grooves or other deformations 
produced  during the rolling 
process 15       0     

7213200000 - Other, of free-cutting steel 15 15     0     

  - Other:               

721391 

- - Of circular cross-section 
measuring less than 14 mm in 
diameter:               

7213911000 
- - - Of a type used for concrete 
reinforcement 15       0     

7213912000 - - - Of a type used for tyre cord 0       0     

  - - - Other:               

7213914100 
- - - - Containing by weight 0,06 % 
or less of carbon 15 15     0     

72139149 

- - - - Containing by weight more 
than 0,06 % but less than 0,25 % 
of carbon:               

7213914910 
- - - - - Of a diameter of 8 mm or 
less 0       0     

7213914990 - - - - - Other 15       0     

7213917000 

- - - - Containing by weight 0,25 % 
or more but not more than 0,75 % 
of carbon 18 15 4 years   0     

7213919000 
- - - - Containing by weight more 

18 15 4 years   0     
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than 0,75 % of carbon 

721399 - - Other:               

7213991000 
- - - Containing by weight less 
than 0,25 % of than of carbon 15       0     

7213999000 
- - - Containing by weight 0,25 % 
or more of carbon 15       0     

7214 

Other bars and rods of iron or 
non-alloy steel, not further worked 
than forged,  hot-rolled, hot-drawn 
or hot-extruded, but including 
those twisted after rolling:               

7214100000 - Forged 15       0     

7214200000 

- Containing indentations, ribs, 
grooves or other deformations 
produced during the rolling 
process or twisted after rolling 15       0     

7214300000 - Other, of free-cutting steel 18 15 4 years   0     

  - Other:               

721491 
- - Of rectangular (other than 
square) cross-section:               

7214911000 
- - - Containing by weight less 
than 0,25 % of carbon 18 15 4 years US 0     

7214919000 
- - - Containing by weight 0,25 % 
or more of carbon 18 15 4 years   0     

721499 - - Other:               

  
- - - Containing by weight less 
than 0,25 % of carbon:               

7214991000 
- - - - Of a type used for concrete 
reinforcement 15       0     

  
- - - - Other, of circular cross-
section measuring in diameter:               

7214993100 - - - - - 80 mm or more 15     US 0     

7214993900 - - - - - Less than 80 mm 15     US 0     

7214995000 - - - - Other 15     US 0     

  
- - - Containing by weight 0,25 % 
or more carbon:               

  
- - - - Of a circular cross-section 
measuring in diameter:               

7214997100 - - - - - 80 mm or more 15     US 0     

7214997900 - - - - - Less than 80 mm 15     US 0     

7214999500 - - - - Other 15     US 0     
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7215 
Other bars and rods of iron or 
non-alloy steel:               

7215100000 

- Of free-cutting steel, not further 
worked than cold-formed or cold-
finished 15       0     

721550 
- Other, not further worked than 
cold-formed or cold-finished:               

  
- - Containing by weight less than 
0,25 % of carbon:               

7215501100 
- - - Of rectangular (other than 
square) cross-section 15       0     

7215501900 - - - Other 15       0     

7215508000 
- - Containing by weight 0,25 % or 
more carbon 15       0     

7215900000 - Other 15       0     

7216 
Angles, shapes and sections of 
iron or non-alloy steel:               

7216100000 

- U, I or H sections, not further 
worked than hot-rolled, hot-drawn 
or extruded,  of a height of less 
than 80 mm 0       0     

  

- L or T sections, not further 
worked than hot-rolled, hot-drawn 
or extruded, of a height of less 
than 80 mm:               

7216210000 - - L sections 10       0     

7216220000 - - T sections 0       0     

  

- U, I or H sections, not further 
worked than hot-rolled, hot-drawn 
or extruded of a height of 80 mm 
or more:               

721631 - - U sections:               

7216311000 
- - - Of a height of 80 mm or more 
but not exceeding 220 mm 10       0     

7216319000 
- - - Of a height exceeding 220 
mm 0       0     

721632 - - I sections:               

  
- - - Of a height of 80 mm or more 
but not exceeding 220 mm:               

7216321100 - - - - With parallel flange faces 0       0     

7216321900 - - - - Other 0       0     

  
- - - Of a height exceeding 220 
mm:               
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7216329100 - - - - With parallel flange faces 0       0     

7216329900 - - - - Other 0       0     

721633 - - H sections:               

7216331000 
- - - Of a height of 80 mm or more 
but not exceeding 180 mm 0       0     

7216339000 
- - - Of a height exceeding 180 
mm 0       0     

721640 

- L or T sections, not further 
worked than hot-rolled, hot-drawn 
or extruded, of a height of 80 mm 
or more:               

7216401000 - - L sections 0       0     

7216409000 - - T sections 0       0     

721650 

- Other angles, shapes and 
sections, not further worked than 
hot-rolled, hot-drawn or extruded:               

7216501000 

- - With a cross-section which is 
capable of being enclosed in a 
square the side of which is 80 mm 10       0     

  - - Other:               

7216509100 - - - Bulb flats 10       0     

7216509900 - - -  Other 10       0     

  

- Angles, shapes and sections, 
not further worked than cold-
formed or cold- finished:               

721661 
- - Obtained from flat-rolled 
products:               

7216611000 
- - - C, L, U, Z, omega or open-
ended sections 10       0     

7216619000 - - - Other 0       0     

7216690000 - - Other 0       0     

  - Other:               

721691 
- - Cold-formed or cold-finished 
from flat-rolled products:               

7216911000 - - - Profiled (ribbed) sheets 0       0     

7216918000 - - - Other 0       0     

7216990000 - - Other 0       0     

7217 Wire of iron or non-alloy steel:               

721710 
- Not plated or coated, whether or 
not polished:               
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- - Containing by weight less than 
0,25 % of carbon:               

7217101000 

- - - With a maximum cross-
sectional dimension of less than 
0,8 mm 10       0     

  

- - - With a maximum cross-
sectional dimension of 0,8 mm or 
more:               

7217103100 

- - - - Containing identations, ribs, 
grooves or other deformations 
produced during the rolling 
process 10       0     

7217103900 - - - - Other 10       0     

7217105000 

- - Containing by weight 0,25 % or 
more but less than 0,6 % of 
carbon 10       0     

7217109000 
- - Containing by weight 0,6 % or 
more of carbon 10       0     

721720 - Plated or coated with zinc:               

  
- - Containing by weight less than 
0,25 % of  carbon:               

7217201000 

- - - With a maximum cross-
sectional dimension of less than 
0,8 mm 10       0     

7217203000 

- - - With a maximum cross-
sectional dimension of 0,8 mm or 
more 10       0     

7217205000 

- - Containing by weight 0,25 % or 
more but less than 0,6 % of 
carbon 0       0     

7217209000 
- - Containing by weight 0,6 % or 
more of carbon 0       0     

721730 
- Plated or coated with other base 
metals:               

  
- - Containing by weight less than 
0,25 % of  carbon:               

7217304100 - - - Copper-coated 10       0     

7217304900 - - - Other 0       0     

7217305000 
- - Containing by weight 0,25 % or 
more but less than 0,6 %of carbon 0       0     

7217309000 
- - Containing by weight 0,6 % or 
more of carbon 0       0     

721790 - Other:               

7217902000 
- - Containing by weight less than 
0,25 % of carbon 10       0     
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7217905000 

- - Containing by weight 0,25 % or 
more but less than 0,6 % of 
carbon 10       0     

7217909000 
- - Containing by weight 0,6 % or 
more of carbone 10       0     

  III. STAINLESS STEEL               

7218 

Stainless steel in ingots or other 
primary forms; semi-finished 
products of stainless steel:               

7218100000 - Ingots and other primary forms 0       0     

  - Other:               

721891 
- - Of rectangular (other than 
square) cross-section:               

7218911000 
- - - Containing by weight 2,5 % or 
more of  nickel 0       0     

7218918000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5 % of nickel 0       0     

721899 - - Other:               

  - - - Of square cross-section:               

7218991100 
- - - - Rolled or obtained by 
continous casting 10       0     

7218991900 - - - - Forged 10       0     

  - - - Other:               

7218992000 
- - - - Rolled or obtained by 
continuous casting 10       0     

7218998000 - - - - Forged 10       0     

7219 

Flat-rolled products of stainless 
steel, of a width of 600 mm or 
more:               

  
- Not further worked than hot-
rolled, in coils:               

7219110000 
- - Of a thickness exceeding 
10mm 0       0     

721912 
- - Of a thickness of 4,75 mm or 
more but not exceeding 10mm:               

7219121000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219129000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of nickel 0       0     

721913 
- - Of a thickness of 3mm or more 
but less than 4,75mm:               
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7219131000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219139000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of nickel 0       0     

721914 
- - Of a thickness of less than 3 
mm:               

7219141000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219149000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of  nickel 0       0     

  
- Not further worked than hot-
rolled, not in coils:               

721921 
- - Of a thickness exceeding 10 
mm:               

7219211000 
- - - Containing by weight 2,5 % or 
more of nickel 0       0     

7219219000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of nickel 0       0     

721922 
- - Of a thickness of 4,75mm or 
more but not exceeding 10 mm:               

7219221000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219229000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of nickel 0       0     

7219230000 
- - Of a thickness of 3mm or more 
but less than 4,75 mm 0       0     

7219240000 
- - Of a thickness of less than 3 
mm 0       0     

  
- Not further worked than cold-
rolled (cold-reduced):               

7219310000 
- - Of a thickness of 4,75 mm or 
more 0       0     

721932 
- - Of a thickness of 3 mm or more 
but less than 4,75 mm:               

7219321000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219329000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of nickel 0       0     

721933 
- - Of a thickness exceeding 1 mm 
but less than 3 mm:               

7219331000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219339000 
- - - Containing by weight less 

0       0     
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than 2,5% of nickel 

721934 
- - Of a thickness of 0,5mm or 
more but not exceeding 1 mm:               

7219341000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219349000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of nickel 0       0     

721935 
- - Of a thickness of less than 
0,5mm:               

7219351000 
- - - Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7219359000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5% of nickel 0       0     

721990 - Other:               

7219902000 - - Perforated 0       0     

7219908000 - - Other 0       0     

7220 

Flat-rolled products of stainless 
steel, of a width of less than 600 
mm:               

  
- Not further worked than hot-
rolled:               

7220110000 
- - Of a thickness of 4,75mm or 
more 0       0     

7220120000 
- - Of a thickness of less than 
4,75mm 0       0     

722020 
- Not further worked than cold-
rolled (cold-reduced):               

  
- - Of a thickness of 3mm or more, 
containing by weight:               

7220202100 - - - 2,5% or more of nickel 0       0     

7220202900 - - - Less than 2,5% of nickel 0       0     

  

- - Of a thickness exceeding 0,35 
mm but less than 3 mm, 
containing by weight:               

7220204100 - - - 2,5% or more of nickel 0       0     

7220204900 - - - Less than 2,5% of nickel 0       0     

  
- - Of a thickness not exceeding 
0,35 mm, containing by weight:               

7220208100 - - - 2,5% or more of nickel 0       0     

7220208900 - - - Less than 2,5% of nickel 0       0     
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722090 - Other:               

7220902000 - - Perforated 0       0     

7220908000 - - Other 0       0     

722100 

Bars and rods, hot-rolled, in 
irregularly wound coils, of 
stainless steel:               

7221001000 
- Containing by weight 2,5% or 
more of nickel 0       0     

7221009000 
- Containing by weight less than 
2,5% of nickel 0       0     

7222 

Other bars and rods of stainless 
steel; angles, shapes and 
sections of  stainless steel:               

  

- Bars and rods, not further 
worked than hot- rolled, hot-drawn 
or extruded:               

722211 - - Of circular cross-section:               

  
- - - Of a diameter of 80 mm or 
more, containing by weight:               

7222111100 - - - - 2,5 % or more of nickel 15       0     

7222111900 - - - - Less than 2,5 % of nickel 15       0     

  
- - - Of a diameter of less than 80 
mm, containing by weight:               

7222118100 - - - - 2,5 % or more of nickel 15       0     

7222118900 - - - - Less than 2,5 % of nickel 15       0     

722219 - - Other:               

7222191000 
- - - Containing by weight 2,5 % or 
more of nickel 15       0     

7222199000 
- - - Containing by weight less 
than 2,5 % of nickel 15       0     

722220 

- Bars and rods, not further 
worked than cold-formed or cold-
finished:               

  - - Of a circular cross-section:               

  
- - - Of a diameter of 80 mm or 
more, containing by weight:               

7222201100 - - - - 2,5% or more of nickel 15       0     

7222201900 - - - - Less than 2,5% of nickel 15       0     

  

- - - Of a diameter of 25 mm or 
more, but less than 80 mm, 
containing by weight:               
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7222202100 - - - - 2,5% or more of nickel 15       0     

7222202900 - - - - Less than 2,5% of nickel 15       0     

  
- - - Of a diameter of less than 25 
mm, containing by weight:               

7222203100 - - - - 2,5% or more of nickel 15       0     

7222203900 - - - - Less than 2,5% of nickel 15       0     

  - - Other, containing by weight:               

7222208100 - - - 2,5% or more of nickel 15       0     

7222208900 - - - Less than 2,5% of nickel 15       0     

722230 - Other bars and rods:               

  - - Forged, containing by weight:               

7222305100 - - - 2,5 % or more of nickel 15       0     

7222309100 - - - Less than 2,5 % of nickel 15       0     

7222309700 - - Other 15       0     

722240 - Angles, shapes and sections:               

7222401000 
- - Not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded 0       0     

7222405000 
- - Not further worked than cold-
formed or cold-finished 0       0     

7222409000 - - Other 0       0     

722300 Wire of stainless steel:               

  
- Containing by weight 2,5% or 
more of nickel:               

7223001100 

- - Containing by weight 28% or 
more but not more than 31% of 
nickel and 20% or  more but not 
more than 22% of chromium 0       0     

7223001900 - -  Other 10       0     

  
- Containing by weight less than 
2,5% of nickel:               

7223009100 

- - Containing by weight 13% or 
more but not more than 25% of 
chromium and 3,5% or more but 
not more than 6% of aluminium 0       0     

7223009900 - - Other 10       0     

  

IV.OTHER ALLOY STEEL; 
HOLLOW DRILL BARS AND 
RODS, OF ALLOY OR NON-
ALLOY STEEL               
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7224 

Other alloy steel in ingots or other 
primary forms; semi-finished 
products of other alloy steel:               

722410 - Ingots and other primary forms:               

7224101000 - -Of tool steel 15       0     

7224109000 - - Other 15       0     

722490 - Other:               

7224900200 - - Of tool steel 0       0     

  - - Other:               

  
- - - Of rectangular (including 
square) cross-section:               

  
- - - - Hot-rolled or obtained by 
continuous casting:               

  
- - - - - The width measuring less 
than twice the thickness:               

7224900300 - - - - - - Of high-speed steel 0       0     

7224900500 

- - - - - - Containing by weight not 
more than 0,7% of carbon, 0,5% 
or more but not more than 1,2% of 
manganese and 0,6% or  more 
but not more than 2,3% of silicon; 
containing by weight 0,0008% or 
more of boron with any other 
elements less than the minimum 
content referred to in note 1(f) to 
this chapter 15       0     

7224900700 - - - - - - Other 15       0     

7224901400 - - - - - Other 15       0     

7224901800 - - - - Forged 15       0     

  - - - Other:               

  
- - - - Hot-rolled or obtained by 
continuous casting:               

7224903100 

- - - - - Containing by weight not 
less than 0,9% but not more than 
1,15% of carbon, not less than 
0,5% but not more than 2% of 
chromium and, if present, not 
more  than 0,5% of molybdenum 15       0     

7224903800 - - - - - Other 15       0     

7224909000 - - - - Forged 15       0     

7225 

Flat-rolled products of other alloy 
steel, of a width of 600 mm or 
more:               
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  - Of silicon-electrical stee:               

7225110000 - - Grain-oriented 0       0     

722519 - - Other:               

7225191000 - - - Hot-rolled 0       0     

7225199000 - - - Cold-rolled 0       0     

722530 
- Other, not further worked than 
hot-rolled, in coils:               

7225301000 - - Of tool steel 0       0     

7225303000 - - Of high-speed steel 0       0     

7225309000 - - Other 0       0     

722540 
- Other, not further worked than 
hot-rolled, not in coils:               

7225401200 - - Of tool steel 0       0     

7225401500 - - Of high-speed steel 0       0     

  - - Other:               

7225404000 
- - - Of a thickness exceeding 10 
mm 0       0     

7225406000 
- - - Of a thickness of 4,75mm or 
more but not exceeding 10mm 0       0     

7225409000 
- - - Of a thickness less than 4,75 
mm 0       0     

722550 
- Other, not further worked than 
cold-rolled (cold-reduced):               

7225502000 - - Of high-speed steel 0       0     

7225508000 - - Other 0       0     

  - Other:               

7225910000 
- - Electrolytically plated or coated 
with zinc 0       0     

7225920000 
- - Otherwise plated or coated with 
zinc 0       0     

7225990000 - - Other 0       0     

7226 

Flat-rolled products of other alloy 
steel, of a width of less than 
600mm:               

  - Of silicon-electrical steel:               

7226110000 - - Grain-oriented 0       0     

722619 - - Other:               
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7226191000 
- - - Not further worked than hot-
rolled 0       0     

7226198000 - - - Other 0       0     

7226200000 - Of high-speed steel 0       0     

  - Other:               

722691 
- - Not further worked than hot-
rolled:               

7226912000 - - - Of tool steel 0       0     

  - - - Other:               

7226919100 
- - - - Of a thickness of 4,75 mm or 
more 0       0     

7226919900 
- - - - Of a thickness of less than 
4,75 mm. 0       0     

7226920000 
- - Not further worked than cold-
rolled (cold-reduced) 0       0     

722699 - - Other:               

7226991000 
- - - Electrolytically plated or 
coated with zinc 0       0     

7226993000 
- - - Otherwise plated or coated 
with zinc 0       0     

7226997000 - - - Other 0       0     

7227 

Bars and rods, hot-rolled, in 
irregularly wound coils, of other 
alloy steel:               

7227100000 - Of high-speed steel 0       0     

7227200000 - Of silico-manganese steel 15       0     

722790 - Other:               

7227901000 

- - Containing by weight 0,0008% 
or more of boron with any other 
element less than  the minimum 
content referred to in note1(f) to 
this chapter 15       0     

7227905000 

- - Containing by weight 0,9% or 
more but not more than 1,15% of 
carbon, 0,5% or more  but not 
more than 2% of chromium and, if 
present, not more than 0,5% of 
molybdenum 15       0     

7227909500 - - Other 15       0     

7228 

Other bars and rods of other alloy 
steel; angles, shapes and 
sections, of  other alloy steel; 
hollow drill bars and rods, of alloy 
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or non-alloy steel: 

722810 
- Bars and rods, of high-speed 
steel:               

7228102000 

- - Not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded; hot- 
rolled, hot-drawn or extruded, not 
further than clad 0       0     

7228105000 - - Forged 0       0     

7228109000 - - Other 0       0     

722820 
- Bars and rods, of silico-
manganese steel:               

7228201000 

- - Of rectangular (other than 
square) cross-section,hot rolled 
on four faces 15       0     

  - - Other:               

7228209100 

- - - Not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded; hot- 
rolled, hot-drawn or extruded, not 
further than clad 0       0     

7228209900 - - - Other 15       0     

722830 

- Other bars and rods, not further 
worked than hot-rolled, hot-drawn 
or extruded:               

7228302000 - - Of tool steel 15       0     

  

- - Containing by weight 0,9% or 
more but not more than 1,15% of 
carbon, 0,5% or  more but not 
more than 2% of chromium and, if 
present, no more than 0,5% of 
molybdenum:               

7228304100 
- - - Of circular cross-section of a 
diameter of 80 mm or more 15       0     

7228304900 - - - Other 15       0     

  - - Other:               

  
- - - Of circular cross-section of a 
diameter of:               

7228306100 - - - - 80mm or more 15       0     

7228306900 - - - - Less than 80 mm. 15       0     

7228307000 

- - - Of rectangular (other than 
square) cross-section, rolled on 
four faces 15       0     

7228308900 - - - Other 15       0     
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722840 
- Other bars and rods, not further 
worked than forged:               

7228401000 - - Of tool steel 15       0     

7228409000 - - Other 15       0     

722850 

- Other bars and rods, not further 
worked than cold-formed or cold-
finished:               

7228502000 - - Of tool steel 0       0     

7228504000 

- - Containing by weight 0,9% or 
more but not more than 1,15% of 
carbon, 0,5% or more but not 
more than 2% of chromium and, if 
present, not more than 0,5% of 
molybdenum 0       0     

  - - Other:               

  
- - - Of circular cross-section, of a 
diameter of:               

7228506100 - - - - 80mm or more 0       0     

7228506900 - - - - Less than 80mm. 0       0     

7228508000 - - - Other 0       0     

722860 - Other bars and rods:               

7228602000 - - Of tool steel 15       0     

7228608000 - - Other 15       0     

722870 - Angles, shapes and sections:               

7228701000 
- - Not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded 0       0     

7228709000 - - Other 0       0     

7228800000 - Hollow drill bars and rods 0       0     

7229 Wire of other alloy steel:               

7229200000 - Of silico-manganese steel 10       0     

722990 - Other:               

7229902000 - - Of high-speed steel 0       0     

7229905000 

- - Containing by weight 0,9% or 
more but not more than 1,15% of 
carbon, 0,5% or more  but not 
more than 2% of chromium and, if 
present, not more than 0,5% of 
molybdenum 10       0     

7229909000 - - Other 10       0     
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7301 

Sheet piling of iron or steel, 
whether or not  drilled, punched or 
made from assembled elements; 
welded angles, shapes and 
sections,  of iron or steel:               

7301100000 - Sheet piling 0       0     

7301200000 - Angles, shapes and sections 0       0     

7302 

Railway or tramway track 
construction material   of iron or 
steel, the following : rails, check-
rails and rack rails, switch blades, 
crossing frogs, point rods and 
other crossing pieces, sleepers 
(cross-ties), fish-plates, chairs, 
chair wedges, sole plates (base 
plates), rail clips, bedplates, ties 
and other material specialised for 
jointing or fixing rails:               

730210 - Rails:               

7302101000 
- - Current-conducting, with parts 
of non-ferrous metal 0       0     

  - - Other:               

  - - - New:               

  - - - - Vignole rails:               

7302102100 
- - - - - Of a weight per m of 46 kg 
or more 0       0     

7302102300 
- - - - - Of a weight per m of 27 kg 
or more but less than 46 kg 0       0     

7302102900 
- - - - - Of a weight per m of less 
than 27 kg 0       0     

7302104000 - - - - Grooved rails 0       0     

7302105000 - - - - Other 0       0     

7302109000 - - - Used 0       0     

7302300000 

- Switch blades, crossing frogs, 
point rods and other crossing 
pieces 1       0     

7302400000 - Fish-plates and sole plates 0       0     

7302900000 - Other 0       0     

730300 
Tubes, pipes and hollow profiles, 
of cast iron:               

7303001000 
- Tubes and pipes of a kind used 
in pressure systems 0       0     

7303009000 - Other 0       0     
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7304 

Tubes, pipes and hollow profiles, 
seamless, of iron  (other than cast 
iron) or steel:               

  
- Line pipe of a kind used for oil or 
gas pipelines:               

7304110000 - - Of stainless steel 0       0     

730419 - - Other:               

7304191000 
- - - Of an external diameter not 
exceeding 168,3 mm 0       0     

7304193000 

- - - Of an external diameter 
exceeding 168,3 mm, but not 
exceeding 406,4 mm 0       0     

7304199000 
- - - Of an external diameter 
exceeding 406,4 mm 0       0     

  
- Casing, tubing and drill pipe, of a 
kind used in drilling for oil or gas:               

7304220000 - - Drill pipe of stainless steel 0       0     

7304230000 - - Other drill pipe 0       0     

7304240000 - - Other, of stainless steel 0       0     

730429 - - Other:               

7304291000 
- - - Of an external diameter not 
exceeding 168,3 mm 0       0     

7304293000 

- - - Of an external diameter 
exceeding 168,3 mm, but not 
exceeding 406,4 mm 0       0     

7304299000 
- - - Of an external diameter 
exceeding 406,4 mm 0       0     

  
- Other, of circular cross-section, 
of iron or non-alloy steel:               

730431 
- - Cold-drawn or cold-rolled (cold-
reduced):               

7304312000 - - - Precision tubes 0     US 0     

7304318000 - - - Other 0     US 0     

730439 - - Other:               

7304391000 

- - - Unworked, straight and of 
uniform wall thickness, for use 
solely in the manufacture 
of tubes and pipes with other 
cross-sections and wall 
thicknesses 0       0     

  - - - Other:               
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7304393000 

- - - - Of an external diameter 
exceeding 421 mm and of a wall 
thickness exceeding 
10,5 mm 0       0     

  - - - - Other:               

  
- - - - - Threaded or threadable 
tubes (gas pipe):               

7304395200 - - - - - - Plated or coated with zinc 0       0     

7304395800 - - - - - - Other 0       0     

  
- - - - - Other, of an external 
diameter:               

7304399200 - - - - - - Not exceeding 168,3 mm 0       0     

7304399300 
- - - - - - Exceeding 168,3 mm, but 
not exceeding 406,4 mm 0       0     

7304399900 - - - - - - Exceeding 406,4 mm 0       0     

  
- Other, of circular cross-section, 
of stainless steel:               

7304410000 
- - Cold-drawn or cold-rolled (cold-
reduced) 0       0     

730449 - - Other:               

7304491000 

- - - Unworked, straight and of 
uniform wall- thickness, for use 
solely in the manufacture of tubes 
and pipes with other cross-
sections and wall thicknesses 0       0     

  - - - Other:               

7304499300 
- - - - Of an external diameter  not 
exceeding 168,3 mm 0       0     

7304499500 

- - - - Of an external diameter 
exceeding 168,3 mm but not 
exceeding 406,4mm 0       0     

7304499900 
- - - - Of an external diameter 
exceeding 406,4 mm 0       0     

  
- Other, of circular cross-section, 
of other alloy steel:               

730451 
- - Cold-drawn or cold-rolled (cold-
reduced):               

  

- - - Straight and of uniform 
wallthickness, of alloy steel 
containing by weight not less   
than 0,9% but not more than 1,15 
% of carbon, not less than 0,5 % 
but not more than 2 % of  
chromium and, if present, not 
more than 0,5% of molybdenum, 
of  a leng               
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7304511200 - - - - Not exceeding 0,5 m 0       0     

7304511800 - - - - Exceeding 0,5 m 0       0     

  - - - Other:               

7304518100 - - - - Precision tubes 0       0     

7304518900 - - - - Other 0       0     

730459 - - Other:               

7304591000 

- - - Unworked,straight and of 
uniform wall thickness, for use 
solely in the manufacture of tubes 
and pipes with other cross-
sections and wall-thicknesses 0       0     

  

- - - Other, straight and of uniform 
wall thickness, of alloy steel 
containing by weight not less than 
0,9 % but not more than1,15 % of 
carbon, not less than 0,5 % but 
not more than 2 % of chromium 
and, if present, not more than 0,5 
% of  molybdenum, of               

7304593200 - - - - Not exceeding 0,5 m 0       0     

7304593800 - - - - Exceeding 0,5 m 0       0     

  - - - Other:               

7304599200 
- - - - Of an external diameter not 
exceeding 168,3 mm 0       0     

7304599300 

- - - - Of an external diameter  
exceeding 168,3mm, but not  
exceeding 406,4 mm 0       0     

7304599900 
- - - - Of an external diameter 
exceeding 406,4 mm 0       0     

7304900000 - Other 0     US 0     

7305 

Other tubes and pipes ( for 
example, welded, riveted  or 
similary closed),  having circular 
cross sections, the external 
diameter of which exceeds 406,4 
mm, of iron or steel:               

  
- Line pipe of a kind used for oil or 
gas  pipelines:               

7305110000 
- - Longitudinally submerged arc 
welded 0       0     

7305120000 - - Other, longitudinally welded 0       0     

7305190000 - - Other 0       0     

7305200000 
- Casing of a kind used in drilling 
for oil or gas 0       0     
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  - Other, welded:               

7305310000 - - Longitudinally welded 0       0     

7305390000 - - Other 0       0     

7305900000 - Other 0       0     

7306 

Other tubes, pipes and hollow 
profiles (for example, open seam 
or welded,  riveted or similarly  
closed), of iron or steel:               

  
- Line pipe of a kind used for oil or 
gas pipelines:               

730611 - - Welded, of stainless steel:               

7306111000 - - - Longitudinally welded 0       0     

7306119000 - - - Spirally welded 0       0     

730619 - - Other:               

  . . . Longitudinally welded:               

7306191000 - - -Longitudinally welded 0       0     

7306199000 - - - Spirally welded 0       0     

  
- Casing and tubing of a kind used 
in drilling for oil or gas               

7306210000 - - Welded, of stainless steel 0       0     

7306290000 - - Other 0       0     

730630 
- Other, welded, of circular cross-
section, of iron or non-alloy steel:               

  
- - Precision tubes, with a wall 
thickness:               

7306301100 - - - Not exceeding 2 mm 0       0     

7306301900 - - - Exceeding 2 mm 0       0     

  - - Other:               

  
- - - Threaded or threadable tubes 
(gas pipe):               

7306304100 - - - - Plated or coated with zinc 0       0     

7306304900 - - - - Other 0       0     

  
- - - Other, of an external 
diameter:               

  - - - - Not exceeding 168,3 mm:               

7306307200 - - - - - Plated or coated with zinc 0       0     
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7306307700 - - - - - Other 0     US 0     

7306308000 
- - - - Exceeding 168,3 mm, but 
not exceeding 406,4 mm 0       0     

730640 
- Other, welded, of circular cross-
section, of stainless steel:               

7306402000 
- - Cold-drawn or cold-rolled (cold-
reduced) 0     US 0     

7306408000 - - Other 0     US 0     

730650 
- Other, welded, of circular cross-
section, of   other alloy steel:               

7306502000 - - Precision tubes 0       0     

7306508000 - - Other 0       0     

  
- Other, welded, of non-circular 
cross-section:               

730661 
- - Of square or rectangular cross-
section:               

7306611000 - - - Of stainless steel 0       0     

  - - - Other:               

7306619200 
- - - -  With a wall thickness not 
exceeding 2 mm 0       0     

7306619900 
- - - -  With a wall thickness 
exceeding 2 mm 0       0     

730669 
- - Of other non-circular cross-
section:               

7306691000 - - - Of stainless steel 0       0     

7306699000 - - - Other 0     US 0     

7306900000 - Other 0       0     

7307 

Tube or pipe fittings (for example 
couplings, elbows, sleeves), of 
iron or steel:               

  - Cast fittings:               

730711 - - Of non-malleable cast iron:               

7307111000 
- - - Of a kind used in pressure 
systems 3       0     

7307119000 - - - Other 5       0     

730719 - - Other:               

7307191000 - - - Of malleable cast iron 5       0     

7307199000 - - - Other 5       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

  - Other, of stainless steel:               

7307210000 - - Flanges 5       0     

730722 
- - Threaded elbows, bends and 
sleeves:               

7307221000 - - - Sleeves 0       0     

7307229000 - - - Elbows end bends 5       0     

730723 - - Butt welding fittings:               

7307231000 - - - Elbows and bends 5       0     

7307239000 - - - Other 5       0     

730729 - - Other:               

7307291000 - - - Threaded 5       0     

7307293000 - - - For welding 5       0     

7307299000 - - - Other 5       0     

  - Other:               

7307910000 - - Flanges 5       0     

730792 
- - Threaded elbows, bends and 
sleeves:               

7307921000 - - - Sleeves 0       0     

7307929000 - - - Elbows and bends 5     US 0     

730793 - - Butt welding fittings:               

  

- - - With greatest external 
diameter not exceeding 609,6 
mm:               

7307931100 - - - - Elbows and bends 5       0     

7307931900 - - - - Other 5       0     

  
- - - With greatest external 
diameter  exceeding 609,6 mm:               

7307939100 - - - - Elbows and bends 5       0     

7307939900 - - - - Other 5       0     

730799 - - Other:               

7307991000 - - - Threaded 5       0     

7307993000 - - - For welding 5       0     

7307999000 - - - Other 5       0     
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7308 

Structures (excluding 
prefabricated buildings of heading 
9406) and  parts of structures ( for 
example, bridges and bridge-
sections, lock-gates, towers, 
lattice masts, roofs, roofing 
frameworks,doors and windows  
and their frames and thresholds 
for doors, shutters, balustrades, 
pillars and columns), of iron or 
steel; plates, rods, angles, 
shapes, sections, tubes and the 
like, prepared for use in 
structures, of iron or steel:               

7308100000 - Bridges and bridge-sections 0       0     

7308200000 - Towers and lattice masts 0       0     

7308300000 
- Doors, windows and their frames 
and thresholds for doors 0     US 0     

730840 

- Equipment for scaffolding, 
shuttering, propping or pit-
propping:               

7308401000 - - Mine supports 0       0     

7308409000 - -  Other 0     US 0     

730890 - Other:               

7308901000 

- - Weirs, sluices, lock-gates, 
landing stages, fixed docks and 
other maritime and waterway  
structures 0     US 0     

  - - Other:               

  - - - Solely or principally of sheet:               

7308905100 

- - - - Panels comprising two walls 
of profiled (ribbed) sheet with an 
insulating core 0     US 0     

7308905900 - - - - Other 0     US 0     

7308909900 - - - Other 0     US 0     

730900 

Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers for any material (other  
than compressed or liquefied 
gas), of iron or steel, of a capacity 
exceeding 300 litres, whether or 
not lined or heat- insulated,but not 
fitted with  mechanical or  thermal  
equipment:               

7309001000 
- For gases (other than 
compressed or liquefied gas) 5       0     

  - For liquids:               

7309003000 - - Lined or heat-insulated 5       0     
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  - - Other, of a capacity:               

7309005100 - - - Exceeding 100 000 litres 1       0     

7309005900 - - - Not exceeding 100 000 litres 1       0     

7309009000 - For solids 5       0     

7310 

Tanks, casks, drums, cans, boxes 
and similar  containers, for any 
material (other than compressed  
or liquefied gas), of iron or steel, 
of  a capacity not exceeding 300 
itres, whether or not lined or heat-
insulated, but not fitted with  
mechanical or thermal equipment:               

7310100000 - Of a capacity of 50 litres or more 5       0     

  
- Of a capacity of less than 50 
litres:               

731021 
- - Cans which are to be closed by 
soldering or  crimping:               

7310211100 
- - - Cans of a kind used for 
preserving food 3       0     

7310211900 
- - - Cans of a kind used for 
preserving drink 3       0     

  
- - - Other, with a wall thickness 
of:               

7310219100 - - - - Less than 0,5 mm 3       0     

7310219900 - - - - 0,5 mm or more 3       0     

731029 - - Other:               

7310291000 
- - - With a wall thickness of less 
than 0,5 mm 3       0     

7310299000 
- - - With a wall thickness of 0,5 
mm or more 3       0     

731100 
Containers for compressed or 
liquefied gas, of  iron or steel:               

7311001000 - Seamless 3       0     

  - Other, of a capacity of:               

7311009100 - - Less than 1000 litres 3       0     

7311009900 - - 1 000 litres or more 3       0     

7312 

Stranded wire, ropes, cables, 
plaited bands, slings and the like, 
of iron or steel, not 
electrically insulated:               

731210 - Stranded wire, ropes and cables:               
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7312102000 - - Of stainless steel 0       0     

  
- - Other, with a maximum cross-
sectional dimension:               

  - - - Not exceeding 3 mm:               

7312104100 
- - - - Plated or coated with 
copper-zinc alloys (brass) 0       0     

7312104900 - - - - Other 0       0     

  - - - Exceeding 3 mm:               

  - - - - Stranded wire:               

7312106100 - - - - - Not coated 0       0     

  - - - - - Coated:               

7312106500 - - - - - - Plated or coated with zinc 0       0     

7312106900 - - - - - - Other 0       0     

  
- - - - Ropes and cables (including 
locked coil ropes):               

  

- - - - - Not coated or only plated 
or coated with zinc, with a 
maximum cross-sectional 
dimension:               

7312108100 
- - - - - - Exceeding 3 mm but not 
exceeding 12 mm 0       0     

7312108300 
- - - - - - Exceeding 12 mm but not 
exceeding 24 mm 0       0     

7312108500 
- - - - - - Exceeding 24 mm but not 
exceeding 48 mm 0       0     

7312108900 - - - - - - Exceeding 48 mm 0       0     

7312109800 - - - - - Other 0       0     

7312900000 - Other 0     US 0     

7313000000 

Barbed wire of iron or steel; 
twisted hoop or single flat wire, 
barbed or not,  and loosely twisted 
double wire, of a kind used for 
fencing, of  iron or steel 0       0     

7314 

Cloth (including endless bands), 
grill, netting and fencing, of iron or 
steel   wire; expanded metal of  
iron or steel:               

  - Woven cloth:               

7314120000 
- - Endless bands for machinery, 
of stainless steel 0       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

7314140000 
- - Other woven cloth, of stainless 
steel 0       0     

7314190000 - - Other 0       0     

731420 

- Grill, netting and fencing, welded 
at the intersection, of wire with a  
maximum cross- sectional 
dimension of 3 mm or more an 
having a mesh  size of 100 cm² or 
more:               

7314201000 - - Of ribbed wire 8       0     

7314209000 - -  Other 8       0     

  
- Other grill, netting and fencing, 
welded at the  intersection:               

7314310000 - - Plated or coated with zinc 0       0     

7314390000 - - Other 8       0     

  
- Other cloth, grill, netting and 
fencing:               

731441 - - Plated or coated with zinc:               

7314411000 - - - Hexagonal netting 0       0     

7314419000 - - - Other 0       0     

731442 - - Coated with plastics:               

7314421000 - - - Hexagonal netting 0       0     

7314429000 - - - Other 0       0     

7314490000 - - Other 0       0     

7314500000 - Expanded metal 0       0     

7315 
Chain and parts thereof, of iron or 
steel:               

  
- Articulated link chain and parts 
thereof:               

731511 - - Roller chain:               

7315111000 
- - - Of a kind used for cycles and 
motor-cycles 5       0     

7315119000 - - - Other 5       0     

7315120000 - - Other chain 5       0     

7315190000 - - Parts 5       0     

7315200000 - Skid chain 5       0     

  - Other chain:               
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7315810000 - - Stud-link 5       0     

731582 - - Other, welded link:               

7315821000 

- - - The constituent material of 
which has a maximum cross-
sectional dimension of  16 mm or 
less 5       0     

7315829000 

- - - The constituent material of 
which has a maximum cross-
sectional dimension of   more than 
16 mm 5       0     

7315890000 - - Other 5       0     

7315900000 - Other parts 5       0     

7316000000 
Anchors, grapnels and parts 
thereof, of iron or steel 1       0     

731700 

Nails, tacks, drawing pins, 
corrugated nails, staples (other 
than those of  heading 8305) and 
similar articles, of iron or steel, 
whether or not with heads  of 
other material, but excluding such 
articles with heads of copper:               

7317001000 - Drawing pins 8     US 0     

  - Other:               

  - - Cold-pressed from wire:               

7317002000 - - - Nails in strips or coils 8     US 0     

7317004000 

- - - Nails of steel containing by 
weight 0,5% or more of carbon, 
hardened 8     US 0     

  - - -  Other:               

7317006100 - - - - Plated or coated with zinc 8     US 0     

7317006900 - - - - Other 8     US 0     

7317009000 - - Other 8     US 0     

7318 

Screws, bolts, nuts, coach 
screws, screw hooks,  rivets, 
cotters, cotter-pins,  washers 
(including spring washers) and 
similar articles, of iron or steel:               

  - Threaded articles:               

7318110000 - - Coach screws 8       0     

731812 - - Other wood screws:               

7318121000 - - - Of stainless steel 8       0     

7318129000 - - - Other 8       0     
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7318130000 - - Screw hooks and screw rings 8       0     

731814 - - Self-tapping screws:               

7318141000 - - - Of stainless steel 8       0     

  - - - Other:               

7318149100 - - - - Spaced-thread screws 8       0     

7318149900 - - - - Other 8       0     

731815 

- - Other screws and bolts, 
whether or not with  their nuts or 
washers:               

7318151000 

- - - Screws, turned from bars, 
rods, profiles, or  wire, of solid 
section,of a shank   thickness  not 
exceeding 6 mm 8       0     

  - - - Other:               

7318152000 
- - - - For fixing railway track 
construction  material 8       0     

  - - - - Other:               

  - - - - - Without heads:               

7318153000 - - - - - - Of stainless steel 8       0     

  
- - - - - - Other, with a tensile 
strength:               

7318154100 - - - - - - - Of less than 800 MPa 8       0     

7318154900 - - - - - - - Of 800 MPa or more 8       0     

  - - - - - With heads:               

  
- - - - - - Slotted and cross-
recessed screws:               

7318155100 - - - - - - - Of stainless steel 8       0     

7318155900 - - - - - - - Other 8       0     

  
- - - - - - Hexagon socket head 
screws:               

7318156100 - - - - - - - Of stainless steel 8       0     

7318156900 - - - - - - - Other 8       0     

  - - - - - - Hexagon bolts:               

7318157000 - - - - - - - Of stainless steel 8       0     

  
- - - - - - - Other, with a tensile 
strength:               

7318158100 - - - - - - - - Of less than 800MPa 8       0     
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7318158900 - - - - - - - - Of 800MPa or more 8       0     

7318159000 - - - - - - Other 8       0     

731816 - - Nuts:               

7318161000 

- - - Turned from bars, rods, 
profiles, or wire, of solid section, 
of a hole diameter not  exceeding 
6 mm 8       0     

  - - - Other:               

7318163000 - - - - Of stainless steel 8       0     

  - - - - Other:               

7318165000 - - - - - Self-locking nuts 8       0     

  
- - - - - Other, with an inside 
diameter:               

7318169100 - - - - - - Not exceeding 12 mm 8       0     

7318169900 - - - - - - Exceeding 12 mm 8       0     

7318190000 - - Other 8       0     

  - Non-threaded articles:               

7318210000 
- - Spring washers and other lock 
washers 8       0     

7318220000 - - Other washers 8       0     

7318230000 - - Rivets 8       0     

7318240000 - - Cotters and cotter-pins 8       0     

7318290000 - - Other 8       0     

7319 

Sewing needles, knitting needles, 
bodkins, crochet  hooks, 
embroidery  stilettos and similar 
articles, for use in the hand, of 
iron or steel; safety  pins and 
other pins of iron or steel, not 
elsewhere specified or included:               

7319200000 - Safety pins 1       0     

7319300000 - Other pins 1       0     

731990 - Other:               

7319901000 
- - Sewing, darning or embroidery 
needles 1       0     

7319909000 - - Other 1       0     

7320 
Springs and leaves for springs, of 
iron or steel:               
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732010 - Leaf-springs and leaves therefor:               

  - - Hot-worked:               

7320101100 
- - - Laminated springs and leaves 
therefor 8       0     

7320101900 - - - Other 8       0     

7320109000 - -  Other 8       0     

732020 - Helical springs:               

7320202000 - - Hot-worked 8       0     

  - -  Other:               

7320208100 - - - Coil compression springs 8       0     

7320208500 - - - Coil tension springs 8       0     

7320208900 - - -  Other 8       0     

732090 - Other:               

7320901000 - - Flat spiral springs 8       0     

7320903000 - - Discs springs 8       0     

7320909000 - -  Other 8       0     

7321 

Stoves, ranges, grates, cookers 
(including those with subsidiary 
boilers  for central heating), 
barbecues, braziers, gas-rings, 
plate warmers and similar non-
electric domestic appliances, and 
parts thereof, of iron or steel:               

  
- Cooking appliances and plate 
warmers:               

732111 
- - For gas fuel or for both gas and 
other fuels:               

7321111000 
- - - With oven, including separate 
ovens 5       0     

7321119000 - - - Other 5       0     

7321120000 - - For liquid fuel 5       0     

7321190000 
- - Other, including appliances for 
solid fuel 5     US 0     

  - Other appliances:               

732181 
- - For gas fuel or for both gas and 
other fuels:               

7321811000 - - - With exhaust outlet 5       0     

7321819000 - - - Other 5       0     
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732182 - - For liquid fuel:               

7321821000 - - - With exhaust outlet 5       0     

7321829000 - - - Other 5       0     

7321890000 
- - Other, including appliances for 
solid fuel 5       0     

7321900000 - Parts 5       0     

7322 

Radiators for central heating, not 
electrically heated, and parts 
thereof,  of iron or steel; air 
heaters and hot air distributors 
(including distributors  which can 
also distribute fresh or conditioned 
air), not electrically heated,  
incorporating a motordriven fan or 
blower, and parts thereof, of iron 
or steel:               

  - Radiators and parts thereof:               

7322110000 - - Of cast iron 10       0     

7322190000 - - Other 5       0     

7322900000 - Other 2,7     US 0     

ex7322900000 For use in civil aicraft 0       0     

7323 

Table, kitchen or other household 
articles and parts thereof, of iron 
or  steel; iron or steel  wool; pot 
scourers and scouring or polishing 
pads, gloves and the like, of iron 
or steel:               

7323100000 

- Iron or steel wool; pot scourers 
and scouring or polishing pads, 
gloves and the like 10       0     

  - Other:               

7323910000 - - Of cast iron, not enamelled 10       0     

7323920000 - - Of cast iron, enamelled 10       0     

732393 - - Of stainless steel:               

7323931000 - - - Articles for table use 10       0     

7323939000 - - - Other 10       0     

732394 
- - Of iron (other than cast iron) or 
steel, enamelled:               

7323941000 - - - Articles for table use 10       0     

7323949000 - - - Other 10       0     

732399 - - Other:               
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7323991000 - - - Articles for table use 10       0     

  - - - Other:               

7323999100 - - - - Varnished or painted 10       0     

7323999900 - - - - Other 10       0     

7324 
Sanitary ware and parts thereof, 
of iron or steel:               

7324100000 
- Sinks and washbasins, of 
stainless steel 2,7       0     

ex7324100000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Baths:               

7324210000 
- - Of cast iron, whether or not 
enamelled 10       0     

7324290000 - - Other 10       0     

7324900000 - - Other , including parts 3,2       0     

ex7324900000 For use in civil aicraft 0       0     

7325 Other cast articles of iron or steel:               

732510 - Of non-malleable cast iron:               

7325105000 - - Surface and valve boxes 10       0     

  - - Other :               

7325109200 
- - - For sewage, water, etc., 
systems 10       0     

7325109900 - - - Other 10       0     

  - Other:               

7325910000 
- - Grinding balls and similar 
articles for mills 10       0     

732599 - - Other:               

7325991000 - - - Of malleable cast iron 10       0     

7325999000 - - - Other 10       0     

7326 Other articles of iron or steel:               

  
- Forged or stamped, but not 
further worked:               

7326110000 
- - Grinding balls and similar 
articles for mills 10       0     

732619 - - Other:               

7326191000 - - - Open-die forged 10       0     
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7326199000 - - - Other 10       0     

732620 - Articles of iron or steel wire:               

7326203000 - - Small cages and aviaries 2,7       0     

ex7326203000 For use in civil aicraft 0       0     

7326205000 - - Wire baskets 2,7       0     

ex7326205000 For use in civil aicraft 0       0     

7326208000 - - Other 2,7     US 0     

ex7326208000 For use in civil aicraft 0       0     

732690 - Other:               

7326901000 

- - Snuffboxes, cigarette cases, 
cosmetic and powder boxes and 
cases, and similar  pocket articles 10       0     

7326903000 - - Ladders and steps 10       0     

7326904000 
- - Pallets and similar platforms for 
handling   goods 10       0     

7326905000 
- - Reels for cables, piping and the 
like 10       0     

7326906000 

- - Non-mechanical ventilators, 
guttering, hooks  and like articles 
used in the building  industry 10       0     

7326907000 

- - Perforated buckets and similar 
articles of  sheet used to filter 
water  at the entrance to drains 10       0     

  - - Other articles of iron or steel:               

7326909100 - - - Open-die forged 10       0     

7326909300 - - - Closed-die forged 10       0     

7326909500 - - - Sintered 10       0     

7326909800 - - - Other 10       0     

7401000000 
Copper mattes; cement copper 
(precipitated copper) 0       0     

7402000000 
Unrefined copper; copper anodes 
for electrolytic refining 0       0     

7403 
Refined copper and copper alloys, 
unwrought:               

  - Refined copper:               

7403110000 
- - Cathodes and sections of 
cathodes 0       0     

7403120000 - - Wire-bars 0       0     
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7403130000 - - Billets 0       0     

7403190000 - - Other 0       0     

  - Copper alloys:               

7403210000 
- - Copper-zinc base alloys 
(brass) 0       0     

7403220000 - - Copper-tin base alloys (bronze) 0       0     

7403290000 
- - Other copper alloys (other than 
master alloys of heading 7405) 0       0     

740400 Copper waste and scrap:               

7404001000 - Of refined copper 0       0     

  - Of copper alloys:               

7404009100 
- - Of copper-zinc base alloys 
(brass) 0       0     

7404009900 - - Other 0       0     

7405000000 Master alloys of copper 0       0     

7406 Copper powders and flakes:               

7406100000 
- Powders of non-lamellar 
structure 0       0     

7406200000 
- Powders of lamellar structure; 
flakes 0       0     

7407 Copper bars, rods and profiles:               

7407100000 - Of refined copper 10       0     

  - Of copper alloys:               

740721 
- - Of copper-zinc base alloys 
(brass):               

7407211000 - - - Bars and rods 10       0     

7407219000 - - - Profiles 10       0     

740729 - - Other               

7407291000 

- - - Of copper-nickel base alloys 
(cupro-nickel) or copper-nickel-
zinc base alloys (nickel 
silver) 10       0     

7407299000 - - - Other 10       0     

7408 Copper wire:               

  - Of refined copper:               

7408110000 
- - Of which the maximum cross-
sectional  dimension exceeds 6 

5       0     
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mm 

740819 - - Other:               

7408191000 

- - - Of which the maximum cross-
sectional dimension exceeds 0,5 
mm 10       0     

7408199000 

- - - Of which the maximum cross-
sectional dimension does not 
exceed 0,5 mm 10       0     

  - Of copper alloys:               

7408210000 
- - Of copper-zinc base alloys 
(brass) 10       0     

7408220000 

- - Of copper-nickel base alloys 
(cupro-nickel) or   copper-nickel-
zinc base alloys (nickel silver) 4,8       0     

7408290000 - - Other 4,8       0     

7409 
Copper plates, sheets and strip, of 
a thickness exceeding 0,15 mm:               

  - Of refined copper:               

7409110000 - - In coils 10       0     

7409190000 - - Other 10       0     

  
- Of copper-zinc base alloys 
(brass):               

7409210000 - - In coils 10       0     

7409290000 - - Other 10       0     

  
- Of copper-tin base alloys 
(bronze):               

7409310000 - - In coils 4,8       0     

7409390000 - - Other 4,8       0     

740940 

- Of copper-nickel base alloys 
(cupro-nickel) or copper-nickel-
zinc base alloys (nickel silver):               

7409401000 
- - Of copper-nickel base alloys 
(cupro-nickel) 4,8       0     

7409409000 
- - Of copper-nickel-zinc base 
alloys (nickel silver) 4,8       0     

7409900000 - Of other copper alloys 4,8       0     

7410 

Copper foil (whether or not printed 
or backed with paper, paperboard,  
plastics or similar backing 
materials) of a thickness 
(excluding any backing) not 
exceeding 0,15 mm:               
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  - Not backed:               

7410110000 - - Of refined copper 5       0     

7410120000 - - Of copper alloys 5       0     

  - Backed:               

7410210000 - - Of refined copper 5       0     

7410220000 - - Of copper alloys 5       0     

7411 Copper tubes and pipes:               

741110 - Of refined copper:               

  - - Straight, of a wall thickness:               

7411101100 - - - Exceeding 0,6 mm 10       0     

7411101900 - - - Not exceeding 0,6 mm 10       0     

7411109000 - - Other 10       0     

  - Of copper alloys:               

741121 
- - Of copper-zinc base alloys 
(brass):               

7411211000 - - - Straight 10       0     

7411219000 - - - Other 10       0     

7411220000 

- - Of copper-nickel base alloys 
(cupro-nickel) or  copper-nickel-
zinc base  alloys (nickel silver) 5       0     

7411290000 - - Other 5       0     

7412 

Copper tube or pipe fittings (for 
example, couplings, elbows, 
sleeves):               

7412100000 - Of refined copper 10       0     

7412200000 - Of copper alloys 10     US 0     

741300 

Stranded wire, cables, plaited 
bands and the like, of copper, not 
electrically insulated:               

7413002000 - Of refined copper 10       0     

ex7413002000 For use in civil aicraft 0       0     

7413008000 - Of copper alloys 10       0     

ex7413008000 For use in civil aicraft 0       0     
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7415 

Nails, tacks, drawing pins, staples 
(other than those of heading 
8305) and  similar articles, of 
copper or of iron or steel with 
heads of copper; screws,  bolts, 
nuts, screw hooks, rivets, cotters, 
cotter-pins, washers (including 
spring washers) and similar 
articles, of copper:               

7415100000 
- Nails and tacks, drawing pins, 
staples and   similar articles 10       0     

  - Other articles, not threaded:               

7415210000 
- - Washers (including spring 
washers) 10       0     

7415290000 - - Other 10       0     

  - Other threaded articles:               

7415330000 - - Screws; bolts and nuts 10       0     

7415390000 - - Other 10       0     

7418 

Table, kitchen or other household 
articles and  parts thereof, of 
copper; pot scourers andscouring 
or polishing pads, gloves and the 
like, of copper; sanitary ware and 
parts thereof, of copper:               

  

- Table, kitchen or other 
household articles and parts 
thereof; pot scourers  and 
scouring or polishing pads, gloves 
and the like:               

7418110000 
- - Pot scourers and scouring or 
polishing pads, gloves and the like 10       0     

741819 - - Other               

7418191000 

- - - Cooking or heating apparatus 
of a kind used for domestic 
purposes, non-electric, and 
parts thereof 10       0     

7418199000 - - - Other 10       0     

7418200000 - Sanitary ware and parts thereof 10       0     

7419 Other articles of copper:               

7419100000 - Chain and parts thereof 5     US 0     

  - Other:               

7419910000 
- - Cast, moulded, stamped or 
forged, but not  further worked 10       0     

741999 - - Other:               
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7419991000 

- - - Cloth (including endless 
bands), grill and netting, of wire of 
which no cross-sectional 
dimension exceeds 6 mm; 
expanded metal 10     US 0     

7419993000 - - - Springs 10     US 0     

7419999000 - - - Other 10     US 0     

7501 

Nickel mattes, nickel oxide sinters 
and other  intermediate products 
of  nickel metallurgy:               

7501100000 - Nickel mattes 0       0     

7501200000 

- Nickel oxide sinters and other 
intermediate products of nickel 
metallurgy 0       0     

7502 Unwrought nickel:               

7502100000 - Nickel, not alloyed 0       0     

7502200000 - Nickel alloys 0       0     

750300 Nickel waste and scrap:               

7503001000 - Of nickel, not alloyed 0       0     

7503009000 - Of nickel alloys 0       0     

7504000000 Nickel powders and flakes 0       0     

7505 
Nickel bars, rods, profiles and 
wire:               

  - Bars, rods and profiles:               

7505110000 - - Of nickel, not alloyed 0       0     

7505120000 - - Of nickel alloys 0       0     

  - Wire:               

7505210000 - - Of nickel, not alloyed 0       0     

7505220000 - - Of nickel alloys 0       0     

7506 
Nickel plates, sheets, strip and 
foil:               

7506100000 - Of nickel, not alloyed 0       0     

7506200000 - Of nickel alloys 3,3       0     

7507 

Nickel tubes, pipes and tube or 
pipe fittings (for example, 
couplings,  elbows, sleeves):               

  - Tubes and pipes:               

7507110000 - - Of nickel, not alloyed 0       0     
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7507120000 - - Of nickel alloys 0       0     

7507200000 - Tube or pipe fittings 0       0     

7508 Other articles of nickel:               

7508100000 
- Cloth, grill and netting, of nickel 
wire 0       0     

7508900000 - Other 0       0     

7601 Unwrought aluminium:               

7601100000 - Aluminium, not alloyed 3     US 0     

760120 - Aluminium alloys:               

7601201000 - - Primary 3     US 0     

  - - Secondary:               

7601209100 - - - In ingots or in liquid state 3     US 0     

7601209900 - - - Other 3     US 0     

760200 Aluminium waste and scrap:               

  - Waste:               

7602001100 

- - Turnings, shavings, chips, 
milling waste, sawdust and filings; 
waste of coloured,coated  or 
bonded sheets and foil, of a 
thickness (excluding any backing) 
not  exceeding 0,2 mm 0       0     

7602001900 - - Other (including factory rejects) 0       0     

7602009000 - Scrap 0       0     

7603 Aluminium powders and flakes:               

7603100000 
- Powders of non-lamellar 
structure 5       0     

7603200000 
- Powders of lamellar structure; 
flakes 5       0     

7604 Aluminium bars, rods and profiles:               

760410 - Of aluminium, not alloyed:               

7604101000 - - Bars and rods 7,5     US 0     

7604109000 - - Profiles 7,5     US 0     

  - Of aluminium alloys:               

7604210000 - - Hollow profiles 7,5       0     

760429 - - Other:               

7604291000 - - - Bars and rods 7,5       0     
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7604299000 - - - Profiles 7,5       0     

7605 Aluminium wire:               

  - Of aluminium, not alloyed:               

7605110000 

- - Of which the maximum cross-
sectional dimension  exceeds 
7mm 15       0     

7605190000 - - Other 15       0     

  - Of aluminium alloys:               

7605210000 

- - Of which the maximum cross-
sectional dimension  exceeds 
7mm 7,5       0     

7605290000 - - Other 7,5       0     

7606 

Aluminium plates, sheets and 
strip, of a thickness exceeding 0,2 
mm:               

  - Rectangular (including square):               

760611 - - Of aluminium, not alloyed:               

7606111000 
- - - Painted, varnished or coated 
with plastics 7,5       0     

  - - - Other, of a thickness of:               

7606119100 - - - - Less than 3 mm 15       0     

7606119300 
- - - - Not less than 3mm but less 
than 6 mm 15       0     

7606119900 - - - - Not less than 6 mm 15       0     

760612 - - Of aluminium alloys:               

7606121000 - - - Strip for venetian blinds 10       0     

  - - - Other:               

7606125000 
- - - - Painted, varnished or coated 
with plastics 7,5       0     

  - - - - Other, of a thickness of:               

7606129100 - - - - - Less than 3mm 15       0     

7606129300 
- - - - - Not less than 3mm but less 
than 6mm 15       0     

7606129900 - - - - - Not less than 6mm 15       0     

  - Other:               

7606910000 - - Of aluminium, not alloyed 10       0     

7606920000 - - Of aluminium alloys 10       0     
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7607 

Aluminium foil (whether or not 
printed or backed with paper, 
paperboard,plastics or similar 
backing materials) of a thickness 
(excluding any backing)  not 
exceeding 0,2 mm:               

  - Not backed:               

760711 - - Rolled but not further worked:               

7607111000 
- - - Of a thickness of less than 
0,021 mm 12     US 0     

7607119000 

- - - Of a thickness of not less than 
0,021 mm but  not more than 0,2 
mm 12     US 0     

760719 - - Other:               

7607191000 
- - - Of a thickness of less than 
0,021mm 12       0     

  

- - - Of a thickness of not less than 
0,021mm but not more than 0,2 
mm:               

7607199100 - - - - Self-adhesive 8       0     

7607199900 - - - - Other 12       0     

760720 - Backed:               

7607201000 
- - Of a thickness (excluding any 
backing) of less than 0,021mm 12       0     

  

- - Of a thickness (excluding any 
backing) of not  less than 
0,021mm but not more than 
0,2mm:               

7607209100 - - - Self-adhesive 8       0     

7607209900 - - - Other 12       0     

7608 Aluminium tubes and pipes:               

7608100000 - Of aluminium, not alloyed 10       0     

ex7608100000 For use in civil aicraft 0       0     

760820 - Of aluminium alloys:               

7608202000 - - Welded 10       0     

ex7608202000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Other:               

7608208100 
- - - Not further worked than 
extruded 10       0     

ex7608208100 For use in civil aicraft 0       0     
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7608208900 - - - Other 10       0     

ex7608208900 For use in civil aicraft 0       0     

7609000000 

Aluminium tube or pipe fittings (for 
example, couplings, elbows, 
sleeves) 7       0     

7610 

Aluminium structures (excluding 
prefabricated buildings of heading 
9406) and parts of structures (for 
example, bridges and bridge-
sections, towers,  lattice masts, 
roofs, roofing frameworks, doors 
and windows and their frames and 
thresholds for doors, balustrades, 
pillars and columns); aluminium 
plates, rods, profiles, tubes and 
the like, prepared for use in 
structures:               

7610100000 
- Doors, windows and their frames 
and thresholds for doors 20       0     

761090 - Other:               

7610901000 
- - Bridges and bridge-sections, 
towers and lattice masts 10 7 4 years   0     

7610909000 - - Other 10     US 0     

7611000000 

Aluminium reservoirs, tanks, vats 
and similar  containers, for any 
material (other than compressed 
or liquefied gas), of a capacity 
exceeding 300 litres, whether or 
not lined or heat- insulated, but 
not fitted with mechanical or 
thermal equipment 10       0     

7612 

Aluminium casks, drums, cans, 
boxes and similar containers 
(including rigid  or collapsible 
tubular  containers), for any 
material (other than  compressed 
or liquefied gas), of a capacity not 
exceeding 300 litres, whether or 
not lined or heat- insulated, but 
not fitted with mechanical or 
thermal equipment:               

7612100000 - Collapsible tubular containers 10       0     

761290 - Other:               

7612901000 - - Rigid tubular containers 10     US 0     

7612902000 
- - Containers of a kind used for 
aerosols 10     US 0     

  - - Other, with a capacity of:               

7612909100 - - - 50 litres or more 10     US 0     

7612909800 - - - Less than 50 litres 6     US 0     
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7613000000 
Aluminium containers for 
compressed or liquefied  gas 6       0     

7614 

Stranded wire, cables, plaited 
bands and the like, of aluminium, 
not electrically  insulated:               

7614100000 - With steel core 12       0     

7614900000 - Other 12       0     

7615 

Table, kitchen or other household 
articles and parts thereof, of 
aluminium;pot scourers and 
scouring or polishing pads, gloves 
and the like, of aluminium;sanitary 
ware and parts thereof, of  
aluminium:               

  

- Table, kitchen or other 
household articles and parts 
thereof; pot scourers and scouring 
or polishing pads, gloves and the 
like:               

7615110000 
- - Pot scourers and scouring or 
polishing pads, gloves and the like 10       0     

761519 - - Other:               

7615191000 - - - Cast 10       0     

7615199000 - - - Other 10       0     

7615200000 - Sanitary ware and parts thereof 6       0     

7616 Other articles of aluminium:               

7616100000 

- Nails, tacks, staples (other than 
those of heading 8305), screws, 
bolts, nuts, screw hooks, rivets, 
cotters, cotter-pins, washers and 
similar articles 6       0     

  - Other:               

7616910000 
- - Cloth, grill, netting and fencing, 
of aluminium wire 6       0     

761699 - - Other:               

7616991000 - - - Cast 6     US 0     

7616999000 - - - Other 7,5     US 0     

7801 Unwrought lead:               

7801100000 - Refined lead 0       0     

  - Other:               

7801910000 
- - Containing by weight antimony 
as the   principal other element 0       0     
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780199 - - Other:               

7801991000 

- - - For refining, containing 0,02% 
or more by  weight of silver 
(bullion lead) (2) 0       0     

  - - - Other:               

7801999100 - - - - Lead alloys 0       0     

7801999900 - - - - Other 0       0     

7802000000 Lead waste and scrap 0       0     

7804 
Lead plates, sheets, strip and foil; 
lead powders and flakes:               

  - Plates, sheets, strip and foil:               

7804110000 

- - Sheets, strip and foil of a 
thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0,2 mm 5       0     

7804190000 - - Other 5       0     

7804200000 - Powders and flakes 0       0     

780600 Other articles of lead:               

7806001000 

- Containers with an anti-radiation 
lead covering, or the transport or 
storage  of radio-active  materials 
(Euratom) 0       0     

7806003000 - Bars, rods, profiles and wire 5       0     

7806005000 

- Tubes, pipes and tube or pipe 
fittings (for example, couplings, 
elbows, sleeves) 5       0     

7806009000 - Other 5       0     

7901 Unwrought zinc:               

  - Zinc, not alloyed:               

7901110000 
- - Containing by weight 99,99 % 
or more of zinc 0       0     

790112 
- - Containing by weight less than  
99,99% of zinc:               

7901121000 

- - - Containing by weight 99,95% 
or more but less  than 99,99% of 
zinc 0       0     

7901123000 

- - - Containing by weight 98,5% 
or more but less  than 99,95% of 
zinc 0       0     

7901129000 

- - - Containing by weight 97,5% 
or more but less   than 98,5% of 
zinc 0       0     
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7901200000 - Zinc alloys 0       0     

7902000000 Zinc waste and scrap 0       0     

7903 Zinc dust, powders and flakes:               

7903100000 - Zinc dust 0       0     

7903900000 - Other 0       0     

7904000000 Zinc bars, rods, profiles and wire 5       0     

7905000000 Zinc plates, sheets, strip and foil 5       0     

790700 Other articles of zinc:               

7907001000 

- Tubes, pipes and tube or pipe 
fittings (for example, couplings, 
elbows, sleeves) 5       0     

7907009000 - Other 5       0     

8001 Unwrought tin:               

8001100000 - Tin, not alloyed 0       0     

8001200000 - Tin alloys 0       0     

8002000000 Tin waste and scrap 0       0     

8003000000 Tin bars, rods, profiles and wire 0       0     

800700 Other articles of tin:               

8007001000 
- Plates, sheets and strip, of a 
thickness exceeding 0,2 mm 0       0     

8007003000 

- Foil (whether or not printed or 
backed with paper, paperboard, 
plastics or similar backing 
materials), of a thickness 
(excluding any backing) not 
exceeding 0,2 mm; powders and 
flakes  0       0     

8007005000 

- Tubes, pipes and tube or pipe 
fittings (for example, couplings, 
elbows, sleeves) 0       0     

8007009000 - Other 0       0     

8101 

Tungsten (wolfram) and articles 
thereof, including  waste and 
scrap:               

8101100000 - Powders 5       0     

  - Other:               

8101940000 

- - Unwrought tungsten, including 
bars and rods obtained simply by 
sintering 5       0     

8101960000 - - Wire 6       0     
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8101970000 - - Waste and scrap 0       0     

810199 - - Other:               

8101991000 

- - - Bars and rods, other than 
those obtained simply by 
sintering, profiles, plates, sheets, 
strip and foil  6       0     

8101999000 - - - Other 7       0     

8102 
Molybdenum and articles thereof, 
including  waste and scrap:               

8102100000 - Powders 4       0     

  - Other:               

8102940000 

- - Unwrought molybdenum, 
including bars and rods  obtained 
simply by sintering 3       0     

8102950000 

- - Bars and rods, other than those 
obtained simply  by sintering, 
profiles,  profiles, plates, sheets, 
strip  and foil 5       0     

8102960000 - - Wire 0       0     

8102970000 - - Waste and scrap 0       0     

8102990000 - - Other 7       0     

8103 
Tantalum and articles thereof, 
including waste and scrap:               

8103200000 

- Unwrought tantalum, including 
bars and rods obtained simply by 
sintering; powders 0       0     

8103300000 - Waste and scrap 0       0     

810390 - Other:               

8103901000 

- - Bars and rods, other than those 
obtained simply by sintering, 
profiles, wire, plates, sheets,  strip 
and foil 3       0     

8103909000 - - Other 4       0     

8104 
Magnesium and articles thereof, 
including waste and  scrap:               

  - Unwrought magnesium:               

8104110000 
- - Containing at least 99,8% by 
weight of  magnesium 5,3       0     

8104190000 - - Other 4       0     

8104200000 - Waste and scrap 0       0     

8104300000 
- Raspings, turnings and granules, 

4       0     
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graded according to size; powders 

8104900000 - Other 4       0     

8105 

Cobalt mattes and other 
intermediate products o cobalt 
metallurgy;  cobalt and articles 
thereof, including waste and 
scrap:               

8105200000 

- Cobalt mattes and other 
intermediate products of cobalt 
metallurgy; unwrought cobalt; 
powders 0       0     

8105300000 - Waste and scrap 0       0     

8105900000 - Other 3       0     

810600 
Bismuth and articles thereof, 
including waste and scrap:               

8106001000 
- Unwrought bismuth; waste and 
scrap; powders 0       0     

8106009000 - Other 2       0     

8107 
Cadmium and articles thereof, 
including waste and scrap:               

8107200000 - Unwrought cadmium; powders 3       0     

8107300000 - Waste and scrap 0       0     

8107900000 - Other 4       0     

8108 
Titanium and articles thereof, 
including waste and scrap:               

8108200000 - Unwrought titanium; powders 5       0     

8108300000 - Waste and scrap 5       0     

810890 - Other:               

8108903000 - - Bars, rods, profiles and wire 7       0     

ex8108903000 For use in civil aicraft 0       0     

8108905000 - - Plates, sheets, strip and foil 7       0     

ex8108905000 For use in civil aicraft 0       0     

8108906000 - - Tubes and pipes 7       0     

ex8108906000 For use in civil aicraft 0       0     

8108909000 - - Other 7       0     

ex8108909000 For use in civil aicraft 0       0     

8109 
Zirconium and articles thereof, 
including waste and scrap:               
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8109200000 - Unwrought zirconium; powders 5       0     

8109300000 - Waste and scrap 0       0     

8109900000 - Other 9       0     

8110 
Antimony and articles thereof, 
including waste and scrap:               

8110100000 - Unwrought antimony; powders 7       0     

8110200000 - Waste and scrap 0       0     

8110900000 - Other 7       0     

811100 
Manganese and articles thereof, 
including waste and scrap:               

  
- Unwrought manganese; waste 
and scrap; powders:               

8111001100 
- - Unwrought manganese; 
powders 0       0     

8111001900 - - Waste and scrap 0       0     

8111009000 - Other 5       0     

8112 

Beryllium, chromium, germanium, 
vanadium,  gallium, hafnium, 
indium,niobium (columbium), 
rhenium and  thallium, and articles 
of these  metals, including  waste 
and scrap:               

  - Beryllium:               

8112120000 - - Unwrought; powders 0       0     

8112130000 - - Waste and scrap 0       0     

8112190000 - - Other 3       0     

  - Chromium:               

811221 - - Unwrought; powders:               

8112211000 
- - - Alloys containing more than 
10% by weight of nickel 0       0     

8112219000 - - - Other 3       0     

8112220000 - - Waste and scrap 0       0     

8112290000 - - Other 5       0     

  - Thallium:               

8112510000 - - Unwrought; powders 0       0     

8112520000 - - Waste and scrap 0       0     

8112590000 - - Other 3       0     
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  - Other:               

811292 
- - Unwrought; waste and scrap; 
powders:               

8112921000 - - - Hafnium (celtium) 3       0     

  

- - - Niobium (columbium); 
rhenium; gallium; indium; 
vanadium; germanium:               

8112922100 - - - - Waste and scrap 0       0     

  - - - - Other:               

8112923100 
- - - - - Niobium (columbium); 
rhenium 1       0     

8112928100 - - - - - Indium 0       0     

8112928900 - - - - - Gallium 0       0     

8112929100 - - - - - Vanadium 0       0     

8112929500 - - - - - Germanium 4,5       0     

811299 - - Other:               

8112992000 - - - Hafnium (celtium); germanium 7       0     

8112993000 
- - - Niobium (columbium); 
rhenium 9       0     

8112997000 - - - Gallium; indium; vanadium 3       0     

811300 
Cermets and articles thereof, 
including waste and scrap:               

8113002000 - Unwrought 4       0     

8113004000 - Waste and scrap 0       0     

8113009000 - Other 5       0     

8201 

Hand tools, the following : spades, 
shovels, mattocks, picks, hoes, 
forks  and rakes; axes, billhooks 
and similar hewing tools; 
secateurs and pruners of any 
kind; scythes, sickles, hay knives, 
hedge shears, timber wedges and 
and other tools of a kind used in 
agriculture, horticulture or forestry:               

8201100000 - Spades and shovels 5       0     

8201200000 - Forks 5       0     

8201300000 - Mattocks, picks, hoes and rakes 5       0     

8201400000 
- Axes, billhooks and similar 
hewing tools 5       0     
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8201500000 

- Secateurs and similar one-
handed pruners and  shears 
(including poultry shears) 5       0     

8201600000 

- Hedge shears, two-handed 
pruning shears and  similar two-
handed shears 5       0     

8201900000 

- Other hand tools of a kind used 
in agriculture, horticulture or 
forestry 5       0     

8202 

Handsaws;blades for saws of all 
kinds (including slitting, slotting or  
toothless saw blades):               

8202100000 - Handsaws 5       0     

8202200000 - Bandsaw blades 5       0     

  
- Circular saw blades (including 
slitting or slotting saw blades):               

8202310000 - - With working part of steel 5       0     

8202390000 - - Other, including parts 5       0     

8202400000 - Chainsaw blades 5       0     

  - Other saw blades:               

8202910000 
- - Straight saw blades, for 
working metal 5       0     

820299 - - Other:               

  - - - With working part of steel:               

8202991100 - - - - For working metal 5       0     

8202991900 - - - - For working other materials 5       0     

8202999000 
- - - With working part of other 
materials 5       0     

8203 

Files, rasps, pliers (including 
cutting pliers), pincers, tweezers, 
metal cutting shears, pipe-cutters, 
bolt croppers, perforating punches 
and similar hand tools:               

8203100000 - Files, rasps and similar tools 5       0     

820320 

- Pliers (including cutting pliers), 
pincers, tweezers and similar 
tools:               

8203201000 - - Tweezers 5       0     

8203209000 - - Other 5       0     

8203300000 
- Metal cutting shears and similar 
tools 5       0     
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8203400000 

- Pipe-cutters, bolt croppers, 
perforating punches  and similar 
tools 5       0     

8204 

Hand-operated spanners and 
wrenches (including torque meter 
wrenches  but not including tap  
wrenches); interchangeable 
spanner sockets, with or without 
handles:               

  
- Hand-operated spanners and 
wrenches:               

8204110000 - - Non-adjustable 5       0     

8204120000 - - Adjustable 5       0     

8204200000 
- Interchangeable spanner 
sockets, with or without  handles 5       0     

8205 

Hand tools (including glaziers' 
diamonds), not elsewhere 
specified or included; blowlamps; 
vices, clamps and the like, other 
than accessories for and parts of, 
machine tools; anvils; portable 
forges; hand or pedal-operated 
grinding wheels with frameworks:               

8205100000 
- Drilling, threading or tapping 
tools 10       0     

8205200000 - Hammers and sledge hammers 10       0     

8205300000 

- Planes, chisels, gouges and 
similar cutting tools  for working 
wood 10       0     

8205400000 - Screwdrivers 10       0     

  
- Other hand tools (including 
glaziers' diamonds):               

8205510000 - - Household tools 10       0     

820559 - - Other:               

8205591000 

- - - Tools for masons, moulders, 
cement workers, plasterers and 
painters 10       0     

8205593000 
- - - Cartridge operated riveting, 
wallplugging, etc. , tools 10       0     

8205599000 - - - Other 10       0     

8205600000 - Blowlamps 10       0     

8205700000 - Vices, clamps and the like 10       0     

8205800000 

- Anvils; portable forges; hand or 
pedal-operated  grinding wheels 
with frameworks 10       0     
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8205900000 
- Sets of articles of two or more of 
the foregoing subheadings 10       0     

8206000000 

Tools of two or more of headings 
8202 to 8205, put up in sets for 
retail sale 8       0     

8207 

Interchangeable tools for hand 
tools, whether or not power-
operated, or for machine-tools (for 
example, for pressing, stamping, 
punching, tapping, threading, 
drilling, boring, broaching, milling, 
turning or screw driving),  
including dies for drawing or 
extruding metal, and rock-drilling 
or earth-boring tools:               

  
- Rock drilling or earth boring 
tools:               

8207130000 - - With working part of cermets 8       0     

820719 - - Other, including parts:               

8207191000 
- - - With working part of diamond 
or agglomerated diamond 1       0     

8207199000 - - - Other 10       0     

820720 
- Dies for drawing or extruding 
metal:               

8207201000 
- - With working part of diamond 
or agglomerated  diamond 5       0     

8207209000 
- - With working part of other 
materials 5       0     

820730 
- Tools for pressing, stamping or 
punching:               

8207301000 - - For working metal 10       0     

8207309000 - - Other 10       0     

820740 - Tools for tapping or threading:               

  - - For working metal:               

8207401000 - - - Tools for tapping 10       0     

8207403000 - - - Tools for threading 10       0     

8207409000 - - Other 10       0     

820750 
- Tools for drilling, other than for 
rock drilling:               

8207501000 
- - With working part of diamond 
or agglomerated diamond 10       0     

  
- - With working part of other 
materials:               
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8207503000 - - - Masonry drills 10       0     

  - - - Other:               

  
- - - - For working metal, with 
working part:               

8207505000 - - - - - Of cermets 1       0     

8207506000 - - - - - Of high speed steel 10       0     

8207507000 - - - - - Of other materials 10       0     

8207509000 - - - - Other 10       0     

820760 - Tools for boring or broaching:               

8207601000 
- - With working part of diamond 
or agglomerated  diamond 10       0     

  
- - With working part of other 
materials:               

  - - - Tools for boring:               

8207603000 - - - - For working metal 10       0     

8207605000 - - - - Other 10       0     

  - - - Tools for broaching:               

8207607000 - - - - For working metal 10       0     

8207609000 - - - - Other 10       0     

820770 - Tools for milling:               

  
- - For working metal, with working 
part:               

8207701000 - - - Of cermets 1       0     

  - - - Of other materials:               

8207703100 - - - - Shank type 10       0     

8207703500 - - - - Hobs 10       0     

8207703800 - - - - Other 10       0     

8207709000 - - Other 10       0     

820780 - Tools for turning:               

  
- - For working metal, with working 
part:               

8207801100 - - - Of cermets 1       0     

8207801900 - - - Of other materials 10       0     

8207809000 - - Other 10       0     
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820790 - Other interchangeable tools:               

8207901000 
- - With working part of diamond 
or agglomerated diamond 1       0     

  
- - With working part of other 
materials:               

8207903000 - - - Screwdriver bits 10       0     

8207905000 - - - Gear-cutting tools 10       0     

  - - - Other, with working part:               

  - - - - Of cermets:               

8207907100 - - - - - For working metal 10       0     

8207907800 - - - - - Other 10       0     

  - - - - Of other materials:               

8207909100 - - - - - For working metal 10       0     

8207909900 - - - - - Other 10       0     

8208 

Knives and cutting blades, for 
machines or for  mechanical 
appliances:               

8208100000 - For metalworking 10       0     

8208200000 - For woodworking 10       0     

820830 

- For kitchen appliances or for 
machines used by  the food 
industry:               

8208301000 - - Circular knives 10       0     

8208309000 - - Other 10       0     

8208400000 
- For agricultural, horticultural or 
forestry  machines 10       0     

8208900000 - Other 10       0     

820900 
Plates, sticks, tips and the like for 
tools,  unmounted, of cermets:               

8209002000 - Indexable inserts 10       0     

8209008000 - Other 10       0     

8210000000 

Hand-operated mechanical 
appliances, weighing 10 kg or 
less, used in the preparation, 
conditioning or serving of food or 
drink 5       0     

8211 

Knives with cutting blades, 
serrated or not  (including pruning 
knives),  other than knives of 
heading 8208, and blades 
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therefor: 

8211100000 - Sets of assorted articles 10       0     

  - Other:               

821191 
- - Table knives having fixed 
blades:               

8211913000 
- - - Table knives with handle and 
blade of stainless steel 10       0     

8211918000 - - - Other 10       0     

8211920000 
- - Other knives having fixed 
blades 10       0     

8211930000 
- - Knives having other than fixed 
blades 10       0     

8211940000 - - Blades 10       0     

8211950000 - - Handles of base metal 10       0     

8212 

Razors and razor blades 
(including razor blade blanks in 
strips):               

821210 - Razors:               

8212101000 
- - Safety razors with non-
replaceable blades 10       0     

8212109000 - - Other 10       0     

8212200000 
- Safety razor blades, including 
razor blade blanks   in strips 10       0     

8212900000 - Other parts 10       0     

8213000000 

Scissors, tailors' shears and 
similar shears, and blades 
therefor 10       0     

8214 

Other articles of cutlery (for 
example, hair clippers, butchers' 
or kitchen cleavers, choppers and 
mincing knives, paper knives); 
manicure or pedicure sets and 
instruments (including nail  files):               

8214100000 

- Paper knives, letter openers, 
erasing knives, pencil sharpeners 
and  blades therefor 10       0     

8214200000 
- Manicure or pedicure sets and 
instruments (including nail files) 10       0     

8214900000 - Other 10       0     
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8215 

Spoons, forks, ladles, skimmers, 
cake-servers, fish-knives, butter-
knives, sugar tongs and similar 
kitchen or tableware:               

821510 

- Sets of assorted articles 
containing at least one article 
plated with  precious metal:               

8215102000 
- - Containing only articles plated 
with precious metal 10       0     

  - - Other:               

8215103000 - - - Of stainless steel 10       0     

8215108000 - - - Other 10       0     

821520 - Other sets of assorted articles:               

8215201000 - - Of stainless steel 10       0     

8215209000 - - Other 10       0     

  - Other:               

8215910000 - - Plated with precious metal 10       0     

821599 - - Other:               

8215991000 - - - Of stainless steel 10       0     

8215999000 - - - Other 10       0     

8301 

Padlocks and locks (key, 
combination or  electrically 
operated), of base metal; clasps 
and frames with clasps, 
incorporating locks, of base  
metal;keys for any of the 
foregoing articles, of base metal:               

8301100000 - Padlocks 5       0     

8301200000 
- Locks of a kind used for motor 
vehicles 5       0     

8301300000 - Locks of a kind used for furniture 5       0     

830140 - Other locks:               

  
- - Locks of a kind used for doors 
of buildings:               

8301401100 - - - Cylinder 5       0     

8301401900 - - - Other 5       0     

8301409000 - - Other locks 5       0     

8301500000 
- Clasps and frames with clasps, 
incorporating locks 5       0     

8301600000 - Parts 5       0     
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8301700000 - Keys presented separately 5       0     

8302 

Base metal mountings, fittings 
and similar articles  suitable for 
furniture, doors, staircases,  
windows,  blinds, coachwork, 
saddlery, trunks,  chests, caskets 
or the like; base metal hat-racks, 
hat- pegs, brackets and similar 
fixtures; castors with mountings of 
base metal; automatic door 
closers of base metal:               

8302100000 - Hinges 5     US 0     

ex8302100000 For use in civil aicraft 0       0     

8302200000 - Castors 5       0     

ex8302200000 For use in civil aicraft 0       0     

8302300000 

- Other mountings, fittings and 
similar articles suitable for motor 
vehicles 5       0     

  
- Other mountings, fittings and 
similar articles:               

8302410000 - - Suitable for buildings 5       0     

8302420000 - - Other, suitable for furniture 5       0     

ex8302420000 For use in civil aicraft 0       0     

8302490000 - - Other 5     US 0     

ex8302490000 For use in civil aicraft 0       0     

8302500000 
- Hat-racks, hat-pegs, brackets 
and similar  fixtures 5       0     

8302600000 - Automatic door closers 2,7       0     

ex8302600000 For use in civil aicraft 0       0     

830300 

Armoured or reinforced safes, 
strong-boxes and doors and safe 
deposit  lockers for strong-rooms, 
cash or deed boxes and the like, 
of base metal:               

8303001000 
- Armoured or reinforced safes 
and strong-boxes 5       0     

8303003000 

- Armoured or reinforced doors 
and safe deposit  lockers for 
strongrooms 5       0     

8303009000 - Cash or deed boxes and the like 5       0     
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8304000000 

Filing cabinets, card-index 
cabinets, paper trays, paper rests, 
pen trays, office-stamp stands 
and similar office or desk 
equipment, of base metal,other 
than office furniture of heading 
9403 5       0     

8305 

Fittings for loose-leaf binders or 
files, letter clips, letter corners, 
paper clips, indexing tags and 
similar office articles, of base 
metal; staples  in strips (for 
example, for offices, upholstery,  
packaging), of base metal:               

8305100000 
- Fittings for loose-leaf binders or 
files 5       0     

8305200000 - Staples in strips 5       0     

8305900000 - Other, including parts 5       0     

8306 

Bells, gongs and the like, non-
electric, of base metal; statuettes 
and other ornaments, of base 
metal; photograph, picture or 
similar frames, of  base metal; 
mirrors of base metal:               

8306100000 - Bells, gongs and the like 5       0     

  - Statuettes and other ornaments:               

8306210000 - - Plated with precious metal 5       0     

830629 - - Other:               

8306291000 - - - Of copper 5       0     

8306299000 - - - Of other base metal 5       0     

8306300000 
- Photograph, picture or similar 
frames; mirrors 5       0     

8307 
Flexible tubing of base metal, with 
or without fittings:               

8307100000 - Of iron or steel 5     US 0     

ex8307100000 For use in civil aicraft 0       0     

8307900000 - Of other base metal 5       0     

ex8307900000 For use in civil aicraft 0       0     

8308 

Clasps, frames with clasps, 
buckles, buckle-clasps, hooks, 
eyes, eyelets  and the like, of 
base metal,  of a kind used for 
clothing, footwear, awnings, 
handbags, travel goods or other 
made up articles, tubular or 
bifurcated  rivets, of base metal; 
beads and spangles of base 
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metal: 

8308100000 - Hooks, eyes and eyelets 5       0     

8308200000 - Tubular or bifurcated rivets 5       0     

8308900000 - Other, including parts 5       0     

8309 

Stoppers, caps and lids (including 
crown corks, screw caps and 
pouring stoppers), capsules for 
bottles, threaded bungs, bung 
covers, seals and  other packing 
accessories, of base metal:               

8309100000 - Crown corks 3       0     

830990 - Other:               

8309901000 

- - Capsules of lead; capsules of 
aluminium of a  diameter 
exceeding 21 mm 3       0     

8309909000 - - Other 3       0     

8310000000 

Sign-plates, nameplates, address-
plates and similar plates, 
numbers,  letters and other 
symbols, of base metal, excluding 
those of heading 9405 5       0     

8311 

Wire, rods, tubes, plates, 
electrodes and similar products, of 
base metal or of metal carbides, 
coated or cored with flux material, 
of a kind used for  soldering, 
brazing, welding or deposition of  
metal or of metal carbides; wire  
and rods, of agglomerated base 
metal powder, used for metal 
spraying:               

831110 
- Coated electrodes of base 
metal, for electric arc-welding:               

8311101000 

- - Welding electrodes cored with 
iron or steel and coated with 
refractory material 12       0     

8311109000 - - Other 12       0     

8311200000 
- Cored wire of base metal, for 
electric arc- welding 12       0     

8311300000 

- Coated rods and cored wire, of 
base metal, for soldering, brazing 
or  welding by flame 5       0     
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8311900000 - Other 5       0     

8401 

Nuclear reactors; fuel elements 
(cartridges), non-irradiated, for 
nuclear  reactors;machinery and 
apparatus for isotopic separation:               

8401100000 - Nuclear reactors (Euratom) 5,7       0     

8401200000 

- Machinery and apparatus for 
isotopic separation, and parts 
thereof  (Euratom) 3,7       0     

8401300000 
- Fuel elements (cartridges), non-
irradiated (Euratom) 3,7       0     

8401400000 
- Parts of nuclear reactors 
(Euratom) 3,7       0     

8402 

Steam or other vapour generating 
boilers (other than central heating 
hot water boilers capable also of 
producing low pressure steam); 
super-heated water boilers:               

  
- Steam or other vapour 
generating boilers:               

8402110000 

- - Watertube boilers with a steam 
production exceeding 45 tonnes 
per hour 3       0     

8402120000 

- - Watertube boilers with a steam 
production not exceeding 45 
tonnes per hour 3       0     

840219 
- - Other vapour generating 
boilers, including hybrid boilers:               

8402191000 - - - Firetube boilers 3       0     

8402199000 - - - Other 3       0     

8402200000 - Superheated water boilers 3       0     

8402900000 - Parts 1     US 0     

8403 
Central heating boilers other than 
those of heading 8402:               

840310 - Boilers:               

8403101000 - - Of cast iron 3       0     

8403109000 - - Other 3       0     

840390 - Parts:               

8403901000 - - Of cast iron 3       0     

8403909000 - - Other 3       0     
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8404 

Auxiliary plant for use with boilers 
of heading 8402 or 8403 (for 
example, economisers, 
superheaters, soot removers, gas 
recoverers); condensers  for 
steam or other vapour power 
units:               

8404100000 
- Auxiliary plant for use with 
boilers of heading 8402 or 8403 3       0     

8404200000 
- Condensers for steam or other 
vapour power units 3       0     

8404900000 - Parts 1       0     

8405 

Producer gas or water gas 
generators, with or without their 
purifiers; acetylene gas 
generators and similar water 
process gas generators, with or 
without their purifiers:               

8405100000 

- Producer gas or water gas 
generators, with or  without their 
purifiers; acetylene gas 
generators and similar water 
process gas generators, with 
without their purifiers 1       0     

8405900000 - Parts 1       0     

8406 
Steam turbines and other vapour 
turbines:               

8406100000 - Turbines for marine propulsion 1       0     

  - Other turbines:               

840681 
- - Of an output exceeding 40 
MW:               

8406811000 
- - - Steam turbines for electricity 
generation 1       0     

8406819000 - - - Other 1       0     

840682 
- - Of an output not exceeding 40 
MW:               

  
- - - Steam turbines for electricity 
generation, of  a power:               

8406821100 - - - - Not exceeding 10 MW 1       0     

8406821900 - - - - Exceeding 10 MW 1       0     

8406829000 - - - Other 1       0     

840690 - Parts:               

8406901000 
- - Stator blades, rotors and their 
blades 1       0     

8406909000 - -  Other 1       0     
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8407 

Spark-ignition reciprocating or 
rotary internal combustion piston 
engines:               

8407100000 - Aircraft engines 0     US 0     

  - Marine propulsion engines:               

840721 - - Outboard motors:               

8407211000 
- - - Of a cylinder capacity not 
exceeding 325 cm3 6,2       0     

  
- - - Of a cylinder capacity 
exceeding 325 cm3 :               

8407219100 
- - - - Of a power not exceeding 30 
kW 4,2       0     

8407219900 
- - - - Of a power exceeding 30 
kW 4,2       0     

840729 - - Other:               

8407292000 
- - - Of a power not exceeding 200 
kW 5       0     

84072980 
- - - Of a power exceeding 200 kW 
:               

8407298010 - - - - Used 10       0     

8407298090 - - - - Other 10       0     

  

- Reciprocating piston engines of 
a kind used for the propulsion of 
vehicles of Chapter 87:               

8407310000 
- - Of a cylinder capacity not 
exceeding 50 cm3 10       0     

840732 

- - Of a cylinder capacity 
exceeding 50 cm3 but  not 
exceeding 250 cm3:               

8407321000 

- - - Of a cylinder capacity 
exceeding 50 cm3 but not 
exceeding 125 cm3 5       0     

8407329000 

- - - Of a cylinder capacity 
exceeding 125 cm3 but  not 
exceeding 250 cm3 5       0     

840733 

- - Of a cylinder capacity 
exceeding 250 cm3 but not 
exceeding 1 000 cm3:               

8407331000 

- - - For the industrial assembly of: 
pedestrian- controlled tractors of 
subheading  8701 10; motor 
vehicles of headings 8703, 8704 
and 8705 1       0     

8407339000 - - - Other 5       0     
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840734 
- - Of a cylinder capacity 
exceeding 1 000 cm3:               

8407341000 

- - - For the industrial assembly of: 
pedestrian- controlled tractors of 
subheading 8701 10; motor 
vehicles of heading 8703; motor 
vehicles of heading 8704 with an 
engine of a cylinder capacity of 
less than 2 800 cm3; Motor 
vehicles of heading  8705  1       0     

  - - - Other:               

8407343000 - - - - Used 15       0     

  - - - - New, of a cylinder capacity:               

8407349100 - - - - - Not exceeding 1 500 cm3 5       0     

8407349900 - - - - - Exceeding 1 500 cm3 5       0     

840790 - Other engines:               

8407901000 
- - Of a cylinder capacity not 
exceeding 250 cm3 10       0     

  
- - Of a cylinder capacity 
exceeding 250 cm3 :               

8407905000 

- - - For the industrial assembly of 
: pedestrian-  controlled tractors of 
subheading 8701 10;  motor 
vehicles of heading  8703; motor 
vehicles of heading 8704 with an 
engine of a cylinder capacity of 
less than 2 800 cm3; Motor 
vehicles of heading 8705 10       0     

  - - - Other:               

8407908000 
- - - - Of a power not exceeding 10 
kW 10       0     

8407909000 
- - - - Of a power exceeding 10 
kW 10       0     

8408 

Compression-ignition internal 
combustion pisto engines (diesel 
or semi- diesel engines):               

840810 - Marine propulsion engines:               

  - - Used:               

8408101100 

- - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading 8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 5       0     

8408101900 - - - Other 5       0     

  - - New, of a power:               
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  - - - Not exceeding 15 kW:               

8408102200 

- - - - For sea-going vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading   8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 5       0     

8408102400 - - - - Other 5       0     

  
- - - Exceeding 15 kW but not 
exceeding 50 kW:               

8408102600 

- - - - For sea-going vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading   8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 5       0     

8408102800 - - - - Other 5       0     

  
- - - Exceeding 50 kW but not 
exceeding 100 kW:               

8408103100 

- - - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading    8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 5       0     

8408103900 - - - - Other 5       0     

  
- - - Exceeding 100 kW but not 
exceeding 200 kW:               

8408104100 

- - - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading  8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 5       0     

8408104900 - - - - Other 5       0     

  
- - - Exceeding 200 kW but not 
exceeding 300 kW:               

8408105100 

- - - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading  8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 5       0     

8408105900 - - - - Other 1       0     

  
- - - Exceeding 300 kW but not 
exceeding 500 kW:               

8408106100 

- - - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading   8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 0       0     

8408106900 - - - - Other 1       0     
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- - - Exceeding 500 kW but not 
exceeding 1 000 kW:               

8408107100 

- - - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading  8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00 (1) 0       0     

8408107900 - - - - Other 1       0     

  
- - - Exceeding 1 000 kW but not 
exceeding 5 000 kW:               

8408108100 

- - - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading   8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00(1) 0       0     

8408108900 - - - - Other 1       0     

  - - - Exceeding 5 000 kW:               

8408109100 

- - - - For seagoing vessels of 
headings 8901 to 8906, tugs of 
subheading 8904 00 10 and 
warships of subheading 8906 10 
00(1) 0       0     

8408109900 - - - - Other 1       0     

840820 

- Engines of a kind used for the 
propulsion of vehicles of Chapter 
87:               

8408201000 

- - For the industrial assembly of: 
pedestrian-controlled tractors of 
subheading 8701 10; motor 
vehicles of heading 8703; motor 
vehicles of heading of 8704  with 
an engine of a cylinder capacity of 
less than 2 500 cm3;motor 
vehicles of  heading 8705  1       0     

  - - Other:               

  
- - - For wheeled agricultural or 
forestry   tractors, of a power:               

8408203100 - - - - Not exceeding 50 kW 2       0     

8408203500 
- - - - Exceeding 50 kW but not 
exceeding 100 kW 2       0     

8408203700 - - - - Exceeding 100 kW 2       0     

  
- - - For other vehicles of Chapter 
87, of a power:               

8408205100 - - - - Not exceeding 50 kW 10       0     

8408205500 
- - - - Exceeding 50 kW but not 
exceeding 100 kW 10       0     
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8408205700 
- - - - Exceeding 100 kW but not 
exceeding 200 kW 10       0     

8408209900 - - - - Exceeding 200 kW 10       0     

840890 - Other engines:               

8408902100 - - For rail traction 4,2       0     

ex8408902100 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Other:               

8408902700 - - - Used 15       0     

ex8408902700 For use in civil aicraft 0       0     

  - - - New, of a power:               

8408904100 - - - - Not exceeding 15 kW 8       0     

ex8408904100 For use in civil aicraft 0       0     

8408904300 
- - - - Exceeding 15 kW but not 
exceeding 30 kW 8       0     

ex8408904300 For use in civil aicraft 0       0     

8408904500 
- - - - Exceeding 30 kW but not 
exceeding 50 kW 8       0     

ex8408904500 For use in civil aicraft 0       0     

8408904700 
- - - - Exceeding 50 kW but not 
exceeding 100 kW 8     US 0     

ex8408904700 For use in civil aicraft 0       0     

8408906100 
- - - - Exceeding 100 kW but not 
exceeding 200 kW 8       0     

ex8408906100 For use in civil aicraft 0       0     

8408906500 
- - - - Exceeding 200 kW but not 
exceeding 300 kW 4,2       0     

ex8408906500 For use in civil aicraft 0       0     

8408906700 
- - - - Exceeding 300 kW but not 
exceeding 500 kW 4,2       0     

ex8408906700 For use in civil aicraft 0       0     

8408908100 
- - - - Exceeding 500 kW but not 
exceeding 1 000 kW 4,2       0     

ex8408908100 For use in civil aicraft 0       0     

8408908500 
- - - - Exceeding 1 000 kW but not 
exceeding 5 000 kW 4,2       0     

ex8408908500 For use in civil aicraft 0       0     
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8408908900 - - - - Exceeding 5 000 kW 4,2       0     

ex8408908900 For use in civil aicraft 0       0     

8409 

Parts suitable for use solely or 
principally with the engines of 
heading 8407or 8408:               

8409100000 - For aircraft engines 0     US 0     

  - Other:               

8409910000 

- - Suitable for use solely or 
principally with spark-ignition 
internal combustion piston  
engines 1       0     

8409990000 - - Other 1       0     

8410 
Hydraulic turbines, water wheels, 
and regulators thereof:               

  
- Hydraulic turbines and  water 
wheels:               

8410110000 
- - Of a power not exceeding 1 
000 kW 3       0     

8410120000 
- - Of a power exceeding 1 000 
kW but not exceeding 10 000 kW 4,5       0     

8410130000 
- - Of a power exceeding 10 000 
kW 4,5       0     

841090 - Parts, including regulators:               

8410901000 - - Of cast iron or cast steel 4,5       0     

8410909000 - - Other 4,5       0     

8411 
Turbojets, turbopropellers and 
other gas turbines:               

  - Turbojets:               

8411110000 
- - Of a thrust not exceeding 25 
kN 0     

CA, CH, 
US 0     

841112 - - Of a thrust exceeding 25 kN:               

8411121000 
- - - Of a thrust exceeding 25 kN 
but not exceeding 44 kN 0     CA, US 0     

8411123000 
- - - Of a thrust exceeding 44 kN 
but not exceeding 132 kN 0     CA, US 0     

8411128000 - - - Of a thrust exceeding 132 kN 0     CA, US 0     

  - Turbopropellers:               

8411210000 
- - Of a power not exceeding 1 
100 kW 1     CA, US 0     

ex8411210000 For use in civil aicraft 0       0     
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841122 
- - Of a power exceeding 1 100 
kW:               

8411222000 
- - - Of a power exceeding 1 100 
kW but not exceeding 3 730 kW 0     CA, US 0     

8411228000 
- - - Of a power exceeding 3 730 
kW 0     CA, US 0     

  - Other gas turbines:               

8411810000 
- - Of a power not exceeding 5 
000 kW 4,1       0     

ex8411810000 For use in civil aicraft 0       0     

841182 
- - Of a power exceeding 5 000 
kW:               

8411822000 
- - - Of a power exceeding 5 000 
kW but not exceeding 20 000 kW 4,1       0     

ex8411822000 For use in civil aicraft 0       0     

8411826000 
- - - Of a power exceeding 20 000 
kW but not exceeding 50 000 kW 4,1       0     

ex8411826000 For use in civil aicraft 0       0     

8411828000 
- - - Of a power exceeding 50 000 
kW 4,1       0     

ex8411828000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Parts:               

8411910000 - - Of turbojets or turbopropellers 0     CA, US 0     

8411990000 - - Other 4,1       0     

ex8411990000 For use in civil aicraft 0       0     

8412 Other engines and motors:               

8412100000 
- Reaction engines other than 
turbojets 0     US 0     

  
- Hydraulic power engines and 
motors:               

841221 - - Linear acting (cylinders):               

8412212000 - - - Hydraulic systems 10     US 0     

ex8412212000 For use in civil aicraft 0       0     

8412218000 - - - Other 10     US 0     

ex8412218000 For use in civil aicraft 0       0     

841229 - - Other:               

8412292000 - - - Hydraulic systems 10       0     
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ex8412292000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - - Other:               

8412298100 - - - - Hydraulic fluid power motors 10       0     

ex8412298100 For use in civil aicraft 0       0     

8412298900 - - - - Other 10       0     

ex8412298900 For use in civil aicraft 0       0     

  
- Pneumatic power engines and 
motors:               

8412310000 - - Linear acting (cylinders) 4,2     US 0     

ex8412310000 For use in civil aicraft 0       0     

8412390000 - - Other 4,2       0     

ex8412390000 For use in civil aicraft 0       0     

841280 - Other:               

8412801000 
- - Steam or other vapour power 
engines 0     US 0     

8412808000 - - Other 4,2       0     

ex8412808000 For use in civil aicraft 0       0     

841290 - Parts:               

8412902000 
- - Of reaction engines other than 
turbojets 10       0     

ex8412902000 For use in civil aicraft 0       0     

8412904000 
- - Of hydraulic power engines 
and motors 10       0     

ex8412904000 For use in civil aicraft 0       0     

8412908000 - - Other 10       0     

ex8412908000 For use in civil aicraft 0       0     

8413 

Pumps for liquids, whether or not 
fitted with a measuring device; 
liquid elevators:               

  
- Pumps fitted or designed to be 
fitted with a measuring device:               

8413110000 

- - Pumps for dispensing fuel or 
lubricants, of the type used in 
filling stations or in garages  8       0     

8413190000 - - Other 8       0     

ex8413190000 For use in civil aicraft 0       0     
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8413200000 
- Handpumps, other than those of 
subheading 8413 11 or 8413 19 7       0     

ex8413200000 For use in civil aicraft 0       0     

841330 

- Fuel, lubricating or cooling 
medium pumps for internal 
combustion piston engines:               

8413302000 - - Injection pumps 0     US 0     

8413308000 - - Other 8     US 0     

ex8413308000 For use in civil aicraft 0       0     

8413400000 - Concrete pumps 8       0     

841350 
- Other reciprocating positive 
displacement pumps:               

8413502000 - - Hydraulic units 8       0     

ex8413502000 For use in civil aicraft 0       0     

8413504000 
- - Dosing and proportioning 
pumps 8       0     

ex8413504000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Other:               

  - - - Piston pumps:               

8413506100 - - - - Hydraulic fluid power 8     US 0     

ex8413506100 For use in civil aicraft 0       0     

8413506900 - - - - Other 8       0     

ex8413506900 For use in civil aicraft 0       0     

8413508000 - - - Other 8     US 0     

ex8413508000 For use in civil aicraft 0       0     

841360 
- Other rotary positive 
displacement pumps:               

8413602000 - - Hydraulic units 8       0     

ex8413602000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Other:               

  - - - Gear pumps:               

8413603100 - - - - Hydraulic fluid power 8       0     

ex8413603100 For use in civil aicraft 0       0     

8413603900 - - - - Other 8       0     

ex8413603900 For use in civil aicraft 0       0     
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  - - - Vane pumps:               

8413606100 - - - - Hydraulic fluid power 0     US 0     

8413606900 - - - - Other 0     US 0     

8413607000 - - - Screw pumps 8     US 0     

ex8413607000 For use in civil aicraft 0       0     

8413608000 - - - Other 7     US 0     

ex8413608000 For use in civil aicraft 0       0     

841370 - Other centrifugal pumps:               

  - - Submersible pumps:               

8413702100 - - - Single-stage 4 0 4 years US 0     

8413702900 - - - Multi-stage 4 0 4 years US 0     

8413703000 

- - Glandless impeller pumps for 
heating systems and warm water 
supply 4 0 4 years US 0     

  
- - Other, with a discharge outlet 
diameter:               

8413703500 - - - Not exceeding 15 mm 4 0 4 years US 0     

  - - - Exceeding 15 mm:               

8413704500 
- - - - Channel impeller pumps and 
side channel pumps 4 0 4 years US 0     

  - - - - Radial flow pumps:               

  - - - - - Single-stage:               

  - - - - - - With single entry impeller:               

8413705100 - - - - - - - Monobloc 4 0 4 years US 0     

8413705900 - - - - - - - Other 4 0 4 years US 0     

8413706500 
- - - - - - With more than one entry 
impeller 4 0 4 years US 0     

8413707500 - - - - - Multi-stage 4 0 4 years US 0     

  - - - - Other centrifugal pumps:               

8413708100 - - - - - Single-stage 4 0 4 years US 0     

8413708900 - - - - - Multi-stage 4 0 4 years US 0     

  - Other pumps; liquid elevators:               

8413810000 - - Pumps 7     US 0     

ex8413810000 For use in civil aicraft 0       0     
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8413820000 - - Liquid elevators 7       0     

  - Parts:               

8413910000 - - Of pumps 7     CH, US 0     

ex8413910000 For use in civil aicraft 0       0     

8413920000 - - Of liquid elevators 7     CH 0     

8414 

Air or vacuum pumps, air or other 
gas compressors and fans; 
ventilating or recycling hoods 
incorporating a fan, whether or not 
fitted with filters:               

841410 - Vacuum pumps:               

8414102000 
- - For use in semiconductor 
production (1) 0     CH, US 0     

  - - Other:               

8414102500 

- - - Rotary piston pumps, sliding 
vane rotary pumps, molecular 
drag pumps and Roots pumps  0     CH, US 0     

  - - - Other:               

8414108100 
- - - - Diffusion pumps, cryopumps 
and adsorption pumps 0     CH, US 0     

8414108900 - - - - Other 0     CH, US 0     

841420 
- Hand- or foot-operated air 
pumps:               

8414202000 - - Handpumps for cycles 5       0     

ex8414202000 For use in civil aicraft 0       0     

8414208000 - - Other 5       0     

ex8414208000 For use in civil aicraft 0       0     

841430 
- Compressors of a kind used in 
refrigerating equipment:               

8414302000 
- - Of a power not exceeding 0,4 
kW 8       0     

ex8414302000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Of a power exceeding 0,4 kW:               

8414308100 - - - Hermetic or semi-hermetic 0     US 0     

8414308900 - - - Other 8     US 0     

ex8414308900 For use in civil aicraft 0       0     

841440 
- Air compressors mounted on a 
wheeled chassis for towing:               
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8414401000 
- - Giving a flow per minute not 
exceeding 2 m3 8       0     

8414409000 
- - Giving a flow per minute 
exceeding 2 m3 8       0     

  - Fans:               

8414510000 

- - Table, floor, wall, window, 
ceiling or roof fans, with a self-
contained electric motor of an 
output not exceeding 125 W 8       0     

ex8414510000 For use in civil aicraft 0       0     

841459 - - Other:               

8414592000 - - - Axial fans 7       0     

ex8414592000 For use in civil aicraft 0       0     

8414594000 - - - Centrifugal fans 7       0     

ex8414594000 For use in civil aicraft 0       0     

8414598000 - - - Other 7     US 0     

ex8414598000 For use in civil aicraft 0       0     

8414600000 

- Hoods having a maximum 
horizontal side not exceeding 120 
cm 7       0     

841480 - Other:               

  - - Turbo-compressors:               

8414801100 - - - Single-stage 6     CH, US 0     

ex8414801100 For use in civil aicraft 0       0     

8414801900 - - - Multi-stage 6     CH, US 0     

ex8414801900 For use in civil aicraft 0       0     

  

- - Reciprocating displacement 
compressors, having a gauge 
pressure capacity of:               

  
- - - Not exceeding 15 bar, giving 
a flow per hour:               

8414802200 - - - - Not exceeding 60  m3 6     CH, US 0     

ex8414802200 For use in civil aicraft 0       0     

8414802800 - - - - Exceeding 60 m3 6     CH, US 0     

ex8414802800 For use in civil aicraft 0       0     

  
- - - Exceeding 15 bar, giving a 
flow per hour:               
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8414805100 - - - - Not exceeding 120 m3 6     CH, US 0     

ex8414805100 For use in civil aicraft 0       0     

8414805900 - - - - Exceeding 120 m3 6     CH, US 0     

ex8414805900 For use in civil aicraft 0       0     

  
- - Rotary displacement 
compressors:               

8414807300 - - - Single-shaft 6     CH 0     

ex8414807300 For use in civil aicraft 0       0     

  - - - Multi-shaft:               

8414807500 - - - - Screw compressors 6     CH, US 0     

ex8414807500 For use in civil aicraft 0       0     

8414807800 - - - - Other 6     CH, US 0     

ex8414807800 For use in civil aicraft 0       0     

8414808000 - - Other 6     CH, US 0     

ex8414808000 For use in civil aicraft 0       0     

8414900000 - Parts 0     CH, US 0     

8415 

Air conditioning machines, 
comprising a motor-driven fan and 
elements  for changing the  
temperature and humidity, 
including those  machines  in 
which the humidity cannot be  
separately  regulated:               

841510 
- Window or wall types, self-
contained or 'split system' :               

8415101000 - - Self contained 5       0     

8415109000 - - Split system 5       0     

8415200000 
- Of a kind used for persons, in 
motor vehicles 1       0     

  - Other:               

8415810000 

- - Incorporating a refrigerating 
unit and a valve for reversal of the 
cooling/heat cycle (reversible heat 
pumps) 0     US 0     

8415820000 
- - Other, incorporating a 
refrigerating unit 0     US 0     

8415830000 
- - Not incorporating a 
refrigerating unit 0     US 0     

8415900000 - Parts 0     US 0     
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8416 

Furnace burners for liquid fuel, for 
pulverised solid fuel or for gas; 
mechanical stokers, including 
their mechanical grates, 
mechanical ash dischargers and 
similar appliances:               

841610 - Furnace burners for liquid fuel:               

8416101000 
- - Incorporating an automatic 
control device 8       0     

8416109000 - - Other 8       0     

841620 
- Other furnace burners, including 
combination burners:               

8416201000 

- - Only for gas, monobloc, 
incorporating a  ventilator and a 
control device 1       0     

8416209000 - - Other 1       0     

8416300000 

- Mechanical stokers, including 
their mechanical grates, 
mechanical ash dischargers and 
similar appliances 8       0     

8416900000 - Parts 1       0     

8417 

Industrial or laboratory furnaces 
and ovens,  including incinerators,  
non-electric:               

8417100000 

- Furnaces and ovens for the 
roasting, melting or other heat 
treatment of  ores, pyrites or of 
metals 1       0     

841720 
- Bakery ovens, including biscuit 
ovens:               

8417201000 - - Tunnel ovens 8       0     

8417209000 - - Other 8       0     

841780 - Other:               

8417801000 
- - Furnaces and ovens for the 
incineration of rubbish 1       0     

8417802000 

- - Tunnel ovens and muffle 
furnaces for firing ceramic 
products 1       0     

8417808000 - - Other 8       0     

8417900000 - Parts 1       0     

8418 

Refrigerators, freezers and other 
refrigerating or freezing 
equipment, electric or other; heat 
pumps other than air conditioning 
machines of heading 8415:               
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841810 

- Combined refrigerator-freezers, 
fitted with separate external 
doors:               

8418102000 
- - Of a capacity exceeding 340 
litres 15     US 0     

ex8418102000 For use in civil aicraft 0       0     

8418108000 - - Other 15     US 0     

ex8418108000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Refrigerators, household type:               

841821 - - Compression-type:               

8418211000 
- - - Of a capacity exceeding 340 
litres 10       0     

  - - - Other:               

8418215100 - - - - Table model 1       0     

8418215900 - - - - Building-in type 1       0     

  - - - - Other, of a capacity:               

8418219100 - - - - - Not exceeding 250 litres 15       0     

8418219900 
- - - - - Exceeding 250 litres but 
not  exceeding  340 litres 15       0     

8418290000 - - Other 1       0     

841830 
- Freezers of the chest type, not   
exceeding 800 litres capacity:               

8418302000 
- - Of a capacity not exceeding 
400 litres 15       0     

ex8418302000 For use in civil aicraft 0       0     

8418308000 
- - Of a capacity exceeding 400 
litres but not exceeding 800 litres 15       0     

ex8418308000 For use in civil aicraft 0       0     

841840 
- Freezers of the upright type, not 
exceeding 900 litres capacity:               

8418402000 
- - Of a capacity not exceeding 
250 litres 15       0     

ex8418402000 For use in civil aicraft 0       0     

8418408000 
- - Of a capacity exceeding 250 
litres but not exceeding 900 litres 15       0     

ex8418408000 For use in civil aicraft 0       0     
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841850 

- Other furniture (chests, cabinets, 
display counters, showcases and 
the like) for storage 
and display, incorporating 
refrigerating or freezing 
equipment:               

  

- - Refrigerated showcases and 
counters (incorporating a 
refrigerating unit or   evaporator):               

8418501100 - - - For frozen food storage 10       0     

8418501900 - - - Other 10       0     

  - - Other refrigerating furniture:               

8418509100 

- - - For deep-freezing, other than 
that of  subheadings 8418 30 and 
8418 40 10       0     

8418509900 - - - Other 10       0     

  
- Other refrigerating or freezing 
equipment;heat  pumps:               

8418610000 

- - Heat pumps other than air 
conditioning machines of heading 
8415 7       0     

ex8418610000 For use in civil aicraft 0       0     

8418690000 - - Other 7       0     

ex8418690000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Parts:               

8418910000 

- - Furniture designed to receive 
refrigerating or freezing 
equipment 7       0     

841899 - - Other:               

8418991000 

- - - Evaporators and condensers, 
excluding those for refrigerators of  
the household type 1       0     

8418999000 - - - Other 1       0     

8419 

Machinery, plant or laboratory 
equipment, whether or not 
electrically heated(excluding 
furnaces, ovens and other 
equipment of heading 8514), for 
the treatment of materials by a  
process involving a change of  
temperature such as heating, 
cooking, roasting, distilling, 
rectifying, sterilising, pasteurising, 
steaming, drying, evaporating, 
vaporising, condensing or cooling, 
other than machinery or plant of a 
kind used for domestic purposes; 
instantaneous or storage water 
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heaters, nonelectric: 

  
- Instantaneous or storage water 
heaters,non-electric:               

8419110000 
- - Instantaneous gas water 
heaters 7       0     

8419190000 - - Other 7       0     

8419200000 
- Medical, surgical or laboratory 
sterilizers 0     CH, US 0     

  - Dryers:               

8419310000 - - For agricultural products 5       0     

8419320000 
- - For wood, paper pulp, paper or 
paperboard 5       0     

841939 - - Other :               

8419391000 - - - For ceramic articles 5       0     

8419399000 - - - Other 0       0     

8419400000 - Distilling or rectifying plant 5       0     

8419500000 - Heat-exchange units 5       0     

ex8419500000 For use in civil aicraft 0       0     

8419600000 
- Machinery for liquefying air or 
other gases 1       0     

  
- Other machinery, plant and 
equipment:               

841981 
- - For making hot drinks or for 
cooking or heating food:               

8419812000 

- - - Percolators and other 
appliances for making coffee and 
other hot drinks 5     CH 0     

ex8419812000 For use in civil aicraft 0       0     

8419818000 - - - Other 5     CH 0     

ex8419818000 For use in civil aicraft 0       0     
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841989 - - Other:               

8419891000 

- - - Cooling towers and similar 
plant for direct cooling (without a 
separating wall)   by means of 
recirculated water 0     

CA, CH, 
US 0     

8419893000 
- - - Vacuum-vapour plant for the 
deposition of metal 0     

CA, CH, 
US 0     

8419899800 - - -  Other 0     
CA, CH, 

US 0     

841990 - Parts:               

8419901500 
- - Of sterilisers of subheading 
8419 20 00 0     

CA, CH, 
US 0     

8419908500 - - Other 0     
CA, CH, 

US 0     

8420 

Calendering or other rolling 
machines, other than for metals or 
glass, and cylinders therefor:               

842010 
- Calendering or other rolling 
machines:               

8420101000 
- - Of a kind used in the textile 
industry 1       0     

8420103000 
- - Of a kind used in the paper 
industry 1       0     

8420105000 
- - Of a kind used in the rubber or 
plastics  industries 1       0     

8420109000 - -  Other 1       0     

  - Parts:               

842091 - - Cylinders:               

8420911000 - - - Of cast iron 1       0     

8420918000 - - - Other 1       0     

8420990000 - - Other 1       0     

8421 

Centrifuges, including centrifugal 
dryers; filtering or purifying 
machinery and apparatus, for 
liquids or gases:               

  
- Centrifuges, including centrifugal 
dryers:               

8421110000 - - Cream separators 1       0     

8421120000 - - Clothes-dryers 1       0     

842119 - - Other:               

8421192000 
- - - Centrifuges of a kind used in 

0     CH, US 0     
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laboratories 

8421197000 - - - Other 0     CH 0     

  
- Filtering or purifying machinery 
and apparatus for liquids:               

8421210000 - - For filtering or purifying water 0     CA, US 0     

8421220000 
- - For filtering or purifying 
beverages other  than  water 3       0     

8421230000 
- - Oil or petrol filters for internal 
combustion engines 0     US 0     

8421290000 - - Other 0     US 0     

  
- Filtering or purifying machinery 
and apparatus for gases:               

8421310000 
- - Intake air filters for internal 
combustion engines 0     US 0     

842139 - - Other:               

8421392000 
- - - Machinery and apparatus for 
filtering or purifying air 0     CA, US 0     

  
- - - Machinery and apparatus for 
filtering or purifying other gases:               

8421394000 - - - - By a liquid process 0     CA, US 0     

8421396000 - - - - By a catalytic process 0     CA, US 0     

8421399000 - - - - Other 0     CA, US 0     

  - Parts:               

8421910000 
- - Of centrifuges, including 
centrifugal dryers 5 0 4 years CH, US 0     

8421990000 - - Other 0     CA, CH 0     

8422 

Dishwashing machines; 
machinery for cleaning or drying 
bottles or other containers; 
machinery   for filling, closing, 
sealing, or labelling bottles,  cans, 
boxes, bags or other containers; 
machinery for capsuling bottles, 
jars, tubes and similar containers; 
other packing or wrapping 
machinery (including heat-shrink 
wrapping machinery); machinery 
for aerating beverages:               

  - Dishwashing machines:               

8422110000 - - Of the household type 15       0     

8422190000 - - Other 10       0     
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8422200000 
- Machinery for cleaning or drying 
bottles or other  containers 1       0     

8422300000 

- Machinery for filling, closing, 
sealing, or labelling bottles, cans, 
boxes, bags or other  containers; 
machinery for capsuling bottles,  
jars, tubes and similar containers; 
machinery for aerating beverages 1       0     

8422400000 

- Other packing or wrapping 
machinery (including heat-shrink 
wrapping  machinery) 0       0     

842290 - Parts:               

8422901000 - - Of dishwashing machines 1       0     

8422909000 - - Other 1       0     

8423 

Weighing machinery (excluding 
balances of a sensitivity of 5 cg or 
better),including weight-operated 
counting or checking machines; 
weighing  machine weights of all 
kinds:               

842310 

- Personal weighing machines, 
including baby scales; household 
scales:               

8423101000 - - Household scales 7       0     

8423109000 - - Other 7       0     

8423200000 
- Scales for continuous weighing 
of goods on conveyors 1       0     

8423300000 

- Constant weight scales and 
scales for discharging  a 
predetermined weight of material 
into a bag or container, including 
hopper scales 7       0     

  - Other weighing machinery:               

842381 
- - Having a maximum weighing 
capacity not exceeding 30 kg:               

8423811000 

- - - Check weighers and 
automatic control machines 
operating by reference to a pre-
determined  weight 1       0     

8423813000 
- - - Machinery for weighing and 
labelling pre-packaged goods 1       0     

8423815000 - - - Shop-scales           . 7       0     

8423819000 - - - Other             . 7       0     

842382 

- - Having a maximum weighing 
capacity exceeding 30 kg but not 
exceeding 5 000 kg:               
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8423821000 

- - - Check weighers  and 
automatic control machines 
operating by reference to a pre-
determined weight 1       0     

8423829000 - - - Other 1       0     

8423890000 - - Other 7       0     

8423900000 

- Weighing machine weights of all 
kinds; parts of weighing 
machinery 1       0     

8424 

Mechanical appliances (whether 
or not hand-operated) for 
projecting,  dispersing or spraying  
liquids or powders; fire 
extinguishers, whether or not 
charged; spray guns and similar 
appliances; steam or sandblasting 
machines and similar jet 
projecting machines:               

842410 
- Fire extinguishers, whether or 
not charged:               

8424102000 
- - Of a weight not exceeding 21 
kg 7       0     

ex8424102000 For use in civil aicraft 0       0     

8424108000 - - Other 7       0     

ex8424108000 For use in civil aicraft 0       0     

8424200000 
- Spray guns and similar 
appliances 3       0     

842430 

- Steam or sandblasting machines 
and similar  jet projecting 
machines:               

  
- - Water cleaning appliances, 
with built-in motor:               

8424300100 - - - With heating device 5       0     

  - - - Other, of an engine power:               

8424300500 - - - - Not exceeding 7,5 kW 5       0     

8424300900 - - - - Exceeding 7,5 kW 5       0     

  - - Other machines:               

8424301000 - - - Compressed air operated 5       0     

8424309000 - - - Other 5       0     

  - Other appliances:               

842481 - - Agricultural or horticultural:               

8424811000 - - - Watering appliances 5       0     
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  - - - Other:               

8424813000 - - - - Portable appliances 5       0     

  - - - - Other:               

8424819100 

- - - - - Sprayers and powder 
distributors designed to be 
mounted on or drawn   by tractors 5       0     

8424819900 - - - - - Other 5       0     

8424890000 - - Other 0     CH, US 0     

8424900000 - Parts 0     CH, US 0     

8425 

Pulley tackle and hoists other than 
skip hoists; winches and 
capstans; jacks:               

  

- Pulley tackle and hoists other 
than skip hoists or hoists of a kind 
used for raising vehicles:               

8425110000 - - Powered by electric motor 0       0     

842519 - - Other:               

8425192000 
- - - Manually operated chain 
hoists 0       0     

8425198000 - - - Other 0       0     

  - Other winches; capstans:               

8425310000 - - Powered by electric motor 0       0     

842539 - - Other:               

8425393000 
- - - Powered by internal 
combustion piston engines 0       0     

8425399000 - - - Other 0       0     

  
- Jacks; hoists of a kind used for 
raising vehicles:               

8425410000 
- - Built-in jacking systems of a 
type used in garages 0       0     

8425420000 
- - Other jacks and hoists, 
hydraulic 0       0     

8425490000 - - Other 0       0     

8426 

Ships' derricks; cranes, including 
cable cranes; mobile lifting 
frames,  straddle carriers and 
works trucks fitted with a crane:               

  

- Overhead travelling cranes, 
transporter cranes,   gantry 
cranes, bridge cranes, mobile 
lifting frames and straddle 
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carriers: 

8426110000 
- - Overhead travelling cranes on 
fixed support 0       0     

8426120000 
- - Mobile lifting frames on tyres 
and straddle carriers 0       0     

8426190000 - - Other 0       0     

8426200000 - Tower cranes 0       0     

8426300000 - Portal or pedestal jib cranes 0       0     

  - Other machinery, self-propelled:               

8426410000 - - On tyres 0       0     

8426490000 - - Other 0       0     

  - Other machinery:               

842691 
- - Designed for mounting on road 
vehicles:               

8426911000 

- - - Hydraulic cranes designed for 
the loading and unloading of the 
vehicle 15       0     

8426919000 - - - Other 15       0     

8426990000 - - Other 0       0     

8427 

Fork-lift trucks; other works trucks 
fitted with  lifting or handling 
equipment:               

842710 
- Self-propelled trucks powered by 
an electric  motor:               

8427101000 
- - With a lifting height of 1 m or 
more 5       0     

8427109000 - - Other 5       0     

842720 - Other self-propelled trucks:               

  
- - With a lifting height of 1 m or 
more:               

8427201100 
- - - Rough terrain fork-lift and 
other stacking trucks 5     US 0     

8427201900 - - - Other 5     US 0     

8427209000 - - Other 5       0     

8427900000 - Other trucks 5       0     
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8428 

Other lifting, handling, loading or 
unloading  machinery (for 
example, lifts, escalators, 
conveyors, teleferics):               

842810 - Lifts and skip hoists:               

8428102000 - - Electrically operated 0       0     

8428108000 - - Other 0     US 0     

842820 
- Pneumatic elevators and 
conveyors:               

8428203000 
- - Specially designed for use in 
agriculture 0       0     

  - - Other:               

8428209100 - - - For bulk materials 0       0     

8428209800 - - - Other 0       0     

  

- Other continuous-action 
elevators and conveyors, for 
goods or materials:               

8428310000 
- - Specially designed for 
underground use 0       0     

8428320000 - - Other, bucket type 0       0     

8428330000 - - Other, belt type 0       0     

842839 - - Other:               

8428392000 - - - Roller conveyors 0     CH, US 0     

8428399000 - - - Other 0     CH, US 0     

8428400000 
- Escalators and moving 
walkways 0       0     

8428600000 

- Teleferics, chairlifts, ski-
draglines; traction  mechanisms 
for funiculars 0       0     

842890 - Other machinery:               

8428903000 

- - Rolling-mill machinery; roller 
tables for feeding and removing 
products; tilters and manipulators 
for ingots, balls, bars and slabs  0     CA 0     

  - - Other:               

  
- - - Loaders specially designed 
for use in agriculture:               

8428907100 
- - - - Designed for attachment to 
agricultural tractors 0     CA 0     

8428907900 - - - - Other 0     CA 0     
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  - - - Other:               

8428909100 
- - - - Mechanical loaders for bulk 
material 0     CA 0     

8428909500 - - - - Other 0     CA 0     

8429 

Self-propelled bulldozers, 
angledozers, graders,levellers, 
scrapers,  mechanical shovels, 
excavators, shovel loaders, 
tamping machines and 
roadrollers:               

  - Bulldozers and angledozers:               

8429110000 - - Track laying 0     US 0     

8429190000 - - Other 0       0     

8429200000 - Graders and levellers 0     CA 0     

8429300000 - Scrapers 0       0     

842940 
- Tamping machines and road 
rollers :               

  - - Roadrollers:               

8429401000 - - - Vibratory 0       0     

8429403000 - - - Other             . 0       0     

8429409000 - - Tamping machines 0       0     

  
- Mechanical shovels, excavators 
and shovel loaders:               

842951 - - Front-end shovel loaders:               

8429511000 
- - - Loaders specially designed 
for underground use 0     US 0     

  - - - Other:               

8429519100 - - - - Crawler shovel loaders 0     US 0     

8429519900 - - - -  Other 0     US 0     

842952 
- - Machinery with a 360° 
revolving  superstructure:               

8429521000 - - - Track-laying excavators 0     US 0     

8429529000 - - -  Other 0     US 0     

8429590000 - - Other 0     US 0     

8430 

Other moving, grading, levelling, 
scraping, excavating, tamping, 
compacting,  extracting or boring 
machinery, for earth, minerals or 
ores;piledrivers and pile 
extractors; snowploughs and 
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snowblowers: 

8430100000 - Piledrivers and pile extractors 0       0     

8430200000 - Snowploughs and snowblowers 0     US 0     

  
- Coal or rock cutters and 
tunnelling machinery:               

8430310000 - - Self-propelled 0     US 0     

8430390000 - - Other 0       0     

  
- Other boring or sinking 
machinery:               

8430410000 - - Self-propelled 0       0     

8430490000 - - Other 0       0     

8430500000 - Other machinery, self-propelled 0       0     

  
- Other machinery, not self-
propelled:               

8430610000 
- - Tamping or compacting 
machinery 0       0     

8430690000 - - Other 0       0     

8431 

Parts suitable for use solely or 
principally with the machinery of 
headings  8425 to 8430:               

8431100000 - Of machinery of heading 8425 0       0     

8431200000 - Of machinery of heading 8427 2       0     

  - Of machinery of heading 8428:               

8431310000 
- - Of lifts, skip hoists or 
escalators 0       0     

843139 - - Other:               

8431391000 
- - - Of rolling-mill machinery of 
subheading 8428 90 30 0     CH, US 0     

8431397000 - - - Other 0     CH, US 0     

  
- Of machinery of heading 8426, 
8429 or 8430:               

8431410000 
- - Buckets, shovels, grabs and 
grips 0     US 0     

8431420000 - - Bulldozer or angledozer blades 0       0     
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8431430000 

- - Parts for boring or sinking 
machinery of subheading 8430 41 
or 8430 49 0     US 0     

843149 - - Other:               

8431492000 - - - Of cast iron or cast steel 0     US 0     

8431498000 - - - Other 0     US 0     

8432 

Agricultural, horticultural or 
forestry machinery  for soil 
preparation or cultivation; lawn or 
sports-ground rollers:               

843210 - Ploughs:               

8432101000 - - Mouldboard            . 0       0     

8432109000 - - Other 0       0     

  
- Harrows, scarifiers, cultivators, 
weeders and hoes:               

8432210000 - - Disc harrows 0       0     

843229 - - Other:               

8432291000 - - - Scarifiers and cultivators 0       0     

8432293000 - - - Harrows 0       0     

8432295000 - - - Rotovators 0       0     

8432299000 - - - Other 0       0     

843230 
- Seeders, planters and 
transplanters:               

  - - Seeders:               

8432301100 
- - - Central driven precision 
spacing seeders 0       0     

8432301900 - - - Other 0       0     

8432309000 - - Planters and transplanters 0       0     

843240 
- Manure spreaders and fertiliser 
distributors:               

8432401000 
- - Mineral or chemical fertiliser 
distribution 0       0     

8432409000 - - Other 0       0     

8432800000 - Other machinery 0       0     

8432900000 - Parts 0       0     
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8433 

Harvesting or threshing 
machinery, including straw or 
fodder balers;  grass or hay 
mowers; machines for cleaning, 
sorting or grading eggs, fruit or 
other agricultural produce, other 
than   machinery of  heading  
8437:               

  
- Mowers for lawns, parks or 
sports grounds:               

843311 

- - Powered, with the cutting 
device rotating in a horizontal 
plane:               

8433111000 - - - Electric 0     US 0     

  - - - Other:               

  - - - - Self-propelled:               

8433115100 - - - - - With a seat 0       0     

8433115900 - - - - - Other 0     US 0     

8433119000 - - - - Other 0       0     

843319 - - Other:               

  - - - With motor:               

8433191000 - - - - Electric 0     US 0     

  - - - - Other:               

  - - - - - Self-propelled:               

8433195100 - - - - - - With a seat 0     US 0     

8433195900 - - - - - - Other 0       0     

8433197000 - - - - - Other 0     US 0     

8433199000 - - - Without motor 0       0     

843320 
- Other mowers, including cutter 
bars for tractor mounting:               

8433201000 - - With motor            . 0       0     

  - - Other:               

  
- - - Designed to be carried on or 
hauled by a  tractor:               

8433205100 
- - - - With the cutting device 
rotating in  a horizontal plane 0       0     

8433205900 - - - - Other 0       0     

8433209000 - - - Other 0       0     
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843330 - Other haymaking machinery:               

8433301000 
- - Turners, side delivery rakes, 
and tedders 0       0     

8433309000 - - Other 0       0     

843340 
- Straw or fodder balers, including 
pick-up balers:               

8433401000 - - Pick-up balers 0     US 0     

8433409000 - - Other 0     US 0     

  
- Other harvesting machinery; 
threshing machinery:               

8433510000 - - Combine harvester-threshers 0       0     

8433520000 - - Other threshing machinery 0       0     

843353 
- - Root or tuber harvesting 
machines:               

8433531000 
- - - Potato-diggers and potato 
harvesters 0       0     

8433533000 
- - - Beet-topping machines and 
beet harvesters 0       0     

8433539000 - - - Other 0       0     

843359 - - Other:               

  - - - Forage harvesters:               

8433591100 - - - - Self-propelled 0       0     

8433591900 - - - -  Other 0       0     

8433593000 - - - Grape harvesters 0       0     

8433598000 - - - Other 0       0     

8433600000 

- Machines for cleaning, sorting or 
grading eggs, fruit or other 
agricultural produce 0       0     

8433900000 - Parts 0       0     

8434 
Milking machines and dairy 
machinery:               

8434100000 - Milking machines 0       0     

8434200000 - Dairy machinery 0       0     

8434900000 - Parts 0       0     

8435 

Presses, crushers and similar 
machinery used in the 
manufacture of wine, cider, fruit 
juices or similar  beverages:               
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8435100000 - Machinery 1       0     

8435900000 - Parts 1       0     

8436 

Other agricultural, horticultural, 
forestry, poultry-keeping or bee-
keeping   machinery, including  
germination plant fitted with 
mechanical or thermal equipment; 
poultry incubators and brooders:               

8436100000 
- Machinery for preparing animal 
feedingstuffs 1       0     

  
- Poultry-keeping machinery; 
poultry incubators and brooders:               

8436210000 
- - Poultry incubators and 
brooders 1       0     

8436290000 - - Other 1       0     

843680 - Other machinery:               

8436801000 - - Forestry machinery 1       0     

  - -  Other:               

8436809100 - - - Automatic drinking bowls 1       0     

8436809900 - - - Other 1       0     

  - Parts:               

8436910000 

- - Of poultry-keeping machinery 
or poultry   incubators and 
brooders 1       0     

8436990000 - - Other 1       0     

8437 

Machines for cleaning, sorting or 
grading seed, grain or dried 
leguminous vegetables;  
machinery  used in the milling 
industry or for  the working of  
cereals or dried leguminous 
vegetables, other than farm-type 
machinery:               

8437100000 

- Machines for cleaning,sorting or 
grading seed,  grain or dried 
leguminous vegetables 1     US 0     

8437800000 - Other machinery 1       0     

8437900000 - Parts 1       0     

8438 

Machinery, not specified or 
included elsewhere in this 
chapter, for the  industrial 
preparation or manufacture of 
food or drink, other than 
machinery for the extraction or 
preparation of animal or fixed 
vegetable fats or oils:               
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843810 

- Bakery machinery and 
machinery for the manufacture of 
macaroni,     spaghetti or similar 
products:               

8438101000 - - Bakery machinery 1       0     

8438109000 

- - Machinery for the manufacture 
of macaroni, spaghetti or similar 
products 1       0     

8438200000 

- Machinery for the manufacture 
of confectionery, cocoa or 
chocolate 1       0     

8438300000 
- Machinery for sugar 
manufacture 1       0     

8438400000 - Brewery machinery 1       0     

8438500000 
- Machinery for the preparation of 
meat or poultry 0       0     

8438600000 
- Machinery for the preparation of 
fruits, nuts or  vegetables 1       0     

843880 - Other machinery:               

8438801000 
- - For the preparation of tea or 
coffee 1       0     

  - - Other:               

8438809100 
- - - For the preparation or 
manufacture of drink 1       0     

8438809900 - - - Other 1       0     

8438900000 - Parts 1     CH 0     

8439 

Machinery for making pulp of 
fibrous cellulosic material or for 
making or finishing paper or 
paperboard:               

8439100000 
- Machinery for making pulp of 
fibrous cellulosic material 1       0     

8439200000 
- Machinery for making paper or 
paperboard 1       0     

8439300000 
- Machinery for finishing paper or 
paperboard 0       0     

  - Parts:               

843991 
- - Of machinery for making pulp 
of fibrous cellulosic material:               

8439911000 - - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8439919000 - - - Other 1       0     

843999 - - Other:               
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8439991000 - - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8439999000 - - - Other 1       0     

8440 
Bookbinding machinery, including 
book-sewing  machines:               

844010 - Machinery:               

8440101000 - - Folding machines          . 0       0     

8440102000 
- - Collating machines and 
gathering machines 0       0     

8440103000 
- - Sewing, wire stitching and 
stapling machines 0       0     

8440104000 
- - Unsewn (perfect) binding 
machines 0       0     

8440109000 - - Other 0       0     

8440900000 - Parts 0       0     

8441 

Other machinery for making up 
paper pulp, paper or paperboard, 
includin cutting machines of all 
kinds:               

844110 - Cutting machines:               

8441101000 
- - Combined reel slitting and re-
reeling machines 0       0     

8441102000 
- - Other slitting or cross cutting 
machines 0       0     

8441103000 - - Guillotines 0       0     

8441104000 - - Three-knife trimmers 0       0     

8441108000 - - Other 0       0     

8441200000 
- Machines for making bags, 
sacks or envelopes 0       0     

8441300000 

- Machines for making cartons, 
boxes, cases, tubes,  drums or 
similar  containers, other than  by 
moulding 0       0     

8441400000 
- Machines for mouling articles in 
paper pulp,  paper or paperboard 0       0     

8441800000 - Other machinery 0       0     

844190 - Parts:               

8441901000 - - Of cutting machines 0       0     

8441909000 - - Other 0       0     
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8442 

Machinery, apparatus and 
equipment (other than the 
machine tools of headings 8456 to 
8465) for preparing or making 
plates, cylinders or other printing 
components; plates, cylinders and 
other printing components; plates, 
cylinders and lithographic stones, 
prepared for printing purposes (for 
example, planed, grained or 
polished):               

844230 
- Machinery, apparatus and 
equipment:               

8442301000 
- - Phototypesetting and 
composing machines 0       0     

  - - Other:               

8442309100 

- - - For typefounding and 
typesetting (for example, 
linotypes, monotypes, intertypes), 
with or without founding devices 0       0     

8442309900 - - - Other 0       0     

8442400000 

- Parts of the foregoing 
machinery, apparatus or 
equipment 0       0     

844250 

- Plates, cylinders and other 
printing components; plates, 
cylinders and lithographic 
stones, prepared for printing 
purposes (for example, planed, 
grained or polished):               

  - - With printing image :               

8442502100 - - - For relief printing 0       0     

8442502300 - - - For planographic printing 0       0     

8442502900 - - - Other 0       0     

8442508000 - - Other 0       0     

8443 

Printing machinery used for 
printing by means of plates, 
cylinders and other printing 
components of heading 8442; 
other printers, copying machines 
and facsimile machines, whether 
or not combined; parts and 
accessories thereof:               

  

- Printing machinery used for 
printing by means of plates, 
cylinders and other printing 
components of heading 8442:               

8443110000 
- - Offset printing machinery, reel 

0       0   
IT
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fed A 

8443120000 

- - Offset printing machinery, 
sheet fed, office type (using 
sheets with one side not 
exceeding 22 cm and the other 
side not exceeding 36 cm in the 
unfolded state) 0       0     

844313 - - Other offset printing machinery:               

  - - - Sheet fed:               

8443131000 - - - - Used 0       0     

  - - - - New, taking sheets of a size:               

8443133100 - - - - - Not exceeding 52 × 74 cm 0       0     

8443133500 
- - - - - Exceeding 52 × 74 cm but 
not exceeding 74 × 107 cm 0       0     

8443133900 - - - - - Exceeding 74 × 107 cm 0       0     

8443139000 - - - Other 0       0     

8443140000 

- - Letterpress printing machinery, 
reel fed, excluding flexographic 
printing 0       0     

8443150000 

- - Letterpress printing machinery, 
other than reel fed, excluding 
flexographic printing 0       0     

8443160000 
- - Flexographic printing 
machinery 0       0     

8443170000 - - Gravure printing machinery 0       0     

844319 - - Other:               

8443192000 - - - For printing textile materials 0       0     

8443194000 
- - - For use in the production of 
semiconductors (1) 0       0     

8443197000 - - - Other 0       0     

  

- Other printers, copying 
machines and facsimile machines, 
whether or not combined:               

844331 

- - Machines which perform two or 
more of the functions of printing, 
copying or facsimile transmission, 
capable of connecting to an 
automatic data-processing 
machine or to a network:               
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8443311000 

- - - Machines performing the 
functions of copying and facsimile 
transmission, whether or not with 
a printing function, with a copying 
speed not exceeding 12 
monochrome pages per minute  0     CH 0     

  - - - Other:               

8443319100 

- - - - Machines performing a 
copying function by scanning the 
original and printing the copies by 
means of an electrostatic print 
engine  2,2     US 0     

8443319900 - - - - Other 0     CH, US 0     

844332 

- - Other, capable of connecting to 
an automatic data-processing 
machine or to a network:               

8443321000 - - - Printers 0     CH, US 0   
IT
A 

8443323000 - - - Facsimile machines 0     CH 0   
IT
A 

  - - - Other:               

8443329100 

- - - - Machines performing a 
copying function by scanning the 
original and printing the copies by 
means of an electrostatic print 
engine  2,2     US 0     

8443329300 

- - - - Other machines performing 
a copying function incorporating 
an optical system 0     CH 0   

IT
A 

8443329900 - - - - Other 1     US 0     

844339 - - Other:               

8443391000 

- - - Machines performing a 
copying function by scanning the 
original and printing the copies by 
means of an electrostatic print 
engine 2,2     US 0     

  - - - Other copying machines:               

8443393100 
- - - - Incorporating an optical 
system 0     CH, US 0   

IT
A 

8443393900 - - - - Other 2,2     US 0     

8443399000 - - - Other 1     US 0     

  - Parts and accessories:               
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844391 

- - Parts and accessories of 
printing machinery used for 
printing by means of plates, 
cylinders and other printing 
components of heading 8442:               

8443911000 
- - - Of apparatus of subheading 
8443 19 40 (1) 0       0     

  - - - Other:               

8443919100 - - - - Of cast iron or cast steel 0       0     

8443919900 - - - - Other 0       0     

844399 - - Other:               

8443991000 - - - Electronic assemblies 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 

8443999000 - - - Other 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 

844400 

Machines for extruding, drawing, 
texturing or cutting man-made 
textile materials:               

8444001000 - Machines for extruding 1       0     

8444009000 - Other 1       0     

8445 

Machines for preparing textile 
fibres; spinning, doubling or 
twisting machines and other 
machinery  for producing textile 
yarns; textile reeling or winding 
(including weft-winding) machines 
and machines for preparing  
textile yarns for use on the 
machines of heading 8446 or 
8447:               

  
- Machines for preparing textile 
fibres:               

8445110000 - - Carding machines 1       0     

8445120000 - - Combing machines 1       0     

8445130000 - - Drawing or roving machines 1       0     

8445190000 - - Other 1       0     

8445200000 - Textile spinning machines 1       0     

844530 
- Textile doubling or twisting 
machines:               

8445301000 - - Textile doubling machines 1       0     

8445309000 - - Textile twisting machines 1       0     

8445400000 
- Textile winding (including weft-
winding) or reeling machines 1       0     
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8445900000 - Other 1       0     

8446 Weaving machines (looms):               

8446100000 
- For weaving fabrics of a width 
not exceeding 30 cm 1       0     

  
- For weaving fabrics of a width 
exceeding 30 cm, shuttle type:               

8446210000 - - Power looms 1       0     

8446290000 - - Other 1       0     

8446300000 
- For weaving fabrics of a width 
exceeding 30 cm, shuttleless type 1       0     

8447 

Knitting machines, stitch-bonding 
machines and machines for 
making gimped yarn, tulle, lace, 
embroidery, trimmings, braid or 
net and machines for tufting:               

  - Circular knitting machines:               

844711 
- - With cylinder diameter not 
exceeding 165 mm:               

8447111000 - - - Working with latch needles 1       0     

8447119000 - - -  Other 1       0     

844712 
- - With cylinder diameter 
exceeding 165 mm:               

8447121000 
- - - Working with latch needles      
. 1       0     

8447129000 - - -  Other 1       0     

844720 
- Flat knitting machines; stitch-
bonding machines:               

8447202000 

- - Warp knitting machines 
(including Raschel  type); stitch-
bonding machines 1       0     

8447208000 - - Other 1       0     

8447900000 - Other 1       0     

8448 

Auxiliary machinery for use with 
machines of heading 8444, 8445, 
8446 or 8447 (for example, 
dobbies, jacquards, automatic 
stop motions, shuttle changing 
mechanisms); parts and 
accessories suitable for use  
solely or principally  with the 
machines of heading or of 
heading 8444, 8445, 8446 or 
8447 (for example, spindles and 
spindle flyers, card clothing, 
combs, extruding nipples, 
shuttles, healds and heald-
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frames, hosiery needles): 

  

- Auxiliary machinery for 
machines of heading 8444, 8445, 
8446 or 8447:               

8448110000 

- - Dobbies and Jacquards; card 
reducing, copying, punching or 
assembling  machines for use 
therewith 1       0     

8448190000 - - Other 1       0     

8448200000 

- Parts and accessories of 
machines of heading 8444 or of 
their auxiliary  machinery 1       0     

  

- Parts and accessories of 
machines of heading 8445 or of 
their auxiliary  machinery:               

8448310000 - - Card clothing 1       0     

8448320000 

- - Of machines for preparing 
textile fibers,other   than card 
clothing 1       0     

844833 
- - Spindles, spindle flyers, 
spinning rings and ring travellers:               

8448331000 - - - Spindles and spindle flyers 1       0     

8448339000 
- - - Spinning rings and ring 
travellers 1       0     

8448390000 - - Other 1       0     

  

- Parts and accessories of 
weaving machines (looms)  or of 
their auxiliary machinery:               

8448420000 
- - Reeds for looms, healds and 
heald-frames 1       0     

8448490000 - - Other 1       0     

  

- Parts and accessories of 
machines of heading  8447 or of 
their auxiliary machinery:               

844851 
- - Sinkers, needles and other 
articles used in  forming stitches:               
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8448511000 - - - Sinkers 1       0     

8448519000 - - - Other 1       0     

8448590000 - - Other 1       0     

8449000000 

Machinery for the manufacture or 
finishing of felt  or nonwovens in 
the  piece or in shapes,  including 
machinery for making felt hats; 
blocks for making hats 1       0     

8450 

Household or laundry-type 
washing machines,  including 
machines which both wash and 
dry:               

  
- Machines, each of a dry linen 
capacity not exceeding 10 kg:               

845011 - - Fully-automatic machines:               

  
- - - Each of a dry linen capacity 
not exceeding 6 kg:               

8450111100 - - - - Front-loading machines 15       0     

8450111900 - - - - Top-loading machines 10       0     

8450119000 

- - - Each of a dry linen capacity 
exceeding 6 kg but not exceeding 
10 kg 10       0     

8450120000 
- - Other machines, with built-in 
centrifugal drier 10       0     

8450190000 - - Other 10       0     

8450200000 
- Machines, each of a dry linen 
capacity exceeding 10 kg 5       0     

8450900000 - Parts 5       0     

8451 

Machinery (other than machines 
of heading 8450) for washing, 
cleaning, wringing, drying, ironing, 
pressing (including fusing 
presses), bleaching, dyeing, 
dressing, finishing, coating or 
impregnating textile yarns, fabrics 
or  made up textile articles and 
machines for applying the paste to 
the base fabric or other support 
used in the manufacture of floor 
coverings such as linoleum; 
machines for reeling, unreeling, 
folding, cutting or pinking textile 
fabrics:               

8451100000 - Dry-cleaning machines 1       0     

  - Drying machines:               

845121 
- - Each of a dry linen capacity not  
exceeding 10 kg:               
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8451211000 
- - - Each of a dry linen capacity 
not exceeding 6 kg 8       0     

8451219000 

- - - Each of a dry linen capacity 
exceeding 6 kg but not exceeding 
10 kg 8       0     

8451290000 - - Other 8       0     

845130 
- Ironing machines and presses 
(including fusing  presses):               

  - - Electrically heated, of a power:               

8451301000 - - - Not exceeding 2 500 W 1       0     

8451303000 - - - Exceeding 2 500 W 1       0     

8451308000 - - Other 1       0     

8451400000 
- Washing, bleaching or dyeing 
machines 1       0     

8451500000 

- Machines for reeling, unreeling, 
folding, cutting  or pinking textile 
fabrics 1       0     

845180 - Other machinery:               

8451801000 

- - Machines used in the 
manufacture of linoleum or other 
floor coverings for applying the 
paste to  the base fabric or other 
support 1       0     

8451803000 
- - Machines for dressing or 
finishing 1       0     

8451808000 - - Other 1       0     

8451900000 - Parts 1       0     

8452 

Sewing machines, other than 
book-sewing machines of heading 
8440; furniture, bases and covers 
specially designed for sewing 
machines; sewing machine 
needles:               

845210 
- Sewing machines of the 
household type:               

  

- - Sewing machines (lock-stitch 
only), with heads of a weight not 
exceeding 16 kg  without motor or 
17 kg including the motor; sewing 
machine heads (lock-stitch  only), 
of a weight not exceeding 16 kg 
without motor or 17 kg including 
the motor:               

8452101100 

- - - Sewing machines having a 
value (not including frames, tables 
or furniture) of more than 65 EUR 
each 5,7       0     
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8452101900 - - - Other 9,7       0     

8452109000 
- - Other sewing machines and 
other sewing machine   heads 3,7       0     

  - Other sewing machines:               

8452210000 - - Automatic units 3,7       0     

8452290000 - - Other 3,7       0     

845230 - Sewing machine needles:               

8452301000 - - With single flat shank 1       0     

8452309000 - -  Other 1       0     

8452400000 

- Furniture, bases and covers for 
sewing machines and parts 
thereof 0       0     

8452900000 - Other parts of sewing machines 0     US 0     

8453 

Machinery for preparing, tanning 
or working hides, skins or leather 
or for  making or repairing 
footwear or other articles of hides, 
skins or leather, other than sewing 
machines:               

8453100000 
- Machinery for preparing, tanning 
or working hides, skins or leather 1       0     

8453200000 
- Machinery for making or 
repairing footwear 1       0     

8453800000 - Other machinery 1       0     

8453900000 - Parts 1       0     

8454 

Converters, ladles, ingot moulds 
and casting machines, of a kind 
used  in metallurgy or in metal 
foundries:               

8454100000 - Converters 1       0     

8454200000 - Ingot moulds and ladles 1       0     

845430 - Casting machines:               

8454301000 - - For casting under pressure 1       0     

8454309000 - - Other 1       0     

8454900000 - Parts 1       0     

8455 
Metal-rolling mills and rolls 
therefor:               

8455100000 - Tube mills 1       0     

  - Other rolling mills:               
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8455210000 
- - Hot or combination hot and 
cold 1       0     

8455220000 - - Cold 1       0     

845530 - Rolls for rolling mills:               

8455301000 - - Of cast iron 1       0     

  - - Of open-die forged steel:               

8455303100 

- - - Hot-rolling work-rolls; hot-
rolling and cold- rolling back-up 
rolls 1       0     

8455303900 - - - Cold-rolling work-rolls 1       0     

8455309000 - - Of cast or wrought steel 1       0     

8455900000 - Other parts 1       0     

8456 

Machine-tools for working any 
material by removal  of material, 
by laser or other light or photon  
beam, ultrasonic, 
electrodischarge, electrochemical, 
electron beam, ionic-beam or 
plasma arc processes:               

8456100000 
- Operated by laser or other light 
or photon beam processes 4,5     US 0     

8456200000 
- Operated by ultrasonic 
processes 3,5       0     

845630 
- Operated by electro-discharge 
processes:               

  - - Numerically controlled:               

8456301100 - - - Wire-cut 3,5       0     

8456301900 - - -  Other 3,5       0     

8456309000 - -  Other 3,5       0     

8456900000 - Other 3     US 0     

8457 

Machining centres, unit 
construction machines (single 
station) and multi-station transfer 
machines, for working metal:               

845710 - Machining centres:               

8457101000 - - Horizontal            . 3       0     

8457109000 - -  Other 3       0     

8457200000 
- Unit construction machines 
(single station) 3       0     

845730 - Multi-station transfer machines:               
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8457301000 - - Numerically controlled 3       0     

8457309000 - - Other 3       0     

8458 
Lathes (including turning centres) 
for removing metal:               

  - Horizontal lathes:               

845811 - - Numerically controlled:               

8458112000 - - - Turning centres 3       0     

  - - - Automatic lathes:               

8458114100 - - - - Single spindle 3       0     

8458114900 - - - - Multi-spindle 3       0     

8458118000 - - - Other             . 3       0     

845819 - - Other:               

8458192000 
- - - Centre lathes (engine or tool-
room) 3       0     

8458194000 - - - Automatic lathes 3       0     

8458198000 - - - Other             . 3       0     

  - Other lathes:               

845891 - - Numerically controlled:               

8458912000 - - - Turning centres 3       0     

8458918000 - - - Other             . 3       0     

8458990000 - - Other 3       0     

8459 

Machine tools (including way-type 
unit head machines) for drilling, 
boring, milling, threading or 
tapping by removing metal, other 
than lathes (including turning 
centres) of heading 8458:               

8459100000 - Way-type unit head machines 3       0     

  - Other drilling machines:               

8459210000 - - Numerically controlled 3       0     

8459290000 - - Other 3       0     

  - Other boring-milling machines:               

8459310000 - - Numerically controlled 3       0     

8459390000 - - Other 3       0     

845940 - Other boring machines:               
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8459401000 - - Numerically controlled 3       0     

8459409000 - - Other 3       0     

  - Milling machines, knee-type:               

8459510000 - - Numerically controlled 3       0     

8459590000 - - Other 3       0     

  - Other milling machines:               

845961 - - Numerically controlled:               

8459611000 - - - Tool milling machines 3       0     

8459619000 - - - Other 3       0     

845969 - - Other:               

8459691000 - - - Tool milling machines 3       0     

8459699000 - - - Other 3       0     

8459700000 
- Other threading or tapping 
machines 3       0     

8460 

Machine tools for 
deburring,sharpening,grinding, 
honing, lapping, polishing or 
otherwise finishing metal or 
cermets by means of grinding 
stones, abrasives or polishing 
products, other than gear cutting, 
gear grinding or gear finishing 
machines of heading 8461:               

  

- Flat-surface grinding machines, 
in which the positioning in any one 
axis   can be set up to an 
accuracy of at least 0,01 mm:               

8460110000 - - Numerically controlled 3       0     

8460190000 - - Other 3       0     

  

- Other grinding machines, in 
which the positioning in any one 
axis can be   set up to an  
accuracy of  at least 0,01 mm:               

846021 - - Numerically controlled:               

  - - - For cylindrical surfaces:               

8460211100 
- - - - Internal cylindrical grinding 
machines 3       0     

8460211500 
- - - - Centreless grinding 
machines 3       0     

8460211900 - - - -  Other 3       0     

8460219000 - - - Other 3       0     
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846029 - - Other:               

  - - - For cylindrical surfaces:               

8460291100 
- - - - Internal cylindrical grinding 
machines 3       0     

8460291900 - - - -  Other 3       0     

8460299000 - - - Other 3       0     

  
- Sharpening (tool or cutter 
grinding) machines:               

8460310000 - - Numerically controlled 3       0     

8460390000 - - Other 3       0     

846040 - Honing or lapping machines:               

8460401000 - - Numerically controlled 3       0     

8460409000 - - Other 3       0     

846090 - Other:               

8460901000 

- - Fitted with a micrometric 
adjusting system, in which the 
positioning in any one axis can be 
set up to an accuracy of at least 
0,01 mm 3       0     

8460909000 - - Other 3       0     

8461 

Machine-tools for planing, 
shaping, slotting, broaching, gear 
cutting, gear grinding or gear 
finishing, sawing, cutting-off and 
other machine tools  working by 
removing metal or cermets, not 
elsewhere specified or  included:               

8461200000 - Shaping or slotting machines 3       0     

846130 - Broaching machines:               

8461301000 - - Numerically controlled 3       0     

8461309000 - - Other 3       0     

846140 
- Gear cutting, gear grinding or 
gear finishing machines:               

  

- - Gear cutting machines 
(including abrasive gear cutting 
machines):               

  - - - For cutting cylindrical gears:               

8461401100 - - - - Numerically controlled 3       0     

8461401900 - - - - Other 3       0     

  - - - For cutting other gears:               
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8461403100 - - - - Numerically controlled 3       0     

8461403900 - - - - Other 3       0     

  - - Gear-finishing machines:               

  

- - - Fitted with a micrometric 
adjusting system, in which the 
positioning in any one  axis can 
be set up to an accuracy of at 
least 0,01 mm:               

8461407100 - - - - Numerically controlled 3       0     

8461407900 - - - - Other 3       0     

8461409000 - - - Other 3       0     

846150 - Sawing or cutting-off machines:               

  - - Sawing machines:               

8461501100 - - - Circular saws 3       0     

8461501900 - - - Other 3       0     

8461509000 - - Cutting-off machines 3       0     

8461900000 - Other 3       0     

8462 

Machine-tools (including presses) 
for working metal by forging,  
hammering or die-stamping; 
machine tools (including presses) 
for working metal by bending, 
folding, straightening, flattening, 
shearing, punching or notching; 
presses for working metal or 
metal carbides, not specified 
above:               

846210 

- Forging or die-stamping 
machines (including  presses) and 
hammers:               

8462101000 - - Numerically controlled 3       0     

8462109000 - - Other 3       0     

  

- Bending,folding,straightening or 
flattening machines (including 
presses):               

846221 - - Numerically controlled:               

8462211000 - - - For working flat products 3       0     

8462218000 - - - Other 3       0     

846229 - - Other:               

8462291000 - - - For working flat products 3       0     

  - - - Other:               
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8462299100 - - - - Hydraulic 3       0     

8462299800 - - - - Other 3       0     

  

- Shearing machines (including 
presses), other than  combined 
punching  and shearing  
machines:               

8462310000 - - Numerically controlled 3       0     

846239 - - Other:               

8462391000 - - - For working flat products 3       0     

  - - - Other:               

8462399100 - - - - Hydraulic 3       0     

8462399900 - - - - Other 3       0     

  

- Punching or notching machines 
(including  presses), including 
combined  punching and  
shearing machines:               

846241 - - Numerically controlled:               

8462411000 - - - For working flat products 3       0     

8462419000 - - - Other 3       0     

846249 - - Other:               

8462491000 - - - For working flat products 3       0     

8462499000 - - - Other 3       0     

  - Other:               

846291 - - Hydraulic presses:               

8462911000 

- - - Presses for moulding metallic 
powders by sintering or presses 
for compressing  scrap metal into 
bales 3       0     

  - - - Other:               

8462915000 - - - - Numerically controlled 3       0     

8462919000 - - - - Other 3       0     

846299 - - Other:               

8462991000 

- - - Presses for moulding metallic 
powders by sintering or presses 
for compressing  scrap metal into 
bales 3       0     

  - - - Other:               

8462995000 - - - - Numerically controlled 3       0     
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8462999000 - - - - Other 3       0     

8463 

Other machine tools for working 
metal or cermets, without 
removing  material:               

846310 
- Drawbenches for bars, tubes, 
profiles, wire or  the like:               

8463101000 - - Drawbenches for wire 1       0     

8463109000 - - Other 3       0     

8463200000 - Thread-rolling machines 3       0     

8463300000 - Machines for working wire 3       0     

8463900000 - Other 3       0     

8464 

Machine tools for working stone, 
ceramics,  concrete, asbestos-
cement or like mineral materials 
or for cold working glass:               

8464100000 - Sawing machines 0     CH, US 0     

846420 - Grinding or polishing machines:               

  - - For working glass:               

8464201100 - - - Optical glass 0     CH, US 0     

8464201900 - - - Other 0     CH, US 0     

8464202000 - - For working ceramics 0     CH, US 0     

8464209500 - - Other 0     CH, US 0     

846490 - Other:               

8464902000 - - For working ceramics 0     CH, US 0     

8464908000 - - Other 0     CH, US 0     

8465 

Machine tools (including 
machines for nailing, stapling, 
glueing or otherwise assembling) 
for working wood, cork, bone, 
hard rubber, hard plastics or 
similar hard materials:               

846510 

- Machines which can carry out 
different types of machining 
operations without tool change 
between such operations:               

8465101000 

- - With manual transfer of 
workpiece between each   
operation 3       0     

8465109000 

- - With automatic transfer of 
workpiece between each 
operation 3       0     
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  - Other:               

846591 - - Sawing machines:               

8465911000 - - - Bandsaws 3       0     

8465912000 - - - Circular saws 3       0     

8465919000 - - - Other 3       0     

8465920000 
- - Planing, milling or moulding (by 
cutting)  machines 3       0     

8465930000 
- - Grinding, sanding or polishing 
machines 3     CH 0     

8465940000 
- - Bending or assembling 
machines 3       0     

8465950000 - - Drilling or morticing machines 3       0     

8465960000 
- - Splitting, slicing or paring 
machines 3       0     

846599 - - Other:               

8465991000 - - - Lathes 3       0     

8465999000 - - - Other 3       0     

8466 

Parts and accessories suitable for 
use solely or principally with the  
machines of headings 8456 to 
8465, including work or tool 
holders, self- opening dieheads, 
dividing heads and other special 
attachments for  machine tools; 
tool holders for any type of tool for 
working in the hand:               

846610 
- Tool holders and self-opening 
dieheads:               

  - - Tool holders:               

8466102000 - - - Arbors, collets and sleeves 3     CH 0     

  - - - Other:               

8466103100 - - - - For lathes 3     CH 0     

8466103800 - - - - Other 3     CH 0     

8466108000 - - Self-opening dieheads 3     CH 0     

846620 - Work holders:               

8466202000 

- - Jigs and fixtures for specific 
applications; sets of standard jig 
and fixture  components 3       0     

  - - Other:               

8466209100 - - - For lathes 3       0     
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8466209800 - - - Other 3       0     

8466300000 
- Dividing heads and other special 
attachments for machine tools 3       0     

  - Other:               

846691 
- -  For machines of heading 
8464:               

8466912000 - - -  Of cast iron or cast steel 0     CH, US 0     

8466919500 - - -  Other 0     CH, US 0     

846692 - - For machines of heading 8465:               

8466922000 - - - Of cast iron or cast steel 0     CH 0     

8466928000 - - - Other 0     CH 0     

8466930000 
- - For machines of headings 8456 
to 8461 0     CH, US 0     

8466940000 
- -  For machines of heading 8462 
or 8463 0     CH 0     

8467 

Tools for working in the hand, 
pneumatic, hydraulic or with self-
contained  electric or non-electric 
motor:               

  - Pneumatic:               

846711 
- - Rotary type (including 
combined rotary-percussion):               

8467111000 - - - Metalworking 1       0     

8467119000 - - - Other 1       0     

8467190000 - - Other 1       0     

  
- With self -contained electric 
motor:               

846721 - - Drills of all kinds:               

8467211000 
- - - Capable of operation without 
an external source power 1       0     

  - - - Other:               

8467219100 - - - - Electropneumatic 1       0     

8467219900 - - - - Other 1       0     

846722 - - Saws:               

8467221000 - - - Chainsaws 1       0     

8467223000 - - - Circular saws 1       0     

8467229000 - - - Other 1       0     
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846729 - - Other:               

8467291000 
- - - Of a kind used for working 
textile materials 1       0     

  - - - Other:               

8467293000 
- - - - Capable of operation without 
an external source power 1       0     

  - - - - Other:               

  - - - - - Grinders and sanders:               

8467295100 - - - - - - Angle grinders 1       0     

8467295300 - - - - - - Belt sanders 1       0     

8467295900 - - - - - - Other 1       0     

8467297000 - - - - - Planers 1       0     

8467298000 
- - - - - Hedge trimmers and lawn 
edge cutters 1       0     

8467299000 - - - - - Other 1       0     

  - Other tools:               

8467810000 - - Chainsaws 1       0     

8467890000 - - Other 1       0     

  - Parts:               

8467910000 - - Of chainsaws 1       0     

8467920000 - - Of pneumatic tools 1       0     

8467990000 - - Other 1       0     

8468 

Machinery and apparatus for 
soldering, brazing or welding, 
whether or not capable of cutting, 
other than those of heading 8515; 
gas-operated  surface tempering 
machines and appliances:               

8468100000 - Hand-held blow pipes 3       0     

8468200000 
- Other gas-operated machinery 
and apparatus 3       0     

8468800000 - Other machinery and apparatus 3       0     

8468900000 - Parts 3       0     

846900 

Typewriters other than printers of 
heading 8443; word-processing 
machines:               

8469001000 - Word-processing machines 0     CH, US 0   
IT
A 
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  - Other:               

8469009100 - - Electric 0     US 0     

8469009900 - -  Other 1     US 0     

8470 

Calculating machines and pocket-
size data-recording, reproducing 
and displaying machines with 
calculating functions; accounting 
machines, postage-franking, 
machines,ticket-issuing machines  
and similar machines,  
incorporating a calculating device; 
cash registers:               

8470100000 

- Electronic calculators capable of 
operation without an external 
source of  electric power and 
pocket-size data-recording, 
reproducing  and displaying 
machines with calculating  
functions: 0     CH, US 0   

IT
A 

  
- Other electronic calculating 
machines:             

IT
A 

8470210000 - - Incorporating a printing device 0     CH, US 0   
IT
A 

8470290000 - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8470300000 - Other calculating machines 0     CH, US 0   
IT
A 

8470500000 - Cash registers 0     CH, US 0   
IT
A 

8470900000 - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8471 

Automatic data-processing 
machines and units thereof; 
magnetic or optical readers, 
machines for transcribing data 
onto data media in coded form 
and machines for processing such 
data, not elsewhere specified or 
included:               

8471300000 

- Portable automatic data-
processing machines, weighing 
not more than 10 kg, consisting of 
at least a central processing unit, 
a keyboard and a display 0     CH, US 0   

IT
A 

  
- Other automatic data-processing 
machines:               

8471410000 

- -  Comprising in the same 
housing at least a central 
processing unit and an input and 
output unit, whether or not 
combined 0     CH, US 0   

IT
A 
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8471490000 
- -  Other, presented in the form of 
systems 0     CH, US 0   

IT
A 

8471500000 

- Processing units other than 
those of subheading 8471 41 or 
8471 49, whether or not 
containing in the same housing 
one or two of the following types 
of unit: storage units, input units, 
output units 0     CH, US 0   

IT
A 

847160 

- Input or output units, whether or 
not containing storage units in the 
same housing:               

8471606000 - -  Keyboards 0     CH, US 0   
IT
A 

8471607000 - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

847170 - Storage units:               

8471702000 - -  Central storage units 0     CH, US 0   
IT
A 

  - -  Other:               

  - - -  Disk storage units:               

8471703000 
- - - -  Optical, including magneto-
optical 0     CH, US 0   

IT
A 

  - - - -  Other:               

8471705000 - - - - -  Hard disk drives 0     CH, US 0   
IT
A 

8471707000 - - - - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8471708000 - - -  Magnetic tape storage units 0     CH, US 0   
IT
A 

8471709800 - - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8471800000 
- Other units of automatic data-
processing machines 0     CH, US 0   

IT
A 

8471900000 - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8472 

Other office machines (for 
example, hectograph or stencil 
duplicating  machines, addressing  
or stencil duplicating machines, 
addressing  machines, automatic 
banknote dispensers, coin-sortin 
machines, coin-counting or      -
wrapping machines, pencil-
sharpening machines, perforating 
or stapling machines):               

8472100000 - Duplicating machines 1       0     
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8472300000 

- Machines for sorting or folding 
mail or for  inserting mail in 
envelopes or  bands, machines 
for opening, closing or sealing 
mail and machines  for affixing or 
cancelling postage stamps 1       0     

847290 - Other:               

8472901000 
- - Coin-sorting, coin-counting or 
coin-wrapping machines 0     CH, US 0     

8472903000 - - Automatic teller machines 0     CH, US 0   
IT
A 

8472907000 - - Other 0     CH, US 0     

8473 

Parts and accessories (other than 
covers,  carrying  cases and the 
like)  suitable for use solely or 
principally with machines of 
headings 8469 to 8472:               

847310 
- Parts and accessories of the 
machines of heading   8469:               

  - - Electronic assemblies :               

8473101100 
- - - Of machines of subheading 
8469 00 10 0       0   

IT
A 

8473101900 - - - Other 1       0     

8473109000 - - Other 0       0     

  
- Parts and accessories of the 
machines of heading 8470:               

847321 

- - Of the electronic calculating 
machines of subheading 8470 10, 
8470 21 or 8470 29:               

8473211000 - - - Electronic assemblies 0     CH, US 0   
IT
A 

8473219000 - - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

847329 - - Other:               

8473291000 - - - Electronic assemblies 0     CH, US 0   
IT
A 

8473299000 - - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

847330 
- Parts and accessories of the 
machines of heading   8471:               

8473302000 - - Electronic assemblies 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 

8473308000 - - Other 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 
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847340 
- Parts and accessories of the 
machines of heading  8472:               

  - - Electronic assemblies :               

8473401100 
- - - Of machines of subheading 
8472 90 30 0       0   

IT
A 

8473401800 - - - Other 1       0     

8473408000 - - Other 0       0     

847350 

- Parts and accessories equally 
suitable for use  with machines of 
two or   more of the headings 
8469 to 8472:               

8473502000 - - Electronic assemblies 0     CH, US 0   
IT
A 

8473508000 - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8474 

Machinery for sorting, screening, 
separating, washing, crushing, 
grinding, mixing or kneading 
earth, stone, ores or other mineral 
substances, in solid (including 
powder or paste) form; machinery 
for agglomerating, shaping or  
moulding solid mineral fuels, 
ceramic paste, unhardened 
cements, plastering materials or 
other mineral products in powder 
or paste form; machines for 
forming foundry moulds of sand:               

8474100000 
- Sorting, screening, separating or 
washing  machines 0       0     

847420 - Crushing or grinding machines :               

8474201000 
- - For mineral substances of a 
kind used in the ceramics industry 0       0     

8474209000 - - Other 0       0     

  - Mixing or kneading machines:               

8474310000 - - Concrete or mortar mixers 0       0     

8474320000 
- - Machines for mixing mineral 
substances with  bitumen 0       0     

847439 - - Other :               

8474391000 

- - - Machinery for mixing or 
kneading mineral substances of a 
kind used  in  the ceramics 
industry 0       0     

8474399000 - - - Other 0       0     

847480 - Other machinery :               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

8474801000 

- - Machinery for agglomerating, 
shaping or moulding ceramic 
paste 0     CH 0     

84748090 - - Other:               

8474809010 
- - -  For shaping or cutting 
building materials 0     CH 0     

8474809090 - - - Other 0     CH 0     

847490 - Parts:               

8474901000 - - Of cast iron or cast steel 5     CH 0     

8474909000 - - Other 5     CH 0     

8475 

Machines for assembling electric 
or electronic  lamps, tubes or 
valves or  flashbulbs, in glass  
envelopes; machines for 
manufacturing or hot working 
glass or glassware:               

8475100000 

- Machines for assembling electric 
or electronic  lamps, tubes or 
valves or flashbulbs, in glass  
envelopes 1       0     

  
- Machines for manufacturing or 
hot working glass  or glassware:               

8475210000 
- - Machines for making optical 
fibres and preforms thereof 1       0     

8475290000 - - Other 1       0     

8475900000 - Parts 1       0     

8476 

Automatic goods-vending 
machines (for example, postage 
stamp,   cigarette, food or 
beverage  machines), including 
money-changing machines:               

  
- Automatic beverage-vending 
machines:               

8476210000 
- - Incorporating heating or 
refrigerating devices 5       0     

8476290000 - - Other 5       0     

  - Other machines:               

8476810000 
- - Incorporating heating or 
refrigerating devices 5       0     

8476890000 - - Other 5       0     

8476900000 - Parts 5       0     
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8477 

Machinery for working rubber or 
plastics or for the manufacture of 
products from these  materials, 
not specified or included 
elsewhere  in this chapter:               

8477100000 - Injection-moulding machines 0     
CA, CH, 

US 0     

8477200000 - Extruders 1       0     

8477300000 - Blow-moulding machines 1     US 0     

8477400000 
- Vacuum-moulding machines and 
other  thermoforming  machines 1       0     

  
- Other machinery for moulding or 
otherwise  forming:               

8477510000 

- - For moulding or retreading 
pneumatic tyres or for moulding or  
otherwise forming inner  tubes 1       0     

847759 - -  Other:               

8477591000 - - -  Presses 1       0     

8477598000 - - -  Other 1       0     

847780 - Other machinery:               

  
- - Machines for the manufacture 
of foam products:               

8477801100 
- - - Machines for processing 
reactive resins 1       0     

8477801900 - - - Other 1       0     

  - - Other :               

8477809100 - - - Size reduction equipment 1       0     

8477809300 
- - - Mixers, kneaders and 
agitators 1       0     

8477809500 
- - - Cutting, spliting and peeling 
machines 1       0     

8477809900 - - - Other 1       0     

847790 - Parts:               

8477901000 - -  Of cast iron or cast steel 0     CH, US 0     

8477908000 - -  Other 0     CH, US 0     

8478 

Machinery for preparing or making 
up tobacco, not specified or 
included elsewhere in this 
chapter:               

8478100000 - Machinery 1       0     
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8478900000 - Parts 1       0     

8479 

Machines and mechanical 
appliances having individual 
functions, not specified or 
included elsewhere in this 
chapter:               

8479100000 
- Machinery for public works, 
building or the like 0       0     

8479200000 

- Machinery for the extraction or 
preparation of animal or fixed 
vegetable fats or oils 0       0     

847930 

- Presses for the manufacture of 
particle board or fibre building 
board of   wood or other ligneous 
materials and other machinery for 
treating wood or cork:               

8479301000 - - Presses 0       0     

8479309000 - - Other 0       0     

8479400000 - Rope or cable-making machines 0       0     

8479500000 
- Industrial robots, not elsewhere 
specified or  included 0     CH, US 0     

8479600000 - Evaporative air coolers 0       0     

  
- Other machines and mechanical 
appliances:               

8479810000 
- - For treating metal, including 
electric wire coil-winders 0       0     

8479820000 

- - Mixing, kneading, crushing, 
grinding,  screening, sifting, 
homogenising, emulsifying   or 
stirring machines 0       0     

847989 - - Other:               

8479893000 
- - - Mobile hydraulic-powered 
mine roof supports 0     

CA, CH, 
US 0     

8479896000 - - - Central greasing systems 0     
CA, CH, 

US 0     

8479899100 
- - - Machines for glazing and 
decorating ceramic products 0     

CA, CH, 
US 0     

8479899700 - - - Other 0     
CA, CH, 

US 0     

847990 - Parts:               

8479902000 - - Of cast iron or cast steel 0     
CA, CH, 

US 0     

8479908000 - -  Other 0     
CA, CH, 

US 0     
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8480 

Moulding boxes for metal foundry; 
mould bases; moulding patterns;  
moulds for metal (other than ingot 
moulds), metal carbides, glass, 
mineral materials, rubber or 
plastics:               

8480100000 
- Moulding boxes for metal 
foundry 5       0     

8480200000 - Mould bases 5       0     

848030 - Moulding patterns:               

8480301000 - - Of wood 5       0     

8480309000 - - Other 5       0     

  
- Moulds for metal or metal 
carbides:               

8480410000 - - Injection or compression types 5       0     

8480490000 - - Other 5       0     

8480500000 - Moulds for glass 5       0     

848060 - Moulds for mineral materials :               

8480601000 - - Compression types 5       0     

8480609000 - - Other 5       0     

  - Moulds for rubber or plastics:               

8480710000 - -  Injection or compression types 5 0 4 years CH, US 0     

8480790000 - - Other 5       0     

8481 

Taps, cocks, valves and similar 
appliances for pipes, boiler shells, 
tanks, vats or the like, including 
pressure-reducing valves and 
thermostatically controlled valves:               

848110 - Pressure-reducing valves:               

8481100500 
- - Combined with filters or 
lubricators 5       0     

  - - Other:               

8481101900 - - - Of cast iron or steel: 5       0     

8481109900 - - -  Other 5       0     

848120 
- Valves for oleohydraulic or 
pneumatic transmissions:               

8481201000 
- - Valves for the control of 
oleohydraulic power  transmission 5     CH 0     

8481209000 
- - Valves for the control of 
pneumatic power   transmission 5     CH 0     
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848130 - Check (non-return) valves:               

8481309100 - - Of cast iron or steel 5       0     

8481309900 - - Other 5       0     

848140 - Safety or relief valves:               

8481401000 - - Of cast iron or steel 1       0     

8481409000 - - Other 1       0     

848180 - Other appliances:               

  

- - Taps, cocks and valves for 
sinks, washbasins, bidets, water 
cisterns, baths and   similar 
fixtures:               

8481801100 - - - Mixing valves 0     CA, CH 0     

8481801900 - - - Other 0     CA, CH 0     

  - - Central heating radiator valves:               

8481803100 - - - Thermostatic valves 0     CA, CH 0     

8481803900 - - - Other 0     CA, CH 0     

8481804000 
- - Valves for pneumatic tyres and 
inner tubes 0     CA, CH 0     

  - - Other :               

  - - - Process control valves:               

8481805100 - - - - Temperature regulators 0     CA, CH 0     

8481805900 - - - - Other 0     CA, CH 0     

  - - - Other:               

  - - - - Gate valves:               

8481806100 - - - - - Of cast iron 0     CA, CH 0     

8481806300 - - - - - Of steel 0     CA, CH 0     

8481806900 - - - - - Other 0     CA, CH 0     

  - - - - Globe valves:               

8481807100 - - - - - Of cast iron 0     CA, CH 0     

8481807300 - - - - - Of steel 0     CA, CH 0     

8481807900 - - - - - Other 0     CA, CH 0     

8481808100 - - - - Ball and plug valves 0     CA, CH 0     

8481808500 - - - - Butterfly valves 0     CA, CH 0     

8481808700 - - - - Diaphragm valves 0     CA, CH 0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

8481809900 - - - - Other 0     CA, CH 0     

8481900000 - Parts 2,2     CH 0     

8482 Ball or roller bearings:               

848210 - Ball bearings:               

8482101000 
- - With greatest external diameter 
not exceeding 30 mm 8       0     

8482109000 - - Other 7       0     

8482200000 

- Tapered roller bearings, 
including cone and tapered roller 
assemblies 8       0     

8482300000 - Spherical roller bearings 8       0     

8482400000 - Needle roller bearings 8       0     

8482500000 - Other cylindrical roller bearings 8       0     

8482800000 
- Other, including combined 
ball/roller bearings 8       0     

  - Parts:               

848291 - - Balls, needles and rollers:               

8482911000 - - - Tapered rollers 8       0     

8482919000 - - - Other 8       0     

8482990000 - - Other 8       0     

8483 

Transmission shafts (including 
cam shafts and crank  shafts) and 
cranks; bearing housings and  
plain shaft bearings; gears and 
gearing; ball or roller screws; gear 
boxes and other speed changers, 
including torque  converters; 
flywheels and pulleys, including 
pulley blocks; clutches and shaft 
couplings (including universal 
joints):               

848310 

- Transmission shafts (including 
cam shafts and crank shafts) and 
cranks:               

  - -  Cranks and crank shafts:               

8483102100 - - -  Of cast iron or cast steel 5       0     

ex8483102100 For use in civil aicraft 0       0     

8483102500 - - -  Of open-die forged steel 5       0     

ex8483102500 For use in civil aicraft 0       0     

8483102900 - - -  Other 5       0     
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ex8483102900 For use in civil aicraft 0       0     

8483105000 - -  Articulated shafts 5       0     

ex8483105000 For use in civil aicraft 0       0     

8483109500 - -  Other 5       0     

ex8483109500 For use in civil aicraft 0       0     

848320 
- Bearing housings, incorporating 
ball or roller  bearings:               

8483201000 
- - Of a kind used in aircraft and 
spacecraft 5       0     

8483209000 - - Other 5       0     

848330 

- Bearing housings, not 
incorporating ball or roller 
bearings; plain shaft bearings:               

  - -  Bearing housings:               

8483303200 - - -  For ball or roller bearings 5     US 0     

ex8483303200 For use in civil aicraft 0       0     

8483303800 - - -  Other 5     US 0     

ex8483303800 For use in civil aicraft 0       0     

8483308000 - -  Plain shaft bearings 10     US 0     

ex8483308000 For use in civil aicraft 0       0     

848340 

- Gears and gearing, other than 
toothed wheels, chain sprockets 
and other transmission elements 
presented separately; ball or roller 
screws; gear boxes and other 
speed changers, including torque 
converters:               

  
- -  Gears and gearing (other than 
friction gears):               

8483402100 - - -  Spur and helical 5     US 0     

ex8483402100 For use in civil aicraft 0       0     

8483402300 - - -  Bevel and bevel/spur 5     US 0     

ex8483402300 For use in civil aicraft 0       0     

8483402500 - - - Worm gear 5     US 0     

ex8483402500 For use in civil aicraft 0       0     

8483402900 - - -  Other 5     US 0     

ex8483402900 For use in civil aicraft 0       0     
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8483403000 - -  Ball or roller screws 5     US 0     

ex8483403000 For use in civil aicraft 0       0     

  
- -  Gear boxes and other speed 
changers:               

8483405100 - - -  Gear boxes 5     US 0     

ex8483405100 For use in civil aicraft 0       0     

8483405900 - - -  Other 7     US 0     

ex8483405900 For use in civil aicraft 0       0     

8483409000 - -  Other 7     US 0     

ex8483409000 For use in civil aicraft 0       0     

848350 
- Flywheels and pulleys, including 
pulley blocks:               

8483502000 - -  Of cast iron or cast steel 5     US 0     

ex8483502000 For use in civil aicraft 0       0     

8483508000 - -  Other 5     US 0     

ex8483508000 For use in civil aicraft 0       0     

848360 
- Clutches and shaft couplings 
(including universal joints):               

8483602000 - -  Of cast iron or cast steel 7     US 0     

ex8483602000 For use in civil aicraft 0       0     

8483608000 - -  Other 7     US 0     

ex8483608000 For use in civil aicraft 0       0     

848390 

- Toothed wheels, chain sprockets 
and other transmission elements 
presented separately; parts:               

8483902000 - -  Parts of bearing housings 5     CH, US 0     

ex8483902000 For use in civil aicraft 0       0     

  - -  Other:               

8483908100 - - -  Of cast iron or cast steel 5     CH, US 0     

ex8483908100 For use in civil aicraft 0       0     

8483908900 - - -  Other 5     CH, US 0     

ex8483908900 For use in civil aicraft 0       0     
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8484 

Gaskets and similar joints of metal 
sheeting combined with other 
material or of two or more layers 
of metal; sets or assortments of 
gaskets and similar joints, 
dissimilar in composition, put up in 
pouches, envelopes or similar 
packings; mechanical seals:               

8484100000 

-  Gaskets and similar joints of 
metal sheeting combined with 
other material or of two or more 
layers of metal 0     US 0     

8484200000 - Mechanical seals 0       0     

8484900000 - Other 0     US 0     

8486 

Machines and apparatus of a kind 
used solely or principally for the 
manufacture of semiconductor 
boules or wafers, semiconductor 
devices, electronic integrated 
circuits or flat panel displays; 
machines and apparatus specified 
in note 9(C) to this chapter; parts 
and accessories:               

8486100000 
-  Machines and apparatus for the 
manufacture of boules or wafers 0     CA 0   

IT
A 

848620 

- Machines and apparatus for the 
manufacture of semiconductor 
devices or of electronic integrated 
circuits:               

8486201000 
- -  Machine-tools operated by 
ultrasonic processes 1     CA, US 0     

8486209000 - -  Other 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 

848630 
- Machines and apparatus for the 
manufacture of flat panel displays:               

8486301000 

- -  Apparatus for chemical vapour 
deposition on liquid crystal 
devices (LCD) substrates 0     CA, US 0     

8486303000 

- -  Apparatus for dry-etching 
patterns on liquid crystal devices 
(LCD) substrates 0     CA, US 0     

8486305000 

- -  Apparatus for physical 
deposition by sputtering on liquid 
crystal devices (LCD) substrates 0     CA, US 0     

8486309000 - -  Other 0     CA 0   
IT
A 

8486400000 

- Machines and apparatus 
specified in note 9(C) to this 
chapter 0     CA, CH 0   

IT
A 

848690 - Parts and accessories:               
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8486901000 
- -  Tool holders and self-opening 
dieheads; workholders 0     CA, US 0     

  - -  Other:               

8486902000 

- - -  Parts of spinners for coating 
photographic emulsions on liquid 
crystal devices (LCD) substrates 0     CA, US 0     

8486903000 

- - -  Parts of deflash machines for 
cleaning the metal leads of 
semiconductor packages prior to 
the electroplating process 0     CA, US 0     

8486904000 

- - -  Parts of apparatus for 
physical deposition by sputtering 
on liquid crystal devices (LCD) 
substrates 1     CA, US 0     

8486905000 

- - -  Parts and accessories for 
apparatus for dry-etching patterns 
on liquid crystal devices (LCD) 
substrates 0     CA, US 0     

8486906000 

- - - Parts and accessories for 
apparatus for chemical vapour 
deposition on liquid crystal 
devices (LCD) substrates 0     CA, US 0     

8486907000 

- - -  Parts and accessories for 
machine-tools operated by 
ultrasonic processes 0     CA, US 0     

8486909000 - - - Other 0     CA 0   
IT
A 

8487 

Machinery parts, not containing 
electrical connectors, insulators, 
coils, contacts or other electrical 
features, not specified or included 
elsewhere in this chapter:               

848710 
- Ships‘ or boats‘ propellers and 
blades therefor:               

8487101000 - -  Of bronze 1       0     

8487109000 - -  Other 1       0     

848790 - Other:               

8487901000 - -  Of non-malleable cast iron 1       0     

8487903000 - -  Of malleable cast iron 1       0     

  - -  Of iron or steel:               

8487905100 - - -  Of cast steel 1       0     

8487905300 
- - -  Of open-die forged iron or 
steel 1       0     

8487905500 
- - -  Of closed-die forged iron or 
steel 1       0     
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8487905900 - - -  Other 1       0     

8487909000 - -  Other 1       0     

8501 
Electric motors and generators 
(excluding generating sets):               

850110 
- Motors of an output not 
exceeding 37,5 W:               

8501101000 
- -  Synchronous motors of an 
output not exceeding 18 W 4,7     CH 0     

  - -  Other:               

8501109100 - - -  Universal AC/DC motors 0     CH 0     

8501109300 - - - AC motors 0     CH 0     

8501109900 - - -  DC motors 0     CH 0     

8501200000 
- Universal AC/DC motors of an 
output exceeding 37,5 W 0     US 0     

  
- Other DC motors; DC 
generators:               

8501310000 
- - Of an output not exceeding 750 
W 0     US 0     

850132 
- -  Of an output exceeding 750 W 
but not exceeding 75 kW:               

8501322000 
- - -  Of an output exceeding 750 
W but not exceeding 7,5 kW 0     US 0     

8501328000 
- - -  Of an output exceeding 7,5 
kW but not exceeding 75 kW 0     US 0     

8501330000 
- -  Of an output exceeding 75 kW 
but not exceeding 375 kW 0     US 0     

850134 
- - Of an output exceeding 375 
kW:               

8501345000 - - -  Traction motors 0     US 0     

  - - -  Other, of an output:               

8501349200 
- - - -  Exceeding 375 kW but not 
exceeding 750 kW 0     US 0     

8501349800 - - - -Exceeding 750 kW 0     US 0     

850140 - Other AC motors, single-phase:               

8501402000 
- -  Of an output not exceeding 
750 W 0     US 0     

8501408000 - -  Of an output exceeding 750 W 0     US 0     

  - Other AC motors, multi-phase:               
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8501510000 
- -  Of an output not exceeding 
750 W 0     US 0     

850152 
- - Of an output exceeding 750 W 
but not exceeding 75 kW:               

8501522000 
- - -  Of an output exceeding 750 
W but not exceeding 7,5 kW 0     US 0     

8501523000 
- - -  Of an output exceeding 7,5 
kW but not exceeding 37 kW 0     US 0     

8501529000 
- - -  Of an output exceeding 37 
kW but not exceeding 75 kW 0     US 0     

850153 - -  Of an output exceeding 75 kW:               

8501535000 - - -  Traction motors 0     US 0     

  - - -  Other, of an output:               

8501538100 
- - - -Exceeding 75 kW but not 
exceeding 375 kW 0     US 0     

8501539400 
- - - -  Exceeding 375 kW but not 
exceeding 750 kW 0     US 0     

8501539900 - - - -  Exceeding 750 kW 0     US 0     

  - AC generators (alternators):               

850161 
- -  Of an output not exceeding 75 
kVA:               

8501612000 
- - -  Of an output not exceeding 
7,5 kVA 0     US 0     

8501618000 
- - -  Of an output exceeding 7,5 
kVA but not exceeding 75 kVA 0     US 0     

8501620000 
- -  Of an output exceeding 75 
kVA but not exceeding 375 kVA 0     US 0     

8501630000 
- -  Of an output exceeding 375 
kVA but not exceeding 750 kVA 0     US 0     

8501640000 
- -  Of an output exceeding 750 
kVA 0       0     

8502 
Electric generating sets and rotary 
converters:               

  

- Generating sets with 
compression-ignition internal 
combustion piston engines (diesel 
or semi-diesel engines):               

850211 
- -  Of an output not exceeding 75 
kVA:               

8502112000 
- - -  Of an output not exceeding 
7,5 kVA 0     US 0     

8502118000 
- - -  Of an output exceeding 7,5 

0     US 0     
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kVA but not exceeding 75 kVA 

8502120000 
- -  Of an output exceeding 75 
kVA but not exceeding 375 kVA 0     US 0     

850213 
- -  Of an output exceeding 375 
kVA:               

8502132000 
- - -  Of an output exceeding 375 
kVA but not exceeding 750 kVA 0     US 0     

8502134000 
- - -  Of an output exceeding 750 
kVA but not exceeding 2 000 kVA 0     US 0     

8502138000 
- - -  Of an output exceeding 2 000 
kVA 0     US 0     

850220 

- Generating sets with spark-
ignition internal combustion piston 
engines:               

8502202000 
- -  Of an output not exceeding 7,5 
kVA 0     US 0     

8502204000 
- -  Of an output exceeding 7,5 
kVA but not exceeding 375 kVA 0     US 0     

8502206000 
- -  Of an output exceeding 375 
kVA but not exceeding 750 kVA 0     US 0     

8502208000 
- -  Of an output exceeding 750 
kVA 0     US 0     

  - Other generating sets:               

8502310000 - -  Wind-powered 0     US 0     

850239 - -  Other:               

8502392000 - - -  Turbo-generators 0     US 0     

8502398000 - - -  Other 0     US 0     

8502400000 - Electric rotary converters 0     US 0     

850300 

Parts suitable for use solely or 
principally with the machines of 
heading  8501 or 8502:               

8503001000 - Non-magnetic retaining rings 1       0     

  - Other:               

8503009100 - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8503009900 - - Other 1       0     

8504 

Electrical transformers, static 
converters (for example, rectifiers) 
and inductors:               

850410 
- Ballasts for discharge lamps or 
tubes:               
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8504102000 
- -  Inductors, whether or not 
connected with a capacitor 3,7       0     

ex8504102000 For use in civil aicraft 0       0     

8504108000 - -  Other 3,7       0     

ex8504108000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Liquid dielectric transformers:               

8504210000 
- - Having a power handling 
capacity not exceeding 650 kVA 1     CA 0     

850422 

- - Having a power handling 
capacity exceeding 650 kVA but 
not exceeding 10 000 kVA:               

8504221000 
- - - Exceeding 650 kVA but not 
exceeding 1600 kVA 3,7       0     

8504229000 
- - - Exceeding 1600 kVA but not 
exceeding  10 000 kVA 3,7       0     

8504230000 
- - Having a power handling 
capacity  exceeding  10000 kVA 3,7       0     

  - Other transformers:               

850431 
- -  Having a power handling 
capacity not exceeding 1 kVA:               

  - - - Measuring transformers:               

8504312100 - - - -  For voltage measurement 3,7       0     

ex8504312100 For use in civil aicraft 0       0     

8504312900 - - - -  Other 3,7       0     

ex8504312900 For use in civil aicraft 0       0     

8504318000 - - -  Other 3,7     US 0     

ex8504318000 For use in civil aicraft 0       0     

850432 

- -  Having a power handling 
capacity exceeding 1 kVA but not 
exceeding 16 kVA:               

8504322000 - - -  Measuring transformers 3,7       0     

ex8504322000 For use in civil aicraft 0       0     

8504328000 - - -  Other 3,7       0     

ex8504328000 For use in civil aicraft 0       0     

8504330000 

- -  Having a power handling 
capacity exceeding 16 kVA but 
not exceeding 500 kVA 0     US 0     

8504340000 
- - Having a power handling 

3,7       0     
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capacity exceeding 500 kVA 

850440 - Static converters:               

8504403000 

- -  Of a kind used with 
telecommunication apparatus, 
automatic data-processing 
machines and units thereof 1     CA, US 0   

IT
A 

ex8504403000 For use in civil aicraft 0       0     

  - -  Other:               

8504404000 
- - - Polycrystalline semiconductor 
rectifiers 1     CA, US 0     

ex8504404000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - -  Other:               

8504405500 - - - - Accumulator chargers 0     CA, US 0     

  - - - - Other:               

8504408100 - - - - - Rectifiers 0     CA, US 0     

  - - - - -  Inverters:               

8504408400 
- - - - - -  Having a power handling 
capacity not exceeding 7,5 kVA 0     CA, US 0     

8504408800 
- - - - - -  Having a power handling 
capacity exceeding 7,5 kVA 0     CA, US 0     

8504409000 - - - - -  Other 0     CA, US 0     

850450 -  Other inductors:               

8504502000 

- -  Of a kind used with 
telecommunication apparatus and 
for power supplies for automatic 
data-processing machines and 
units thereof 0       0   

IT
A 

8504509500 - -  Other 3,7       0     

ex8504509500 For use in civil aicraft 0       0     

850490 - Parts:               

  - - Of transformers and inductors:               

8504900500 

- - - Electronic assemblies of 
machines of subheading 8504 50 
20 0       0   

IT
A 

  - - - Other:               

8504901100 - - - - Ferrite cores 1       0     

8504901800 - - - - Other 1       0     

  - - Of static converters :               
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8504909100 

- - - Electronic assemblies of 
machines of subheading 8504 40 
30 0       0   

IT
A 

8504909900 - - - Other 1       0     

8505 

Electromagnets; permanent 
magnets and articles intended to 
become permanent magnets after 
magnetisation; electromagnetic or 
permanent  magnet chucks, 
clamps and similar holding 
devices; electromagnetic  
couplings, clutches and brakes; 
electromagnetic couplings, 
clutches and brakes; 
electromagnetic lifting heads:               

  

- Permanent magnets and articles 
intended to become permanent 
magnets after magnetisation:               

8505110000 - - Of metal 1       0     

850519 - - Other:               

8505191000 
- - - Permanent magnets of 
agglomerated ferrite 1       0     

8505199000 - - - Other 1       0     

8505200000 
- Electromagnetic couplings, 
clutches and brakes 1       0     

850590 - Other, including parts:               

8505901000 - - Electromagnets 1       0     

8505903000 

- - Electromagnetic or permanent 
magnet chucks, clamps and 
similar holding devices 1       0     

8505905000 - -  Electromagnetic lifting heads 1       0     

8505909000 - - Parts 1       0     

8506 
Primary cells and primary 
batteries:               

850610 - Manganese dioxide:               

  - - Alkaline:               

8506101100 - - - Cylindrical cells 4,7       0     

8506101500 - - - Button cells 5       0     

8506101900 - - - Other 5       0     

  - - Other:               

8506109100 - - - Cylindrical cells 5       0     

8506109500 - - - Button cells 5       0     
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8506109900 - - - Other 5       0     

850630 - Mercuric oxide:               

8506301000 - - Cylindrical cells 5       0     

8506303000 - - Button cells 5       0     

8506309000 - - Other 5       0     

850640 - Silver oxide:               

8506401000 - - Cylindrical cells 5       0     

8506403000 - - Button cells 5       0     

8506409000 - - Other 5       0     

850650 - Lithium:               

8506501000 - - Cylindrical cells 5       0     

8506503000 - - Button cells 4,7       0     

8506509000 - - Other 5       0     

850660 - Air-zinc:               

8506601000 - - Cylindrical cells 5       0     

8506603000 - - Button cells 5       0     

8506609000 - - Other 5       0     

850680 
- Other primary cells and primary 
batteries:               

8506800500 

- - Dry zinc-carbon batteries of a 
voltage of 5,5 V or more but not 
exceeding 6,5 V 5       0     

  - - Other:               

8506801100 - - - Cylindrical cells 5       0     

8506801500 - - - Button cells 5       0     

8506809000 - - - Other 5       0     

8506900000 - Parts 5       0     

8507 

Electric accumulators, including 
separators therefor, whether or 
not rectangular (including square):               

850710 
- Lead-acid, of a kind used for 
starting piston engines:               

  
- -  Of a weight not exceeding 5 
kg:               

8507104100 
- - -  Working with liquid 
electrolyte 7       0     
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ex8507104100 For use in civil aicraft 0       0     

8507104900 - - -  Other 7       0     

ex8507104900 For use in civil aicraft 0       0     

  - -  Of a weight exceeding 5 kg:               

8507109200 
- - -  Working with liquid 
electrolyte 7     US 0     

ex8507109200 For use in civil aicraft 0       0     

8507109800 - - -  Other 7       0     

ex8507109800 For use in civil aicraft 0       0     

850720 - Other lead-acid accumulators:               

  - -  Traction accumulators:               

8507204100 - - - Working with liquid electrolyte 7       0     

ex8507204100 For use in civil aicraft 0       0     

8507204900 - - -  Other 7       0     

ex8507204900 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Other:               

8507209200 
- - -  Working with liquid 
electrolyte 7       0     

ex8507209200 For use in civil aicraft 0       0     

8507209800 - - -  Other 7     US 0     

ex8507209800 For use in civil aicraft 0       0     

850730 - Nickel-cadmium:               

8507302000 - -  Hermetically sealed 7     US 0     

ex8507302000 For use in civil aicraft 0       0     

  - -  Other:               

8507308100 - - -  Traction accumulators 7       0     

ex8507308100 For use in civil aicraft 0       0     

8507308900 - - -  Other 7       0     

ex8507308900 For use in civil aicraft 0       0     

8507400000 - Nickel-iron 7       0     

ex8507400000 For use in civil aicraft 0       0     

850780 - Other accumulators:               
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8507802000 - - Nickel-hydride 7       0     

ex8507802000 For use in civil aicraft 0       0     

8507803000 - -  Lithium-ion 7     US 0     

ex8507803000 For use in civil aicraft 0       0     

8507808000 - -  Other 7     US 0     

ex8507808000 For use in civil aicraft 0       0     

850790 - Parts:               

8507902000 - -  Plates for accumulators 7       0     

ex8507902000 For use in civil aicraft 0       0     

8507903000 - -  Separators 7       0     

ex8507903000 For use in civil aicraft 0       0     

8507909000 - -  Other 7       0     

ex8507909000 For use in civil aicraft 0       0     

8508 Vacuum cleaners:               

  
- With self-contained electric 
motor:               

8508110000 

- -  Of a power not exceeding 1 
500 W and having a dust bag or 
other receptable capacity not 
exceeding 20 l 3       0     

8508190000 - -  Other 0     CA, US 0     

8508600000 - Other vacuum cleaners 0     CA, US 0     

8508700000 - Parts 0     CA, US 0     

8509 

Electromechanical domestic 
appliances, with self-contained 
electric motor, other 
than vacuum cleaners of heading 
8508:               

8509400000 
- Food grinders and mixers; fruit 
or vegetable  juice extractors 3       0     

8509800000 - Other appliances 3     US 0     

8509900000 - Parts 3     US 0     

8510 

Shavers, hair clippers and hair-
removing  appliances, with self-
contained electric motor:               

8510100000 - Shavers 5       0     

8510200000 - Hair clippers 5       0     
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8510300000 - Hair-removing appliances 5       0     

8510900000 - Parts 5       0     

8511 

Electrical ignition or starting 
equipment of a kind used for 
spark-ignition or compression-
ignition internal combustion 
engines (for example, ignition 
magnetos, magneto-dynamos, 
ignition coils, sparking plugs and 
glow plugs, starter motors); 
generators (for example, 
dynamos, alternators) and cut-
outs of a kind used in conjunction 
with such engines:               

8511100000 - Sparking plugs 1     US 0     

ex8511100000 For use in civil aicraft 0       0     

8511200000 
- Ignition magnetos; magneto-
dynamos; magnetic flywheels 1     US 0     

ex8511200000 For use in civil aicraft 0       0     

8511300000 - Distributors; ignition coils 1     US 0     

ex8511300000 For use in civil aicraft 0       0     

8511400000 
- Starter motors and dual purpose 
starter-generators 1     US 0     

ex8511400000 For use in civil aicraft 0       0     

8511500000 - Other generators 1     US 0     

ex8511500000 For use in civil aicraft 0       0     

8511800000 - Other equipment 1     US 0     

ex8511800000 For use in civil aicraft 0       0     

8511900000 - Parts 1       0     

8512 

Electrical lighting or signalling 
equipment (excluding articles of 
heading 8539), windscreen 
wipers, defrosters and demisters, 
of a kind used for cycles or motor 
vehicles:               

8512100000 

- Lighting or visual signalling 
equipment of a kind used on 
bicycles 5       0     

8512200000 
- Other lighting or visual signalling 
equipment 5       0     

851230 - Sound signalling equipment:               

8512301000 
- -  Burglar alarms of a kind used 
for motor vehicles 1       0     
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8512309000 - -  Other 1       0     

8512400000 
- Windscreen wipers, defrosters 
and demisters 1       0     

851290 - Parts:               

8512901000 
- -  Of apparatus of subheading 
8512 30 10 1       0     

8512909000 - -  Other 5       0     

8513 

Portable electric lamps designed 
to function by their own source of 
energy  (for example, dry  
batteries, accumulators, 
magnetos), other than lighting 
equipment of heading 8512:               

8513100000 - Lamps 5,7       0     

8513900000 - Parts 5,7       0     

8514 

Industrial or laboratory electric 
furnaces and ovens (including 
those functioning by induction or 
dielectric loss); other industrial or 
laboratory equipment for the heat 
treatment of materials by 
induction or dielectric loss:               

851410 
- Resistance heated furnaces and 
ovens:               

8514101000 - -  Bakery and biscuit ovens 0     CH, US 0     

8514108000 - - Other 0     CH, US 0     

851420 
- Furnaces and ovens functioning 
by induction or dielectric loss:               

8514201000 - -  Induction furnaces and ovens 0     CH, US 0     

8514208000 - -  Dielectric furnaces and ovens 0     CH, US 0     

851430 - Other furnaces and ovens:               

8514301900 - - Infra-red radiation ovens 0     CH, US 0     

8514309900 - -  Other 0     CH, US 0     

8514400000 

- Other equipment for the heat 
treatment of materials by 
induction or dielectric loss 0     CH 0     

8514900000 - Parts 0     CH, US 0     
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8515 

Electric (including electrically 
heated gas), laser or other light or 
photon  beam, ultrasonic, electron 
beam, magnetic pulse or plasma 
arc soldering, brazing or welding 
machines and apparatus, whether 
or not capable of  cutting; electric 
machines and apparatus for hot 
spraying of metals or cermets:               

  
- Brazing or soldering machines 
and apparatus:               

8515110000 - - Soldering irons and guns 1       0     

8515190000 - - Other 1       0     

  
- Machines and apparatus for 
resistance welding of metal:               

8515210000 - - Fully or partly automatic 1     CH 0     

851529 - - Other:               

8515291000 - - - For butt welding 1     CH 0     

8515299000 - - - Other 1     CH 0     

  

- Machines and apparatus for arc 
(including plasma  arc) welding of 
metals:               

8515310000 - - Fully or partly automatic 1       0     

851539 - - Other:               

  

- - - For manual welding with 
coated electrodes, complete with 
welding or cutting  devices, and 
consigned with:               

8515391300 - - - - Transformers 1       0     

8515391800 

- - - - Generators or rotary 
converters or static converters, 
rectifiers or rectifying  apparatus 1       0     

8515399000 - - - Other 1       0     

851580 - Other machines and apparatus:               

  - -  For treating metals:               

8515801100 - - -  For welding 1       0     

8515801900 - - - Other 1       0     

  - - Other:               

8515809100 
- - -  For resistance welding of 
plastics 1       0     

8515809900 - - -  Other 1       0     
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8515900000 - Parts 1     CH 0     

8516 

Electric instantaneous or storage 
water heaters and immersion 
heaters; electric space-heating 
apparatus and soil-heating 
apparatus; electrothermic 
hairdressing apparatus (for 
example, hairdryers, hair curlers, 
curling tong heaters) and hand 
dryers; electric smoothing irons; 
other electrothermic appliances of 
a kind used for domestic 
purposes; electric heating 
resistors, other than those of 
heading 8545:               

851610 

- Electric instantaneous or storage 
water heaters and immersion 
heaters:               

  - - Water heaters:               

8516101100 - - - Instantaneous water heaters 1       0     

8516101900 - - - Other 1       0     

8516109000 - - Immersion heaters 1       0     

  

- Electric space-heating apparatus 
and electric  soil heating 
apparatus:               

8516210000 - - Storage heating radiators 1       0     

851629 - - Other:               

8516291000 - - - Liquid-filled radiators 1       0     

8516295000 - - - Convection heaters 1       0     

  - - - Other:               

8516299100 - - - - With built-in fan 1       0     

8516299900 - - - - Other 1       0     

  
- Electro-thermic hair-dressing or 
hand-drying apparatus:               

851631 - - Hair dryers:               

8516311000 - - - Drying hoods 3       0     

8516319000 - - - Other 3       0     

8516320000 - - Other hairdressing apparatus 3       0     

8516330000 - - Hand-drying apparatus 3       0     

851640 - Electric smoothing irons:               

8516401000 - - Steam smoothing irons 3       0     
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8516409000 - - Other 3       0     

8516500000 - Microwave ovens 3       0     

851660 

- Other ovens; cookers, cooking 
plates, boiling  rings; grillers and 
roasters:               

8516601000 
- - Cookers (incorporating at least 
an oven and a hob) 3       0     

  
- - Cooking plates, boiling rings 
and hobs:               

8516605100 - - - Hobs for building in 3       0     

8516605900 - - - Other 3       0     

8516607000 - - Grillers and roasters 3       0     

8516608000 - - Ovens for building in 3       0     

8516609000 - - Other 3       0     

  - Other electrothermic appliances:               

8516710000 - - Coffee or tea makers 3       0     

8516720000 - - Toasters 3       0     

851679 - - Other:               

8516792000 - - - Deep fat fryers 3       0     

8516797000 - - - Other 3       0     

851680 - Electric heating resistors:               

8516802000 
- -  Assembled with an insulated 
former 3       0     

ex8516802000 For use in civil aicraft 0       0     

8516808000 - -  Other 3     US 0     

ex8516808000 For use in civil aicraft 0       0     

8516900000 - Parts 3       0     

8517 

Telephone sets, including 
telephones for cellular networks or 
for other wireless networks; other 
apparatus for the transmission or 
reception of voice, images or 
other data, including apparatus for 
communication in a wired or 
wireless network (such as a local 
or wide area network), other than 
transmission or reception 
apparatus of heading 8443, 8525, 
8527 or 8528:               

  
- Telephone sets, including 
telephones for cellular networks or 

              



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

for other wireless networks: 

8517110000 
- -  Line telephone sets with 
cordless handsets 0     CH, US 0   

IT
A 

8517120000 

- -  Telephones for cellular 
networks or for other wireless 
networks 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

8517180000 - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

  

- Other apparatus for the 
transmission or reception of voice, 
images or other data, including 
apparatus for communication in a 
wired or wireless network (such 
as a local or wide area network):               

8517610000 - -  Base stations 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 

8517620000 

- -  Machines for the reception, 
conversion and transmission or 
regeneration of voice, images or 
other data, including switching 
and routing apparatus 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

851769 - -  Other:               

8517691000 - - -  Videophones 0     CH, US 0   
IT
A 

8517692000 - - -  Entry-phone systems 0     CH, US 0   
IT
A 

  

- - -  Reception apparatus for 
radio-telephony or radio-
telegraphy:               

8517693100 
- - - -  Portable receivers for 
calling, alerting or paging 0     CH, US 0   

IT
A 

8517693900 - - - - Other 7     CH, US 0     

ex8517693900 For use in civil aicraft 0       0     

8517699000 - - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

851770 - Parts:               

  

- -  Aerials and aerial reflectors of 
all kinds; parts suitable for use 
therewith:               

8517701100 
- - -  Aerials for radio-telegraphic 
or radio-telephonic apparatus 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

8517701500 

- - - Telescopic and whip-type 
aerials for portable apparatus or 
for apparatus for fitting in motor 
vehicles 5     CA, US 0     
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ex8517701500 For use in civil aicraft 0       0     

8517701900 - - -  Other 1     CA, US 0     

ex8517701900 For use in civil aicraft 0       0     

8517709000 - -  Other 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 

8518 

Microphones and stands therefor; 
loudspeakers, whether or not 
mounted in their enclosures; 
headphones and earphones, 
whether or not combined with a 
microphone, and sets consisting 
of a microphone and one or more 
loudspeakers; audiofrequency  
electric amplifier sets:               

851810 
- Microphones and stands 
therefor:               

8518103000 

- -  Microphones having a 
frequency range of 300 Hz to 3,4 
KHz, of a diameter not exceeding 
10 mm and a height not 
exceeding 3 mm, of a kind used 
for telecommunications 0     CH 0   

IT
A 

8518109500 - -  Other 0     CH, US 0     

  
-Loudspeakers, whether or not 
mounted in their enclosures:               

8518210000 
- -  Single loudspeakers, mounted 
in their enclosures 4,5       0     

ex8518210000 For use in civil aicraft 0       0     

8518220000 
- -  Multiple loudspeakers, 
mounted in the same enclosure 4,5     US 0     

ex8518220000 For use in civil aicraft 0       0     

851829 - -  Other:               

8518293000 

- - - Loudspeakers having a 
frequency range of 300 Hz to 3,4 
KHz, of a diameter not exceeding 
50 mm, of a kind used for 
telecommunications 0     CH 0   

IT
A 

8518299500 - - -  Other 3     US 0     

ex8518299500 For use in civil aicraft 0       0     

851830 

- Headphones and earphones, 
whether or not combined with a 
microphone, and sets consisting 
of a microphone and one or more 
loudspeakers:               

8518302000 - -  Line telephone handsets 0     CH 0   
IT
A 
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8518309500 - -  Other 2 0 4 years CH, US 0     

851840 
- Audio-frequency electric 
amplifiers:               

8518403000 
- -  Telephonic and measurement 
amplifiers 3       0   

IT
A 

ex8518403000 For use in civil aicraft 0       0   
IT
A 

  - -  Other:               

8518408100 - - -  With only one channel 4,5     US 0     

ex8518408100 For use in civil aicraft 0       0     

8518408900 - - -  Other 4,5     US 0     

ex8518408900 For use in civil aicraft 0       0   
IT
A 

8518500000 - Electric sound amplifier sets 2 0 4 years CH, US 0     

8518900000 - Parts 2 0 4 years CH 0   
IT
A 

8519 
Sound recording or sound 
reproducing apparatus:               

851920 

- Apparatus operated by coins, 
banknotes, bank cards, tokens or 
by other means of payment:               

8519201000 
- -  Coin- or disc-operated record-
players 6       0     

  - -  Other:               

8519209100 - - -  With laser reading system 9,5       0     

8519209900 - - -  Other 4,5       0     

8519300000 - Turntables (record-decks) 2 0 4 years CH 0     

8519500000 - Telephone answering machines 0     CH, US 0   
IT
A 

  - Other apparatus:               

851981 
- -  Using magnetic, optical or 
semiconductor media:               

  

- - -  Sound reproducing 
apparatus (including cassette-
players), not incorporating a 
sound recording device:               

8519811100 - - - -  Transcribing machines 5       0     

ex8519811100 For use in civil aicraft 0       0     

  
- - - -  Other sound reproducing 
apparatus:               
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8519811500 
- - - -  Pocket-size cassette-
players 0     CH 0     

  - - - - -  Other, cassette-type:               

8519812100 
- - - - - -  With an analogue and 
digital reading system 7       0     

ex8519812100 For use in civil aicraft 0       0     

8519812500 - - - - - -  Other 2 0 4 years CH, US 0     

  - - - - -  Other:               

  
- - - - - -  With laser reading 
system:               

8519813100 

- - - - - - -  Of a kind used in motor 
vehicles, of a type using discs of a 
diameter not exceeding 6,5 cm 7       0     

ex8519813100 For use in civil aicraft 0       0     

8519813500 - - - - - - -  Other 7       0     

ex8519813500 For use in civil aicraft 0       0     

8519814500 - - - - - -  Other 4,5       0     

ex8519814500 For use in civil aicraft 0       0     

  - - -  Other apparatus:               

8519815100 

- - - -  Dictating machines not 
capable of operating without an 
external source of power 4 p/st 4       0     

ex8519815100 For use in civil aicraft 0       0     

  

- - - -  Other magnetic tape 
recorders incorporating sound 
reproducing apparatus:               

  - - - - -  Cassette-type:               

  
- - - - - -  With built-in amplifier and 
one or more built-in loudspeakers:               

8519815500 

- - - - - - -  Capable of operating 
without an external source of 
power 0     CH 0     

8519816100 - - - - - - -  Other 2 0 4 years CH, US 0     

8519816500 - - - - - -  Pocket-size recorders 0     CH 0     

8519817500 - - - - - -  Other 2 0 4 years CH, US 0     

  - - - - -  Other:               
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8519818100 

- - - - - -  Using magnetic tapes on 
reels, allowing sound recording or 
reproduction either at a single 
speed of 19 cm per second or at 
several speeds if those comprise 
only 19 cm per second and lower 
speeds 2 0 4 years CH, US 0     

8519818500 - - - - - -  Other 7       0     

ex8519818500 For use in civil aicraft 0       0     

8519819500 - - - -  Other 0     CH, US 0     

851989 - -  Other:               

  

- - -  Sound reproducing 
apparatus, not incorporating a 
sound recording device:               

8519891100 
- - - -  Record-players, other than 
those of subheading 8519 20 0     CH, US 0     

8519891500 - - - -  Transcribing machines 5       0     

ex8519891500 For use in civil aicraft 0       0     

8519891900 - - - -  Other 4,5       0     

ex8519891900 For use in civil aicraft 0       0     

8519899000 - - -  Other 0     CH, US 0     

8521 

Video recording or reproducing 
apparatus, whether or not 
incorporating a video tuner:               

852110 - Magnetic tape-type:               

8521102000 

- -  Using tape of a width not 
exceeding 1,3 cm and allowing 
recording or reproduction at a 
tape speed not exceeding 50 mm 
per second 12       0     

ex8521102000 For use in civil aicraft 0       0     

8521109500 - -  Other 5     US 0     

ex8521109500 For use in civil aicraft 0       0     

8521900000 - Other 14 14     0     

8522 

Parts and accessories suitable for 
use solely or principally with the 
apparatus of headings 8519 to 
8521:               

8522100000 - Pick-up cartridges 4       0     

852290 - Other:               
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8522903000 

- -  Styli; diamonds, sapphires and 
other precious or semi-precious 
stones (natural, synthetic or 
reconstructed) for styli, whether or 
not mounted 0     CH 0     

  - -  Other:               

  - - -  Electronic assemblies:               

8522904100 
- - - -  Of apparatus of subheading 
8519 50 00 0     CH 0   

IT
A 

8522904900 - - - -  Other 4       0     

ex8522904900 For use in civil aicraft 0       0     

8522907000 

- - -  Single cassette-deck 
assemblies with a total thickness 
not exceeding 53 mm, of a kind 
used in the manufacture of sound 
recording and reproducing 
apparatus 0     CH 0     

8522908000 - - -  Other 4     US 0     

ex8522908000 For use in civil aicraft 0       0     

8523 

Discs, tapes, solid-state non-
volatile storage devices, ‗smart 
cards‘ and other media for the 
recording of sound or of other 
phenomena, whether or not 
recorded, including matrices and 
masters for the production of 
discs, but excluding products of 
Chapter 37:               

  - Magnetic media:               

8523210000 
- -  Cards incorporating a 
magnetic stripe 3,5       0     

852329 - -  Other:               

  
- - -  Magnetic tapes; magnetic 
discs:               

8523291500 - - - -  Unrecorded 0     CH, US 0   
IT
A 

  - - - -  Other:               

8523293100 

- - - - -  For reproducing 
phenomena other than sound or 
image 0     CH, US 0   

IT
A 

8523293300 

- - - - -  For reproducing 
representations of instructions, 
data, sound, and image recorded 
in a machine-readable binary 
form, and capable of being 
manipulated or providing 
interactivity to a user, by means of 
an automatic data-processing 

0     CH, US 0   
IT
A 
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machine 

8523293900 - - - - -  Other 3,5     US 0     

8523299000 - - -  Other 3,5     US 0     

852340 - Optical media:               

  - -  Unrecorded:               

8523401100 

- - -  Discs for laser reading 
systems of a recording capacity 
not exceeding 900 megabytes, 
other than erasable 0     CH, US 0   

IT
A 

8523401300 

- - -  Discs for laser reading 
systems of a recording capacity 
exceeding 900 megabytes but not 
exceeding 18 gigabytes, other 
than erasable 0     CH, US 0   

IT
A 

8523401900 - - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

  - -  Other:               

  
- - -  Discs for laser reading 
systems:               

8523402500 

- - - -  For reproducing 
phenomena other than sound or 
image 0     CH, US 0   

IT
A 

  - - - -  For reproducing sound only:               

8523403100 
- - - - -  Of a diameter not 
exceeding 6,5 cm 3,5     US 0     

8523403900 
- - - - -  Of a diameter exceeding 
6,5 cm 3,5     US 0     

  - - - -  Other:               

8523404500 

- - - - -  For reproducing 
representations of instructions, 
data, sound, and image recorded 
in a machine-readable binary 
form, and capable of being 
manipulated or providing 
interactivity to a user, by means of 
an automatic data-processing 
machine 0     CH, US 0   

IT
A 

  - - - - -  Other:               

8523405100 
- - - - - -  Digital versatile discs 
(DVD) 3,5     US 0     
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8523405900 - - - - - -  Other 3,5     US 0     

  - - -  Other:               

8523409100 

- - - -  For reproducing 
phenomena other than sound or 
image 0     CH, US 0   

IT
A 

8523409300 

- - - -  For reproducing 
representations of instructions, 
data, sound, and image recorded 
in a machine-readable binary 
form, and capable of being 
manipulated or providing 
interactivity to a user, by means of 
an automatic data-processing 
machine 0     CH, US 0   

IT
A 

8523409900 - - - -  Other 3,5     US 0     

  - Semiconductor media:               

852351 
- -  Solid-state non-volatile storage 
devices:               

8523511000 - - -  Unrecorded 0     CH, US 0   
IT
A 

  - - -  Other:               

8523519100 

- - - -  For reproducing 
phenomena other than sound or 
image 0     CH, US 0   

IT
A 

8523519300 

- - - -  For reproducing 
representations of instructions, 
data, sound, and image recorded 
in a machine-readable binary 
form, and capable of being 
manipulated or providing 
interactivity to a user, by means of 
an automatic data-processing 
machine 0     CH, US 0   

IT
A 

8523519900 - - - - Other 3,5     US 0     

852352 - -  ‗Smart cards‘:               

8523521000 
- - -  With two or more electronic 
integrated circuits 3,7       0     

8523529000 - - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

852359 - -  Other:               

8523591000 - - -  Unrecorded 0     CH, US 0   
IT
A 

  - - - Other:               

8523599100 

- - - -  For reproducing 
phenomena other than sound or 
image 0     CH, US 0   

IT
A 
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8523599300 

- - - -  For reproducing 
representations of instructions, 
data, sound, and image recorded 
in a machine-readable binary 
form, and capable of being 
manipulated or providing 
interactivity to a user, by means of 
an automatic data-processing 
machine 0     CH, US 0   

IT
A 

8523599900 - - - -  Other 3,5     US 0   
IT
A 

852380 - Other:               

8523801000 - - Unrecorded 0     CH, US 0   
IT
A 

  - -  Other:               

8523809100 
- - -  For reproducing phenomena 
other than sound or image 0     CH, US 0   

IT
A 

8523809300 

- - -  For reproducing 
representations of instructions, 
data, sound, and image recorded 
in a machine-readable binary 
form, and capable of being 
manipulated or providing 
interactivity to a user, by means of 
an automatic data-processing 
machine 0     CH, US 0   

IT
A 

8523809900 - - -  Other 3,5     US 0     

8525 

Transmission apparatus for radio-
broadcasting or television, 
whether or not incorporating 
reception apparatus or sound 
recording or reproducing 
apparatus; television cameras, 
digital cameras and video camera 
recorders:               

8525500000 - Transmission apparatus 3     CA, US 0     

ex8525500000 For use in civil aicraft 0       0     

8525600000 
- Transmission apparatus 
incorporating reception apparatus 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

852580 

- Television cameras, digital 
cameras and video camera 
recorders:               

  - -  Television cameras:               

8525801100 - - -  With 3 or more camera tubes 3     US 0     

8525801900 - - -  Other 4,9     US 0     

8525803000 - -  Digital cameras 0     CH, US 0   
IT
A 

  - -  Video camera recorders:               
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8525809100 

- - -  Only able to record sound 
and images taken by the 
television camera 4,9     US 0     

8525809900 - - -  Other 14     US 0     

8526 

Radar apparatus, radio 
navigational aid apparatus and 
radio remote control apparatus:               

8526100000 - Radar apparatus 3,7       0     

ex8526100000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Other:               

852691 
- -  Radio navigational aid 
apparatus:               

8526912000 - - -  Radio navigational receivers 3,7     US 0     

ex8526912000 For use in civil aicraft 0       0     

8526918000 - - -  Other 3,7     US 0     

ex8526918000 For use in civil aicraft 0       0     

8526920000 
- -  Radio remote control 
apparatus 3,7     US 0     

ex8526920000 For use in civil aicraft 0       0     

8527 

Reception apparatus for radio-
broadcasting, whether or not 
combined, in the same housing, 
with sound recording or 
reproducing apparatus or a clock:               

  

- Radio-broadcast receivers 
capable of operating without an 
external source of power:               

852712 
- - Pocket-size radio cassette-
players:               

8527121000 
- - - With an analogue and digital 
reading system 12       0     

8527129000 - - - Other 7       0     

852713 

- - Other apparatus combined with 
sound recording or  reproducing 
apparatus:               

8527131000 - - - With laser reading system 10       0     

  - - - Other:               

8527139100 

- - - - Of the cassette-type with an 
analogue and  digital reading 
system 12       0     

8527139900 - - - - Other 8       0     
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8527190000 - - Other 3       0     

  

- Radio-broadcast receivers not 
capable of operating without an 
external source of power, of a 
kind used in motor vehicles:               

852721 

- - Combined with sound 
recording or reproducing  
apparatus:               

  

- - - Capable of receiving and 
decoding digital  Radio Data 
System signals:               

8527212000 - - - - With laser reading system 12       0     

  - - - - Other:               

8527215200 

- - - - - Of the cassette-type with 
an analogue and  digital reading 
system 12       0     

8527215900 - - - - - Other 8       0     

  - - - Other:               

8527217000 - - - - With laser reading system 12       0     

  - - - - Other:               

8527219200 

- - - - - Of the cassette-type with 
an analogue and  digital reading 
system 12       0     

8527219800 - - - - - Other 8       0     

8527290000 - - Other 10       0     

  - Other               

852791 

- - Combined with sound 
recording or  reproducing  
apparatus:               

  
- - - With in the same housing one 
or more loudspeakers:               

8527911100 

- - - - Of the cassette-type with an 
analogue and digital reading 
system 10       0     

8527911900 - - - - Other 8       0     

  - - - Other:               

8527913500 - - - - With laser reading system 10       0     

  - - - - Other:               

8527919100 

- - - - - Of the cassette-type with 
an analogue and  digital reading 
system 12       0     
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8527919900 - - - - - Other 8       0     

852792 

- - Not combined with sound 
recording or reproducing 
apparatus but combined with a 
clock:               

8527921000 - - - Alarm clock radios 3       0     

8527929000 - - - Other 7       0     

8527990000 - -  Other 7       0     

8528 

Monitors and projectors, not 
incorporating television reception 
apparatus; reception apparatus 
for television, whether or not 
incorporating radio-broadcast 
receivers or sound or video 
recording or reproducing 
apparatus:               

  - Cathode-ray tube monitors:               

8528410000 

- -  Of a kind solely or principally 
used in an automatic data-
processing system of heading 
8471 0     CH, US 0   

IT
A 

852849 - -  Other:               

8528491000 
- - -  Black and white or other 
monochrome 14       0     

  - - -  Colour:               

8528493500 
- - - -  With a screen width/height 
ratio less than 1,5 14       0     

  - - - -  Other:               

8528499100 
- - - - -  With scanning parameters 
not exceeding 625 lines 14       0     

8528499900 
- - - - -  With scanning parameters 
exceeding 625 lines 14       0     

  - Other monitors:               

8528510000 

- -  Of a kind solely or principally 
used in an automatic data-
processing system of heading 
8471 0     CH, US 0   

IT
A 

852859 - -  Other:               

8528591000 
- - -  Black and white or other 
monochrome 14       0     

8528599000 - - -  Colour 14       0     

  - Projectors:               
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8528610000 

- -  Of a kind solely or principally 
used in an automatic data-
processing system of heading 
8471 0       0   

IT
A 

852869 - -  Other:               

8528691000 

- - -  Operating by means of flat 
panel display (for example, a 
liquid crystal device), capable of 
displaying digital information 
generated by an automatic data-
processing machine 0       0   

IT
A 

  - - -  Other:               

8528699100 
- - - -  Black and white or other 
monochrome 3       0     

8528699900 - - - -  Colour 12       0     

  

- Reception apparatus for 
television, whether or not 
incorporating radio-broadcast 
receivers or sound or video 
recording or reproducing 
apparatus:               

852871 
- -  Not designed to incorporate a 
video display or screen:               

  - - -  Video tuners:               

8528711100 

- - - - Electronic assemblies for 
incorporation into automatic data-
processing machines 0       0   

IT
A 

8528711300 

- - - - Apparatus with a 
microprocessor-based device 
incorporating a modem for gaining 
access to the Internet, and having 
a function of interactive 
information exchange, capable of 
receiving television signals ("set-
top boxes with communication 
function‘) 0     CH 0   

IT
A 

8528711900 - - - -  Other 14       0     

8528719000 - - -  Other 12       0     

852872 - -  Other, colour:               

8528721000 
- - -  Television projection 
equipment 12       0     

8528722000 
- - -  Apparatus incorporating a 
video recorder or reproducer 12       0     

  - - -  Other:               

  - - - -  With integral tube:               

  
- - - - -  With a screen width/height 
ratio less than 1,5, with a diagonal 
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measurement of the screen: 

8528723100 - - - - - -  Not exceeding 42 cm 12       0     

8528723300 
- - - - - -  Exceeding 42 cm but not 
exceeding 52 cm 12       0     

8528723500 
- - - - - -  Exceeding 52 cm but not 
exceeding 72 cm 12       0     

8528723900 - - - - - - Exceeding 72 cm 12       0     

  - - - - -  Other:               

  

- - - - - -  With scanning 
parameters not exceeding 625 
lines, with a diagonal 
measurement of the screen:               

8528725100 - - - - - - -  Not exceeding 75 cm 12       0     

8528725900 - - - - - - -  Exceeding 75 cm 12       0     

8528727500 
- - - - - - -   With scanning 
parameters exceeding 625 lines 12       0     

  - - - -  Other:               

8528729100 
- - - - -  With a screen width/height 
ratio less than 1,5 12       0     

8528729900 - - - - -  Other 12       0     

8528730000 
- -  Other, black and white or other 
monochrome 3       0     

8529 

Parts suitable for use solely or 
principally with the apparatus of 
headings 8525 to 8528:               

852910 

- Aerials and aerial reflectors of all 
kinds; parts suitable for use 
therewith:               

  - -  Aerials:               

8529101100 

- - -  Telescopic and whip-type 
aerials for portable apparatus or 
for apparatus for fitting in motor 
vehicles 5       0     

ex8529101100 For use in civil aicraft 0       0     

  
- - -  Outside aerials for radio or 
television broadcast receivers:               

8529103100 - - - -  For reception via satellite 3     US 0     

ex8529103100 For use in civil aicraft 0       0     

8529103900 - - - -  Other 3     US 0     

ex8529103900 For use in civil aicraft 0       0     
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8529106500 

- - -  Inside aerials for radio or 
television broadcast receivers, 
including built-in types 4       0     

ex8529106500 For use in civil aicraft 0       0     

8529106900 - - -  Other 3     US 0     

ex8529106900 For use in civil aicraft 0       0     

8529108000 - -  Aerial filters and separators 3     US 0     

ex8529108000 For use in civil aicraft 0       0     

8529109500 - -  Other 3     US 0     

ex8529109500 For use in civil aicraft 0       0     

852990 - Other:               

8529902000 

- -  Parts of apparatus of 
subheadings 8525 60 00, 8525 80 
30, 8528 41 00, 8528 51 00 and 
8528 61 00 0     CA, US 0     

  - -  Other:               

  - - -  Cabinets and cases:               

8529904100 - - - - Of wood 2     CA 0     

ex8529904100 For use in civil aicraft 0       0     

8529904900 - - - -  Of other materials 1     CA, US 0     

ex8529904900 For use in civil aicraft 0       0     

8529906500 - - -  Electronic assemblies 1     CA, US 0     

ex8529906500 For use in civil aicraft 0       0     

  - - -  Other:               

8529909200 

- - - -  For television cameras of 
subheadings 8525 80 11 and 
8525 80 19 and apparatus of 
headings 8527 and 8528 5     CA 0   

IT
A 

ex8529909200 For use in civil aicraft 0       0     

8529909700 - - - -  Other 1     CA, US 0     

ex8529909700 For use in civil aicraft 0       0     

8530 

Electrical signalling, safety or 
traffic control equipment for 
railways,  tramways, roads, inland  
waterways parking facilities, port 
installations or  airfields (other 
than those of heading 8608):               

8530100000 
- Equipment for railways or 
tramways 1       0     
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8530800000 - Other equipment 1       0     

8530900000 - Parts 1       0     

8531 

Electric sound or visual signalling 
apparatus (for example, bells, 
sirens, indicator panels, burglar or 
fire alarms), other than those of 
heading 8512 or 8530:               

853110 
- Burglar or fire alarms and similar 
apparatus:               

8531103000 - -  Of a kind used for buildings 0     CH, US 0     

8531109500 - -  Other 0     CH, US 0     

853120 

- Indicator panels incorporating 
liquid crystal devices (LCD) or 
light emitting diodes (LED):               

8531202000 
- -  Incorporating light emitting 
diodes (LED) 0     CH, US 0   

IT
A 

  
- -  Incorporating liquid crystal 
devices (LCD):               

8531204000 
- - -  Incorporating active matrix 
liquid crystal devices (LCD) 0     CH, US 0   

IT
A 

8531209500 - - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

853180 - Other apparatus:               

8531802000 - -  Flat panel display devices 0     CH, US 0   
IT
A 

8531809500 - -  Other 0     CH, US 0     

853190 - Parts:               

8531902000 
- -  Of apparatus of subheadings 
8531 20 and 8531 80 20 0     CH, US 0   

IT
A 

8531908500 - -  Other 0     CH, US 0     

8532 
Electrical capacitors, fixed, 
variable or  adjustable (pre-set):               

8532100000 

- Fixed capacitors designed for 
use in 50/60 Hz circuits and 
having a reactive power handling 
capacity of not less than 0,5 kvar 
(power capacitors) 0     CH, US 0   

IT
A 

  - Other fixed capacitors:               

8532210000 - - Tantalum 0     CH, US 0   
IT
A 

8532220000 - - Aluminium electrolytic 0     CH, US 0   
IT
A 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

8532230000 - - Ceramic dielectric, single layer 0     CH, US 0   
IT
A 

8532240000 - - Ceramic dielectric, multilayer 0     CH, US 0   
IT
A 

8532250000 - - Dielectric of paper or plastics 0     CH, US 0   
IT
A 

8532290000 - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8532300000 
- Variable or adjustable (pre-set) 
capacitors 0     CH, US 0   

IT
A 

8532900000 - Parts 0     CH, US 0   
IT
A 

8533 

Electrical resistors (including 
rheostats and potentiometers), 
other than  heating resistors:               

8533100000 
- Fixed carbon resistors, 
composition or film types 0     CH, US 0   

IT
A 

  - Other fixed resistors:               

8533210000 
- - For a power handling capacity 
not exceeding 20 W 0     CH, US 0   

IT
A 

8533290000 - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

  

- Wirewound variable resistors, 
including rheostats and 
potentiometers:               

8533310000 
- - For a power handling capacity 
not exceeding 20 W 0     CH, US 0     

8533390000 - - Other 0     CH, US 0     

853340 

- Other variable resistors, 
including rheostats and  
potentiometers:               

8533401000 
- - For a power handling capacity 
not exceeding 20 W 0     CH, US 0   

IT
A 

8533409000 - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8533900000 - Parts 0     CH, US 0   
IT
A 

853400 Printed circuits:               

  
- Consisting only of conductor 
elements and contacts:               

8534001100 - - Multiple circuits 0     CH, US 0   
IT
A 

8534001900 - - Other 0     CH, US 0   
IT
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A 

8534009000 - With other passive elements 0     CH, US 0   
IT
A 

8535 

Electrical apparatus for switching 
or protecting electrical circuits, or 
for making connections to or in 
electrical circuits (for example, 
switches, fuses, lightning 
arresters, voltage limiters, surge 
suppressors, plugs and other 
connectors, junction boxes), for a 
voltage exceeding 1 000 V:               

8535100000 - Fuses 1       0     

  - Automatic circuit breakers:               

8535210000 
- - For a voltage of less than 72,5 
kV 1       0     

8535290000 - - Other 1       0     

853530 
- Isolating switches and make-
and-break switches:               

8535301000 
- - For a voltage of less than 72,5 
kV 1     CH 0     

8535309000 - - Other 1     CH 0     

8535400000 
- Lightning arresters, voltage 
limiters and surge suppressors 1       0     

8535900000 - Other 1     CH 0     

8536 

Electrical apparatus for switching 
or protecting electrical circuits, or 
for making connections to or in 
electrical circuits (for example, 
switches, relays, fuses, surge 
suppressors, plugs, sockets, lamp 
holders and other connectors, 
junction boxes), for a voltage not 
exceeding 1 000 V; connectors for 
optical fibres, optical fibre 
bundles or cables:               

853610 - Fuses:               

8536101000 
- - For a current not exceeding 10 
A 1       0     

8536105000 
- - For a current exceeding 10 A 
bu not exceeding 63 A 1       0     

8536109000 - - For a current exceeding 63 A 1       0     

853620 - Automatic circuit breakers:               

8536201000 
- - For a current not exceeding 63 
A 1       0     

8536209000 - - For a current exceeding 63 A 1       0     
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853630 
- Other apparatus for protecting 
electrical   circuits:               

8536301000 
- - For a current not exceeding 16 
A 1       0     

8536303000 
- - For a current exceeding 16 A 
but not exceeding 125 A 1       0     

8536309000 - - For a current exceeding 125 A 1       0     

  - Relays:               

853641 
- - For a voltage not exceeding 60 
volts:               

8536411000 
- - - For a current not exceeding 2 
A 1     US 0     

8536419000 - - - For a current exceeding 2 A 1     US 0     

8536490000 - - Other 1     US 0     

853650 - Other switches:               

8536500300 

- - Electronic AC switches 
consisting of optically coupled 
input and output circuts    
(insulated thyristor AC switches) 0     CH, US 0   

IT
A 

8536500500 

- - Electronic switches, including 
temperature protected electronic 
switches,  consisting of transistor 
and a logic chip ( chip-on-chip 
technology) 0     CH, US 0   

IT
A 

8536500700 

- - Electromechanical snap-action 
switches for a current not 
exceeding 11 A 0     CH, US 0   

IT
A 

  - - Other :               

  
- - - For a voltage not exceeding 
60 V:               

8536501100 - - - - Push-button switches 0     CH, US 0     

8536501500 - - - - Rotary switches 0     CH, US 0     

8536501900 - - - - Other 0     CH, US 0     

8536508000 - - - Other 0     CH, US 0     

  
- Lamp-holders, plugs and 
sockets:               

853661 - - Lamp-holders:               

8536611000 - - - Edison lamp holders 1     CH 0     

8536619000 - - - Other 1     CH 0     

853669 - - Other:               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

8536691000 - - - For coaxial cables 0     CH, US 0   
IT
A 

8536693000 - - - For printed circuits 0     CH, US 0   
IT
A 

8536699000 - - - Other 0     CH, US 0     

8536700000 
- Connectors for optical fibres, 
optical fibre bundles or cables 1     CA, US 0     

853690 - Other apparatus:               

8536900100 
- - Prefabricated elements for 
electrical circuits 0     CH, US 0     

8536901000 
- - Connections and contact 
elements for wire and  cables 0     CH, US 0   

IT
A 

8536902000 - - Wafer probers 0     CH, US 0   
IT
A 

8536908500 - - Other 0     CH, US 0     

8537 

Boards, panels, consoles, desks, 
cabinets and other bases, 
equipped with  two or more 
apparatus of heading 8535 or 
8536, for electric control or the 
distribution of electricity, including 
those incorporating instruments or 
apparatus of Chapter 90, and 
numerical control apparatus, other 
than switching apparatus of 
heading 8517:               

853710 
- For a voltage not exceeding 
1000 V:               

8537101000 

- - Numerical control panels with 
built-in automatic  data-processing 
machine 1       0     

  - - Other:               

8537109100 
- - - Programmable memory 
controllers 1       0     

8537109900 - - - Other 1       0     

853720 - For a voltage exceeding 1000 V:               

8537209100 
- - For a voltage exceeding 1000 
V but not exceeding  72,5 kV 1       0     

8537209900 
- - For a voltage exceeding 72,5 
kV 1       0     

8538 

Parts suitable for use solely or 
principally with the apparatus of 
heading  8535, 8536 or 8537:               
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8538100000 

- Boards, panels, consoles, desks, 
cabinets and other bases for the 
goods of heading 8537, not 
equipped with their apparatus 1       0     

853890 - Other:               

  
- - For wafer probers of 
subheading 8536 90 20:               

8538901100 - - - Electronic assemblies 3,2     CH 0     

8538901900 - - - Other 1     CH 0     

  - - Other:               

8538909100 - - - Electronic assemblies 3,2     CH 0     

8538909900 - - - Other 1     CH 0     

8539 

Electric filament or discharge 
lamps, including sealed beam 
lamp units and  ultraviolet or infra-
red lamps; arc-lamps:               

8539100000 -  Sealed beam lamp units 0     US 0     

  
- Other filament lamps, excluding 
ultraviolet or infra-red lamps:               

853921 - - Tungsten halogen:               

8539213000 

- - - Of a kind used for 
motorcycles or other motor 
vehicles 1       0     

  - - - Other, for a voltage:               

8539219200 - - - - Exceeding 100 V 1       0     

8539219800 - - - - Not exceeding 100 V 1       0     

853922 

- - Other, of a power not 
exceeding 200 W and for a 
voltage exceeding 100 V:               

8539221000 - - - Reflector lamps 1       0     

8539229000 - - - Other. 1       0     

853929 - - Other:               

8539293000 
- - - Of a kind used for motor-
cycles or other motor vehicles 1       0     

  - - - Other, for a voltage:               

8539299200 - - - - Exceeding 100 V 1       0     

8539299800 - - - - Not exceeding 100 V 1       0     

  
- Discharge lamps, other than 
ultraviolet lamps:               
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853931 - - Fluorescent, hot cathode:               

8539311000 - - - With double ended cap 1       0     

8539319000 - - - Other 1       0     

853932 
- - Mercury or sodium vapour 
lamps; metal halide lamps:               

8539321000 - - - Mercury vapour lamps 1       0     

8539325000 - - - Sodium vapour lamps 1       0     

8539329000 - - - Metal halide lamps 1       0     

8539390000 - - Other 1       0     

  
- Ultraviolet or infra-red lamps; 
arc-lamps:               

8539410000 - - Arc lamps 1       0     

853949 - - Other:               

8539491000 - - - Ultraviolet lamps 1       0     

8539493000 - - - Infra-red lamps 1       0     

853990 - Parts:               

8539901000 - - Lamp bases 1       0     

8539909000 - - Other 1       0     

8540 

Thermionic, cold cathode or 
photocathode valves and tubes 
(for example,  vacuum or vapour 
or gas filled valves and tubes, 
mercury arc rectifying  valves and 
tubes, cathode ray tubes, 
television camera tubes):               

  

- Cathode ray television picture 
tubes, including video monitor 
cathode ray  tubes:               

854011 - - Colour:               

  

- - - With a screen width/height 
ratio less than 1,5 ,with a diagonal 
measurement   of the  screen:               

8540111100 - - - - Not exceeding 42 cm 14       0     

8540111300 
- - - - Exceeding 42 cm but not 
exceeding 52 cm 14       0     

8540111500 
- - - - Exceeding 52 cm but not 
exceeding 72 cm 14       0     

8540111900 - - - - Exceeding 72 cm 14       0     

  
- - - Other, with a diagonal 
measurement  :               
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8540119100 - - - - Not exceeding 75 cm 14       0     

8540119900 - - - - Exceeding 75 cm 14       0     

8540120000 
- - Black and white or other 
monochrome 7,5       0     

854020 

- Television camera tubes; image 
converters and intensifiers; other 
photocathode tubes:               

8540201000 - - Television camera tubes 1       0     

8540208000 - - Other 1       0     

8540400000 

- Data/graphic display tubes, 
colour, with a phosphor dot 
screen pitch  smaller than 0,4 mm 1       0     

8540500000 

- Data/graphic display tubes, 
black and white or other 
monochrome 1       0     

8540600000 - Other cathode ray tubes 1       0     

  

- Microwave tube (for example, 
magnetrons, klystrons, travelling 
wave  tubes, carcinotrons), 
excluding grid-controlled tubes:               

8540710000 - - Magnetrons 1       0     

8540720000 - - Klystrons 1       0     

8540790000 - - Other 1       0     

  - Other valves and tubes:               

8540810000 
- - Receiver or amplifier valves 
and tubes 1       0     

8540890000 - - Other 1       0     

  - Parts:               

8540910000 - - Of cathode-ray tubes 1       0     

8540990000 - - Other 1       0     

8541 

Diodes, transistors and similar 
semiconductor devices; 
photosensitive  semiconductor 
devices, including photovoltaic 
cells whether or not assembled in 
modules or made up into panels; 
light-emitting diodes;  mounted 
piezoelectric crystals:               

8541100000 

- Diodes, other than 
photosensitive or light emitting 
diodes 0     CH, US 0   

IT
A 

  
- Transistors, other than 
photosensitive   transistors:               
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8541210000 
- - With a dissipation rate of less 
than 1 W 0     CH, US 0   

IT
A 

8541290000 - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8541300000 

- Thyristors, diacs and triacs, 
other than    photosensitive 
devices 0     CH, US 0   

IT
A 

854140 

- Photosensitive semiconductor 
devices, including photovoltaic 
cells  whether or not assembled in 
modules or made up into panels; 
light-emitting diodes:               

8541401000 - - Light- mitting diodes 0     CH, US 0   
IT
A 

8541409000 - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

8541500000 - Other semiconductor devices 0     CH, US 0   
IT
A 

8541600000 - Mounted piezoelectric crystals 0     CH, US 0   
IT
A 

8541900000 - Parts 0     CH, US 0   
IT
A 

8542 Electronic integrated circuits:               

  -  Electronic integrated circuits:               

854231 

- -  Processors and controllers, 
whether or not combined with 
memories, converters, logic 
circuits, amplifiers, clock and 
timing circuits, or other circuits:               

8542311000 
- - - Goods specified in note 
8(b)(3) to this chapter 0     CH, US 0   

IT
A 

8542319000 - - -  Other 0     CH, US 0     

854232 - - Memories:               

8542321000 
- - -  Goods specified in note 
8(b)(3) to this chapter 0     CH, US 0   

IT
A 

  - - - Other:               

  
- - - -  Dynamic random-access 
memories (D-RAMs):               

8542323100 
- - - - -  With a storage capacity 
not exceeding 512 Mbits 0     CH, US 0   

IT
A 

8542323900 
- - - - -  With a storage capacity 
exceeding 512 Mbits 0     CH, US 0   

IT
A 
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8542324500 

- - - - Static random-access 
memories (S-RAMs), including 
cache random-access memories 
(cache-RAMs) 0     CH, US 0     

8542325500 
- - - - UV erasable, programmable, 
read only memories (EPROMs) 0     CH, US 0     

  

- - - -  Electrically erasable, 
programmable, read only 
memories (E2PROMs), including 
flash E2PROMs:               

  - - - - -Flash E2PROMs:               

8542326100 
- - - - - - With a storage capacity 
not exceeding 512 Mbits 0     CH, US 0     

8542326900 
- - - - - - With a storage capacity 
exceeding 512 Mbits 0     CH, US 0     

8542327500 - - - -  -Other 0     CH, US 0     

8542329000 - - - - Other memories 0     CH, US 0     

8542330000 - - Amplifiers 0     CH, US 0   
IT
A 

854239 - - Other:               

8542391000 
- - - Goods specified in note 
8(b)(3) to this chapter 0     CH, US 0   

IT
A 

8542399000 - - - Other 0     CH, US 0     

8542900000 -  Parts 0     CH, US 0   
IT
A 

8543 

Electrical machines and 
apparatus, having individual 
functions, not specified or 
included elsewhere in this 
chapter:               

8543100000 -  Particle accelerators 4       0     

8543200000 -  Signal generators 3,7       0     

8543300000 

- Machines and apparatus for 
electroplating, electrolysis or 
electrophoresis 3,7     US 0     

854370 - Other machines and apparatus:               

8543701000 
- -  Electrical machines with 
translation or dictionary functions 0     CH, US 0   

IT
A 

8543703000 - -  Aerial amplifiers 3,7     US 0     

ex8543703000 For use in civil aicraft 0       0     

  
- -  Sunbeds, sunlamps and 
similar suntanning equipment:               



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

  
- - -  For fluorescent tubes using 
ultraviolet A rays:               

8543705100 
- - - -  With a maximum tube 
length of 100 cm 3,7     US 0     

ex8543705100 For use in civil aicraft 0       0     

8543705500 - - - - Other 3,7     US 0     

ex8543705500 For use in civil aicraft 0       0     

8543705900 - - - Other 3,7     US 0     

ex8543705900 For use in civil aicraft 0       0     

8543706000 - - Electric fence energisers 3,7     US 0     

ex8543706000 For use in civil aicraft 0       0     

8543709000 - -  Other 3,7     US 0     

ex8543709000 For use in civil aicraft 0       0     

8543900000 -  Parts 3,7     US 0   
IT
A 

ex8543900000 For use in civil aicraft 0       0   
IT
A 

8544 

Insulated (including enamelled or 
anodised) wire, cable (including 
co-axial cable) and other insulated 
electric conductors, whether or 
not cable) and other fitted with 
connectors; optical fibre cables, 
made  up of individually sheathed 
fibres, whether or not assembled 
with electric conductors or fitted 
with connectors:               

  - Winding wire:               

854411 - - Of copper:               

8544111000 - - - Lacquered or enamelled 3,7       0     

8544119000 - - - Other 3,7       0     

854419 - - Other:               

8544191000 - - - Lacquered or enamelled 3,7       0     

8544199000 - - - Other 3,7       0     

8544200000 
- Coaxial cable and other coaxial 
electric   conductors 3,7     US 0     

8544300000 

. Ignition wiring sets and other 
wiring sets of a kind used in 
vehicles, aircraft or ships 3,7     US 0     

ex8544300000 For use in civil aicraft 0       0     
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- Other electric conductors, for a 
voltage not exceeding 1 000 V:               

854442 - - Fitted with connectors:               

8544421000 
- - - Of a kind used for 
telecommunications 0     CH, US 0   

IT
A 

8544429000 - - - Other 3,3     US 0     

854449 - - Other:               

8544492000 

- - - Of a kind used for 
telecommunications, for a voltage 
not exceeding 80 V 0     CH, US 0   

IT
A 

  - - -  Other:               

8544499100 

- - - -  Wire and cables, with 
individual conductor wires of a 
diameter exceeding 0,51 mm 3,7     US 0     

  - - - - Other:               

8544499300 
- - - - -For a voltage not exceeding 
80 V 3,7     US 0     

8544499500 
- - - - -For a voltage exceeding 80 
V but less than 1 000 V 3,7     US 0     

8544499900 - - - - -  For a voltage of 1 000 V 3,7     US 0     

854460 
- Other electric conductors, for a 
voltage exceeding 1000 volts:               

8544601000 - - With copper conductors 3,7       0     

8544609000 - - With other conductors 3,7       0     

8544700000 - Optical fibre cables 0     CH, US 0   
IT
A 

8545 

Carbon electrodes, carbon 
brushes, lamp carbon, battery 
carbons and other articles of 
graphite or other carbon, with or 
without metal, of a kind used for 
electrical purposes:               

  - Electrodes:               

8545110000 - - Of a kind used for furnaces 1     US 0     

854519 - - Other:               

8545191000 
- - - Electrodes for electrolysis 
installations 1       0     

8545199000 - - - Other 1       0     

8545200000 - Brushes 1       0     

854590 - Other:               
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8545901000 - - Heating resistors 1       0     

8545909000 - - Other 1       0     

8546 
Electrical insulators of any 
material:               

8546100000 - Of glass 1       0     

854620 - Of ceramics:               

8546201000 - - With no metal parts 4,7       0     

  - - With metal parts:               

8546209100 
- - - For overhead power 
transmission or traction lines 4,7       0     

8546209900 - - - Other 4,7       0     

854690 - Other:               

8546901000 - - Of plastics 1       0     

8546909000 - - Other 1       0     

8547 

Insulating fittings for electrical 
machines, appliances or 
equipment, being  fittings wholly 
of insulating material apart from 
any minor components of metal 
(for example, threaded sockets) 
'incorporated during moulding 
solely for purposes of assembly, 
other than insulators of heading 
8546; electrical conduit tubing and 
joints therefor, of base metal lined 
with insulating material:                

854710 - Insulating fittings of ceramics:               

8547101000 
- - Containing 80 % or more by 
weight of metallic oxides 4,7       0     

8547109000 - - Other 4,7       0     

8547200000 - Insulating fittings of plastics 3,7       0     

8547900000 - Other 3,7       0     

8548 

Waste and scrap of primary cells, 
primary batteries and electric 
accumulators; spent primary cells, 
spent primary batteries and spent 
electric accumulators; electrical 
parts of machinery  or apparatus, 
not specified or  included 
elsewhere in this Chapter:               

854810 

- Waste and scrap of primary 
cells, primary batteries and 
electric accumulators; spent 
primary cells, spent primary 
batteries and spent electric 
accumulators:               
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8548101000 
- - Spent primary cells, spent 
primary batteries 4,7       0     

  - - Spent electric accumulators :               

8548102100 - - - Lead - acid accumulators 1       0     

8548102900 - - - Other 1       0     

  

- - Waste and scrap of primary 
cells, primary   batteries and 
electric accumulators :               

8548109100 - - - Containing lead 0       0     

8548109900 - - - Other 0       0     

854890 - Other :               

8548902000 

- - Memories in multicombinational 
forms such as stack D-RAMs and 
modules 0     US 0     

8548909000 - - Other 1     US 0   
IT
A 

8601 

Rail locomotives powered from an 
external source of electricity or by 
electric accumulators:               

8601100000 
- Powered from an external 
source of electricity 1       0     

8601200000 
- Powered by electric 
accumulators 1       0     

8602 
Other rail locomotives; locomotive 
tenders:               

8602100000 - Diesel-electric locomotives 0       0     

8602900000 - Other 1       0     

8603 

Self-propelled railway or tramway 
coaches, vans and trucks, other 
than those of heading 8604:               

8603100000 
- Powered from an external 
source of electricity 0       0     

8603900000 - Other 1       0     

8604000000 

Railway or tramway maintenance 
or service vehicles, whether or not 
self-propelled (for example, 
workshops, cranes, ballast 
tampers, trackliners, testing 
coaches and track inspection 
vehicles) 1       0     
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8605000000 

Railway or tramway passenger 
coaches, not self-propelled; 
luggage vans, post office coaches 
andother special purpose railway 
or tramway coaches, not self-
propelled (excluding those of  
heading 8604) 1       0     

8606 
Railway or tramway goods vans 
and wagons, not self- propelled:               

8606100000 - Tank wagons and the like 1       0     

8606300000 

- Self-discharging vans and 
wagons, other than those of 
subheading 8606 10 1       0     

  - Other:               

860691 - - Covered and closed:               

8606911000 

- - - Specially designed for the 
transport of  highly radioactive 
materials (Euratom) 1       0     

8606918000 - - - Other 1       0     

8606920000 
- - Open, with non-removable 
sides of a height exceeding 60 cm 1       0     

8606990000 - - Other 1       0     

8607 
Parts of railway or tramway 
locomotives or rollingstock:               

  
- Bogies, bissel-bogies, axles and 
wheels, and parts thereof:               

8607110000 
- - Driving bogies and bissel-
bogies 1       0     

8607120000 - - Other bogies and bissel-bogies 1       0     

860719 - - Other, including parts:               

  
- - - Axles, assembled or not; 
wheels and parts  thereof:               

8607190100 - - - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8607191100 - - - - Of closed-die forged steel 1       0     

8607191800 - - - - Other 1       0     

  
- - - Parts of bogies, bissel-bogies 
and the like:               

8607199100 - - - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8607199900 - - - - Other 1       0     

  - Brakes and parts thereof:               

860721 - - Air brakes and parts thereof:               
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8607211000 - - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8607219000 - - - Other 1       0     

860729 - - Other:               

8607291000 - - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8607299000 - - - Other 1       0     

860730 

- Hooks and other coupling 
devices, buffers, and parts 
thereof:               

8607300100 - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8607309900 - - Other 1       0     

  - Other:               

860791 - - Of locomotives:               

8607911000 - - - Axle-boxes and parts thereof 3,7       0     

  - - - Other:               

8607919100 - - - - Of cast iron or cast steel 1       0     

8607919900 - - - - Other 1       0     

860799 - - Other:               

8607991000 - - - Axle-boxes and parts thereof 3,7       0     

8607993000 - - - Bodies and parts thereof 1       0     

8607995000 - - - Chassis and parts thereof 1       0     

8607999000 - - - Other 1       0     

860800 

Railway or tramway track fixtures 
and fittings;mechanical (including  
electromechanical) signalling, 
safety or traffic control equipment 
for  railways, tramways, roads, 
inland waterways, parking 
facilities, port  installations or 
airfields; parts of the foregoing:               

8608001000 
- Equipment for railways or 
tramways 1       0     

8608003000 - Other equipment 1       0     

8608009000 - Parts 1       0     

860900 

Containers (including containers 
for the transport of fluids) specially 
designed and equipped for 
carriage by one or more modes of 
transport:               
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8609001000 

- Containers with an anti-radiation 
lead covering, for the transport of 
radioactive  materials (Euratom) 0       0     

8609009000 - Other 0       0     

8701 
Tractors (other than tractors of 
heading 8709):               

8701100000 - Pedestrian controlled tractors 0       0     

870120 - Road tractors for semi-trailers:               

8701201000 - - New 12     US 0     

8701209000 - - Used 13     US 0     

870130 - Track-laying tractors:               

8701301000 - - Snowgroomers 0       0     

8701309000 - - Other 0       0     

870190 - Other:               

  

- - Agricultural tractors (excluding 
pedestrian-controlled tractors) and 
forestry tractors,   wheeled:               

  - - - New, of an engine power:               

8701901100 - - - - Not exceeding 18 kW 0       0     

8701902000 
- - - - Exceeding 18 kW but not 
exceeding 37 kW 0       0     

8701902500 
- - - - Exceeding 37 kW but not 
exceeding 59 kW 0       0     

8701903100 
- - - - Exceeding 59 kW but not 
exceeding 75 kW 0       0     

8701903500 
- - - - Exceeding 75 kW but not 
exceeding 90 kW 0       0     

8701903900 - - - - Exceeding 90 kW 0       0     

8701905000 - - - Used 0       0     

8701909000 - - Other 5     US 0     

8702 

Motor vehicles for the transport of 
ten or more persons, including the 
driver:               

870210 

- With compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel):               

  
- - Of a cylinder capacity 
exceeding 2500cm³ :               

8702101100 - - - New : 13       0     
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8702101900 - - - Used : 13       0     

  
- - Of a cylinder capacity not  
exceeding 2500 cm³ :               

8702109100 - - - New : 7       0     

8702109900 - - - Used : 7       0     

870290 - Other:               

  
- - With spark-ignition internal 
combustion piston engine:               

  
- - - Of a cylinder capacity 
exceeding 2800 cm³:               

8702901100 - - - - New : 13       0     

8702901900 - - - - Used : 13       0     

  
- - - Of a cylinder capacity not 
exceeding 2800cm³ :               

8702903100 - - - - New : 7       0     

8702903900 - - - - Used : 7       0     

8702909000 - - With other engines 7       0     

8703 

Motor cars and other motor 
vehicles principally designed for 
the transport of persons (other 
than those of heading 8702), 
including station wagons and 
racing cars:               

870310 

- Vehicles specially designed for 
travelling on snow; golf cars and 
similar  vehicles:               

8703101100 

- - Vehicles specially designed for 
travelling on snow, with 
compression-ignition   internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel), or with spark-
ignition internal combustion piston  
engine 5     US 0     

8703101800 - - Other 7     US 0     

  

- Other vehicles, with spark-
ignition internal combustion 
reciprocating               

870321 
- - Of a cylinder capacity not 
exceeding 1000 cm3:               

87032110 - - - New :               

8703211010 - - - - Passinger motor cars 3     US 0     

8703211020 - - - - Ambulance cars 7     US 0     
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8703211090 - - - - Other 7     US 0     

8703219000 - - - Used : 10     US 0     

870322 

- - Of a cylinder capacity 
exceeding 1000 cm3  but not 
exceeding 1500 cm3:               

87032210 - - - New:               

8703221010 - - - - Passinger motor cars 8     US 0     

8703221020 - - - - Ambulance cars 7       0     

8703221090 - - - - Other 10       0     

8703229000 - - - Used : 8     US 0     

870323 

- - Of a cylinder capacity 
exceeding 1500 cm3 but not 
exceeding 3000cm³:               

  - - - New:               

8703231100 - - - - Motor caravans 7     US 0     

87032319 - - - - Other :               

8703231910 - - - - Passinger motor cars 8     US 0     

8703231920 - - - - Ambulance cars 7     US 0     

8703231990 - - - - Other 10     US 0     

8703239000 - - - Used : 8     US 0     

870324 
- - Of a cylinder capacity 
exceeding 3000cm³:               

87032410 - - - New :               

8703241010 - - - - Passinger motor cars 15     US 0     

8703241020 - - - - Ambulance cars 7     US 0     

8703241090 - - - - Other 10     US 0     

8703249000 - - - Used 15     US 0     

  

- Other vehicles, with 
compression-ignition  internal 
combustion piston   engine (diesel 
or semi-diesel):               

870331 
- - Of a cylinder capacity not 
exceeding  1500 cm³:               

87033110 - - - New:               

8703311010 - - - - Passinger motor cars 5     US 0     

8703311020 - - - - Ambulance cars 7       0     
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8703311090 - - - - Other 10       0     

8703319000 - - - Used 8       0     

870332 

- - Of a cylinder capacity 
exceeding 1500cm³ but not 
exceeding 2500 cm³:               

  - - - New:               

8703321100 - - - - Motor caravans 8       0     

87033219 - - - - Other  :               

8703321910 - - - - Passinger motor cars 8     US 0     

8703321920 - - - - Ambulance cars 8       0     

8703321990 - - - - Other 10       0     

8703329000 - - - Used 8     US 0     

870333 
- - Of a cylinder capacity 
exceeding 2500 cm³:               

  - - - New:               

8703331100 - - - - Motor caravans 8       0     

87033319 - - - - Other :               

8703331910 - - - - - Passinger motor cars 15     US 0     

8703331920 - - - - - Ambulance cars 8       0     

8703331990 - - - - - Other 10       0     

8703339000 - - - Used 8     US 0     

870390 - Other:               

8703901000 - - With electric motors 7     US 0     

8703909000 - - Other 7     US 0     

8704 
Motor vehicles for the transport of 
goods:               

870410 
- Dumpers designed for off-
highway use:               

8704101000 

- - With compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel),    or with 
spark-ignition internal combustion 
piston engine 0     US 0     

8704109000 - - Other 0     US 0     

  

- Other, with compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel)               
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870421 
- - Of a gross vehicle weight not  
exceeding 5 tonnes:               

8704211000 

- - - Specially designed for the 
transport of  highly radio-active 
materials (Euratom) 1       0     

  - - - Other:               

  
- - - - With engines of a cylinder 
capacity exceeding 2500 cm³:               

8704213100 - - - - - New 19       0     

8704213900 - - - - - Used 19       0     

  
- - - - With engines of a cylinder 
capacity not exceeding 2500 cm³:               

8704219100 - - - - - New 7       0     

8704219900 - - - - - Used 7       0     

870422 

- - Of a gross vehicle weight 
exceeding 5 tonnes but not 
exceeding 20 tonnes:               

8704221000 

- - - Specially designed for the 
transport of highly radio-active 
materials (Euratom) 1       0     

  - - - Other:               

8704229100 - - - - New 19       0     

8704229900 - - - - Used 19       0     

870423 
- - Of a gross vehicle weight 
exceeding 20 tonnes:               

8704231000 

- - - Specially designed for the 
transport of highly radio-active 
materials (Euratom) 1       0     

  - - - Other:               

8704239100 - - - - New 19       0     

8704239900 - - - - Used 19       0     

  
- Other, with spark-ignition internal 
combustion piston engine:               

870431 
- - Of a gross vehicle weight not 
exceeding 5 tonnes:               

8704311000 

- - - Specially designed for the 
transport of highly radio-active 
materials (Euratom) 1       0     

  - - - Other:               

  
- - - - With engines of a cylinder 
capacity  exceeding 2800 cm³:               
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8704313100 - - - - - New 19       0     

8704313900 - - - - - Used 19       0     

  
- - - - With engines of a cylinder 
capacity not  exceeding 2800 cm³:               

8704319100 - - - - - New 7       0     

8704319900 - - - - - Used 7       0     

870432 
- - Of a gross vehicle weight 
exceeding 5 tonnes:               

8704321000 

- - - Specially designed for the 
transport of highly radio-active 
materials (Euratom) 1       0     

  - - - Other:               

8704329100 - - - - New 19       0     

8704329900 - - - - Used 19       0     

8704900000 - Other 7       0     

8705 

Special purpose motor vehicles, 
other than those principally 
designed for  the transport of 
personsor goods (for example, 
breakdown lorries, crane lorries, 
fire fighting vehicles, concrete-
mixer lorries, road sweeper 
lorries,spraying lorries, mobile 
workshops, mobile radiological 
units):               

8705100000 - Crane lorries 3,7       0     

8705200000 - Mobile drilling derricks 1       0     

8705300000 - Fire fighting vehicles 1       0     

8705400000 - Concrete-mixer lorries 1       0     

870590 - Other:               

8705901000 - - Breakdown lorries 1       0     

8705903000 - - Concrete-pumping vehicles 1       0     

8705909000 - - Other : 1       0     

870600 

Chassis fitted with engines, for the 
motor vehicles of headings 8701 
to 8705:               
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- Chassis for tractors falling within 
heading 8701; chassis for motor  
vehicles falling within heading 
8702, 8703 or 8704 with either a      
compression-ignition internal 
combustion pistonengine (diesel 
or semi-diesel), of a cylinder 
capacity exceeding 2               

8706001100 
- - For vehicles of heading 8702 or 
8704 16       0     

8706001900 - - Other 5       0     

  - Other:               

8706009100 - - For vehicles of heading 8703 5       0     

8706009900 - - Other 7       0     

8707 

Bodies (including cabs), for the 
motor vehicles of headings 8701 
to 8705:               

870710 
- For the vehicles of heading No  
8703:               

8707101000 
- - For industrial assembly 
purposes 5       0     

8707109000 - - Other 5       0     

870790 - Other:               

8707901000 

- -  For the industrial assembly of: 
Pedestrian-controlled tractors of 
subheading 8701 10; Vehicles of 
heading 8704 with either a 
compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel) of a cylinder 
capacity not exceeding 2 500 cm3 
or with a spark-ignition internal 
combustion piston engine of a 
cylinder capacity not exceeding 2 
800 cm3; Special purpose motor 
vehicles of heading 8705 1       0     

8707909000 - - Other 1       0     

8708 

Parts and accessories of the 
motor vehicles of heading 8701 to 
8705:               

870810 - Bumpers and parts thereof:               

8708101000 - - For the industrial assembly of: 1     US 0     

8708109000 - - Other : 1     US 0     

  
- Other parts and accessories of 
bodies (including cabs):               

870821 - - Safety seat belts:               
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8708211000 
- - - For the industrial assembly of 
: 1       0     

8708219000 - - - Other 1       0     

870829 - - Other:               

8708291000 
- - - For the industrial assembly of 
: 1       0     

8708299000 - - - Other 1       0     

870830 
- Brakes and servo-brakes; parts 
thereof:               

8708301000 

- -  For the industrial assembly of: 
Vehicles of heading 8703; 
Vehicles of heading 8704 with 
either a compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel) of a 
cylinder capacity not exceeding 2 
500 cm3 or with a spark-ignition 
internal combustion piston engine 
of a cylinder capacity not 
exceeding 2 800 cm3; Vehicles of 
heading 8705 1       0     

  - - Other:               

8708309100 - - - For disc brakes 1       0     

8708309900 - - - Other 1       0     

870840 -  Gear boxes and parts thereof:               

8708402000 

- -  For the industrial assembly of: 
Vehicles of heading 8703; 
Vehicles of heading 8704 with 
either a compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel) of a 
cylinder capacity not exceeding 2 
500 cm3 or with a spark-ignition 
internal combustion piston engine 
of a cylinder capacity not 
exceeding 2 800 cm3; Vehicles of 
heading 8705 1       0     

  - - Other:               

8708405000 - - - Gear boxes 1       0     

  - - -  Parts:               

8708409100 - - - -  Of closed-die forged steel 1       0     

8708409900 - - - - Other 1       0     

870850 

-  Drive-axles with differential, 
whether or not provided with other 
transmission components, and 
non-driving axles; parts thereof:               
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8708502000 

- -  For the industrial assembly of: 
Vehicles of heading 8703; 
Vehicles of heading 8704 with 
either a compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel) of a 
cylinder capacity not exceeding 2 
500 cm3 or with a spark-ignition 
internal combustion piston engine 
of a cylinder capacity not 
exceeding 2 800 cm3; Vehicles of 
heading 8705 1       0     

  . . Other:               

8708503500 

- - -  Drive-axles with differential, 
whether or not provided with other 
transmission components, and 
non-driving axles 1       0     

  - - -  Parts:               

8708505500 - - - -  Of closed-die forged steel 1       0     

  - - - - Other:               

8708509100 - - - - -  For non-driving axles 1       0     

8708509900 - - - - -  Other 1       0     

870870 
- Road wheels and parts and 
accessories thereof:               

8708701000 - - For the industrial assembly of : 1       0     

  - - Other:               

8708705000 

- - - Wheels of aluminium; parts 
and accessories of  wheels, of 
aluminium 1       0     

8708709100 
- - - Wheel centres in star form, 
cast in one piece, of iron or steel 1       0     

8708709900 - - - Other 1       0     

870880 

- Suspension systems and parts 
thereof (including shock-
absorbers):               

8708802000 

- - For the industrial assembly of: 
Vehicles of heading 8703; 
Vehicles of heading 8704 with 
either a compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel) of a 
cylinder capacity not exceeding 2 
500 cm3 or with a spark-ignition 
internal combustion piston engine 
of a cylinder capacity not 
exceeding 2 800 cm3; Vehicles of 
heading 8705 1       0     

  - -  Other:               
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8708803500 - - - Suspension shock-absorbers 1       0     

8708805500 
- - -  Anti roll bars; other torsion 
bars 1       0     

  - - -  Other:               

8708809100 - - - -  Of closed-die forged steel 1       0     

8708809900 - - - - Other 1       0     

  -  Other parts and accessories:               

870891 - -  Radiators and parts thereof:               

8708912000 

- - -  For the industrial assembly 
of: Pedestrian-controlled tractors 
of subheading 8701 10; Vehicles 
of heading 8703; Vehicles of 
heading 8704 with either a 
compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel) of a cylinder 
capacity not exceeding 2 800 
cm3; Vehicles of heading 8705 1       0     

  - - -  Other:               

8708913500 - - - -  Radiators 1       0     

  - - - - Parts:               

8708919100 - - - - - Of closed-die forged steel 1       0     

8708919900 - - - - - Other 1       0     

870892 
- -  Silencers (mufflers) and 
exhaust pipes; parts thereof:               

8708922000 

- - - For the industrial assembly of: 
Pedestrian-controlled tractors of 
subheading 8701 10; Vehicles of 
heading 8703; Vehicles of 
heading 8704 with either a 
compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel) of a cylinder 
capacity not exceeding 2 800 
cm3; Vehicles of heading 8705 1       0     

  - - - Other:               

8708923500 
- - - - Silencers (mufflers) and 
exhaust pipes 1       0     

  - - - -  Parts:               

8708929100 - - - - -  Of closed-die forged steel 1       0     

8708929900 - - - - -  Other 1       0     

870893 - - Clutches and parts thereof:               

8708931000 
- - - For the industrial assembly of 

1       0     
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: 

8708939000 - - - Other 1       0     

870894 

- -  Steering wheels, steering 
columns and steering boxes; parts 
thereof:               

8708942000 

- - -  For the industrial assembly 
of: Vehicles of heading 8703; 
Vehicles of heading 8704 with 
either a compression-ignition 
internal combustion piston engine 
(diesel or semi-diesel) of a 
cylinder capacity not exceeding 2 
500 cm3 or with a spark-ignition 
internal combustion piston engine 
of a cylinder capacity not 
exceeding 2 800 cm3; Vehicles of 
heading 8705 1       0     

  - - -  Other:               

8708943500 
- - - - Steering wheels, steering 
columns and steering boxes 1       0     

  - - - -  Parts:               

8708949100 - - - - -  Of closed-die forged steel 1       0     

8708949900 - - - - -  Other 1       0     

870895 
- - Safety airbags with inflator 
system; parts thereof:               

8708951000 

- - - For the industrial assembly of: 
Pedestrian-controlled tractors of 
subheading 8701 10; Vehicles of 
heading 8703; Vehicles of 
heading 8704 with either a 
compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel) of a cylinder 
capacity not exceeding 2 800 
cm3; Vehicles of heading 8705 1       0     

  - - - Other:               

8708959100 - - - - Of closed-die forged steel 1       0     

8708959900 - - - - Other 1       0     

870899 - -  Other:               
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8708991000 

- - -  For the industrial assembly 
of: Pedestrian-controlled tractors 
of subheading 8701 10; Vehicles 
of heading 8703; Vehicles of 
heading 8704 with either a 
compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel) of a cylinder 
capacity not exceeding 2 500 cm3 
or with a spark-ignition internal 
combustion piston engine of a 
cylinder capacity not exceeding 2 
800 cm3; Vehicles of heading 
8705 1       0     

  - - -  Other:               

8708999300 - - - -  Of closed-die forged steel 1       0     

8708999700 - - - -  Other 1       0     

8709 

Works trucks, self-propelled, not 
fitted with lifting or handling 
equipment, of the type used in  
factories, warehouses, dock areas 
or airports for of the type used in  
factories, warehouses, dock areas 
or airports for short distance 
transport of goods; tractors of the 
type used on railway station 
platforms; parts of the foregoing 
vehicles:               

  - Vehicles:               

870911 - - Electrical:               

8709111000 

- - - Specially designed for the 
transport of  highly radioactive 
materials (Euratom) 5       0     

8709119000 - - - Other 5       0     

870919 - - Other:               

8709191000 

- - - Specially designed for the 
transport of  highly radioactive 
materials (Euratom) 5       0     

8709199000 - - - Other 5       0     

8709900000 - Parts 5       0     

8710000000 

Tanks and other armoured 
fighting vehicles,motorised, 
whether or not fitted with 
weapons, motorised, whether or 
not fitted with weapons, and  parts 
of such vehicles 5       0     

8711 

Motorcycles (including mopeds) 
and cycles fitted  with an auxiliary 
motor,  with or without side-cars; 
side-cars:               
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8711100000 

- With reciprocating internal 
combustion piston engine of a 
cylinder capacity not exceeding 
50 cm³ 8       0     

871120 

- With reciprocating internal 
combustion piston engine of a 
cylinder capacity exceeding 50 
cm³ but not exceeding 250 cm³:               

8711201000 - - Scooters 5       0     

  - - Other, of a cylinder capacity:               

8711209100 
- - - Exceeding 50cm³ but not 
exceeding 80 cm³ 5       0     

8711209300 
- - - Exceeding 80 cm³ but not 
exceeding 125 cm³ 5       0     

8711209800 
- - - Exceeding 125 cm³ but not 
exceeding 250 cm³ 5       0     

871130 

- With reciprocating internal 
combustion piston engine of a 
cylinder  capacity exceeding 250 
cm³  but not exceeding 500 cm³:               

8711301000 

- - Of a cylinder capacity 
exceeding 250 cm³ but  not 
exceeding 380 cm³ 5       0     

8711309000 

- - Of a cylinder capacity 
exceeding 380 cm³ but  not 
exceeding 500 cm³ 5       0     

8711400000 

- With reciprocating internal 
combustion piston engine of a 
cylinder  capacity exceeding 500 
cm³ but not exceeding 800cm³ 5       0     

8711500000 

- With reciprocating internal 
combustion piston engine of a 
cylinder capacity exceeding 800 
cm³ 8       0     

8711900000 - Other 8       0     

871200 

Bicycles and other cycles 
(including delivery  tricycles), not 
motorised:               

8712001000 - Without ball bearings 15       0     

  - Other:               

8712003000 - - Bicycles 15       0     

8712008000 - -  Other 15       0     

8713 

Invalid carriages, whether or not 
motorized or otherwise 
mechanically propelled:               

8713100000 - Not mechanically propelled 0     CH 0     
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8713900000 - Other 0     CH, US 0     

8714 
Parts and accessories of vehicles 
of headings 8711 to 8713:               

  
- Of motorcycles (including 
mopeds):               

8714110000 - - Saddles 3       0     

8714190000 - - Other 3       0     

8714200000 - Of invalid carriages 0     CH 0     

  - Other:               

871491 
- - Frames and forks, and parts 
thereof:               

8714911000 - - - Frames 3       0     

8714913000 - - - Front forks 3       0     

8714919000 - - - Parts 3       0     

871492 - - Wheel rims and spokes:               

8714921000 - - - Rims 3       0     

8714929000 - - - Spokes 3       0     

871493 

- - Hubs, other than coaster 
braking hubs and hub brakes, and 
free-wheel  sprocket-wheels:               

8714931000 
- - - Hubs without free-wheel or 
braking device 3       0     

8714939000 - - - Free-wheel sprocket-wheels 3       0     

871494 

- - Brakes, including coaster 
braking hubs and hub brakes, and 
parts   thereof:               

8714941000 
- - - Coaster braking hubs and hub 
brakes 3       0     

8714943000 - - - Other brakes 3       0     

8714949000 - - - Parts 3       0     

8714950000 - - Saddles 3       0     

871496 
- - Pedals and crank-gear, and 
parts thereof:               

8714961000 - - - Pedals 3       0     

8714963000 - - - Crank-gear 3       0     

8714969000 - - - Parts 3       0     

871499 - - Other:               
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8714991000 - - - Handlebars 3       0     

8714993000 - - - Luggage carriers 3       0     

8714995000 - - - Derailleur gears 3       0     

8714999000 - - - Other; parts 3       0     

871500 Baby carriages and parts thereof:               

8715001000 - Baby carriages 1       0     

8715009000 - Parts 1       0     

8716 

Trailers and semi-trailers; other 
vehicles, not mechanically 
propelled; parts  thereof:               

871610 

- Trailers and semi-trailers of the 
caravan type, for housing or 
camping:               

8716101000 - - Folding caravans 3       0     

  - - Other, of a weight:               

8716109100 - - - Not exceeding 750 kg 3       0     

8716109400 
- - - Exceeding 750 kg but not 
exceeding 1 600 kg 3       0     

8716109600 
- - - Exceeding 1 600 kg but not 
exceeding 3 500 kg 3       0     

8716109900 - - - Exceeding 3500 kg 3       0     

8716200000 

- Self-loading or self-unloading 
trailers and semi- trailers for 
agricultural purposes 2,7       0     

  
- Other trailers and semi-trailers 
for the   transport of goods:               

8716310000 
- - Tanker trailers and tanker 
semi-trailers 0       0     

871639 - - Other:               

8716391000 

- - - Specially designed for the 
transport of highly radioactive 
materials (Euratom) 0       0     

  - - - Other:               

  - - - - New:               

8716393000 - - - - - Semi-trailers 0       0     

  - - - - - Other:               

8716395100 - - - - - - With a single axle 0       0     

8716395900 - - - - - - Other 0       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

8716398000 - - - - Used 0       0     

8716400000 - Other trailers and semi-trailers 0       0     

8716800000 - Other vehicles : 0       0     

871690 - Parts:               

8716901000 - - Chassis 0       0     

8716903000 - - Bodies 0       0     

8716905000 - - Axles 0       0     

8716909000 - - Other parts 0       0     

880100 

Balloons and dirigibles; gliders, 
hang gliders and other non-
powered aircraft:               

8801001000 
- Balloons and dirigibles; gliders 
and hang gliders 3,7       0     

ex8801001000 For use in civil aicraft 0       0     

8801009000 - Other 0     US 0     

8802 

Other aircraft (for example, 
helicopters, aeroplanes); 
spacecraft (including satellites) 
and suborbital and spacecraft 
launch vehicles:               

  -  Helicopters:               

8802110000 
- -  Of an unladen weight not 
exceeding 2 000 kg 7,5       0     

ex8802110000 For use in civil aicraft 0       0     

8802120000 
- -  Of an unladen weight 
exceeding 2 000 kg 0     CA, US 0     

8802200000 

- Aeroplanes and other aircraft, of 
an unladen weight not exceeding 
2 000 kg 7,7     US 0     

ex8802200000 For use in civil aicraft 0       0     

8802300000 

- Aeroplanes and other aircraft, of 
an unladen weight exceeding 2 
000 kg but not exceeding 15 000 
kg 0     CA, US 0     

8802400000 

-  Aeroplanes and other aircraft, of 
an unladen weight exceeding 15 
000 kg 0     CA, US 0     

880260 

- Spacecraft (including satellites) 
and suborbital and spacecraft 
launch vehicles:               

8802601000 
- -  Spacecraft (including 
satellites) 4,2       0     
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8802609000 
- - Suborbital and spacecraft 
launch vehicles 4,2       0     

8803 
Parts of goods of heading 8801 or 
8802:               

8803100000 
- Propellers and rotors and parts 
thereof 0     US 0     

8803200000 
-  Under-carriages and parts 
thereof 0     CA, US 0     

8803300000 
- Other parts of aeroplanes or 
helicopters 0     CA, US 0     

880390 - Other:               

8803901000 - -  Of kites 0     US 0     

8803902000 
- -  Of spacecraft (including 
satellites) 0     US 0     

8803903000 
- - Of suborbital and spacecraft 
launch vehicles 0     US 0     

8803909000 - -  Other 0     US 0     

8804000000 

Parachutes (including dirigible 
parachutes and paragliders) and 
rotochutes; parts thereof 
andaccessories thereto 5       0     

8805 

Aircraft launching gear; deck-
arrestor or similar  gear; ground 
flying trainers; parts of the 
foregoing articles:               

880510 

- Aircraft launching gear and parts 
thereof; deck-arrestor or similar 
gear   and parts thereof:               

8805101000 
- - Aircraft launching gear and 
parts thereof 1       0     

8805109000 - - Other 1       0     

  
- Ground flying trainers and parts 
thereof:               

8805210000 
- - Air combat similators and parts 
thereof 0     CA 0     

8805290000 - - Other 0     CA 0     

8901 

Cruise ships, excursion boats, 
ferry-boats, cargo ships, barges 
and similar  vessels for the 
transport  of persons or goods:               

890110 

- Cruise ships, excursion boats 
and similar vessels principally 
designed for the transport of 
persons; ferry-boats of all kinds:               

8901101000 - - Sea-going 0       0     
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8901109000 - - Other 5       0     

890120 - Tankers:               

8901201000 - - Sea-going 0       0     

8901209000 - - Other 5       0     

890130 
- Refrigerated vessels, other than 
those of  subheading 8901 20:               

8901301000 - - Seagoing 0       0     

8901309000 - - Other 5       0     

890190 

- Other vessels for the transport of 
goods and  other vessels for the 
transport of both persons and 
goods:               

8901901000 - - Seagoing 0       0     

  - - Other:               

8901909100 - - - Not mechanically propelled 5       0     

8901909900 - - - Mechanically propelled 5       0     

890200 

Fishing vessels; factory ships and 
other vessels for processing or  
preserving fishery products:               

  - Seagoing   :               

8902001200 
- - Of a gross tonnage exceeding 
250 0       0     

8902001800 
- - Of a gross tonnage not 
exceeding 250 0       0     

8902009000 - Other 5       0     

8903 

Yachts and other vessels for 
pleasure or sports; rowing boats 
and canoes:               

890310 - Inflatable:               

8903101000 
- - Of a weight not exceeding 100 
kg each 5       0     

8903109000 - - Other 5       0     

  - Other:               

890391 
- - Sailboats, with or without 
auxiliary motor:               

8903911000 - - - Seagoing 3       0     

  - - - Other:               

8903919200 
- - - - Of a length not exceeding 

3       0     
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7,5 m 

8903919900 - - - - Of a length exceeding 7,5 m 3       0     

890392 
- - Motorboats, other than 
outboard motorboats:               

8903921000 - - - Seagoing 3       0     

  - - - Other:               

8903929100 
- - - - Of a length not exceeding 
7,5 m 5       0     

8903929900 - - - - Of a length exceeding 7,5 m 5       0     

890399 - - Other:               

8903991000 
- - - Of a weight not exceeding 
100 kg each 5       0     

  - - - Other:               

8903999100 
- - - - Of a length not exceeding 
7,5 m 5       0     

8903999900 - - - - Of a length exceeding 7,5 m 5       0     

890400 Tugs and pusher craft:               

8904001000 - Tugs 3       0     

  - Pusher craft:               

8904009100 - - Seagoing 0       0     

8904009900 - - Other 5       0     

8905 

Light-vessels, fire-floats, 
dredgers, floating cranes, and 
other vessels  the navigability of 
which is subsidiary to their main 
function;  floating  docks; floating 
or submersible drilling or 
production platforms:               

890510 - Dredgers:               

8905101000 - - Seagoing 0       0     

8905109000 - - Other 1       0     

8905200000 
- Floating or submersible drilling 
or production  platforms 0       0     

890590 - Other:               

8905901000 - - Seagoing 0       0     

8905909000 - - Other 1       0     

8906 

Other vessels, including warships 
and lifeboats other than rowing 
boats:               
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8906100000 - Warship 0       0     

890690 - Other :               

8906901000 - - Seagoing 0       0     

  - - Other:               

8906909100 
- - - Of a weight not 
exceeding100kg each 1       0     

8906909900 - - - Other 1       0     

8907 

Other floating structures (for 
example, rafts, tanks, coffer-
dams, landing stages, buoys and  
beacons):               

8907100000 - Inflatable rafts 1       0     

8907900000 - Other 5       0     

8908000000 
Vessels and other floating 
structures for breaking up : 0       0     

9001 

Optical fibres and optical fibre 
bundles; optical fibre cables other 
than thoseof heading 8544; 
sheets and plates of polarising 
material; lenses (including contact 
lenses), prisms, mirrors and other 
optical elements, of any material, 
unmounted, other than such 
elements of glass not optically 
worked:               

900110 
- Optical fibres, optical fibre 
bundles and cables:               

9001101000 - - Image conductor cables : 0     CA 0     

9001109000 - - Other 5     CA 0     

9001200000 
- Sheets and plates of polarizing 
material 1       0     

9001300000 - Contact lenses 1       0     

900140 - Spectacle lenses of glass:               

9001402000 - - Not for the correction of vision 1       0     

  - - For the correction of vision:               

  - - - Both sides finished:               

9001404100 - - - - Single focal 1       0     

9001404900 - - - -  Other 1       0     

9001408000 - - -  Other 1       0     

900150 
- Spectacle lenses of other 
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materials: 

9001502000 - - Not for the correction of vision 1       0     

  - - For the correction of vision:               

  - - - Both sides finished:               

9001504100 - - - - Single focal 1       0     

9001504900 - - - -  Other 1       0     

9001508000 - - -  Other 1       0     

9001900000 - Other 0     US 0     

9002 

Lenses, prisms, mirrors and other 
optical elements, of any material, 
mounted, being parts of or fittings 
for instruments or apparatus, 
other than such elements of glass 
not optically worked:               

  - Objective lenses:               

9002110000 

- - For cameras, projectors or 
photographic enlargers or 
reducers 6,7       0     

9002190000 - - Other 6,7       0     

9002200000 - Filters 6,7       0     

9002900000 -  Other 6,7       0     

ex9002900000 For use in civil aicraft 0       0     

9003 

Frames and mountings for 
spectacles, goggles or the like, 
and parts thereof:               

  - Frames and mountings:               

9003110000 - - Of plastics 5       0     

900319 - - Of other materials:               

9003191000 
- - - Of precious metal or of rolled 
precious metal 10       0     

9003193000 - - - Of base metal 5       0     

9003199000 - - - Of other materials 5       0     

9003900000 - Parts 1       0     

9004 
Spectacles, goggles and the like, 
corrective, protective or other:               

900410 - Sunglasses:               

9004101000 - - With lenses optically worked 10       0     

  - - Other:               
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9004109100 - - - With lenses of plastics 10       0     

9004109900 - - - Other 10       0     

900490 - Other:               

90049010 - - With lenses of plastics :               

9004901010 
- - - Spectacles for the correction 
of vision 0       0     

9004901090 - - - Other 5       0     

90049090 - - Other :               

9004909010 
- - - Spectacles for the correction 
of vision 0       0     

9004909090 - - - Other 5       0     

9005 

Binoculars, monoculars, other 
optical telescopes, and mountings 
therefor;other astronomical 
instruments and mountings 
therefor, but not including 
instruments for radio-astronomy:               

9005100000 - Binoculars 3       0     

9005800000 - Other instruments 3       0     

9005900000 
- Parts and accessories (including 
mountings) : 3       0     

9006 

Photographic (other than 
cinematographic) cameras; 
photographic flashlight apparatus 
and flashbulbs other than 
discharge lamps of heading 8539:               

9006100000 

. Cameras of a kind used for 
preparing printing plates or 
cylinders 4,2       0     

9006300000 

- Cameras specially designed for 
underwater use, for aerial survey 
or for medical or surgical 
examination of internal organs; 
comparison cameras for forensic 
or criminological purposes 4,2       0     

9006400000 - Instant print cameras 5       0     

  - Other cameras:               

9006510000 

- - With a through-the-lens 
viewfinder (single lens reflex 
(SLR)), for roll film of a width not 
exceeding 35 mm 5       0     

9006520000 
- - Other, for roll film of a width 
less than 35mm 5       0     

900653 
- - Other, for roll film of a width of 
35mm:               
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9006531000 - - - Disposable cameras 5       0     

9006538000 - - - Other 5       0     

9006590000 - - Other 5       0     

  
- Photographic flashlight 
apparatus and flashbulbs:               

9006610000 
- - Discharge lamp ("electronic") 
flashlight apparatus 5       0     

9006690000 - - Other 5       0     

  - Parts and accessories:               

9006910000 - -  For cameras 5       0     

9006990000 - - Other 5       0     

9007 

Cinematographic cameras and 
projectors, whether or not 
incorporating  sound recording or 
reproducing apparatus:               

  - Cameras:               

9007110000 
- - For film of less than 16mm 
width or for double-8 mm film 3       0     

9007190000 - - Other 3       0     

9007200000 - Projectors 3       0     

  - Parts and accessories:               

9007910000 - - For cameras 3       0     

9007920000 - - For projectors 3       0     

9008 

Image projectors, other than 
cinematographic; photographic 
(other than cinematographic) 
enlargers and reducers:               

9008100000 - Slide projectors 3       0     

9008200000 

- Microfilm, microfiche or other 
microform readers, whether or not 
capable   of producing copies 3       0     

9008300000 - Other image projectors 3       0     

9008400000 

- Photographic (other than 
cinematographic) enlargers and 
reducers 3       0     

9008900000 -  Parts and accessories 3       0     
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9010 

Apparatus and equipment for 
photographic (including 
cinematographic) laboratories, not 
specified or included elsewhere in 
this chapter; negatoscopes; 
projection screens:               

9010100000 

-Apparatus and equipment for 
automatically developing 
photographic (including 
cinematographic) film or paper in 
rolls or for automatically exposing 
developed film to rolls of 
photographic paper 0     CH 0     

9010500000 

. Other apparatus and equipment 
for photographic (including 
cinematographic) laboratories; 
negatoscopes 0     CH 0     

9010600000 - Projection screens 0     CH 0     

9010900000 - Parts and accessories 0     CH, US 0     

9011 

Compound optical microscopes, 
including those for 
photomicrography, 
cinephotomicrography or 
microprojection:               

901110 - Stereoscopic microscopes :               

9011101000 

- - Fitted with equipment 
specifically designed for for the 
handling and transport of  
semiconductor wafers or reticles 0     CH, US 0   

IT
A 

9011109000 - - Other 6,7     US 0     

901120 

- Other microscopes, for 
photomicrography, 
cinephotomicrography or  
microprojection :               

9011201000 

- - Photomicrographic 
microscopes fitted with equipment 
specifically designed for the 
handling and transport of 
semiconductor wafers or reticles 0     CH, US 0   

IT
A 

9011209000 - - Other 6,7     US 0     

9011800000 - Other microscopes 6,7       0     

901190 - Parts and accessories :               

9011901000 
- - Of apparatus of subheading 
9011 10 10  or  9011 20 10 0     CH, US 0   

IT
A 

9011909000 - - Other 6,7     US 0     

9012 

Microscopes other than optical 
microscopes; diffraction 
apparatus:               
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901210 

- Microscopes other than optical 
microscopes and diffraction 
apparatus :               

9012101000 

- - Electron microscopes fitted 
with equipment specifically 
designed for for the handling and 
transport of semiconductor wafers 
or reticles 0     CH, US 0     

9012109000 - - Other 3,7     US 0     

901290 - Parts and accessories  :               

9012901000 
- - Of apparatus of subheading 
9012 10 10 0     CH, US 0     

9012909000 - - Other 3,7     US 0     

9013 

Liquid crystal devices not 
constituting articles provided for 
more specifically  in other 
headings; lasers, other than laser 
diodes; other optical appliances  
and instruments, not specified or 
included elsewhere in this 
Chapter:               

9013100000 

- Telescopic sights for fitting to 
arms; periscopes; telescopes 
designed to form parts of 
machines, appliances, 
instruments or apparatus of this    
Chapter or Section XVI 4,7       0     

9013200000 - Lasers, other than laser diodes 4,7       0     

901380 
- Other devices, appliances and 
instruments:               

  - - Liquid crystal devices:               

9013802000 
- - - Liquid crystal devices with 
active matrix 0     CA 0   

IT
A 

9013803000 - - -  Other 0     CA 0   
IT
A 

9013809000 - - Other 4,7     CA 0     

901390 - Parts and accessories:               

9013901000 - - For liquid crystal devices (LCD) 0       0     

9013909000 - - Other 4,7       0     

9014 

Direction finding compasses; 
other navigational instruments 
and appliances:               

9014100000 - Direction finding compasses 0     US 0     

901420 

. Instruments and appliances for 
aeronautical or space navigation 
(other than compasses):               
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9014202000 - -  Inertial navigation systems 3,7       0     

ex9014202000 For use in civil aicraft 0       0     

9014208000 - - Other 3,7       0     

ex9014208000 For use in civil aicraft 0       0     

9014800000 
- Other instruments and 
appliances 3,7       0     

9014900000 - Parts and accessories 0     US 0     

9015 

Surveying (including 
photogrammetrical surveying), 
hydrographic,  oceanographic, 
hydrological, meteorological or 
geophysical instruments and 
appliances, excluding compasses; 
rangefinders:               

901510 - Rangefinders:               

9015101000 - - Electronic 3,7       0     

9015109000 - - Other 1       0     

901520 - Theodolites and tacheometers:               

9015201000 - - Electronic 3,7       0     

9015209000 - - Other : 1       0     

901530 - Levels:               

9015301000 - - Electronic 3,7       0     

9015309000 - - Other 1       0     

901540 
- Photogrammetrical, surveying 
instruments and appliances:               

9015401000 - - Electronic 3,7       0     

9015409000 - - Other 1       0     

901580 
- Other instruments and 
appliances:               

  - - Electronic:               

9015801100 

- - - Meteorological, hydrological 
and geophysical instruments and 
apparatus 3,7       0     

9015801900 - - - Other 3,7       0     

  - - Other:               

9015809100 

- - - Instruments and appliances 
used in geodesy, topography, 
surveying or levelling;  
hydrographic instruments 1     US 0     
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9015809300 

- - - Meteorological, hydrological 
and geophysical instruments and 
apparatus 1     US 0     

9015809900 - - -  Other 1     US 0     

9015900000 - Parts and accessories 1       0     

901600 
Balances of a sensitivity of 5cg or 
better, with or without weights:               

9016001000 -  Balances 3,7       0     

9016009000 -  Parts and accessories 3,7       0     

9017 

Drawing, marking-out or 
mathematical calculating 
instruments (for example,  drafting 
machines, pantographs, 
protractors, drawing sets, slide 
rules, disc calculators); 
instruments for meas-uring length, 
for use in the hand (for example, 
measuring rods and  tapes, 
micrometers, callipers), not 
specified or included elsewhere 
in this chapter:               

901710 
- Drafting tables and machines, 
whether or not automatic:               

9017101000 - - Plotters : 0       0   
IT
A 

9017109000 - -  Other 1       0     

901720 

- Other drawing, marking-out or 
mathematical calculating 
instruments:               

9017200500 - - Plotters 0     CH, US 0   
IT
A 

  - - Other drawing instruments :               

9017201100 - - - Drawing sets 0     CH, US 0   
IT
A 

9017201900 - - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

9017203900 - - Marking-out instruments 0     CH, US 0     

9017209000 

- - Mathematical calculating 
instruments (including slide rules, 
disc calculators and the  like) 0     CH, US 0     

901730 
- Micrometers, callipers and 
gauges:               

9017301000 - - Micrometers and callipers 1       0     

9017309000 

- - Other (excluding gauges 
without adjustable devices of 
heading 9031) 1       0     
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901780 - Other instruments:               

9017801000 
- - Measuring rods and tapes and 
divided scales 1       0     

9017809000 - - Other 1       0     

9017900000 - Parts and accessories 0     CH, US 0     

9018 

Instruments and appliances used 
in medical, surgical, dental or 
veterinary sciences, including 
scintigraphic apparatus, other 
electromedical apparatus and 
sighttesting instruments:               

  

- Electrodiagnostic apparatus 
(including apparatus for functional 
exploratory examination or for 
checking physiological 
parameters):               

9018110000 - - Electrocardiographs 0     CH, US 0     

9018120000 - - Ultrasonic scanning apparatus 0     CH, US 0     

9018130000 
- - Magnetic resonance imaging 
apparatus 0     CH 0     

9018140000 - - Scintigraphic apparatus 0     CH 0     

901819 - - Other :               

9018191000 

- - - Monitoring apparatus and 
systems for simultaneous 
monitoring of two or more 
parameters 0     CH 0     

9018199000 - - - Other 0     CH 0     

9018200000 
- Ultraviolet or infra-red ray 
apparatus 0     CH 0     

  
- Syringes, needles, catheters, 
cannulae and the like:               

901831 
- - Syringes, with or without 
needles:               

9018311000 - - - Of plastics 0     CH 0     

9018319000 - - - Other 0     CH, US 0     

901832 
- -Tubular metal needles and 
needles for sutures:               

9018321000 - - - Tubular metal needles 0     CH, US 0     

9018329000 - - - Needles for sutures 0     CH 0     

9018390000 - - Other 0     CH, US 0     

  
- Other instruments and 
appliances, used in dental 
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sciences: 

9018410000 

- - Dental drill engines, whether or 
not combined on a single base 
with other dental equipment 0     CH 0     

901849 - - Other:               

9018491000 
- - - Burrs, discs, drills and 
brushes, for use in dental drills 0     CH 0     

9018499000 - - - Other 0     CH 0     

901850 
- Other ophthalmic instruments 
and appliances:               

9018501000 - - Non-optical 0     CH, US 0     

9018509000 - - Optical 0     CH 0     

901890 
- Other instruments and 
appliances:               

9018901000 
- - Instruments and apparatus for 
measuring blood-pressure 0     

CA, CH, 
US 0     

9018902000 - - Endoscopes 0     
CA, CH, 

US 0     

9018903000 

- - Renal dialysis equipment 
(artificial kidneys, kidney 
machines and dialysers) 0     

CA, CH, 
US 0     

  - - Diathermic apparatus:               

9018904100 - - - Ultrasonic 0     
CA, CH, 

US 0     

9018904900 - - - Other 0     
CA, CH, 

US 0     

9018905000 - - Transfusion apparatus 0     
CA, CH, 

US 0     

9018906000 
- - Anaesthetic apparatus and 
instruments 0     

CA, CH, 
US 0     

9018907000 
- - Ultrasonic lithotripsy 
instruments 0     

CA, CH, 
US 0     

9018907500 - - Apparatus for nerve stimulation 0     
CA, CH, 

US 0     

9018908500 - - Other 0     
CA, CH, 

US 0     

9019 

Mechano-therapy appliances; 
massage apparatus; 
psychological aptitude- testing 
apparatus; ozone therapy, oxygen 
therapy, aerosol therapy, artificial 
respiration or other therapeutic 
respiration apparatus:               
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901910 

- Mechano-therapy appliances; 
massage apparatus; 
psychological aptitude- testing 
apparatus:               

9019101000 
- - Electrical vibratory-massage 
apparatus 0     CH, US 0     

9019109000 - - Other 0     CH, US 0     

9019200000 

- Ozone therapy, oxygen therapy, 
aerosol therapy, artificial 
respiration or other therapeutic 
respiration apparatus 0     CH, US 0     

9020000000 

Other breathing appliances and 
gas masks, excluding protective 
masks having neither mechanical 
parts nor replaceable filters 0     US 0     

9021 

Orthopaedic appliances, including 
crutches, surgical belts and 
trusses; splints and other fracture 
appliances; artificial parts of the 
body; hearing  aids and other 
appliances which are worn or 
carried, or implanted in the body, 
to compensate for a defect or 
disability:               

902110 
- Orthopaedic or fracture 
appliances:               

9021101000 - - Orthopaedic appliances 0     CH, US 0     

9021109000 
- - Splints and other fracture 
appliances 0     CH, US 0     

  - Artificial teeth and dental fittings:               

902121 - - Artificial teeth:               

9021211000 - - - Of plastics 0     CH 0     

9021219000 - - - Of other materials 0     CH 0     

9021290000 - - Other 0     CH 0     

  - Other artificial parts of the body:               

9021310000 - - Artificial joints 0     CH, US 0     

902139 - - Other:               

9021391000 - - - Ocular prostheses 0     CH, US 0     

9021399000 - - - Other 0     CH, US 0     

9021400000 
- Hearing aids, excluding parts 
and accessories 0     CH 0     

9021500000 

- Pacemakers for stimulating heart 
muscles, excluding parts and 
accessories 0     CH, US 0     
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902190 - Other:               

9021901000 
- - Parts and accessories of 
hearing aids 0     CH 0     

9021909000 - - Other 0     CH, US 0     

9022 

Apparatus based on the use of X-
rays or of alpha, beta or gamma 
radiations, whether or not for 
medical, surgical, dental or 
veterinary uses, including 
radiography or radiotherapy 
apparatus, X- ray tubes and other 
X-ray generators, high tension 
generators, control panels and 
desks, screens, examination or 
treatment 
tables, chairs and the like:               

  

- Apparatus based on the use of 
X-rays, whether  or not for 
medical, surgical,dental or veter-
inary uses, including radiography 
or radio-therapy apparatus:               

9022120000 
- - Computed tomography 
apparatus 0     CH, US 0     

9022130000 - - Other, for dental uses 0     CH 0     

9022140000 
- - Other, for medical, surgical or 
veterinary uses 0     CH, US 0     

9022190000 - - For other uses 0     CH, US 0     

  

- Apparatus based on the use of 
alpha, beta or gamma radiations, 
whether or not for medical, 
surgical, dental or veterinary uses, 
including radiography or 
radiotherapy apparatus:               

9022210000 
- - For medical, surgical, dental or 
veterinary uses 0     CA, CH 0     

9022290000 - - For other uses 1     US 0     

9022300000 - X-ray tubes 1       0     

902290 
- Other, including parts and 
accessories:               

9022901000 

- - X-ray fluorescent screens and 
X-ray intensifying screens; anti-
scatter shields and grids 1     US 0     

9022909000 - - Other 1     US 0     

902300 

Instruments, apparatus and 
models, designed for 
demonstrational purposes (for 
example, in education or 
exhibitions), unsuitable for other 
uses:               
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9023001000 

- Of a type used for teaching 
physics, chemistry or technical 
subjects 0       0     

9023008000 - Other 0       0     

9024 

Machines and appliances for 
testing the hardness, strength, 
compressibility,elasticity or other 
mechanical properties of materials 
(for example, metals,  wood, 
textiles, paper, plastics):               

902410 
- Machines and appliances for 
testing metals:               

  - - Electronic               

9024101100 - - -  Universal or for tensile tests : 3,2       0     

9024101300 - - -  For hardness tests 3,2       0     

9024101900 - - - Other 3,2       0     

9024109000 - - Other 3,2       0     

902480 - Other machines and appliances:               

  - - Electronic               

9024801100 
- - -  For testing textiles, paper or 
paperboard 3,2       0     

9024801900 - - -  Other 3,2       0     

9024809000 - - Other 3,2       0     

9024900000 - Parts and accessories 0       0     

9025 

Hydrometers and similar floating 
instruments, thermometers, 
pyrometers, barometers, 
hygrometers and psychrometers, 
recording or not, and any 
combination of these instruments:               

  

Thermometers and pyrometers, 
not combined with other 
instruments:               

902511 - - Liquid-filled, for direct reading:               

9025112000 
- - -  Clinical or veterinary 
thermometers 0     CH 0     

9025118000 - - - Other 0     CH, US 0     

902519 - - Other:               

9025192000 - - - Electronic 3,2     US 0     

ex9025192000 For use in civil aicraft 0       0     

9025198000 - - - Other 0     CH, US 0     
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902580 - Other instruments:               

9025802000 
- -  Barometers, not combined 
with other instruments 0     CH, US 0     

  - -  Other:               

9025804000 - - -  Electronic 3,2       0     

ex9025804000 For use in civil aicraft 0       0     

9025808000 - - -  Other 0     CH, US 0     

9025900000 - Parts and accessories 3,2       0     

ex9025900000 For use in civil aicraft 0       0     

9026 

Instruments and apparatus for 
measuring or checking the flow, 
level, pressure or other variables 
of liquids or gases (for example, 
flow meters, level gauges, 
manometers, heat meters), 
excluding instruments and 
apparatus of heading 9014, 9015, 
9028 or 9032:               

902610 
- For measuring or checking the 
flow or level of liquids:               

  - -  Electronic:               

9026102100 - - - Flow meters 0     CH, US 0   
IT
A 

9026102900 - - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

  - -  Other:               

9026108100 - - -  Flow meters 0     CH, US 0   
IT
A 

9026108900 - - - Other 0     CH, US 0   
IT
A 

902620 
- For measuring or checking 
pressure:               

9026202000 - - Electronic 0     CH, US 0   
IT
A 

  - -  Other:               

9026204000 
- - - Spiral or metal diaphragm 
type pressure gauges 0     CH, US 0   

IT
A 

9026208000 - - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

902680 - Other instruments or apparatus:               

9026802000 - -  Electronic 0     CH, US 0   
IT
A 
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9026808000 - -  Other 0     CH, US 0   
IT
A 

9026900000 -  Parts and accessories 0     CH, US 0     

9027 

Instruments and apparatus for 
physical or chemical analysis (for 
example,  polarimeters, 
refractometers, spectrometers, 
gas or smoke analysis apparatus); 
instruments and apparatus for 
measuring or checking viscosity, 
porosity, expansion, surface 
tension or the like; instruments 
and apparatus for measuring or 
checking quantities of heat, sound 
or light (including exposure 
meters); microtomes:               

902710 
- Gas or smoke analysis 
apparatus:               

9027101000 - - Electronic 0       0     

9027109000 - - Other 0     US 0     

9027200000 
- Chromatographs and 
electrophoresis instruments 0     CH, US 0   

IT
A 

9027300000 

- Spectrometers, 
spectrophotometers and 
spectrographs using optical  
radiations (UV, visible, IR) 0     CH, US 0   

IT
A 

9027500000 

- Other instruments and apparatus 
using optical radiations (UV, 
visible, IR) 0     CH, US 0   

IT
A 

902780 
- Other instruments and 
apparatus:               

9027800500 - - Exposure meters 0     CA, US 0     

  - -  Other:               

  - - - Electronic:               

9027801100 

- - - - pH meters, rH meters and 
other apparatus for measuring 
conductivity 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

9027801300 

- - - - Apparatus for performing 
measurements of the physical 
properties of semiconductor  
materials or of LCD substrates or 
associated insulating and 
conducting layers during the 
semiconductor wafer production 
process or the LCD production 
process 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

9027801700 - - - -Other 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 
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  - - -  Other:               

9027809100 
- - - - Viscometers, porosimeters 
and expansion meters 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

9027809300 

- - - - Apparatus for performing 
measurements of the physical 
properties of semiconductor 
materials or of LCD substrates or 
associated insulating and 
conducting layers during the 
semiconductor wafer production 
process or the LCD production 
process 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

9027809700 - - - - Other 0     
CA, CH, 

US 0   
IT
A 

902790 
- Microtomes; parts and 
accessories:               

9027901000 - - Microtomes 0     CH, US 0     

  - - Parts and accessories :               

9027905000 
- - - Of apparatus of subheading 
9027 20 to 9027 80 0     CH, US 0   

IT
A 

9027908000 
- - - Of microtomes or of gas or 
smoke analysis apparatus 0     CH, US 0     

9028 

Gas, liquid or electricity supply or 
production meters, including 
calibrating meters therefor:               

9028100000 - Gas meters 0     CH, US 0     

9028200000 - Liquid meters 0     CH, US 0     

902830 - Electricity meters:               

  - - For alternating current:               

9028301100 - - - For single-phase 0     CH, US 0     

9028301900 - - - For multiphase 0     CH, US 0     

9028309000 - - Other 0     CH, US 0     

902890 - Parts and accessories:               

9028901000 - - For electricity meters 0     CH, US 0     

9028909000 - - Other 5     CH, US 0     

9029 

Revolution counters, production 
counters, taximeters, milometers, 
pedometers and the like; speed 
indicators and tachometers, other 
than those of heading 9014 or 
9015; stroboscopes:               

9029100000 
- Revolution counters, production 
counters, taximeters, milometers, 

5       0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

pedometers and the like 

ex9029100000 For use in civil aicraft 0       0     

902920 
- Speed indicators and 
tachometers; stroboscopes:               

  
- - Speed indicators and 
tachometers:               

9029203100 - - - Speed indicators for vehicles 1     US 0     

ex9029203100 For use in civil aicraft 0       0     

9029203800 - - -  Other 1     US 0     

ex9029203800 For use in civil aicraft 0       0     

9029209000 - -  Stroboscopes 1     US 0     

ex9029209000 For use in civil aicraft 0       0     

9029900000 - Parts and accessories 1     US 0     

ex9029900000 For use in civil aicraft 0       0     

9030 

Oscilloscopes, spectrum 
analysers and other instruments 
and apparatus for measuring or 
checking electrical quantities, 
excluding meters of heading 
9028; instruments and apparatus 
for measuring or detecting alpha, 
beta, gamma, X-ray, cosmic or 
other ionising radiations:               

9030100000 

-  Instruments and apparatus for 
measuring or detecting ionising 
radiations 4,2     US 0     

ex9030100000 For use in civil aicraft 0       0     

903020 - Oscilloscopes and oscillographs:               

9030201000 - - Cathode ray 4,2       0     

ex9030201000 For use in civil aicraft 0       0     

9030203000 - - Other, with a recording device 0       0     

  - - Other:               

9030209100 - - - Electronic 0       0     

9030209900 - - -  Other 1     US 0     

ex9030209900 For use in civil aicraft 0       0     

  

- Other instruments and 
apparatus, for measuring or 
checking voltage, current, 
resistance or power:               
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9030310000 
- -  Multimeters, without a 
recording device 4,2       0     

ex9030310000 For use in civil aicraft 0       0     

9030320000 
- -  Multimeters, with a recording 
device 0     US 0     

903033 
- - Other, without a recording 
device:               

9030331000 - - -  Electronic 4,2     US 0     

ex9030331000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - - Other:               

9030339100 - - - - Voltmeters 1     US 0     

ex9030339100 For use in civil aicraft 0       0     

9030339900 - - - - Other 1     US 0     

ex9030339900 For use in civil aicraft 0       0     

9030390000 - -  Other, with a recording device 0     CH, US 0     

9030400000 

- Other instruments and 
apparatus, specially designed for 
telecommunications (for example, 
cross-talk meters, gain measuring 
instruments, distortion factor 
meters, psophometers) 0     US 0   

IT
A 

  
- Other instruments and 
apparatus:               

9030820000 
- - For measuring or checking 
semiconductor wafers or devices 0     CH, US 0   

IT
A 

9030840000 - - Other, with a recording device 0       0     

903089 - -  Other:               

9030893000 - - -  Electronic 0       0     

9030899000 - - -Other 1     US 0     

ex9030899000 For use in civil aicraft 0       0     

903090 - Parts and accessories:               

9030902000 
- -  For apparatus of subheading 
9030 82 00 0       0   

IT
A 

9030908500 - -  Other 1     US 0     

ex9030908500 For use in civil aicraft 0       0     

9031 

Measuring or checking 
instruments, appliances and 
machines, not specified  or 
included elsewhere in this 
chapter; profile projectors:               
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9031100000 
- Machines for balancing 
mechanical parts: 0     US 0     

9031200000 - Test benches : 0       0     

  
- Other optical instruments and 
appliances:               

9031410000 

- - For inspecting semiconductor 
wafers or devices or for inspecting 
photomasks or reticles used in 
manufacturing semiconductor 
devices 0     CH, US 0   

IT
A 

903149 - -  Other:               

9031491000 - - -  Profile projectors 0     CA, US 0     

9031499000 - - - Other 0     CA, US 0   
IT
A 

903180 
- Other instruments, appliances 
and machines:               

  - - Electronic:               

  
- - - For measuring or checking 
geometrical quantities:               

9031803200 

- - - -  For inspecting 
semiconductor wafers or devices 
or for inspecting photomasks or 
reticles used in manufacturing 
semiconductor devices 0     

CA, CH, 
US 0   

IT
A 

9031803400 - - - -  Other 0     
CA, CH, 

US 0     

9031803800 - - -  Other 4     
CA, CH, 

US 0     

ex9031803800 For use in civil aicraft 0       0     

  - -  Other:               

9031809100 
- - -  For measuring or checking 
geometrical quantities 0     

CA, CH, 
US 0     

9031809800 - - -  Other 4     
CA, CH, 

US 0     

ex9031809800 For use in civil aicraft 0       0     

903190 -  Parts and accessories:               

9031902000 

- -  For apparatus of subheading 
9031 41 00 or for optical 
instruments and appliances for 
measuring surface particulate 
contamination on semiconductor 
wafers of subheading 9031 49 90 0     CH, US 0   

IT
A 

9031903000 
- -  For apparatus of subheading 
9031 80 32 0     CH, US 0   

IT
A 
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9031908500 - -  Other 0     CH, US 0     

9032 
Automatic regulating or controlling 
instruments and apparatus:               

903210 -  Thermostats:               

9032102000 - - Electronic 0     CH, US 0     

  - - Other:               

9032108100 
- - - With electrical triggering 
device 0     CH, US 0     

9032108900 - - - Other 0     CH, US 0     

9032200000 - Manostats 0     CH, US 0     

  
- Other instruments and 
apparatus:               

9032810000 - - Hydraulic or pneumatic 0     CH, US 0     

9032890000 - - Other 0     
CA, CH, 

US 0     

9032900000 - Parts and accessories 0     CH, US 0     

9033000000 

Parts and accessories (not 
specified or included elsewhere in 
this Chapter)  for machines, 
appliances, instruments or 
apparatus of Chapter 90 3,7       0     

9101 

Wristwatches, pocket-watches 
and other watches, including 
stopwatches, with case of 
precious metal or of metal clad 
with precious metal:               

  

- Wristwatches, electrically 
operated, whether or not 
incorporating a stopwatch facility:               

9101110000 - - With mechanical display only 4,5     CH 0     

9101190000 - - Other 4,5     CH 0     

  

- Other wristwatches, whether or 
not incorporating a stopwatch 
facility:               

9101210000 - - With automatic winding 4,5     CH 0     

9101290000 - - Other 4,5     CH 0     

  - Other:               

9101910000 - - Electrically operated 4,5     CH 0     

9101990000 - - Other 4,5     CH 0     
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9102 

Wristwatches, pocket-watches 
and other watches, including 
stopwatches,  other than those of 
heading 9101:               

  

- Wristwatches, electrically 
operated, whether or not 
incorporating a stopwatch facility:               

9102110000 - - With mechanical display only 4,5     CH 0     

9102120000 
- - With opto-electronic display 
only 4,5     CH 0     

9102190000 - - Other 4,5     CH 0     

  

- Other wristwatches, whether or 
not incorporating a stopwatch 
facility:               

9102210000 - - With automatic winding 4,5     CH 0     

9102290000 - - Other 4,5     CH 0     

  - Other:               

9102910000 - - Electrically operated 4,5     CH 0     

9102990000 - - Other 4,5     CH 0     

9103 
Clocks with watch movements, 
excluding clocks of heading 9104:               

9103100000 - Electrically operated : 4,7     CH 0     

9103900000 -  Other 4,7     CH 0     

9104000000 

Instrument panel clocks and 
clocks of a similar type for 
vehicles, aircraft, spacecraft or 
vessels 3,7     CH, US 0     

ex9104000000 For use in civil aicraft 0       0     

9105 Other clocks:               

  - Alarm clocks:               

9105110000 - - Electrically operated 4,7     CH 0     

9105190000 - - Other 3,7     CH 0     

  - Wall clocks:               

9105210000 - - Electrically operated 4,7     CH 0     

9105290000 - - Other 3,7     CH 0     

  - Other:               

9105910000 - - Electrically operated 4,7     CH 0     

910599 - - Other:               
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9105991000 
- - - Table-top or mantelpiece 
clocks 3,7     CH 0     

9105999000 - - - Other 3,7     CH 0     

9106 

Time of day recording apparatus 
and apparatus for measuring, 
recording or otherwise indicating 
intervals of time, with clock or 
watch movement or with 
synchronous motor (for example, 
time-registers, time-recorders):               

9106100000 - Time-registers; time-recorders 4,7     CH 0     

910690 - Other:               

9106901000 
- - Process-timers, stop-clocks 
and the like 4,7     CH 0     

9106908000 - - Other 4,7     CH 0     

9107000000 

Time switches, with clock or 
watch movement or with 
synchronous motor 4,7     CH 0     

9108 
Watch movements, complete and 
assembled:               

  - Electrically operated:               

9108110000 

- - With mechanical display only or 
with a device to which a 
mechanical display can be 
incorporated 4,7     CH 0     

9108120000 
- - With opto-electronic display 
only 4,7     CH 0     

9108190000 - - Other 4,7     CH 0     

9108200000 - With automatic winding 5     CH 0     

9108900000 - Other 5     CH 0     

9109 
Clock movements, complete and 
assembled:               

  - Electrically operated:               

9109110000 - - Of alarm clocks 4,7     CH 0     

9109190000 - -  Other 4,7     CH, US 0     

ex9109190000 For use in civil aicraft 0       0     

9109900000 - Other 4,7     CH, US 0     

ex9109900000 For use in civil aicraft 0       0     
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9110 

Complete watch or clock 
movements, unassembled or 
partly assembled (movement 
sets); incomplete watch or clock 
movements, assembled; rough 
watch or clock movements:               

  - Of watches:               

911011 

- - Complete movements, 
unassembled or partly assembled 
(movement sets):               

9110111000 
- - - With balance-wheel and 
hairspring 5     CH 0     

9110119000 - - - Other 4,7     CH 0     

9110120000 
- - Incomplete movements, 
assembled 3,7     CH 0     

9110190000 - - Rough movements 4,7     CH 0     

9110900000 - Other 3,7     CH 0     

9111 Watch cases and parts thereof:               

9111100000 
- Cases of precious metal or of 
metal clad with precious metal 2     CH 0     

9111200000 
- Cases of base metal, whether or 
not gold-or silver-plated 2     CH 0     

9111800000 - Other cases 2     CH 0     

9111900000 - Parts 2     CH 0     

9112 

Clock cases and cases of a 
similar type for other goods of this 
Chapter, and parts thereof:               

9112200000 - Cases 2,7     CH 0     

9112900000 - Parts 2,7     CH 0     

9113 

Watch straps, watch bands and 
watch bracelets, and parts 
thereof:               

911310 
- Of precious metal or of metal 
clad with precious metal:               

9113101000 - - Of precious metal 6     CH 0     

9113109000 
- - Of metal clad with precious 
metal 6     CH 0     

9113200000 
- Of base metal, whether or not 
gold-or silver-plated 6     CH 0     

911390 - Other:               

9113901000 
- - Of leather or of composition 
leather 6     CH 0     



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

9113908000 - - Other 6     CH 0     

9114 Other clock or watch parts:               

9114100000 - Springs, including hair-springs 3,7     CH 0     

9114200000 - Jewels 1     CH 0     

9114300000 - Dials 1     CH 0     

9114400000 - Plates and bridges 1     CH 0     

9114900000 - Other 1     CH 0     

9201 

Pianos, including automatic 
pianos; harpsichords and other 
keyboard stringed  instruments:               

920110 - Upright pianos:               

9201101000 - - New 1       0     

9201109000 - - Used 1       0     

9201200000 - Grand pianos 1       0     

9201900000 - Other 1       0     

9202 

Other string musical instruments 
(for example, guitars, violins, 
harps):               

920210 - Played with a bow:               

9202101000 - - Violins 1       0     

9202109000 - - Other 1       0     

920290 - Other:               

9202903000 - - Guitars 1       0     

9202908000 - - Other 1       0     

9205 

Other wind musical instruments 
(for example, clarinets, trumpets, 
bagpipes):               

9205100000 - Brass-wind instruments 1       0     

920590 -  Other:               

9205901000 
- -  Accordions and similar 
instruments 1       0     

9205903000 - -  Mouth organs 1       0     

9205905000 

- -  Keyboard pipe organs; 
harmoniums and similar keyboard 
instruments with free metal reeds 1       0     

9205909000 - -  Other 1       0     
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9206000000 

Percussion musical instruments 
(for example, drums, xylophones, 
cymbals, castanets, maracas) 1       0     

9207 

Musical instruments, the sound of 
which is produced, or must be 
amplified, electrically (for 
example, organs, guitars, 
accordions):               

920710 
- Keyboard  instruments, other 
than accordions:               

9207101000 - - Organs 1       0     

9207103000 - - Digital-pianos 1       0     

9207105000 - - Synthesizers 1       0     

9207108000 - - Other 1       0     

920790 - Other:               

9207901000 - - Guitars 1       0     

9207909000 - - Other 1       0     

9208 

Musical boxes, fairground organs, 
mechanical street organs, 
mechanical singing birds, musical 
saws and other musical 
instruments not falling within 
singing birds, musical saws and 
other musical instruments not 
falling within  any other heading of 
this chapter; decoy calls of all 
kinds; whistles, call horns and 
other mouth-blown sound 
signalling instruments:               

9208100000 - Musical boxes 1       0     

9208900000 - Other 1       0     

9209 

Parts (for example, mechanisms 
for musical boxes) and 
accessories (for instruments; 
metronomes, tuning forks and 
pitch pipes of all kinds:               

9209300000 - Musical instrument strings 1       0     

  - Other:               

9209910000 
- - Parts and accessories for 
pianos 1       0     

9209920000 

- - Parts and accessories for the 
musical instruments of heading 
9202 1       0     

9209940000 

- - Parts and accessories for the 
musical instruments of heading 
9207 1       0     
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920999 - - Other:               

9209992000 

- - - Parts and accessories for the 
musical instruments of heading 
9205 1       0     

  - - -  Other:               

9209994000 
- - - - Metronomes, tuning forks 
and pitch pipes 1       0     

9209995000 
- - - -  Mechanisms for musical 
boxes 1       0     

9209997000 - - - - Other 1       0     

9301 

Military weapons, other than 
revolvers, pistols and the arms of 
heading 9307               

  
- Artillery weapons (for example, 
guns, howitzers and mortars):               

9301110000 - - Self-propelled 25 15 4 years   0     

9301190000 - - Other 25 15 4 years   0     

9301200000 

- Rocket launchers; flame 
throwers; grenade launchers; 
torpedo tubes and  similar 
projectors 25 15 4 years   0     

9301900000 - Other 25 15 4 years   0     

9302000000 
Revolvers and pistols, other than 
those of heading 9303 or 9304 25 15 4 years   0     

9303 

Other firearms and similar devices 
which operate by the firing of an 
explosive charge (for example, 
sporting shotguns and rifles, 
muzzle-loading firearms,  Very 
pistols and other devices 
designed to project only signal 
flares, pistols and revolvers for 
firing blank ammunition, captive-
bolt humane killers, line-throwing 
guns):               

9303100000 - Muzzle-loading firearms 25 15 4 years   0     

930320 

- Other sporting, hunting or target-
shooting shotguns, including 
combination shotgun-rifles:               

9303201000 - - Single-barrelled, smooth bore 25 15 4 years   0     

9303209500 - - Other 25 15 4 years   0     

9303300000 
- Other sporting, hunting or target-
shooting rifles 25 15 4 years   0     

9303900000 - Other 25 15 4 years   0     
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9304000000 

Other arms (for example, spring, 
air or gas guns and pistols, 
truncheons), excluding those of 
headings 9307 25 15 4 years   0     

9305 
Parts and accessories of articles 
of headings 9301 to 9304:               

9305100000 - Of revolvers or pistols 25 15 4 years   0     

  
- Of shotguns or rifles of heading 
9303:               

9305210000 - - Shotgun barrels 25 15 4 years   0     

9305290000 - - Other: 25 15 4 years   0     

  - Other:               

9305910000 
- - Of military weapons of heading 
9301 25 15 4 years   0     

9305990000 - - Other 25 15 4 years   0     

9306 

Bombs, grenades, torpedoes, 
mines, missiles and similar 
munitions of war and parts 
thereof; cartridges and other 
ammunition and projectiles and 
parts thereof, including shot and 
cartridge wads:               

  
- Shotgun cartridges and parts 
thereof; air gun pellets:               

9306210000 - - Cartridges 25 15 4 years   0     

930629 - - Other:               

9306294000 - - - Cases 25 15 4 years   0     

9306297000 - - - Other 25 15 4 years   0     

930630 
- Other cartridges and parts 
thereof:               

9306301000 

- - For revolvers and pistols falling 
within heading 9302 and for sub-
machine-guns  falling within 
heading 9301: 25 15 4 years   0     

  - - Other               

9306303000 - - - For military weapons 25 15 4 years   0     

  - - - Other:               

9306309100 - - - - Centrefire cartridges 25 15 4 years   0     

9306309300 - - - - Rimfire cartridges 25 15 4 years   0     

9306309700 - - - - Other 25 15 4 years   0     

930690 - Other:               
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9306901000 - - For military purposes 25 15 4 years   0     

9306909000 - - Other 25 15 4 years   0     

9307000000 

Swords, cutlasses, bayonets, 
lances and similar arms and parts 
thereof and scabbards and 
sheaths therefor 25 15 4 years   0     

9401 

Seats( otherthan those of heading 
9402), wheather or not convertible 
into beds, and parts thereof:               

9401100000 -Seats of a kind used for aircraft 0       0     

9401200000 
- Seats of a kind used for motor 
vehicles 10       0     

940130 
- Swivel seats with variable height 
adjustment:               

9401301000 
- - Upholstered, with backrest and 
fitted with castors or glides 10     US 0     

9401309000 - - Other 10     US 0     

9401400000 

- Seats other than garden seats or 
camping equipment, convertible 
into beds 15       0     

  
- Seats of cane, osier, bamboo or 
similar materials:               

9401510000 - -  Of bamboo or rattan 5,6       0     

9401590000 - - Other 5,6       0     

  
- Other seats, with wooden 
frames:               

9401610000 - - Upholstered 15     US 0     

9401690000 - - Other 15     US 0     

  - Other seats, with metal frames:               

9401710000 - - Upholstered 15     US 0     

9401790000 - - Other 15     US 0     

9401800000 - Other seats 15     US 0     

940190 - Parts:               

9401901000 
- - Of seats of a kind used for 
aircraft 10     US 0     

  - - Other:               

9401903000 - - - Of wood 10     US 0     

9401908000 - - -  Other 10     US 0     
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9402 

Medical, surgical, dental or 
veterinary furniture (for example, 
operating tables, examination 
tables, hospital beds with 
mechanical fittings, dentists' 
chairs); barbers chairs and similar 
chairs, having rotating as well as 
both recliningand elevating 
movements; parts of the foregoing 
articles:               

9402100000 
- Dentists', barbers' or similar 
chairs and parts thereof 0     CH, US 0     

9402900000 - Other 0     CH 0     

9403 Other furniture and parts thereof:               

940310 
- Metal furniture of a kind used in 
offices:               

9403101000 
- - Drawing tables (other than 
those of heading 9017) 10     US 0     

  - - Other:               

  
- - - Not exceeding 80 cm in 
height:               

9403105100 - - - - Desks 10     US 0     

9403105900 - - - - Other 10     US 0     

  - - - Exceeding 80 cm in height:               

9403109100 
- - - - Cupboards with doors, 
shutters or flaps 10     US 0     

9403109300 
- - - - Filing, card-index and other 
cabinets 10     US 0     

9403109900 - - - - Other 10     US 0     

940320 -  Other metal furniture:               

9403202000 - -  Beds 10     US 0     

ex9403202000 For use in civil aicraft 0       0     

9403208000 - - Other 0     US 0     

940330 
- Wooden furniture of a kind used 
in offices:               

  - - Not exceeding 80 cm in height:               

9403301100 - - - Desks 10       0     

9403301900 - - - Other 10       0     

  - - Exceeding 80 cm in height:               

9403309100 
- - - Cupboards with doors, 
shutters or flaps;filing, card-index 

10       0     
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and other cabinets 

9403309900 - - - Other 10       0     

940340 
- Wooden furniture of a kind used 
in the kitchen:               

9403401000 - - Fitted kitchen units 10     US 0     

9403409000 - -  Other 15     US 0     

9403500000 
- Wooden furniture of a kind used 
in the bedroom 15     US 0     

940360 - Other wooden furniture:               

9403601000 

- - Wooden furniture of a kind 
used in the dining room and the 
living room 15     US 0     

9403603000 
- - Wooden furniture of a kind 
used in shops 10     US 0     

9403609000 - - Other wooden furniture 15     US 0     

9403700000 -Furniture of plastics 10     US 0     

ex9403700000 For use in civil aicraft 0       0     

  

- Furniture of other materials, 
including cane, osier, bamboo or 
similar materials:               

9403810000 - -  Of bamboo or rattan 5,6       0     

9403890000 - - Other 5,6     US 0     

940390 - Parts:               

9403901000 - - Of metal 10     US 0     

9403903000 - - Of wood 10     US 0     

9403909000 - - Of other materials 10     US 0     

9404 

Mattress supports; articles of 
bedding and similar furnishing (for 
example, mattresses, quilts, 
eiderdowns, cushions, pouffes 
and pillows) fitted with springs or 
stuffed or internally fitted with any 
material or of cellular rubber or 
plastics, whether or not covered:               

9404100000 - Mattress supports 8       0     

  - Mattresses:               

940421 
- - Of cellular rubber or plastics, 
whether or not covered:               

9404211000 - - - Of rubber 8       0     
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9404219000 - - - Of plastics 8       0     

940429 - - Of other materials:               

9404291000 - - - Spring interior 12       0     

9404299000 - - - Other 8       0     

9404300000 - Sleeping bag 8       0     

940490 - Other:               

9404901000 - - Filled with feathers or down 8       0     

9404909000 - - Other 12     US 0     

9405 

Lamps and lighting fittings 
including searchlights and 
spotlights and parts thereof, not 
elsewhere specified or included; 
illuminated signs, illuminated 
nameplates and the like, having a 
permanently fixed light source, 
and parts thereof not elsewhere 
specified or included:               

940510 

. Chandeliers and other electric 
ceiling or wall lighting fittings, 
excluding those of a kind used for 
lighting public open spaces or 
thoroughfares:               

  - -   Of plastics:               

9405102100 
- - -  Of a kind used with filament 
lamps 10     US 0     

ex9405102100 For use in civil aicraft 0       0     

9405102800 - - -  Other 10     US 0     

ex9405102800 For use in civil aicraft 0       0     

9405103000 - -  Of ceramic materials 10     US 0     

ex9405103000 For use in civil aicraft 0       0     

9405105000 - - Of glass 10     US 0     

ex9405105000 For use in civil aicraft 0       0     

  - - Of other materials:               

9405109100 
- - - Of a kind used with filament 
lamps 10     US 0     

ex9405109100 For use in civil aicraft 0       0     

9405109800 - - - Other 10     US 0     

ex9405109800 For use in civil aicraft 0       0     

940520 
- Electric table, desk, bedside or 
floor-standing lamps:               
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  - - Of plastics:               

9405201100 
- - - Of a kind used with filament 
lamps 10       0     

9405201900 - - - Other 10       0     

9405203000 - - Of ceramic materials 10       0     

9405205000 - - Of glass 10       0     

  - - Of other materials:               

9405209100 
- - - Of a kind used for filament 
lamps 10       0     

9405209900 - - - Other : 10       0     

9405300000 
- Lighting sets of a kind used for 
Christmas trees 10       0     

940540 
- Other electric lamps and lighting 
fittings:               

9405401000 - - Searchlights and spotlights 10       0     

  - - Other:               

  - - - Of plastics:               

9405403100 
- - - - Of a kind used with filament 
lamps 10       0     

9405403500 
- - - - Of a kind used with tubular 
fluorescent lamps 10       0     

9405403900 - - - - Other 10       0     

  - - - Of other materials:               

9405409100 
- - - - Of a kind used with filament 
lamps: 10       0     

9405409500 
- - - - Of a kind used with tubular 
fluorescent lamps 10       0     

9405409900 - - - - Other 10       0     

9405500000 
- Non-electrical lamps and lighting 
fittings 10       0     

940560 
- Illuminated signs, illuminated 
nameplates and the like:               

9405602000 - -  Of plastics 10     US 0     

ex9405602000 For use in civil aicraft 0       0     

9405608000 - -  Of other materials 10     US 0     

ex9405608000 For use in civil aicraft 0       0     

  - Parts:               
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940591 - - Of glass:               

  

- - - Articles for electrical lighting 
fittings (excluding searchlights 
and spotlights):               

9405911100 

- - - - Facetted glass, plates, balls, 
pear-shaped drops, flower-shaped 
pieces, pendants and similar 
articles for trimming chandeliers 10       0     

9405911900 

- - - - Other (for example, 
diffusers, ceiling lights, bowls, 
cups, lamp-shades, globes, tulip-
shaped pieces) 10       0     

9405919000 - - - Other: 10       0     

9405920000 - -  Of plastics 10       0     

ex9405920000 For use in civil aicraft 0       0     

9405990000 - -  Other 5       0     

ex9405990000 For use in civil aicraft 0       0     

940600 Prefabricated buildings:               

9406001100 - Mobile homes 10 2,7 4 years   0     

  - Other               

9406002000 - - Of wood 15       0     

  - - Of iron or steel               

9406003100 - - - Greenhouses 2,7       0     

9406003800 - - - Other 2,7       0     

9406008000 - - Of other materials 10 2,7 4 years   0     

950300 

Tricycles, scooters, pedal cars 
and similar toys; dolls‘ carriages; 
dolls; other toys; reduced-size 
(scale) models and similar 
recreational models, working or 
not; puzzles of all kinds:               

9503001000 
-  Tricycles, scooters, pedal cars 
and similar toys; dolls‘ carriages 0       0     

  

- Dolls representing only human 
beings and parts and accessories 
thereof:               

9503002100 - -  Dolls 4,7       0     

9503002900 - - Parts and accessories 0       0     

9503003000 

- Electric trains, including tracks, 
signals and other accessories 
therefor; reduced-size (scale) 
model assembly kits 0       0     
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- Other construction sets and 
constructional toys:               

9503003500 - -  Of plastics 4,7       0     

9503003900 - - Of other materials 0     US 0     

  
- Toys representing animals or 
non-human creatures:               

9503004100 - -  Stuffed 4,7       0     

9503004900 - - Other 0     US 0     

9503005500 
- Toy musical instruments and 
apparatus 0       0     

  - Puzzles:               

9503006100 - -  Of wood 0       0     

9503006900 - -  Other 4,7       0     

9503007000 
- Other toys, put up in sets or 
outfits 4,7       0     

  
- Other toys and models, 
incorporating a motor:               

9503007500 - -  Of plastics 4,7       0     

9503007900 - -  Of other materials 0       0     

  - Other:               

9503008100 - -  Toy weapons 0       0     

9503008500 
- -  Die-cast miniature models of 
metal 4,7       0     

  - -   Other:               

9503009500 - - -  Of plastics 4,7       0     

9503009900 - - -  Other 0     US 0     

9504 

Articles for funfair, table or parlour 
games, including pintables, 
billiards, special tables for casino 
games and automatic bowling 
alley equipment:               

9504100000 
- Video games of a kind used with 
a television receiver 0       0     

950420 
- Articles and accessories for 
billiards of all kinds:               

9504201000 
- - Billiard tables (with or without 
legs) 0       0     

9504209000 - - Other : 0     US 0     
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950430 

- Other games, operated by coins, 
banknotes, bank cards, tokens or 
by other means of payment, other 
than bowling alley equipment:               

9504301000 - - Games with screen 0     US 0     

  - - Other games:               

9504303000 - - - Flipper 0       0     

9504305000 - - - Other 0     US 0     

9504309000 - - Parts 0     US 0     

9504400000 - Playing cards 0     US 0     

950490 - Other:               

9504901000 

- - Electric car racing sets, having 
the character  of competitive 
games 0       0     

9504909000 - - Other 0       0     

9505 

Festive, carnival or other 
entertainment articles, including 
conjuring tricks and novelty jokes:               

950510 - Articles for Christmas festivities:               

9505101000 - - Of glass 0       0     

9505109000 - - Of other materials 0       0     

9505900000 - Other 0       0     

9506 

Articles and equipment for general 
physical exercise, gymnastics, 
athletics, other sports (including 
table-tennis) or outdoor games, 
not specified or included elsewere 
in this Chapter; swimming pools 
and paddling pools:               

  
- Snow-skis and other snow-ski 
equipment:               

950611 - - Skis:               

9506111000 - - - Cross-country skis 5       0     

  - - - Downhill skis               

9506112100 - - - - Monoskis and snowboards 5       0     

9506112900 - - - - Other 5       0     

9506118000 - - - Other skis 5       0     

9506120000 - - Ski-fastenings (ski-bindings) 5       0     

9506190000 - - Other 5       0     
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- Water-skis, surf-boards, 
sailboards and other water-sport 
equipment:               

9506210000 - - Sailboards 5       0     

9506290000 - - Other 5       0     

  
- Golf clubs and other golf 
equipment:               

9506310000 - - Clubs, complete 5       0     

9506320000 - - Balls 5       0     

950639 - - Other:               

9506391000 - - - Parts of golf clubs 5       0     

9506399000 - - - Other 5       0     

950640 
- Articles and equipment for table-
tennis:               

9506401000 - - Bats, balls and nets 5       0     

9506409000 - - Other 5       0     

  
- Tennis, badminton or similar 
rackets, whether or not strung:               

9506510000 
- - Lawn-tennis rackets, whether 
or not strung 5       0     

9506590000 - - Other 5       0     

  
- Balls, other than golf balls and 
table-tennis balls:               

9506610000 - - Lawn-tennis balls 5       0     

950662 - - Inflatable:               

9506621000 - - - Of leather 5       0     

9506629000 - - - Other 5       0     

950669 - - Other:               

9506691000 - - - Cricket and polo balls 5       0     

9506699000 - - - Other 5       0     

950670 

- Ice skates and roller skates, 
including skating boots with 
skates attached:               

9506701000 - - Ice skates 5       0     

9506703000 - - Roller skates 5       0     

9506709000 - - Parts and accessories 5       0     
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  - Other:               

950691 

- - Articles and equipment for 
general physical exercise, 
gymnastics or athletics               

9506911000 

- - - Exercising apparatus with 
adjustable resistance 
mechanisms 5       0     

9506919000 - - - Other 5       0     

950699 - - Other:               

9506991000 
- - - Cricket and polo equipment, 
other than balls 5     US 0     

9506999000 - - - Other 5       0     

9507 

Fishing rods, fish-hooks and other 
line fishing tackle; fish landing 
nets, butterfly nets and similar 
nets; decoy "birds" (other than 
those of heading 9208 or 9705) 
and similar hunting or shooting 
requisites:               

9507100000 - Fishing rods 5       0     

950720 
- Fish-hooks, whether or not 
snelled:               

9507201000 - - Fish-hooks, not snelled 5       0     

9507209000 - - Other 5       0     

9507300000 - Fishing reels 5       0     

9507900000 - Other 5       0     

9508 

Roundabouts, swings, shooting 
galleries and other fairground 
amusements; travelling circuses, 
travelling menageries and 
travelling theatres               

9508100000 
- Travelling circuses and travelling 
menageries 10       0     

9508900000 - Other 10       0     

9601 

Worked ivory, bone, tortoise-shell, 
horn,coral, mother-of-pearl and 
other  animal carving material, 
and articles of these materials 
(including articles  obtained by  
moulding):               

9601100000 
- Worked ivory and articles of 
ivory 10       0     

960190 - Other:               

9601901000 
- - Worked coral (natural or 
agglomerated), and   articles of 

10       0     
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coral 

9601909000 - - Other 10       0     

9602000000 

Worked vegetable or mineral 
carving material and articles of 
these  materials; moulded or 
carved articles of wax, of stearin, 
of natural gums or materials; 
moulded or carved articles of wax, 
of stearin, of natural gums or 
natural resins or of modelling 
pastes, and other moulded or 
carved articles, not elsewhere 
specified or included; worked, 
unhardened gelatin (except 
gelatin of heading 3503) and 
articles of unhardened gelatin 1       0     

9603 

Brooms, brushes (including 
brushes constituting parts of 
machines, vehicles), hand-
operated mechanical floor 
sweepers, not  motorised, mops 
and feather dusters; prepared  
knots and tufts for broom or brush  
making; paint pads and 
rollers;squeegees (other than 
roller squeegees):               

9603100000 

- Brooms and brushes, consisting 
of twigs or other  vegetable 
materials  bound together, with or  
without handles 10       0     

  

- Tooth brushes, shaving brushes, 
hair brushes, nail brushes, 
eyelash brushes and other toilet  
brushes for use on the person, 
including such    brushes 
constituting parts ofappliances:               

9603210000 
- - Tooth brushes, including 
dental-plate brushes 8       0     

960329 - - Other:               

9603293000 - - - Hair brushes 8       0     

9603298000 - - - Other 8       0     

960330 

- Artists' brushes, writing brushes 
and similar brushes for the 
application of cosmetics:               

9603301000 - - Artists' and writing brushes 1       0     

9603309000 
- - Brushes for the application of 
cosmetics 8       0     

960340 

- Paint, distemper, varnish or 
similar brushes (other than 
brushes of subheading 9603 30);  
paint pads and rollers:               
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9603401000 
- - Paint, distemper, varnish or 
similar brushes 8       0     

9603409000 - - Paint pads and rollers 8       0     

9603500000 

- Other brushes constituting parts 
of machines, appliances or 
vehicles : 8       0     

960390 - Other:               

9603901000 
- - Hand-operated mechanical 
floor sweepers, not motorised 8       0     

  - - Other:               

9603909100 

- - - Road-sweeping brushes; 
household type brooms and 
brushes, including shoe brushes 
and clothes brushes; brushes for 
grooming animals : 10       0     

9603909900 - - - Other: 8       0     

9604000000 Hand sieves and hand riddles 10       0     

9605000000 

Travel sets for personal toilet, 
sewing  or shoe or  clothes 
cleaning : 8       0     

9606 

Buttons, press-fasteners, snap-
fasteners and press-studs, button 
moulds  and other parts of these  
articles; button blanks:               

9606100000 
- Press-fasteners, snap-fasteners 
and press studs and parts therefor 5       0     

  - Buttons:               

9606210000 
- - Of plastics, not covered with 
textile  material 5       0     

9606220000 
- - Of base metal, not covered 
with textile material 5       0     

9606290000 - - Other 5       0     

9606300000 
- Button moulds and other parts of 
buttons;  button  blanks 5       0     

9607 Slide fasteners and parts thereof:               

  - Slide fasteners:               

9607110000 
- - Fitted with chain scoops of 
base metal 5       0     

9607190000 - - Other 5       0     

960720 - Parts:               

9607201000 
- - Of base metal, including 
narrow strips mounted  with chain 

5       0     
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scoops of base metal 

9607209000 - - Other 5       0     

9608 

Ball point pens; felt-tipped and 
other porous-tipped pens and 
markers; fountain pens, 
stylograph pens and other pens; 
duplicating stylos;  propelling or 
sliding pencils; pen-holders, 
pencil-holders and similar  
holders; parts(including caps and 
clips) of the foregoing articles, 
other than those of heading 9609:               

960810 - Ball point pens:               

9608101000 
- - With liquid ink (rolling ball 
pens) : 10       0     

  - - Other:               

9608103000 
- - - With body or cap of precious 
metal or rolled precious metal 10       0     

  - - - Other:               

9608109100 - - - - With replaceable refill 10       0     

9608109900 - - - - Other 10       0     

9608200000 
- Felt tipped and other porous-
tipped pens and markers 10       0     

  
- Fountain pens, stylograph pens 
and other pens:               

9608310000 - - Indian ink drawing pens: 10       0     

960839 - - Other:               

9608391000 
- - - With body or cap of precious 
metal or rolled precious metal 10       0     

9608399000 - - - Other: 10       0     

9608400000 - Propelling or sliding pencils: 10       0     

9608500000 
- Sets of articles from two or more 
of the foregoing subheadings: 10       0     

960860 

- Refills for ball point pens, 
comprising the ball point and ink-
reservoir:               

9608601000 
- - With liquid ink (for rolling-ball 
pens) 10       0     

9608609000 - - Other 10       0     

  - Other:               

9608910000 - - Pen nibs and nib points 10       0     
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960899 - - Other:               

9608992000 - - - Of metal 10       0     

9608998000 - - -Other 10       0     

9609 

Pencils (other than pencils of 
heading 9608), crayons, pencil 
leads, pastels,drawing charcoals, 
writing or drawing chalks and 
tailors' chalks:               

960910 
- Pencils and crayons, with leads 
encased in a rigid sheath:               

9609101000 - - With "leads" of graphite 10       0     

9609109000 - - Other 10       0     

9609200000 - Pencil leads, black or coloured 10       0     

960990 - Other:               

9609901000 - - Pastels and drawing charcoals 10       0     

9609909000 - - Other 10       0     

9610000000 

Slates and boards, with writing or 
drawing surfaces, whether or not 
framed 10       0     

9611000000 

Date, sealing or numbering 
stamps, and the like(including 
devices for printing or embossing  
labels), designed for operating in 
the hand;  hand-operated 
composing sticks and hand 
printing sets incorporating such 
composing sticks 10       0     

9612 

Typewriter or similar ribbons, 
inked or otherwise prepared for 
giving  impressions; whether or 
noton spools or in cartridges;ink-
pads, whether  or not inked, with 
or without boxes:               

961210 - Ribbons:               

9612101000 - - Of plastics : 8       0     

9612102000 

- - Of man-made fibres, 
measuring less than 30 mm in 
width, permanently put    in plastic 
or metal cartridges of a kind used 
in automatic  typewriters, 
automatic   data-processing 
equipment and other machines 8       0     

9612108000 - - Other 8       0     

9612200000 - Ink-pads 8       0     
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9613 

Cigarette lighters and other 
lighters, whether or not 
mechanical or electrical, and parts 
thereof other than flints and wicks:               

9613100000 
- Pocket lighters, gas fuelled, non-
refillable 10       0     

961320 
- Pocket lighters, gas fuelled, 
refillable:               

9613201000 - - With electrical ignition system 10       0     

9613209000 - - With other ignition system 10       0     

9613800000 - Other lighters 10       0     

9613900000 - Parts 10       0     

961400 

Smoking pipes (including pipe 
bowls) and cigar or cigarette 
holders, and parts thereof:               

9614001000 

-  Roughly shaped blocks of wood 
or root, for the manufacture of 
pipes 10       0     

9614009000 -  Other 10       0     

9615 

Combs, hair-slides and the like; 
hairpins, curling pins, curling 
grips, hair- curlers and the like, 
other than those of heading 8516, 
and parts thereof:               

  - Combs, hair-slides and the like:               

9615110000 - - Of hard rubber or plastics 10       0     

9615190000 - - Other 10       0     

9615900000 - Other: 10       0     

9616 

Scent sprays and similar toilet 
sprays, and  mounts and heads 
therefor;powder-puffs and pads 
for the application of cosmetics or 
toilet preparations:               

961610 

- Scent sprays and similar toilet 
sprays, andmounts and heads 
therefor:               

9616101000 - - Toilet sprays 10       0     

9616109000 - - Mounts and heads. 10       0     

9616200000 

- Powder-puffs and pads for the 
application of cosmetics or toilet 
preparations 10       0     

961700 

Vacuum flasks and other vacuum 
vessels, complete with cases; 
parts  thereof other than glass 
inners:               
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- Vacuum flasks and other 
vacuum vessels, complete with 
cases, having a capacity:               

9617001100 - - Not exceeding 0,75 litre 10       0     

9617001900 - - Exceeding 0,75 litre 10       0     

9617009000 - Parts (other than glass inners) 10       0     

9618000000 

Tailors' dummies and other lay 
figures; automata and other 
animated  displays used for shop 
window dressing 10       0     

9701 

Paintings, drawings and pastels, 
executed entirely  by hand, other 
than drawings of heading 4906 
and other than hand-painted or 
hand-decorated manufactured 
articles; collages and similar 
decorative plaques:               

9701100000 - Paintings, drawings and pastels 5       0     

9701900000 - Other : 5       0     

9702000000 
Original engravings, prints and 
lithographs 5       0     

9703000000 
Original sculptures and statuary, 
in any material 5       0     

9704000000 

Postage or revenue stamps, 
stamp-postmarks, first-day 
covers, postal stationery 
(stamped paper), and the like, 
used or unused, other than those 
of heading 4907 5       0     

9705000000 

Collections and collectors' pieces 
of zoological, botanical, 
mineralogical,  anatomical, 
historical, archaeological, 
palaeontological, ethnographic or  
numismatic interest 5       0     

9706000000 
Antiques of an age exceeding 100 
years 5       0     
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243. Lista koncesija u oblasti usluga-STO  
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WORLD TRADE 

ORGANIZATION 

RESTRICTED 

 
WT/ACC/SPEC/CGR/5 

10 December 2008 

 

 (02-0000) 

  
Working Party on the 

Accession of Montenegro 

Original:   English 

 

 

 

ACCESSION OF MONTENEGRO 

 

Draft Schedule of Specific Commitments in Services 

 

Draft List of Article II MFN Exemptions 

 

 

 As indicated in paragraph [262] of the Draft Report of the Working Party on the Accession of 

Montenegro (WT/ACC/SPEC/CGR/4/Rev.3) the Draft Schedule of Specific Commitments in Services 

resulting from the negotiations between Montenegro and WTO Members is annexed to the Draft Protocol of 

Accession of Montenegro and is reproduced hereunder. 

 

 

_______________ 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

I. HORIZONTAL COMMITMENTS 

Public Utilities (3) Services considered as public 
utilities at a national or local level 
may be subject to public 
monopolies or to exclusive rights 
granted to private operators

1
. 

  

Legal Entities 

 

Limitations on branches, agencies and 
representative offices 

 (3) Treatment accorded to 
subsidiaries having their 
registered office, central 
administration or principal place 
of business within Montenegro 
may not be extended to branches 
or agencies established in 
Montenegro.  Treatment less 
favourable may be accorded to 
subsidiaries with a registered 
office in Montenegro that cannot 
show an effective and continuous 
link with Montenegro's economy. 

 

                                                
1
 Explanatory Note:  Public utilities exist in sectors such as related scientific and technical consulting services, R&D services on social sciences and humanities, technical 

testing and analysis services, environmental services, health services, transport services and services auxiliary to all modes of transport.  Exclusive rights on such services are often 

granted to private operators, for instance operators with concessions from public authorities, subject to specific service obligations.  Given that public utilities often also exist at the 

sub-central level, detailed and exhaustive sector-specific scheduling is not practical.  This limitation does not apply to telecommunications and to computer and related services. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

Subsidies  (3) Eligibility for subsidies may be 
limited to juridical persons 
established within the territory of 
Montenegro or a particular 
geographical sub-division thereof.  
Unbound for subsidies for 
research and development.  The 
supply of a service, or its 
subsidisation, within the public 
sector is not in breach of this 
commitment. 

(4) To the extent that any subsidies 
are made available to natural 
persons, their availability may be 
limited to citizens of Montenegro. 

 

Real Estate  (3)(4)Foreign persons may own real 
estate other than arable land and 
real estate within restricted areas 
subject to reciprocity. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

Temporary Entry and Stay of Natural 
Persons 

(4) Unbound except for measures 
concerning the entry into and 
temporary stay in Montenegro of 
the following categories of natural 
persons providing services: 

 

(i) Intra-corporate transfers (ICT) 

 

Entry and stay for a maximum of 3 
years will be granted to persons 
transferred within a corporation and its 
subsidiaries and branches who: 

 

- Have been employed by a 
juridical person established in 
another WTO Member for at least 
one year immediately preceding 
the date of admission; 

- Are temporarily transferred in the 
context of the provision of a 
service in Montenegro to a 
subsidiary or branch that is 
providing services in Montenegro; 
and 

- Are Managers, Executives or 
Specialists. 

(4) Unbound except for measures 
concerning the categories of 
natural persons referred to in the 
Market Access column. 

 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

 Managers:  are persons working in a 
senior position who primarily direct the 
organization, including (a) directing the 
establishment or a department or 
sub-division of the establishment; 
(b) supervising and controlling the 
work of other supervisory, professional 
or managerial employees; and (c) 
having the authority personally to hire 
and fire or recommend hiring, firing or 
other personnel actions(such as 
promotion or leave authorization), and 
exercise discretionary authority over 
day-to-day operations.  Does not 
include first-line supervisors, unless 
the employees supervised are 
professionals, nor does it include 
employees who primarily perform 
tasks necessary for the provision of 
the service.  An economic needs test 
will not be required. 

  

  

Executives:  are persons within the 
organization, who primarily direct the 
management of the organization, 
establish the goals and policies of the 
organization, exercise wide latitude in 
decision-making, and receive only 
general supervision or direction from 
higher-level executives, the board of 
directors, or stockholders of the 
business.  Executives would not 
directly perform tasks related to the 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

actual provision of a service or 
services.  An economic needs test will 
not be required. 

 

Specialists:  are persons who possess 
uncommon knowledge essential to an 
establishment's service, research 
equipment, techniques or 
management.  In assessing such 
knowledge, account will be taken not 
only of knowledge specific to the 
establishment, but also of whether the  

 person has a high level of qualification 
referring to a type of work or trade 
requiring specific technical knowledge, 
including membership of an accredited 
profession.  An economic needs test 
will not be required. 

  

  

(ii) Business Visitors (BV) 

 

Entry and temporary stay of the 
following categories is permitted 
without application of an economic 
needs test for a period of up to 90 
days in any twelve months: 

 

(a) Service sellers - persons not 
residing in Montenegro who are 
representatives of a service 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

supplier and are seeking 
temporary entry for the purpose of 
negotiating and contracting for the 
sale of services but are not 
engaged in making direct sales to 
the general public or in supplying 
services themselves; and 

(b) Persons responsible for setting up a 

commercial presence - managers who 

are responsible for setting up in 

Montenegro a commercial presence 

of a service provider of another WTO 

Member and who is not engaged in 

making direct sales or in supplying 

services; when the service provider 

has no other commercial presence in 

Montenegro. 

 (iii) Contractual Service Suppliers 
(CSS) 

 

Access will be granted to natural 
persons engaged in the supply of a 
service on a temporary basis as 
employees of a legal person with no 
commercial presence in Montenegro, 
subject to the following conditions: 

 

  

 - The legal person has obtained a 
service contract, for a period not 
exceeding 12 months from a final 
consumer in Montenegro, through 
a procedure which guarantees 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

the bona fide character of the 
contract; 

- The service contract complies 
with the laws of Montenegro; 

- The natural person seeking 
access should be offering such 
services as an employee of the 
legal person supplying the service 
for at least a year immediately 
preceding such movement; 

- The temporary entry and stay 
shall be for a cumulative period of 
not more than 3 months in any 12 
month period or for the duration of 
the contract, whatever is less; 

- The natural person must possess 
(a) a university degree or a 
technical qualification 
demonstrating knowledge of an 
equivalent level

2
; (b) professional 

qualifications where this is 
required to exercise an activity in 
the sector concerned pursuant to 
the laws, regulations or 
requirements  

                                                

2
 Where the degree or qualification has not been obtained in Montenegro, the latter may evaluate whether this is equivalent to a university degree acquired in 

Montenegro. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

  of Montenegro; and (c) at least 
three years professional 
experience in the sector; 

- The commitment relates only to 
the service activity which is the 
subject of the contract; it does not 
confer entitlement to exercise a 
professional title in Montenegro; 

- The number of the persons 
covered by the service contract 
shall not be larger than necessary 
to fulfil the contract; 

- An economic needs test will not 
be required; and 

- The service contract has to be 
obtained in one of the activities 
mentioned below: 

 

 - Legal services; 

 - Accounting and bookkeeping 
services; 

 - Architectural services, urban 
planning and landscape 
architectural services; 

 - Engineering services, 
integrated engineering 
services; 

 - Computer and related 
services; 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

 - Advertising; 

 - Management consulting 
services; 

 - Services related to 
management consulting; 

 - Technical testing and 
analysis services; 

 - Related scientific and 
technical consulting services; 

 - Translation services; 

 - Environmental services; and 

 - Installations and 
maintenance of machinery or 
equipment. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

II. SECTOR SPECIFIC COMMITMENTS 

1. BUSINESS SERVICES 

A. Professional Services 

(a) Legal services 

 - Consultancy on foreign, 
international law and 
domestic law 
(part of CPC 861) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(b) Accounting, auditing and 
bookkeeping services 
(CPC 862) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(c) Taxation services
3
 

(CPC 863) 
(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

                                                

3
 Legal advice and legal representation in taxation matters are not included, since committed under legal services (part of CPC 861). 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(d) Architectural services 
(CPC 8671) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(e) Engineering services 
(CPC 8672) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(f) Integrated engineering services 
(CPC 8673) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(g) Urban planning and landscape 
architectural services 
(CPC 8674) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(h) Medical and dental services 
(CPC 9312) 

(1) Unbound. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) Unbound. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(i) Veterinary services 
(CPC 932) 

(1) Unbound. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) Unbound. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(j) Services provided by midwives, 
nurses, physiotherapists and 
para-medical personnel 
(CPC 93191) 

(1) Unbound. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) Unbound. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

B. Computer and Related Services 

- Computer and related services 
(CPC 84) 

 

 Montenegro subscribes to the 
"Understanding on the scope of 
coverage of Computer Services - 
(CPC 84)" attached in Annex I. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

C. Research and Development Services 

(a) R&D services on natural sciences 
(CPC 851) 

(b) R&D services on social sciences 
and humanities 
(CPC 852) 

(c) Interdisciplinary R&D services 
(CPC 853) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

D. Real Estate Services 

(a) Involving own or leased property 
(CPC 821) 

(b) On a fee or contract basis 
(CPC 822) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

E. Rental/Leasing Services Without Operators 

(a) Relating to ships 
(CPC 83103) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(b) Relating to aircraft 
(CPC 83104) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(c) Relating to other transport 
equipment 
(CPC 83101, 83102, 83105) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(d) Relating to other machinery and 
equipment 
(CPC 83106 - 83109) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(e) Other: 

 - Rental services relating to 
pre-recorded video cassettes 
and optical discs for use in 
home entertainment 
equipment 
(CPC 83202) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

F. Other Business Services 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(a) Advertising services 
(CPC 871) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(b) Market research and  public 
opinion polling services 
(CPC 864) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(c) Management consulting services 
(CPC 865) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(d) Services related to management 
consulting 
(CPC 866)  

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(e) Technical testing and analysis 
services 
(CPC 8676) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(f) Advisory and consulting services 
incidental to agriculture, hunting 
and forestry 
(part of CPC 881) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(g) Advisory and consulting services 
incidental to fishing 
(part of CPC 882) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(h) Services incidental to mining 
(CPC 883, 5115) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(k) Placement and supply services of 
personnel 
(CPC 872) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(l) Investigation and security 
(CPC 873) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(m) Related scientific and technical 
consulting services 
(CPC 8675) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(n) Maintenance and repair of 
equipment (not including maritime 
vessels, aircraft or other transport 
equipment) 
(CPC 633, 8861-8866) 

(1) None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(o) Building-cleaning services 
(CPC 874) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(p) Photographic services 
(CPC 875) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(q) Packaging services 
(CPC 876) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(r) Printing, publishing 
(CPC 88442) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(s)  Convention services 
(part of CPC 87909) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(t) Other: 

 - Translation and 
interpretation services 
(CPC 87905) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

2. COMMUNICATION SERVICES 

A. Postal services
4
 

(CPC 7511) 

B. Courier services 
(CPC 7512) 

 

Services relating to the handling
5
 of 

postal items
6
 according to the following 

list of sub-sectors, whether for 
domestic or foreign destinations. 

   

                                                
4
 While discussions on classification in this sector are still ongoing, the commitment is listed according to the proposed classification that has been notified to WTO by 

the EC and its Member States on 23 March 2001 (WTO document S/CSS/W/61) and of the scheduling guidelines on postal/courier co-sponsored by the EC on 17 February 2005 

(WTO document TN/S/W/30) , without prejudice to the outcome of the discussion on the classification of postal and courier services. 
5
 The term "handling" should be taken to include clearance, sorting, transport and delivery. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(a) Handling of addressed written 
communications on any kind of 
physical medium

7
, including: 

 - Hybrid mail service; and 

 - Direct mail. 

(b) Handling of addressed parcels 
and packages

8
 

(c) Handling of addressed press 
products

9
 

(d) Handling of items referred to in 
(a) to (c) above as registered or 
insured mail 

(1) (2) (3) Licensing systems may be 
established for sub-sectors (a) to 
(d), for which a general Universal 
Service Obligations exists.  These 
licenses may be subject to 
particular universal service 
obligations and/or financial 
contribution to a compensation 
fund. 

 None for sub-sectors (e) to (g).  

(4) Unbound except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) (2) (3) None. 

 

 

 

 

 

 

 

(4)  Unbound except as indicated in 
the horizontal section. 

Montenegro undertakes the 
commitments in the Reference paper 
on postal and courier services in the 
Annex 2.  Private operators cannot be 
treated less favourably than the 
National Post Office of Montenegro in 
providing express delivery services. 

                                                                                                                                                                                                                                      
6
 "Postal item" refers to items handled by any type of commercial operator, whether public or private. 

7
 E.g. letter, postcards. 

8
 Books, catalogues are included hereunder. 

9
 Journals, newspapers, periodicals. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(e) Express delivery services
10

 for 
items referred to in (a) to (c) 
above 

(f) Handling of non-addressed items 

(g) Document exchange
11

 

 

Sub-sectors (a), (d) and (e) are 
excluded when they fall into the scope 
of the services which may be reserved, 
which is: for items of correspondence 
the price of which is less than five 
times the public basic tariff, provided 
that they weigh less than 350 grams

12
, 

plus the registered mail service used in 
the course of judicial or administrative 
procedures. 

   

C. Telecommunication Services 

All services consisting of the (1) None.  (1) None. Montenegro undertakes the 

                                                

10
 Express delivery services include the collection, transport, and delivery of documents, printed matter, parcels, goods or other items on an expedited basis, while 

tracking and maintaining control of these items throughout the supply of the service.  This commitment does not include maritime transport services, or services to which the 

Annex on Air Transport Services applies. 
11

 Provision of means, including the supply of ad hoc premises as well as transportation by a third party, allowing self-delivery by mutual exchange of postal items 

between users subscribing to this service.  Postal item refers to items handled by any type of commercial operator, whether public or private. 
12

 "Items of correspondence":  a communication in written form on any kind of physical medium to be conveyed and delivered at the address indicated by the sender on 

the item itself or on its wrapping.  Books, catalogues, newspapers and periodicals are not regarded as items of correspondence. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

transmission and reception of signals 
by any electromagnetic means

13
, 

excluding broadcasting
14

 

 

Telecommunications services do not 
cover the economic activity consisting 
of the provision of content which 
require telecommunications services 
for their transport. 

 

These services may be provided on a 
facilities basis or non-facilities basis, 
and encompass local, long-distance, 
or international services, for public or 
non-public use, and may be provided 
through any means of technology. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
horizontal commitments. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
horizontal commitments. 

obligations contained in the reference 
paper attached hereto for the following 
basic telecommunications services: 

 

a) Voice telephone services; 
b) Packet-switched data 

transmission services; 
c) Circuit-switched data 

transmission services; 
d) Telex services; 
e) Telegraph services; 
f) Facsimile services; 
g) Private leased circuit services; 

and 
o) Other. 

3. CONSTRUCTION AND RELATED ENGINEERING SERVICES 

                                                
13

 Sub-sectors 2.C.h) to 2.C.m) of the Services Sectoral Classification List contained in MTN,GNS/W/120 (value-added services) and Sub-sectors 2.C.a) to 2.C.g) of that 

List are included here.  Sub-sector 2.C.o) of that List is also included here to the extent that it falls under this definition.  For the purpose of this Schedule, sub-sector 2.C.n) of 

that List ('On-line information and/or data processing (including transaction processing)') is a computer and related service and, as such, is reflected in this Schedule of 

Commitments under 1.B. 
14

 Broadcasting is defined as the uninterrupted chain of transmission required for the distribution of TV and radio programme signals to the general public, but does not 

cover contribution links between operators. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

A. General construction 
work for buildings 
(CPC 512) 

B. General construction 
work for civil engineering 
(CPC 513) 

C. Installation and assembly work 
(CPC 514, 516)  

D. Building completion and finishing 
work 
(CPC 517) 

E. Other: 
(CPC 511, 515, 518) 

(1) Unbound due to lack of  technical 
feasibility. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) Unbound. 

 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

4. DISTRIBUTION SERVICES 

 Sub-sectors below exclude trade in arms, munitions, war material and other military equipment. 

A. Commission agents' services 
(CPC 621, 61111, 6113, 6121) 

B. Wholesale trade services 
(CPC 622, CPC 61111,  6113, 
6121) 

C. Retailing services 
(CPC 631, 632, 61112, 6113, 
6121, 6122, 613) 

D. Franchising 
(CPC 8929) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3) None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

5. EDUCATIONAL SERVICES (only privately funded services) 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

A. Primary education services 
(CPC 921) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

 

 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  A private elementary school may 
be established only by a domestic 
natural or legal person. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

B. Secondary education services 
(CPC 922) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

C. Higher education services 
(CPC 923) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

D. Adult education 
(CPC 924) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

E. Other education services 
(CPC 929) 

 Training services (e.g. language 
training; driver's education; 
executive/management training; 
information technology training) 
and education testing services 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

6. ENVIRONMENTAL SERVICES 

A. Water for human use and 
wastewater management 
(wastewater services 
corresponds to sewage services)  
(CPC 9401) 

B. Solid/Hazardous waste 
management 

 - Refuse disposal services 
 (CPC 9402)  
- Sanitation and similar services 
 (CPC 9403) 

C. Protection of ambient air and 
climate 

 - Cleaning services of exhaust 
gases 
(CPC 9404) 

D. Remediation and clean up of soil 
and waters 

 - Treatment, remediation of 
contaminated/polluted soil 
and water 

(1) Unbound, except for advisory 
services where None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) Unbound except for advisory 
services where None. 

(2) None.  

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(part of CPC 9406) 

 Corresponds to parts of Nature 
and landscape protection 
services 

E. Noise and vibration abatement 
(CPC 9405) 

F. Protection of biodiversity and 
landscape 

 - Nature and landscape 
protection services 
(parts of CPC 9406 not 
covered under D) 

G. Other Environmental Services 
(CPC 9409) 

(1) Unbound, except for advisory 
services where None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) Unbound, except for advisory 
services where None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

7. FINANCIAL SERVICES 

- As a general rule and in a non-discriminatory manner, financial institutions incorporated in Montenegro must adopt a specific legal form
15

. 

- The admission to the market of new financial products may be subject to existence of, and consistency with, a regulatory framework aimed at achieving the 
objectives indicated in Article 2(a) of the Annex on Financial Services. 

A. All insurance and insurance - related services 

- Insurance company may not offer services of life and non-life insurance simultaneously.  Exceptionally insurance company providing life insurance services 
may provide non-life insurance such as insurance against accidents as well as voluntary health insurance to its customers up to the level of treatment 
costs. 

- Compulsory insurance can be provided only by insurance companies (including foreign insurance suppliers) licensed in Montenegro and State funds.  
Compulsory insurance implies obligatory insurance of passengers in public transportation against accidents and insurance of owners of motor vehicles, 
aircrafts and maritime vessels for third party liability and collective insurance of employees against industrial accidents.  State funds provide compulsory 
pension and health insurance.  Ten years after the date of accession, compulsory insurance of owners or users of maritime vessels for third party liability 
may also be supplied by insurance companies not licensed in Montenegro under the same conditions that applies to insurance companies licensed in 
Montenegro.  

i. Direct insurance (including co-insurance) 

                                                

15 - Foreign insurance companies are required to establish subsidiaries which must be incorporated as joint stock companies.  Branching will be allowed as 
of January 2012; 

- Company for intermediation in insurance and agency for provision of other services may be established as a joint stock or limited liability company; 

- Foreign banks may establish subsidiaries, branch offices or representative offices in the territory of Montenegro.  Representative offices of foreign banks 
may provide only preparatory activities such as market research and may not provide banking services; 

- Broker and dealer companies, credit guarantee funds investment funds and a stock exchange must be incorporated as joint stock companies; 

- Micro finance institutions and legal entities for provision of investment advisory services must be incorporated as limited liability companies or joint stock 
companies, Company for investment fund management company must be incorporated as a joint stock or limited liability company, while asset management 
company performing activity of managing and organizing voluntary pension funds must be established as a non-public joint stock company. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(a) Life insurance (1)  Unbound, except for provision of 
life insurance to foreign nationals 
where None. 

(2)  None. 

(3)  Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section horizontal 
section. 

(1) None. 

 

 

(2) None. 

(3) Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(b) Non-life insurance (1)  Unbound, except for insuring 
property of foreign nationals as 
well as insurance of risks relating 
to marine shipping and 
commercial aviation to cover the 
goods being transported, the 
vehicles transporting the goods 
and liability arising therefrom 
above compulsory insurance, and 
goods in international transit, 
where None. 

(2)  None. 

(3)  Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2)  None. 

(3)  Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

the horizontal section. 

(c) Reinsurance and retrocession (1)  None. 

(2)  None. 

(3) Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2) None. 

(3) Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

- Insurance intermediation, such as 
brokerage and agency 

(1)  Unbound except for insurance 
services for which full 
commitments are taken under 
sub-sectors (a) and (b). 

(2)  None. 

(3)  Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

 

 

 

(2)  None. 

(3)  Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(d) Services auxiliary  to insurance 
such as consultancy, actuarial, 
risk assessment and claim 
settlement services 

(1)  Unbound except for insurance 
services for which full 
commitments are taken under 
sub-sectors (a) and (b). 

(2)  None. 

(3)  Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

 

 

 

(2)  None. 

(3)  Branching will be allowed as of 
January 2012 on a non 
discriminatory basis. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

B. Banking and other financial services 

One out of five members of the bank's management board and at least two executive directors must be familiar with the official language of Montenegro and be 
resident in Montenegro for the duration of the engagement. 

(a) Acceptance of deposits and other 
repayable funds from the public 

(1) None. 

(2)  None.  

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(b) Lending of all types, consumer 
credit, mortgage credit, factoring 
and financing of commercial 
transaction 

(c) Financial leasing 

(d) All payment and money 
transmission services including 
credit charge and debit cards, 
traveller's cheques and bankers 
drafts 

(e) Guarantees and commitments 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(f) Trading for own account or for 
account of customers weather on 
an exchange market in an over-
the-counter market or otherwise 
following: 

 

 - Money market instruments 
(cheques, bills, certificate of 
deposits, etc.); 

 - Foreign exchange; 

 - Derivative products 
(including, but not limited to, 
futures and options); 

 - Exchange rate and interest 
rate instruments, such as 
swaps and forward rate 
agreements; 

 - Transferable securities; and 

 - Other negotiable instruments 
and financial assets, such as 
bullion. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(g) Participation in issues of all kinds 
of securities, under-writing and 
placement as agent (whether 
publicly or privately) and provision 
of service related to such issues  

(h) Money broking 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(i) Asset management, such as cash 
or portfolio management, all 
forms of collective investment 
management, pension fund 
management, custodial, 
depository and trust services 

(1) The establishment of a 
specialised management 
company is required to perform 
the activities of management of 
unit trusts and investment 
companies.  Only firms having 
their registered office in 
Montenegro can act as 
depositories of the assets of 
investment funds. 

(2) None. 

(3) The establishment of a 
specialised management 
company is required to perform 
the activities of management of 
unit trusts and investment 
companies.  Only firms having 
their registered office in 
Montenegro can act as 
depositories of the assets of 
investment funds. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

 

 

 

 

 

 

 

(2)  None. 

(3)  None.  

 

 

 

 

 

 

 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(j) Settlement and clearing services 
for financial assets:  securities, 
derivative products, and other 
negotiable instruments 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  This type of services may be 
provided by Central Depository of 
Securities only. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

 

 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(k) Provision and transfer of financial 
information, and financial data 
processing and related software 
by providers of other financial 
services  

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(l) Advisory, intermediation and 
other auxiliary financial services 
on all the activities listed in 
subparagraphs (a) through (l), 
including credit reference and 
analysis, investment and portfolio 
research and advice, advice on 
acquisitions and on corporate 
restructuring and strategy. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

8. HEALTH RELATED AND SOCIAL SERVICES (only privately funded services) 

A. Hospital services 
(CPC 9311) 

B. Other human health services 
(CPC 9319) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2) None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

9. TOURISM AND TRAVEL RELATED SERVICES 

A. Hotels and restaurants (incl. 
catering) 
(CPC 641- 643) 
(excluding catering in transport 
services sector) 

(1) None. 

(2) None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2) None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

B. Travel agencies and  tour 
operators services 
(CPC 7471) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

C. Tourist guide services 
(CPC 7472) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

10. RECREATIONAL, CULTURAL AND SPORTING SERVICES (other than audiovisual services) 

A. Cinema theatre operation 
services 
(CPC  96199 **) 

(1) Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  Unbound. 

(3)  None, except for access to 
subsidies: Unbound. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

B. News agency services 
(CPC 962) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3) None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

D. Sporting and other recreational 
activities, excluding gambling and 
betting services 
(part of  CPC 964) 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

11. TRANSPORT SERVICES 

A. Maritime Transport Services 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(a) Passenger transportation 
(CPC 7211) 

(b) Freight transportation 
(CPC 7212) except cabotage

16
 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  (a) Establishment of a 
registered company for the 
purpose of operating a fleet 
under the Montenegrin flag: 
Unbound. 

 (b) Other forms of commercial 
presence for the supply of 
international maritime 
transport 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  (a) Unbound. 

 (b) None. 

The following services at the port are 
made available to international 
maritime transport suppliers on 
reasonable and no discriminatory 
terms and conditions: 

 

1. Pilotage; 

2. Towing and tug assistance; 

3. Provisioning, fuelling and 
watering; 

4. Garbage collecting and ballast 
waste  

                                                
16

 Without prejudice to the scope of activities which may be considered as "cabotage" under the relevant national legislation, this schedule does not include "maritime 

cabotage services", which are assumed to cover transportation of passengers or goods between a port located in Montenegro and another port located in Montenegro, traffic 

originating and terminating in the same port located in Montenegro provided that this traffic remains within Montenegro's territorial waters, and transportation of passengers and 

goods between a port located in Montenegro and installations or structures situated on the continental shelf of Montenegro. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

   services: None
17

. 

(4)  (a) Ship's crews: Unbound. 

 (b) Unbound, except as indicated 
in the horizontal section. 

 

(4)  (a) Unbound. 

 (b) Unbound, except as indicated 
in the horizontal section. 

 disposal; 

5. Port Captain's services; 

6. Navigation aids; 

7. Shore-based operational services 
essential to ship operations, 
including communications, water 
and electrical supplies; 

8. Emergency repair facilities; and 

9. Anchorage, berth and berthing 
services. 

                                                

17
 "Other forms of commercial presence for the supply of international maritime transport services" means the ability for international maritime transport service 

suppliers of other Members to undertake locally all activities which are necessary for the supply to their customers of a partially or fully integrated transport service, within which 

the maritime transport constitutes a substantial element.  (This commitment shall however not be construed as limiting in any manner the commitments undertaken under the 

cross-border mode of delivery).  These activities include, but are not limited to: 

- Marketing and sales of maritime transport and related services through direct contact with customers, from quotation to invoicing, these services being those operated or 

offered by the service supplier itself or by service suppliers with which the service seller has established standing business arrangements; 

- The acquisition, on their own account or on behalf or their customers (and the resale to their customers) of any transport and related services, including inward transport 

services by any mode, particularly inland waterways, road and rail, necessary for the supply of the integrated services; 

- The preparation of documentation concerning transport documents, customs documents, or other documents related to the origin and character of the goods transported; 

- The provision of business information by any means, including computerised information systems and electronic data interchange (subject to the provisions of the annex 

on telecommunications); 

- The setting up of any business arrangements (including participation in the stock of a company) and the appointment of personnel recruited locally (or, in the case of 

foreign personnel, subject to the horizontal commitment on movement of personnel) with any locally established shipping agency; and 

- Acting on behalf of the companies, organising the call of the ship or taking over cargoes when required. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(c) Rental of vessels with crew 
(CPC 7213) 

(1)  None.  

(2)  None.  

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(d) Maintenance and repair of  
vessels 
(CPC 8868**) 

(1) Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(e) Pushing and towing services 
(CPC 7214), except cabotage 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

- Maritime cargo handling 
services

18
 

(1)  Unbound except no limitation on 
transhipment (board to board or 
via the quay) or on the use of on-
board cargo handling equipment. 

(2)  None. 

(3)  None
19

. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) Unbound except no limitation on 
transhipment (board to board or 
via the quay) or on the use of on-
board cargo handling equipment. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

- Storage and warehousing 
services 
(CPC 742) 

- Customs clearance services
20

 

- Container station and depot 
services

21
 

(1)  Unbound 

(2)  None. 

(3)  None
22

. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

                                                
18

 "Maritime cargo handling services" means activities exercised by stevedore companies, including terminal operators, but not including the direct activities of dockers 

when this workforce is organised independently of the stevedoring or terminal operator companies.  The activities covered include the organisation and supervision of (a) the 

loading/discharging of cargo to/from a ship; (b) the lashing/unlashing of cargo; and (c) the reception/delivery and safekeeping of cargoes before shipment or after discharge. 
19

 Public utility concession or licensing procedures may apply in case of occupation of the public domain. 
20

 "Customs clearance services" means activities consisting in carrying out, on behalf of another party, customs formalities concerning import, export or through 

transport of cargoes, whether this service is the main activity of the service provider or a usual complement of its main activity. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

- Maritime agency services
23

 

- Maritime freight forwarding 
services

24
 

(1)  None.  

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

C. Air Transport Services  

(d) Maintenance and repair of 
aircrafts 
(CPC 8868**) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1) None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

                                                                                                                                                                                                                                      
21

 "Container station and depot services" means activities consisting in storing containers, whether in port areas or inland, with a view to their stuffing/stripping, 

repairing and making them available for shipments. 
22

 Public utility concession or licensing procedures may apply in case of occupation of the public domain. 
23

 "Maritime agency services" means activities consisting in representing, within a given geographic area, as an agent the business interests of one or more shipping lines 

or shipping companies, for the following purposes: (a) marketing and sales of maritime transport and related services, from quotation to invoicing, and issuance of bills of lading 

on behalf of the companies, acquisition and resale of the necessary related services, preparation of documentation, and provision of business information; and (b) acting on behalf 

of the companies organising the call of the ship or taking over cargoes when required. 
24

 "Freight forwarding services" means (the activity consisting of organising and monitoring shipment operations on behalf of shippers, through the acquisition of 

transport and related services, preparation of documentation and provision of business information). 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(e) Supporting services for air 
transport 

 

- Selling and marketing of air 
transport services 

- Computer reservation system 
(CRS) 

(1)  None. 

 

 

 

(2)  None. 

(3)  None.  

 

 

 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None, except for distribution 
through CRS of air transport 
services provided by CRS parent 
carrier: Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None, except for distribution 
through CRS of air transport 
services provided by CRS parent 
carrier: Unbound. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

E. Rail Transport Services 

(b) Freight transportation 
(CPC 7112) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(d) Maintenance and repair of rail 
transport equipment 
(CPC 8868**) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(e) Supporting services for railway 
transport 
(CPC 7430) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

F. Road Transport Services 

(a) Passenger  transportation 
(CPC 7121, 7122) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  Unbound. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  Unbound. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(b) Freight transportation 
(CPC 7123) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

 

 

 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None, except that international 
transport may be provided only 
after two years of experience in 
providing local transport in 
Montenegro. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(c) Rental of commercial vehicles 
with operator 
(CPC 7124) 

(d) Repair services n.e.c. of motor 
vehicles, trailers and semi-trailers 
(CPC 8867) 

(e) Supporting services for road 
transport services 
(CPC 744) 

(1) Unbound. 

(2) None. 

(3) None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the  horizontal section. 

(1) Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

(f) Maintenance and repair services 
of motor vehicles 
(CPC 6112) 

(1) None. 

(2) None. 

(3) None. 

(4) Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

 

H. Services auxiliary to all modes of transport 

(a) Cargo handling services 
(CPC 741) 

(b) Storage and warehousing 
services 
(CPC 742) 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  Unbound. 

(2)  None. 

(3)  None.  

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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Modes of supply:  (1) Cross border supply  (2) Consumption abroad  (3) Commercial presence (4) Presence of 
natural persons 

Sector or sub-Sector Limitations on market access Limitations on national treatment Additional commitments 

(c) Freight transport agency services 
(CPC 748) 

(d) Other supporting and auxiliary 
transport services 
(CPC 749) 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 

(1)  None. 

(2)  None. 

(3)  None. 

(4)  Unbound, except as indicated in 
the horizontal section. 
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ANNEX I 

Understanding on the Scope of Coverage of CPC 84 - Computer and Related Services 

1. CPC 84 covers all computer and related services. 

2. Technological developments have led to the increased offering of these services as a 
bundle or package of related services that can include some or all of the basic 
functions listed in paragraph 3.  For example, services such as web or domain 
hosting, data mining services and grid computing each consist of a combination of 
basic computer services functions. 

3. Computer and related services, regardless of whether they are delivered via a 
network, including the Internet, include all services that provide any of the following 
or any combination thereof: 

 - Consulting, adaptation, strategy, analysis, planning, specification, 
design, development, installation, implementation, integration, testing, 
debugging, updating, support, technical assistance, or management of or for 
computers or computer systems; 

 - Consulting, strategy, analysis, planning, specification, design, 
development, installation, implementation, integration, testing, debugging, 
updating, adaptation, maintenance, support, technical assistance, 
management or use of or for software25; 

 - Data processing, data storage, data hosting or database services; 

 - Maintenance and repair services for office machinery and equipment, 
including computers; and 

 - Training services for staff of clients, related to software, computers or 
computer systems, and not elsewhere classified. 

4. In many cases, computer and related services enable the provision of other 
services26 by both electronic and other means.  However, in such cases, there is an 
important distinction between the computer and related service (e.g., web-hosting or 
application hosting) and the other service enabled by the computer and related 
service.  The other service, regardless of whether it is enabled by a computer and 
related service, is not covered by CPC 84.  

                                                

25
 The term "software" may be defined as the sets of instructions required to make computers work and 

communicate.  A number of different programmes may be developed for specific applications (application 

software), and the customer may have a choice of using ready-made programmes off the shelf (packaged 

software), developing specific programmes for particular requirements (customized software) or using a 

combination of the two. 
26

 E.g.,W/120.1.A.b. (accounting, auditing and bookkeeping services), W/120.1.A.d. (architectural 

services), W/120.1.A.h. (medical and dental services), W/120.2.D (audiovisual services), W/120.5. (educational 

services). 
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ANNEX TO THE UNDERSTANDING ON THE SCOPE OF COVERAGE OF CPC 84 

COMPUTER AND RELATED SERVICES 

CPC Division 84 – Computer and Related Services 

841 Consultancy services related to the installation of computer hardware. 

8410 84100  Consultancy services related to the installation of computer hardware: 

 Assistance services to the clients in the installation of computer hardware (i.e. physical 

equipment) and computer networks. 

842 Software implementation services: 

 All services involving consultancy services on, development and implementation of software.  

The term "software" may be defined as the sets of instructions required to make computers 

work and communicate.  A number of different programmes may be developed for specific 

applications (application software), and the customer may have a choice of using ready-made 

programmes off the shelf (packaged software), developing specific programmes for particular 

requirements (customized software) or using a combination of the two. 

8421 84210  Systems and software consulting services: 

 Services of a general nature prior to the development of data processing systems and 

applications.  It might be management services, project planning services, etc. 

8422 84220  Systems analysis services: 

 Analysis services include analysis of the clients' needs, defining functional specification, and 

setting up the team.  Also involved are project management, technical coordination and 

integration and definition of the systems architecture. 

8423 84230  Systems design services: 

 Design services include technical solutions, with respect to methodology, quality-assurance, 

choice of equipment software packages or new technologies, etc. 

8424 84240  Programming services: 

 Programming services include the implementation phase, i.e. writing and debugging 

programmes, conducting tests, and editing documentation. 

8425 84250  Systems maintenance services: 

 Maintenance services include consulting and technical assistance services of software 

products in use, rewriting or changing existing programmes or systems, and maintaining 

up-to-date software documentation and manuals.  Also included are specialist work, 

e.g. conversions. 
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843 Data processing services. 

8431 84310  Input preparation services: 

 Data recording services such as key punching, optical scanning or other methods for data 

entry. 

8432 84320  Data-processing and tabulation services: 

 Services such as data processing and tabulation services, computer calculating services, and 

rental services of computer time. 

8433 84330  Time-sharing services: 

 This seems to be the same type of services as 84320.  Computer time only is bought; if it is 

bought from the customer's premises, telecommunications services are also bought.  Data 

processing or tabulation services may also be bought from a service bureau.  In both cases the 

services might be time sharing processed.  Thus, there is no clear distinction between 84320 

and 84330. 

8439 84390  Other data processing services: 

 Services which manage the full operations of a customer's facilities under contract:  

computer-room environmental quality control services; management services of in-place 

computer equipment combinations; and management services of computer work flows and 

distributions. 

844 Database services. 

8440 84400  Database services: 

 All services provided from primarily structured databases through a communication network. 

 Exclusions:  Data and message transmission services (e.g. network operation services, 

value-added network services) are classified in class 7523 (Data and message transmission 

services). 

 Documentation services consisting in information retrieval from databases are classified in 

subclass 96311 (Library services). 

845 Maintenance and repair services of office machinery and equipment including computers. 

8450 84500 Maintenance and repair services of office machinery and equipment including 

computers: 

 Repair and maintenance services of office machinery, computers and related equipment. 

849 Other computer services. 

8491 84910  Data preparation services: 

 Data preparation services for clients not involving data processing services. 
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8499 84990  Other computer services n.e.c.: 

 Other computer related services, not elsewhere classified, e.g. training services for staff of 

clients, and other professional computer services. 
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ANNEX II 

Reference Paper on the Postal and Courier Sector 

Scope 

The following are definitions and principles on the regulatory framework for all postal and 

courier services.  

Definitions 

"Individual licence" is an authorisation, granted to an individual supplier by a regulatory 

authority, which is required before supplying a given service. 

"Universal service" is the permanent provision of a postal service of specified quality at all 

points in the territory of a Member at affordable prices for all users. 

1. Prevention of anti-competitive practices in the postal and courier sector 

Appropriate measures will be maintained or introduced for the purpose of preventing 

suppliers who, alone or together, have the ability to affect materially the terms of participation (having 

regard to price and supply) in the relevant markets for postal and courier services as a result of use of 

their position in the market, from engaging in or continuing anti-competitive practices. 

2. Universal service 

Any Member has the right to define the kind of universal service obligation it wishes to 

maintain.  Such obligations will not be regarded as anti-competitive per se, provided they are 

administered in a transparent, non-discriminatory and competitively neutral manner and are not more 

burdensome than necessary for the kind of universal service defined by the Member. 

3. Individual licenses 

An individual licence may only be required for services which are within the scope of the 

universal service. 

Where an individual licence is required, the following will be made publicly available: 

(a) All the licensing criteria and the period of time normally required to reach a decision 

concerning an application for a licence; and 

(b) The terms and conditions of individual licenses. 

The reasons for the denial of an individual licence will be made known to the applicant upon 

request and an appeal procedure through an independent body will be established.  Such a procedure 

will be transparent, non-discriminatory, and based on objective criteria.  

4. Independence of the regulatory body 

The regulatory body is legally separate from, and not accountable to, any supplier of postal 

and courier services.  The decisions of and the procedures used by the regulatory body will be 

impartial with respect to all market participants.  

 

REFERENCE PAPER 
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Scope 

 The following are definitions and principles on the regulatory framework for the basic 
telecommunications services. 

Definitions 

 Users mean service consumers and service suppliers. 

 Essential facilities mean facilities of a public telecommunications transport network or 
service that: 

 (a) Are exclusively or predominantly provided by a single or limited number of 

suppliers; and 

 (b) Cannot feasibly be economically or technically substituted in order to 
provide a service. 

 A major supplier is a supplier which has the ability to materially affect the terms of 
participation (having regard to price and supply) in relevant market for basic 
telecommunications services as a result of: 

 (a) Control over essential facilities; or 

 (b) Use of its position in the market. 

 

1. Competitive safeguards 

1.1. Prevention of anti-competitive practices in telecommunications 

 Appropriate measures shall be maintained for the purpose of preventing suppliers 
who, alone or together, are a major supplier from engaging in or continuing anti-
competitive practices. 

1.2. Safeguards 

 The anti-competitive practices referred to above shall include in particular: 

 (a) Engaging in anti-competitive cross-subsidization; 

 (b) Using information obtained from competitors with anti-competitive results; and 

 (c) Not making available to other services suppliers on timely basis 
technical information about essential facilities and commercially relevant 
information which are necessary for them to provide services. 

2. Interconnection 

2.1. This section applies to linking with suppliers, providing public telecommunications 
transport networks or services in order to allow the users of one supplier to 
communicate with users of another supplier and to access services provided by 
another supplier, where specific commitments are undertaken. 
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2.2. Interconnection to be ensured 

 Interconnection with a major supplier will be ensured at any technically feasible point 
in the network.  Such interconnection is provided. 

 (a) Under not-discriminatory terms, conditions (including technical standards and 

specifications) and rates and of a quality no less favourable than that provided for its 

own like services or for like services of non-affiliated service suppliers or for its 

subsidiaries or other affiliates; 

 (b) In a timely fashion, on terms, conditions (including technical standards and 

specifications) and cost-oriented rates that are transparent, reasonable, having regard 

to economic feasibility, and sufficiently unbundled so that the supplier need not pay 

for network components or facilities that it does not require for the service to be 

provided; and 

 (c) Upon request, at points in addition to the network termination points 
offered to the majority of users, subject to charges that reflect the cost of 
construction of necessary additional facilities. 

2.3. Public availability of the procedures for interconnection negotiations 

 The procedures applicable for interconnection to a major supplier will be made 
publicly available. 

2.4. Transparency of interconnection arrangements 

 It is ensured that a major supplier will make publicly available either its 
interconnection agreements or a reference interconnection offer. 

2.5. Interconnection: dispute settlement 

 A service supplier requesting interconnection with a major supplier will have 
recourse, either: 

 (a) At any time; or 

 (b) After a reasonable period of time which has been made publicly 
known to an independent domestic body, which may be a regulatory body as 
referred to in paragraph 5 below, to resolve disputes regarding appropriate 
terms, conditions and rates for interconnection within a reasonable period of 
time, to the extent that these have not been established previously. 

3. Universal services 

 Any Member has the right to define the kind of universal service obligation it wishes 
to maintain.  Such obligations will not be regarded as anti-competitive per se, 
provided they are administered in a transparent, non-discriminatory and competitively 
neutral manner and are not more burdensome than necessary for the kind of 
universal service defined by the Member. 

4. Public availability of licensing criteria 

 Where a licence is required, the following will be made publicly available: 
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 (a) All the licensing criteria and the period of time normally required to reach a decision 

concerning an application for a licence; and 

 (b) the terms and conditions of individual licenses. 

 The reasons for the denial of a licence will be made known to the applicant upon 
request. 

5. Independent regulators 

 The regulatory body is separate from, and not accountable to, any supplier of basic 
telecommunications services.  The decisions of and the procedures used by 
regulators shall be impartial with respect to all market participants. 

6. Allocation and use of scarce resources 

 Any procedures for the allocation and use of scarce resources, including frequencies, 
numbers and rights of way, will be carried out in an objective, timely, transparent and 
non-discriminatory manner.  The current state of allocated frequency bands will be 
made publicly available, but detailed identification of frequencies allocated for 
specific Government uses is not required. 

 



  

  

List of Article II MFN Exemptions of the Republic of Montenegro 

 

Sector or sub-
sector 

Description of measure indicating 
its inconsistency with Article II 

Countries to 
which the 

measure applies 

Intended 
duration 

Conditions 
creating the need 
for the exemption 

Real estate  

All sectors 

A foreign legal or natural person 
may acquire ownership of real 
property in Montenegro provided 
the reciprocity requirement is 
met. 

All countries. Indefinite. Legal system 
reasons. 

Legal services Apart from consultancy services, 
other legal services provided by 
advocates, i.e. attorneys who are 
members of the Montenegrin Bar 
Association and registered in the 
Association's Register may be 
provided subject to reciprocity. 

All countries. Indefinite. Reciprocal 
coordination of 
the legal 
profession within 
the overall 
regional 
development of 
judicial and 
administrative 
institutions. 

Audiovisual 
services 

 

 Production 
and 
distribution 
of 
audiovisual 
works 
through 
broadcastin
g or other 
forms of 
transmissio
n to the 
public 

Measures which define works of 
European origin, in such a way 
as to extend national treatment to 
audiovisual works which meet 
certain linguistic and origin 
criteria regarding access to 
broadcasting or similar forms of 
transmission. 

Parties to the 
Council of 
Europe 
Convention on 
Transfrontier 
Television or 
other European 
countries with 
whom an 
agreement may 
be concluded. 

Indefinite. 

Exemption 
needed, for 
certain countries, 
only until an 
economic 
integration 
agreement is 
concluded or 
completed. 

The measures 
aim, within the 
sector, to promote 
cultural values in 
Europe, as well as 
achieving 
linguistic policy 
objectives. 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Sector or sub-
sector 

Description of measure indicating 
its inconsistency with Article II 

Countries to 
which the 

measure applies 

Intended 
duration 

Conditions 
creating the need 
for the exemption 

- Production 
and 
distribution 
of 
cinematogr
aphic 
works and 
television 
programme
s 

Measures based upon 
Government-to-Government 
framework agreements, and 
plurilateral agreements, on co-
production of audiovisual works, 
which confer National Treatment 
to audiovisual works covered by 
these agreements, in particular in 
relation to distribution and access 
to funding. 

All countries with 
whom cultural 
cooperation may 
be desirable 
(agreements 
already exist, or 
are being 
negotiated, with 
the following 
countries:  
Algeria, Angola, 
Argentina, 
Australia, Brazil, 
Burkina Faso, 
Canada, Cape 
Verde, Chile, 
Côte d'Ivoire, 
Colombia, Cuba, 
Egypt, Guinea 
Bissau, India, 
Israel, Mali, 
Mexico, 
Morocco, 
Mozambique, 
New Zealand, 
São Tomé e 
Principe, 
Senegal, States 
in Central, 
Eastern and 
South-Eastern 
Europe, 
Switzerland, 
Tunisia, Turkey, 
Venezuela). 

Indefinite. The aim of these 
agreements is to 
promote cultural 
links between the 
countries 
concerned. 

- Production 
and 
distribution 
of 
television 
programme
s and 
cinematogr
aphic 
works 

Measures granting the benefit of 
any support programmes (such 
as Action Plan for Advanced 
Television Services, MEDIA or 
EURIMAGES) to audiovisual 
works, and suppliers of such 
works, meeting certain European 
origin criteria. 

European 
countries. 

Indefinite. 

Exemption 
needed, for 
certain countries, 
only until an 
economic 
integration 
agreement is 
concluded or 
completed. 

These 
programmes aim 
at preserving and 
promoting the 
regional identity of 
countries within 
Europe which 
have long-
standing cultural 
links. 

Road transport 
services 

Road transport licenses are 
issued subject to reciprocity. 

All countries. Indefinite International 
practice. 
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Sector or sub-
sector 

Description of measure indicating 
its inconsistency with Article II 

Countries to 
which the 

measure applies 

Intended 
duration 

Conditions 
creating the need 
for the exemption 

- Passenger 
and Freight 

Measures applied under existing 
or future agreement on 
international road transport and 
which reserve or limit the 
provision of transport services 
and the establishment of 
transport operators, and specify 
operating conditions, including 
transit permits, licenses and/or 
preferential road taxes of 
transport services into, in, across 
and out of Montenegro to the 
parties concerned. 

 

Provisions in existing or future 
agreements on international road 
haulage (including combined 
transport - road/rail) and 
passenger transport, concluded 
by Montenegro, which: 

 

- Reserve or limit the 
provision of a transport 
service between the 
contracting parties or across 
the territory of the 
contracting parties to 
vehicles registered in each 
contracting party; and 

- Provide for tax exemption 
for such vehicles. 

All countries with 
which 
agreements are 
or will be in 
force. 

Indefinite. The need for 
exemption is 
linked to the 
region 
characteristics of 
the road transport 
services and to 
the necessity to 
regulate traffic 
rights in the 
across the 
territory of 
Montenegro and 
between 
Montenegro and 
the countries 
concerned. 

Selling 
marketing and 
computer 
reservations 
systems of air 
transport 
services 

The obligations of Montenegrin 
CRS system vendors or of 
Montenegrin parent and 
participating air carriers shall not 
apply, respectively, in respect of 
foreign parent carriers or of CRS 
controlled by foreign air carriers 
to the extent that their CRS 
outside Montenegro does not 
offer national treatment to 
Montenegrin air carriers or to 
Montenegrin parent and 
participating air carriers. 

All countries 
where a CRS 
system vendor 
or a parent air 
carrier is 
located. 

Indefinite. The need for the 
exemption results 
from the 
insufficient 
development of 
multilaterally 
agreed rules for 
the operation of 
CRS. 

All sectors Measures based on bilateral 
agreements concluded by 
Montenegro with the objective of 
providing for the movement of all 
categories of natural persons 
supplying services. 

Regional 
countries. 

Indefinite. The agreements 
reflect a process 
of progressive 
trade liberalisation 
between 
Montenegro and 
its regional trading 
partners. 

 

 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

__________ 
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244. Investicioni sporazum sa Turskom 
Среда 27. јун 2001. 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ 
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25. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ У ВЕЗИ СА 

УЗАЈАМНИМ ПОДСТИЦАЊЕМ И ЗАШТИТОМ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југосла-вије и Владе Републике Турске у вези са узајамним подстицањем и заштитом улагања, који 
је донела Са-везна скупштина, на седници Већа граћана од 22. јуна 2001. године и на седници Већа 
република од 22. јуна 2001. године. 

ПР бр. 63 Председник 

22. јуна 2001. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, с. 
р. 

3 АК О Н 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ У ВЕЗИ СА УЗАЈАМНИМ ПОДСТИЦАЊЕМ И 

ЗАШТИТОМ УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Републике Турске у вези са узајамним подстицањем и заштитом улагања, који је потписан 2. марта 
2001. године у Бео-граду, у оригиналу на српском, турском и енглеском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ У ВЕЗИ 

СА УЗАЈАМНИМ ПОДСТИЦАЊЕМ И ЗАШТИТОМ 

УЛАГАЊА 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада 
репуб-лике Турске, овде означене као Уговорне стране 
(уговорне стране у даљем тексту означене као „Стране‖); 

У жељи да подстакну већу мећусобну сарадњу, нарочито 
у погледу улагања улагача једне Стране на територији 
друге Стране, 

Схватајући да ће споразум о третману који се даје 
таквим ула-гањима подстицати проток капитала и 
технологије и економски развој Страна, 

Сагласне да је пожељан праведан и правичан третман 
улагања да би се одржао стабилан оквир за улагања и 
максимално ус-пешно коришћење економских средстава, и 

Одлучивши да закључе споразум у вези са подстицањем 
и уза-јамном заштитом улагања, 

Споразумеле су се о следећем: 

Члан I. 

У смислу овог споразума: 
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1. Израз „улагач" означава: 

(а) физичка лица чији статус држављана било које 
Стране 
произлази из њеног закона који је на снази, и која улажу на 
тери- 
торији друге Стране; 

(б) корпорације, фирме или пословна удружења 
регистрована 
или основана према важећим законима и прописима на 
снази 
једне Стране и која имају седиште на територији те Стране, 
и 
улажу на територији друге Стране. 

2. Израз „улагање‖, у складу са законима и прописима 
Стране 
домаћина, обухватиће све врсте средстава а нарочито, 
мада не ис- 
кључиво: 

(а) деонице, акције или било који други облик учешћа и 
инте- 
реса у компанијама; 

(б) реинвестиране приносе, новчана потраживања или 
било 
која друга потраживања по основу уговора, која имају 
економску 
вредност а односе се на улагање; 

(ц) покретну и непокретну имовину, као и било која друга 
сво-јинска права као што су хипотека, залога или јемство; 

(д) права интелектуалне својине као што су ауторска 
права и 
слична права, патенти, индустријски дизајн или модели као и 
заш- 
титни знаци „§ОС1\УШ" технички процеси и „кпо\у-ћо\у‖; 

(е) пословне концесије одобрене законом или уговором у 
складу са националним законодавством које се односе на 
при- 
родна богатства. 
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Страна 38 - Број 
4 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Среда 27. јун 
2001. 

 

Поменути израз ће се односити на сва директна улагања 
из-вршена у складу са законима и прописима на територији 
Стране где су улагања извршена. 

Промена облика у коме се средства улажу неће утицати 
на њихов карактер као улагања. 

3. Израз „приноси" означава износе које доноси 
улагање и обухвата посебно мада не 
искључиво, профит, камату, дивиденде, 
капиталну добит, ауторске хонораре, накнаде 
за лиценце и друге сличне накнаде. 

4. (а) Израз „територија" значи, у односу на 
Савезну Репуб-лику Југославију, површине 
обухваћене копненим границама, као и 
подручје мора, морско дно и његово подземље 
ван територи-јалног мора на коме Страна има 
суверена права или јурисдикцију у складу са 
својим законима и прописима и мећународним 
пра-вом. 

(б) Израз „територија" значи, у односу на Републику 
Турску, копнене територије Републике Турске, 
територијално море, морско дно и подземље на коме има 
јурисдикцију или суверена права у циљу истраживања, 
коришћења, чувања и управљања на-ционалним природним 
богатствима сходно мећународном зако-нодавству. 

Члан II. 

Подстицање и заштита улагања 

1. Свака Страна Уговорница ће се подстицати и 
стварати по-вољне услове за улагаче друге Стране 
Уговорнице како би вршили улагања на њеној 
територији и дозвољавати таква ула-гања у складу 
са својим законима и прописима. 

2. Улагања улагача било које Стране Уговорнице ће у 
свако време уживати правичан и равноправан 
третман, пуну заштиту и безбедност на територији 
друге Стране Уговорнице. 

3. Зависно од закона и прописа Страна који се односе 
на ула-зак, кратак боравак и запошљавање 
странака: 

(а) држављанима било које Стране ће бити дозвољено у 
складу са законима и прописима, земље домаћина, да ступе 
и ос- 
тану на територији друге Стране ради утврћивања развоја 
упра- 
вљања или саветовања о функционисању неког улагања у 
које су 
они или улагач прве Стране који их запошљава, ангажовали 
или 
су у поступку ангажовања знатног износа капитала или 
других 
средстава; 

(б) компанијама које су законито основане према 
важећим за- 
конима и прописима једне Стране и које представљају 
улагања 
улагача друге Стране, биће дозвољено да ангажују 
руководеће и 
техничко особље по свом избору, без обзира на 
националност. 

Члан III. 

Национални третман и третман најповлашћеније 
нације 

1. Свака Страна ће на својој територији дозволити улагања 
и активности везане за то, на ништа мање повољној основи 
од оне коју у сличним ситуацијама додељује улагањима 
улагача било које треће државе, у оквиру својих закона и 
прописа. 
2. Свака Страна ће овим улагањима, пошто буду утврћена, 
до-делити третман који неће бити мање повољан од оног 
који у сличним ситуацијама додељује улагањима својих 
улагача или ула-гањима улагача било које треће земље, 

штогод даје повољније. 
3. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана неће се тумачити тако да 
оба-везују једну Страну Уговорницу да улагачима друге 
Стране Уго-ворнице даје било какву предност у третману, 
преференцијале или привилегије које прва Страна 
Уговорница може додељивати: 
 

1) царинској унији, слободној трговинској зони, монетарној 
унији или сличном мећународном споразуму којим се 
оснивају овакве уније или други облици регионалне 
сарадње, чији било која Страна Уговорница јесте или може 
постати потписник, или 
2) било каквом мећународном споразуму или аранжману 
који се у целости или делимично односи на опорезивање. 

Члан IV. 

Бкспропријација и накнада 

1. Улагања неће бити експроприсана, 
национализована нити, директно или индиректно, 
подвргнута мерама са сличним деј-ством, осим у 
јавном интересу, на недискриминаторни начин, уз 
плаћање хитне одговарајуће и ефективне накнаде и 
у складу са одговарајућим законским поступком и 
општим принципима трет-мана предвићеног у члану 
3. овог споразума. 

2. Накнада ће бити једнака стварној вредности 
експроприса-ног улагања пре но што је 
експропријација предузета или постала опште 
позната чињеница. Накнада ће бити исплаћена без 
одла-гања, биће слободно трансферабилна и 
укључиваће камату у 
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складу са националним законодавством, од дана 
експропријације до датума плаћања. 

3. Улагачима било које Стране чија улагања претрпе 
штету на територији друге Стране услед рата, оружаног 
сукоба, побуне, граћанских немира или других сличних 
догаћаја у погледу пов-раћаја, обештећења, накнаде или 
другог начина измирења оба-веза, друга Страна ће 
доделити третман који није мање повољан од оног који 
додељује сопственим улагачима или улагачима било које 
треће земље, који год третман је најповољнији у погледу 
било каквих мера које усваја у односу на такве штете. 
Плаћања по наведеном основу вршиће се без непотребног 
одлагања и биће слободно трансферабилна. 

Члан V. 

Репатријација и трансфер 

Свака Страна ће гарантовати улагачу друге Стране, 
слободу трансфера плаћања у вези са улагањима 
укључујући посебно, али не иискључиво: 

(а) приносе; 

(б) приходе од продаје или ликвидације целокупног или 
било 
ког дела неког улагања; 

(в) накнаде сходно члану 4; 

(г) рефундације и камате проистекле из зајмова у вези са 
ула- 
гањима; 

(д) непотрошене плате, наднице и друге новчане награде 
које 
добијају држављани једне Стране који су на територији 
друге 
Стране добили одговарајуће радне дозволе које се односе 
на неко 
улагање; 

(ћ) плаћања проистекла из неког инвестиционог спора. 

2. Трансфери ће се обављати у конвертибилној валути у 
којој је улагање извршено или у било којој конвертибилној 
валути по девизном курсу који се примењује на дан 
трансфера, уколико није другачије договорено измећу 
улагача и Стране домаћина. 

Члан VI. 

Суброгација 

1. Уколико је улагање улагача једне Стране осигурано од 
не-комерцијалних ризика у складу са системом 
утврћеним законом, и, уколико Страна или њена 
наименована институција или правно лице које делује 
под њеним надзором (у даљем тексту оз-начен као 
„осигураник") изврши плаћање било ком улагачу на те-
риторији друге Стране у складу са уговором о 
осигурању, Страна домаћин ће признати да је 
осигураник овлашћен да прими таква права и 
потраживања и трансфер било којих права и потражи-
вања таквог улагача. 

2. Суброгирана права или потраживања неће 
премашивати првобитна права или потраживања 
улагача. 

3. Суброгација права и обавеза осигураног улагача 
односи се такоће и на трансфер плаћања који се врши у 
складу са чланом 6. овог споразума. 

4. Спорови измећу једне Стране и осигуратеља решаваће 
се у складу са одредбама члана 7. овог споразума. 

Члан VII. 

Решавање спорова између једне Стране и улагача друге 
Стране 

1. Улагач ће Страни кориснику улагања послати писмено 
оба-вештење, са детаљном информацијом, о 
споровима измећу једне Стране и улагача друге 
Стране, у вези са његовим улагањем. Ко-лико год је 
могуће, улагач и зантересована Страна ће настојати да 
реше ове спорове путем консултација и преговора у 

доброј вери. 
2. Ако ови спорови не могу да се реше на овај начин у 

року од шест месеци почев од дана доставе писменог 
обавештења поме-нутог у одељку 1. спор може да буде 
предат, по избору улагача: 

(а) Мећународном центру за решавање инвестиционих 
спо- 
рова (1С8ГО) основаном на бази „Конвенције о решавању 
инвес- 
тиционих спорова измећу држава и држављана других 
држава", у 
случају да су обе Стране потписнице ове Конвенције; 

(б) неком ад ћос суду или арбитражи формираној према 
Пра- 
вилима арбитражне процедуре Комисије Уједињених нација 
за 
закон о мећународној трговини (1ШС1ТКАТ); 

(в) Арбитражном суду Мећународне трговинске коморе у 
Па- 
ризу, под условом да, ако је заинтересовани улагач предао 
спор 
судовима Стране која је странка у спору, коначна пресуда 
није до- 
нета у року од годину дана. 

3. Арбитражна пресуда ће бити коначна и обавезујућа за 
све 
странке у спору. Свака Страна се обавезује да спроведе 
пресуду у 
складу са својим националним законодавством. 
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Члан VIII. 

Решавање спорова између Страна 

1. Страна ће, у доброј вери и духу сарадње, тражити брзо и 
праведно решење било ког мећусобног спора у вези са ту-
мачењем или применом овог споразума. У том погледу, 
Стране су сагласне да обаве директне и садржајне 
преговоре да би дошле до таквих решења. Ако Стране не 
могу да постигну споразум у року од шест месеци од 
почетка спора измећу њих кроз прет-ходни поступак, спор 
може бити поднет, на захтев било које Стране, неком 
арбитражном суду од три члана. 
2. У року од два месеца од пријема захтева, свака Страна 
ће именовати једног арбитра. Ова два арбитра ће изабрати 
трећег арбитра за председника, који ће бити држављанин 
неке треће државе. У случају да било која Страна пропусти 
да именује ар-битра у одређеном временском року, друга 
Страна може да зах-тева да председник Мећународног суда 
правде изврши именовање. 
3. Ако два арбитра не могу да се договоре о избору 
председ-ника у року од два месеца од њиховог именовања, 
председника ће, на захтев било које стране, именовати 
председник Мећуна-родног суда правде. 
4. Ако је у случајевима одрећеним у одељцима (2) и (3) овог 
члана, председник Мећународног суда правде спречен да 
обави поменуту функцију или ако је држављанин било које 
Стране, именовање ће обавити потпредседник, а ако је 
потпредседник спречен да обави поменуту функцију или ако 
је држављанин било које Стране, именовање ће обавити 
следећи по старешинству члан суда који није држављанин 
било једне или друге Стране. 
5. Суд ће имати три месеца од датума избора председника 
да се договори о поступку у складу са другим одредбама 
овог спора-зума. У случају да се не постигне такав договор, 
суд ће тражити од председника Мећународног суда правде 
да одреди правила поступка, узимајући у обзир опште 
призната правила мећународ-ног арбитражног поступка. 
6. Ако се другачије не договори, сви захтеви ће бити поднети 
и сва саслушања обављена у року од осам месеци од 
датума избора председника, а суд ће донети одлуку у року 
од два месеца од пос-ледњег поднетог захтева или од 
датума окончања саслушања, штагод буде касније. 
Арбитражни суд ће своју одлуку која ће бити коначна и 
обавезујућа донети већином гласова. 
7. Трошкове које направи председник, други арбитри и 
остале трошкове судског поступка Стране ће сносити 
подједнако. Суд, мећутим, може по свом дискреционом 
праву да одлучи да већи део трошкова сноси једна Страна. 
8. Спор неће бити предат неком мећународном 
арбитражном суду сходно одредбама овог члана, ако је 
исти спор предат неком другом мећународном арбитражном 
суду сходно одредбама члана 8. и још увек се води код тог 
суда. Ово неће нашкодити учешћу двеју Страна у 
директним и садржајним преговорима. 

Члан IX. 

Примена других одредаба 

Уколико закони Страна Уговорница, односно садашњи 
или будући мећународни споразуми измећу Страна 
Уговорница или 
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други мећународни споразуми чији су потписници Стране 
уговор-нице, садрже одредбе, којима се улагањима улагача 
друге Стране Уговорнице даје третман који је повољнији од 
третмана који се обезбећује овим споразумом, такви закони 
и споразуми ће, у мери у којој су повољнији, имати превагу 
над овим споразумом. 

Члан X. 

Консултације 

Представници Страна Уговорница ће одржати 
консултације, када је потребно, у вези са питањима која се 
односе на примену овог споразума. Консултација ће се 
одржати на предлог једне Стране Уговорнице у месту и у 
време које ће се уговорити дипло-матским путем. 

Члан XI. 

Ступање на снагу 

1. Овај споразум је предмет потврћивања и ступиће на 
снагу даном размене последњег од два писмена 
обавештења којим две Стране обавештавају једна другу да 
су њихове унутрашње про-цедуре испуњене. Остаће на 
снази у периоду од десет година и наставиће да важи 
уколико не буде раскинут у складу са одељком 2 овог 
члана. Примењиваће се на улагања која постоје у време 
његовог ступања на снагу као и на улагања настала или 
стечена после тога, а примењиваће се од дана ступања на 
снагу овог спо-разума. 

2. Било једна или друга Страна може, дајући годину дана 
унапред писмено обавештење другој Страни, да раскине 
овај спо-разум по истеку првог десетогодишњег периода 
или у било које време после тога. 

3. Овај споразум може да се допуни уз писмену 
сагласност Страна. Било који амандман ће ступити на снагу 
када свака Страна обавести ону другу да је испунила све 
интерне захтеве за ступање на снагу таквог амандмана. 

4. У погледу улагања насталих или стечених пре датума 
рас-кида овог споразума и на која се овај споразум иначе 
примењује, одредбе свих осталих чланова овог споразума 
ће након тога нас-тавити да важе за наредни период од 
десет година од датума рас-кида. 

У потврду чега су дотични опуномоћеници потписали 
овај споразум. 

Сачињено у Београду, дана 2. марта 2001. године на 
српском, турском и енглеском језику, с тим што су сви 
текстови подједнако аутентични. 

У случају неслагања у погледу тумачења енглески текст 
ће имати превагу. 

За Савезну владу За Владу Републике 
Турске 

Савезне Републике Југославије Исмаил Џем, с. р. 

Горан Свилановић, с. р. 



  

  

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ 
- Међународни уговори‖. 
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245. Investicioni sporazum sa Švajcarskom 

Страна 28 - Број 3 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Петак 12. мај 2006. 
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15. 

На основу члана 26. алинеја 7. Уставне повеље државне заједнице Србија и Црна Гора, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И 
ШВАЈЦАРСКЕ КОНФЕДЕРАЦИЈЕ О ПОДСТИЦАЊУ И УЗАЈАМНОЈ 

ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о ратификацији Споразума између Србије и Црне Горе и Швајцарске 
Конфедерације о подстицању и узајамној заштити улагања, који је донела Скупштина Србије и Црне 
Горе, на седници од 11. маја 2006. године. 

П бр.280 Председник 

11. маја 2006. године Србије и Црне Горе 

Београд Светозар Маровић, с. р. 

ЗАКОН 

О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И ШВАЈЦАРСКЕ КОНФЕДЕРАЦИЈЕ 
О ПОДСТИЦАЊУ И УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Ратификује се Споразум између Србије и Црне Горе и Швајцарске Конфедерације о подсти-цању и 
узајамној заштити улагања, потписан 7. децембра 2005. године у Београду, у оригиналу на српском, 
француском и енглеском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И 

ШВАЈЦАРСКЕ КОНФЕДЕРАЦИЈЕ О 

ПОДСТИЦАЊУ И УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ 

УЛАГАЊА 

ПРЕАМБУЛА 

Србија и Црна Гора са једне стране, и 
Швајцарска Конфедерација са друге стране (у 
даљем тексту: Стране уговорнице), 

У жељи да интензивирају економску сарадњу на 
обострану корист Страна уговорница, 

У намери да створе и одржавају повољне 
услове за улагања улагача једне Стране 
уговорнице на тери-торији друге Стране 
уговорнице, 

Препознајући потребу за подстицање и заштиту 
страних улагања у циљу подстицања протока капи-
тала и технологије и доприноса економском 
проспе-ритету обе Стране уговорнице, 

Уверене да ови циљеви могу бити достигнути 
без нарушавања општих здравствених, 
безбедносних и стандарда заштите човекове 
околине, 

Споразумеле су се о следећем: 
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Члан 1. 

Дефинициј

е 

У смислу овог споразума: 

1. Израз „улагања" означава сваку врсту сред-
става која су уложена на територији једне од 
Страна уговорница од стране улагача из друге 
Стране уго-ворнице у складу са законима и 
прописима друге Стране уговорнице и обухвата 
посебно, мада не и ис-кључиво: 

(а) покретну и непокретну имовину и сва остала 
права т гет, као што су службености, хипотека, за- 
лога, јемства и плодоуживање; 

(б) акције, обвезнице, као и други облици 
учешћа 
у компанијама и сва права која из њих произилазе; 

(в) новчана потраживања или остала потражи- 
вања по основу уговора која имају економску вред- 
ност; 

(г) ауторска права, права интелектуалне 
својине 
(као што су патенти, лиценце, индустријски дизајн 
и 
модели, трговачки или услужни знаци, трговински 
знаци, ознаке порекла), технички процеси, кпо\у-
ћо\у 
и 6оос1\уШ; 
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(д) концесије у складу са законом, укључујући 
концесије за истраживање, вађење и коришћење 
природних богатстава, као и друга права на основу 
закона, уговора или одлуке надлежног органа у 
складу са законом. 

Промена облика у коме се средства улажу или 
реинвестирају неће утицати на њихов карактер као 
улагања. 

2. Израз „улагач" означава у погледу обе 
Стране 
уговорнице: 

(а) физичко лице које има држављанство једне 
Стране уговорнице у складу са њеним законом; 

(б) правно лице, укључујући компаније, 
корпора- 
ције, пословна удружења и друге организације, 
које 
су установљене, основане или на други начин 
право- 
ваљано организоване у складу са важећим 
законом 
те Стране уговорнице, које има седиште, заједно 
са 
стварним економским активностима на територији 
те Стране уговорнице. 

3. Израз „приноси" означава износе које 
доноси улагање и обухвата, посебно, 
профит, камате, капи-талну добит, 
дивиденде, накнаде за права, и 
накнаде. 

4. Израз територија означава у односу 
на сваку од страна уговорница, 
земљу, и територијалне воде као и, 
где је то применљиво, море, морско 
дно и његово подземље ван 
територијалних вода које потпадају 
под суверена права или јурисдикцију 
Стране уговор-нице у складу са 
међународним правом. 

Члан 2. 

Примена Споразума 

Овај споразум се односи на улагања на терито-
рији једне Стране уговорнице која су у власништву 
или под контролом, директном или индиректном од 
стране улагача друге Стране уговорнице. Он се 
при-мењује на таква улагања без обзира на то да 
ли су из-вршена пре или после његовог ступања на 
снагу, али се не односи на спорове који су настали 
пре његовог ступања на снагу. 

Члан 3. 

Подстицање, 

дозвољавање 

1. Свака Страна уговорница ће на њеној 
терито-рији подстицати улагања улагача 
друге Стране уго-ворнице, укључујући и 
путем размене информација између 
Страна о инвестиционим могућностима, и 
дозвољавати таква улагања у складу са 
својим зако-нима и прописима. 

2. Када је Страна уговорница одобрила 
такво ула-гање на својој територији, она 
ће обезбедити, у складу са својим 
законима и прописима, све пот-ребне 
дозволе и одобрења у вези са таквим ула-

гањем, укључујући и одобрења која 
произилазе из споразума о лиценци и 
уговора о техничкој, комер-цијалној и 
административној помоћи, као и одо-
брења тражена за активности 
управљачког и тех-ничког особља по 
избору улагача. 

3. Свака Страна уговорница ће без одлагања 
штампати, или на други начн учинити доступним 
своје законе, поступке и административне одлуке 
општег типа, као и међународне споразуме који 
могу имати утицај на улагања улагача друге 
Стране 
уговорнице. 

Члан 4. 

Заштита и општи третман 

Свака Страна уговорница ће на својој 
територији обезбедити улагањима друге Стране 
уговорнице фер и равноправан третман као и пуну 
и сталну заш- 
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титу и сигурност. Ниједна страна уговорница неће, 
ни у ком случају, применити безразложне или 
дискриминаторне мере у вези са пословањем, 
упра-вљањем, одржавањем, коришћењем, 
уживањем, про-ширењем или располагањем 
таквог улагања. 

Члан 5. 

Национални третман и 
третман најповлашћеније 
нације 

1. Свака Страна уговорница ће на својој терито-
рији обезбедити улагањима улагача друге Стране 
уговорнице третман који није мање повољан од 
оног који обезбеђује улагањима сопствених 
улагача или улагањима улагача било које треће 
земље, у завис-ности од тога који је повољнији за 
поменутог ула-гача. 

2. Свака Страна уговорница ће обезбедити ула-
гачима друге Стране уговорнице, у погледу посло-
вања, управљања, одржавања, коришћења, 
уживања или располагања њиховим улагањима, 
третман који није мање повољан од оног који 
додељује сопстве-ним улагачима или улагачима 
било које треће зе-мље, зависно од тога који је 
повољнији за поменутог улагача. 

3. Уколико је Страна уговорница одобрила или 
одобрава посебне погодности улагачу било које 
треће земље у складу са споразумом о оснивању 
зоне слободне трговине, царинске уније или 
заједничког тржишта или у складу са споразумом о 
избегавању двоструког опорезивања, она неће 
бити обавезна да одобри такве повољности 
улагачу друге Стране уго-ворнице. 

Члан 6. 

Експропријациј

а 

1. Ниједна од Страна уговорница неће, према 
ула- 
гањима улагача друге Стране уговорнице, преду- 
зети, директно или индиректно, мере експроприја- 
ције, национализације или друге мере по природи 
или по дејству једнаким национализацији или екс- 
пропријацији (у даљем тексту: експропријација), 
осим ако те мере нису предузете у јавном 
интересу, 
на недискриминаторној основи, уз дужну примену 
закона и под условима да се обезбеде одредбе 
које 
омогућавају брзу, ефективну и адекватну накнаду. 
Таква накнада ће одговарати тржишној вредности 
експроприсаног улагања каква је била непосредно 
пре експропријације или пре него што је одлука о 
експропријацији постала опште позната чињеница, 
у 
зависности од тога шта се пре догодило. Износ 
нак- 
наде ће бити утврђен у конвертибилној валути и 
исплаћен без одлагања односном улагачу. 

2. Улагач оштећен експропријацијом имаће 
право, у складу са законом Стране уговорнице која 
је извршила експропријацију, на хитну ревизију, од 
стране судског или другог независног органа те 
Стране уговорнице, његовог случаја и вредновања 
његовог улагања у складу са принципима 
установље- 
ним у овом члану. 

3. Када Страна уговорница експроприше сред- 
ства компаније регистроване или основане по 
важећим законима на било ком делу њене терито- 
рије, и у којима улагачи друге Стране уговорнице 
имају деонице, она ће, до мере до које је то 
неопходно и у складу са законом, обезбедити да 
нак- 
нада, у складу са ставом 1. овог члана, буде 
доступна 
тим улагачима. 
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Члан 7. Накнада 

губитака 

1. Улагачима Стране уговорнице чија улагања на 
територији друге Стране уговорнице претрпе гу-
битке услед рата или другог оружаног сукоба, 
рево-луције, ванредног стања, побуне, грађанских 
немира или других сличних догађања на 
територији друге Стране уговорнице, ова ће 
погођеној Страни уговор-ници обезбедити третман, 
у складу са чланом 5. овог споразума, у погледу 
накнаде, обештећења, пов-раћаја или другог 
начина измирења губитака. 
2. Без штете по одредбе става 1. овог члана, ула-
гачима Стране уговорнице који, у било којој од 
ситу-ација наведених у том ставу, претрпе губитке 
на те-риторији друге Стране уговорнице, који су 
после-дица: 

(1) заплене њихове имовине или њеног дела од 
стране снага или власти друге Стране уговорнице, 
или 

(п) уништавања њихове имовине или њеног 
дела од стране снага или власти друге Стране 
уговорнице која нису настала у борбама или која 
ситуација није изискивала, 

биће одобрена могућност повраћаја средстава 
или накнаде која ће без обзира ради ли се о пов-
раћају или накнади бити брза, одговарајућа и 
ефек-тивна. Плаћања по наведеном основу, моћи 
ће се слободно трансферисати и извршиће се без 
одла-гања у слободно конвертибилној валути. 

Члан 8. 

Слободан 

трансфер 

1. Свака Страна уговорница ће гарантовати 
ула- 
гачима друге Стране уговорнице, трансфер без 
огра- 
ничења или одлагања у слободно конвертибилној 
ва- 
лути износа који се односе на њихова улагања, а 
по- 
себно: 

а) приноса; 

б) износа за измирење уговорних обавеза, 
укључу- 
јући и оне по уговору о зајму; 

в) зарада и других примања запослених 
ангажова- 
них из иностранства у вези са улагањем; 

г) основни капитал и додатна средства за 
одржа- 
вање или повећање улагања; 

д) приходи од укупне или делимичне продаје 
или 
ликвидације улагања, укључујући могуће повећање 
вредности; 

ђ) износа плаћених у смислу чл. 6, 7. и 12. овог 
споразума. 

2. Осим уколико је другачије договорено са 
ула-гачем, трансфери ће се вршити по 
званичном курсу који важи на дан 

трансфера у складу са прописима о 
замени валуте који су на снази на 
територији Стране уговорнице где је 
улагање извршено. 

3. Да би се избегла сумња, потврђује се да 
право улагача на слободан трансфер 
плаћања везаних за његово улагање, 
нема утицај на фискалне и друге 
финансијске обавезе које улагач може 
имати према Страни уговорници 
домаћину. 

Члан 9. 

Посебне обавезе 

Свака Страна уговорница ће поштовати било 
коју обавезу која може настати у вези са 
одређеним улагањем улагача друге Стране 
уговорнице, у коју се улагач може поуздати да ће 
бити у доброј вери то-ком успостављања, куповине 
или проширења ула-гања. 
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Члан 10. 

Повољније одредбе 

Уколико одредбе законодавства било које од 
Страна уговорница или правила међународног 
права које се односе на улагања улагача друге 
Стране уго-ворнице обезбеђују повољнији третман 
него што је онај који се обезбеђује овим 
споразумом, те одредбе или правила ће до оне 
мере до које су повољније, имати превагу над 
овим споразумом. 

ЧланИ. Принцип 

суброгације 

1. Ако Страна уговорница или њена овлашћена 
агенција изврши плаћање у складу са 
финансијском гаранцијом против 
некомерцијалних ризика која се односи на 
улагање неког од њених улагача на тери-
торији друге Стране уговорнице, друга Страна 
уго-ворница ће признати првој Страни 
уговорници, у складу са принципом 
суброгације, приступ у права улагача. 

2. Права или потраживања на тај начин суброги-
рана неће премашивати првобитна права или 
пот-раживања улагача. 

Члан 12. 

Решавање спорова између Стране 
уговорнице и улагача друге Стране 
уговорнице 

1. У циљу разрешења спорова везаних за 
улагања између Стране уговорнице и улагача 
друге Стране уговорнице, одржаће се 
консултације између поме-нутих страна. 

2. Ако се овим консултацијама не реши спор у 
року од шест месеци од дана писменог захтева 
за обављањем консултација, улагач ће имати 
право да поднесе спор на решавање 

надлежним или адми-нистративним судовима 
Стране уговорнице на чијој територији је 
улагање извршено или међународној 
арбитражи. У овом другом случају, улагач има 
право избора између следећег: 

(а) Међународног центра за решавање инвести- 
ционих спорова (1СЗГО), утврђеног Конвенцијом о 
решавању инвестиционих спорова између држава 
и 
држављана других држава, отвореној за потписи- 
вање у Вашингтону 18. марта 1965 (у даљем 
тексту: 
Вашингтонска конвенција); 

(б) ас! ћос арбитражном суду, који, осим ако 
није 
другачије договорено између страна у спору се ос- 
нива у складу са Арбитражним правилима 
Комисије 
Уједињених нација за Трговинско право (ШС1Т- 
КАК). 

3. Свака Страна уговорница овим даје безусловну 
и неопозиву сагласност за подношење инвестици-
оног спора на решавање међународној арбитражи. 
4. Компанија која је регистрована или основана у 
складу са законом који је на снази на територији 
једне Стране уговорнице и која је, пре него што је 
спор настао, била под контролом улагача друге 
Стране уговорнице, сматраће се, у складу са 
чланом 25 (2) б) Вашингтонске конвенције, као 
компанија друге Стране уговорнице. 
5. Страна уговорница која је страна у спору, неће 
ни у ком случају, док траје процес, истицати као 
при-говор да је улагач примио, по основу уговора о 
оси-гурању, накнаду дела или целе претрпљене 
штете. 
6. Ниједна од Страна уговорница неће покретати 
дипломатским путем спор поднет на решавање 
међународној арбитражи осим уколико друга 
Страна уговорница не прихвата или се не жали на 
арбит-ражну пресуду. 
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7. Абритражна пресуда ће бити коначна и 
обаве-зујућа за обе стране у спору и биће 
спроведена без одлагања у складу са законом 
односне Стране уго-ворнице. 

Члан 13. Решавање спорова 

измећу Страна уговорница 

1. Спорови између Страна уговорница у вези са 
тумачењем или применом овог споразума 
решаваће се, уколико је то могуће, дипломатским 
путем. 

2. Ако две Стране уговорнице не могу постићи 
споразум у року од шест месеци од започињања 
спора између њих он ће, на захтев једне од Страна 
уговорница, бити поднесен на решавање арби-
тражном суду од три члана. Свака Страна уговор-
ница ће одредити по једног члана, и та два 
арибтра ће одредити председника који ће бити 
држављанин треће земље. 

3. Ако једна од Страна уговорница не именује 
свог арбитра и не прихвати позив друге Стране 
уго-ворнице да га именује у року од два месеца, 
арбитар ће бити именован на захтев те Стране 
уговорнице од стране председника Међународног 
суда правде. 

4. Ако оба арибтра не постигну договор око из-
бора председника у року од два месеца од 
њиховог именовања, њега ће именовати 
председник Међуна-родног суда правде на захтев 
било које од Страна уговорница. 

5. Уколико је, у случајевима предвиђеним у 
ставо-вима (3) и (4) овог члана, председник 
Међународног суда правде спречен да обавља 
наведену функцију или је држављанин једне од 
две Стране уговорнице, именовање ће извршити 
потпредседник, а уколико је и он спречен или је 
држављанин једне од Страна уго-ворница, 
именовање ће извршити најстарији судија Суда 
који није држављанин ниједне од Страна уго-
ворница. 

 

6. Сходно другим одредбама учињеним између 
Страна уговорница, арбитражни суд ће утврдити 
сопствену процедуру. Свака Страна уговорница ће 
сносити трошкове свог представника и његовог 
учешћа у арбитражном поступку. Трошкове 
председ-ника и преостале трошкове подједнако ће 
сносити обе Стране уговорнице, осим уколико 
арбитражни судодлучидругачије. 

7. Одлуке арбитражног суда су коначне и 
обаве-зујуће за обе Стране уговорнице. 

Члан 14. 

Завршне 

одредбе 

1. Овај споразум ступа на снагу на дан када обе 
владе обавесте једна другу да су испуниле 
законску процедуру за ступање на снагу 
међународних спора-зума, и остаће на снази у 
периоду од десет година. Споразум ће наставити 
да важи и у наредном пери-оду од две године, и 
тако редом, осим уколико једна страна писмено не 
обавести другу о његовом раски-дању шест 
месеци пре истека његовог важења. 

2. У случају званичне ноте о престанку важења 
Споразума, одредбе чланова 1. до 13. наставиће 
да се примењују у даљем периоду од десет година 
за ула-гања извршена пре датума престанка. 

У потврду чега су доле потписана лица, ваљано 
овлашћена од својих респективних влада, 
потписала овај споразум. 

Сачињено у Београду дана 7. децембра 2005. 
го-дине у два изворна примерка, на српском, 
францу-ском и енглеском језику, и сви текстови су 
подјед-нако веродостојни. У случају било каквих 
размимои-лажења, меродаван је текст на 
енглеском језику. 

За Србију и Црну Гору 

Предраг Ивановић, с. р. 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СЦГ Међународни 
уговори". 

За Швајцарску 

Конфедерацију 

ШШећп Ме1ег, с. 
р. 
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35. 

На основу члана 26. алинеја 7. Уставне повеље државне заједнице Србија и 
Црна Гора, доносим 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕТА 

МИНИСТАРА СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СЛОВАЧКЕ О 

ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ 

РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СЛОВАЧКЕ О УНАПРЕЂЕЊУ И 

УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о ратификацији Споразума између Савета министара 
Србије и Црне Горе и Владе Републике Словачке о изменама и допунама Споразума 
између Савезне владе Са-везне Републике Југославије и Владе Републике Словачке 
о унапређењу и узајамној заштити ула-гања, који је донела Скупштина Србије и Црне 
Горе, на седници од 29. јуна 2005. године. 

П бр. 188 Председник 

29. јуна 2005. године Србије и Црне Горе 

Београд Светозар Маровић, 
с.р. 

3 АКОН 

О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕТА МИНИСТАРА СРБИЈЕ И ЦРНЕ 

ГОРЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СЛОВАЧКЕ О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА СПОРАЗУМА 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ 

РЕПУБЛИКЕ СЛОВАЧКЕ О УНАПРЕЂЕЊУ И УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Ратификује се Споразум између Савета министара Србије и Црне Горе и Владе 
Републике Словачке о изменама и допунама Споразума између Савезне владе 
Савезне Републике Југосла-вије и Владе Републике Словачке о унапређењу и 
узајамној заштити улагања, који је потписан у Братислави, 9. новембра 2004. године, у 
оригиналу на српском, словачком и енглеском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ САВЕТА МИНИСТАРА СРБИЈЕ 
И 

ЦРНЕ ГОРЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ 
СЛОВАЧКЕ О ИЗМЕНАМА И 
ДОПУНАМА СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ 
САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ 
РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СЛОВАЧКЕ О 

УНАПРЕЂЕЊУ И УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ 

УЛАГАЊА 

У даљем тексту: „Споразум", 
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Стране Уговорнице су се сагласиле о 
следећем: 

Члан 1. 

Преамбула Споразума између Савезне 
владе Са-везне Републике Југославије и 
Владе Републике Словачке о унапређењу 
и узајамној заштити ула-гања мења се и 
гласи: 

„Савет министара Србије и Црне Горе и 
Влада Републике Словачке (у таљем 
тексту: Стране уго-ворнице), 

У жељи да интензивирају економску 
сарадњу на обострану корист две државе, 

У намери да створе и одрже повољне 
услове за улагања улагача једне државе 
на територији друге државе, и 

Свесне да ће унапређење и узајамна 
заштита ула-гања у складу са овим 
споразумом подстаћи по-словне 
иницијативе у овој области.‖ 

Члан 2. 

Члан 3. Споразума између Савезне 
владе Савезне Републике Југославије и 
Владе Републике Словачке о подстицању 
и узајамној заштити улагања мења се 
додавањем нових ст. 3. и 4. који гласе: 
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Петак 1. јул 
2005. 
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21 

 

„3- Одредбе ст. 1. и 2. овог члана неће се 
тумачити тако да обавезују Страну уговорницу да у 
односу на улагаче друге Стране уговорнице 
уживају повла-стице које проистичу из третмана 
који друга Страна уговорница може имати као 
последица било ког међународног уговора или 
споразума који се у це-лини или делимично односи 
на порезе, или било ког домаћег закона који се 
односи у целини или дели-мично на порезе. 

4. Недискриминаторни третман, национални 
третман и третман најповлашћеније нације сходно 
одредбама овог споразума неће се односити на 
пред-ности постојеће или будуће, које било која 
страна може уживати по основу свог чланства или 
прид-руживања царинској, економској или 
монетарној унији, заједничком тржишту или 
слободној трго-винској зони; сопственим 
држављанима и компани-јама, другим Државама 
чланицама таквих унија, заједничких тржишта или 
слободних трговинских зона, или било којим 
трећим земљама.‖ 

Члан 3. 

У члану 6. Споразума између Савезне владе 
Са-везне Републике Југославије и Владе 
Републике Словачке о унапређењу и узајамној 
заштити ула-гања додаје се нови став 3. који 
гласи: 

„Одредбе ст. 1. и 2. овог члана примењују се 
без обзира на мере које је усвојила Европска 
унија.‖ 

Члан 4. 

У члану 8. став 2. Споразума између Савезне 
владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Репуб-лике Словачке о унапређењу и узајамној 
заштити улагања мења се и гласи: 

„2. Уколико такав спор између улагача једне 
Стране уговорнице и друге Стране уговорнице не 
може бити решен у периоду од шест месеци од пи-

сменог обавештења о жалби, улагач ће бити ов-
лашћен да повери случај на решавање било: 
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1) локалном надлежном суду Стране 
уговорнице која је странка у спору; 

2) Међународном центру за решавање 
инвести-ционих спорова (18СГО) 
основаног на бази Конвен-ције за 
решавање инвестиционих спорова 
између држава и држављана других 
држава, отвореној за потписивање у 
Вашингтону Б.С. 18 марта 1965. го-
дине када су обе Стране уговорнице 
чланице наве-дене Конвенције; 

3) међународном арбитражном суду или 
асЈ ћос ос-нованом арбитражном суду 
у складу са Арбитраж-ним правилима 
Комисије Уједињених нација за 
Међународно трговинско право 
(ТЈМС1ТКА1Ј". 

Члан 5. 

Овај споразум сматраће се саставним делом 
Спо-разума између Савезне владе Савезне 
Републике Ју-гославије и Владе Републике 
Словачке о унапређењу и узајамној заштити 
улагања. 

Овај споразум о измени и допуни Споразума из-
међу Савезне владе Савезне Републике 
Југославије и Владе Републике Словачке предмет 
је ратификације у складу са уставном процедуром 
и условима пропи-саним законом Страна 
уговорница за његово сту-пање на снагу и он ће 
ступити на снагу деведесетог дана од дана 
последњег обавештења да су неопходне 
формалности извршене. 

Сачињено у Братислави 9. новембра 2004. у 
два оригинала, на српском, словачком и енглеском 
је-зику, при чему су сви текстови подједнако аутен-
тични. У случају разлика у тумачењу, енглески 
текст ће превладати. 

За Савет министара 

Србије и Црне Горе 

Предраг Ивановић, с.р. 

министар за 
међународне 

економске односе 

Србије и Црне Горе 

За Владу 

Републике Словачке 

Иван Миклош, с.р. 

потпредседник В 
ладе и 

министар финансија 

Републике Словачке 



  

  

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СЦГ Међународни 
уговори". 
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247. Investicioni sporazum sa Slovačkom (1996) 

30. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, издајем 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ 
ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ СЛОВАЧКЕ РЕПУБЛИКЕ О 
УНАПРЕЂЕЊУ И 

УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе Савезне 
Републике Југо-славије и Владе Словачке Републике о унапрећењу и узајамној заштити 
улагања, који је донела Савезна скупштина, на седници Већа граћана од 29. августа 1996. 
године и на седници Већа република од 29. августа 1996. године. 

ПР бр. 253 Председник 

29. августа 1996. године Савезне Републике 
Југославије, 

Београд Зоран Лилић, с. 
р. 

3 АКО Н 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГО-СЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ СЛОВАЧКЕ РЕПУБЛИКЕ О УНАПРЕЂЕЊУ И УЗАЈАМНОЈ 
ЗАШТИТИ 

УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и 
Владе Словачке Републике о унапрећењу и узајамној заштити улагања, потписан 30. јануара 
1996. године у Београду, у ориг-иналу на српском, словачком и енглеском језику. 

Члан 

2. Текст Споразума у оригиналу на српском 

језику гласи: 
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СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ СЛОВАЧКЕ РЕПУБЛИКЕ О 
УНАПРЕЂЕЊУ И УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада 
Словачке Републике (у даљем тексту: „Стране 
уговорнице‖), 

У жељи да интензивирају економску сарадњу на 
обострану корист обе државе, 

У намери да створе и одрже повољне услове за улагања 
ула-гача једне државе на територији друге државе, и 

Свесне да ће унапрећење и узајамна заштита улагања у 
складу са овим споразумом подстаћи пословне инипијативе 
у овој области, 

Договориле су се како следи: 

Члан 1. 

Дефинициј

е 

За потребе овог споразума: 

1. Израз „улагања" обухватаће све врсте средстава која 
улаже улагач једне Стране уговорнице на територији друге 
Стране уго-ворнице у складу са законима и прописима ове 
друге, а посебно ће обухватати, мада не и искључиво: 

1) покретну и непокретну имовину, као и сва друга 
имовинска права као што су хипотеке, залоге и 
јемства, 

2) деонице, акције и обвезнице компанија или било 
који други облик учешћа у компанији, 

3) новчана потраживања или потраживања за било 
које услуге које имају економску вредност, 

4) интелектуалну својину која, измећу осталог, укључује 
права која се односе на: ауторска права, заштитни знак, 
пословну 
тајну, трговински назив, патенте, индустријске моделе, 
кпо\у- 
ћо\у, §оос! \УШ, технолошке процесе и поверљиве пословне 
инфор- 
мације које се односе на улагања. 
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5) свако право које је дато законом или уговором и сваку 
лиценцу и дозволу у складу са законом, укључујући и 
концесије за истраживање, вађење, оплемењивање или 
експлоатацију природ-них богатстава. 

Свака измена облика у коме су средства уложена неће 
ути-цати на њихов карактер улагања. 

2. Израз „улагач" означаваће било које физичко или 
правно 
лице Стране уговорнице које врши улагања на територији 
друге 
Стране уговорнице: 

1) Израз „физичко лице‖ означаваће свако физичко лице 
које 
има држављанство Стране уговорнице у складу са њеним 
зако- 
нима. 

2) Израз „правно лице‖ у односу на Страну уговорницу 
означаваће свако тело установљено или конституисано у 
складу 
са њеним законима који га признају као правно лице. 

3. Израз „приходи" означаваће износ који доноси 
улагање а 
посебно, мада не искључиво, обухвата профит, камату, 
добит од 
капитала, деонице, дивиденде, тантијеме или провизије. 

Члан 2. Унапрећење 

и заштита улагања 

1. Свака Страна уговорница ће подстицати и стварати по-
вољне услове за улагаче Стране уговорнице како би 
вршили ула-гања на њеној територији и дозвољавати таква 
улагања у складу са својим законима и прописима. 
2. Улагања улагача било које Стране уговорнице ће у свако 
време уживати правичан и равноправан третман, пуну 
заштиту и безбедност на територији друге Стране 
уговорнице. 

Члан 3. Национални третман 

и третман најповлашћеније нације 

1. Свака Страна уговорница ће на својој територији ула- 
гањима и приходима улагача друге Стране уговорнице 
обезбе- 
дити третман који није ништа мање повољан од оног који 
обезбеђује улагањима и приходима сопствених улагача или 
ула- 
гањима и приходима улагача трећих држава, зависно од 
тога који 
је повољнији. 

2. Свака Страна уговорница ће на својој територији 
улагачима друге Стране уговорнице у погледу управљања, 
одржавања, коришћења, уживања или располагања 
њиховим улагањима обезбедити третман који није мање 
повољан од оног који додељује сопственим улагачима или 
улагачима трећих земаља, зависно од тога који је 
повољнији. 
3. Одредбе параграфа 1. и 2. овог члана неће се тумачити 
тако као да обавезују једну Страну уговорницу да улагачима 
друге Стране уговорнице даје било какву предност у 
третману, префе-ренцијале или привилегије које прва 
Страна уговорница може додељивати: 
 

1) царинској унији, слободној трговинској зони или 
монетар-ној унији или сличном мећународном 
споразуму којим се оснивају овакве уније или 
институције или други облици регионалне сарадње, 
чији било која Страна уговорница јесте или може 
постати потписник, 

2) било каквом мећународном споразуму или 
аранжману који се у целости или углавном односи 
на опорезивање, или било којим домаћим законом 
који се у целости или углавном односи на 
опорезивање. 

Члан 4. Надокнада 

губитака 

1. Када улагања улагача било које Стране уговорнице 
претрпе губитке услед рата, оружаних сукоба, 
ванредног националног стања, побуне, устанка, немира 
или других сличних догаћаја на територији друге 
Стране уговорнице, њима ће потоња Страна 
уговорница доделити третман у погледу повраћаја, 
обештећења, надокнаде или другог начина измирења 
губитка, који није мање повољан од оног који друга 
Страна уговорница додељује соп-ственим улагачима 
или улагачима неке треће државе. 

2. Без прејудицирања одредби параграфа 1. овог члана, 
ула-гачу једне Стране уговорнице који, у било ком од 
случајева поменутих у том параграфу, претрпи губитак, 
на територији друге Стране уговорнице којије резултат: 

 

1) заплене његове својине од стране снага или власти 
друге Стране уговорнице; 

2) уништавања његове имовине од стране снага или 
власти друге Стране уговорнице које није настало у 
борбеним дејствима или није било нужно због ситуације 
биће додељена правична и одговарајућа надокнада за 
губитке претрпљене током периода заплене или због 
уништења имовине. 
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3. Свако плаћање реализовано у складу са параграфом 
1. и 2. овог члана биће извршено без непотребног одлагања 
и биће сло-бодно трансферабилно у конвертибилним 
девизама. 

Члан 5. 

Експропријациј

а 

1. Улагања улагача било које Стране уговорнице неће бити 
национализована, експроприсана нити подвргнута мерама 
које имају дејство једнако национализацији или 
експропријацији (у даљем тексту: „експропријација") на 
територији друге Стране уговорнице, осим у општем 
интересу. Експропријација ће се вршити уз примену закона, 
на недискриминаторној основи и бити адекватно и 
ефикасно надокнаћена. Оваква надокнада биће јед-нака 
износу тржипше вредности улагања које је експроприсано, 
одмах пре него што експропријација или предстојећа 
експропри-јација постане јавно позната чињеница, а 
укључиваће камату по уобичајеним комерцијалним стопама 
од датума експропријације, биће извршена без одлагања, 
одмах остварива и слободно транс-ферабилна у 
конвертибилним валутама. 
2. Оштећени улагач ће имати право да захтева да судско 
или неко друго независно тело Стране уговорнице, на чијој 
терито-рији је улагање извршено, обави без одлагања 
разматрање њего-вог случаја и вредновање његовог 
улагања у складу са принцип-има изнетим у овом члану. 

Члан 6. 

Трансфе

ри 

1. Свака Страна уговорница ће, након плаћања свих 
фискалних и других обавеза улагача друге Стране 
уговорнице, 
гарантовати улагачима друге Стране уговорнице слободан 
транс- 
фер плаћања која се односе на њихова улагања и приходе. 
Ови 
трансфери ће посебно, мада не искључиво, обухватати: 

1) капитал и додатне износе за одржавање или 
повећање ула-гања, 

2) приходе, 
3) средства од отплате зајмова, 
4) приход од продаје или ликвидације улагања, 
5) зараде физичких лица, које подлежу прописима и 

законима Стране уговорнице у којој је улагање извршено, 
6) накнаде плаћене у складу са чл. 4. и 5. овог 

споразума, 
7) сва плаћања реализована у име улагача у вези са 

чланом 7. овог споразума. 
2. Трансфери ће се вршити без непотребног одлагања у 

било 
којој конвертибилној валути по тржишном курсу који важи на 
дан трансфера. 

Члан 7. 

Суброгациј

а 

1. Ако Страна уговорница или њена наименована 
институција 
изврши плаћање сопственим улагачима према гаранцији 
коју је 
одобрила за улагање на територији друге Стране 
уговорнице, 
друга Страна уговорница ће признати: 

1) доделу, према закону или у складу са правном 
трансакци-јом, било ког права или потраживања улагача 
прве Стране уго-ворнице или његове наименоване 
институције, као и 

2) да прва Страна уговорница или њена наименована 
инсти-туција према суброгацији има право да остварује 
права или реа-лизује потраживања улагача и преузеће 
обавезе које се односе на улагања. 

2. Суброгирана права или потраживања неће 
премашивати 
првобитна права или потраживања улагача. 

Члан 8. 

Решавање инвестиционих спорова измећу Стране 
уговорнице и улагача друге Стране 
уговорнице 

1. Сваки спор који може настати измећу улагача једне 
Стране уговорнице и друге Стране уговорнице, у вези са 
улагањем на територији друге Стране уговорнице, 
решаваће се преговорима измећу страна у спору. 

2. Уколико спор измећу улагача једне Стране уговорнице 
и друге Стране уговорнице не може бити овако решен у 
периоду од шест месеци од датума писменог обавештења о 
потраживању, улагач ће имати право да спор поднесе: 

1) Мећународном центру за решавање инвестиционих 
спорова (1С810) који је установљен Конвенцијом о 
решавању инвести-ционих спорова измећу држава и 
држављана других држава, која је отворена за потписивање 
у Вашингтону 18. марта 1965. године, 
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када је свака Страна уговорница постала потписница 
поменуте Конвенције, или 

2) неком мећународном арбитру или асЗ ћос арбитражном 
суду који је установљен у складу са Арбитражним 
правилима Комисије Уједињених нација за мећународно 
трговинско право (1ШС1ТКАЦ. 

3. Одлука арбитраже биће коначна и обавезујућа за обе 
стране у спору. 

Члан 9. Решавање 

спорова измећу Страна уговорница 

1. Ако буде могуће спорови измећу Страна уговорница у 
погледу тумачења или примене овог споразума решаваће 
се кон- 
султацијама или преговорима. 

2. Уколико се спор не може решити у року од шест 
месеци од 
датума од када је било која Страна уговорница захтевала 
консул- 
тације или преговоре, спор ће, на захтев било које Стране 
уго- 
ворнице, бити поднесен Арбитражном суду у складу са 
одредбама овог члана. 

3. Арбитражни суд ће за сваки појединачни случај бити 
сачињен на следећи начин. У року од два месеца од 
пријема 
захтева за арбитражу свака Страна уговорница поставиће 
по јед- 
ног члана суда. Ова два члана ће затим бирати држављана 
треће 
државе, који ће по одобрењу две Стране уговорнице, бити 
по- 
стављен за председника суда (у даљем тексту: 
„председник"). 
Председник ће бити постављен у року од три месеца од 
датума 
постављења прва два члана. 

4. Уколико у року прописаном у параграфу 3. овог члана 
нису извршена потребна именовања, могуће је уложити 
захтев пред-седнику Мећународног суда правде да изврши 
именовања. Уко-лико се догоди да је он држављанин било 
које од Страна уговорница, или је на било који други начин 
спречен да обавља поменуту функцију, позваће се 
потпредседник да изврши име-новање. Уколико се догоди 
да је и потпредседник држављанин било које од Страна 
уговорница или је спречен да изврши поменуту функцију, 
следећи по старешинству члан Мећународ-ног суда правде, 
који није држављанин ни једне стране уговор-нице, биће 
позван да изврши постављење. 

5. Арбитражни суд ће своју одлуку донети већином 
гласова. Оваква одлука ће бити обавезујућа. Свака Страна 
уговорница сносиће трошкове сопственог арбитра и 
његовог заступања у арбитражном поступку а трошкове 
председника и остале тро-шкове сносиће у једнаким 
деловима обе Стране уговорнице. Арбитражни суд ће 
одредити сопствени поступак. 

Члан 10. Примена других 

правила и посебне обавезе 

1. Када се неко питање истовремено регулише овим 
споразу-мом и неким другим мећународним споразумом 
чије су потпис-нице обе Стране уговорнице, ништа 
садржано у овом споразуму неће спречити било коју Страну 
уговорницу или било ког од њених улагача који има улагања 
на територији друге Стране уго-ворнице да примени оне 
одредбе које су повољније. 

2. Уколико је третман који треба једна Страна уговорница 
да додели улагачима друге Стране уговорнице у складу са 
њеним законима и прописима или другим конкретним 
одредбама уго-вора повољнији од оног који Споразум даје, 
примениће се по-вољнији третман. 

Члан 11. 

Примена Споразума 

Одредбе овог споразума примењиваће се на улагања 
која је извршио улагач једне Стране уговорнице на 
територији друге Стране уговорнице пре, као и након 
његовог ступања на снагу, али се неће примењивати ни на 
какве спорове у погледу улагања, који су настали пре 
његовог ступања на снагу. 

Члан 12. Ступање на снагу, 

трајање и престанак важења Споразума 

1. Свака Страна уговорница обавестиће другу Страну 
уговор-ницу о завршеном законском поступку за ступање на 
снагу овог споразума. Овај споразум ступиће на снагу на 
датум другог обавештења. 

2. Овај споразум остаће на снази у периоду од 10 година 
и нас-тавити да важи након тога сем ако годину дана пре 
истека почет-ног или било ког накнадног петогодишњег 
периода, било која од Страна уговорница обавести другу 
писмено о својој намери да раскида Споразум. 

3. За улагања извршена пре престанка важења овог 
споразума одредбе чл. 1. до 11. остаће на снази у периоду 
од 10 година од датума његовог престанка важења. 

У потврду чега су долепотписани, прописно овлашћени 
пот-писали овај споразум. 

Сачињено у два оригинална примерка, на дан 30. јануара 
1996. у Београду, на српском, словачком и енглеском језику, 
од којих су сви текстови подједнако аутентични. У случају 
неслагања у тумачењу важиће енглески текст. 

За Савезну владу 

Савезне Републике Југославије, 

др Радоје Контић, с. р. 

ЗаВладу 

Словачке Републике, 

Владимир Мечијар, с. 
р. 



  

  

Члан 3. Овај закон ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ" - Међународни 

уговори. 
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248. Investicioni sporazum sa Poljskom 

48. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, издајем 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ 
ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ПОЉСКЕ О 
УЗАЈАМНОМ 

ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе Савезне 
Републике Југо-славије и Владе Републике Пољске о узајамном подстицању и заштити 
улагања, који је донела Савезна скупштина на седници Већа граћана од 27. децембра 1996. 
године и на седници Већа република од 27. децем-бра 1996. године. 

ПР бр. 5 Председник 

27. децембра 1996. године Савезне Републике 
Југославије, 

Београд Зоран Лилић, 
с.р. 

3 АКО Н 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ПОЉСКЕ О УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И 
ЗАШТИТИ 

УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и 
Владе Републике Пољске о узајамном подстицању и заштити улагања, потписан 3. 
септембра 1996. године у Београду у ориг-иналу на српском, пољском и енглеском језику. 

Члан 

2. Текст Споразума у оригиналу на српском 

језику гласи: 
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СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ПОЉСКЕ О 

УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада 
Репуб-лике Пољске, (у даљем тексту: „Стране уговорнице"), 

У жељи да створе повољне услове за повећање 
привредне сарадње измећу Страна уговорница, 

У намери да створе и одржавају повољне услове за 
узајамна улагања, 

Уверене да ће подстицање и заштита улагања 
допринети јачању предузетничких иницијатива и тиме 
значајно допринети развоју привредних односа измећу 
Страна уговорница, 

Споразумеле су се о следећем: 

Члан 1. 

Дефиниције 

У смислу овог споразума: 

1. Израз „улагања" означава сваку врсту средстава која 
улагач једне Стране уговорнице улаже, на територији друге 
Стране уго- 

ворнице, у складу са њеним законима и прописима и 
обухвата посебно, мада не и искључиво: 

а) покретну и непокретну имовину и сва друга права 
својине т 
гет, као што су хипотека, залога или јемство; 

б) акције, учешћа, обвезнице као и друге врсте хартија од 
вредности и учешћа у компанијама; 

в) новчана потраживања или ма која друга потраживања 
по 
основу уговора која имају економску вредност; 

г) права интелектуалне својине, као што су ауторска 
права и 
друга сродна права и права индустријске својине, као што 
су пат- 
енти, лиценце, индустријски дизајн или модели, трговачки 
знаци, 
као и §ООС1\УШ, технички процеси и кпо\у-ћо\у; 

д) концесије одобрене у складу са законима и 
прописима 
Стране уговорнице на чијој територији се врши улагање, 
укључу- 
јући концесије за истраживање, вађење и коришћење 
природних 
богатстава. 

Било каква промена облика у коме се средства улажу 
неће утицати на њихов карактер као улагања. 

2. Израз „приноси" означава износе које доноси 
улагање и обухвата посебно, мада не и 
искључиво: профит, капиталну добит, 
дивиденде, камате, ауторске хонораре, 
накнаде за патенте и лиценце, као и друге 
сличне накнаде. 

3. Израз „улагач" означава: 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Страна 6 - Број 
6 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ УторакЗ!. децембар 
1996. 

 

а) физичко лице које има држављанство једне Стране 
уговор- 
нице и улаже на територији друге Стране уговорнице; 

б) правно лице установљено, основано или на други 
начин 
правоваљано организовано у складу са законима и 
прописима 
једне Стране уговорнице, које има седиште на територији те 
Стране уговорнице и које улаже на територији друге Стране 
уго- 
ворнице. 

4. Израз „територија" означава површине обухваћене 
коп-неним границама као и подручје мора, морско дно и 
његово подземље ван територијалног мора на коме Страна 
уговорница има суверена права или јурисдикцију у складу са 
својим законима и прописима и мећународним правом. 

Члан 2. 

Подстицање и заштита улагања 

1. Свака Страна уговорница ће подстицати и стварати 
по-вољне услове за улагаче друге Стране 
уговорнице како би вршили улагања на њеној 
територији и дозвољавати таква ула-гања у складу 
са својим законима и прописима. 

2. Улагања улагача било које Стране уговорнице ће у 
свако време уживати правичан и равноправан 
третман, пуну правну заштиту и безбедност на 
територији друге Стране уговорнице. 

Члан 3. 

Национални третман и третман најповлашћеније 
нације 

1. Свака Страна уговорница ће на својој територији обезбе-
дити улагањима друге Стране уговорнице третман који није 
ништа мање повољан од оног који се обезбећује улагањима 
соп-ствених улагача или улагањима улагача трећих држава, 
зависно од тога који је повољнији. 

2. Свака Страна уговорница ће на својој територији 
улагачима друге Стране уговорнице у погледу управљања, 
одржавања, коришћења, уживања или располагања 
њиховим улагањима обезбедити третман који није мање 
повољан од оног који додељује сопственим улагачима или 
улагачима трећих земаља, зависно од тога који је 
повољнији. 

3. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана неће се тумачити тако да 
обавезују једну Страну уговорницу да улагачима друге 
Стране уговорнице даје било какву предност у третману, 
преференцијале или привилегије које прва Страна 
уговорница може одобравати улагачима треће државе по 
основу њеног чланства у: 

а) царинској унији, слободној трговинској зони, 
монетарној 
унији или сличном мећународном споразуму којим се 
оснивају 
овакве уније или други облици регионалне сарадње, чији 
било 
која Страна уговорница јесте или може постати потписник, 
или 
због 

б) ма ког постојећег или будућег мећународног 
споразума или 
аранжмана који се у целости или делимично односи на 
опорезивање. 

Члан 4. 

Накнада губитака 

1. Улагачима Стране уговорнице чија улагања на територији 
друге Стране уговорнице претрпе губитке услед рата или 
другог оружаног сукоба, ванредног стања, побуна, устанка 
или немира на територији друге Стране уговорнице, ова ће 

обезбедити, у погледу повраћаја, обештећења, накнаде или 
другог начина измирења губитака, третман који неће бити 
мање повољан од оног који друга Страна уговорница даје 
сопственим улагачима или улагачима било које треће 
државе. Плаћања по наведеном основу вршиће се без 
непотребног одлагања и биће слободно трансферабилна. 

2. Без прејудицирања одредби става 1. овог члана, 
улагачима Стране уговорнице који, у било којој од ситуација 
наведених у том ставу, претрпе губитке на територији друге 
Стране уговор-нице, који су последица: 

а) заплене њихове имовине од стране власти друге 
Стране 
уговорнице, или 

б) уништавања њихове имовине од стране власти друге 
Стране уговорнице која нису настала у борбеним дејствима 
или 
нису била неопходна због ситуације, биће одобрен повраћај 
сред- 
става, односно одговарајућа накнада. Плаћања по 
наведеном 
основу вршиће се без непотребног одлагања и биће 
слободно 
трансферабилна. 
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Члан 5. 

Експропријација 

1. Улагања улагача било које Стране уговорнице неће 
бити национализована, експроприсана, нити 
подвргнута мерама по дејству једнаким 
експропријацији или национализацији (у даљем 
тексту: „експропријација") на територији друге 
Стране уговор-нице, осим у јавном интересу. 
Експропријација ће се вршити уз примену закона, 
на недискриминаторној основи, уз адекватну 
накнаду која ће се извршити без непотребног 
одлагања. Оваква накнада ће одговарати тржишној 
вредности експроприсаног ула-гања непосредно 
пре експропријације или пре него што је пред-
стојећа експропријација постала опште позната 
чињеница, у зависности од тога што се пре 
догодило, укључиваће камату обрачунату по основу 
ЛИБОР-а до датума исплате, биће исплаћена без 
непотребног одлагања и слободно трансфер-
ибилна. 

2. Оштећени улагач ће имати право, у складу са 
законима и прописима Стране уговорнице која је 
извршила експропријацију, да тражи да судско или 
друго независно тело те Стране уговор-нице, 
изврши неодложно разматрање његовог случаја и 
вред-новање његовог улагања, у складу са 
принципима дефинисаним у овом члану. 

Члан 6. 

Трансфери 

1. Свака Страна уговорница ће, након плаћања свих 
фискалних и других обавеза улагача друге Стране 
уговорнице, 
гарантовати улагачима друге Стране уговорнице, слободан 
трансфер плаћања која се односе на њихова улагања, а 
посебно, 
мада не и искључиво: 

а) капитала и додатних износа за одржавање или 
повећање 
улагања; 

б) приноса; 

в) средстава од отплате зајмова; 

г) прихода од продаје или ликвидације улагања; 

д) износа плаћених у смислу чл. 4, 5. и 7. овог споразума. 

2. Трансфери из става 1. овог члана вршиће се без 
непотреб- 
ног одлагања у слободно конвертибилној валути, по 
званичном 
курсу који важи на дан трансфера на територији Стране 
уговор- 
нице где се улагање реализује. 

Члан 7. 

Суброгација 

1. Ако Страна уговорница или њена наименована 
институција 
изврши плаћање сопственим улагачима према гаранцији 
коју је 
одобрила за улагање на територији друге Стране 
уговорнице, 
друга Страна уговорница ће признати: 

а) доделу према закону или у складу са правном 
трансакцијом 
било ког права или потраживања улагача прве Стране 
уговор- 
нице или њене наименоване институције, као и 

б) да прва Страна уговорница или њена наименована 
инсти- 
туција према суброгацији је овлашћена да остварује права 
или 
реализује потраживања улагача и предузеће обавезе које 
се 
односе на улагања. 

2. Суброгирана права или потраживања неће 
премашивати првобитна права или потраживања 
улагача. 

3. Суброгација права и обавеза осигураног улагача 
односи се такоће и на трансфер плаћања који се врши 
у складу са чланом 6. овог споразума. 

Члан 8. 

Решавање спорова измећу Страна уговорница 

1. Спорови Страна уговорница у вези са тумачењем или 
при-меном овог споразума решаваће се, у што је 
могуће већој мери, преговорима измећу Страна 
уговорница. 

2. Ако се спор измећу Страна уговорница не може решити 
на овај начин у року од шест месеци од започињања 
преговора он ће, на захтев једне Стране уговорнице, 
бити поднесен арби-тражном суду. 

3. Арбитражни суд из става 2. овог члана ће се 
конституисати на ас! ћос основи, за сваки појединачни 
случај, на следећи начин: у року од три месеца од 
пријема захтева за арбитражу свака Страна уговорница 
ће именовати једног члана суда. Ова два члана ће у 
року од два месеца одабрати трећег члана суда -
држављанина треће земље који ће, уз сагласност обе 
Стране уго-ворнице, бити именован за председника 
суда. 

4. Ако се у роковима утврћеним у ставу 3. овог члана не 
кон-ституише арбитражни суд, и једна и друга Страна 
уговорница 
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може, у одсуству споразума било које друге врсте, 
затражити од председника Мећународног суда правде да 
обави потребна имен-овања. Ако је председник 
држављанин било једне или друге Стране уговорнице, или 
ако је на други начин спречен да обави ову функцију, 
затражиће се од потпредседника да обави потребна 
именовања. Ако је потпредседник држављанин било једне 
или друге Стране уговорнице, или ако је и он спречен да 
обави ову функцију, следећи по старешинству члан 
Мећународног суда правде, који није држављанин било 
једне или друге Стране уго-ворнице, ће бити замољен да 
обави потребна именовања. 

5. Арбитражни суд ће доносити одлуке на бази одредаба 
овог споразума, као и опште прихваћених принципа и 
правила мећу-народног права. Арбитражни суд доноси 
одлуке већином гласова. Ове одлуке су коначне и 
обавезујуће за обе Стране уговорнице. Суд утврћује 
сопствену процедуру рада. 
6. Свака Страна уговорница ће сносити трошкове свог 
члана суда и његовог учешћа у арбитражном поступку. 
Трошкове пред-седника и преостале трошкове подједнако 
ће сносити обе Стране уговорнице. 

Члан 9. 

Решавање спорова између Стране уговорнице и улагача 
друге Стране уговорнице 

1. Спорови измећу улагача једне Стране уговорнице и 
друге Стране уговорнице у вези са обавезама друге Стране 
уговорнице, по основу овог Споразума, а у вези са 
улагањима улагача прве Стране уговорнице, решаваће се у 
највећој могућој мери путем преговора. 

2. Ако се спорови наведени у ставу 1. овог члана не могу 
решити преговорима у року од шест месеци и једна и друга 
страна у спору ће имати право да поднесе захтев за 
решавање надлежном суду Стране уговорнице која је 
страна у спору. 

3. Уместо примене одредаба става 2. овог споразума и 
једна и друга страна у спору може да упути спор на 
арбитражно решавање: 

а) ас! ћос арбитражном суду сходно Арбитражним 
правилима 
Комисије Уједињених нација за мећународну трговину 
(УНЦИ- 
ТРАЛ), или 

б) Мећународном центру за решавање инвестиционих 
спорова, у случају да су обе Стране уговорнице потписнице 
Кон- 
венције о решавању инвестиционих спорова измећу држава 
и 
држављана других држава, отворене за потписивање у 
Вашинг- 
тону 18. марта 1965 (Конвенција 1С8ГО). 

4. Пресуда ће бити коначна и обавезујућа за обе стране у 
спору и биће спроведена у складу са законима и прописима 
Стране уговорнице на чијој територији је улагање 
реализовано. 

Члан 10. 

Примена других одредби 

Уколико закони Страна уговорница, односно садашњи 
или будући мећународни споразуми измећу Страна 
уговорница или 
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други мећународни споразуми чији су потписници Стране 
уговор-нице, садрже одредбе, којима се улагањима улагача 
друге Стране уговорнице, даје третман који је повољнији од 
третмана који се обезбећује овим споразумом, такви закони 
и споразуми ће, у мери у којој су повољнији, имати превагу 
над овим споразумом. 

Члан 11. 

Консултације 

Представници Страна уговорница ће одржати 
консултације, када је потребно, у вези питања која се 
односе на примену овог споразума. Консултације ће се 
одржати на предлог једне Стране уговорнице у месту и у 
време које ће се уговорити дипломатским путем. 

Члан 12. 

Примена споразума 

Одредбе овог споразума се односе на улагања која су 
улагачи једне Стране уговорнице реализовали пре као и 
после ступања на снагу овог споразума с тим што ће се 
примењивати од момента његовог ступања на снагу. 

Члан 13. 

Ступање на снагу, трајање и престанак важења 
споразума 

1. Овај споразум подлеже ратификацији и ступиће на 
снагу даном пријема последње информације којом једна 
Страна уго-ворница обавештава другу Страну уговорницу 
да је испуњена унутјрашња законска процедура за ступање 
на снагу овог спора-зума. 

2. Овај споразум се закључује на период од десет година 
и аутоматски ће даље наставити да важи у сукцесивним 
периодима од по пет година, осим ако једна Страна 
уговорница писмено не обавести другу Страну уговорницу, 
најмање дванаест месеци пре истека рока, о својој намери 
да раскине споразум. 

3. Када се ради о улагањима реализованим пре рока 
окончања овог споразума одредбе чл. 1. до 12. и даље ће 
важити у периоду од наредних 10 година од тог датума. 

У потврду чега су доле потписана лица, ваљано 
овлашћена од својих влада, потписала овај споразум. 

Сачињено у Београду дана 3. септембра 1996. у два 
оригинала на српском, пољском и енглеском језику, с тим 
што су сви тек-стови подједнако аутентични. У случају 
разлике у тумачењу, енглески језик ће имати превагу. 

За Савезну владу 

Савезне Републике Југославије, 

Милан Милутиновић, с.р. 

За Владу 
Републике 

Пољске, 
Даријуш Росати, 
с.р. 



  

  

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ" 
- Међуна-родни уговори. 
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249. Investicioni sporazum sa Makedonijom 
Страна 46 - Број 5 
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Петак4. октобар 1996. 
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40. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, издајем 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 
САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О УЗАЈАМНОМ 

ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Републике Македоније о узајамном подстицању и заштити улагања, који је 
донела Савезна скупштина, на седници Већа граћана од 27. септембра 1996. године и на седници 
Већа република од 27. сеп-тембра 1996. године. 

ПР бр. 268 Председник 

27. септембра 1996. године Савезне Републике 
Југославије, 

Београд Зоран Лилић, с.р. 

3 АКО Н 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И 

ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Републике Македоније о узајамном подстицању и заштити улагања, потписан 4. септембра 1996. 
године у Скопљу у оригиналу на српском, македонском и енглеском језику. 

Члан 2. 

Текст споразума у оригиналу на српском језику 

гласи: 

СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ МАКЕДОНИЈЕ О 
УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Савезна Влада Савезне Републике Југославије и Влада 
Репуб-лике Македоније (у даљем тексту: „Стране 
уговорнице‖), 

У жељи да створе повољне услове за повећање 
привредне сарадње измећу Страна уговорница, 

У намери да створе и одржавају повољне услове за 
узајамна улагања, 

Уверене да ће подстицање и заштита улагања 
допринети јачању предузетничких иницијатива и тиме 
значајно допринети развоју привредних односа измећу 
Страна уговорница, 

Споразумеле су се о следећем: 

Члан 1. 

Дефинициј

е 

1. У смислу овог споразума: 
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Израз „улагања" означава сваку врсту средстава која 
улагач једне Стране уговорнице улаже, на територији друге 
Стране уго-ворнице, у складу са њеним законима и 
прописима и обухвата посебно, мада не и искључиво: 

а) покретну и непокретну имовину и сва друга права 
својине 
инрем, као што су хипотека, залога или јемство; 

б) акције, обвезнице као и друге вресте хартија од 
вредности и 
учешћа у компанијама; 

в) новчана потраживања или ма која друга потраживања 
по 
основу уговора која имају економску вредност; 

г) права интелектуалне својине, као што су ауторска 
права и 
друга сродна права и права индустријске својине, као што 
су пат- 
енти, лиценце, индустријски дизајн или модели, трговачки 
знаци, 
као и §ООС1\УШ, технички процеси и кпо\у-ћо\у; 

д) концесије у складу са законима и прописима Стране 
уговор- 
нице на чијој територији се врши улагање, укључујући 
концесије 
за истраживање, ваћење и коришћење природних 
богатстава. 

Промена облика у коме се средства улажу неће утицати 
на њихов карактер као улагања. 
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Петак 4. октобар 
1996. 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Број 5 - Страна 
47 

 

2. Израз „улагач" односи се на свако физичко лице или 
правно 
лице једне Стране уговорнице које улаже на територији 
друге 
Стране уговорнице: 

а) физичко лице које има држављанство једне Стране 
уговор- 
нице и улаже на територији друге Стране уговорнице, 

б) правно лице установљено, основано или на други 
начин 
правоваљано организовано у складу са законима и 
прописима 
једне Стране уговорнице, које има седиште на територији те 
Стране уговорнице и које улаже на територији друге Стране 
уго- 
ворнице. 

3. Израз „приноси" означава износе које доноси 
улагање и обухвата посебно, мада не и 
искључиво: профит, капиталну добит, 
дивиденде, реинвестирани капитал, камате, 
ауторске хон-ораре, накнаде за патенте и 
лиценце, као и друге сличне накнаде. 

4. Израз „територија" означава: 
а) у случају Савезне Републике Југославије: територију 

Савезне Републике Југославије укључујући површину 
обухваћену 
копненим границама, као и подручје мора, морско дно и 
његово 
подземље ван територијалног мора на коме има суверена 
права и 
јурисдикцију у складу са својим законима и прописима и 
међунар- 
одним правом; 

б) у случају Републике Македоније: територију 
Републике 
Македоније укључујући подручја копно, водене површине и 
ваздушни простор на коме у сагласности са својим 
законима и 
прописима и са мећународним правом врши своја суверена 
права 
ијурисдикцију. 

Члан 2. Подстицање 

и заштита улагања 

1. Свака Страна уговорница ће подстицати и стварати 
пов-ољне услове за улагаче друге Стране 
уговорнице како би вршили улагања на њеној 
територији и дозвољавати таква улагања у складу 
са својим законима и прописима. 

2. Улагања улагача било које Стране уговорнице ће у 
свако време уживати правичан и равноправан 
третман, пуну заштиту и безбедност на територији 
друге Стране уговорнице. 

Члан 3. Национални третман 

и третман најповлашћеније нације 

1. Свака Страна уговорница ће на својој територији обезбе-
дити правичан и непристрасан третман улагања улагача 
друге Стране уговорнице. Овај третман неће бити мање 
повољан од оног који свака Страна уговорница обезбећује 
улагањима соп-ствених улагача или улагача треће државе. 
2. Свака Страна уговорница ће на својој територији 
улагачима друге Стране уговорнице у погледу управљања, 
одржавања, коришћења, уживања или располагања 
њиховим улагањима обезбедити третман који није мање 
повољан од оног који додељује сопственим улагачима или 
улагачима трећих земаља, зависно од тога који је 
повољнији. 
3. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана неће се тумачити тако да 
обавезују једну Страну уговорницу да улагачима друге 
Стране уговорнице даје било какву погодност у третману, 
преференци-јале или привилегије које прва Страна 
уговорница може додељи-вати: 

а) царинској унији, слободној трговинској зони, 
монетарној 

унији или сличном мећународном споразуму којим се 
оснивају 
овакве уније или други облици регионалне сарадње, чији 
било 
која Страна уговорница јесте или може постати потписник, 
или 

б) било каквом мећународном споразуму или аранжману 
који 
се у целости или делимично односи на опорезивање. 

Члан 4. 

Накнада губитака 

Улагачима Стране уговорнице чија улагања на 
територији друге Стране уговорнице претрпе губитке услед 
рата или другог оружаног сукоба, ванредног стања, побуне, 
устанка или немира на територији друге Стране уговорнице, 
ова ће обезбедити, у погледу повраћаја, обештећења, 
накнаде или другог начина измирења губитака, третман који 
неће бити мање повољан од оног који друга Страна 
уговорница даје сопственим улагачима или улагачима било 
које треће државе. Плаћања по наведеном основу вршиће 
се без непотребног одлагања и биће слободно 
трансферабилна. 

Члан 5. 

Експропријација 

Улагања улагача било које Стране уговорнице неће бити 
национализована, експроприсана, нити подвргнута мерама 
по дејству једнаким еспропријацији или национализацији (у 
даљем 
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тексту: „експропријација") на територији друге Стране 
уговор-нице, осим у јавном интересу. Експропријација ће се 
вршити уз примену закона, на недискриминаторној основи, 
уз адекватну накнаду која ће се извршити без непотребног 
одлагања. Оваква накнада ће одговарати тржишној 
вредности експроприсаног ула-гања непосредно пре 
експропријације или пре него што је пред-стојећа 
експропријација постала опште позната чињеница, у 
зависности од тога шта се пре догодило, укључиваће 
камату обрачунату по основу 1ЛВ(Ж-а на годишњем нивоу 
до датума исплате, биће исплаћена без непотребног 
одлагања не дужег од 3 месеца и слободно 
трансферибилна. 

Члан 6. 

Трансфер

и 

1. Свака Страна уговорница ће, након плаћања свих 
фискалних и других обавеза улагача друге Стране 
уговорнице, 
гарантовати улагачима друге Стране уговорнице, у складу 
са 
законима и прописима прве Стране уговорнице, слободан 
транс- 
фер плаћања која се односе на њихова улагања, а посебно, 
мада 
не и искључиво: 

а) капитала и додатних износа за одржавање или 
повећање 
улагања; 

б) приноса у складу са чл. 1. овог споразума; 

в) средстава од отплате кредита и зајмова; 

г) прихода од потпуне или делимичне продаје или 
ликвидације 
улагања; 

д) износа плаћених у смислу чл. 4, 5. и 7. овог споразума. 

2. Трансфери из става 1. овог члана вршиће се без 
непотреб- 
ног одлагања у конвертибилној валути, по званичном курсу 
који 
важи на дан трансфера на територији Стране уговорнице 
где се 
улагање реализује. 

Члан 7. 

Суброгациј

а 

1. Ако Страна уговорница или њена овлашћена 
институција 
изврши плаћање сопственим улагањима према гаранцији 
коју је 
одобрила за улагање, на територији друге Стране 
уговорнице, 
друга Страна уговорница ће признати: 

а) доделу према закону или у складу са правном 
трансакцијом 
било ког права или потраживања улагача прве Стране 
уговор- 
нице или њене овлашћене институције, као и 

б) да је прва Страна уговорница или њена овлашћена 
инсти- 
туција према суброгацији овлашћена да остварује права 
или 
реализује потраживања улагача и преузеће обавезе које се 
односе на улагања. 

2. Суброгирана права или потраживања неће премашивати 
првобитна права или потраживања улагача. 
3. Суброгација права и обавеза осигураног улагача односи 
се такоће и на трансфер плаћања који се врши у складу са 
чланом 6. овог споразума. 

Члан 8. Решавање 

спорова измећу Страна уговорница 

1. Спорови Страна уговорница у вези са тумачењем 
или при-меном овог споразума решаваће се, у што 
је могуће већој мери, преговорима измећу Страна 
уговорница. 

2. Ако се спор измећу Страна уговорница не може 
решити на овај начин у року од шест месеци од 
започињања преговора он ће, на захтев једне 
Стране уговорнице, бити поднесен арби-тражном 
суду. 

3. Арбитражни суд из става 2.овог члана ће се 
конституисати на асЗ ћос основи, за сваки 
појединачни случај, на следећи начин: у року од три 
месеца од пријема захтева за арбитражу свака 
Страна уговорница ће именовати једног члана 
суда. Ова два члана ће у року од два месеца 
одабрати трећег члана суда -држављанина треће 
земље који ће, уз сагласност обе Стране уго-
ворнице, бити именован за председника суда. 

4. Ако се у роковима утврћеним у ставу 3. овог члана 
не кон-ституише арбитражни суд, и једна и друга 
Страна уговорница може, у одсуству споразума 
било које друге врсте, затражити од председника 
Мећународног суда правде да обави потребна име-
новања. Ако је председник држављанин било једне 
или друге Стране уговорнице, или ако је на други 
начин спречен да обави ову функцију, затражиће се 
од потпредседника да обави потребна именовања. 
Ако је потпредседник држављанин било једне или 
друге Стране уговорнице, или ако је и он спречен 
да обави ову функцију, следећи по старешинству 
члан Мећународног суда правде, који није 
држављанин било једне или друге Стране уго-
ворнице, ће бити замољен да обави потребна 
именовања. 

5. Арбитражни суд ће доносити одлуке на бази 
одредаба овог споразума, као и опште прихваћених 
принципа и правила мећу- 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак4. октобар 
1996. 

 

народног права. Арбитражни суд доноси одлуке већином 
гласова. Ове одлуке су коначне и обавезујуће за обе 
Стране уговорнице. Суд утврћује сопствену процедуру 
рада. 

6. Свака Страна уговорница ће сносити трошкове свог 
члана суда и његовог учешћа у арбитражном поступку. 
Трошкове пред-седника и преостале трошкове подједнако 
ће сносити обе Стране уговорнице. 

Члан 9. 

Решавање спорова између Стране уговорнице и улагача 
друге Стране уговорнице 

1. Спорови измећу улагача једне Стране уговорнице и 
друге Стране уговорнице у вези са обавезама друге 
Стране уговорнице, по основу овог Споразума, а увези 
са улагањима улагача прве Стране уговорнице, 
решаваће се у највећој могућој мери путем преговора. 

2. Ако се спорови наведени у ставу 1. овог члана не могу 
решити преговорима у року од шест месеци од дана 
пријема пис-меног обавештења о настанку спора и 
једна и друга страна у спору ће имати право да поднесе 
захтев за решавање надлежном суду Стране 
уговорнице која је страна у спору. 

3. Уместо примене одредаба става 2. овог споразума и 
једна и друга страна у спору може да упути спор на 
арбитражно решавање: 

а) Ас1 ћос арбитражном суду сходно Арбитражним 
правилима 
Комисије Уједињених нација за мећународно трговинско 
право 
(1ШС1ТКАћ), или 

б) Мећународном центру за решавање инвестиционих 
спорова, у случају да су обе Стране уговорнице потписнице 
Кон- 
венције о решавању инвестиционих спорова измећу држава 
и 
држављана других држава, отворене за потписивање у 
Вашинг- 
тону 18. марта 1965 (Конвенција 1С8ГО). 

4. Пресуда ће бити коначна и обавезујућа за обе стране у 
спору и биће спроведена у складу са законима и прописима 
Стране уговорнице на чијој територији је улагање 
реализовано. 

Члан 10. 

Примена других одредби 

Уколико закони Страна уговорница, односно садашњи 
или будући мећународни споразуми измећу Страна 
уговорница или други мећународни споразуми чији су 
потписници Стране уговор-нице, садрже одредбе, којима се 
улагањима улагача друге Стране уговорнице, даје третман 
који је повољнији од третмана који се 
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обезбећује овим споразумом, такви закони и споразуми ће, 
у мери у којој су повољнији, имати превагу над овим 
споразумом. 

Члан 11. 

Консултације 

Представници Страна уговорница ће одржати 
консултације, када је потребно, у вези питања која се 
односе на примену овог споразума. Консултације ће се 
одржати на предлог једне Стране уговорнице у месту и у 
време које ће се уговорити дипломатским путем. 

Члан 12. 

Примена споразума 

Овај споразум примењиваће се на улагања на 
територији Стране уговорнице која, у складу са својим 
законима и про-писима, врше улагачи друге Стране 
уговорнице од дана ступања на снагу овог Споразума. 

Члан 13. Ступање на снагу, 

трајање и престанак важења споразума 

1. Овај споразум подлеже ратификацији и ступиће на 
снагу на дан размене инструмената ратификације. 

2. Овај споразум се закључује на период од десет година 
и аутоматски ће даље наставити да важи у сукцесивним 
периодима од по десет година, осим ако једна Страна 
уговорница писмено не обавести другу Страну 
уговорницу, најмање дванаест месеци пре истека рока, 
о својој намери да раскине споразум. 

3. Када се ради о улагањима реализованим пре рока 
окончања овог споразума одредбе чл. 1. до 12. и даље 
ће важити у периоду од наредних десет година од тог 
датума. 

У потврду чега су доле потписана лица, ваљано 
овлашћена од својих влада, потписала овај споразум. 

Сачињено у Скопљу дана 4. септембра 1996. године, у 
два оригинала на српском, македонском и енглеском језику, 
с тим што су сви текстови подједнако аутентични. У случају 
разлике у тумачењу, енглески текст ће имати превагу. 

За Савезну владу Савезне 
Републике Југославије, Ђорђе 
Ширадовић, с.р. 

 

За Владу 
Републике 

Македоније, 

др Таки Фити, с.р. 



  

  

вори. 
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Члан 3. Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у „Службеном листу СРЈ" - Међународни уго- 
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250. Investicioni sporazum sa Kiprom 
Петак2. децембар 2005. 
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74. 

На основу члана 26. алинеја 7. Уставне повеље државне заједнице Србија и 
Црна Гора, доносим 

УКАЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ 
СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И РЕПУБЛИКЕ КИПАР О УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ 

И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о ратификацији Споразума између Србије и Црне Горе и 
Републике Кипар о узајамном подстицању и заштити улагања, који је донела 
Скупштина Србије и Црне Горе, на седници од 1. децембра 2005. године. 

П бр.245 Председник 

1. децембра 2005. године Србије и Црне Горе 

Београд Светозар Маровић, с. 
р. 

ЗАКОН 

О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И 
РЕПУБЛИКЕ КИПАР О УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ 
УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Ратификује се Споразум између Србије и Црне Горе и Републике Кипар о 
узајамном подсти-цању и заштити улагања, који је потписан у Никозији, 21. јула 2005. 
године, у оригиналу на срп-ском, грчком и енглеском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И 

РЕПУБЛИКЕ КИПАР О УЗАЈАМНОМ 

ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Србија и Црна Гора и Република Кипар 
(у даљем тексту: „Стране уговорнице"), 

У жељи да створе повољне услове за 
повећање привредне сарадње између 
Страна уговорница, 

У намери да створе и одржавају 
повољне услове заузајамнаулагања, 

Уверене да ће подстицање и заштита 
улагања допринети јачању предузетничких 
иницијатива и тиме значајно допринети 
развоју приведних односа између Страна 
уговорница, 

Споразумеле су се о следећем: 
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Члан 1. 

Дефиниц

ије 

1. У смислу овог споразума: 

Израз „улагање" означава сваку врсту 
средстава која улагач једне Стране 
уговорнице улаже на тери-торији друге 
Стране уговорнице, у складу са њеним 
законима и прописима и обухвата посебно, 
мада не и искључиво: 

а) покретну и непокретну имовину и сва 
друга 
права својине т гет, као што су хипотека, 

залога или 
јемство; 

б) акције, обвезнице и друге врсте 
хартија од 
вредности; 

в) новчана потраживања или ма која 
друга пот- 
раживања по основу уговора која имају 
економску 
вредност; 

г) права интелектуалне својине, као што 
су ау- 
торска права и друга сродна права и права 
индустриј- 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак 2. децембар 
2005. 

 

ске својине, као што су патенти, лиценце, 
индустриј-ски дизајн или модели, трговачки знаци, 
као и 6оос1-\УШ, технички процеси и кпо\у-ћо\у; 

д) концесије у складу са законима и прописима 
Стране уговорнице на чијој територији се врши 
ула-гање, укључујући концесије за истраживање, 
вађење и коришћење природних богатстава. 

Промена облика у коме се средства улажу или 
реинвестирају неће утицати на њихов карактер као 
улагања под условом да таква промена није у 
супрот-ности са законима и прописима Стране 
уговорнице на чијој територији се врши улагање. 

2. Израз „приноси" означава износе које 
доноси улагање и обухвата посебно, 
мада не и искључиво: профит, 
капиталну добит, дивиденде, камате, 
ау-торске хонораре, накнаде за 
патенте и лиценце, као и друге сличне 
накнаде. 

3. Израз „улагач" означава: 
а) физичко лице које има држављанство једне 

Стране уговорнице и улаже на територији друге 
Стране уговорнице, 

б) правно лице установљено, основано или на 
други начин правоваљано организовано у складу 
са 
законима и прописима једне Стране уговорнице, 
које има седиште на територији те Стране уговор- 
нице и које улаже на територији друге Стране уго- 
ворнице. 

4. Израз „територија" означава површине обух- 
ваћене копненим границама као и подручје мора, 
морско дно и његово подземље ван 
територијалног 
мора на коме Страна уговорница има суверена 
права 
или јурисдикцију у складу са својим законима и 
про- 
писима и међународним правом. 

Члан 2. 

Подстицање и заштита 

улагања 

1. Свака Страна уговорница ће подстицати и ства-
рати стабилне, једнаке, повољне и транспарентне 
ус-лове за улагаче друге Стране уговорнице како 
би вршили улагања на њеној територији и 
дозвољавати таква улагања у складу са својим 
законима и пропи-сима. 
2. Улагања улагача сваке Стране уговорнице ће у 
свако време уживати правичан и равноправан 
трет-ман, пуну заштиту и безбедност на територији 
друге Стране уговорнице. 

Члан 3. 

Национални третман и 
третман најповлашћеније 
нације 

1. Свака Страна уговорница ће на својој терито-
рији обезбедити улагањима друге Стране уговор-
нице третман који није ништа мање повољан од 
оног који се обезбеђује улагањима сопствених 
улагача или улагањима улагача трећих држава, 
зависно од тога који је повољнији за улагача. 

2. Свака Страна уговорница ће на својој терито-
рији улагачима друге Стране уговорнице у погледу 
управљања, одржавања, коришћења, уживања или 
располагања њиховим улагањима обезбедити 
трет-ман који није мање повољан од оног који 
додељује сопственим улагачима или улагачима 
трећих зе-маља, зависно од тога који је за улагача 
повољнији. 
3. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана неће се тумачити 
тако да обавезују једну Страну уговорницу да ула-
гачима друге Стране уговорнице даје било какву 
предност у третману, преференцијале или 
привиле-гије које произлазе из: 
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а) њеног чланства у било којој постојећој или 
бу- 
дућој царинској унији, економској унији, монетарној 
унији, или било којој регионалној организацији за 
економску сарадњу, и 

б) било каквом међунардном споразуму или 
аранжману који се у целости или делимично 
односи 
на опорезивање или било ком домаћем закону који 
се у целини или делимично односи на 
опорезивање. 

4. Третман на који се односе ст. 1. и 2. овог 
члана биће обезбеђен на основу 
реципроцитета. 

5. Ништа у овом споразуму неће спречити 
било коју од Страна уговорница од 
примене нових мера усвојених у оквиру 
неке од форми регионалне сара-дње 
поменутих у ставу 3(а) овог члана којим се 
за-мењују мере које је претходно 
примењивала та Страна уговорница. 

Члан 4. Накнада 

губитака 

1. Улагачима Стране уговорнице чија улагања на 
територији друге Стране уговорнице претрпе 
гу-битке услед рата или другог оружаног 
сукоба, ван-редног стања, побуне, устанка или 
немира на терито-рији друге Стране 
уговорнице, ова ће обезбедити, у погледу 
повраћаја, обештећења, накнаде или другог 
начина измирења губитака, третман који неће 
бити мање повољан од оног који друга Страна 
уговорница даје сопственим улагачима или 
улагачима било које треће државе. Плаћања 
по наведеном основу вршиће се без 
непотребног одлагања и биће сло-бодно 
трансферабилна. 

2. Без прејудицирања одредби става 1. овог 
члана, улагачима Стране уговорнице који, у 
било којој од ситуација наведених у том ставу, 

претрпе губитке на територији друге Стране 
уговорнице, који су после-дица: 

а) заплене њихове имовине од стране органа 
власти друге Стране уговорнице, или 

б) уништавања њихове имовине од стране 
органа 
власти друге Стране уговорнице која нису настала 
у 
борбеним дејствима или нису била неопходна због 
ситуације, 

биће одобрен повраћај средстава, односно 
одговара-јућа накнада. Плаћања по наведеном 
основу вршиће се без непотребног одлагања и 
биће слободно транс-ферабилна. 

Члан 5. 

Експропријациј

а 

1. Улагања улагача било које Стране 
уговорнице неће бити национализована, 
експроприсана, нити подвргнута мерама по дејству 
једнаким експроприја-цији или национализацији (у 
даљем тексту: „екс-пропријација") на територији 
друге Стране уговор-нице, осим у случајевима 
када се такве мере предузи-мају у јавном 
интересу. Експропријација ће се вршити уз 
примену закона, на недискриминаторној основи, уз 
адекватну накнаду која ће се извршити без 
непотребног одлагања. Оваква накнада ће одго-
варати тржишној вредности експроприсаног ула-
гања непосредно пре експропријације или пре него 
што је предстојећа експропријација постала опште 
позната чињеница, у зависности од тога шта се 
пре догодило, укључиваће камату обрачунату по 
основу шестомесечног ЛИБОР-а до датума 
исплате, биће исплаћена без непотребног 
одлагања и слободно трансферабилна. 

2. Оштећени улагач ће имати право, у складу са 
законима и прописима Стране уговорнице која је 
из- 
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вршила експропријацију, да тражи да судско или 
друго независно тело те Стране уговорнице, 
изврши неодложно разматрање његовог случаја и 
вредно-вање његовог улагања, у складу са 
принципима де-финисаним у овом члану. 

Члан 6. 

Трансфер

и 

1. Свака Страна уговорница ће, након плаћања 
свих фискалних и других финансијских обавеза 
ула- 
гача друге Стране уговорнице, гарантовати ула- 
гачима друге Стране уговорнице, слободан транс- 
фер плаћања која се односе на њихова улагања, а 
по- 
себно, мада не и искључиво: 

а) капитала и додатних износа за одржавање 
или 
повећање улагања; 

б) приноса; 

в) средстава од отплате зајмова; 

г) прихода од продаје или ликвидације улагања; 

д) ауторске хонораре и друге накнаде; 

ф) непотрошене зараде запослених једне 
Стране уговорнице који раде у вези са улагањем 
на терито-рији једне од Страна уговорница, у 
складу са про-цедуром прописаном националним 
законодавством; 

г) накнаде плаћене у смислу чл. 4. и 5. 
Споразума. 

2. Трансфери из става 1. овог члана вршиће се 
без 
непотребног одлагања у слободно конвертибилној 
валути, по званичном курсу који важи на дан транс- 
фера на територији Стране уговорнице где се ула- 
гање реализује. 

Члан 7. 

Суброгациј

а 

1. Ако Страна уговорница или њена 
наименована 
институција изврши плаћање сопственим 
улагачима 
према гаранцији коју је одобрила за улагање на 
тери- 
торији друге Стране уговорнице, друга Страна уго- 
ворница ће признати: 

а) доделу према закону или у складу са 
правном 
трансакцијом било ког права или потраживања 
ула- 
гача прве Стране уговорнице или њене 
наименоване 
институције, и 

б) да прва Страна уговорница или њена 
наимено- 
вана институција према суброгацији је овлашћена 
да 
остварује права или реализује потраживања 

улагача 
и предузеће обавезе које се односе на улагања. 

2. Суброгирана права или потраживања неће 
пре-машивати првобитна права или потраживања 
ула-гача. 

3. Суброгација права и обавеза осигураног ула-
гача односи се такође и на трансфер плаћања који 
се врши у складу са чланом 6. овог споразума. 

Члан 8. Решавање спорова 

између Страна уговорница 

1. Спорови Страна уговорница у вези са ту-
мачењем или применом овог споразума решаваће 
се, у што је могуће већој мери, преговорима 
између Страна уговорница. 

2. Ако се спор између Страна уговорница не 
може решити на овај начин у року од шест месеци 
од започињања преговора он ће, на захтев једне 
Стране уговорнице, бити поднесен арбитражном 
суду. 

3. Арбитражни суд из става 2. овог члана ће се 
конституисати на ад хок основи, за сваки поје-
диначни случај, на следећи начин: у року од три 
ме-сеца од пријема захтева за арбитражу свака 
Страна уговорница ће именовати једног члана 
суда. Ова два 
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члана ће у року од два месеца одабрати трећег 
члана суда - држављанина треће земље са којом 
обе Стране уговорнице имају дипломатске односе, 
који ће, уз сагласност обе Стране уговорнице, бити 
име-нован за председника арбитражног суда. 

4. Ако се у роковима утврђеним у ставу 3. овог 
члана не конституише арбитражни суд, и једна и 
друга Страна уговорница могу, у одсуству 
споразума било које друге врсте, затражити од 
председника Међународног суда правде да обави 
потребна име-новања. Ако је председник 
држављанин било једне или друге Стране 
уговорнице, или ако је на други начин спречен да 
обави ову функцију, затражиће се од 
потпредседника да обави потребна именовања. 
Ако је потпредседник држављанин било једне или 
друге Стране уговорнице, или ако је и он спречен 
да обави ову функцију, следећи по старешинству 
члан Међународног суда правде, који није 
држављанин било једне или друге Стране 
уговорнице, ће бити за-мољен да обави потребна 
именовања. 

5. Арбитражни суд ће доносити одлуке на бази 
одредаба овог споразума, као и општеприхваћених 
принципа и правила међународног права. Арбит-
ражни суд доноси одлуке већином гласова. Ове 
од-луке су коначне и обавезујуће за обе Стране 
уговор-нице. Суд утврђује сопствену процедуру 
рада. 

6. Свака Страна уговорница ће сносити 
трошкове свог члана суда и његовог учешћа у 
арбитражном поступку. Трошкове председника и 
преостале трош-кове подједнако ће сносити обе 
Стране уговорнице. 

Члан 9. 

Решавање спорова између Стране 
уговорнице и улагача друге Стране 
уговорнице 

1. Спорови између једне од Страна уговорница 
и улагача друге Стране уговорнице у вези са 
улагањем у смислу овог споразума, биће поднети 
писмено, са свим детаљним информацијама, од 
стране улагача потоње Стране уговорнице. Кад год 
је то могуће, стране ће настојати да реше ове 
спорове прија-тељска. 

2. Ако се ови спорови не могу решити прегово-
рима у року од шест месеци од дана писменог оба-
вештења из става 1. овог члана, могу бити 
поднети, по избору улагача: 
 

- надлежном суду Стране уговорнице на чијој 
се територији врши улагање; 

- ад хок арбитражном суду у складу са Арбит-
ражним правилима Комисије Уједињених нација за 
међународно трговинско право (ШС1ТКА1,); 

- арбитражном суду Међународне привредне 
ко-море у Паризу; или 

- Међународном центру за решавање инвести-
ционих спорова (1СЗГО) основаног у складу са 
Кон-венцијом о решавању инвестиционих спорова 
из-међу држава и држављана других држава, од 
18. марта 1965. 
 

3. У случају да инвеститор одлучи да покрене 
спор пред међународном арбитражом, свака 
Страна уговорница унапред се саглашава да се 
такав спор може покренути пред међународном 
арбитражом. 

4. Пресуда ће бити коначна и обавезујућа за 
обе стране у спору и биће спроведена у складу са 
одред-бама овог споразума, као и принципима 
међународ-ног права. Пресуда арбитражног суда 
биће коначна и обавезујућа за обе стране у спору. 
Свака Страна уговорница ће без одлагања 
проследити сваку такву пресуду и спровести је у 
складу са домаћим законо-давством. 
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5. У току арбитражног поступка или право-
снажности пресуде, ниједна од Страна уговорница 
неће истицати приговор да је улагач друге Стране 
уговорнице примио надокнаду према уговору о 
оси-гурању у односу на укупну или делимичну 
штету. 

Члан 10. 

Примена других одредби 

Уколико закони Страна уговорница, односно са-
дашњи или будући међународни споразуми између 
Страна уговорница или други међународни спора-
зуми чији су потписници Стране уговорнице, 
садрже одредбе, којима се улагањима улагача 
друге Стране уговорнице, даје третман који је 
повољнији од трет-мана који се обезбеђује овим 
споразумом, такви за-кони и споразуми ће, у мери 
у којој су повољнији, имати превагу над овим 
споразумом. 

Члан 11. 

Консултације 

Представници Страна уговорница ће одржати 
консултације, када је потребно, у вези са 
питањима која се односе на примену овог 
споразума. Консулта-ције ће се одржати на 
предлог једне Стране уговор-нице у месту и у 
време које ће се уговорити дипло-матским путем. 

Члан 12. 

Примена Споразума 

Одредбе овог споразума се односе на улагања 
која су улагачи једне Стране уговорнице реализо-
вали пре као и после ступања на снагу овог спора-
зума, али ће се примењивати само на случајеве 
нас-тале након ступања на снагу овог споразума. 

Члан 13. 

Суштински безбедносни интереси 

Ништа у овом споразуму неће бити сачињено 
да спречи било коју од Страна уговорница да 
преду-зима мере ради испуњења обавеза у односу 
на одржавање међународног мира и безбедности. 

Члан 14. 

Ступање на снагу, трајање и 
престанак важења 
Споразума 

1. Овај споразум ће ступити на снагу даном при-
јема последњег од два писмена обавештења којим 
Стране уговорнице обавештавају једна другу да су 
њихове уставне формалности неопходне за 
ступање на снагу међународних уговора, 
испуњене. Он ће ос-тати на снази у првом периоду 
од 10 (десет) година и биће прећутно продужаван у 
сукцесивним перио-дима од по две године. 

2. Овај споразум неће искључивати унапред 
пра-во било које од Страна уговорница да затражи 
прес-танак Споразума у целини или делимично 
било када током периода његове важности. 

3. У таквом случају, уколико Стране уговорнице 
не постигну споразум о било којој измени или пре-
станку важења овог споразума у року од 6 (шест) 
ме-сеци од писменог захтева за измену или 
престанак важења Стране уговорнице поднетог 
другој Страни, Страна која је поднела такав захтев 
ће имати право да одјави читав Споразум у року 
од 30 (тридесет) дана од истека периода од 6 
(шест) месеци. Оваква одјава биће учињена 
дипломатским путем и смат-раће се обавештењем 
о престанку важења спора-зума. У том случају, 
Споразум ће престати да делује у року од 6 (шест) 
месеци после пријема оваквог оба-вештења од 
стране друге Стране уговорнице, осим уколико то 
обавештење не буде повучено обостра-ним 
споразумом пре истека овог периода. 

4. Када се ради о улагањима реализованим пре 
рока окончања овог споразума, одредбе свих чла-
нова овог споразума и даље ће важити у периоду 
од наредних 10 година од тог датума. 

У потврду чега су доле потписана лица, ваљано 
овлашћена од својих влада, потписала овај 
споразум. 

Сачињено у Никозији, дана 21. јула 2005. 
године у два оригинала, на српском, грчком и 
енглеском је-зику, с тим што су сви текстови 
подједнако аутен-тични. У случају разлике у 
тумачењу, текст на енг-леском језику ће имати 
превагу. 

За Србију и Црну 
Гору Вук Драшковић, с. р. 

 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
Међународни уговори". 

објављивања у „Службеном листу СЦГ 

За 
Републику Кипар 
Џорџ Јакобу, с. 
р. 
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251. Investicioni sporazum sa Katarom 

 

SPORAZUM  

IZMEĐU  

VLADE CRNE GORE I VLADE KATAR  

O UZAJAMNOM PODSTICANJU I ZAŠTITI ULAGANJA  

 

 

Vlada Crne Gore i Vlada Katara (u daljem tekstu: »Strane ugovornice«),  

 

u ţelji da stvore uslove povoljne za podsticanje većih ulaganja ulagaĉa iz jedne Strane ugovornice 
na teritoriji druge Strane ugovornice, 

 

uvjerene da će podsticanje i zaštita ulaganja djelovati stimulativno na tokove kapitala i tehnologije 
izmeĊu Strana ugovornica u interesu ekonomskog razvoja, 

 

sloţile su se o sljedećem: 

 

     

                                                                Ĉlan 1 

                                                             Definicije  

U smislu ovog Sporazuma i ukoliko nije drugaĉije naznaĉeno, sljedeći izrazi i termini imaće 
sljedeće znaĉenje: 

1. Izraz »ulagaĉ« oznaĉava  

- u odnosu na Crnu Goru:  

a) fiziĉka lica koja su graĊani, ili drţavljani, ili koja imaju stalno prebavilište u Crnoj Gori, na 
osnovu njenih zakona;  

b) Korporacije, kompanije, firme i poslovna udruţenja koje su osnovana ili registrovana u skladu 
sa vaţećim zakonima Crne Gore i imaju sjedište na teritoriji Crne Gore.  

- u odnosu na Katar:    

b) fiziĉka lica koja imaju drţavljanstvo Katar na osnovu njenih primjenjivih zakona;  

c) Vladu i Vladine organe, korporacije, kompanije, firme i poslovna udruţenja koje su osnovana ili 
registrovana u skladu sa vaţećim zakonima Katar i imaju sjedište na teritoriji Katar.  

2. Izraz »ulaganje« oznaĉava svaku vrstu imovine uspostavljene ili steĉene, ukljuĉujući promjene 
u formi takvog ulaganja, u skladu sa nacionalnim zakonima Strane ugovornice na ĉijoj su teritoriji 
ulaganja izvršena, i obuhvata naroĉito, mada ne i iskljuĉivo: 

a) pokretnu i nepokretnu imovinu, i sva druga prava svojine »in rem«, kao što su hipoteka, 
zaloţno pravo ili zaloga; 

b) akcije, dionice i obveznice kompanije i ostale oblike uĉešća u kompaniji; 

c) novĉana potraţivanja i bilo koja druga sredstva po osnovu ugovora koja imaju finansijsku 
vrijednost; 
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d) prava intelektualne svojine, u skladu sa odgovarajućim zakonima odnosne Strane 
ugovornice; 

e) poslovne koncesije ustupljene u skladu sa zakonom ili na osnovu ugovora, ukljuĉujući 
koncesije za istraţivanje i vaĊenje nafte i drugih prirodnih bogatstava. 

3. Izraz »prinosi« oznaĉava sve prihode koje donosi ulaganje, kao što su naroĉito, ali ne i 
iskljuĉivo, profit, kamate, kapitalna dobit, dividende, tantijeme, naknade za patentnu licencu i druge 
naknade. Reinvestirani prinosi imaju istu zaštitu kao i ulaganje. 

4. Izraz »teritorija« oznaĉava:  

- u odnosu na Crnu Goru: zonu okruţenu kopnenim granicama, kao i more, morsko dno i 
podvodno podruĉje, iza teritorijalnih voda, kao i vazdušni prostor, nad kojima Crna Gora, u skladu 
sa meĊunarodnim i nacionalnim pravima i propisima, ima suverena prava i jurizdikciju;   

- u odnosu na Katar: zemljište Katara, unutrašnje i teritorijalne vode, ukljuĉujući i podruĉje mora i 
podvodnog podruĉja, vazdušnog prostora nad njima, ekskluzivnu ekonomsku zonu i kontinentalnu 
vododjelnicu, nad kojima Katar ostvaruje svoj suverentite i svoja suverena prava i jurisdikciju u 
skladu sa odredbama meĊunarodnog prava i unutrašnjim zakonima i propisima Katara. 

                                                                Ĉlan 2  

                                               Domen djelovanja Sporazuma     

Ovaj Sporazum će se primjenjivati na sva ulaganja izvršena prije ili poslije njegovog stupanja na snagu od 
ulagaĉa jedne Strane ugovornice na teritoriji druge Strane ugovornice, prihvaćena kao takva shodno 
zakonima i propisima druge Strane ugovornice. MeĊutim, Sporazum se neće primjenjivati na sporove o 
ulaganjima ili tuţbe u vezi sa ulaganjima koji su nastali prije njegovog stupanja na snagu. 

                                                              Ĉlan 3  

                                           Podsticanje i zaštita ulaganja   

1. Svaka Strana ugovornica će podsticati i stvarati povoljne uslove za ulaganja koja ulagaĉi druge 
Strane ugovornice izvrše na svojoj teritoriji, i priznaće ta ulaganja u skladu sa svojim vaţećim 
zakonima i propisima.  

2. Ulaganjima i prinosima ulagaĉa svake Strane ugovornice biće u svakom trenuku dodijeljen 
praviĉan i ravnopravan tretman na teritoriji druge Strane ugovornice.    

                                                            Ĉlan 4  

                             Nacionalni tretman i tretman najpovlašćenije nacije  

1. Svaka Strana ugovornica će dodijeliti ulaganjima ulagaĉa druge Strane ugovornice tretman koji 
neće ni u kom sluĉaju biti manje povoljan od onog koji dodjeljuje sopstvenim ulagaĉima ili 
ulagaĉima bilo koje treće drţave. 

2. Pored toga, svaka Strana ugovornica će dodijeliti ulagaĉima druge Strane ugovornice, što 
ukljuĉuje i prinos na njihova ulaganja, tretman koji neće biti manje povoljan od onog koji je 
dodijeljen ulagaĉima bilo koje treće drţave. 

3. Odredbe navedene u prethodnim stavovima neće se tumaĉiti tako da ulagaĉima Strana 
ugovornica omogući uţivanje privilegija koje bilo koja od Strana ugovornica odobrava ulagaĉima 
neke treće drţave na osnovu uĉešća u bilo kojem od sljedećeg: 

a) sporazumima koji se odnose na bilo koju sadašnju ili buduću carinsku uniju, slobodnu 
trgovinsku zonu, regionalnu ekonomsku organizaciju ii sliĉnu meĊunarodnu organizaciju; 

b) pitanja koja se u cjelosti ili uglavnom odnose na oporezivanje. 

                                                        Ĉlan 5  

                                   Eksproprijacija i kompenzacija   

1. Ulaganja neće biti predmet, posredno ili neposredno, nijedne mjere eksproprijacije ili 
nacionalizacije ili bilo kojeg drugog postupka sliĉnog efekta, osim ukoliko su mjere preduzete u 
javnom interesu i bez diskriminacije, uz poštenu i praviĉnu nadoknadu koja je plaćena u skladu sa 
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zakonskim postupcima i opštim principima koji vaţe za vrstu tretmana utvrĊenog u stavu 2 ovog 
ĉlana.  

2. Takva komenzacija će odgovarati realnoj trţišnoj vrijednosti eksproprisanog ulaganja na dan 
kada su takve mjere preduzete ili odluka javno objavljena i biće procijenjena u skladu sa 
normalnom ekonomskom situacijom koja je vladala prije nego što je nastupila opasnost od 
eksproprijacije. Takva nadoknada će biti plaćena bez nepotrebnog odlaganja i biće slobodno 
prenosiva. Obuhvataće i kamatu po poštenoj i praviĉnoj stopi: meĊutim, ona neće biti niţa od 
vladajuće stope šestomjeseĉnog LIBOR-a – kamatna stopa ili ekvivalent, od datuma 
eksproprijacije do datuma plaćanja.  

3. Ne dovodeći u pitanje prava ulagaĉa po osnovu ĉlana 8 ovog Sporazuma, on će imati pravo, 
po zakonu Strane ugovornice koje vrši esproprijaciju, da izvrši reviziju, sudsku ili preko drugog 
nezavisnog organa te Strane, procjene vrijednosti njegovog obeštećenja u skladu sa principima iz 
ovog ĉlana. Strana ugovornica koja vrši eksproprijaciju nastojaće da osigura da se takva revizija 
izrši odmah.   

4. Ukoliko Strana ugovornica izvrši eksproprijaciju sredstava kompanije koja je osnovana na 
osnovu vaţećeg zakona bilo gdje na njenoj teritoriji, ili kompanije u kojoj ulagaĉi druge Strane 
ugovornice posjeduju udjele, prvopomenuta Strana ugovornica će obezbijediti da se primijene 
odredbe stava 1 ovog ĉlana u mjeri koja je neophodna da se osigura pošten i praviĉan tretman 
ulaganja za investitore druge Strane ugovornice, koji su vlasnici tih udjela. 

5. Ulagaĉi jedne Strane ugovornice ĉija su ulaganja pretrpjela štetu zbog rata ili drugog oruţanog 
sukoba, nacionalnog vanrednog stanja ili graĊanskih nemira na teritoriji druge Strane ugovornice, 
uţivaće tretman drugopomenute Strane ugovornice u pogledu restitucije, obeštećenja, 
kompenzacije ili druge nadoknade koji nije manje povoljan od onog koji se dodjeljuje sopstvenim 
ulagaĉima ili ulagaĉima iz bilo koje treće drţave. Dobijena sredstva će biti slobodno prenosiva.  

                                                         

Ĉlan 6 

Repatrijacija ulaganja i prinosa 

1. Svaka Strana ugovornica će, u vezi sa ulaganjima koja na njenoj teritoriji izvrše ulagaĉi druge 
Strane ugovornice, dozvoliti slobodan transfer svih sredstava, bez nepotrebnog odlaganja i na 
nediskriminatorskoj osnovi. Ta sredstva bi obuhvatala:  

a) Kapital i dodatne iznose kapitala pomoću kojeg je investicija odrţana i uvećana, 

b) Prinose,  

c) Otplate kredita, ukljuĉujući kamatu, vezano za ulaganje, 

d) Prihode od prodaje njihovih udjela, 

e) Prihode koje ulagaĉi dobiju u sluĉaju prodaje ili parcijalne prodaje ili likvidacije, 

f) Zarade graĊana/drţavljana jedne Strane ugovornice koja radi u vezi sa ulaganjem na 
teritoriji druge Strane ugovornice, 

g) Plaćanja koja su rezultat investicionog spora, 

h) Kompenzaciju u skladu sa ĉlanom 5 ovog Sporazuma.  

2. Ukoliko nije drugaĉije dogovoreno izmeĊu strana, prenos valute na osnovu stava 1 ovog ĉlana 
biće dozvoljen u valuti originalnog ulaganja ili bilo kojoj drugoj konvertibilnoj valuti. Taj transfer će 
biti izršen po vaţećem trţišnom kursu na dan transfera.  

                                                              Ĉlan 7 

Subrogacija 

Ukoliko jedna Strana ugovornica ili agencija koju ona imenuje garantuje bilo kakvo obeštećenje za 
nekomercijalne rizike u vezi sa ulaganjem bilo kojeg od njenih ulagaĉa na teritoriji druge Strane 
ugovornice i izvrši plaćanje tim ulagaĉima po osnovu njihovih tuţbi na osnovu ovog Sporazuma, 
druga Strana ugovornica je saglasna da prva Strana ili agencija koju je ona imenovala ima pravo 
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subrogacije u pogledu prava i radnji pomenutog ulagaĉa. Subrogirana prava odnosno potraţivanja 
ne mogu biti veća od originalnih prava ili potraţivanja tih ulagaĉa 

Ĉlan 8 

Rješavanje sporova izmeĊu Strane ugovornice  

i ulagaĉa druge Strane ugovornice  

1. Svaki sudski spor na osnovu odredbi ovog Sporazuma, koji direktno proistiĉe iz ulaganja do 
kojeg doĊe izmeĊu jedne Strane ugovornice i ulagaĉa druge Strane ugovornice rješavaće se 
prijateljski izmeĊu dotiĉnih strana.  

2. Ukoliko taj spor ne bude mogao da bude riješen shodno odredbama stava 1 ovog ĉlana u roku 
od šest mjeseci od datuma dostavljanja pismenog zahjeva za rješavanje, bilo koja strana moţe da 
ga dostavi: 

a) Nadleţnom sudu Strane ugovornice domaćina na odluĉivanje, ukoliko se ulagaĉ sa tim 
slaţe, ili 

b) MeĊunarodnom centru za rješavanje investicionih sporova (ICSID), koji je formiran na 
osnovu Konvencije za rješavanje sporova u vezi sa ulaganjima izmeĊu drţava i drţavljana drugih 
drţava, a koja je potpisana u Vašingtonu 18. marta 1965. godine, ukoliko je ta Konvencija 
primjenjiva na Strane ugovornice, ili 

c) Ad hoc arbitraţnom sudu. 

Nijedna strana u investicionom sporu koja odabere jedan od gore navedenih naĉina rješavanja 
sporova ne moţe da odabere druga dva. 

3. Takav arbitraţni sud iz stava 2.c) će biti osnovan ad hoc na sljedeći naĉin:  

a) svaka strana u sporu će imenovati po jednog arbitra, a ova dva arbitra će se usaglasiti oko 
trećeg arbitra, kao predsjednika arbitraţnog suda, koji mora biti drţavljanin treće drţave. Svi arbitri 
moraju biti imenovani u roku od dva mjeseca od dana kada je jedna Strana ugovornica obavijestila 
drugu o svojoj namjeri da pokrene spor putem arbitraţe.  

b) Ukoliko rokovi utvrĊeni u stavu 3 ovog ĉlana ne budu postignuti, jedna ili druga Strana 
ugovornica mogu, u odsustvu nekog drugog relevantnog aranţmana, da zatraţe od generalnog 
sekretara ili od zamjenika generalnog sekretara Arbitraţnog suda u Hagu koji nije drţavljanin 
nijedne od Strana ugovornica da obavi potrebna imenovanja.  

c) Ad hoc arbitraţni sud odluĉuje većinom glasova. Njegove odluke su konaĉne i obavezujući za 
strane i sprovode su u skladu sa domicilnim pravom Strane ugovornice u sporu. Odluke se donose 
u skladu sa odredbama ovog Sporazuma i zakonima Strane ugovornice koja je u sporu.  

d) Sud moţe da tumaĉi svoje odluke i obrazlaţe i navodi osnov za svoju odluku na zahtjev bilo 
koje od Stana ugovornica. 

Vezano za navedeno, Sud se pridrţava Arbitraţnih pravila komisije Ujedinjenih nacija za meĊunarodni zakon 
o trgovini (UNCITRAL) iz 1976.   

Ĉlan 9 

Rješavanje sporova izmeĊu Strana ugovornica 

1. Dvije Strane ugovornice će nastojati da u dobroj vjeri i obostranoj saradnji postignu pošteno i 
praviĉno rješenje bilo kojeg spora koji nastane izmeĊu njih u pogledu tumaĉenja ili izvršenja ovog 
Sporazuma. S tim u vezi, dvije strane su saglasne da ovim putem uĊu u direktne objektivne 
pregovore radi postizanja rješenja.  Ukoliko se spor ne moţe riješiti u roku od šest mjeseci od 
datuma pokretanja spora, on se, na zahtev jedne ili druge Strane ugovornice, moţe podnijeti na 
rješavanje arbitraţnom sudu koji se sastoji od tri ĉlana. 

2. U roku od dva mjeseca od prijema pomenutog zahtjeva, svaka Strana ugovornica će imenovati 
po jednog ĉlana arbitraţnog suda, a ova dva ĉlana će se usaglasiti oko drţavljanina treće drţave 
kao predsjednika arbitraţnog suda, i u roku od dva mjeseca, uz saglasnost obije Strane 
ugovornice, će imenovati drţavljanina treće zemlje za predsjednika suda.  
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3. Ukoliko rokovi utvrĊeni u stavu 2 ovog ĉlana ne budu postignuti, jedna ili druga Strana 
ugovornica mogu, u odsustvu nekog drugog relevantnog aranţmana, da zatraţe od predsjednika 
MeĊunarodnog suda pravde da obavi potrebna imenovanja. Ako je predsjednik MeĊunarodnog 
suda pravde iz bilo kog razloga sprijeĉen da obavi pomenutu funkciju, zatraţiće se od 
potpredsjednika da izvrši potrebna imenovanja. Ako je potpredsjednik drţavljanin bilo koje Strane 
ugovornice ili je i on sprijeĉen da izvrši ovu duţnost, onda će se pozvati onaj ĉlan MeĊunarodnog 
suda pravde koji je sljedeći po rangu, a nije drţavljanin nijedne Strane ugovornice, da izvrši 
potrebna imenovanja.  

4. Arbitraţni sud odluĉuje većinom glasova, a njegove odluke su obavezujuće za obije Strane 
ugovornice. Svaka Strana ugovornica snosi troškove svog ĉlana arbitraţe i svog pravnog 
zastupanja u arbitraţnom postupku. Troškove predsjednika i ostale troškove u jednakim djelovima 
snose obje Strane ugovornice. Ali, arbitraţni sud moţe da u svojoj odluci naloţi da jedna od strana 
ugovornica snosi proporcinalno veći dio troškova i takva odluka će biti obavezujuća za obije strane. 
Sud utvrĊuje svoj pravilnik o radu.  

5. Sve tuţbe moraju biti dostavljene i svi postupci završeni u roku od osam mjeseci od datuma 
imenovanja trećeg ĉlana arbitrţe, ukoliko ne bude drugaĉije dogovoreno. Sud donosi svoje odluke 
u roku od dva mjeseca od datuma podnošenja konaĉne tuţbe ili datuma zatvaranja generalne 
sesije, zavisno od toga koji je datum kasnije. 

6. Ne moţe se dozvoliti da se spor dostavi Arbitraţnom sudu na osnovu pravila iz ovog ĉlana ako je isti 
spor bio podnešen nekom drugom arbitraţnom sudu na osnovu pravila ĉlana 8 ovog Sporazum i koji još traje 
kod tog Suda. MeĊutim, to neće uticati na stupanje u direktne i konstruktivne pregovore izmeĊu Strana 
ugovornica.   

Ĉlan 10 

Ulazak i boravak osoblja  

Strana ugovornica će, shodno svojim zakonima koji su u datom trenutku primenjivi na pitanja 
ulaska i boravka lica koji nijesu drţavljani zemlje, dozvoliti fiziĉkim licima druge Strane ugovornice i 
drugim licima koja su ulagaĉi druge Strane ugovornice imenovali ili zaposlili  da uĊu i ostanu na 
teritoriji za svrhe angaţovanja na aktivnostima u vezi sa ulaganjima.   

Ĉlan 11 

Primjenjivi zakoni  

1. Osim ukoliko nije drugaĉije naznaĉeno u ovom Sporazumu, sva ulaganja su regulisana 
vaţećim zakonima na teritoriji Strane ugovornice na kojoj su ulaganja izvršena. 

2. Bez obzira na stav 1 ovog ĉlana, nijedan dio ovog Sporazuma ne ometa Stranu ugovornicu 
domaćina da preduzme mjere za zaštitu kljuĉnih interesa ili javnog reda ili morala koji utiĉe na javni 
red ili u okolnostima krajnje hitnosti u skladu sa svojim zakonima koji su primijenjeni na uobiĉajen i 
razuman naĉin, na nediskriminatorskoj osnovi.  

Ĉlan 12 

Primjena njihovih pravila  

Ovaj Sporazum neće derogirati:  

1. zakone i propise, upravne prakse ili procedure i upravne ili sudske odluke bilo koje od 
Strana ugovornica, 

2. obaveze po meĊunarodnom pravu, 

3. obaveze koje je bilo koja od strana preuzela, ukljuĉujući one iz investicionog ugovora ili 
ovlašćenja, 

kad god gore navedeno omogućava povoljniji tretman od onog koji je obezbijeĊen ovim 
Sporazumom u sliĉnim situacijama. 

Ĉlan 13 

Izmjene i dopune 
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Odredbe ovog Sporazuma ili bilo kojih ĉlanova mogu se izmijeniti ili dopuniti uz pismenu 
saglasnost izmeĊu Strana ugovornia. Svaka izmjena ili dopuna stupa na snagu u skladu sa 
odredbama ĉlana 14.  

Ĉlan 14 

Stupanje na snagu 

Ovaj Sporazum stupa na snagu na posljednji dan kada jedna Strana ugovornica obavijesti drugu 
da su njeni interni zakonski uslovi za stupanje na snagu ovog Sporazuma ispunjeni.  

Ĉlan 15 

Trajanje i raskid  

1. Ovaj Sporazum ostaje na snazi deset godina, a poslije toga će se smatrati automatski 
obnovljenim  sve dok jedna ili druga Strana ugovornica ne pošalje drugoj strani pismeno 
obavještenje o namjeri da raskine Sporazum. Sporazum će biti raskinut tokom jedne godine od 
datuma prijema takvog pismenog obavještenja.  

2. Bez obzira na raskid Sporazuma shodno stavu 1 ovog ĉlana, Sporazum će nastaviti da bude 
na snazi za još deset godina od datuma raskida u pogledu ulaganja koja su izvršena ili steĉena do 
datuma raskida ovog Sporazuma.  

U potvrdu svega gore navedenog, niţe potpisani, propisno ovlašćeni od svojih Vlada, potpisali su 
ovaj Sporazum.   

Potpisano u ....................., dana ..................., u dva originalna primjerka na crnogorskom, 
arapskom i engleskom jeziku, pri ĉemu su svi tekstovi jednako vjerodostojna. U sluĉaju odstupanja 
u tumaĉenju, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku. 

Za Vladu Crne Gore              Za Vladu Katara                                        
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252. Investicioni sporazum sa Indijom 

Петак 24. децембар 2004. 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ 
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Број 23 - Страна 7 
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75. 

На основу члана 26. алинеја 7. Уставне повеље државне заједнице Србија и Црна Гора, 
доносим 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 
САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ИНДИЈЕ О УЗАЈАМНОМ 

ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о ратификацији Споразума између Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Републике Индије о узајамном подстицању и заштити улагања, који је донела 
Скупштина Србије и Црне Горе, на седници од 22. децембра 2004. године. 

П бр. 142 Председник 

22. децембра 2004. године Србије и Црне Горе 

Београд Светозар Маровић, с. 
р. 

3 АКО Н 

О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ИНДИЈЕ О УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И 

ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Члан 1. 

Ратификује се Споразум између Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Републике Индије о узајамном подстицању и заштити улагања, потписан 31. јануара 2003. године у 
Београду, у ори-гиналу на српском, хинди и енглеском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ИНДИЈЕ О 

УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада 
Репуб-лике Индије (у даљем тексту: Стране Уговорнице); 

У жељи да створе повољне услове за повећање улагања 
ула-гача једне Стране Уговорнице на територији друге 
Стране Уго-ворнице; 

Увићајући да ће подстицање и узајамна заштита таквих 
ула-гања по мећународном споразуму допринети 

подстицању индиви-дуалне пословне иницијативе и 
повећати просперитет у обе Стране Уговорнице; 

Споразумеле су се о следећем: 

Члан 1. 

Дефиниције 

У смислу овог Споразума: 

(а) Израз „улагање‖ означава сваку врсту постојећих или 
стечених средстава, укључујући промене облика таквих 
улагања, у складу са националним законодавством Стране 
Уговорнице на 
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чијој се територији врши такво улагање, а посебно, мада не 
и ис-кључиво, обухвата: 

(У покретну и непокретну имовину као и друга права 
попут хипотеке, залоге или јемства; 

(п) акција, обвезница и хартија од вредности компаније, 
и сваке друге сличне облике учешћа у компанији; 

(ш) права на новчана потраживања, или било која друга 
пот-раживања по основу уговора који има финансијску 
вредност; 

(IV) права интелектуалне својине, као што су ауторска и 
сродна права и права индустријске својине, у складу са 
законима односне Стране Уговорнице; 

(у) пословне концесије, укључујући концесије за 
истраживање или ваћење нафте, минерала и осталих 
природних богатстава да-тих у складу са законом или у 
складу са уговором закљученог сходно законима односне 
Стране Уговорнице; 

(б) Израз „улагач" означава било ког држављанина, или 
правно лице које врши улагање на територији друге Стране 
Уго-ворнице: 

® „држављани" означава физичка лица чији статус држа-
вљанина проистичу на основу важећих закона једне Стране 
Уго-ворнице; 

(п) „правно лице‖ означава правна лица спојена или 
установ-љена или основана на основу важећих закона било 
једне или друге Стране Уговорнице, и које имају своје 
седиште на терито- 



30 Aneks - Spoljni odnosi 

  

Страна 8 - Број 
23 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак 24. децембар 
2004. 

 

рији те Стране Уговорнице и врше улагања на територији 
друге Стране Уговорнице; 

(в) Израз „приходи" означава новчане износе које доноси 
ула- 
гање и обухвата, мада не искључиво, профит, камату, 
капиталну 
добит, дивиденде, тантијеме и такве друге сличне накнаде; 

(г) Израз „територија" означава: 

Уједињених Нација о Праву Мора из 1982. и 
Међународним Правом. 

(X) У погледу на Савезну Републику Југославију: 
поврншне обухваћене копненим границама, подручје мора, 
морско дно, и његово подземље ван територијалних вода 
над којим Страна Уго-ворница има, у складу са њеним 
законима и прописима и међуна-родним правом, суверена 
права или јурисдикцију; 

(п) у погледу на Републику Индију: „територија" означава 
те-риторију Републике Индије, обухваћене територијалним 
водама и ваздупшим простором изнад копна, као и других 
поморских зона укључујући и Ексклузивну Привредну Зону и 
приобални по-јас над којим Република Индија има 
суверенитет, суверена права или искључиво јурисдикцију на 
основу важећих закона, Конвен-ције. 

Члан 2. 

Делокруг примене Споразума 

(1) Овај Споразум ће се примењивати на сва 
улагања која су улагачи једне Стране 
Уговорнице извршили на територији друге 
Стране Уговорнице, прихваћених као таква у 
складу са њеним за-конима и прописима, без 
обзира да ли су извршена пре или после 
ступања на снагу овог Споразума. 

(2) Овај Споразум неће се примењивати на било 
које спорове у вези са улагањима која су 
настала или потраживањима која су решена 
пре његовог ступања на снагу. 

Члан 3. 

Подстицање и заштита улагања 

(1) Свака Страна Уговорница ће подстицати и стварати 
пово-љне услове за улагаче друге Стране 
Уговорнице да врше улагања на њеној територији, 
и одобраваће таква улагања у складу са сво-јим 
законима и политиком. 

(2) Улагања и приходи улагача сваке Стране 
Уговорнице ће у сваком тренутку уживати правичан 
и праведан третман на тери-торији друге Стране 
Уговорнице и имати пуну правну заштиту и 
обезбеђење. 

Члан 4. 

Национални третман и третман најповлашћеније 
нације 

(1) Свака Страна Уговорница ће обезбедити улагањима ула-
гача друге Стране Уговорнице третман који неће бити мање 
по-вољан од оног који се обезбеђује било за улагања и 
прихода сопствених улагача или за улагања и прихода 
улагача било које треће државе. 
(2) Свака Страна Уговорица ће обезбедити третман ула-
гачима друге Стране Уговорнице, у погледу управљања, 
одржа-вања, коришћења, уживања или располагања таквог 
улагања, који неће бити мање повољан од оног који се 
додељује сопстве-ним улагањима улагача или улагањима 
улагача било које треће државе. 
(3) Одредбе горе наведених ставова (1) и (2) неће се 
тумачити тако да обавезују једну Страну Уговорницу да 
улагачима друге Стране уговорнице даје било какву 
предност у третману, префе-ренцијале или привилегије 
проистекле из: 

(а) царинске уније, зоне слободне трговине, монетарне 
уније 
или сличног међународног споразума којим се оснива таква 
унија 
или другог облика регионалне сарадње чији потписник јесте 
или 
може постати једна или друга Страна Уговорница, или 

(б) било каквог билатералног или међународног 
споразума 
који се у целости или претежно односи на опорезивање. 

Члан 5. 

Бкспроприј ациј а 

(1) Улагања улагача било које Стране Уговорнице неће 
бити национализована, експроприсана нити подвргнута 
мерама по деј-ству једнаким национализацији или 
експропријацији (у даљем тексту „експропријација" на 
територији друге Стране Уговор-нице осим у ј авном 
интересу, у складу са законом, на недискрими-наторној 
основи и уз правичну и праведну накнаду. Оваква накнада 
ће одговарати стварној тржишној вредности експропри-
саног улагања непосредно пре експропријације или пре него 
што је предстојећа експропријација постала опште позната 
чињеница, 
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у зависности од тога што се пре догодило, укључиваће 
камату обрачунату по тржишној стопи до датума плаћања, а 
биће исплаћена без неоправданог одлагања, одмах 
наплатива и сло-бодно трансферабилна у конвертибилној 
валути. 

(2) Оштећени улагач ће имати право, према законима 
Стране Уговорнице која је извршила експропријацију, да 
тражи да судско или неко друго независно тело те Стране 
Уговорнице, изврши разматрање његовог случаја и процене 
његовог улагања у складу са принципима дефинисаним у 
овом члану. Страна Уговорница која врши експропријацију 
ће настојати да обезбеди да се изврши неодложно 
разматрање. 

Члан 6. 

Накнада губитака 

Улагачима једне Стране Уговорнице чија улагања на 
терито-рији друге Стране Уговорнице претрпе губитке, 
услед рата или другог оружаног сукоба, ванредног стања 
или грађанских не-мира, револта, побуне, устанка или 
немира на територији друге Стране Уговорнице, друга 
Страна уговорница ће обезбедити третман, у погледу 
повраћаја, обештећења, накнаде или другог начина 
измирења, који неће бити мање повољан од оног који друга 
Страна Уговорница даје сопственим улагачима или ула-
гачима било које треће државе. Плаћања по наведеном 
основу биће слободно трансферабилна у конвертибилној 
валути. 

Члан 7. 

Репатријација улагања и приноса 

(1) Свака Страна Уговорница ће, према својим законима 
и 
прописима, дозволити да сва средства улагача друге 
Стране Уго- 
ворнице, која се односе на улагања на њеној територији, 
буду сло- 
бодно трансферабилна, без неоправданог одлагања и на 
недискриминаторној основи. Таква средства могу да 
обухватају: 

(а) Капитал и додатне износе капитала за одржавање и 
по- 
већање улагања; 

(б) Чисту оперативну добит; 

(в) Отплате било ког зајма, укључујући камате на зајам, 
који 
се односи на улагања; 

(г) Средства која улагачи добијају у случају укупне или 
дели- 
мичне продаје или ликвидације њихових улагања; 

(д) Зарада и осталих накнада особља ангажованог у 
ино- 
странству у вези са улагањем; 

(ђ) Плаћања извршених у смислу чл. 5. и 6. овог 
Споразума. 

(2) Уколико није на други начин договорено између 
страна, 
трансфер валуте по основу става (1) овог члана, ће бити 
дозво- 
љен у валути првобитног улагања или у било којој другој 
конвер- 
тибилној валути. Такав трансфер ће се вршити по 
тржишном 
девизном курсу који преовлађује на датум трансфера. 

Члан 8. 

Суброгација 

Уколико је једна Страна Уговорница или њена 
наименована агенција, гарантовала било какво обештећење 
по основу неко-мерцијалних ризика у погледу улагања било 
ког свог улагача на територији друге Стране Уговорнице и 
извршила плаћање так-вим улагачима у погледу њихових 
потраживања по овом Спора-зуму, друга Страна 
Уговорница је сагласна да прва Страна Уговорница или 

њена наименована агенција има право да по ос-нову 
суброгације оствари права и потврди потраживања тих ула-
гача. Суброгирана права или потраживања неће 
премашивати првобитна права или потраживања тих 
улагача. Плаћања, уко-лико их има, према овом члану биће 
слободно трансферисана у конвертибилној валути. 

Члан 9. 

Решавање спорова између Стране Уговорнице и улагача 
друге Стране Уговорнице 

(1) Сваки спор између улагача једне Стране Уговорнице и 
друге Стране Уговорнице у вези са улагањем претходне по 
ос-нову овог Споразума, решаваће се, колико је то могуће, 
на прија-тељски начин путем преговора између страна у 
спору. 
(2) Сваки такав спор који није решен на пријатељски начин у 
року од шест месеци може бити поднет: 

(а) на решавање, у складу са законом Стране Уговорнице 
која 
је одобрила улагање, надлежном суду, арбитражном или 
адми- 
нистративном телу те Стране уговорнице или 

(б) на међународно поравнање у складу са Правилима за 
по- 
равнање Комисије Уједињених Нација за међународно трго- 
винско право (1ШС1ТКА1Д 
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(3) Ако се Стране Уговорнице не сагласе о процедури за 
решавање спора предвићеног ставом (2) овог члана или 
уколико је спор поднет на помирење, али је поступак 
поравнања окончан на неки други начин, а не потписивањем 
споразума о поравнању, спор се може поднети на 
арбитражу. Арбитражни поступак ће бити следећи: 

(а) Ако су Страна Уговорница улагача и друга Страна 
Уговор- 
ница, обе потписнице Конвенције о решавању 
инвестиционих 
спорова измећу држава и држављана других држава, 
отворено за 
потписивање у Вашингтону, О.С. 18. марта 1965 (1С8ГО 
Конвен- 
ција), и ако се улагач писмено сагласи да поднесе спор на 
реша- 
вање Мећународном центру за решавање инвестиционих 
спорова, такав спор ће бити поднет Центру; или 

(б) Ако се обе стране у спору тако сагласе, спор ће се 
реша- 
вати према Додатим олакшицама 1С8ГО Конвенције за 
управни 
поступак поравнања, арбитражу и истражни поступак; или 

(в) неком ад ћос арбитражном суду, а који подноси једна 
или 
друга страна у спору, у складу са Арбитражним правилима 
Коми- 
сије Уједињених Нација за мећународно трговинско право 
(1Ш- 
С1ТКАГ), 1976. која су предмет следећих измена: 

(X) У смислу члана 7. Правила, лице овлашћено за 
именовања ће бити Председник, Потпредседник или 
следећи по ста-решинству судија Мећународног суда 
правде, који није државља-нин било једне или друге Стране 
Уговорнице. Трећи арбитар неће бити држављанин било 
једне или друге Стране Уговорнице. 

(п) Стране ће именовати своје односне арбитре у року 
од два месеца. 

(ш) Арбитражна пресуда ће бити донета у складу са 
одред-бама овог Споразума. Пресуда ће бити коначна и 
обавезујућа за обе стране у спору и примењиваће се у 
складу са законима и про-писима Стране Уговорнице на 
чијој територији је улагање из-вршено. 

(IV) Арбитражни суд потврћује основу своје одлуке и даје 
образложење на захтев било једне или друге стране. 

Члан 10. 

Спорови између Страна Уговорница 

(1) Спорови измећу Страна Уговорница у вези са 
тумачењем или применом овог Споразума 
решаваће се, колико год је то мо-гуће, путем 
преговора. 

(2) Уколико се спор измећу Страна Уговорница не 
може решити на овај начин у року од шест месеци 
од дана настанка спора, он ће на захтев једне или 
друге Стране Уговорнице, бити поднет 
арбитражном суду на решавање. 

(3) Такав арбитражни суд ће бити конституисан за 
сваки поје-диначни случај на следећи начин. У року 
од три месеца од при-јема захтева за арбитражу, 
свака Страна Уговорница ће именовати једног 
члана суда. Ова два члана ће затим одабрати 
држављанина треће државе, који ће, уз сагласност 
обе Стране Уговорнице бити именован за 
Председника суда. Председник ће бити именован у 
року од два месеца од датума именовања друга 
два члана. 

(4) Ако се потребна именовања не изврше у роковима 
утврће-ним у ставу (3) овог члана, и једна или друга 
Страна Уговорница могу, у одсуству споразума 
било које друге врсте, затражити од Председника 
Мећународног суда правде да обави потребна име-

новања. Ако је Председник држављанин било једне 
или друге Стране Уговорнице или ако је на други 
начин спречен да обавља поменуту функцију, 
затражиће се од потпредседника да обави 
потребна именовања. Ако је потпредседник 
држављанин било једне или друге Стране 
Уговорнице или ако је и он спречен да обави 
поменуту функцију, следећи по старешинству члан 
Мећународног суда правде, који није држављанин 
било једне или друге Стране Уговорнице биће 
замољен да обави потребна име-новања. 

(5) Арбитражни суд доноси одлуку на основу одредби 
овог Споразума као и опште прихваћених принципа 
међународног права. Арбитражни суд доноси 
одлуку већином гласова. Ове од-луке су 
обавезујуће за обе Стране Уговорнице. Свака 
Страна Уговорница ће сносити трошкове свог 
члана суда и његовог учешћа у арбитражном 
поступку, трошкове Председника и преостале 
трошкове обе Стране Уговорнице ће сносити 
подјед- 
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нако. Суд, мећутим, може својом одлуком да одреди да 
једна од две Стране Уговорнице сноси већи део трошкова и 
ова одлука ће бити обавезујућа за обе Стране Уговорнице. 
Суд одрећује сопствену процедуру рада. 

Члан 11. 

Улазак и боравак запослених 

Свака Страна Уговорница ће, у складу са својим 
законима и прописима, дозволити у неопходном периоду 
трајања улагања, улазак и одобравати дозволе за боравак, 
рад и путовања физич-ким лицима друге Стране 
Уговорнице и особљу из иностранства запосленом од 
стране улагача друге Стране Уговорнице у циљу обављања 
активности везаних за улагања. 

Члан 12. 

Примена закона 

(1) Уколико овим Споразумом није другачије прописано, 
сва улагања ће бити регулисана важећим законима на 
територији Стране Уговорнице на којој се таква улагања 
врше. 

(2) Упркос ставу (1) овог члана, ништа у овом Споразуму 
не спречава Страну Уговорницу која је домаћин да 
предузима мере за заштиту својих битних безбедносних 
интереса, или у околнос-тима изузетне опасности, да 
предузима активности сходно својим законима који се 
редовно и оправдано примењују на недискрими-наторној 
основи. 

Члан 13. 

Примена других прописа 

Уколико одредбе закона било једне или друге Стране 
Уговор-нице, или садашње или будуће обавезе по основу 
мећународног права измећу Страна Уговорница, поред 
садашњег Споразума, садрже прописе било опште или 
посебне, којим се улагањима улагача друге Стране 
Уговорнице даје третман који је повољнији од оног који се 
обезбећује овим Споразумом, такви прописи ће, у мери у 
којој су повољнији, имати превагу над овим Споразумом. 

Члан 14. 

Ступање на снагу 

Овај Споразум подлеже ратификацији и ступа на снагу 
на дан размене инструмената ратификације. 

Члан 15. 

Трајање и престанак важења 

(1) Овај Споразум се закључује на период од десет 
година и сматраће се да се аутоматски продужава осим 
уколико једна од Страна Уговорница писаним путем не 
обавести другу Страну Уговорницу о својој намери да 
раскине Споразум. Споразум ће се сматрати раскинутим 
годину дана од датума пријема таквог писа-ног обавештења. 

(2) Упркос престанку важења овог Споразума сагласно 
ставу (1) овог члана, Споразум ће наставити да важи у 
наредном пери-оду од десет година од датума престанка 
важења, у погледу ула-гања која су реализована или 
стечена пре датума престанка важења овог Споразума. 

У потврду чега су доле потписана лица, ваљано 
овлашћена од својих влада, потписала овај Споразум. 

Сачињено у Београду, дана 31. јануара 2003. године у 
два ори-гинала на српском, хинди и енглеском језику, при 
чему су оба текста подједнако меродавна. 

У случају било какве разлике, енглески текст ће имати 
пре-вагу. 

За Савезну владу За владу 

Савезне Републике Југославије Републике Индије 

Горан Свилановић, с. р. Арун Кумар, с. р. 



  

  

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СЦГ 
- Међуна-родни уговори‖. 
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253. Investicioni sporazum sa Holandijom 
Петак 20. децембар 2002. 
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59. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О ПОДСТИЦАЊУ И 
УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ УЛАГАЊА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И 

КРАЉЕВИНЕ ХОЛАНДИЈЕ 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума о подстицању и узајамној заштити 
улагања измећу Савезне Републике Југославије и Краљевине Холандије, који је донела 
Савезна скупштина, на седници Већа граћана од 16. децембра 2002. године и на седници 
Већа република од 13. новембра 2002. године. 

ПР бр. 245 Председник 

16. децембра 2002. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, 
с. р. 

3 АКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О ПОДСТИЦАЊУ И УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ 
УЛАГАЊА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И КРАЉЕВИНЕ 
ХОЛАНДИЈЕ 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум о подстицању и узајамној заштити улагања измећу Савезне 
Републике Југо-славије и Краљевине Холандије, потписан 29. јануара 2002. године у Хагу, у 
оригиналу на српском, холанд-ском и енглеском језику. 

Члан 2. 

Текст Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

О ПОДСТИЦАЊУ И УЗАЈАМНОЈ ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И 

КРАЉЕВИНЕ ХОЛАНДИЈЕ 

Савезна Република Југославија и Краљевина Холандија, 
(у даљем тексту: Стране уговорнице), 

У жељи да ојачају своје традиционално пријатељске везе 
и да прошире и интензивирају међусобне економске односе, 
нарочито у погледу улагања улагача једне Стране уговорнице 
на терито-рији друге Стране уговорнице, 

Увићајући да ће споразум о третману, који ће бити 
обезбећен за таква улагања, подстицати проток капитала и 
технологије и економски развој Страна уговорница и да је 
пожељан праведан и правичан третман улагања, 

Споразумеле су се о следећем: 

Члан 1. 

У смислу овог споразума: 

(а) израз „улагања" означава сваку врсту средстава а 
посебно, мада не и искључиво: 

(1) - покретну и непокретну имовину као и сва остала 
права својине т гет, као што су закуп, хипотека, залога и 
јемство, у погледу свих врста средстава; 
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(п) права проистекла из акција, обвезница и других врста 
интереса у компанијама и заједничким улагањима; 

(ш) - новчана потраживања, потраживања других 
средстава, или по основу обављања послова који имају 
економску вредност; 

(IV) - права на пољу интелектуалне својине (као што су 
аутор-ска права и сродна права, патенти, индустријски 
планови или мо-дели, трговачки знаци) технички процеси, 
§осгла11 и кода-ћода; 

(б) права дата на основу закона или уговора, укључујући 
права 
на истраживање, испитивање, ваћење и добијање природних 
богатстава; 

(в) израз „улагачи" ће, у погледу било које Стране 
уговорнице, 
обухватити: 

(1) - физичка лица која имају држављанство те Стране 
уговор-нице; 

(п) - правна лица основана према закону те Стране 
уговор-нице; 

(ш) - правна лица која нису основана према закону те 
Стране уговорнице већ их контролишу, било директно или 
индиректно, физичка лица дефинисана под (1) или правна 
лица дефинисана под (п); 

(г) израз „територија‖ означава територију односне Стране 
уговорнице и било коју површину у близини територијалног 
мора која је, према законима који се примењују код односне 
Стране  уговорнице  у складу са мећународним правом,  екс- 
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Страна 62 - Број 
12 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак 20. децембар 
2002. 

 

клузивна економска зона, или континентално приобаље 
односне Стране уговорнице, на ком та Страна уговорница 
врши јурис-дикцију или остварује суверена права. 

Члан 2. 

Свака Страна уговорница ће, у оквиру својих закона и про-
писа, подстицати економску сарадњу кроз заштиту улагања 
ула-гача друге Стране уговорнице на својој територији. Свака 
Страна уговорница ће прихватати таква улагања, зависно од 
њеног права да спроводи овлашћења утврћена законима или 
прописима. 

Члан 3. 

(1) Свака Страна уговорница ће обезбедити праведан и 
правичан третман улагањима улагача друге Стране 
уговорнице и неће наносити штету, неоправданим или 
дискриминаторним мерама, раду, управљању, одржавању, 
коришћењу, уживању или располагању тим улагањима од 
стране тих улагача. Свака Страна уговорница ће таквим 
улагањима пружати најпостојанију заштиту и безбедност. 

(2) Конкретније, свака Страна уговорница ће таквим ула-
гањима обезбедити третман који ни у ком случају неће бити 
мање повољан од оног који обезбећује било улагањима 
властитих ула-гача, или улагањима улагача трећих држава, 
зависно од тога који је повољнији за заинтересованог 
улагача. 

(3) Ако је Страна уговорница дала специјалне повластице 
ула- 
гачима неке треће државе на основу споразума којима се 
осни- 
вају царинске уније, економске уније, монетарне уније или 
сличне 
институције, или на основу привремених споразума који воде 
таквим унијама или институцијама, та Страна уговорница 
неће 
бити у обавези да обезбеди такве повластице улагачима 
друге 
Стране уговорнице. 

(4) Свака Страна уговорница ће поштовати сваку правну 
обавезу коју је евентуално преузела у погледу улагања 
улагача друге Стране уговорнице. 

(5) Ако одредбе закона било које Стране уговорнице, или 
обавезе из међународног права које тренутно постоје или 
буду утврћене касније измећу Страна уговорница као допуна 
овом Споразуму, садрже пропис, било општи или посебан, 
којим се улагањима улагача друге Стране уговорнице даје 
право на по-вољнији третман од оног који се предвића овим 
споразумом, тај пропис ће, у мери у којој је повољнији, имати 
превагу над овим споразумом. 

Члан 4. 

У погледу пореза, накнада, трошкова и фискалних 
одбијања и изузећа, свака Страна уговорница ће улагачима 
друге Стране уговорнице, који су ангажовани у некој 
привредној делатности на њеној територији, обезбедити 
третман који није мање повољан од оног који обезбећује 
властитим улагачима или улагачима трећих држава који су у 
истим околностима, зависно од тога који је повољнији за 
заинтересоване улагаче. У ту сврху, мећутим, неће се 
узимати у обзир никакве посебне фискалне повластице које 
та страна даје: 

а) на основу уговора о избегавању двоструког 
опорезивања; 
или 

б) на основу њеног учешћа у царинској унији, економској 
унији или сличној институцији; или 

в) на основу реципроцитета са неком трећом државом. 

Члан 5. 

(1) Свака Страна уговорница ће гарантовати улагачима 
друге Стране уговорнице слободан трансфер плаћања која 
се односе на њихова улагања. Трансфери ће се вршити у 
слободно конвер-тибилној валути, без ограничења или 
одлагања. Такви трансфери обухватају посебно, мада не и 
искључиво: 

а) капитал и додатне износе за одржавање или повећање 
ула- 
гања; 

б) добит, камате, дивиденде и други текући приход; 

в) средства од отплате зајмова; 

г) приходе од продаје или ликвидације улагања; 

д) ауторске хонораре или накнаде; 

ћ) непотрошене зараде особља које ради у вези са 
улагањем на територији Стране уговорнице; 
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е) плаћања проистекла из члана 7. 

(2) Страна уговорница може да захтева да улагач, пре 
транс-фера плаћања која се односе на улагање, изврши 
пореске обавезе у вези са таквим улагањем, под условом да 
те обавезе буду недис-криминаторне и да се не користе за 
поништење смисла става 1) овог члана. 

(3) Страна уговорница може да усвоји или да задржи мере 
које нису у складу са њеним обавезама из става 1. овог 
Члана, у случају озбиљних платно-билансних и спољно-
финансијских потешкоћа или опасности да се оне јаве. 

Такве мере: 

а) биће у сагласности са члановима Статута 
Мећународног 
монетарног фонда; 

б) неће прекорачивати оне које су неопходне за бављење 
околностима описаним у овом ставу; и 

в) биће привремене и биће уклоњене чим то околности 
доз- 
воле. 

Члан 6. 

(1) Улагања улагача било које Стране уговорнице неће 
бити 
национализована, експроприсана, нити подвргнута мерама по 
дејству једнаким национализацији или експропријацији (у 
даљем 
тексту: експропријација) на територији друге Стране 
уговорнице, 
осим ако се експропријација врши: 

а) из разлога који је у јавном интересу; 

б) ако се спроводи уз примену закона; 

в) ако је недискриминаторна и 

г) уз брзу, одговарајућу и ефективну накнаду, која ће се 
извршити без одлагања. 

Таква накнада ће одговарати правичној тржишној 
вредности експроприсаног улагања каква је била непосредно 
пре експро-пријације. Правична тржишна вредност неће 
одржавати никакву промену вредности до које долази због 
тога што је експропри-јација раније постала општепозната 
чињеница. 

Накнада ће обухватати камату по нормалној 
комерцијалној стопи до датума плаћања и биће слободно 
преносива без одла-гања. 

(2) Оштећени улагач ће имати право да, у складу са 
законима 
и прописима Стране уговорнице која врши експропријацију, 
тражи да судски или други надлежни и независни орган те 
Стране 
уговорнице, изврши неодложно разматрање његовог случаја, 
процене вредности његовог улагања и плаћања накнаде у 
складу 
са принципима изложеним у овом споразуму. 

Члан 7. 

(1) Улагачима једне Стране уговорнице, који претрпе 
губитке у погледу својих улагања на територији друге Стране 
уговорнице услед рата или другог оружаног сукоба, 
револуције, ванредног стања, побуне, устанка или немира, 
друга Страна уговорница ће обезбедити третман, у погледу 
повраћаја, обештећења, накнаде или другог начина 
измирења губитака, који неће бити мање по-вољан од оног 
који та Страна уговорница даје сопственим ула-гачима или 
улагачима било које треће државе, зависно од тога шта је 
повољније за заинтересоване улагаче. 

(2) Без штете по ставу 1. овог члана, улагачима једне 
Стране уговорнице који, у било којој од ситуација наведених у 
том ставу, претрпе губитке на територији друге Стране 

уговорнице, који су последица: 

(0 заплене њихове имовине од стране органа власти друге 
Стране уговорнице, или 

(п) уништавања њихове имовине од стране органа власти 
друге Стране уговорнице, које није било потребно због 
неопход-ности ситуације, 

друга Страна уговорница ће обезбедити повраћај или 
накнаду, који ће у оба случаја бити брзи, одговарајући и 
ефективни и, у погледу накнаде, биће у складу са чланом 6. 

Члан 8. 

Ако су улагања улагача једне Стране уговорнице 
осигурана од некомерцијалних ризика или ако на други начин 
проузрокују плаћање обештећења у погледу таквих улагања 
на основу система утврћеног законом, прописом или 
државним уговором, свака суброгација права поменутог 
улагача од стране осигу- 
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ратеља или реосигуратеља или Агенције наименоване од 
стране једне Стране уговорнице, сагласно условима таквог 
осигурања или по основу било каквог другог датог 
обавештења, биће признато од стране друге Стране 
уговорнице. 

Члан 9. 

(1) Сваки спор који може да настане измећу улагача једне 
Стране уговорнице и друге Стране уговорнице, у вези са ула-
гањем на територији те друге Стране уговорнице, решаваће 
се, ако је могуће, на пријатељски начин. 

(2) Ако спор наведен у ставу 1. овог члана не може да се 
реши у року од три месеца од датума када је било која од 
страна у спору упутила писмени захтев за решавање спора 
на пријатељски начин, улагач ће имати право да, по свом 
избору, поднесе захтев за решавање спора: 

а) Мећународном центру за решавање инвестиционих 
споро- 
ва, на решавање путем арбитраже или измирења према 
Конвен- 
цији о решавању инвестиционих спорова између држава и 
држављана других држава, отвореној за потписивање у 
Вашинг- 
тону 18. марта 1965; 

б) Мећународни центар за решавање инвестиционих 
спорова 
према правилима за регулисање додатних олакшица за упра- 
вљање поступцима измирења, арбитражним и истражним 
пос- 
тупцима (Правила о додатним олакшицама), уколико једна од 
Страна уговорница није држава потписница Конвенције, као 
што 
је поменуто у ставу а) овог члана; 

в) Једном арбитру или мећународном асЈ ћос 
арбитражном 
суду, сходно Арбитражним правилима Комисије Уједињених 
нација за Мећународно трговинско право (ТЈКСГШАЕ); 

г) Арбитражном суду Мећународне трговинске коморе 
(1СС). 

(3) Свака Страна уговорница овим путем даје безусловни 
пристанак на подношење спора на мећународно измирење 
или 
арбитражу у складу са одредбама овог члана. 

(4) Пристанак који су Стране уговорнице дале у ставу 3) 
овог члана, заједно са писменим подношењем спора на 
решавање од стране улагача или улагачев унапред дати 
пристанак за такво подношење, представљаће писмени 
пристанак и писмену саглас-ност стране у спору да се спор 
преда на решавање у смислу Поглавља II Конвенције 1С8ГО, 
Правила о додатној олакшици 1С8ГО-а, Члана I Арбитражних 
правила ТЈКСГШАЕ-а, Правила арбитраже 1СС-а и члана II 
Конвенције Уједињених нација о признавању и спровоћењу 
иностраних арбитражних пресуда („Њујоршка конвенција"). 

(5) Арбитражна пресуда ће бити коначна и обавезујућа за 
стране у спору и биће спроведена према законима Стране 
уговор-нице на чијој територији је улагање реализовано. 

(6) Правно лице које је држављанин једне Стране 
уговорнице а које, пре настанка таквог спора, контролишу 
држављани друге Стране уговорнице, биће третирано, у 
складу са чланом 25 (2) (б) Конвенције, у смислу Конвенције, 
као држављанин друге Стране уговорнице. 

Члан 10. 

Одредбе овог споразума ће се, од датума његовог 
ступања на снагу, примењивати и на улагања која су 
реализована пре тога датума. 

Члан 11. 

Било која Страна уговорница може да предложи другој 
Страни уговорници да се одрже консултације по било ком 
питању у вези тумачења или примене Споразума. Друга 
Страна уговорница ће благонаклоно размотрити тај предлог и 
пружиће одговарајућу прилику за такве консултације. 

Члан 12. 

(1) Уколико се Стране не договоре другачије, спорови 
измећу Страна уговорница у вези са тумачењем или 
применом овог спо-разума, који не могу да се реше у 
разумном временском року путем дипломатских преговора, 
подносиће се, на захтев једне од Страна, на решавање 
арбитражном суду, који сачињавају три члана. Свака Страна 
ће именовати по једног члана суда, а два тако именована 
члана суда ће заједно именовати трећег члана 
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суда за свог председника,  који није држављанин ниједне од 
Страна уговорница. 

(2) Ако једна од Страна уговорница пропусти да именује 
свог члана суда и не приступи извршењу тога у року од два 
месеца од позива који јој је упутила друга страна да обави то 
именовање, друга Страна уговорница може да замоли 
председника Мећуна-родног суда правде да изврши потребно 
именовање. 

(3) Ако два члана суда не могу да постигну договор, у року 
од два месеца од њиховог именовања, о избору трећег члана 
суда, било која Страна уговорница може да замоли 
председника Мећународног суда правде да изврши потребно 
именовање. 

(4) Ако је, у случајевима предвићеним у ст. 2) и 3) овог 
члана, председник Мећународног суда правде спречен да 
обавља поменуту функцију, или је држављанин једне од 
Страна уговор-ница, потпредседник ће бити замољен да 
обави потребна име-новања. Ако је потпредседник спречен 
да обави поменуту функцију или је држављанин једне од 
Страна уговорница, највише по рангу расположиви члан 
Суда, који није држављанин ниједне од Страна уговорница, 
биће замољен да изврши потребна именовања. 

(5) Суд ће доносити одлуке на бази поштовања закона. 
Пре но што суд донесе одлуку, може у било којој фази 
поступка да пред-ложи Странама Уговорницама да реше спор 
на пријатељски начин. Претходне одредбе неће штетити 
решењу спора ех аечЈио е1 ћопо ако се Стране Уговорнице 
тако договоре. 

(6) Уколико Стране уговорнице не одлуче другачије, суд ће 
утврдити сопствену процедуру рада. 

(7) Суд доноси одлуку већином гласова. Таква одлука ће 
бити коначна и обавезујућа за Стране уговорнице. 

(8) Свака Страна уговорница ће сносити трошкове свог 
члана суда и његовог учешћа у арбитражном поступку. 
Стране уговор-нице ће подједнако сносити трошкове 
председника и преостале трошкове. Мећутим, суд може у 
својој одлуци да да налог да једна од двеју Страна 
уговорница сноси већи део трошкова и та пре-суда ће бити 
обавезујућа за обе Стране уговорнице. 

Члан 13. 

Што се тиче Краљевине Холандије, овај споразум ће се 
примењивати на део Краљевине у Европи, на Холандске 
Антиле и Арубу, уколико обавештење предвићено чланом 14, 
став 1) не предвића другачије. 

Члан 14. 

(1) Овај споразум ступа на снагу првог дана другог месеца 
од дана када Стране уговорнице писменим путем обавесте 
једна другу да су испоштоване њихове уставом прописане 
процедуре и остаће на снази у периоду од петнаест година. 

(2) Уколико ниједна Страна уговорница не достави 
писмено обавештење о раскиду најмање шест месеци пре 
датума истека његове важности, овај Споразум ће прећутно 
бити продужен за периоде од десет година, при чему свака 
Страна уговорница задржава право да раскине споразум уз 
доставу писменог обавештења најмање шест месеци пре 
датума истека текућег периода важности. 

(3) У погледу улагања извршених пре датума раскида овог 
споразума, претходни чланови ће наставити да важе у 
наредном периоду од петнаест година од тога датума. 

(4) Зависно од периода поменутог ставу 2) овог члана, 
Краљевина Холандија ће имати право да раскине примену 
овог 
споразума засебно у погледу било ког дела Краљевине. 

(5) Ступањем на снагу овог споразума, Споразум о 
заштити 
улагања измећу Социјалистичке Федеративне Републике 
Југо- 
славије и Краљевине Холандије, потписан 16. фебруара 
1976. го- 
дине, биће раскинут на релацији измећу Савезне Републике 
Југо- 

славије и Краљевине Холандије и замењен овим споразумом. 
Овим споразумом ће искључиво бити окончан споразум о 
заштити улагања измећу Социјалистичке Федеративне Репуб- 
лике Југославије и Краљевине Холандије, потписан 16. 
фебруара 
1976, у вези са Савезном Републиком Југославијом и оним 
дело- 
вима Краљевине Холандије на које се овај Споразум 
примењује у 
складу са писменим обавештењем поменутим у ставу 1) овог 
члана. Овај Споразум, мећутим, неће бити применљив на 
спорове 
у вези улагања који су предмет процедуре за решавање 
спорова 
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према споразуму о заштити улагања измећу Социјалистичке Фе- Сачињено у два оригинала у Хагу, на дан 29. јануара 
2002. на 

деративне Републике Југославије и Краљевине Холандије од 16. српском, холандском и енглеском језику, при чему 
су сва три тек- 

фебруара 1976. У том случају овај други споразум ће наставити да ста веродостојна. У случају разлике у тумачењу, 
енглески текст 

се примењује на та улагања, у мери у којој се тиче поменутих ће 
имати превагу. 
спорова, док не буде постигнуто коначно решење за те спорове. 

У  потврду  чега  су  долепотписани  представници,  ваљано За Савезну Републику Југославију       За Краљевину 
Холандију 
овлашћени за то, потписали овај споразум. Горан Свилановић, с. р. Јозијас ван Артсен, с. 
р. 

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори". 

Издавач: Јавно предузеће Службени лист Савезне Републике Југославије, Београд, Јована Ристића 1. Пош. фах 
33-45. 

Директор и главни и одговорни уредник ЗОРАН КНЕЖЕВИЋ. 
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Заменик главног и одговорног уредника ЗОРАН ЖИВКОВИЋ - Уредник НАДА ВИТЕЗОВИЋ. 

Телефони: Централа 30-60-500; Уредништво 30-60-334; Служба претплате, телефон и факс 30-60-337 и 30-60-
338; 

Служба огласа, телефон и факс 30-60-308 и 30-60-399 - \у\у\у.бШ2ћепШб1.со.уи 

Штампа: Политика 5Је\Убрарегб апд Ма§агтеб д.о.о., Београд, Македонска 29 
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254. Investicioni sporazum sa Finskom 

 

SPORAZUM 

IZMEĐU CRNE GORE I REPUBLIKE FINSKE  

O PODSTICANJU I UZAJAMNOJ ZAŠTITI ULAGANJA  

 

 
Crna Gora i  Republika Finska, u daljem tekstu: ''Strane ugovornice''; 

 

U ŢELJI da podstaknu uspješniju meĊusobnu ekonomsku saradnju sto se tiĉe investicija 
od strane investitora jedne Strane ugovornice na teritoriji druge Strane ugovornice, bez 
diskriminacije.  

 
UVIĐAJUĆI da će sporazum o usklaĊenom tretmanu ulaganja stimulisati protok 

privatnog kapitala i ekonomskog razvoja Strana ugovornica; 
 
CIJENEĆI potrebu da se zaštite investicije investitora jedne Strane ugovornice na 

teritoriji druge Strane ugovornice; 
 
SLAŢUĆI se da će stabilan okvir za investicije doprinijeti unaprijeĊenju efektivnog 

korišćenja ekonomskih resursa. 
 

   UVIĐAJUĆI da razvoj ekonomskih i poslovnih veza moţe da unaprijedi poštovanje 
meĊunarodno priznatih radnih prava; 
 
   SLAŢUĆI se da ovi ciljevi mogu biti postignuti  bez slabljenja zdravlja, sigurnosti i mjera 
za okolinu generalne primjene i 
 
Razjašnjavajući to sklopile Ugovor vezan za podsticanje i zaštitu investicija, 
 
SPORAZUMJELE SU SE O SLJEDEĆEM: 
 
 

Ĉlan 1. 

DEFINICIJE 

 

U svrhu ovoga Ugovora: 

 
1. Izraz "ulaganje" oznaĉava sve vrste sredstava objavljenih ili postignutih od strane ulagaĉa 

jedne Strane Ugovornice na teritoriji druge Strane ugovornice u skladu sa zakonima i 
propisima druge Strane ugovornice i ona obuhvataju naroĉito, mada ne i iskljuĉivo, 
sljedeće: 

 

a) pokretnu i nepokretnu imovinu, kao i sva ostala prava, kao što su hipoteke, zalog i 
jemstvo; 

 
b) akcije, dionice, obveznice i ostale oblike uĉešća u kompaniji; 
 
c) novĉana potraţivanja i potraţivanja performansa, po osnovu ugovora, koja imaju 

ekonomsku vrijednost i odnose se na investiciju; 
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d) prava intelektualne svojine, ukljuĉujući patente, autorska prava, zaštitna imena, 
industrijske dizajne i modele, kao i tehniĉke procese, geografske oznake, 
―goodwill‖, ―know-how‖, i 

 
e) koncesije odobrene na osnovu zakona ili na osnovu ugovora od strane 

kompetentnih vlasti, ukljuĉujući koncesije za razvoj, izvlaĉenje ili korišćenje 
prirodnih bogatstava. 

 
Investicije napravljene na teritoriji jedne Strane ugovornice od strane bilo kojeg pravnog 
tijela te iste Strane ugovornice, ali ustvari posjedovane ili kontrolisane direktno ili 
indirektno od strane investitora druge Strane ugovornice, smatraće se ulaganje ulagaĉa 
druge Strane ugovornice ako su napravljene u skladu sa zakonom prvobitne Strane 
ugovornice. 

 
Promjena pravnog oblika u koji su sredstva uloţena ili reinvestirana neće imati uticaj na 
njihov karakter "ulaganja". 
 

2. Izraz "prinosi" oznaĉava prihode koje donosi ulaganje i obuhvata  naroĉito, mada ne i 
iskljuĉivo, dobit, kamate, kapitalnu dobit, dividende, tantijeme i naknade. 

 
 Reinvestirani prinosi treba da imaju isti tretman kao originalan ulog. 

 
3. Izraz "ulagaĉ" oznaĉava, u odnosu na svaku od Strana ugovornica, sljedeće subjekte 

koji investiraju na teritoriji druge Strane ugovornice u skladu sa zakonima te druge 
strane ugovornice po odredbama ovoga Ugovora: 

 
a) osoba koja ima nacionalnost jedne od Strana ugovornica u skladu sa njenim 

zakonima ili 
 

b) pravno tijelo kao što je kompanija, korporacija, firma, partnerstvo, 
poslovna asocijacija ili organizacija koja je pripojena ili konstituisana u skladu sa 
zakonima i propisima Strane ugovornice i ima registrovanu kancelariju ili 
centralnu administraciju ili mjesto poslovanja pod jurisdikcijom te Strane 
ugovornice. 

 
 

4. Izraz ''teritorija'' znaĉi: 
 
a) u odnosu na Republiku Finsku: 

 
kopneno podruĉje, interne vode i podruĉja mora Republike Finske, kao i vazdušni 
prostor iznad njih, i takoĊe morske zone iza teritorijalnih voda, ukljuĉujući morsko dno i 
podvodno podruĉje na koje Finska, u skladu sa svojim nacionalnim zakonima i 
propisima i meĊunarodnim pravom, ima suverena prava i jurisdikciju, a u svrsi 
istraţivanja i eksploatacije prirodnih resursa u samim zonama.  

 
b) u odnosu na Crnu Goru: 

 
               zonu okruţenu kopnenim granicama kao i more, morsko dno i podvodno    
               podruĉje iza teritorijalnih voda nad kojim Crna Gora, u skladu sa svojim  
               nacionalnim pravima i propisima, ima suverena prava i jurisdikciju. 

 
 

Ĉlan 2. 

PODSTICANJE I ZAŠTITA ULAGANJA 
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1. Svaka Strana ugovornica treba da podstakne na svojoj teritoriji ulaganje ulagaĉa druge 
Strane ugovornice i priznaće takva ulaganja u skladu sa svojim pravilima i propisima 

 
2. Svaka Strana ugovornica treba da na svojoj teritoriji uskladi uloge i prihode od uloga od 

strane ulagaĉa druge Strane ugovornice, punu i konstantnu zaštitu, korektan i nepristrasan 
tretman. U bilo kom sluĉaju Strana ugovornica treba da postigne tretman ne manje 
pogodan od onog koji se traţi od strane meĊunarodnog prava i odredbi ovog Ugovora. 

 
3. Nijedna Strana ugovornica ne treba da naruši nerazumnim ili arbitrarnim 

mjerama  akviziciju, ekspanziju, operacije, menadţment, odrţavanje, korišćenje, uţivanje i 
prodaju ili druge raspodjele ulaganja ulagaĉa druge Strane ugovornice 

 
 

Ĉlan 3. 

TRETMAN ULAGANJA 

 
1. Svaka Strana ugovornica će dodijeliti ulaganjima ulagaĉa druge Strane ugovornice njihovim 

ulaganjima i prihodima od ulaganja tretman ništa manje povoljan od tretmana koji dodjeljuje 
svojim sopstvenim ulagaĉima i njihovim ulaganjima i prihodima u odnosu na akviziciju, 
ekspanziju, operaciju, menadţment, odrţavanje, korišćenje, uţivanje i prodaju ili druge 
raspodjele ulaganja.  
 

2. Svaka Strana ugovornica će dodijeliti ulagaĉima druge Strane ugovornice i njihovim 
ulozima i prihodima, u pogledu upravljanja, odrţavanja, korišćenja, uţivanja ili prodaje tih 
ulaganja, tretman koji neće biti manje povoljan od onog koji se dodjeljuje sopstvenim 
ulagaĉima ili ulagaĉima bilo koje treće drţave, koji god od ovih standarda da je povoljniji iz 
taĉke gledišta ulagaĉa. 

 
3.   Svaka Strana ugovornica će dodijeliti ulagaĉima druge Strane ugovornice i njihovim 
      ulozima i prihodima povoljniji tretman kao što je iskazano u paragrafu 1 i paragrafu 2 
      ovog Ĉlana, koji god od njih da je za ulagaĉa bolji. 

 
 

Ĉlan 4. 

IZUZECI 

 
Odredbe ovog Sporazuma koje se odnose na davanje tretmana koji nije nepovoljniji od onog 
koji se dodjeljuje ulagaĉima svake od Strana ugovornica neće se tumaĉiti kao obaveza jedne 
Strane ugovornice da ulagaĉima druge Strane ugovornice dodijeli beneficije bilo kojeg 
tretmana, preferencijala ili privilegije proistekle na osnovu postojeće ili buduće: 
 

a) Bescarinske zone, ĉlanstva u carinskoj uniji, zajedniĉkom trţištu, ekonomskoj i 
monetarnoj uniji ili drugim sliĉnim regionalnim ekonomskim integracionim 
sporazumima, ukljuĉujući regionalne radne trţišne sporazume, u kojoj je jedna od 
Strana ugovornica ĉlanica ili bi mogla postati ĉlanica ili 

 
b) Ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja ili nekog drugog meĊunarodnog 

sporazuma vezanog za oporezivanje u cjelosti ili uglavnom. 
 

  

Ĉlan 5. 

EKSPROPRIJACIJA 

 
6. Ulaganja ulagaĉa svake Strane ugovornice neće biti nacionalizovana, oduzeta niti 

podvrgnuta mjerama koje imaju jednako dejstvo kao nacionalizacija ili eksproprijacija (u 
daljem tekstu: ―eksproprijacija‖) na teritoriji druge Strane ugovornice, osim ukoliko se 
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ekspropijacija vrši u javnom interesu, na bazi nediskriminacije, kroz zakonski propisan 
postupak, i uz brzu, adekvatnu i efektivnu kompenzaciju.  

 
7. Takva kompenzacija će odgovarati trţišnoj vrijednosti eksproprisanog ulaganja neposredno 

prije nego što je eksproprijacija ili predstojeća eksproprijacija postala javno poznata tako da 
moţe da ugrozi vrijednost ulaganja.  
 

8. Kompenzacija će biti plaćena bez odlaganja i ukljuĉiće kamatu po komercijalnoj stopi 
utvrĊenoj na trţišnoj osnovi od datuma eksproprijacije ekspropisanog vlasništva do datuma 
plaćanja.  

 
9. Strane ugovornice potvrĊuju da kada Strana ugovornica izvrši eksproprijaciju resursa ili 

dijela kompanije koja je pripojena ili konstituisana u skladu sa zakonom na snazi na svojoj 
teritoriji, i u kojoj ulagaĉi druge strane ugovornice posjeduju akcije, ili kada je objekat 
eksproprijacije joint-venture sklopljen na teritoriji Strane ugovornice, matiĉna Strana 
ugovornica osigurava da ĉlanovi asocijacije i mogući drugi relevantni dokumenti kompanija 
ili joint-venture-a budu u cjelosti poštovani u skladu sa formom koju imaju u vrijeme vršenja 
eksproprijacije. 

 
10. Bez predrasuda prema Ĉlanu 9 ovog Ugovora, ulagaĉ ĉija ulaganja su eksproprisana ima 

pravo da njegov sluĉaj bude razmotren i procijenjena ulaganja u skladu sa principima ovog 
ĉlana,od strane nezavisnih i kompetentnih vlasti te Strane ugovornice. 

 
 

Ĉlan 6. 

NADOKNADA GUBITAKA 

 
1. Ulagaĉima jedne Strane ugovornice ĉija ulaganja na teritoriji druge Strane ugovornice 

pretrpe štetu usljed rata ili drugog oruţanog sukoba, revolucije, stanja nacionalne 
opasnosti, pobune, ustanka ili nemira, druga Strana ugovornica će obezbijediti tretman, u 
pogledu povraćaja, obeštećenja, kompenzacije ili drugog naĉina izmirenja koji neće biti 
manje povoljan od onog koji druga Strana ugovornica odobrava sopstvenim ulagaĉima ili 
ulagaĉima bilo koje treće drţave, koji god od tih standarda da je povoljniji iz taĉke gledišta 
ulagaĉa.     

 
2. Ne ograniĉavajući stav 1 ovog ĉlana, ulagaĉi Strane ugovornice koji, u bilo kojoj od situacija 

iz pomenutog stava, pretrpe gubitak na teritoriji druge Strane ugovornice kao rezultat: 
 

a) rekvizicije svog ulaganja ili dijela tog ulaganja od strane naoruţanih snaga ili 
nadleţnih organa druge Strane ugovornice ili 

 
b) uništenja svog ulaganja ili dijela tog ulaganja od strane naoruţanih snaga ili 

nadleţnih organa druge Strane ugovornice, koje nije izazvala nuţnost te situacije; 
 
ostvariće restituciju ili kompenzaciju od druge Strane ugovornice, koja će, i u jednom i u 
drugom sluĉaju, biti brza, adekvatna i efektivna i biće slobodno prenosiva, isplatiće se bez 
odlaganja i ukljuĉiće kamatu po komercijalnoj stopi utvrĊenoj na trţišnoj osnovi za plaćanja 
od datuma rekvizicije ili nastanka štete do datuma izvršenja plaćanja. 

 

 

Ĉlan 7 

SLOBODAN TRANSFER 

 

1.  Svaka Strana ugovornica će osigurati ulagaĉima druge Strane ugovornice slobodan transfer 
plaćanja, u i iz sopstvene teritorije, vezano za ulaganje i plaćanje transferom, koja se odnose 
na ulaganje. Takva ulaganja ukljuĉuju naroĉito ali ne iskljuĉivo: 
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a)  osnivaĉki kapital i svaki dodatni kapital za odrţavanje ili proširenje ulaganja; 

b)  prihode-povraćaje; 

c)  prihode dobijene ukupnom ili djelimiĉnom prodajom ili likvidacijom ulaganja; 

d)  iznose potrebne za pokrivanje troškova koji proistiĉu iz rada sa ulaganjem, kao što su 
otplate kredita, plaćanje daţbina i druge vrste poreza; 

e)  plaćanja koja proistiĉu iz prava navedenih u ĉlanu 5 i 6 ovog Ugovora; 

f)  plaćanja koja proistiĉu iz rešavanja spora po ĉlanu 9; 

g)  zarade personala angaţovanog iz inostranstva vezano za ulaganje. 

 

2.  Svaka Strana ugovornica garantuje da će se transferi plaćanja iz stava 1 ovog ĉlana vršiti bez 
ikakvih restrikcija i u slobodno konvertibilnoj valuti, po trţišnom kursu koji je primjenljiv na dan 
transfera u valuti koja se prenosi i moći će odmah da se prenese. 

 

3. Matiĉna Strana ugovornica moţe usloviti slobodan transfer iz stava 2 ovog ĉlana jednakom,  
nediskriminatorskom i nepristrasnom primjenom mjera, kojima se garantuje pridrţavanje zakona i 
propisa matiĉne Strane ugovornice vezano za ispunjavanje fiskalnih obaveza. 

 

4. U odsustvu trţišta deviznog kursa, koristiće se najskoriji kurs koji je primenjivan za 
     konvertovanje valute u Specijalna prava o dobitku. 

 

5. Strana ugovornica, u sluĉaju poteškoća u plaćanju ili relevantnih ugroţavanja, moţe primijeniti 
restrikcije plaćanja vezano za ulaganje ako su te restrikcije kompatibilne sa odredbama 
MeĊunarodnog monetarnog fonda. Takve restrikcije u svakom sluĉaju treba da budu jednake, 
nediskriminatorske i nepristrasne. 

 

6. U sluĉaju odlaganja transfera prouzrokovanog od strane matiĉne Strane ugovornice,      transfer 
će ukljuĉivati trţišni devizni kurs za valutu plaćanja od dana kada je transfer      traţen do dana 
kada ga je Strana ugovornica prenijela. 

 

Ĉlan 8 

SUBROGACIJA 

 

Ako jedna Strana ugovornica ili bilo koja imenovana javna agencija te Strane ugovornice plati 
naknadu, garanciju ili ugovor o osiguranju koje je dala u vezi sa ulaganjem na teritoriji druge 
Strane ugovornice, druga Strana ugovornica će priznati davanje svih prava ili potraţivanja tog 
ulagaĉa prvoj Strani ugovornici ili imenovanoj agenciji, i da prva Strana ugovornica ili 
imenovana agencija imaju pravo na osnovu subrogacije da ostvaruju svoja prava i realizuju 
potraţivanja tog ulagaĉa. 

 

 

Ĉlan 9. 

RJEŠAVANJE SPOROVA IZMEĐU ULAGAĈA I STRANE UGOVORNICE 

 
1. Svaki investicioni spor izmeĊu ulagaĉa jedne Strane ugovornice i investitora druge Strane 

ugovornice će se, ukoliko je moguće, rješavati prijateljski. 
  
2. Ukoliko se spor ne riješi u roku od tri (3) mjeseca od dana pokretanja spora upućivanjem 

pismenog obavještenja, spor se moţe po izboru ulagaĉa, pokrenuti kod: 
 

a)   nadleţnog suda Strane ugovornice na ĉijoj teritoriji je izvršeno ulaganje ili 
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   b)  MeĊunarodnog centra za rješavanje investicionih sporova (ICSID), koja vrši        
arbitraţu na osnovu Konvencije o rješavanju investicionih sporova izmeĊu drţava i    
drţavljana drugih drţava, iz Vašingtona od 18. marta 1965 (u daljem tekstu: Centar), 
ukoliko je Centar na raspolaganju ili 

 
c)  Bilo kog ad hoc arbitraţnog suda, imenovanom u skladu sa Arbitraţnim    pravilima 

Komisije Ujedinjenih nacija za meĊunarodno trgovinsko pravo (UNCITRAL), osim ako 
se Strane ugovornice u sporu ne dogovore drugaĉije.  

 
3. Ulagaĉ koji je podnio spor moţe imati obeštećenje na jednom od arbitraţnih sudova  

pomenutih u stavu 2 (b) do (c) ovog ĉlana prije nego što je presuda isporuĉena od 
strane nacionalnog suda, ulagaĉ izjavi da neće da vodi dalji spor po nacionalnim 
procedurama i povuĉe sluĉaj.  

 
4. Svaka arbitraţa na osnovu ovog ĉlana će se, na zahtjev bilo koje od strana u sporu, 

vršiti u drţavi koja je potpisnica Njujorške konvencije. Potraţivanja podnesena arbitraciji 
po ovom ĉlanu smatraju se proisteklim iz komercijalne veze ili transakcije za potrebe 
ĉlana 1 Njujorške konvencije. 

 
5. Svaka Strana ugovornica ovdje daje bezuslovnu saglasnost da se spor izmeĊu njih i 

investitora druge strane ugovornice uputi na rješavanje u skladu sa ovim ĉlanom.  
 

6. U svakom postupku koji ukljuĉuje investicioni spor, Strana ugovornica neće, kao 
prigovor uputiti kontratuţbu ili iz bilo kojeg drugog razloga tokom sudskog postupka,  na 
ĉinjenicu da je ulagaĉ dobio obeštećenje ili drugu nadoknadu u cjelosti ili djelimiĉno za 
pokriće svoje navodne štete po polisi osiguranja. 

 
7. Svaka arbitraţna odluka će biti konaĉna i obavezujuća za obje strane u sporu. Svaka 

Strana ugovornica će priznati i sprovesti arbitraţnu odluku u skladu sa relevantnim 
zakonima i pravilnicima Strane ugovornice na ĉijoj teritoriji je donešena odluka i od 
strane nadleţnih organa Zemlje ugovornice do datuma koji je naznaĉen u arbitraţnoj 
odluci.  

 

Ĉlan 10. 

RJEŠAVANJE SPOROVA IZMEĐU STRANA UGOVORNICA 

 

7. Sporovi izmeĊu Strana ugovornica u vezi sa tumaĉenjem ili primjenom ovog sporazuma 
rješavaće se, u što je moguće većoj mjeri, diplomatskim putem. 

 
8. Ukoliko se spor ne moţe riješiti u roku od 6 (šest) mjeseci nakon podnošenja zahtjeva za 

ovakve pregovore, on će, na zahtev jedne ili druge Strane ugovornice, biti podnijet na 
rješavanje arbitraţnom sudu. 

 
9. Takav arbitraţni sud će biti osnovan na sljedeći naĉin za svaki sluĉaj pojedinaĉno. U roku 

od 2 (dva) mjeseca od dana podnošenja zahtjeva za arbitraţu, svaka Strana ugovornica će 
imenovati jednog ĉlana arbitraţnog suda. Ova dva ĉlana će se usaglasiti oko drţavljanina 
treće drţave, koji će, uz odobrenje dvije Strane ugovornice, biti imenovan za predsjednika 
arbitraţnog suda. Predsjednik će biti imenovan u roku od 4 (ĉetiri) mjeseca od dana 
imenovanja druga dva ĉlana. 

 
10. Ukoliko se u rokovima utvrĊenim u stavu 3 ovog ĉlana ne  naprave neophodna imenovanje, 

jedna ili druga Strana ugovornica mogu, u odsustvu nekog drugog relevantnog dogovora, 
da zatraţe od predsjednika MeĊunarodnog suda pravde da obavi potrebna imenovanja. 
Ako je predsjednik MeĊunarodnog suda pravde drţavljanin bilo jedne ili druge Strane 
ugovornice ili ukoliko je iz bilo kog razloga sprijeĉen da obavi pomenutu funkciju, zatraţiće 
se od sljedećeg po rangu ĉlana MeĊunarodnog suda pravde, koji nije drţavljanin jedne ili 
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druge Strane ugovornice ili nije na drugi naĉin sprijeĉen da izvrši pomenutu funkciju, da 
izvrši potrebna imenovanja. 

 
11. Arbitraţni sud donosi odluke većinom glasova. Njegove odluke su konaĉne i obavezujuće 

za obje Strane ugovornice. Obje Strane ugovornice snose troškove ĉlana imenovanog od 
strane Strane ugovornice i njegove reprezentacije na arbitraţnim procedurama. Obje 
Strane ugovornice treba podjednako da snose troškove predsjednika suda, kao i ostale 
troškove. Sud moţe da donese drugaĉije odluke vezano za podjelu troškova. Po svim 
drugim aspektima, Arbitraţni sud će odluĉiti pravila procedure. 

 
12. Sporna pitanja koja su istaknuta u paragrafu 1 ovog Ĉlana treba da budu riješena u skladu 

sa odredbama ovog Ugovora i generalno prepoznatim principima meĊunarodnog prava. 
 
 

Ĉlan 11. 
DOZVOLE 

 
1.  Svaka Strana ugovornica će tretirati aplikacije za investicije i donacije kao i ekspeditivno 

neophodne dozvole traţene na svojoj teritoriji u vezi sa ulaganjima ulagaĉa druge Strane 
ugovornice. 

 
2.  Svaka strana ugovornica će garantovati trenutni ulazak i ostanak i obezbijediti neophodne 

potvrde osobama koje su zaposlene iz inostranstva kao izvršioci, menadţeri, specijalisti ili 
tehniĉari u vezi sa ulaganjem ulagaĉa druge Strane ugovornice, i koji su znaĉajni za firmu 
dok god osobe uspijevaju da ispune zahtjeve ovog paragrafa, kao i trenutni ulazak i 
ostanak ĉlanova njihovih porodica (partneri i maloljetna djeca) za isti period kao i zaposleni. 

 
Ĉlan 12. 

PRIMJENA DRUGIH PRAVILA 
 

1.     Zakonski propisi bilo koje Strane ugovornice ili meĊunarodnog prava, koji postoje sada ili 
su objavljeni izmeĊu Strana ugovornica kao dodatak ovom sporazumu, a sadrţe odredbe 
koje se tiĉu ulaganja ulagaĉa druge Strane ugovornice povoljnije  od ovog odreĊenog 
ovim sporazumom, preovladaće nad ovim sporazumom. 

 
2.   Svaka strana ugovornica treba da prati zakonske obaveze koje ima vezano za          

odreĊena ulaganja ulagaĉa druge Strane ugovornice. 
 

Ĉlan 13. 

PRIMJENJIVOST OVOG SPORAZUMA 

 
Odredbe ovog sporazuma će se primjenjivati na sva ulaganja izvršena prije i poslije njegovog 
stupanja na snagu od ulagaĉa jedne Strane ugovornice na teritoriji druge Strane ugovornice. 
On se, meĊutim, neće primjenjivati na sporove vezane za ulaganja izvršena, ili potraţivanja 
izmirena prije njegovog stupanja na snagu.  

Ĉlan 14. 

KONSULTACIJE 

 
Svaka Strana ugovornica moţe da predloţi drugoj Strani ugovornici da se konsultuju o bilo 
kojem pitanju koje se odnosi na primjenu ovog sporazuma i u cilju razmatranja bilo kog pitanja 
koje moţe proisteći iz ovog Sporazuma. Ove konsultacije će se odrţavati izmeĊu nadleţnih 
organa Strana ugovornica na mjestu i u vrijeme dogovoreno diplomatskim putem.   
 

 
Ĉlan 15. 

TRANSPARENTNOST 
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1.  Svaka Strana ugovornica će objaviti svoje zakone i propise, procedure i administrativna 

pravila i sudske odluke opšte primjene kao i meĊunarodne sporazume koji mogu uticati na 
ulaganja ulagaĉa druge Strane ugovornice na teritoriji prve Strane ugovornice. 

 
2.  Ništa u ovom sporazumu ne iziskuje da Strana ugovornica dozvoli pristup  povjerljivim 

informacijama, ukljuĉujući informacije o odreĊenim ulagaĉima ulaganjima, ako puštanje 
takvih informacija moţe biti protiv njenih zakona ili u suprotnosti sa njenim zakonima koji 
štite povjerljivost podataka ili komercijalnih interesa pojedinih ulagaĉa. 

 

 

Ĉlan 16. 

STUPANJE NA SNAGU, ROK TRAJANJA I PRESTANAK VAŢENJA SPORAZUMA 

 

1.  Strane ugovornice će u pisanoj formi obavijestiti jedna drugu kada zakonski uslovi za 
stupanje ovog sporazuma na snagu budu ispunjeni. Sporazum će stupiti na snagu 
trideset dana od datuma posljednjeg dobijenog obavještenja. 

 

     2.   Ovaj sporazum se zakljuĉuje na period od (15) petnaest godina i ostaće na snazi pod 
istim uslovima sve dok bilo koja od Strana ugovornica ne obavijesti drugu stranu u 
pisanoj formi o svojoj namjeri da raskine Sporazum u roku od (12) mjeseci.  

 
     3.  Što se tiĉe ulaganja koja su izvršena prije datuma stupanja na snagu obavještenja o 

raskidu ovog sporazuma, odredbe ĉlanova od 1 do 15 će nastaviti  da vaţe još (15) 
petnaest godina od datuma prestanka vaţenja ovog Sporazuma.    

 
U potvrdu ĉega su dolje potpisani predstavnici, valjano ovlašćeni, potpisali ovaj sporazum. 
 
Potpisan u Podgorici, 14. novembra, 2008. Saĉinjen na crnogorskom, engleskom i finskom 
jeziku, pri ĉemu je tekst na svakom od ovih jezika autentiĉan. U sluĉaju odstupanja, 
prevladava tekst na engleskom jeziku.  

 
 
 

       Za Crnu Goru :                                                                 Za Republiku Finske:        

 

Branimir Gvozdenović s. r.     Ari Olavi Heikkinen 

 

 

Ministar za ekonomski razvoj     Ambasador 
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255. Investicioni sporazum sa Danskom 

 

 

 

SPORAZUM 

IZMEĐU CRNE GORE I  KRALJEVINE DANSKE,  

O PODSTICANJU I UZAJAMNOJ ZAŠTITI ULAGANJ A 
 

______________________________________________________________ 
 
 
 

Preambula 
 
 
Crna Gora i Kraljevina Danska (u daljem tekstu: Strane ugovornice), 
 
 
U ŢELJI da stvore povoljne uslove za ulaganja u obje drţave i intenziviraju 

saradnju izmeĊu kompanija u obje drţave sa ciljem podsticanja produktivne 
upotrebe resursa, 

 
 
UVIĐAJUĆI da će praviĉan i ravnopravan tretman ulaganja na reciproĉnoj osnovi 

posluţiti tom cilju, 
 

 
SPORAZUMJELE SU SE o sljedećem: 

 

 

Ĉlan 1. 

DEFINICIJE 

 

U svrhu ovoga Ugovora: 

 
5. Izraz "ulaganje" oznaĉava sve vrste sredstava koja ulagaĉ jedne Strane ugovornice 

ulaţe na teritoriji druge Strane ugovornice u skladu sa zakonima i propisima druge 
Strane ugovornice i ona obuhvataju naroĉito, mada ne i iskljuĉivo, sljedeće: 

 
f) materijalnu i nematerijalnu, pokretnu i nepokretnu imovinu, kao i sva ostala 

prava, kao što su zakup, hipoteka, zaloga, jemstvo, privilegije, garancije i 
sliĉna imovinska prava; 

 
g) kompaniju, akcije, dionice i ostale oblike uĉešća u kompaniji, obveznice i 

potraţivanja kompanije; 
 
h) reinvestirane prinose, novĉana potraţivanja i bilo koja druga sredstva po 

osnovu ugovora koja imaju ekonomsku vrijednost; 
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i) prava industrijske i intelektualne svojine, ukljuĉujući autorska prava, patente, 

zaštitna imena, tehnologiju, trgovaĉke oznake, ―goodwill‖, ―know-how‖ i 
druga sliĉna prava; 

 
j) koncesije ili druga prava odobrena po osnovu zakona ili na osnovu ugovora, 

ukljuĉujući koncesije za istraţivanje, vaĊenje ili korišćenje prirodnih 
bogatstava. 

 
6. Promjena pravnog oblika u kome su sredstva uloţena neće imati uticaj na njihov 

karakter "ulaganja". 
 
7. Izraz "prinosi" oznaĉava prihode koje donosi ulaganje i obuhvata naroĉito, mada ne 

i iskljuĉivo, dobit, kamate, kapitalnu dobit, dividende, tantijeme i naknade. 
 
8. Izraz "ulagaĉ" oznaĉava, u odnosu na svaku od Strana ugovornica: 

 
b) fiziĉka lica koja su graĊani ili drţavljani ili koja imaju stalno prebivalište u bilo 

kojoj od Strana ugovornica, u skladu sa njenim zakonima; 
 
c) bilo koje pravno lice osnovano i priznato kao pravno lice u skladu sa 

zakonima te Strane ugovornice, kao što su kompanije, firme, udruţenja, 
razvojne finansijske institucije, fondacije i sliĉni subjekti bez obzira na to da li 
je njihova odgovornost ograniĉena i da li su njihove aktivnosti usmjerene na 
dobit ili ne.  

 
9. Izraz "teritorija" oznaĉava podruĉje okruţeno kopnenim granicama kao i podruĉje 

mora, morskog dna i podvodnog podruĉja koje se prostire van teritorijalnih voda na 
koje Strana ugovornica, u skladu sa svojim nacionalnim zakonima i propisima i 
meĊunarodnim pravom, ima suverena prava i jurisdikciju.  

    

Ĉlan 2. 

PODSTICANJE I ZAŠTITA ULAGANJA 

 
1. Svaka Strana ugovornica će priznati ulaganja ulagaĉa druge Strane ugovornice u 

skladu sa svojim zakonodavstvom i administrativnom praksom i podsticati takva 
ulaganja, ukljuĉujući i stvaranje mogućnosti za osnivanje predstavništava.  

 
2. Ulaganja ulagaĉa svake Strane ugovornice će u svakom trenutku uţivati punu 

zaštitu i sigurnost na teritoriji druge Strane ugovornice.  Nijedna od Strana 
ugovornica neće ni na koji naĉin ugroziti neopravdanim ili diskriminatornim 
mjerama upravljanje, odrţavanje, korišćenje, posjedovanje ili likvidaciju ulaganja 
ulagaĉa druge Strane ugovornice na svojoj teritoriji.  

 
3. Svaka Strana ugovornica će poštovati svaku obavezu koju je prihvatila u pogledu 

ulaganja ulagaĉa druge Strane ugovornice. 

 

Ĉlan 3. 

TRETMAN ULAGANJA  
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3. Svaka Strana ugovornica će, na sopstvenoj teritoriji, dodijeliti ulaganjima ulagaĉa 
druge Strane ugovornice praviĉan i ravnopravan tretman koji neće ni u kom sluĉaju 
biti manje povoljan od onog koji se dodjeljuje sopstvenim ulagaĉima ili ulagaĉima 
bilo koje treće drţave, koji god da je povoljniji iz taĉke gledišta ulagaĉa.  
 

4. Svaka Strana ugovornica će, na sopstvenoj teritoriji, dodijeliti ulagaĉima druge 
Strane ugovornice, u pogledu upravljanja, odrţavanja, korišćenja, uţivanja ili 
prodaje tih ulaganja, tretman koji neće biti manje povoljan od onog koji se dodjeljuje 
sopstvenim ulagaĉima ili ulagaĉima bilo koje treće drţave, koji god od ovih 
standarda da je povoljniji iz taĉke gledišta ulagaĉa. 

 
 

Ĉlan 4. 

IZUZECI 

 
Odredbe ovog Sporazuma koje se odnose na davanje tretmana koji nije nepovoljniji od 
onog koji se dodjeljuje ulagaĉima svake od Strana ugovornice ili bilo kojoj trećoj drţavi 
neće se tumaĉiti kao obaveza jedne Strane ugovornice da ulagaĉima druge Strane 
ugovornice dodijeli beneficije bilo kojeg tretmana, preferencijala ili privilegije proistekle 
na osnovu: 
 

c) ĉlanstva u bilo kojoj postojećoj ili budućoj regionalnoj privrednoj organizaciji ili 
carinskoj uniji u kojoj je jedna od Strana ugovornica ĉlanica ili bi mogla postati 
ĉlanica; ili 

 
d) bilo kojeg meĊunarodnog sporazuma ili aranţmana koji se najvećim dijelom ili u 

cjelosti odnosi na poreska pitanja ili bilo kojeg domaćeg zakonodavstva koje se 
najvećim dijelom ili u cjelosti odnosi na poreska pitanja.   

 

 

Ĉlan 5. 

EKSPROPRIJACIJA I KOMPENZACIJA  

 
11. Ulaganja ulagaĉa svake Strane ugovornice neće biti nacionalizovana, 

eksproprisana niti podvrgnuta mjerama koje imaju jednako dejstvo kao 
nacionalizacija ili eksproprijacija (u daljem tekstu: ―eksproprijacija‖) na teritoriji 
druge Strane ugovornice, osim ukoliko se ekspropijacija vrši u javnom interesu, na 
bazi nediskrimacije, kroz zakonski propisan postupak, i uz brzu, adekvatnu i 
efektivnu kompenzaciju.  

 
12. Takva kompenzacija će odgovarati trţišnoj vrijednosti eksproprisanog ulaganja 

neposredno prije nego što je eksproprijacija ili predstojeća eksproprijacija postala 
javno poznata tako da moţe da ugrozi vrijednost ulaganja (u daljem tekstu: ―datum 
procjene vrijednosti‖).  
 

13. Takva trţišna vrijednost će biti plaćena u slobodno konvertibilnoj valuti na osnovu 
trţišnog deviznog kursa koji vaţi za tu valutu na datum procjene vrijednosti. 
Kompenzacija će biti plaćena bez odlaganja i ukljuĉiće kamatu po komercijalnoj 
stopi utvrĊenoj na trţišnoj osnovi od datuma eksproprijacije do datuma plaćanja i 
biće slobodno prenosiva.  
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14. Investitor pogoĊen eksproprijacijom će imati pravo da pokrene reviziju, u skladu sa 
zakonom Strane ugovornice koja je izvršila eksproprijaciju, svog sluĉaja, procjene 
vrijednosti svog ulaganja i plaćene nadoknade, kod sudskih ili drugih nadleţnih i 
samostalnih organa te Strane ugovornice, u skladu sa principima iz stava 1 ovog 
ĉlana. 

 
15. Kada Strana ugovornica izvrši eksproprijaciju imovine kompanije ili preduzeća na 

svojoj teritoriji, koje je registrovano ili osnovano u skladu sa njenim zakonima i u 
kojem ulagaĉi druge Strane ugovornice imaju ulaganje, primjenjivaće se odredbe 
ovog ĉlana kako bi se osigurala brza, adekvatna i efektivna nadoknada za te 
ulagaĉe za bilo koje umanjenje ili pad realne trţišne vrijednosti tog ulaganja do 
kojeg je došlo usljed ekspoprijacije. 

 
 

Ĉlan 6. 

NADOKNADA GUBITAKA  

 
3. Ulagaĉima jedne Strane ugovornice ĉija ulaganja na teritoriji druge Strane 

ugovornice pretrpe gubitke usljed rata ili drugog oruţanog sukoba, revolucije, stanja 
nacionalne opasnosti, pobune, ustanka ili nemira na teritoriji druge Strane 
ugovornice, druga Strana ugovornica će obezbijediti tretman, u pogledu povraćaja, 
obeštećenja, kompenzacije ili drugog naĉina izmirenja koji neće biti manje povoljan 
od onog koji druga Strana ugovornica odobrava sopstvenim ulagaĉima ili ulagaĉima 
bilo koje treće drţave, koji god od tih standarda da je povoljniji iz taĉke gledišta 
ulagaĉa.     

 
4. Ne ograniĉavajući stav 1 ovog ĉlana, ulagaĉ Strane ugovornice koji, u bilo kojoj od 

situacija iz pomenutog stava, pretrpi gubitak na teritoriji druge Strane ugovornice 
kao rezultat: 

 
c) rekvizicije svog ulaganja ili dijela tog ulaganja od strane snaga ili nadleţnih 

organa druge Strane ugovornice; ili 
 
d) uništenja svog ulaganja ili dijela tog ulaganja od strane snaga ili nadleţnih 

organa druge Strane ugovornice, koje nije izazvala nuţnost te situacije; 
 
ostvariće restituciju ili kompenzaciju koja će, i u jednom i u drugom sluĉaju, biti 
brza, adekvatna i efektivna i biće slobodno prenosiva. 

 

 

Ĉlan 7. 

TRANSFER KAPITALA I PRINOSA 

 
1. Svaka Strana ugovornica će, nakon plaćanja svih finansijskih obaveza ulagaĉa 

druge Strane ugovornice, garantovati ulagaĉima druge Strane ugovornice slobodan 
transfer plaćanja koja su u vezi sa ulaganjem, ukljuĉujući naroĉito, mada ne i 
iskljuĉivo: 

 
a) osnivaĉki kapital i svaki dodatni kapital za odrţavanje ili proširenje ulaganja; 
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b) uloţeni kapital ili prihode od prodaje ili likvidacije cjelokupnog ili bilo kojeg 
dijela ulaganja; 

 
c) kamate, dividende, dobit i ostale realizovane prinose; 

 
d) plaćanja po osnovu otplate kredita za ulaganja i dospjele kamate; 

 
e) plaćanja koja proistiĉu iz prava navedenih u ĉlanu 1, stav 1(d) ovog ĉlana; 

 
f) nepotrošene prihode i ostale naknade osoblja koje je angaţovano iz 

inostranstva u vezi sa ulaganjem; 
 

g) kompenzaciju, restituciju, obeštećenje ili druga namirenja, u smislu ĉlana 5 i 
6; 

 
h) plaćanja po osnovu rješenja spora, shodno ĉlanu 9 i 10. 

 
2. Transferi plaćanja iz stava 1 ovog ĉlana će se vršiti bez odlaganja i u slobodno 

konvertibilnoj valuti. 
 
3. Transferi će se vršiti po trţišnom deviznom kursu koji se primjenjuje na dan 

transfera za spot transakcije u valuti koja se prenosi. U odsustvu trţišta deviznog 
kursa, koristiće se najskoriji kurs koji je primjenjivan prilikom unutrašnjih ulaganja. 

 
4. Prava koja se pominju u ovom ĉlanu ne ograniĉavaju mjere koje je Evropska 

zajednica usvojila u skladu sa ĉlanovima 57(2), 59 i 60 Ugovora o osnivanju 
Evropske zajednice.                

 

 

Ĉlan 8. 

SUBROGACIJA 

 

1. Ako jedna Strana ugovornica ili bilo koja imenovana javna institucija te Strane 
ugovornice plati naknadu sopstvenim ulagaĉima na ime garancije koju je dala u 
vezi sa ulaganjem na teritoriji druge Strane ugovornice, druga Strana ugovornica će 
priznati: 

 
a) prenos, bilo na osnovu zakona ili na osnovu zakonske transakcije, 

bilo kojeg prava ili potraţivanja ulagaĉa prvoj Strani ugovornici ili 
odnosnoj javnoj instituciji i  

 
b) da prva Strana ugovornica ili imenovana javna institucija imaju pravo 

na osnovu subrogacije da ostvaruju svoja prava i realizuju 
potraţivanja tog ulagaĉa. 

 
2. Tako prenesena prava ili potraţivanja ne mogu biti veća od prvobitnih prava ili 

potraţivanja ulagaĉa. 
 
3. Subrogacija prava i obaveza obeštećenog ulagaĉa takoĊe će se primjenjivati na 

transfer plaćanja koja se vrše u skladu sa ĉlanom 7 ovog Sporazuma.  
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Ĉlan 9. 

RJEŠAVANJE SPOROVA IZMEĐU STRANE UGOVORNICE 

I ULAGAĈA DRUGE STRANE UGOVORNICE 

 
8. Svaki investicioni spor izmeĊu ulagaĉa jedne Strane ugovornice i druge Strane 

ugovornice će se, ukoliko je moguće, rješavati prijateljski. 
  
9. U nedostatku prijateljskog rješenja u roku od šest mjeseci od dana pokretanja spora 

upućivanjem pismenog obavještenja od strane ulagaĉa Strani ugovornici, svaka 
Strana ugovornica ovim izraţava saglasnost da se spor podnese, po izboru 
ulagaĉa, nadleţnom sudu Strane ugovornice ili na meĊunarodnu arbitraţu, jednom 
od sljedećih foruma za rješavanje: 

 
a) MeĊunarodnom centru za rješavanje investicionih sporova (ICSID), koja vrši 

arbitraţu na osnovu Konvencije o rješavanju investicionih sporova izmeĊu 
drţava i drţavljana drugih drţava, iz Vašingtona od 18. marta 1965, ukoliko je 
svaka Strana ugovornica ovog sporazuma potpisnica navedene konvencije;  

 
b) shodno Dodatnim pravilima o arbitraţi Centra, ako Centar ne moţe da vrši 

arbitraţu na osnovu Konvencije; 
 

c) ad hoc arbitraţnom sudu, imenovanom u skladu sa Arbitraţnim pravilima 
Komisije Ujedinjenih nacija za meĊunarodno trgovinsko pravo (UNCITRAL). 
Lice koje bi vršilo imenovanje po pomenutim pravilima je Generalni sekretar 
ICSID-a; ili  

 
d) Arbitraţnom sudu MeĊunarodne trgovinske komore (ICC), u skladu sa 

Arbitraţnim pravilima toga suda.  
 

10. U smislu ovog ĉlana i ĉlana 25(2)(b) pomenute Konvencije iz Vašingtona, svako 
pravno lice koje je konstituisano u skladu sa zakonima jedne Strane ugovornice 
i koje je, prije izbijanja spora, bilo pod kontrolom ulagaĉa druge Strane 
ugovornice, biće tretirano kao drţavljanin druge Strane ugovornice.  

 
11. Svaka arbitraţa na osnovu stava 2 b) – d) ovog ĉlana će se, na zahtjev bilo koje 

od strana u sporu, vršiti u drţavi koja je potpisnica Konvencije Ujedinjenih nacija 
o priznavanju i izvršenju stranih arbitraţnih odluka, koja je donesena u Njujorku, 
10. juna 1958 (Njujorška konvencija). 

 
12. Saglasnost koju je svaka Strana ugovornica dala po osnovu stava (2) i 

upućivanje spora od strane ulagaĉa po pomenutom stavu predstavljaće 
pismenu saglasnost i pismeno prihvatanje od strane strana u sporu da se spor 
uputi na rješavanje u smislu Poglavlja II Vašingtonske konvencije (Nadleţnost 
Centra) i u smislu Dodatnih arbitraţnih pravila, ĉlan 1 Arbitraţnih pravila 
UNCITRAL-a, Pravila arbitraţe ICC-a i ĉlana II Njujorške konvencije. 

 
13. U svakom postupku koji ukljuĉuje investicioni spor,  Strana ugovornica neće, 

kao prigovor uputiti kontratuţbu ili iz bilo kojeg drugog razloga,  na ĉinjenicu da 
je ulagaĉ dobio obeštećenje ili drugu nadoknadu u cjelosti ili djelimiĉno za 
pokriće svoje navodne štete po polisi osiguranja ili garanciji. 
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14. Svaka arbitraţna odluka donesena u skladu sa ovim ĉlanom biće konaĉna i 
obavezujuća za obje strane u sporu. Svaka Strana ugovornica će bez odlaganja 
realizovati odredbe te odluke i obezbijediti njeno izvršenje na svojoj teritoriji.  

 

 

Ĉlan 10. 

RJEŠAVANJE SPOROVA IZMEĐU STRANA UGOVORNICA  

 

13. Sporovi izmeĊu Strana ugovornica u vezi sa tumaĉenjem ili primjenom ovog 
sporazuma rješavaće se, u što je moguće većoj mjeri, putem pregovora. 

 
14. Ukoliko se spor iz stava 1 ovog ĉlana ne moţe riješiti u roku od 6 (šest) mjeseci, on 

će, na zahtev jedne ili druge Strane ugovornice, biti podnijet na rješavanje 
arbitraţnom sudu. 

 
15. Takav arbitraţni sud će biti osnovan na sljedeći naĉin na ad hoc osnovi: svaka 

Strana ugovornica će imenovati po jednog ĉlana arbitraţnog suda, a ova dva ĉlana 
će se usaglasiti oko drţavljanina treće drţave kao predsjednika arbitraţnog suda 
kojeg će imenovati dvije Strane ugovornice. Ova dva ĉlana će biti imenovana u roku 
od dva (2) mjeseca od dana kada je jedna Strana ugovornica obavijestila drugu o 
svojoj nameri da pokrene spor putem arbitraţe, a predsjednik arbitraţnog suda će 
biti imenovan u roku od dva (2) mjeseca od dana imenovanja dva ĉlana arbitraţnog 
suda. 

 
16. Ukoliko se u rokovima utvrĊenim u stavu 3 ovog ĉlana ne konstituiše arbitraţni sud, 

jedna ili druga Strana ugovornica mogu, u odsustvu nekog drugog relevantnog 
aranţmana, da zatraţe od predsjednika MeĊunarodnog suda pravde da obavi 
potrebna imenovanja. Ako je predsjednik MeĊunarodnog suda pravde drţavljanin 
bilo jedne ili druge Strane ugovornice ili ukoliko je iz bilo kog razloga sprijeĉen da 
obavi pomenutu funkciju, zatraţiće se od potpredsjednika MeĊunarodnog suda 
pravde, ili u sluĉaju njegove sprijeĉenosti, od sljedećeg po rangu ĉlana ovog Suda 
da pod istim uslovima obavi potrebna imenovanja 

 
17. Arbitraţni sud utvrĊuje sopstveni pravilnik o radu.  
 
18. Arbitraţni sud odluĉuje na osnovu ovog Sporazuma i primjenjivih pravila 

meĊunarodnog prava. On donosi odluke većinom glasova, a njegove odluke su 
konaĉne i obavezujuće. 

 
19. Svaka Strana ugovornica će snositi troškove svog ĉlana i svog pravnog zastupanja 

u arbitraţnom postupku. Troškove predsjednika i ostale troškove u jednakim 
djelovima snose obije Strane ugovornice. MeĊutim, sud u svojoj odluci moţe 
odrediti i drugaĉiju raspodjelu troškova. 

 

 

Ĉlan 11. 

KONSULTACIJE  

 

Svaka Strana ugovornica moţe da predloţi drugoj Strani ugovornici da se 
konsultuju o bilo kojem pitanju koje se odnosi na primjenu ovog sporazuma. Ove 
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konsultacije će se odrţavati na prijedlog jedne od Strana ugovornica na mjestu i u 
virjeme dogovoreno diplomatskim putem.   

 

 

Ĉlan 12. 

PRIMJENJIVOST OVOG SPORAZUMA 

 

Odredbe ovog sporazuma će se primjenjivati na sva ulaganja izvršena prije i poslije 
njegovog stupanja na snagu od ulagaĉa jedne Strane ugovornice na teritoriji druge 
Strane ugovornice. On se, meĊutim, neće primjenjivati na sporove koji su nastali 
prije njegovog stupanja na snagu.  

 

Ĉlan 13. 

IZMJENE I DOPUNE PORAZUMA 

 

U momentu stupanja na snagu ovog sporazuma ili bilo kada nakon toga, odredbe 
ovog sporazuma mogu se mijenjati i dopunjavati onako kako se dogovore Strane 
ugovornice. Takve izmjene i dopune će stupati na snagu kada Strane ugovornice 
obavijeste jedna drugu da su ispunjeni zakonski uslovi za njihovo stupanje na 
snagu.  
 

Ĉlan 14. 

OBUHVAĆENA TERITORIJA 

 

Ovaj sporazum neće vaţiti na Farskim ostrvima i na Grenlandu. 
 
Odredbe ovog sporazuma mogu se proširiti i na Farska ostrva i Grenland ukoliko se 
Strane ugovornice dogovore o tome putem razmjene nota.   

 

Ĉlan 15. 

STUPANJE NA SNAGU   

 

Strane ugovornice će obavijestiti jedna drugu kada zakonski uslovi za stupanje 
ovog sporazuma na snagu budu ispunjeni. Sporazum će stupiti na snagu trideset 
dana od datuma posljednjeg dobijenog obavještenja. 

 
 

Ĉlan 16. 

ROK TRAJANJA I PRESTANAK VAŢENJA SPORAZUMA  

 
1. Ovaj sporazum se zakljuĉuje na period od deset godina. Ovaj sporazum će ostati 

na snazi i nakon toga sve dok bilo koja od Strana ugovornica ne obavijesti drugu 
stranu u pismenoj formi o svojoj namjeri da ga raskine. Obavještenje o raskidu će 
stupiti na sangu jednu godinu nakon datuma obavještenja.  

 
2. Što se tiĉe ulaganja koja su izvršena prije datuma stupanja na snagu obavještenja 

o raskidu ovog sporazuma, odredbe ĉlanova od 1 do 12 će nastaviti da vaţe još 
deset godina od tog datuma.    
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U potvrdu ĉega su dolje potpisani predstavnici, valjano ovlašćeni od svojih drţava, 
potpisali ovaj sporazum. 

 
Saĉinjeno u dva primjerka u ........................., dana ..................... godine,  na 
crnogorskom, danskom i engleskom jeziku, s tim što su svi tekstovi podjednako 
autentiĉni.  
 
U sluĉaju bilo kog odstupanja u tumaĉenju, tekst na engleskom jeziku će imati 
prevagu. 

 
 
 

Za Crnu Goru:                                                       Za Vladu Kraljevine Danske :                                      
 

 

 
___________________                                                 __________________ 
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256. Investicioni sporazum sa Češkom 

Петак 6. март 1998. 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ 
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30. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, издајем 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ 
САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ЧЕШКЕ РЕПУБЛИКЕ О УЗАЈАМНОМ 

ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума измећу Савезне владе Савезне Републике 
Југо-славије и Владе Чешке Републике о узајамном подстицању и заштити улагања, који је донела 
Савезна скупштина, на седници Већа граћана од 29. децембра 1997. године и на седници Већа 
република од 3. марта 1998. године. 

ПР бр. 87 Председник 

3. марта 1998. године Савезне Републике 
Југославије, 

Београд Слободан Милошевић, с. 
р. 

3 АКО Н 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 
ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ ЧЕШКЕ РЕПУБЛИКЕ О УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ 

УЛАГАЊА 

Члан1. 

Потврћује се Споразум измећу Савезне владе Савезне Републике Југославије и Владе 
Чешке Републике о узајамном подстицању и заштити улагања, потписан 13. октобра 1997. године у 
Београду у оригиналу на српском, чешком и енглеском језику. 

Члан 2. Текст 

Споразума у оригиналу на српском језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ ВЛАДЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ 

ЈУГОСЛАВИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ЧЕПЖЕ О 

УЗАЈАМНОМ ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 

Савезна влада Савезне Републике Југославије и Влада 
Чешке Републике, у даљем тексту: Стране уговорнице, 

у жељи да створе повољне услове за повећање 
привредне сарадње измећу Страна уговорница, 

у жељи да створе и одржавају повољне услове за 
реципрочна улагања, 

уверене да ће подстицање и заштита улагања 
допринети јачању предузетничких иницијатива и тиме 
значајно допринети развоју економских односа измећу 
Страна уговорница, 

споразумеле су се о следећем: 

Члан 1. 

Дефиниције 

У смислу овог споразума: 

1. Израз „улагање" ће покрити све врсте средстава које 
улагач једне Стране уговорнице уложи у вези са 
привредним активнос- 
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тима на територији друге Стране уговорнице, у складу са 
зако-нима и прописима ове друге и укључиваће, посебно, 
мада не и искључиво: 

(1) покретну и непокретну имовину, и сва друга 
права својине 1п гет као што су хипотека, 
залога или јемства; 

(2) удели, акције и обвезнице, као и друге врсте 
хартија од вредности компаније и други облици 
учешћа у компанији; 

(3) новчана потраживања или ма која друга 
потраживања по основу уговора, која имају 
економску вредност; 

(4) права интелектуалне својине, укључујући 
ауторска права, заштитне знаке, патенте, 
индустријски дизајн, техничке процесе, кпо\у-
ћо\у, пословне тајне, трговинске називе и 
§ООС!\УШ, везане за улагање; 

(5) економска и друга права која проистичу из 
концесија датих у складу са законима и 
прописима Стране уговорнице на чијој 
територији се врши улагање, укључујући 
концесије за истраживање, ваћење и 
коришћење природних богатстава. 

Промена облика у коме се средства улажу неће утицати 
на њихов карактер као улагања. 

2. Израз „приноси" означава износе које доноси улагање 
и обухвата посебно, мада не и искључиво: профит, 
капиталну добит, дивиденде, камате, ауторске хонораре, 
накнаде за патенте и лиценце и друге сличне накнаде; 
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МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак 6. март 
1998. 

 

3. Израз „улагач" означава: 

(1) физичко лице које има држављанство једне Стране 
уговор-нице, а улаже на територији друге Стране 
уговорнице; 

(2) правно лице које је установљено, основано или на 
други начин ваљано организовано у складу са 
законима и прописима једне Стране уговорнице, са 
сталним седиштем на територији те стране 
уговорнице, а улаже на територији друге Стране 
уговор-нице. 

4. Израз „територија" означава: 

(1) у погледу Савезне Републике Југославије, територију 
Савезне Републике Југославије, укључујући поврпгине обух- 
ваћене копненим границама као и подручје мора, поморску 
област и морско подземље ван територијалног мора, на 
којој 
Савезна Република Југославија има суверенитет, суверена 
права 
и јурисдикцију, у складу са својим националним законима и 
про- 
писима и мећународним правом; 

(2) у погледу Чешке Републике, територију Чешке 
Републике 
на којој она има суверенитет, суверена права или 
јурисдикцију у 
складу са мећународним правом. 

Члан 2. 

Подстицање и заштита улагања 

1. Свака Страна уговорница ће подстицати и стварати по-
вољне услове за улагаче друге Стране уговорнице како би 
вршили улагања на њеној територији и дозвољавати таква 
ула-гања у складу са својим законима и прописима. 
2. Улагања улагача било које Стране уговорнице ће у свако 
време имати правичан и равноправан третман и уживаће 
пуну правну заштиту и безбедност на територији друге 
Стране уговор-нице. 

Члан 3. 

Национални третман и третман најповлашћеније 
нације 

1. Свака Страна уговорница ће на својој територији ула-
гањима и приносима улагача друге Стране уговорнице 
обезбе-дити третман који је правичан и равноправан и није 
мање повољан од оног који се обезбећује улагањима и 
приносима соп-ствених улагача или улагањима и приносима 
улагача ма које треће државе, зависно од тога који је 
повољнији. 
2. Свака Страна уговорница ће на својој територији ула-
гачима друге Стране уговорнице у погледу управљања, 
одржавања, коришћења, уживања или располагања 
њиховим ула-гањима, обезбедити третман који је правичан 
и равноправан и није мање повољан од оног који додељује 
сопственим улагачима или улагачима ма које треће државе, 
зависно од тога који је по-вољнији. 
3. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана неће се тумачити тако да 
обавезују једну Страну уговорницу да улагачима друге 
Стране уговорнице даје било какву предност у третману, 
преференци-јале или привилегије које прва Страна 
уговорница може додељи-вати на основу: 
 

(1) царинске уније или слободне трговинске зоне или 
моне-тарне уније или сличног мећународног 
споразума који води таквим унијама или 
институцијама или другим облицима реги-оналне 
сарадње чији члан је или може постати било која 
Страна уговорница; 

(2) било ког мећународног споразума или аранжмана 
који се у потпуности или претежно односи на 
опорезивање. 

Члан 4. 

Накнада губитака 

1. Улагачима Стране уговорнице чија улагања на 
територији друге Стране уговорнице претрпе губитке 
услед рата или другог оружаног сукоба, ванредног 
стања, побуне, устанка или немира на територији друге 
Стране уговорнице, ова ће обезбедити у погледу 
повраћаја, обештећења, накнаде или другог начина 
измирења губитака, третман који неће бити мање 
повољан од оног који друга Страна уговорница даје 
сопственим улагачима или улагачима било које треће 
државе. Плаћања по наведеном основу вршиће се без 
непотребног одлагања и биће слободно 
трансферабилна у слободно конвертибилној валути. 

2. Без прејудицирања одредби става 1. овог члана 
улагачима Стране уговорнице који, у било којој од 
ситуација наведених у том ставу, претрпе губитке на 
територији друге Стране уговор-нице, који су 
последица: 

 

1) заплене њихове имовине од стране власти друге 
Стране уговорнице, или 

2) уништавања њихове имовине од стране власти друге 
Стране уговорнице која нису настала у борбеним 
дејствима или 
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нису била неопходна због ситуације, биће одобрен повраћај 
сред-става, или праведна и одговарајућа накнада 
претрпљених губи-така током периода заплене или као 
последица уништавања имовине. Плаћања по наведеном 
основу вршиће се без непотреб-ног одлагања и биће 
слободно трансферабилна у слободно кон-вертибилној 
валути. 

Члан 5. 

Бкшроприј ациј а 

1. Улагања улагача било које Стране уговорнице неће бити 
национализована, експроприсана, нити подвргнута мерама 
по дејству једнаким национализацији или експропријацији ( у 
даљем тексту: експропријација) на територији друге Стране 
уговорнице, осим у јавном интересу. Експропријација ће се 
вршити уз при-мену закона, на недискриминаторној основи, 
и биће праћена плаћањем брзе, одговарајуће и ефикасне 
накнаде. Таква накнада ће одговарати стварној вредности 
експроприсаног улагања непо-средно пре експропријације 
или пре него што је предстојећа експропријација постала 
опште позната чињеница, у зависности од тога што се пре 
догодило, укључиваће камату, на комерцијал-ној основи, од 
датума експропријације до датума исплате, биће исплаћена 
без непотребног одлагања и слободно трансфе-рабилна у 
слободно конвертибилној валути. 
2. Оштећени улагач ће имати право, у складу са законима и 
прописима Стране уговорнице која је извршила 
експропријацију, да тражи да судско или друго независно 
тело те Стране уговор-нице, изврши неодложно 
разматрање његовог случаја и вред-новање његовог 
улагања у складу са принципима дефинисаним у овом 
члану. 

Члан 6. 

Трансфери 

1. Свака Страна уговорница ће, након плаћања свих 
њихових 
односних фискалних обавеза, улагачима друге Стране 
уговор- 
нице гарантовати слободан трансфер плаћања која се 
односе на 
њихова улагања укључујући посебно, мада не и искључиво: 

1) капитал и додатне износе за одржавање или 
повећање ула-гања; 

2) приносе; 
3) средства од отплате зајмова; 
4) приходе од продаје или ликвидације улагања; 
5) накнаду плаћену у смислу чл. 4. и 5. овог споразума; 
6) зараде физичких лица у складу са законима и 

прописима оне Стране уговорнице где су извршена 
улагања. 

 

2. Трансфери плаћања из става 1. овог члана вршиће се 
без непотребног одлагања и било каквих ограничења, у 
слободној конвертибилној валути, по преовлаћујућем курсу 
кјоји је примењиван на дан трансфера на територији Стране 
уговорнице код које је улагање извршено. 

3. Сматраће се да је трансфер извршен „без одлагања" 
ако се обави у периоду који није дужи од три месеца. 

Члан 7. 

Суброгациј

а 

1. Ако Страна уговорница или њена наименована 
институција 
изврши плаћање сопственим улагачима према гаранцији 
коју је 
одобрила за улагање на територији друге Стране 
уговорнице, 
друга Страна уговорница ће признати: 

(1) доделу према закону или у складу са правном 
трансакци- 
јом, било ког права или потраживања улагача првој Страни 
уго- 
ворници или њеној наименованој институцији и 

(2) да је прва Страна уговорница према суброгацији 
овлашћена да остварује таква права или реализује таква 
по- 
траживања и преузеће обавезе које се односе на улагања. 

2. Суброгирана права или потраживања неће 
премашивати првобитна права или потраживања улагача. 

3. Суброгација права и обавеза осигураног улагача 
односи се и на трансфер плаћања који се врши у складу да 
чланом 6. овог споразума. 

Члан 8. 

Решавање спорова између Страна уговорница 

1. Спорови Страна уговорница у вези са тумачењем или 
при-меном овог споразума решаваће се, у што је могуће 
већој мери, путем консултација или преговора. 

2. Ако спор измећу Страна уговорница не може да се 
реши на овај начин у року од шест месеци од започињања 
преговора он ће, на захтев једне Стране уговорнице, бити 
поднесен арби-тражном суду. 
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3. Арбитражни суд из става 2. овог члана ће се 
конституисати на ад ћос основи, за сваки појединачни 
случај, на следећи начин: у року од три месеца од пријема 
захтева за арбитражу свака Страна уговорница ће 
именовати једног члана суда. Ова два члана ће именовати 
трећег члана суда - држављанина треће земље који ће, уз 
сагласност обе Стране уговорнице, бити имено-ван за 
председника суда. Председник ће бити именован у року од 
три месеца од датума именовања друга два члана суда. 

4. Ако се у роковима утврћеним у ставу 3. овог члана не 
кон-ституише арбитражни суд, и једна и друга Страна 
уговорница могу, у одсуству споразума било које друге 
врсте, затражити од председника Мећународног суда 
правде да обави потребна име-новања. Ако је председник 
држављанин било једне или друге Стране уговорнице, или 
ако је на други начин спречен да обави ову функцију, 
затражиће се од потпредседника да обави по-требна 
именовања. Ако је потпредседник држављанин било једне 
или друге Стране уговорнице, или ако је и он спречен да 
обави ову функцију, следећи по старешинству члан 
Мећународног суда правде, који није држављанин било 
једне или друге Стране уго-ворнице, биће замољен да 
обави потребна именовања. 

5. Арбитражни суд ће доносити одлуке на бази одредаба 
овог споразума, као и опште прихваћених принципа и 
правила мећу-народног права. Арбитражни суд доноси 
одлуке већином гласова. Његове одлуке су коначне и 
обавезујуће за обе Стране уговор-нице. Суд утврћује 
сопствену процедуру рада. 

6. Свака Страна уговорница ће сносити трошкове свог 
члана суда и његовог учешћа у арбитражном поступку. 
Трошкове пред-седника и преостале трошкове подједнако 
ће сносити обе Стране уговорнице. 

Члан 9. 

Решавање спорова између Стране уговорнице и улагача 
друге Стране уговорнице 

1. Спорови измећу улагача једне Стране уговорнице у 
друге Стране уговорнице у вези улагања која је улагач једне 
Стране уговорнице извршио на територији друге Стране 
уговорнице, решаваће се, у што је могуће већој мери 
преговорима. 

2. Ако спор наведен ставу 1. овог члана не може да се 
реши преговорима, улагач ће имати право да поднесе спор 
на решавање надлежном суду Стране уговорнице која је 
страна у спору. 

3. Уместо примене одредаба става 2. овог члана, улагач 
може да одабере да упути спор на арбитражно решавање: 

(1) ад ћос арбитражном суду у складу са Арбитражним 
прави- 
лима Комисије Уједињених нација за мећународну трговину 
(ГЈЖТТКАТ), 

(2) Мећународном центру за решавање инвестиционих 
спорова, у случају да су обе Стране уговорнице потписнице 
Кон- 
венције о решавању инвестиционих спорова измећу држава 

и 
држављана других држава, отворене за потписивање у 
Вашинг- 
тону 18. марта 1965 (Конвенција 1С8ГО). 

4. Пресуда ће бити коначна и обавезујућа за обе стране у 
спору и биће спроведена у складу са законима и прописима 
Стране уговорнице на чијој територији је улагање 
реализовано. 
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Члан 10. Примена 

других прописа 

1. У случају где се материја регулише истовремено овим 
спо-разумом и неким другим мећународним споразумом 
чије су пот-писнице обе Стране уговорнице, ништа из овог 
споразума неће спречити било једну или другу Страну 
уговорницу нити ма ког њеног улагача, који поседује 
улагања на територији друге стране уговорнице, да користи 
предности било којих прописа који су повољнији у његовом 
случају. 

2. Ако је третман који једна Страна уговорница даје ула-
гачима друге Стране уговорнице, у складу са својим 
законима и прописима, повољнији од оног који се даје овим 
споразумом, биће обезбећен повољнији третман. 

Члан 11. 

Консултације 

Представници Страна уговорница ће, када је потребно, 
обављати консултације у вези питања која се односе на 
примену овог споразума. Ове консултације ће се вршити на 
предлог једне од Страна уговорница, у време и у месту које 
буде договорено дипломатским путем. 

Члан 12. 

Примена овог споразума 

Одредбе овог споразума ће се примењивати на будућа 
ула-гања улагача једне Стране уговорнице на територији 
друге Стране уговорнице, као и на постојећа улагања у 
складу са зако-нима Страна уговорница на дан ступања 
овог споразума на снагу. Мећутим, одредбе овог споразума 
се неће примењивати на потраживања која проистичу из 
догаћаја који су се десили или на потраживања која су 
измирена, пре његовог ступања на снагу. 

Члан 13. Ступање на снагу, 

трајање и престанак важења споразума 

1. Свака Страна уговорница ће писмено обавестити 
другу 
Страну уговорницу о окончању поступка за ступање овог 
спора- 
зума на снагу, како је прописано њеним законима. Овај 
споразум 
ступа на снагу на дан доставе другог обавештења. 

2. Овај споразум ће остати на снази у периоду од десет 
година. 
Након тога остаје на снази у периоду од дванаест месеци 
од 
датума када је једна од Страна уговорница писмено 
обавестила 
другу о својој намери да прекине Споразум. 

3. У погледу улагања извршених пре датума престанка 
важења овог споразума, одредбе чл. 1. до 12. ће важити у 
периоду 
од наредних десет година од тог датума. 

У потврду чега су доле потписана, ваљано овлашћена 
лица, потписала овај споразум. 

Сачињено у Београду дана 13. октобра 1997. у два 
оригинала, на српском, чешком и енглеском језику, с тим 
што је сваки текст подједнако аутентичан. У случају разлике 
у тумачењу, енглески текст ће имати превагу. 

За Савезну владу Савезне 
Републике Југославије, Милан 
Милутиновић, с. р. 

ЗаВладу 

Чешке Републике, 

Јосеф Зиелениец, 
с. р. 



  

  

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ" 
- Међуна-родни уговори. 
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257. Investicioni sporazum sa BiH 
Петак 20. децембар 2002. 
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58. 

На основу члана 96. тачка 2) Устава Савезне Републике Југославије, доносим 

У К АЗ 

О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О ПОДСТИЦАЊУ И 
ЗАШТИТИ УЛАГАЊА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о потврћивању Споразума о подстицању и заштити улагања 
измећу Савезне Републике Југославије и Босне и Херцеговине, који је донела Савезна 
скупштина, на седници Већа граћана од 16. децембра 2002. године и на седници Већа 
република од 13. новембра 2002. године. 

ПР бр. 244 Председник 

16. децембра 2002. године Савезне Републике 
Југославије 

Београд др Војислав Коштуница, 
с. р. 

3 АКОН 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА 
ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И БОСНЕ 
ИХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

Потврћује се Споразум о подстицању и заштити улагања измећу Савезне Републике 
Југославије и Босне и Херцеговине, потписан 18.12.2001. године у Сарајеву, у оригиналу на 
српском, енглеском и босан-ско-хрватско-српском језику 

Члан 2. 

Текст Споразума у оригиналу на српском 

језику гласи: 

СПОРАЗУМ 

О ПОДСТИЦАЊУ И ЗАШТИТИ УЛАГАЊА ИЗМЕЂУ 

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Савезна Република Југославија и Босна и Херцеговина у 
даљем тексту „Стране Уговорнице", 

У жељи да прошире и ојачају економску сарадњу измећу 
Страна Уговорница; 

Са намером да стварају и одржавају повољне услове за 
већа улагања улагача једне Стране Уговорнице на територији 
друге Стране Уговорнице; 

Увићајући да ће подстицање и узајамна заштита таквих 
ула-гања по овом Споразуму допринети подстицању 
пословне иници-јативе и повећати привредни просперитет у 
обе Стране Уговор-нице: 

Споразумеле су се о следећем: 

Члан 1. 

ДЕФИНИЦИЈЕ 

У смислу овог Споразума: 

1. Израз „улагање‖ означава сваку врсту средстава која се 
улажу у сврхе стицања економске користи или у друге 
пословне сврхе од стране улагача једне Стране Уговорнице 
на територији 
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друге Стране Уговорнице у складу са законима и прописима 
ове друге и укључиваће посебно, мада не искључиво: 

(а) покретну и непокретну имовину, као и било која друга 
имовинска права т гет као што су хипотека, залоге или 
јемства; 

(б) акције, обвезнице и било који други облик учешћа у 
компанијама; 

(ц) новчана потраживања или било која друга 
потраживања по основу уговора која имају економску 
вредност; 

(д) права интелектуалне својине, као што су ауторска 
права и 
њима сродна права, патенти, индустријски модели, трговачке 
ознаке, трговачка имена и кпода-ћода; 

(е) пословне концесије дате законом или по уговору, 
укључу- 
јући концесије за истраживање, развој, ваћење и 
експлоатацију 
природних богатстава. 

Било која каснија промена облика у којем су средства 
уложена или реинвестирана неће утицати на њихов карактер 
као улагање под условом да је таква промена у складу са 
законима и прописима Стране Уговорнице на чијој територији 
је улагање извршено. 

2. Израз „улагач" означава: 

а) у односу на Босну и Херцеговину: 

и) физичка лица која уживају статус држављанина Босне и 
Херцеговине према законима који су на снази у Босни и 
Херце-говини, ако имају пребивалиште или главно место 
пословања у Босни и Херцеговини; 
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Страна 58 - Број 
12 

МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ Петак 20. децембар 
2002. 

 

ии) правна лица основана у складу са важећим законима у 
Босни и Херцеговини чије се регистровано седиште, 
централна управа или главно место пословања налази на 
територији Босне и Херцеговине. 

б) у односу на Савезну Републику Југославију: 

(и) физичко лице које има држављанство Савезне 
Републике Југославије и врши улагања на територији Босне и 
Херцеговине; 

(ии) правно лице основано, конституисано или на други 
начин ваљано организовано у складу са законима и 
прописима Савезне Републике Југославије, које има своје 
седиште на територији Савезне Републике Југославије и 
врши улагање на територији Босне и Херцеговине. 

3. Израз „приход‖ означава износ који доноси улагање у 
одрећеном временском периоду и посебно, мада не 
искључиво, 
укључује профите, камату, дивиденде, приходе од капитала, 
тан- 
тијеме, накнаде за лиценце и друге накнаде. 

4. Израз „територија" означава: 

(а) у односу на Босну и Херцеговину: 

целу копнену територију Босне и Херцеговине, њено 
територ-ијално море, целу површину, подземље и ваздушни 
простор изнад, укључујући било коју поморску област 
смештену иза тери-торијалног мора Босне и Херцеговине, 
која јесте или може у будућности бити, према закону Босне и 
Херцеговине, а сагласно мећународном праву, означена као 
подручје на коме Босна и Херцеговина може имати права у 
односу на морско дно и подзе-мље и природна богатства; 

(б) у односу на Савезну Републику Југославију: 

површине обухваћене копненим границама, као и подручје 
мора, морско дно и његово подземље ван територијалних 
вода над којима Савезна Република Југославија има, у 
складу са нацио-налним законима и прописима и 
мећународним правом, суверена права и јурисдикцију. 

Члан 2. 

ПОДСТИЦАЊЕ И ЗАШТИТА УЛАГАЊА 

1. Свака Страна Уговорница ће подстицати и 
стварати пов-ољне, стабилне и транспарентне 
услове за улагаче друге Стране Уговорнице да 
улажу капитал на њеној територији и 
одобраваће таква улагања у оквиру својих 
закона и прописа. 

2. Улагањима улагача било које Стране 
Уговорнице биће у свако доба одобрен поштен 
и правичан третман и уживаће пуну заштиту и 
сигурност на територији друге Стране 
Уговорнице. Ниједна Страна Уговорница неће 
ни на који начин, неразумним или 
дискриминаторским мерама, ометати 
проширивање, упра-вљање, одржавање, 
коришћење, уживање, или располагање на 
својој територији, улагањима улагача друге 
Стране Уговорнице. 

Члан 3. 

НАЦИОНАЛНИ ТРЕТМАН И ТРЕТМАН 
НАЈПОВЛАШЋЕНИЈЕ НАЦИЈЕ 

1. Свака Страна Уговорница ће на својој територији 
одобрити улагањима и приходима улагача друге 
Стране уговорнице трет-ман који ни у којем случају 
неће бити мање повољан од оног који одобрава 
улагањима и приходима својим сопственим 

улагачима или улагањима и приходима улагача 
било које треће државе, у зависности од тога који је 
повољнији за улагаче друге Стране Уговорнице. 

2. Свака Страна Уговорница неће на својој територији 
подврг-нути улагаче друге Стране Уговорнице, у 
погледу њиховог проширења, управљања, 
одржавања, коришћења, уживања или располагања 
њиховим улагањима, третман мање повољан од 
оног који пружа својим сопственим улагачима или 
улагачима било које треће државе, зависно од тога 
који је повољнији за ула-гаче друге Стране 
Уговорнице. 

3. Одредбе ставова 1. и 2. овог члана нису сачињене 
тако да обавезују једну Страну Уговорницу да на 
улагаче друге Стране Уговорнице прошири корист 
било којег третмана, предности или повластице који 
резултирају из: 

а) чланства или придруживања било којој постојећој или 
будућој зони слободне трговине, царинској унији, економској 
унији, заједничком тржишту или сличном мећународном 
спора-зуму у којем је Страна Уговорница чланица или то 
може постати; 
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б) споразума о избегавању двоструког опорезивања или 
било којих других аранжмана који се у целости или већим 
делом односе на питања опорезивања. 

Члан 4. НАЦИОНАЛИЗАЦИЈА 

И ЕКСПРОПРИЈАЦИЈА 

1. Улагања улагача било које Стране Уговорнице неће бити 
национализована, експроприсана, реквирирана или 
подвргнута мерама које имају исто дејство као и 
национализација или експропријација (у даљем тексту: 
„експропријација") на територ-ији друге Стране Уговорнице, 
изузев у јавном интересу које су повезане са унутрашњим 
потребама на основу закона, на недис-криминитарној основи 
и уз брзу, одговарајућу и ефикасну компензацију. 

2. Таква компензација ће представљати стварну тржишну 
вредност оштећеног улагања непосредно пре експропријације 
или пре него што је предстојећа експропријација постала 
опште позната чињеница на такав начин који утиче на 
вредност ула-гања, зависно од тога шта се пре догодило. 
Компензација ће укључивати камату по нормалној 
комерцијалној стопи за текуће трансакције, од датума 
експропријације до датума исплате. Накнада ће бити плаћена 
у слободно конвертибилној валути и биће преносива без 
непотребног одлагања у земљу коју су одре-дили односни 
тражиоци. 

3. Оштећени улагачи било које Стране Уговорнице имаће 
право, у складу са законима Стране Уговорнице која је 
извршила експропријацију, на хитно преиспитивање, од 
стране судова или другим независним органима те Стране 
Уговорнице, легалности експропријације, њеног поступка и 
процене таквог улагања, у складу са принципима утврћеним у 
ставу 1. овог члана. 

Члан 5. 

НАКНАДА ГУБИТАКА 

Улагачима било које Стране Уговорнице који претрпе 
губитке, укључујући штете, у односу на своја улагања на 
територ-ији друге Стране Уговорнице, услед рата или другог 
оружаног сукоба, револуције, државног ванредног стања, 
побуне, устанка или нереда, биће од стране друге Стране 
Уговорнице одобрен третман, у погледу реституције, 
обештећења, компензације или другог решења, не мање 
повољан од оног који та Страна уговор-ница одобрава својим 
сопственим улагачима или улагачима било које треће 
државе, зависно од тога који је повољнији за улагаче друге 
Стране Уговорнице. 

Члан 6. 

ТРАНСФЕРИ 

1. Свака Страна Уговорница ће гарантовати улагачима 
друге 
Стране Уговорнице слободан трансфер средстава која се 
односе 
на њихова улагања у и са своје територије. Такви трансфери 
укључиваће посебно, мада не искључиво: 

а) почетни капитал и додатна средства потребна за 
одржава- 
ње и развој улагања; 

б) приносе од улагања; 

ц) средства за отплату зајмова која се односе на улагање; 

д) приходе од потпуне или делимичне продаје или 
ликвидације 
улагања; 

е) било коју компензацију или друго плаћање извршено у 
смислу члана 4. и 5. овог Споразума; 

е) било коју компензацију или друго плаћање извршено у 
смислу чл. 4. и 5. овог Споразума; 

ф) плаћања извршених на основу решавања спорова; 

г) непотрошене зараде и друге накнаде држављана 
ангажо-ваних из иностранства у вези са улагањем. 

2. Трансфери ће бити извршени без непотребног одлагања у 
конвертибилној валути по девизном курсу који се примењује 
на дан трансфера. 

3. Стране Уговорнице прихватају да одобре таквим трансфе-
рима третман не мање повољан од онога одобреног за 
трансфере који потичу од улагања извршених од улагача 
било које треће државе. 
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Члан 7. 

СУБРОГАЦИЈА 

1. Ако једна Страна Уговорница или агенција коју је она 
одре- 
дила изврши плаћање својим улагачима, по гаранцији о оси- 
гурању од некомерцијалних ризика, које је дала у односу на 
ула- 
гање на територији друге Стране Уговорнице, друга Страна 
Уго- 
ворница ће признати: 

а) пренос првој Страни Уговорници или њеној овлашћеној 
агенцији на основу закона било ког права и потраживања 
оштећеног улагача, и 

б) да је прва Страна Уговорница овлашћена да спроводи 
таква 
права и таква потраживања путем суброгације, и да прихвати 
обавезе које се односе на улагања. 

2. Суброгирана права и потраживања неће 
премашивати ори-гинална права или потраживања 
улагача. 

3. Суброгација права и обавезе оштећеног улагача 
такоће ће се примењивати на трансфер средстава 
извршен у складу са чла-ном 6. овог Споразума. 

Члан 8. 

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА ИЗМЕЂУ УЛАГАЧА И СТРАНЕ 
УГОВ ОРНИЦЕ 

1. Било који спор који може настати измећу једне Стране 
Уго-ворнице и улагача друге Стране Уговорнице у вези 
са улагањем на територији те друге Стране Уговорнице, 
решаваће се на при-јатељски начин путем консултација 
и преговора. 

2. Ако се такав спор не може решити на начин из става 1. 
овог члана у року од три месеца од датума писменог 
захтева било које стране за решавање спора на 
пријатељски начин, односни улагач може покренути спор 
било пред: 

а) Надлежним судом или административним трибуналом 
Стране Уговорнице на чијој територији је улагање извршено; 
или 

ц) Мећународним центром за решавање инвестиционих 
спо-рова (у даљем тексту: „Центар") путем помирења или 
арби-тражом, установљеном према Конвенцији о решавању 
инвести-ционих спорова измећу држава и држављана других 
држава, отвореној за потписивање у Вашингтону Б.С. 18. 
марта 1965. го-дине (у даљем тексту: „Конвенција‖). 

3. Компанија која је основана или конституисана према 
зако- 
нима који су на снази на територији једне Стране Уговорнице 
и у 
којој је пре но што је настао такав спор већине деоница била 
у 
власништву улагача друге Стране Уговорнице, биће, у складу 
са 
чланом 25 (2) (б) Конвенције, третирана у сврхе ове 
Конвенције 
као компанија друге Стране Уговорнице. 

4. Арбитражна одлука биће коначна и обавезујућа за обе 
стране у спору и биће извршена у складу са прописима 
односне 
Стране Уговорнице. 

5. Страна Уговорница неће се за време арбитражног 
поступка 
или извршавања одлуке позивати у виду одбране, приговора, 
про- 
тиву захтева, права на одштету или других разлога, на 

чињеницу 
да је улагач који је страна у спору, добио или ће добити, 
сходно 
уговору о осигурању или гаранцији од политичких ризика, 
одштету или неку накнаду за сву наводну претрпљену штету 
или 
њен део. 

Члан 9. КОНСУЛТАЦИЈЕ И 

РАЗМЕНА ИНФОРМАЦИЈА 

1. На захтев једне Стране Уговорнице, друга Страна 
Уговор- 
ница ће без непотребних одлагања приступити разговорима о 
тумачењу и примени овог Споразума. 

2. На захтев било које Стране Уговорнице, размениће се 
информације о утицају који закони, прописи, одлуке, 
администра- 
тивне праксе или процедуре или политике друге Стране 
Уговор- 
нице могу имати на улагања обухваћених овим Споразумом. 

Члан 10. 

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА ИЗМЕЂУ СТРАНА УГОВОРНИЦА 

1. Спорови измећу Страна Уговорница у вези са 
тумачењем или применом овог Споразума биће, ако је то 
могуће, решавани путем консултација и преговора 
посредством дипломатских канала. 
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2. Ако се спор измећу Страна Уговорница не може решити 
на начин из става 1. овог члана у року од шест месеци од 
датума захтева за решавање, спор ће на захтев било 
које Стране Уговор-нице бити поднесен арбитражном 
трибуналу од три члана. 

3. Такав арбитражни трибунал биће конституисан за сваки 
поједини случај на следећи начин. У року од два месеца 
од датума пријема захтева за арбитражу, свака Страна 
Уговорница ће име-новати једног члана трибунала. Та 
два члана затим ће изабрати држављанина треће 
државе који ће по одобрењу две Стране Уго-ворнице 
бити именован за председника трибунала. Председник 
ће бити именован у року од два месеца од дана 
именовања друга два члана. 

4. Ако у току периода одрећеног у ставу 3. овог члана нису 
извршена потребна именовања, било која од Страна 
Уговорница може позвати Председника Мећународног 
суда правде да изврши потребна именовања. Ако је 
Председник држављанин било које од Страна 
Уговорница или је на неки други начин спречен да обави 
наведену функцију, Потпредседник ће бити позван да 
изврши потребна именовања. Уколико је Потпредседник 
држављанин било које од Страна Уговорница или је 
такоће спречен да обави наведену функцију, најстарији 
члан Мећународ-ног суда правде, који није држављанин 
ни једне од Стране Уго-ворница, биће позван да изврши 
потребна именовања. 

5. Трибунал одрећује сопствену процедуру рада. 
 

6. Арбитражни трибунал доноси своју одлуку већином гла-
сова. Таква одлука ће бити коначна и обавезујућа за обе 
Стране Уговорнице. 
7. Свака Страна Уговорница сноси трошкове свог члана три-
бунала и свог представљања у арбитражном поступку: 
трошкове Председника и остале трошкове Стране 
Уговорнице ће сносити у једнаким деловима. Трибунал може, 
мећутим, својом одлуком да одреди да већи део трошкова 
сноси једна од Страна Уговорница, и та одлука биће 
обавезујућа за обе Стране Уговорнице. 
8. Спор неће бити поднесен Мећународном арбитражном три-
буналу за решавање спора у складу са овим чланом, ако је 
исти спор већ достављен на решавање другом мећународном 
арби-тражном суду у складу са одредбама члана 8. овог 
Споразума све док је тај поступак у току. Ово не утиче на 
могућност решавања спора у складу са ставом 1. овог члана. 

Члан 11. 

ПРИМЕНА ДРУГИХ ПРОПИСА 

Ако одредбе закона било које Стране Уговорнице или 
обавезе према мећународном праву, које постоје или које ће 
се касније установити измећу Страна Уговорница као додатак 
садашњем Споразуму, садрже правила, било општа или 
посебна, која улагањима улагача друге Стране Уговорнице 
дају право на повољнији третман од онога који је предвићен 
садашњим Спора-зумом, таква павила ће, док трају и до мере 
до које су повољнија, имати предност над садашњим 
споразумом. 

Члан 12. 

ПРИМЕНА СПОРАЗУМА 

Овај Споразум ће се примењивати на улагања извршена 
или стечена после датума његовог ступања на снагу. 

Члан 13. 

СТУПАЊЕ НА СНАГУ, ТРАЈАЊЕ И ПРЕСТАНАК 
ВАЖЕЊА 

1. Свака Страна Уговорница обавестиће другу писменим 
путем о извршењу интерних законских формалности које се 
захтевају на њеној територији за ступање на снагу овог 
Спора- 
зума. Овај Споразум ступа на снагу тридесет дана од датума 

пријема последње од ове две нотификације. Ратификациони 
документи ће се разменити што је пре могуће. 

2. Овај Споразум остаје на снази за период од десет 
година од дана његовог ступања на снагу и наставиће да 
важи ако се не откаже у складу са ставом 3. овог члана. 

3. Било које Страна Уговорница може, уз давање писменог 
обавештења другој Страни Уговорници годину дана унапред, 
отказати овај Споразум на крају почетног периода до десет 
го-дина или у било које време након тога. 
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4. У односу на улагања извршена или стечена пре датума 
престанка важења овог Споразума, одредбе свих других 
чланова овог Споразума остају на снази за даљи период од 
десет година од тог дана престанка важења. 

5. Овај Споразум може бити измењен писменим 
договором измећу Страна Уговорница. Било која измена 
ступа на снагу по истој процедури која се захтева за ступање 
на снагу овог Спора-зума. 

6. Овај Споразум важи без обзира на то да ли измећу 
Страна Уговорница постоје дипломатски или конзуларни 
односи. 

Потврду овога потписани представници, ваљано за то 
овлашћени, потписали су овај споразум. 

Сачињено у Сарајеву дана 18. децембра, 2001. у два 
оригинала на босанском/хрватском/српском и енглеском 
језику, при чему су оба језика подједнако меродавна. У 
случају било какве разлике у тумачењу, енглески текст ће 
имати превагу. 

За За 

Савезну Републику Југославију Босну и Херцеговину 

Горан Свилановић, с. р. Златко Лагумџија, с. р. 



  

  

Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу СРЈ - 
Међународни уговори". 
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